


СРАВНИТЕЛЬНО  СЪ  Я ЗЫ КА М И

ИНДО-ЕВРОПЕЙСКИМИ.
в ъ  4 г т ь

щи гащ хсх п  иошамдъ ж іітіїШТШТПТПГПрхмЬі щи піп
ILk^ÇajpAjûDP0CBtI4KHM.

0 o c m a lt t M  с М > - І і і т м і & і . '

С .- П Я Т Е Р В  У  Р Г В Г  -
b p h  киптрадм ц» Н . А . Ш и и ь  

СЛІмеуб. В а ш м  См-, *  В « м я * і7 ІЙ т ^ 9 И » і  
188| .



Типографа (бывшая) Ли М. К о томит,' у Обухмвскаго. моста, д. Л» 93.



В С Т У П Л Е Н И Е .

Даръ слова и самое слово есть явлеше, въ жизни человечества до 
того обыкновенное и всякому известное, что объяснять его, повидимому, 
нетъ надобности. Мы передаемъ другъ другу словами все, что намъ 
нужно, такъ же свободио и просто, какъ утоляемъ' голодъ и жажду, хо- 
димъ и сидимъ и вообще какъ делаемъ все, что делать имеемъ воз
можность отъ природы. Учимся мы говорить мало-по-малу, какъ учимся 
ползать и ходить: природа дала каждому способность говорить, и наши 
воспитатели только развиваютъ ее. Но вместе съ темь даръ слова и 
самое слово окажутся не совсемъ удобообъяснимыми явлешями, если мы 
пожелаемъ изслЬдовать и понять самую силу, производящую слово, и 
сущность сего последняго. Мы не сомневаемся, что слово есть произве
дете души нашей, претворяющей мысль въ слово; но какъ происходитъ 
облечете мысли въ слово, сначала въ невидимой и таинственной глубине 
этой души, и потомъ въ осязаемомъ выраженш ея въ звуке, какая сила 
произвела слово, и какимъ образомъ только въ звукахъ человеческаго 
голоса заключается мысль, вопросы эти едва ли когда либо разрешатся 
наукою. Наследовать же слово во всякомъ случае и необходимо и полезно; 
изследователь слова, филологъ, и наука, филолопя, не должны ни пе- 
редъ чемъ останавливаться. Если имъ остается только наблюдать языкъ, 
какъ всякое явлеше природы, наблюдать те изменешя въ словахъ, ко- 
торымъ сш нослЬдшя подвергаются въ устахъ разныхъ народовъ и въ 
устахъ каждой личности, смотря по ходу мысли, причемъ и самая 
мысль въ свою очередь изменяется съ каждою переменою звука или 
буквы, то имъ и возможно и любопытно, и по самой природе неизбежно 
вывести изъ своихъ наблюдений те или друпя заключешя о законахъ 
языка человеческаго, о его развитш въ различныхъ местностяхъ, въ 
различныя времена и у различиыхъ народовъ. Однимъ словомъ, филолопя 
можетъ и должна разсмотреть слово:



-1) По его значеній) и употребленію.
2) По составу и разложенію его на части.
3) По развитію языка человіческаго отъ начала его и до нашего вре

мени у г ё х ъ  народові,, которые иміли или иміюгь буквы, письменность, 
литературу,

и 4) По сходству или различію словъ одного народа со словами дру- 
гихъ языковъ древнихъ или современныхъ.

Естественно такимт, образомъ, что всЬ филологическія изслідованія 
въ наукі должны распадаться на слі.дующіе отделы:

I. Изслідованія фонетической и лексической стороны языка, при ко- 
торыхъ слово разсматривается, какъ всякое тіло видимой природы, раз
дробляемое и разоікнемоо на части, бе8і, отношенія его къ вьіраженію 
полной мысли чоловіка, каждое слово— порознь, отдільно.

II. Ияслідовапія вьіраженія мысли человіка ніеколькими или многими 
словами, связанными между собою тімь или другимъ способомъ; изслі- 
дованія словъ но значеній) ихъ и отношенію звуковой части къ мы
сли: грамматическія, стилистическія. _ 7

III. Изслідованія слова въ историческомъ отношеніи. Съ тбхъ поръ, 
какъ изобрітеньї были письмена, языки образованныхъ народовъ стали 
сохраняться въ литературахъ ихъ, и исторіи литературъ ньіні составля
ют!, величайшій и важнійшій отділі, филологіи.

IV. Изслідованія сходства и различія языковъ, сходства и различія 
словъ, но петого, которое иногда бываетъ случайно, какъ напр. рус. носъ. 
и лат. нов и т. д., а сходства словъ какъ въ буквахъ, такъ и въ значе
ній, или, лучше сказать, сходства словъ историческаго, когда слово, по
лу чивъ начало въ извістной містности въ отдаленнійшія времена, у из- 
вістнаго народа, переходило изъ одного міста въ другое, отъ одного на
рода къ другому и дошло до нашего времени; когда, положимъ, подучивъ 
начало въ глубині Азіи, во времена близкія къ смішенію языковъ, оно, 
съ нікоторьіми перемінами, слышно и доньїні въ Россіи, въ Германій, 
и т. п. Такъ напр, слово смерть, умирать, моръ, безъ всякаго сомнінія 
дошло до наеъ изъ Индіи, произносилось Греками, Римлянами, Славя
нами, и нині, конечно и зм інивш ись , живетъ и въ язьш іРуссш т, и въ 
другихъ Славяне,кихъ нарічіяхі,, и въ язьікі Німецком'ь и въ Литов- 
скихъ говорахъ (см. отд. 1 кор. мр. мор.).

Въ издаваемом!, настоящем!, труді нашемъ: Опытъ Сравнитедьнаго 
Словаря Русскаго языка, мы задались не всіми упомянутыми изслідова- 
ніями, а иміемв въ виду: 1) собрать всі корни русско-славянскіе, ука- 
завъ при нихъ и всі происшедшія отъ сихъ корней слова посредствомъ



UI

ирисоедипенія къ нимъ,т. е. къ корнямъ, приставокъ, или префиксовъ, и 
окончяній, или суффиксовъ; собрать слова иностранныя, вошедшія въ рус- 
с.кіП языка. целикомъ; указать отдельно не слова, а только реченія, и 
также отдельно слова двухкорепныя; однимъ словомъ показать весь со
ставь паи ка 1’усскаго, и 2) сопоставить ст, русскими корнями по нискольку 
ІТМІ, И.'СЬ іієЄХ'Ь, во возможности, языковъ индо-европейской группы. Во 
нерпыхьже из і. языка Церковмо-Славянскаго, какъ праотца языка Рус- 
сиагп. кань языка, доныне соетавляющаго элементъ языка Русскаго, и какъ 
языка, на которомь досел'Ь мы возсылаемъ молитвы наши къ Господу 
lioi у и который уже по одному этому имЄєть неоспоримую важность въ 
машем і. обря.зонянін, въ нашей жизни, та къ какъ нельзя назвать мало- 
няжныма, то прискорбное и ныне явленіе, что пародъ нашъ и учащіеся 
даже иь гимпазіяха. далеко не все понимаютъ, что поютъ и читають въ 
церкви, Вт. следа, за словами Церковно-Славянскаго языка мы поместили 
июня польски славішскіїї вь виду какъ того, что Поляки ныне тЄснЄє 
всіхь других ь <’ланап ь синаями е/ь Русскимъ народомъ, всецело вошед- 
ІИИ иь сім п ін і , нашею общаги отечества, и потому бол'Ье веЬхъ им’Ьютъ 
иммн ы. шиз бій ні. изучении Гусскаго языка, такі, и того, что Польское 
иарГічІе мзь Вяпядмых ь Сляшшскиха, ближе исі.хч. къ языку Церковно
славянскому и почт па столько же, сколько Русскій языкъ, въ чемъ, 
при пашем ь соиостаилеиіи слона. обоихъ этихъ языковъ, убедиться весь
ма легко. На. третьихт., мы сравниваема, съ русскими корнями слова сан- 
скрисскіїї, дреиие аріїіскія, зендскія, древне-персидскія въ той полной 
уверенности, что такое, еближепіе, где оно возможно, уже потому дорого, 
что неопровержимо доказывает'!, и родство такихъ языковъ, которые, по- 
пидимому, общаги ничего не имЄють, и происхожденіе нашихъ Славян
ских і. к а икона. и ис.Г.хъ Квропейскихъ отъ одного изъ первобытныхъ 
азы коп ь чолоиТ.чес сиа,— и тотъ удивительный фактъ, что слова челове
чески го языка могли пережиті, целый тьісячєлЄтія и очень мало из- 
иі.пиіьсз Чезиертои мі.сто дали мы языкамъ дрскнииъ, Греческому и 
І її І IIIII ному , И при ЮМ I. НС ТОЛЬКО мри ті.хч. русскихч. корняхъ, которые 

ПОДЛЫ I I. корнами сихь древнихъ языковъ по буквамъ, но и при всехъ 
корнахь, ИМІШ из, виду то обстоятельство, что изученіе древнихъ Язы
кова. вь гнмшышха, и нрогимшшяхъ составляетъ основу образованія и 
относительно труднее, <■ Г.мь изученіе языковъ живыхъ, намъ современ
ных!., тема, более что требованія при изученіи древнихъ языковъ 
усиливаются с/ь ка;идыма, годомъ. Намъ желательно, чтобы учащіеся 
на. номанутыха. гимназіяха. имЬли возможность найдти, .при своихъ 
унражнешяхъ въ нереводахъ съ древнихъ языковъ на русскій и на обо-



• 1) По его значеній) и унотребленію.
2) По составу и равложеній) его на части.
3) По развитію языка человЬческаго отъ начала его и до нашего вре

мени у тЬхъ народовъ, которые имЬли или имЬютъ буквы, письменность, 
литературу,

и 4) По сходству или раэличш словъ одного народа со словами дру- 
гихъ языковъ древнихъ или современныхъ.

Естественно таким’!, образомч., что всё филологическія изслЬдованія 
въ наукЬ должны распадаться на слЬдующіе отделы:

I. Изсл'Ьдованія фонетической и лексической стороны языка, при ко- 
торыхъ слово разсматривается, какъ всякое тЬло видимой природы, раз
дробляемое и равсЬкаемоо на части, безч. отношенія его къ вираженій) 
полной мысли человека, каждое слово— порознь, отдельно.

II. ИяелЬдовапія вьіряженія мысли человека нисколькими или многими 
словами, связанными между собою тЬмъ или другимъ способомъ; изсл'Ь
дованія словч. но значеній) ихч, и отношенію звуковой части къ мы
сли: грамматическія, стилистическія. . ’

III. Изсл'Ьдованія слова въ историческомъ отношеніи. Съ тЬхъ поръ, 
какъ изобрЬтены были письмена, языки образованныхъ народовъ стали 
сохраняться въ литературахъ ихъ, и исторіи литературъ нынЬ составля- 
ютъ величайшій и важнЬйшій отдЬлъ филологіи.

IV. ИзслЬдованія сходства и различія языковъ, сходства и различія 
словъ, но петого, которое иногда бываетъ случайно, какъ-напр. рун. носъ. 
и лат. ион и т. д., а сходства словъ какъ въ буквахъ, такъ и въ значе
ній, или, лучше сказать, сходства словъ историческаго, когда слово, по
лу чивъ начало въ извЬстной мЬстности въ отдаленнЬйшія времена, у из- 
вЬстнаго народа, переходило изъ одного мЬста въ другое, отъ одного на
рода къ другому и дошло до нашего времени; когда, положимъ, получивъ 
начало въ глубинЬ Азіи, во времена близкія къ смЬшенію языковъ, оно, 
съ нЬкоторыми перемЬнами, слышно и донынЬ въ Россіи, въ Германій, 
и т. п. Такъ напр, слово смерть, умирать, моръ, безъ всякаго сомнЬнія 
дошло до насъ изъ Индіи, произносилось Греками, Римлянами, Славя
нами, и нынЬ, конечно измЬниншись, живетъ и въ языкЬ Русскомъ, и въ 
другихъ Славянскихъ нарЬчінхч., и въ языкЬ НЬмецкомъ и въ Литов- 
скихъ говорахч. (см. отд. 1 кор. мр. мор.).

Въ издаваемом!, настонщемч. трудЬ нашемъ: Опытъ Сравнительнаго 
Словаря Русскаго языка, мы задались не всЬми упомянутыми изслЬдова- 
ніями, а имЬемъ въ виду: 1) собрать всЬ корни русско-славянскіе, ука- 
завъ при нихъ и всЬ происшедшія отъ сихъ корней слова посредствоиъ



ш

іірисосдиненія кт. нииъ, т. е. къ корняиъ, приставокъ, или префиксовъ, и 
окончпній, или суффиксовъ; собрать слова иностранвыя, вошедшія въ рус- 
скій изыкь целикомъ; указать отдельно не слова, а только реченія, и 
тякже отдельно слова двухкорепнын; однимъ словомъ показать весь со
п я т . языка Русского, и 2) сопоставить ст. русскими корнями по нискольку 
семь изт. ііоЄхт., но возможности, языковъ индо-европейской группы. Во 
первых і. же и:и. языка Церковяо-Славянскаго, какъ праотца языка Рус
ского, каш. аю.ша, допинг, составляющаго элемента языка Русскаго, икакъ 
.(ОМОН па которомт. досолі; мы возсылаемъ молитвы наши къ Господу 
Iин у и который уже но одному этому имеетъ неоспоримую важность въ 
нашем і. :, вь нашей жизни, та къ какъ нельзя назвать мало-
1(0 )1,HI.IMI. то прискорбное и ныне явленіе, что пародъ нашъ и учащіеся 
даже из. гимназіахт. далеко не все понимаютъ, что поютъ и читаютъ въ 
церкви. Вт. слГ.дт. за словами Церковно-Славянскаго языка мы поместили 
слива польски слашінскія нт. виду какъ того, что Поляки ныне тЄсніє 
ni h xi. других і. Глянянт, сказаны с/ь Русскимъ народомъ, всецело вошед- 
■II и вс сосі її в і. нонвто оГнцаго отечества, и потому боліє всЬхъ имЪютъ
нужду т .     т . изучении Русского языка, такт, и того, что Польское
ііарі.чіс из і. Иоиодш,1X1, Глава пеки хт. ближе всЛ'.хт, кт. языку Церковно- 
• 'лаваискому и почти на столько же, сколько Русскій языкъ, въ чемъ, 
ври пашемт, сопоставленіи слоят, обоихъ этихъ языковъ, убедиться весь
ма легко. Нт. третьих'!., мы сравниваема. съ русскими корнями слова сан
скритом, дрезше арійскія, зендскія, древне-персидскія въ той полной 
уверенности, что такое еближепіе, где оно возможно, уже потому дорого, 
что неопровержимо доказывает'!, и родство такихъ языковъ, которые, по
водимому, обща го ничего не иміюта, и происхожденіе нашихъ Славян- 
екихт. нзыковт, и нсТ.хт. Квропейскихъ отъ одного изъ первобытныхъ 
азы конь человечества,— и тотт. удивительный факта, что слова челові- 
ческаго языка могли пережиті, цЄльііі тьісячелітія и очень мало из- 
мі.ііип.са Чет вер гое мі,сто дали мы яяыкямъ древнимъ, Греческому и 
. IН IIIIII Киму . И нритомь не голыш при тТ.хт. русскихъ корня хъ, которые 
сходны CI. корнами с.ихь древпихт. яяыковъ по буквамъ, но и при ВСЁХЪ 
корнах ь, им loi нт, виду то обстоятельство, что изученіе древнихъ язы- 
копт, пт. гимпазшхь и прогиишшяхъ составляетъ основу образованія и 
относиттлыш трудній, чіімт, изученіе языковъ живыхъ, намъ современ
ных'!., тЄмт. болііе что требованія при изученіи древнихъ языковъ 
усиливаются съ каждымъ годомъ. Намъ желательно, чтобы учащіеся 
нт. номяиутыхъ гимназіяхч, имели возможность найдти, .при своихъ 
уиражнешнхъ въ персводахъ съ древнихъ языковъ на русскій и на обо-
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** роть, всегда подъ рукою такой словарь, въ которомъ они могли бы отъ- 
искать, если не каждое многосложное слово, то хотя корень его и по нему 
дойдти до самостоятельнаго составлепія искомаго слова, причемъ пред
полагается и та несомненная польза для учащихся, которая пріобрЄтает- 
ся самостоятельною работою при изученіи вообще всякаго языка. (Въ 
конце Словаря будетъ указатель словъ греческихт. и латинскихъ въ 
алфавитном!. порядке съ отметкою корня русскаго, при которомъ нахо
дится данное слово греческое или латинское для того, чтобы при пе- 
реводії съ сихъ языковь па русскій можно было найдти соответствующее 
русское). Далее —  пятое место во многихъ случаяхъ запинають слова 
литовско-жмудскія и даже латьішскія, а именно тамъ, где они несом
ненно одного корня съ русскими. Литовско-Жмудскія племена, очевидно, 
принадлежать но языку къ Индо-Европейскимъ языкамъ— филологи счи- 
таютъ это вполне доказаннымъ, и потому мы дали место в ъ  Словаре 
этому я8ыку какъ въ виду этого, такъ и съ целью облегчить изученіе 
Русскаго языка Литовцамъ и Жмудинамъ, доныне убежденнымъ, что 
языки ихъ ничего общаго со Славянскими не имЄю гь  и что они состав- 
ляютъ совершенно отдельный племена, нисколько не похожія на насъ 
Русскихъ и на другіе Европейскіе народы, каковое убЄжденіе отчасти было 
немалымъ препятствіемв къ теснейшему сближенію Лито веко-Жмудскихъ 
племенъ съ народомъ Русскимъ. Наконецъ слова новейшихъ языковъ, 
НемецкагоиФранцузскаго, сопоставлены также съруссками корнями, если 
слова ЭТИ происходятъ ОТЪ ОДНОГО И ТОГО же корня. 4

Все вышесказанное, т. е. корни Русскаго языка въ вопоставленіи. съ 
упомянутыми языками всей Индо-Европейской группы составляютъ. пер
вый отдЄлт. Словаря.

Второй отделъ ваключаетъ въеебе слова иностранныя, какъ западно- 
европейскія такъ и восточныя, вошедшія въ Русскій языкъ целнкомъ съ 
корнемъ, приставками и окончаніями.

Третій отделъ, самый меньшій, состоитъ изъ реченій: словъ слу- 
жебныхъ, словъ отдельно взятыхъ не имеющихъ значенія, техъ, кото
рый известны въ грамматикахъ подъ назвашемъ мЄстоимєній, числитель- , 
ныхъ именъ, нарЄчій, предлоговъ, союзовъ и междометій, съ теми же 
сопоставленіями, какъ и въ отдЄлЄ I.

Въ четвертомъ отдЄлЄ собраны слова сложныя, двухкоренныя и так
же указаны греческія и латинскія слова, соотвЄтствующія русскимъ 
сложнымъ, съ тою же целью какъ и въ отдЄлЄ I.

Во всемъ Словаре мы исключили во первыхъ слова малоуиотребитель-



шля, техническія, въ школі почти вовсе не произносимый, и во вторыхъ 
всі. слова, не употребляющаяся въ печати.

Нельзя пе видеть уже изъ этого краткаго очерка всей книги, что 
Словарь наше есть совершенно новое явленіе между всеми известными и 

. чрезвычайно малочисленными словарями Русскаго языка. Если онъ 
пе такч. полоні., какъ -желательно было бы составителю его (такъ 

« наир., лучше быль бы всякое слово объяснить синонимами и всякое слово, 
произведенное огь русскаго корня, обозначить словами греческаго илатин- 
і каї їі яамкшгь), го всякому понятно, что такой полный Сравнительный 
Словарь иотребовалъ бы огромныхъ затратъ, стойле бы очень дорого, и 
одно ото уже для учащихся очень важно; ибо не каждый ученикъ въ со
стоя ній купить даже и такой небольшой Русско-Греческій Словарь, какъ 
наир. Синайского, стбющій ныне два еъ половиною рубля. Да и где на 
Русском-!, яаьїкі. словари не только сравнительные, но и простые? Корне- 
словь ІІІимконича, иреслЄдуюіцій совсЄмє иную ціль, для учащихся ни 
какой пользы не приносить. Словарь Академическій, стоящій боліє 10 
руб., едим ли гоже можеть быть иолсзенч. въ гимназіяхь, а Толковый 
Словарь Дала пь Г>() руб. доступен ь только фуидаментальнымъ библіо - 
іекамь гимияаііі, и то вероятно пе всЄмь. ГдЄ же послі всего этого маль
чик ь или аби гуріепп. можете навести справку, отыскать, не говоря объ 
шюстрннныхч. словахч., свое русское, особенно въ гимназіяхе окраин- 
пых’ь, наполнеиныхъ учениками нерусскаго происхожденія, для которыхъ 
часто необходимо удостовериться и въ том.ъ, есть-ли въ Русскомъ языке 
то или другое слово. Онъ прибегаете ныне къ русско-какому либо ело 
варю— то есть къ русско-латинскому, русско-немецкому и т. п., и очень 
час.то или отыскиваете его машинально, безъ всякой умственной работы, 
или же не находить слова вовсе и сбивается съ толку словомъ, искажен
ным!. въ такихъ русско-какихъ-либо словаряхъ, составители которыхъ 
заботились только о словахъ нерусскихъ, лишь бы .указать правильно 
соответствующее ему слово на иностранномъ языке. Ученикъ часто и во
все оставляет!, неогьисканное слово, а съ нимъ часто и мысль свою, отъ 
чего сочшіепіе или унражненіе его теряете много цены. ГдЄ же ученики 
высшихч, классовь гимназій могутъ найдти слово напр, греческое, сход
ное но корню съ латинскимъ, когда это бываете нужно, и т. д.

Впрочемъ все это подробнее будете объяснено ниже. З дЄ сь же мы 
замітиме еще разе, что, восполняя видимый и весьма значительный про
беле въ пособіяхе для учащегося юношества, къ изученію языковъ древ- 
нихъ и Русскаго, мы убеждены, что, если не удовлетворили всемъ ожи- 
даніяме учащихся, то пролагаемъ путь другимъ подобнымъ словарямъ,

V
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можетъ быть, боліє полнымъ и целесообразным^ но что во всякомъ слу
чае Словарь Русскаго языка крайне необходшгь для всіхь гимназій, срав
нительный словарь полезнее простато и, что всего важніє, онъ долженъ 
быть какъ можно доступнее по ц ін і, чего мы также не упустили
И8Ъ ВИДУ-

Приступая затЬмъ къ вынолненш двоякой задачи нашей, при 
техъ условіяхь, о которыхъ мы только что-упомянули, стесняющихъ со
ставителя словарей вообще и полнаго сравнительнаго въ особенности, 
очевидно, мы не имеемъ надобности и не будемъ вдаваться во всі т і  фи- 
лологичеокія изслідованіа, о коихч. мы сказали выше, но по самой сущно
сти нашей задачи, считаемъ необходимымъ изложить, какъ можно короче, 
т і  предварительныя филологическія данныя, безъ которыхъ трудно было 
бы уразуметь, что значитъ разложить слово на составныя его части, и 
объяснить, что такое— сходство и различіе словъ одного языка съ сло
вами другого. Какъ ни легка казалась бы эта задача для всякаго, хотя 
несколько знакомаго съ филологическими работами, но область языкозна- 
нія такъ велика или даже такъ необъятна, что безъ тщательнаго приго
товленій себя къ этимъ занятіямь, приступать къ нимъ было бы безполезно. 
Во всякомъ случае несомненно то, что и разложить, и составить слово 
не всякое легко, а усмотреть сходство слова съ другимъ древниаъ или но- 
вымъ, съ такимъ словомъ, въ которомъ повидимому ничего н іть общаго, 
и для филолога иногда затруднительно. Напр, что, кажется, легче, какъ. 
видіть сходство понятій узы, связь, поясъ, вязка, союзъ и т. д., но и 
здісь, въ словахъ русскихъ же, нужны соображенія и т.-<д. Или напр, 
греч. сргр«>, лат. fero и русс. беру. Греч, tdvai, лат. ire и русс', идти и 
т. п. Такимъ образомъ желательно было бы Словарю нашему предпослать 
все, что нужно для его полнаго пониманія и пользованія имъ.

Съ этою цілью мы полагаемъ необходимымъ: начавъ опреділеніемь 
словъ: слово, языкъ, говоръ, голосъ, говорить, по тімь назвашямъ, 
какія даны были этимъ понятіямь въ самыя отдаленныя временії, Вакія . 
потомъ были у Грековъ и Римлянъ и какія ныне существуютъ въ нашихч» 
Славянскихъ и другихъ языкахъ, вкратце изложить т і  историческія дан
ныя касательно происхожденія иразвитія языковъ, какія наука о слові 
иміегь изъ временъ доисторическихъ и историческихъ.

Въ самомъ д ілі, если нужно разложить слово, то не излишне было бы 
видіть, какъ оно сложилось. Если былъ когда-то одинъ языкъ первобыт
ный, первоначальный, то нельзя не попытаться узнать, какъ произошло 
распаденіе его на множество языковъ, которыхъ ныне насчитываютъ на 
землі боліє тысячи. Если наконецъ одно и тоже слово, переходя изъ
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одной местности въ другую, въ продолженіе тьісячелітій подвергалось пе- 
ремінамь, то какія это были изміненія и почему мы уанаемъ, что данное 
слово есть вмісті и то же данное слово и то же данное понятіе, которыя 
были въ первыя времена языка чедовіческаго.

Итакъ попытаемся взять цілую группу понятій о самомъ-же слові, 
какъ-то: слово, голосъ, говоръ, говорить, звукъ, слава, слухъ, языкъ, 
сказать, мысль, и посмотришь, какъ всі они названы въ самыя отдален
ным промена и какъ они назывались у Грековъ и Римлянъ во времена бо
лію близкін ієн ннмъ, и какія наконецъ слова иміемь мы нині для вира
женій этих'ь же понятій. Пзъ этихъ уже сопоставленій, которыя именно 
гостанлзють самую сущность нашей задачи, мы легко увидимъ, въ чемъ 
именно заключается сія послідняя и скоріе всего познакомимся съ ніке- 
торыми г/горонами историческихъ данныхъ филологической науки. При 
зтом’ь первое місто мы дадимъ здісь Санскритскому языку, второе Зенд- 
скому и дрсвпе-Арійскому, нотомъ древнимъ Греческому и Латинскому, 
дал 1.е Сланннскому и Готскому'И'наконецъ современнымъ намъ Русскому, 
.Ініопгпоиу н II імгцкому.

II пік і. in. Сат ири чекомь:
Vac, v її пі н слано, річь, голосі.; сранп. лат. vox голосъ, греч. оф 

голосі., слааанск. н.оиль (ноз-Оп.нти), греч. гі-кш говорю.
1,'ravas слана, слухъ, молва (современное намъ л въ санскритскомъ 

по большой части р. Слідовательно, cravas есть clavas).
С г и v г и a t і слышу, слушаю.
С га vaya славить, хвалить (слава и хвала очевидно — одно и то же, 

только съ перестановкою буквъ л и в ;  слідовательно хвалавмісто хлава, 
или слава).

S v а г, s v а г a t і также славить.
S vara звукъ, голосъ.
Svan, svaпаt і звонить, БУапазвонъ.

Въ дренпе-АрШскомъ:
Son слово, гін слухъ, слава, cluas ухо.

Въ Зендскомъ язнкі:
Vac слово, річь(=санскр. vac, vacas).
Cravant слово, craotra слухъ.

Въ древне-Греческомъ.
”0ф голосъ, ётго? слово, разсказъ; inrto говорю, разсказываю; Хоуо; 

слово, умъ (clu и сгп cravant=slogos, clovos), Ща> говорю.



Нъ древне-Латинскомъ:
Gloria (=dovia) слава; gloriari хвалиться.
Vox голосъ(=санскр. и зенд. vac; слав, б .оп.ль; греч. оф), vocare 

звать, sonus звукъ.
Слово verbum (срав. готск. vaurda, нкм. Wort, прусск. virdsY

Въ Церковно-Славянскомъ:
Олово, слоиесе, ГЛДГОла, глаголати.

B i. Готскомъ:
Vaurda имя, слово.

Въ Литовскихъ языкйхъ:
Литов, vardas имя; прусск. virds слово.
(Глася, глагола=говоръ; глаголати=говорить (вм. гологолить).

Въ Санскритскомъ:
Gar, grnati звать, кричать. Gara слава, слухъ, честь (срав. пол. 

gwar крикъ, шумъ, gwarzec шуміть, кричать). Gu guvati кричать (о 
животных!. ). Срав. гой еси въ народной русской поззіи.

Vac, vakti, v ivak ti говорить. Срав. ц.-сл. в.оиити; дат. vocare 
звать. Vakti’a ротъ, уста; vaktar говорунъ.

Въ Греческомъ:
ГХ&аа«, уХштта языкъ=голосъ= гласа; ytjpôç гояосъ=гов'оръ; 

xXeôç слава, слухъ.
Въ Латинскомъ язык Ь:

Vox голосъ, vocare звать; clamare кричать, loquor говорю. Ср. слав, 
ркцж, ркчь, рккла (кор. рік); ц.-сл. глаголати, гласа, глагола то же 
что русс, говорить, говоръ, голоеъ=греч. уХ&ааа, латин. loquor, санск. 
gara ит. д.

Въ Готскомъ языкк: ,
Vazdа устная ркчь, говоръ. Gavaurdia говорить, изъ котораго, по 

отнаденіи ga— образовалось vaurda слово, такъ же какъ глагола nJ^yr.r 
глаголати и Xéysiv находятся въ тксной связи: или слав, глагола есть 
удвоеніе Тлу иди уХо, или же глаголъ было первоначальное слово, сохра
нившееся въ какомъ нибудь древнемъ языке и перешедшее въ Славянскій, 
и разделилось на коу=уко— въ латин. gloria.

Звонъ, звукъ(=зык, аыч).

VIII
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Въ Санскритскокъ языкЪ:
Svan звучать, svana звукъ, звонъ.

Древне-АрШемн :
S ап слово.
Zavaiti звать; za va зовъ и lia va зовъ, звукъ.

Вь Латинскомъ:
Sun и:, акут., нонпге янспЬть, звучать.
Nun Н нм Шипп», sign и ui знакч».
Ц.-Сл. знлцати, русс, звукъ, звучать, зычный. Срав. ц.-сл. азыкй , 

русс наыкь.
Азык'д=наыкь, какгь 1) даръ слова, 2) цЬлый народъ =  нынк 

идолопоклонники, наычники, и 3) какъ оруд1е слова, часть тЬла. Срав. 
иол Jrzyk лзыюл, ка ici, даръ слова, такъ и часть гЬла, органъ слова и 
,|с/.а ц.-сл. rt»:vh=pyrc. азва. Не есть лиэто намекъ наязыкь змЪя, ко- 
ЛМ1Щ1Й и убинашнцй'! ’ "

Вам нчаюлмш что во вгйхъ другихь языках ь Индо-Европейской группы 
oroftuii слона ген. nui.no дли мамка органа слона, а для языка органа 
дара слона н 1eri..

Tn in. сапгкр. i /.vu ; яенд. Iiizи, hi/, va, hizvaiih, древне-нереид, izava; 
лат. luigim ( впрочем i, lingua Latina,. Graeca и т. д.); литов, lezuvis; 
ирусек iiisiivis. Но титек. tiiggon=irbMeu. Zunge.

1’оворить и сказать— кор. каз=зак.
Въ Вг.лорусск. и Малорос. каже=говоритъ.
Въ Санскрит, suc, sucy,-ati по-каз-ать.
Лат. siguuni знакч».
Вь древ.-НЪмец. sag-ian, seg-ian, sagen, saken сказать.
Литов, sakau, sakyti сказать. Pa sak-a сказка.
Сюда же относятся баять=греч. cpjpu и лат. fari, откуда можно было 

бы вывести и verbum слово и н1ш. Wort, и т. д.
ЗзгЬмъ другая сторона слона: мысль =  мыд-(сль) — муд-(рый) =  

дум-(ать) =  дум-(а) (rgt переставлены м ид ) =  греч. |xavi}-(avo>), на 
BCf»X4. языкахь Ипдо-Европейской группы выражена другимъ корнемъ, до- 
шедшимъ до нашего времени, неопровержимо, изъ самой глубокой древно
сти,— корнемъ мн

Въ Санскритскомъ языкк:
Маи, manyati мнить, думать. Manas мнкше, мысль, духъ мыслящШ. 

Срав. греч. рюгла, [хамтгбш, jzotvieîa; лат. manes души умершихъ. Сан. 
Mait мысль; matlira совг1»тъ.



Въ Греческомъ:
W'ifjimi— |j.o)u.at. [ASfAovcc желаю; (Avst'a, jxyj, jj.vY][xoa'jvYj память, 

вое-no мин-аніе;— p-'jjia, fivujfiefov то же.
Вт. Латинском'ь:

Мопеді убеждаю; menini помню; memoria память и т. д. Mens мысль, 
умъ.

Д.-С. Л\НИТИ', возлмити.
Литовское: miniii, mineti воспоминать; н ё м . meinen мнить, думать.
Русское: мнЁше, сомнйніе, намять, помнить.
Мы зашли бы слишкомъ далеко, еслибы взяли на себя трудъ привести 

зд'Ёсь и сопоставить всё  слова, обозначающія понятія этой группы, какъ- 
то: сдухъ, слышать, врать, кричать, шептать и т. п.,греч. єіро>, [Зоаши 
т. д. Словарь нашъ представляетъ достаточно доказательства того, что 
мы желаемъ этими словами объяснить, а именно:

1) Что всё упоминаемые здёсь языки ведутъ свое начало отъ одного 
первопачальнаго языка и потому несомнЁнно родственны между собою.
2) Надобно предполагать, что для одного и того же цонятія было н ё - 
сколько корней, обозначавшихъ его; но потомъ нЁкоторые корни исчезли и 
остались въ производныхъ какого-либо языка или перешли въ одинъ изъ 
т ё х ъ  же языковъ, и не сохранились въ другихъ, или же, сохранившись 
во всёхъ  или во многихъ, стали означать понятія, развившіяся изъ дру
гихъ, такъ называемый видовыя. Въ одномъ я з ы к ё  напр, vac, vacas 
слово, въ другомъ vox голосъ; въ одномъ sou слово, въ другомъ sonus 
звукъ, въ третьемъ cravant слово, въ четвертомъ crava слава и т. д.; и*
3) Также сопосгавленіе словъ цёлой группыИндо-Европейской несомнЁнно 
полезно въ томъ отношеніи, что даетъ намъ возможность разсмотрЁть 
слово со вс ёхъ  сторонъ, во вс ёхъ  его измЁнешяхъ, какимъ оно подвер
галось въ своей тысячелЁтней жизни, не смотря на то, что все слово взя
тое съ приставками и окончаніями, не всегда похоже на слово, означаю
щее то же понятіе въ другомъ ЯЗЫКЁ.

Наконецъ 4) уже изъ этихъ словъ мы видииъ, какимъ именно и зм ё- 
нешямъ подвергалось слово, какія буквы были свойственны одному языку 
и какія переходили въ другія.

Все это ниже объяснено подробно. Мы даже приводимъ вс ё  т ё  слова, 
которыя въ Санскритскомъ, Греческомъ и Латинскомъ произошли отъ 
одного корпя и означають одно и то же понятіе, (ниже отдёльно в ъ  са- 
момъ встунленіи же), такъ какъ при чтеніи греческихъ и латинскихъ 
классиковъ указаніе этого сходства необходимо для учащихся, которые
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могутъ поэтому легче привыкать мало по малу къ набдюденію сходства 
еловъ и перехода буквъ въ томъ и другомъ языкахъ.

Сопоставимъ же еще разъ: 1) вышеприведенный слова, означающія 
одно и то же попятіе, но не сходный въ буквахъ, 2) слова сходныя въ 
буквахъ, но различный позначенію, и Я) слова, сходныя и въ буквахъ и вть 
значеній.

Г л о в о:
Уне, vnnis, мої, rnivnnt, Хоуо;, verbiim, слопо, глдголл, Wort, v irds.

Г о л о с ъ, говорить, сказать:
Уне, \ иk11 уЛ<|)ооа, vox, Щ о > .  loquor, yvjpos, рік,y., глдголдти, sagen, 

silken, говорить. (Javaurdia, vaurda, signum и т. д.
(’..ниш же: son слово и sontis звукъ; gravas слава и era van t слово,

« гноїпі слухъ, vac слово, vox голосъ и вопли крикъ, уХгоооа и голосъ, 
сіогіп и слава, слава и хвала, говоръ и глаголъ; verbum слово, Wort слово 
и \ и и піп вин, дата и слава и т. п.— очевидно суть одного корня и озна
чити. mm и одни и тії же. поніГтія.

I он і .и і > очпи. н и н іш н і слова сохранили сходство въ значеній и въ 
іиіуніні. тиши.! Нунна и пнищ., svaiiati звівіить d u , и слухъ,‘ cluas—  
era um в iTiivant. verlMiin и Wort, и т. и.
\laiiasnMirliiiie,iiieineii ( iing)n AMiHTii-iTSpiova n moneo, mens и мнініеит.п.

Vox и бф, и вопль.

Соображая наконецъ все, здісь сказанное о слові; и о понятіяхв тісно 
с і, ионятіелгі, о немъ связанное, мы видимъ и приходимъ къ заключевію, 
что in, древпійшія времена «слово» значило и звукъ, и голосъ, и что съ 
отими понятіями соединялись понятія о чемъ-то сдышномъ, поражающемъ 
слухъ, о славі, слухі, молві, о чемъ-то слывущемъ. и въ такомъ виді оно 
дошло до нашего времени. Филологіи остается еділать выводы и, строго 
соображаясь съ значешемъ слова, которое мы исчислили, определить его 
съ возможною точностью.

На этомъ основаній слово  очевидно есть прежде всего звукъ челові- 
ческаго голоса, оно есть слухъ, оно есть слава но вышесказанному. Но и 
этого мало. Мы зпаемъ, что слово есть звукъ необыкновенный, не тотъ 
звукъ, который производится неодушевленными предметами или неразум
ными существами, звукъ, возможный только при услов1яхъ чєлодічєєкяїє- 
организма и человіческаго мыслящаго духа, души, сознающ^й^рйГи?!^^ 
окружающее ее. Безъ того и другаго все будетъ только фуигомч,., даже 
гармонія звуковъ, но не слово и нерічь человіческая'.ч^ґомв слово есть
звукъ осмысленный, есть мысль, понятія, обращенньиИвъ предметів въ

'/ /
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звукъ, въ букву, доступный для слуха и зрінія человека. Оно есть гласъ, 
говоръ, вопль, крикъ, названій, имя. Оно есть или слово-предметъ, или 
признакъ предмета, и ніігь звука челоніческаго голоса, который неиміль 
бы значепія и не составлял'!, бы части річи челоніческой. Понятно, что 
собраніе вс/Іїх'і, слова, есть яяыкч, народа, есть цілий міра, попятій и 
знаній его, есть самое, дорогое богатство его, какъ внутренняя связь его, 
и сохраняется у обрнзованныхъ народовъ ва, литературахъ иха,.

Что ва. настоящее время слово и языка, двухъ родовъ: устные и пись
менные, оба, втома, піїта, надобности говорить. Для пасъ важно только то, 
что между тіми'и другими есть значительная разница: въ то время, какъ 
первому, т. е. устному слону и языку, мы учимся постепенно съ малолет
ства, совершенно просто, кака. сказали мы въ началі сего вступленія, 
подобно тому, кака. учимся ходить и сидЬть, второму, т. е. письменному, 
нужно учиться иногда много и долго вслідствіе многиха, причинъ, понят 
пыха. всякому и не требующихъ никакиха, разъясненій.

Пеняако также каждому, что и изученіе языковъ возможно стало 
голыш са, того времени, какъ слово устное сділалось письменнымь, стало 
восприниматься не только слухояъ, но и зрініемь, и передаваться не 
только звукомъ, но и буквою. Ибо слово звукъ исчезаетъ такъ же скоро, 
какъ произносится, оставляя слуху только въ сознаніи слышавшаго то 
или другое представленії! или ту или другую мысль, и н іть возможности 
удержать его на, памяти беза, буквы, безъ письменъ. Только съ изобріте- 
ніема, си ха. послТ.днихъ слово стало тіломь и можетъ быть разлагаемо и 
составляемо, можета, подлежать изслідованію. Только съ изобрітеніемь 
буивъ языки народовъ древнихъ и народовъ отдаленныхъ по простран
ству возможно стало изучать, какъ и языки свои и современныхъ намъ 
народові,, и беза, итого благодітельнійшаго изобрітенія человіческаго 
ума связь между истекшими віками и умершими людьми съ. потомками 
была бы невозможна, и мы ничего не знали бы о своемъ прошедшемъ, 
которое для насъ такъ же должно быть дорого, какъ и настоящее, почти что 
не существующее на самомъ д ілі, но неоцінимое для насъ благо, какъ 
жизнь. Са, помощью письменіїаго языка мы можема, ділать и ділаемь то, 
что мы ва. настоящее время поставили своею задачею— собрать слова на
шего наыка ва. одиома. словарі.

Слово, конечно, родилось и зазвучало вмісті съпервымъ человікомь, 
, если не принимать на, челопічеекома, смислі перваго слова Бога-Отца, 

сотворившаго н иачаншаго творить снЬтъ словомъ «да будетъ» тогда, 
- когда чоловіка еще не было. Долго-ли звучало слово чедовіка только въ 

.устаха. его и воспринималось толі,ко слухомъ, и когда изобрітеньї были



письмена, сказать съ достоверностью нЬтъ возможности. Полагать на
добно, что очень долго не только до потопа, но и после него.

Изъ Священнаго Писанія, изъ слові» перваго бытописателя, а можетъ 
быть и перваго писателя, мы знаемъ, что Господь Богъ привели, кь Адаму 
вь раю все живын существа съ тЄ мі», чтобъ первый человекъ далъ имъ 
имя, и сей іюслЄдній, исполняя волю Творца своего, каждому далъ слово, 
каждое существо напечатлели», такт, сказать, звукомъ и потомъ передали» 
от и слова своему потомству. Такт, составилась часть чсловЄческаго языка, 
человеческой ріічи. ІСогдії Адямъ пазвалъ и иеживыя существа, назвалъ 
всі. ихт. признаки, ви, исторіи нЄ гь  никакихъ указаній, а тЄмт, более 
иI,тт. возможности наследовать, какъ произошло это наименованіе. Не
сомненно только то, что люди до потопа и долгое время после говорили 
па одпомт. языке, и только тогда перестали понимать другъ друга, когда, 
но словами. Священнаго Писанія вздумали построить башню до небесъ, 
чтобы не потонуть снова въ воде, и Богу угодно было смешать языки 
людей. Пакт, произошло это смЄшєніє язы ко въ , и въ  чемъ оно заключа
лось, решить трудно, но безъ всякого сомііЄнія  не все люди, т. е. не 
каждый вт, отдельности перестали, понимать другаго, но они по языку 
образовали большія пли меньшія группы, и одна группа людей не пони
мала языка другой, и такимъ образомъ родъ чєловЄчєскій разделился на 
несколько языковъ, на несколько народовъ со своимъ особеннымъ гово
рами., со своими словами. Явленіе это впрочемъ отчасти становится по
нятными,, если мы примемъ въ соображеніе те условія, при которыхъ 
могло быть задумано и исполняемо построеніе башни во всякомъ случае 
чудовищныхъ размеровъ. Не блиэъ только Вавилона нужно было искать 
матер1аловъ для башни, и не года нужны были для постройки, а нужно было 
разселиться по отдаленнымъ странамъ и являться въ Вавилонъ съ запасом!» 
не только новыхъ матеріалові но и новыхъ понятій, новыхъ словъ. По
нятно, что этотъ древнейшій изъ городовъ на земле, етотъ Вавилонъ сде
лался огромнейшими, рынкомъ, куда стекались все жившіе на земле и 
приносили съ собою непонятный другими, слова и потомъ, въ наказаніе 
за свою гордость, такт, перемешали уже все звуки словъ, что не стали по
нимать другъ друга, тЄмт, более, что являлись новыя иоколЄн ія , одни за 
другими, получившія свой языкъ отъ своихъ родителей, более или менее 
отличный отъ другихъ поколеній, поселившихся въ другихъ также 
странахъ.

Хотя Св. Писаніе ясно намекаетъ, что отъ сыновей Ноя произошли 
три главные народа: Азіатцьі, Европейцы и Африканцы, но чтобы гово
рили они на разныхъ языкахъ до смЄш є н ія  си хъ  последнихъ, нетъ ни
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какихъ указаній. Нужно полагать, что языкъ былъ у всіхь общій и что 
только послі Вавилонской катастрофы люди разошлись но всей землі, т. е. 
въ восточные иред'Ьлы Азіи и на западч. вч, Африку, и часть осталась въ 
гЬхъ містахч, Западной Азіи, которая, но справедливости называется ко
лыбелью человечества, т. е. вч. западной половині ея, гді ньіні Индія, 
Персія, Палестина и Малая Азія.

Какъ-бы впрочемъ ни произошло смішеніе народовъ, какъ бы они ни 
разселились но лицу земли, дли насъ важно то, что мы, Славяне, и всі 
Индо-Германскін пли Индо-Европейскія племена нміемч, основаніе видіть 
свою колыбель, свой нзыкч. вч, первоначальной его грунні, именно въ 
этой половині Азіи, которая граничить сь Европою. Здісь, на обширній- 
шемч, пространств!', отч, ныпТ.шняго Тибета и Китая до Индійскаго океана, 
Аравіи, Средиземнаго и Черного морей и Кавказскихъ горъ, образовались 
корни нашихч. изыковч., идущіе отсюда на Западч, въ продолженіе ні- 
сколькихч, тисячелігій. Сначала они, эти языки, развивались въ Индіи, 
нотомч, перешли на Палканскій нолуостровъ въ Европу, чрезъ Персію и 
Малую Азію, нотомъна Аппеннинскій полуостровъ и во времена уже хри- 
стіанскія явились въ устахъ народовъ Германскихъ и Славяне Литовскихъ. 
Другая не меніе многочисленная группа народовъ — потомки Сима, сына 
Ноева, есть вся нинішняя Восточная Азія, Тибеті,, Монголія, Китай, Япо
нія и множество народовъ и народцевъ, и пьіні говорящихъ на языкахъ 
совершенно отличныхъ отъ Индо-Европейскихъ, на языкахъ Семитиче- 
скихъ, которые и доньїні изслідованьї очень мало. Наконецъ, къ третьей 
принадлежать народы такъ называемые Малайскаго языка, всі народы 
оливковаго и чернаго цвіта кожи. Языки ихъ еще меніе извістньї безъ 
сомнінія, потому что не иміють никакихъ нисьменныхъ памятниковъ.

Прошли тьюячелітія съ тіхь иоръ, какъ языки человіческіе сміша- 
лись и люди разділились по этим’ь языкамъ сначала на роды, потомъ на 
народы и наконецъ на отдільньїя государства. Съ лица земли исчезли 
многія царства и народы. Множество понятій, множество цивилизацій и 
культурч, изменилось. Открыты новыя заселенныя и незаселенный людьми 
земли и новые на нихъ предметы, которымч, вновь нужно было дать на
званій. Природа, покоряясь пытливому уму человіка, также открывала 
ему новыя явленій, новые предметы какъ въ ні^рахь своихъ.такъ и на 
поверхности. Тайны природы, недоступный нашимъотдаленнійшимь пре̂ - 
камъ, посредствомч, наукъ перестають быть тайнами. Сношенія людей меж
ду собою боліє и боліє усложняются и изъ жизни семейной, домашней состав
ляется жизнь общественная, требующая гораздо бблынихъ условій, чімь 
жизнь домашняя, въ кругу семьи, а равно и сношенія цільїхч, государствъ
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постоянно возрастаютъи въ торговле и въ мирі, и въ войні.— Понятно, 
что все это, вс'Ь новыя понятія и въ природі, и въ жизни, должны были 
претворяться въ слова; всякому новому понятію нужно было дать имя, 
назвапіе. Возьмите папр. самыя нервыя потребности въ жизни: пищу, 
одежду и жилище, и вы увидите, что слова языковъ челов'Ьческихъ должны 
увеличиваться въ огромпыхъ разиЬрахъ. Отъ самаго начала языка 
и до нашего времени, сколько должно было войти въ него новыхъ словъ, 
но им хе їм мі *іе 111II слона! ІСнкч. было прежде, когда не было письменъ, но, 
суда но нистоящему ходу языковъ, мы не думаемъ, чтобы для каждаго 
иошио ношена давалось и новое слово; скоріе нужно полагать, что часто 
старое слово прилаживалось кч, новому предмету по большему или мень
шему сходству сего иосл’Ьдняго съ тёмъ, который уже еуществовалъ 
прежде, но и нч. таком'!. случаі нужно было много новыхъ словъ. Впро
чем!, асе это толі,ко предноложенія, которыми мы въ настоящемъ случай 
и должны ог]»аничиті,ея касательно этого предмета.

П:н. сего однако мы ясно видимі,, что всі слова языка человіческаго 
можно розділить на дна большіе отділо:

I ) Па слона стары я, еостннленпыа первыми вч, Ппдо-Квронейской или 
другой групп!', людьми и съ небольшими измі.неніими въ буквахъ сохра- 
НИНШІНСЯ до нашего времени. Это слова, ознпчающія какъ предметы, при- 
надлежащіе исключительно тому климату или поясу, которому они свой
ственны, и всі, ті. слова или большая часть изънихъ, который означаютъ 
попитім, общія всі.мч, люднмъ. Таковы напр, левъ, тигръ, жизнь, смерть, 
огонь, иода, земля, солнце, жаръ, гріть, горіть, заря, зріть и т. д. (См. 
эти корни).

2) Слова новыя или даже новійшія, составлявшаяся, какъ мы только 
что сказали, постепенно съ появлешемъ новыхъ предметовъ, новыхъ от- 
критій на землі и ВЪ 8ЄМЛІ, въ видимой природі и въ жизни духовной 
чоловіка. Во/ЁХЪ этихъ словъ и перечислить невозможно. Очевидно только, 
что одни изь нихъ, родившись напр, у Грековч, или 1’имляпъ, перешли въ 
Киронейскіе языки, сохранившие!, вч. одномч. и исчезнув'!, въ другомъ. 
Одно міровоззрініо Грековъ и Римлянъ, ихъ миоологія создала такъ много 
НОВЫХЪ НОНЯТІЙ, что перечислить ихъ всі довольно трудно (см. от. 2).

Во всіхт. языкахч. явились слова двухкоренныя, т. е. такія слова, 
вч, которыхъ изъ двухъ словъ составлено одно понятіе или для сокра
щения опнеанія понятія, или для боліє нагляднаго выражешя того, на что 
понадобилось бы нісколько словъ (см. отд. 4). Эти слова, безъ сомнінія, 
относятся и къ старымъ и къ новымъ, но нельзя не замітить, что со-
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ставленіе ихъ въ Русскомъ языке иногда принадлежитъ самому недавнему 
времени.

Но вопрос/ь: когда произошло то или другое слово, для насъ не со- 
ставляетъ такой важности, какъ вопросъ о томч>: какъ составлялось оно? 
Къ сожалЪнш, и здесь мы должны будемъ руководиться боліє догадками 
и соображеніями, нежели данными научными.

Слово есть .звукъ простой или коренный, или же слово есть звукъ 
сложный: слово бываетъ односложное, двухсложное, трехсложное или же 
многосложное.

И въ то же время всякое слово иміеть значеніе: оно есть или слово- 
предметъ иди слово-признакъ.

Слідовательно, кроме разділенія словъ на старыя и новыя, есть еше 
разділеніе также на два отдела: 1) по составу и 2 ) по значеній».

Приміч. Огь словъ собственно, то есть такихъ, которыя каждое само 
по себе, отдельно, имЄю г ь  значеніе, мы отделили т і,  которыя только 
намекаютъ на слова, а сами но себе значеній не имЄю ть ( см. отдЄл ь  3).

Разсматривая слова человіческаго языка вообще по составу и находя 
въ числе ихъ односложныя, даже изъ одной буквы, какъ напр, санскр. г—  
идти, или франц. а— имЄє т ь и т . д ., двух-трех-и многосложныя, мы огра
ничимся здесь только замЄчаніемь, что все ученые признають происхож- 
деніе словъ изъ одного слога въ многосложныя и отнюдь не наоборогъ, т. е. 
все многосложныя слова составлялись посредствомъ нарощенія, наростанія, 
прилипанія къ одному слогу другихъ слоговъ. Кто жедаетъ изследовать 
это явленіе, тотъ пусть обратится или къ Vergleichendes Wörterbuch 
проф Фикка, или Шлейхеру (приложеніе къ VIII тому Записокъ Импера
торской Академій наукъ, 1865), изъ которыхъ мы заимствовали эти 
свЄдЄн ія , и къ другимъ германскимъ ученымъ. Нетъ сомнінія, что 
такое мнЄніє гораздо естественнее предположенія, чтобы слово вдругъ 
раждалось многосложнымъ и потомъ укорачивалось, потому уже, что 
нигде въ природе такого явленія мы не видимъ, а напротивъ везде 
малое растетъ и увеличивается. Правда, последнее малое уничто
жается, такъ и слова иногда при переходе изъ одного языка въ другой 
уменьшаются, какъ напр, изъ греч. èÀsopioo'jvY) вышло франц. aumône; 
но ведь и это равносильно совершенному уничтоженію стараго и по- 
явленію новаго. Вотъ какъ говорить объ этомъ образованіи словъ, изъ 
одной гласной коренной, проф. Фиккъ (част. 4, стр. 32): корен- 
ныя гласныя подлежать двоякому усиїгеиію: посредствомъ удвоенія, 
(т. е. повторенія гласной) и посредствомъ Zulaut, т. е. прибавки а.
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Удвояемы бытьмогутъ всі гласныя, и изъ а, і, и являются аа, іі, ии,= 
долгимъ а, і, и; напротивъ 2и1аиі (=6ипа) ограничивается только глас
ными і и и, и образуются изъ а —|— і =  аі, изъ а +  и =  аи, такъ 
что, но его словамъ, изъ простой гласной явилась долгая, потомъ двоеглас- 
Ш1н, а потомъ, съ приставкою къ ней согласной, стали являться корни изъ 
двухъ или трехъ буквъ. Учепый профессоръ въ этой же части своего срав- 
питсльнаго словаря подробно перечисляетъ всі корни изъ гласной съ со
гласною, и изъ его глубокихъ изслідованій мы извлекаемъ то важное для 
пасі. заключеніе, что дійствительно не изъ многосложнаго слова явилось 
одно сложное, а изъ односложнаго многосложное. То же самое говорить и 
ученый филологъ Шлейхеръ въ своемъ «Краткомъ Очеркі доисторической 
жизни('інеровоеточнагоотділаИндо-Германскихь языковъ». Онъ находить 
даже формулу такого рода: обозпачивъ коренной слогъ буквою і(іпйхит), 
приставку буквою р (ргаеґіхіип) и окончаніе буквою в^иГАхит), онъ гово
ри) і. т . Индо Германскомъ языкй была одна форма: 11*8, то есть пра- 
ии.п.по и їмI.пенный корені, сч. одпимч. или нісколькимн суффи
ксами. между ііімі. как і. н і. 1’еми гическихт. нзыкахъ мпого формъ съ пре
фиксами ПО формулі р II го есть, что аз. Семнтическихъ языкахъ 
часто то, ч то у насъ есті, суффикс/ь, есть префиксъ, или корень безъ сего 
посліді ні го не бываетъ тамъ, гді онъ у насъ безъ префикса. Другими сло
вами: въ Индо-Европейскихъ языкахъ слова образуются такъ: къ корню 
придается окончаніе, какъ нанр. рус. суд-ъ суд ья, суд(и)ть, и только 
уже при развитіи самаго понятія являются приставки, или префиксы, раз- 
суд-ить, о-суд-ить и т. п.,хотя конечно много корней и такихъ, которые 
съ префиксами составляютъ слова, напр. у-каз-ъ, при-каз-ъ и т. д.

Но значенію своему всі слова суть или предметы, или ихъ признаки.
Достаточно самого поверхностнаго наблюденія, чтобы видіть, что все 

въ мірі существуетъ двоякимъ образомъ: а) или какъ представленіе, по- 
ІІЯТІЄ, и все въ этомъ отношеніи есть существо (отъ слав. С^ТЬ— С̂ ЦІІЙ 
=  пел с^ті.), или б) какъ нічто — что-то такое, что есть на самомъ д і
л і, подлежащее осяяанію чоловіка— что есть=в-ещ ь, вещ-ество. То же 
и другое есть предметі—есть то, что мечется, бросается, предъ нашимъ 
умомь. И въ томъ и другомъ есть сущность, есть то, безъ чего понятіе 
о предметі существовать не можетъ какъ отдільное существо.

Немного нужно соображеній и для того, чтобы объяснить,^канъ’ все і 
это существующее, все естество и вещество перешло ВЪ ПОНЯТІЯ и 
тія претворились въ слова. Все, то есть каждый предать, стадкййгЬМ<гь 
наблюдающииъ умомъ человіка, производить впечатлініе. Онъ показы-  ̂
вается этому наблюдателю-уму какою либо стороною своею, какимъ либо

2 ^✓ .4
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признакомъ. Нетрудно напр, представить себі елі дующее: вы ідете или 
идете по незнакомой вамъ містности. Иливамъ ничего не представляется, 
кромі пространства и містности, или вы замічаєте, что есть тамъ нё- 
что. Слідовательно впечатлініе на васъ произведено или тём ъ  уже давно 
вамъ и звёс тн ьш ъ , что называется пространствомъ, или чём ъ-то, которое 
тоже вамъ извістно подъ именемъ предмета. Но это только еще самое 
незначительное знакомство, потому что вы узнали только то, что въ про- 
странстві что-то есть. Второе, что вы видите, подъЁзжая или подходя 
ближе, это движется, или не движется предмета,— вы узнали признакъ 
существа, живой онъ или неживой. Даліе предъ вами его очертаніе, 
фигура, ц вёт ъ  и т. д., и все это вмісті есть уже опредЁденный пред
мета. Вы проіхали предмета,, наблюдаете другой, но и прежній остался 
въ образі совокупности в с ёх ъ  его признаковъ— и эта-то совокупность 
признаковъ называется понятіемь; онъ остался существовать на своемъ 
м істі, а въ душі вашей осталось п о н ят іе , предмета, которому вы уже. 
или дали названіе, или еще соображаете какъ его назвать.

Такъ поступаетъ умъ человіка и со всёмъ существующимъ на землі; 
такъ все претворилось въ слова, въкоторыхъ остался и предметъ и его 
признакъ, и слідовательно такъ составился языкъ человіческій.

Н ёт ъ  никакой возможности проникнуть т і  тайны отношеній духа че
ловіческаго къ природі, къ Творцу ея и къ себі самому и къ подобнымъ 
себі, тайны, которыя сокрыты отъ насъ,— и по этому НЁТЪ возможности. 
сказать, какъ составились слова человіческаго языка и почему одинъ 
предметъ названъ такъ, а не иначе первыми людьми; но въ общемъ н ё - 
которыя соображенія, не лишенныя для насъ важности, возможны. Во 
первыхъ мы можемъ съ достовЁрностыо сказать, что многія слова-на- 
званія предметовъ составились изъ т ё х ъ  звуковъ, которые предмета издаетъ 
или долженъ издавать по своей природі. Напр, кукушка на вс ёхъ  я з ы - 
кахъимЁетъ это названіе потому, что издаетъ звукъ куку. Другія слова 
составлены по цвіту, напр, рябчикъ, сивко, бурко и т. п. Третьи по дви- 
женію, напр, ляг-ушка: прыгаше ея есть ляганіе и т. д. Четвертая по 
другимъ признакамъ, какъ пЁтухъ, потому что поета, медвідь потому 
что любитъ ёсть медъ и никакъ не утерпитъ, чтобы не ёсть  его, если 
только можно его достать. Лат. cervus потому, что иміета cornua, рога, и 
т. д. и т. д.

Но какъ составились слова, означающія признаки предметовъ, назва
ній дійствія, напр, дать, брать, лежать, видіть и т. д., это уже извістно 
только одному Творцу міра. Даліе въ составленіи словъ вообще, мы лег
ко открываемъ слідующее: первоначальные корни даютъ первоначальный
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ионптіл, то есть даютъ понятіе или о предметі, или о его признані. Ко
реш., сделавшись словомъ, становится уже предметомъ новаго изслідова- 
ііім, называется темою, и если оно означаетъ предмета, то можетъ съ 
приставкою къ этому слову суффикса сделаться новымъ предметомъ или 
сделаться признакомъ и т. д. Объяснимъ это примеромъ на-словахъРус- 
сипго языка. Возьмемъ корень родъ (см. отд. 1 кор. род.) Род съ оконча- 
шем'ь т. есть нопятіе самое общее, какъ всякому понятно, есть тема. При
бавим!. къ нему суффиксъ ня— родня уже другое понятіе; присоединимъ 
lia конце ство, будетъ новое понятіе родство; изъ сего послЄдняго со
ставляется признаке родственный, даліе родственнике. Прибавимъ суф
фикс в такой, чтобъ изъ корня род сделать слово признаке дЄй с т в ія , т ь : 
будстт. род-ть или родить, или рождать. Однимъ словомъ несомненно 
СО. '110 слова, происходя ОТЪ ОДНОГО корня простого ИЛИ с ложнаго, посред
ством!, суффиксовт. или приставокъ, увеличиваясь въ-слогахъ, постоянно 
ЯІІНІІІ. юилн другой попитів или, другими словами, понятія, переходя изъ 
одишо ив др)і оо он. предмета дГ.лаись признакомъ, изъ признака пред
метом I,. III. своем І. ІІПСІОЯІІІІоМ І. ІІІІИЖІ'ІІІИ требуюте тіхе или друтихъ 
суффиксов!. І’аііоі.ім і. обратим в и префиксі.і, пли приставки, необходимы 
ив пасіках в по ролі, п\т. пт. поставленій слова, ихъ назначеніе другое. 
Они не им їло і в никакого вліяпііі па образованіе того или другаго поня
т і  о і в п т  в не нависи п. самое яначеиіе слова или, по крайней м ірі, рідко 
иіачсніе сот г.мв изменяется, какъ наир, пароде, уроде, природа; но са
мое шпигне истаетеа или предметомъ, или его признакомъ неизменно, ка
кой бы префиксе кт. корню пн приставлялся. Вліяніе ихъ только таково, 
тю НОИНТІС получаете различные оттінки, оставаясь въ сущности вір- 
II Clм с своему корню. Все это вирочемъ легко понять можно всякому, кто 
пожелаете вникнуть въ слова, предлагаемыя въ І отділі нашего словаря.

На какомт. собственно язьікі были составлены слова языка человіче- 
скаго и дошли ли хотя какія либо слова иервопачальпаго языка до емі
тент Вавилоискаго- ни положительно, ни отрицательно прямо на этотъ 
вопросе от вітать пелыш. ІІелі.зя утверждать, что Ипдо-Европейскіе язы
ки ничего общаго <*ь тімь не иміюте; но нельзя утверждать и того, что 
до вашего времени дошли слова яэыва допотопнаго, сохранившегося въ 
ковчег!. Ноевомт. послі потопа, поглотившаго родъ человіческой кромі 
восьми челопіке. Вопросч. этотъ сводится вота къ чему: въ смішеніи 
яяыковь что намітилось не слові: infixum корень, или praefixum, при
ставка, и яіііГіхіип, или окончаніе? Выше мы упомянули, что Оемитическіе 
языки тім1!, и отличаются отъ Индо-Европейскихъ, что принимаютъ пре
фиксы ПМІ.СТ0 суффиксоид, (можно надіяться, что дальнійшія изслідова-
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нія филологическія откроютъ со временемъ подробности этого сходства, а 
равно коснутся и Малайскихъ языковъ), и ивъ этого уже можно вывести 
некоторый замЄчанія, что, при смЄ іпєніи языковъ, произошли пере
мены звуковъ словъ не въ корне, а въ другихъ частяхъ его, именно въ 
префиксахъ ц суффиксахъ, а корни, оставшись въ одпихъ языкахъ, со 
временемъ были заменены другими; ибо нЬтъ надобности думать, что воз
можны были и въ первобытныя времена другіе гласные звуки, а не те, 
какіе мы им'Ьемъ ныне, и даже согласные отличались отъ нын’Ьшнихъ 
только большею иди меньшею растяжимостью и болыпимъ или меньшимъ 
возвышешемь голоса, внуками гортанными но преимуществу или другими 
и т. п. Само собою разумеется, что съ теченіем'ь времени стало все изме
няться, и для новыхъ слонь составились и новые корни; но можно пред
полагать, что многіе корни, а можетъ быть и слова, дошли до насъ изъ 
языка до-Вавилонскаго смЄш єн ія , или , если не сохранились они въ совре- 
менныхъ намъ языкахъ, то были въ древнейшихъ, известныхъ подъ 
именемъ Древне-Индейскихъ.

Впрочемъ, все это суть предподоженія более или менее точныя, близ- 
кія къ истине, основанныя на томъ, что, какъ говорить Шлейхеръ, 
«языки суть настоящіе организмы, и ихъ жизнь въ сущности не отли
чается отъ жизни другихъ организмовъ природы».

Какъ эти послЄдніє, такъ и языки въ теченіе своей жизни, по опре- 
деленнымъ законамъ мало по малу стареютъ, стадо быть они имЄю ть  
періодгь возникновенія и созрЄванія. «Познаніе этой древности», говорить 
онъ въ другомъ мЄстЄ, «такъ же возможно для насъ, какъ натуралисты 
находять возможнымъ пріобрЄтать о давно прошедшихъ періодахь жизни 
земли такое ясное понятіе, что изображаюсь даже въ рисункахъ... О 
древнейшихъ періодахь жизни», продолжаемъ слова того же писателя ооб- 
разованіи языка, «свидетедьствуетънамъ егостроеніе... Какъ текла жизнь 
языковъ, это даетъ уразуметь позднейшее ея теченіе, ибо нЄт ь  причины 
думать, чтобы языки пролагали себе новое направленіе жизни съ той бо
лее или менее случайной эпохи, съ которой мы имеемъ ихъ памятники. 
О доисторическихъ раздЄленіяхь, въ слЄдствіє которыхъ изъ одного язы
ка происходило несколько, доставляють полновЄсньія свидетельства ихъ 
родственныя отношенія между собою. Подобно тому, какъ река, которую 
мы знаемъ только въ писшемъ ея теченіи, доставляетъ намъ положитель
ное средство делать заключеніе о верхнемъ ея теченіи и о протекаемой 
ею области, точно такъ и та часть жизни языка, которую мы можемъ 
непосредственно подвергать ученому наблюденію и изслЄдованію, даетъ
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и им і. опоры, на которыхъ мы должны тщательно и осмотрительно утвер
ждай, выводы, чтобы проложить путь къ познанію древности».

Hin. отихч. слові. Шлейхера мы выводимъ то для насъ важное заклю- 
•м ип«., что изслТ.дованія древности языковъ возможны, но что для этого 
им должны обратиться късходству языковъ между собою. Постараемся 
примітить эти слона къ нашимъ изслТ.допашимъ, къ настоящему труду 
нашему, in. котором!, сранненіе языковъ составляетъ одну изъ главныхъ
"ГО ЯЛДЯЧ'Ь.

Что такое сходство языковъ и въ чемъ оно заключается, мы не разъ 
\жо упоминали выше. Оно заключается въ сходств^ или различіи частей 
< линь шпака, то есть того, что мы мимоходомъ назвали: infixum, praeflxum 
и -піІII\щи, и конечно не въ сходств^ нЪкоторыхъ изъ нихъ или даже не 
мі. ІОЖГГПГІІ внушить, какт, сказано нами въ началі;'сего вступленія, а
III. СХОДІ' І ІГІ, ІІІіуіІОІГІ. или буквъ словъ и въ то же время въ сходств^ ихъ 
иии'ичии. пі. томі, сходств!;, когда слово, переходя пространство, проживя 
і Мпі'іел b i їм и Гімшііи in. устах і. тысячи поколеній, дошло до насъ съ 
МПІІІІІІЧІІеМ Ь 10ЛЫ10 III и и V I. частей слова, которыя не составляютъ его 
I ущ ипни , и І I. l'nkpdlieilli'M І. іІІІІІЧенІІІ ТОГО ІІОІІ111'ІII, КЯКОЄ ОНО ПОЛуЧИЛО 
ні. иіима і. і /ці л г н и і.) її ііремі'ііа Сходство ото наконець заключается только 
пі. мирив слова и исключиголыш только въ пемь. ІІрочім части могутъ и 
намети им , могуч ь быть совершенно другія даже, и сходство слова все 
і а к и ив ироиадигь Нмпротивь, маліійшая переміна основнаго кореннаго 
аиуна вам впасть аначепіе слова, и сходство словъ исчезаетъ. Прим1;ровъ 
.і і ні и мы ниділи уже много, и множество ихъ на страницахъ словаря. 
Наир лиг vcrtere и рус. вертеть, videre и видіть, греч. s^Setv и т .  п., 
ни смотра на ранличныи окончанія, суть слова сходныя, потому что корни 
их і, су ть, вид, Mil, eiS; всрт-vert, совершенно сходные по буквамъ и по 
мііачсиїю. Но н ій . sehen и видеть не сходны по звукамъ и слід. слова эти 
различны; напротив1!, вь sehen и зр1;ть— сл. зр іти  тоже есть сходство и т. д.

Мели мы составим!. слова in-vid-ere и за-вид-овать или не-на-вид-іть, 
In Md пі и на ни(д)еть, го онать должны признать ихъ сходными, хотя 
слона анонс п. и ненависть также мало понятны были-бы Римлянину, 
кап i.Tnvidla непонятно Русскому; ибо для того, чтобы, въ быстромъ и ско
ромь нроиініоіііеніи словъ, с,і и носліднія были непонятны человеку ино
го наыка, часго нужна самая незначительная перемена въ звукахъ или 
буквах1!..

Итакт, первое сходство словъ различныхъ языковъ заключается въ 
єхидстві корня словъ и въ сходстві ихъ значеній. Такіе языки назы
ваются однокоренными языками.
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Второ« сходство уже гораздо боліє. Оно заключается въ сходстві кор
ня, нт. сходстві значеній и въ сходстві прочихъ частой слова, въ сход
стві прсфиксовъ и суффиксовъ. При зтомь нужно обратить вниманіе на 
слідующіе случаи:

или 1) слова тожественны и по буквамъ и но 8иаченію, напр, ходить 
ц.-сл.родити, пол. chodzié, гді есть только самое незначительное изміне- 
ніе, или война— воина, wojna, зависть, зависть, ненависть, ненависть, 

nienawisé и т. д.; или 2) слова тожественны по звукамъ, но разошлись 
со временемъ въ значеній и не вполні стали означать оттінки одного 
и-того-же понятія. Напр. рус. білизна инол. bielizna: одно есть свойство, 
качество предмета по польски bialosé, а второе то, что но русски білье; 
глазъ и giaz— одно органъ зрінія, око, другое— камень, скала. Позоръ 
пол. pozor и серб, позор: первое— поношеніе, стыдъ; второе— наруж
ность, а третье— обзоръ. 3) Слова, у которыхъ одинъ корень, но разныя 
окончанія, напр. рус. ученикъипол. uczeii. 4) Слова, въ которыхъ тоже
ственны корень и приставка, а окончапіе другое, напр. рус. побужд-енье 
и пол. pobud-ka. 5) Слова, въ которыхъ только корень сходенъ, а при
ставки и окончанія иныя, напр. рус. на-ков-альня и пол. kow-adlo. 6) 
Слова, въ которыхъ и корень и приставки могутъ быть иные, но различ
ные только по буквамъ, а по значеній) одинаковые, то есть изъ того-же 
языка, напр. рус. разговоръ, а пол. rozmowa, гді въ первомъ корень 
говор, а во второмъ шо\у=молв=слід. близко къ слову размолвка, но 
уже съ другимъ нісколько значеніемь. Къ первымъ языкамъ относятся всі 
такъ называемые однокоренные, которые мы и разділимь па Иидо-Евро- 
пейскіе, Семитическіе и Малайскіе. Вторые суть языки единоплеменные, 
какъ увидимъ ниже, принадлежащіе къ первымъ какъ видъ къ роду. 
Напр, языки Славянскіе, Германскіе и др.

Для тіхь и другихъ .можно составить такую формулу: обозначимъ то
жественность частей слова буквою i(dem), сходство— буквою s(imile), не
сходство— d(issimile). Приставки обозначимъ p(raefixum), корень r(adix) 
и окончаніе s(uffixum). Получимъ для однокоренныхъ чаще всего d s d или 
ssd. Для вторыхъ-же единоплеменныхъ будетъ: 1) і і і, 2) s is , 3) і і s,
4) s і s и т. д. Однимъ словомъ въ языкахъ единоплеменныхъ боліє сход
ства, нежели различія. Если корни и различны по буквамъ въ одномъ сло
в і,  то они-же встрічаются въ другихъ словахъ и во всякомъ случаі по
нятны не одному своему народу, но и другому, потому что слово составле
но изъ своихъ родныхъ слоговъ. Цапр. пол. wyjatek, ciijgly не иміють 
т іхь же словъ въРусскомъ, гді слова эти изъ другихъ корней: ис-ключ- 
еніе и по-сто-янный; но разберите подьскія слова, напишите ихъ русски-
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ми науками, и вы найдете выятекъ, тяглый,— слова, русскому уху чуждыя; 
по ни приставка вы, ни окончаніе екъ= окъ , ни корень я-ть(= вз-ять и 
г, д. ) но чужды ему.

Не касаясь нэыковъ Семитическихъ и Малайскихъ, мы обратимся къ 
наыкамъ Иидо-Евроиейскимъ и остановимъ наше исключительное вниманіе 
па Русском')..

Но мы упустили было изъ вида еще одно обстоятельство: говоря о 
п о д а н і и разлпчіи ело in., мы не упомянули о томъ, что въ филологи
ческий ип у ich припнто и т і  слова, у которыхъ въ корні иногда бываютъ, 
шшидимому, рлзличнын буквы, какъ напр, въодномъ слові, положимъ, г, 
а т .  другом!.- ж, какъ напр, горлоижерло, вт> одномъ р, а въ другомъ д, 
каш. наир гапскр. criivns и рус. слава, или буквы переставлены, какъ 
наир слана и хпалм и т. и , и т і  слова считать сходными, если понятія, 
ніііигіаі ими ими. сходны. Ниже »то объяснено во всей подробности каса
ц і ї  ми ииріп'П І'усскагО изыкп, и легко нидіть можно въ словарі въ 1 
•ид , минім мшіа ни і. nein-т. наитии, Иидо-Европейской группы нужно 
••чмійіі. ситными. tn< і ми і pa на их і. кажущееся несходство, а равнымъ 
оЛрммим і. и мин»" т и  і лин і. Гуниіпо ааына иришлось-бы считать не про- 
НІІІІДІІИІІІМИ n il .  "ДИН!" мирна шному, что нікотормн буквы коренныя 
ими ним I ни ли« і. ил и  иынали и т. д.

Ка піп сііДі і псино iiuuiiii, дрсішіе и новые, принадлежать къ Индо-Евро- 
III Яі кий і |іу и и і. мы уж е  отчасти виділи, когда объясняли понятія: сло
им ІІНІІС і.. ГІІІИір і. и ир.

ІІІ'ісНісрі. иредсіаилиегі. их'Ь ici. слідующемь виді:
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Изъ этого чертежа видно:
1) Первобытный языкъ естьд р е в н i й И н д у с к о й , который назы

вается Индо-Германскимъ, или лучше будемъ называть его Индо-Евро- 
пейскимъ, или Аз1атско-южно-Европейскимъ. Отъ него идутъ: 2) Иран- 
CKift, или ЕранскШ, или ApiftcKitt, (срав. Ар-мен-iH, ар-мян-инъ, где 
видно ар и санск. man и н ём . шапп чедовЁкъ, мужъ); 3) СанскритвкШ 
(объяснеше его ниже). Сюда же принадлежатъ языки: ЗендскШ, древне-Пер- 
сидскШ и пр. Вторую группу языковъ древнЁйшихъ, до хрисыанскихъ, 
относящихся къ эпохе Троянской войны, составляютъ 4) языкъ древ- 
не-ГреческШ и 5) древне-Латиншй, къ которымъ причисляются языки 
КельтскШ и АлбанскШ. Третья жаднейшая группа заключаетъ языки:
6) Готсюй и Германсмй, Немелще, 7) СлавянскШ и 8) ЛитовскШ. Къ но вёй- 
шимъ принадлежатъ всё  языки  Западной Европы, потомки языковъ Латин- 
скаго и Германскаго, инаконецъ славянсйя нарЁч1я, между которыми пер
вое мёсто, безспорно, принадлежитъ языку Русскому. Эта последняя 
третья группа ееть северо-восточный отд ёлъИндо-Европейскихъ языковъ.

Шлейхеръ такъ разсуждаетъ объ этихъ языкакъ и ихъ единстве и 
происхожденш отъ одного первобытнаго языка.

«Славяно-литовско-нЁмецие языки, или северо-восточный европейскШ 
отдёлъ Индо-Европейскаго племени— говоритъ онъ— стоитъ обокъ съ дву
мя другими подобными группами родственныхъ языковъ. Именно языки, 
обнаруживаюпце съ Славянскимъ, Литовскимъ иНЁмедкимъ, равно и между 
собою, такое соответств1е въ звукахъ, въграмматическомъ строЁ, въ кор-' 
няхъ, въ ш ш яхъ образована темъ и словъ, что этого нельзя объяснить 
ни заимствовашемъ, нислучайнымъ сходствомъ, а можно приписать толь
ко происхожденш отъ одного языка, т. е. npoaie Индо-Европейсше 
языки находятся не совсёмъ въ одинаковыхъ отношешяхъ между собою, 
но делятся, по нашему взгляду, на две группы: начиная съ Европы, мы 
находимъ прежде всего кельтическую фамилш языковъ... Потомъ высту- 
паетъ передъ нами италШская фамил1я, въ которой главный членъ есть 
языкъ ЛатинскШ... Въ Греческомъмы имЁемъ одинъ изъ самыхъ богатыхъ 
формами языковъ Индо-Европейскихъ, и ближайшее родство онъ имЁетъсъ 
Албанскимъ и Итало-Кельтскимъ.

По этому Итало-КельтскШ и ГреческШ точно такъ же составлаютъ группу 
близко родственныхъ языковъ, какъ Славяно-ЛитовскШ и НемецкШ. Мы 
называемъ эту группу юго-западнымъотдЁломъ Индо-Европейскаго племе
ни, или Греко-итало-кельтическимъ или Пелазго-кельтическимъ.

Принимая въ цёломъ и говоря вообще, можно справедливо утверждать, 
что этотъ юго-западный отдёлъ сохранилъ древшй видъ лучше сЁверо- 
восточнаго европейскаго. Гречесшй языкъ, особенно въ формахъ глагола и
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удпршпяхъ, превосходить древностью остальные европейскіе члены нашего
ІІЛНМ0НИ.

Имдійская фамилія въ своемъ старшемъ представителе, языке древне- 
Инщйскомъ, даетъ науке самый древній изъ вс ёх ъ  Индо-Европейскихъ Язы
кове. Этотъ языкъ имеетъ для насъ особенную важность еще и потому,
•і ю ігі. немъ мы имеемъ действительная наличпаго родоначальника семьи 
нныконъ, тогда какт. для другихъ ипдо-евроиейскихъ семействъ мы долж
ны ноигоздаватт. такіе основные языки. Изъ этого основнаго древне-Индій- 
< мш и языка разнились, по опредЁленнымъ законамъ, позднЄйшіє и прежде 
инти мныкъ Пали и другіе Пра-критскіе Языки, а потомъ ньінЄшнія 
м ін н і-IIіідійгкііі нпрічіиЛрійскаго ироисхожденія подобно тому, какъиРо- 
«•«ііі кіс піп,мій произошли отъ Латинскаго. Древній языкъ, употребленный 
или pi іигіїиіних'і. цілей, почти ипкъ Латинскій и древле-Болгарскій, по- 
, ішілгігі. Гнил і, питомі, in. значеній правильная языка. Въ этой форме 
ни і, мини пит і г и (’и п г к |і и г с к им т. нзыкомъ (санскрита собственно значить: 
уяринн нный, ниц luuiниi.itt, усотршеистиованный) въ противоположность 
оАМДимному топну |||>н и |іи и ним у (пракрита значить естественный).

Пій ірм і ру и и i .i IIIII.IIIIIMI, і Иннино л и і опт ко иімецкан, и въ ближайшемъ 
икіму і обит році і и !*, мм і цинії м дні і рунній : гроко-итало-кельтская и 
миди і' ріі їм пин ( нріКі кап) гоп а пли ютт, Индо Епропейское племя языковъ, 
шиї ю т  і. їй і. ими гуте потомки одного и того-же праотца Индо-Евро- 
опйі кін н mo.mu - '

Hi. iipyniMi. m hr і Г. того же автора читаемъ: «первобытный Їїндо-Евро- 
ІІНЙі МІЙ II ІІ.ПІ I. Ill, цргпи ІІПннП норіодт. своей жизни состоялъ изъ чистыхъ
ІІІ'ИНМ  .........   ОДНОСЛОЖНЫХ!. корней, которые въ этомъ самомъ ВИДЁ
НЫЛИ нм I.i I I. И ГЛОІІІІИИ > ,

Мы нриОпиим і. кт. отому гіце сліідующія не лишенный интереса за-
М ІЧ ІІІІІІІ

11 і щи при мши корпи ншшчнш'п. почти всегда признаки дЄйствія или 
і їм шины і ляголы от. ноонроділічиюи'і. ііаклоііеніи, и для образованія пер
они, «міні ііриПиїтігієн II или Іг, тогда какт.

'і І НІ горою Пени» і. ІІІІІ,ІІІПХ І. корені, и слово въ то же время есть имя 
і у но і т и  и пі,ног, и окоіі'іапін ел. ти, рус. ть, нём. еп=греч. etv, лат. ге, 
мриііпімо мені ке корімо, діілають его почти всегда глагодомъ.

IIі. i t . нужды in. доказательствах'!, всего сказанная, но мы считаемъ не- 
штиишим і. ш.шиеатт. аді.сі. не,Є тё  слова Санскритская, Греческая и Ла
пин пня ИІІІ.ІКОІП., кнторын имёютъ "одни корни и одно и то же или подоб-
   между собою, ПО несходны ВЪ корняхъ СЪ Славянскими Я8Ы-
н и и о и і т един п. 1’уескимъ. Такое отдельное сопоставленіе этихъ словъ,
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по нашему мнкшю, будетъ вполне полезно занимающимся изучедизмъ 
древнихъ языковъ, какъ несомненное доказательство того, что ГреческШ 
и Латинсшй языки должны быть изучаемы непременно въ связи между \ 
собою, а для филолога или посвящающаго себя фидологш и въ связи съ 
Санскритскимъ. Заткмъ мы перейдемъ къ языкамъ Славянскимъ и Русскому. ]

Санскрит, асса борона.
Греч. ôSt'vY], Лат. осса, борона.

Санскр. açu, aç,— уапу скорый, быстрый.
Греч, «охи; Лат. ocior, скорый.

Санскр. ag вести.
Греч, аусо, Лат. ago, веду; aginen стадо и т. д.

Санскр. ag почитаю, чту.
Греч, aya-pai удивляюсь, почитаю; Лат. ajo, утверждаю.

Санскр. ajra поле.
Греч, àypôç поле; Лат. ager, поле.
Греч, ârjp Лат. аёг воздух ъ.

Санскр. akeno ягода.
Греч, бYXVT], или 0-/V7], груша; Лат. acinus, косточка въ ягоде.

Санскр. ак быть темнымъ, слепымъ, безвевтнымъ.
Греч, темнота; Лат. aquilus, темный, черный; aquila, черный, 

орелъ; aquilon, скверъ, скверный вктеръ.
Санскр. aksia топоръ.

Греч. dcSw] топоръ; Лат. a scia, топоръ.
Санскр. al, a la гнать.

Греч. ’EXaôvu) гоню; Лат. а1а крыло; alacer, быстрый.
Санскр. alk защищать.

Греч. àXâXxü), сопротивляюсь, защищаюсь; Лат. ulciscor, мщу.
Санскр. anghas тесный.

Греч, аух®, удручаю, ткспю; лат. angor, печаль; ango, 'печалю., 
удручаю.

Санскр. ank загибать.
Греч. «ххбХо; загнутый, кривой; Лат. angulus, уголь; uncus, крюкъ„ 

Санскр. ар возбуждать, желать, привязывать.
Греч, 5тт*> привязываю, прицепляю; Лат. ad-ipiscor, получаю, ар-tus, 

способный.
Санскр. ара отъ.



Гр і. âiro, отъ; Лат. ab, abs отъ.
Ганскр. арі по, но причинЬ.

Іреч. iitl\ Лат. ob, по, по причині;.
Оіінскр. арі, ашрі пчела.

І реч. іцш ; комаръ; Лат. apis, пчела.
Греч, dpllpov, члені., суставч.; Лат. artus, суставъ.
Греч àpd(i> пашу; eipmpov нлугъ; Лат. аго, пашу, aratrum, плугъ.

(Іаіігнр. аги блистать, бі.лііть.
І реч tfpppo;, серебро; Лат. argentum, серебро.

(Іяненр. ark укрТ.нлнть.
І реч dpxl«i>, іішциіціію; Лаг. агсео, удерживаю, агх, кріпость, зймокъ.

ГіІІІІ'Іір ink МИ МСДПІ.Д!..
11" ч «При іч ,  недв'Ііді., Лат. nrsus, то же.

Гашнр п и нм м утренним іінішда.
І «''пік i)mv. fy,»;, утренняя заря; aoptov, завтра. Лат. aurora,

Г9ИШ ІІ MiLpil
Вин*р h i, null iiiiiMiiiiiii.ni, наблюдать, замечать.

1>рИ ціп ыщи 11., Um наблюдаю, Лат. iividus, жадний.
tVw4-»p а VІ її і и un 

11', і •< -, ирель,..Інт. nvlH, птица.
І мін нр и у и тиши.

Іріч нішу, иііиі.*, Лат. aeviim, nt.in..

B .

Ганенр ha і її, baryli лоиать, рвать.
І'реч. короткій;Лат. brevis, то же.
Греч ftompov, (1axTT)pta, палка; Лат. baculum, палка; cp. im-bec-illis, 

еіябмй
Гаїнкр. ЬІніІ пляшу, танцую.

Іреч (ІаШСй), пляшу, танцую; potXXtafxôç, пляска; Лат. ЬаІІаге, 
Прім ні плясать.

(Іаипір, Ііініг, bharati, bharate, bherati несу.
І'реч flpiH несу; Лат. І'его, несу (срав. брать).

Гііііскр. bliiir, bliiirati бороться; барахтаться.
Греч. IlVjp, дикоо животное, ср. НЬи. Thier; Лат. fera, дикое животное.

Ганенр. Miiigli сворачиваю, уклоняюсь.
І реч <p»dyu>, бі.гу; Лат. fugio, бігу; fuga, бЬгство, fugo, обращаю

НІ. б III СІ по.
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Санскр. bhulia листъ.
Греч. «pôXXov, листъ; Лат. folium, листъ.

Санскр. bhu кричать.
Греч. ßoT], крикъ; ßo<*u>, кричу, зову; Лат. bovare, кричать, звать.

С -  ф .

Санскр. carva рогъ.
Греч, xépaç, рогъ; Лат. cornu, рогъ; cervus, олеиь.

Санскр. char хватать.
Греч, yetp рука, древне-Лат. hir, рука; xobpovo;, согнутый.
Лат. corona, вЁнецъ.
Греч. £6<о точу; Лат. а-сио, точу.

JD

Санскр, dant зубъ.
Греч. ôSu)v, ôSdvroç зубъ; Лат. dens, зубъ.

Санскр. dik, dideshti показывать, обнаруживать.
Греч. Setxvopu, показываю; Лат. dico, говорю. ,

Санскр. dak наставлять, показывать.
Греч. StSâaxo), учу; Лат. doceo, учу, disco, учусь; doctor, doctrina и пр.

Санскр. àar, (a-dara) осторожность.
Греч. SoXoç, хитрость; Лат. dolus, хитрость.

Санскр. dam связывать.
Греч. 8(X[avyj|ai, укрощаю; domare, укрощать

Санскр, dar, dra, спать. '
Греч. SapBav«) сплю; Лат. dormire, спать (сравн. дремать).

Е

Санскр. ere, er, возбуждать.
Греч, èpeda), возбуждаю;
Лат. equus, лошадь; греч. îtutto; (вм. Гххо;), лошадь.

Е .

Санскр. fa казаться, являться. .
Греч. <paîvop.aç, являюсь; лат. fenestra, окно.
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Сяпскр fab бояться.
Греч. 'ftößopuxt, опасаюсь, боюсь, дрожу; Лат. febris, лихорадка.

Саискр. law углубляться, конать.
І'реч. (M lbç глубина, (Mîfpo;, potbvoç, яма; Лат. fodio, копаю, рою; 

Іомн. яма

Oniiritp. Ink, l'nnk сияяыяать.
І реч 'р'їмчАо'. пучок і,, спинки, іраксл ь; Лат. fax, факелъ; fascis,

І ІНШИМ, пучок t.
< ПІП np. ІИІ Ml.ltJi l l.

Греч  ̂ обманчивый; 'р1г]Хг;П(]с, обманщикъ;-cpocXoç, глупый. Лат. 
in I lu і >(> и її и 1.1 ии in, In Ік и N, ложный.

Сині ир ІиІр.Іі, lelglirli світить, жечь.
I pm, i^ jih , кісу, yW i пламя; Лат. fulgeo, блистаю, fulmen, молнія.

Спін кр lend led гіішімііаті..
( f i t  «du, бички піонер (ср. нсстор'ь), связь, лента; Лат. fldes,

МрДОИ (U li I lu I «ИНМНЫИ I n rу и І. ДЛЯ ІІИІНІ.

kpe't ■ftff'- portt Нубп, и Лін іііціін, букь.
Н и і мрі #4 кпяЬріію 

Цо.ч оліВш |jcCir.|niii, .Inc lido, доиііряю
І «ПІ ІГ|І I III І le VI'11 ll.ll.lll.

4* і ІІііи ієну, ІІіісІии шинні
І г* '• і с і '" ' вису, rpopjf/| ііиіціі, нажить; древ. Лат. forbes, пища,

«рімая Ііш-Ца
(р .і . jin owipm .Iи г. І'гідо, жарю, сушу.

Сит кр Мі і и 11 bliinj|al.e ж ари ть.
I pan , і.■ і■< in , .In і IrlcliiH, Inn blirslitn, зажаренный, жаркое, корень.

C h iu  »p і и і і і , і і с н іг  і і грем'ІП'Ь.

І р1"' j4[* рої, і ргили і, [1рб|д.4 , громі.; Лат. fremere, греміть; fre-
mU+e» |и‘«ч

Ірі ї t по рнкідию, іошрищіно;Лат lin, ділімось; fui, быль, futurus, 
'930  Kp MlII и Спим, вы

о.
Іреч fflWio ffjlUo», радуюсь, Лит. gaudeo, радуюсь =  санскр. iu,

(имя 11 ( Ір и н  Ю НЫЙ), pnjiyio, ІМІОДуїІІСІІЛІІЮ.

Ciiiicnp. giij, gn|nti кричить. (Kaja, слонъ. Gagh, gaghati, сміяться; 
ip «шиит, или гоготать (о гусахъ).

І реч («yyfOo порчу; yoyytopbç сигЬхъ, ворчаніе; Лат. gannire, ворчать 
( «шпики, но лиіичьепу).
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Санскр. gar кричать, звать.
Греч, yrjpôç голосъ, яовъ; Лат. garrio, болтаю.
Греч. yéXu>î смкхъ, уеХаш смеюсь. Лат. gratus, пр1ятный.

Санскр. ganas родъ; ganu колено.
Греч, yévoç родъ; Лат. genus, родъ.
Греч. yevéxo>p, родитель. Лат. genitor == санскр. ganitar, родитель. 
Греч, yôvo колено; Лат. genu, колено.

Санскр. gamati, guamati прихожу.
Греч, ßatvci) прихожу; Лат. venio, прихожу (вм. yßatvw, guenio).

Санскр. gar, jar, jarati собирать.
Греч, dyetp«), собираю, àyopa, рынокъ, собраше; Лат. grex, стадо.

Санскр. garu тяжелый.
Греч, ßapöc, тяжелый; Лат. gravis, тяжелый, важный.

Санскр. ghonnar, человЪкъ; glam, земля; Лат. homo, человЪкъ; 
humus, земля.

Санскр. gi, j, juvati побеждать, завоевывать.
Греч, ßiatü), насилую; Лат. vis, сила.

Санскр. gna, gan производить, обнаруживать, раждать; ср. жена. 
Греч, ytyvopiac раждаюсь', бываю; èyéveto, сделался, родился; Лат. 

gigno, genui, genitum, раждаю.
Санскр. glagt молоко.

Греч. yâXa, yâXaxtoç; Лат. lac, lactis, молоко, (вм. glax).
Санскр. gon знать, узнавать.

Греч, ytyvwaxw, знаю, узнаю; Лат. co-gnosco, знаю; а-gnosco, ignosco" 
и т. д. Notus=gnotus известный.

Санскр guc, geusati, пробую на вкусъ.
Греч, уеоаор-он, пробую языкомъ; Лат. gustare, вкушать, gustus, вкусъ..

Санскр. gval бросать, ср. валить. 1
Греч. (ЗгШао, бросаю;Лат. volare, летать, нестись по воздуху; ср. нкм. 

Gewalt, сила.
Санскр. gvi, gvia сила. •'

Греч, ßfoc, телесная сила; vis, сила.
Санскр. hamsas плечо.

Греч. 6>|xoç, плечо; Лат. humerus, вм. uinerus плечо.
Санскр. hann подбородокъ.

Греч, yévo; подбородокъ; Лат. gena, щека.
I .

Санскр. jako шутка.
Греч. Гарфо; соб. шутка, ямбъ;Лат. jocus, шутка.

Санскр. jara годъ.
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Іреч ihp«, ирама годи; Лат. hora, часъ (срав. нкм. Jahr, годъ, и пол.
• І'. lipcMIl),

<'nin иp Jalar полонки.
І рич ifvnrHpi;, Лит. iiiint.rir.iiH, колонки.
І рач binon, Оросиш Лат. |arlo, бросаю, jaceo, лежу.

Inin ар |м U11, poa |іікіііін, печень.
І |н"і /(l'il* печами, Лат. jocor, jecor, jecoris печень =  jeci-

Иа|Ін |*ч ІІІМІШНІП, |OHI|ONIIH, печеночный.

к ; .

Сатир kitIun соломенна.
11" ‘і «А і|іо. іроетникь; Лат. culmus, соломенка; calamus.

СпіІГИр lullІІП ХОЛМ I., Iioilllblllieilie.
Іреч мирт/о,, HoKoiv/j холмч.; Лат. collis, тоже.

I Ши H|i k и I k h ’in not
 ........   і1', Лін util « ’оном

(пні up k u hi |ui і і |ui mi
I |mi г«, ні/І і., Jim піні pint, iiiiaaivliaiiiioii ноле.

< il III II |l II II II ІІІІЧ И ІІІІII. ( I'M . ОТД I. K()|l. K H . j.

ГреЧ ИНН новый, Лит. re сема, новый.
('mu up kn|iiil, kii|nilii, голова.

I I о ч не і голова, глава; Лат. caput, голова; inciput, затылокъ.
< ііin п|і liai k vi'leM скрывать.

І рі ч HinksiK нонХво«, иішюкь; Лат. occulo, скрываю =  celo, сеіаге. 
Гаіміі|і lull kalell, гнать, понуждать.

I |u<’i iuUo|ia(i гоню, понуждаю. Лат. callis, тропа; celer, скорый.
Снигнр. kill, kaliitl, биті,, ударять.

Грач иХ'ііи быв, ломаю. Лат. per-collo, per-cali, бью, поражаю.
<'ll III II |i. ГІІІ. kaluilti, lllty ЧІП I., IIIIHTb.

I I , і n i l .пипу, Jin і claiiio, кричу, нову.
Саінир Imp і пата і ь, схватывать.

11 рач а н, ни), Лігі. спріо, хватаю, беру; сравн. cibus, пища.
Гинанр. kar, kara, катая, голова.

I рач * «p. хчіра, xdprj, голова; Лат, cerebrum, мозгъ, голова; ср 
і iliii , вилось; cervix.

Санскр kav, keveye, смотрю.
(Грач xoéo», шіміічаїо рі.дко); Лат. caveo, остерегаюсь.

< lu иск p. kero ноегь.



Греч. xYjpôç воскъ; Лат. сега (фр. cire, воскъ).
Санскр. ki идти.

Греч, (у поэтовъ) xi'u), иду; Лат. cieo, возбуждаю, incito, excito.
Санскр. kuan собака.

Греч. xu<ov собака; Лат. canis, собака.
Санскр. klu очищать.

Греч. xXûÇu>; Лат. cluo, очищаю.
Санскр. klu, klueti, klujeti, слышу.

' Греч. хХбш, слышу, слушаю. Лат. clueo, меня называютъ, говорятъ, 
что я.

Санскр. коп стараться, трудиться. .
Греч, xovéco,èyxovéw), стараюсь, тружусь; Лат. conor, conari, стараться.

Санскр. çrauni бедра.
Греч. xXoviç, лядвея; Лат. clunis, то же.

Санскр. kvan вонять.
Греч. xovtXrj, сильно пахучее вещество; Лат. cunire, вонять, гнить.

H j .

Санскр. lak гнуть, углублять.
Греч. Xâxxoç, углублен1е; Лат. lacus, озеро.

Санскр. 1а. скрывать.
Греч. XavDâvo), скрываюсь; Лат. lateo, скрываюсь. ' [

Санскр. lag, lang медлить.
Греч. ХаууаСй), медлю; Лат. langueo, слабою, изнемогаю.

Санскр. lak разрывать, терзать.
Греч. Хах1С<о, разрываю; Лат. lacerare, растерзывать.

Санскр. lakr говорить, звучать.
Греч. Хяахш, издаю звукъ (срав. Пол. lazg, звукъ железа); Лат. loquor, 

говорю.
Санскр. lap камень. - .

Греч. Хгтах?, скала; Лат. lapis, камень.
Санскр. leg, legeti, заботиться окомъ.

Греч. àXéyu), забочусь о комъ; Лат. di-ligo, люблю кого, забочусь о 
комъ, negligo, пренебрегаю и т. д.

Санскр. leg, legeti, собирать.
Греч. Хеуш, говорю, собираю; Лат. lego, читаю, собираю; collega, 

товарищъ.
Санскр. li, lineti, смазывать.
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х х х ш

* I""' Kt; Лат. lino, levi, litum обмазываю— illino.
<'Пма-пр In, lac мыть.

11" '' Xoim, Xtlm мою; Лат. lavo, lavi, lautum, lotnm мою.
• '«искр In получать.

11"’1* , *,ч. милостыни, даръ; Лат. Lua, богиня милости
{ і Iі інки чі"іі. і,

t rtiOH)' |ц рлнрмшнь, риаііаиміїать.
11'"4 * ""  |"ій|іі.іііані, ршпшныиаю; Лат. solvo, so-lu-tum, разрішаю.

• 'ншнр lua Пы 11, оаабочонпымч..
І|н*ч опечаленный, Лат. Індію печалюсь, luctas печаль.
I |ii"i h if v.i. , міічіі, нодеиічіїикь; Лат. lux, lumen світі. ; Iucerna

4 t «МЙЯ I I I  loin

: м . .

• ЯИІ'»|> ІІОИІ »НіІИЬ
І реї |і ijïn fi fi mjm ,|ІН ню и ill к инке -*

• ' н н і и р  him 111 мої н ій ,  н І і т м м Л ,

Ірюі . (• іА магній, ііІикіїьіП, Лат. mollis мнгкій, ніжний.
І і П П Н р  ІІІІІ III нПдоИО.

Ір ії с у ч у , Доричіч'к. (iliXov, яблоко; Лат. malum яблоко (ср. melon 
амин і

• юн nji шиї, щи! fti.iїї, приманит», еильным'ь, приводить въ движеніе.
І ре ї і» Л i , ц'аХютя м н о го , с и л ь н о , очень много; Лат. melior лучшій,

ні и 11 и » м nui і и ічііні н пнчі lu ni выгода.
Санекр ні и Ік, шоідоіі доить.

* Г'"1 ')|WXy«i дою, Лат. ішіідсо дою. j
• иііітір ніаііші просо, пшено.

Ірит |««ХЫ|, Лат. ні 111 її ні просо, пінено. ,:iV г ,
І'ніііар him Ik терть, їладіпь.

І|и"і |і іа и  по рішиагчаю, Лат. шііісоо гложу. !
•'ангар іпаїї шанауа остаюсь.

Греч (кіло остаюсь; Лат. татю  остаюсь, пребываю; remaneo.
Нангнр. mer, iiierieti, получать свою часть.

Греч, іidpoi часть, щ1ро|іаі получаю свою часть; Лат. тегеог заслу-
« и ПИН)

(Іанскр. mil, iiienyeti двигать.
Греч. d|A«i)0|i.at, ірієфо(іаі, переміщаюсь съ міста на місто, мі- 

ннюеь, Лат. iiioveo двпгаю; permoveo, removeo и пр.
з
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Санскр. ти  звучать и тихо звучать.
Греч. рл>!}о;, басня, молва, (ходёормк; Лат. ти^ге, тивваг шептать, 

говорить тихо, тиззНаге.
Санскр. тика нкмой.

Греч. [лб«> вакрываю, зажимаю глаза, ротъ; р.иёш посвящаю въ| 
тайны; [Аоатос, |хоатт]рс<̂  тайна; Лат. ти№з тЬмой.

Санскр. тик оркхъ.
Греч. аршуЗаХт] миндаль; Лат. пих оркхъ.

Санскр.тис, типсай выпускать, испускать.
Греч, атго-рьбоао) сморкать; (хохт^р ноздря; Лат. emungo сморкаюсь. 
Греч. р.«>рбс глупый; Лат. тогиз глупецъ.

3ST.

Санскр. пас, nacati достигать, приносить,
Греч, iveyxa принесъ; Лат. nanciscor получаю.

Санскр. naman (gnaman имя).
Греч. ovop.a имя; Лат. nomen имя (ср. знакъ).
Санскр. uapat внугь.
Греч. vstco-Ss? потомство; Лат. nepos внугь.

Санскр. паи корабль.
Греч, vao?; Лат. navis корабль.

Санскр. nek портить, уничтожать.
Греч, vsxoc умерипй; vsxpo; мертвый; Лат. пех уб1Йство; песаге убивать.

Санскр. nem, nemeti Д'Ьлить между собою.
Греч. v s [au> дЪлю. Лат. nuina добыча; numerus число.,
Греч. оё[Ао; (у поэтовъ) роща; Лат. nemus роща.
Греч. vscpeXY], ср. небо; Лат. nebula тунанъ; nubes облако/
Греч, veopov чувство; nervus нервъ.

Санскр. nu„ neveti кивать головою.
Греч, veou) киваю головою; Лат. nuo понуриваю.

О -

Санскр. od. odieti нюхать, обонять.
Греч. оС«>, 68«>§a нюхать, обонять, оорл), oopnfj занахът е6«>от}{ 

благовонный; Лат. olere издавать запахъ, odor запахъ; oletum, дурной 
запахъ, пометь.



Ги неи|> (il портить, уничтожать.
I роч Ш щ и і уОлto, атсоХХирюн погибаю; Шх«> истребляю; Лат. 

ilm li'o , ilnlco уничтожаю, гублю; охоїонсеге погибать.
Іргч oiAivfj локон., Лін. иііііі тожо =  Санекр. aratni локоть.
I реч ііумь, Jim. umbilicus тоже.

Уммо-вр нмktiи ІИЦІІІІ.
І р р .  т и ш ь ,  Л ін  ніідііін  н о г о т ь .

"«-ay, оштіугІІ pi'iiïm, (ср. Пол. jçk). 
jpM. 6рнч|і її рому, оукгрЧріої рень; Лат. unco, uncare ревіть.

llftS» її німі, op, Coin.
Г р и  A w *  m m ,, (VpéXXo) приношу нольву; Лат. ops помощь, opes 

Я о н вкм ж в , optiloiiliiN богаты й

Грач нр'рош к її л о ні сиротою , сиротію; Лат. orbo сиротію, orbus си
ропі, 3tp ОІрІЮІІІІ

Літ  ПІН llpnlliy I роч <ір<Д ИОЛОНІС.

I •

ti«HiHp pn ІНІІЦІІІЦІІП. ion.мн. put і пащищаю.
I  I  <• io|i к иищищпю. тгмпхцон нладію; uflipia владію; TOXtpmv

•м ііи ін и к і  .Iи і ряїніго, Impétrant ішщиіцать.
Г и ш п р  pint НІНИ 

І роч .... mijW . ,  Л ін  pi .., p ed is , нога .

tttUinp pH І, роріІІІІ, пополнить.
І ро ї ім|Н і(|ц іімііолпіію; rniXt; городь; коХо; иногій; Лат. ріео на

мокшім. рприіііи ніі|юдь; pliuus полный.
Гиімир pul polrti гнать, обращать назадъ.

І роч і.гілf j оннть; Ц.-Сл. і іс п а т ь ;  теХ<ю, кєХорш нахожусь гді, 
..пришлім!., .loi po lio , populi, pulsuin гоню; pulso прогоняю и т. д. 

і кйі ир ринд, |кід утнерждпть, укріплять.
І рої i.7(fvn|it утиерждаю, укріпляю; Лат. pango; pactnm, ділаю дого- 

ю.рі parfont догонор'ь; рах мирт..
Гишпр. |ііін питать.

І роч іилчігк полный, udv псе; Лат. panis хлібь.
ГіГш кр par проникать.

І роч порю пру, ніінирню, коро; бродъ; Лат. рго-регнв поспішний;
ро| и ІюріІ НІ.

Гинеир. para ионного (ср. пара чего либо=2).
з*

XXXY
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Греч. TOétç дитя, мальчикъ; Лат. рагпш мало; paucus немнопй; 
parvus малый.

Санскр. pat расширяю.
Греч, тетстори расширяю; Лат. expando распространяю; propagare- 

propaganda; pateo открыть, открываюсь.
Санскр palvi тазъ.

Греч. т а Ш ?  тазъ; Лат. pelvis тазъ.
Санскр. peina шкура.

Греч. таХХа кожа, шкура; Лат. pellis кожа.
Санскр. pet, peteti летать, стремиться.

Греч. татоцоц лечу; та'тгш падаю. Лат. peto, petivi прошу, желаю, _ 
стремлюсь.

Санскр. pik, pikya смола.
Греч, тааа  смола; Лат. pix; Ш;м. Pech смола.

Санскр. plag и plak ударять, бить.
Греч. tcXyjxtü) ударяю; чсХт]-̂  ударь; Лат. plaga ударь.

Санскр. plat расширять.
Греч. тсХатос, широкiii; х-Хато? равнина (ср. Фр. plateau=плято) 

(=платъ, полотно). Лат. planta растете какъ нкчто расширяющееся; 
pratum лугъ, долина.

Санскр. pie наполнять.
Греч. тсХ^рбш наполняю; Лат. pleo тоже.

Санскр. рйгапа очшцеше гркховъ.
Греч. Tcotvij покаяте; Лат. poena наказаше за гркхи.

Санскр. рп, pugeti вонять.
Греч. Ttôôco воняю; Лат. puteo, putesco воняю.

Санскр. рп бояться.
Греч, тггоо;, т ( а ,  тгсбя страхъ, испугъ; Лат. pudor стыдъ; pudet 

стыдно.
Санскр. png колоть, уколоть.

Греч. TtoyjiT], Ttoy«>v кулакъ; Лат. pugnus кулакъ.

Ы

Санскр. rag направляю. Raga (pagffla)^apb=raggia. .
Греч, ô-péy-w направляю; Лат. rego правлю, управляю. Rex царь, j 
Лат. remus весло. Греч, ёретрю? весло; remigo правлю, гребу;! 

Греч, èpéoao) гребу веслами; Лат. гешех гребецъ; Греч, èpsxrjç гребецъ.*
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Лит. reor, rnri думать, говорить. Греч, àpt&jioç число. и.
(îancitp. коренное гар похищай».

Лат. rapio похищай», гирях хищный, Греч. apuaS; хищный; ckpitotCu» 
похищаю.

l'aiiutp imlhlia красный 
I pua «p-'illio ирасиыи, троПрч красный, ероосгсеХас рожа (бо-

•'....  >i lit I inliil ирюный MIMMIIN, rilflIN, puwifl.
• l  - минам», Лр»;у|1(к. Spoypia,. ôpu)(ï], ôpo£iç, яма; Лат.

 а   11., ашщ1а, подземный ходъ.

1аН*нр *aiva itl.iu ll, тча,
1 •< t »iilum lib cud, I pci Mo,, lien, цклый.

I HMl'Xp "»Mil I IM|H.lN
ЛхГ «I in * 11ары* Грани Греч *)ц кок via. ныражеше, которое

МШИШЬ lltipilH lu ll I  'fj, у ч ИДИ I I., л Л а , копий, приходить.
|,1м, ир >м||1 unplnll минном., иаиГчать, иидГ.ть,

I г* • асный, Коро., мудрый; Лат. sapiens мудрый; sapio
X )  t j ' l  I It |  Н< ,

I .10 н р  ,11, Mill II I I скрепи, чистить.
Ipi I •« *(,.„! чищу, мпу; отрос, куча (ср. соръ); Лат. вагёге, чи-

I"*  I "  »in i. (caxlm:, чистый) полоть, вырывать траву.
I ,ИН Нр loll, IIIll'll СПIiIIIVMTi.

|,ii Miilin прыти,; Греч, враХХорлс прыгаю.
< но, нр „щр, HHipdl идти.

I„ I ,,, I р , , шишу ширена пиТ.Й; Греч, ipuu> нолзу.
I нмгкр „г Nciiall попуска и,, пипиолмть.

4x1 »(но т,1, «Ниш по ппни и,, допустить, позволять; Греч. type

ГинСнр ,kai akaiell pi,шить (карать, кара).
1|,,ч ир|уin сужу, pliiiam; Лат. сегпо смотрю, p,bmaro=deceriio,

S-

1Н,I ЫХм 11
Г„ц,,,|' ilk »l»k сушим..

Im  • i " i i»  I у щ и , Греч fo'/voc сухой.
I „ т и р  nip, i l l  Ou11. пустынь, порожннмъ. 

I “ ОЖШЙ.

)■, I ,  I I I I I I
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Санскр. skard блестеть.
Греч. ахеХХш блещу, свечусь; Лат. caleo, нагреваюсь до красна= 

калить.
Санскр. skarp=kalp, kalpayati резать.

Лат. scalpere обрезывать, sculptor.
Греч, охорта'о? скоршонъ.

Санскр. skind, skindti.
Греч. a/t'Cü) раскалываю (ау£р.а=схизма); Лат. scindo колю, 

разркзываю.
Санскр. smar, smarati вспоминать.

Греч, p ip tpa забота, p.ept|Avâop.at забочусь; Лат. memoria память; 
memor поинящШ.

Санскр. siuard кусать.
Греч. o[A£pövö;, зр.ер5яХе0; страшный, ужасный; Лат. mordeoкусаю.

Санскр. sna плавать, плыть.
Греч. vTjyo), v^yopat, véw плыву; Лат. nare, natare плавать.

Санскр. spaç spaçyati смотреть.
Греч, охётгтш смотрю; Лат. species видь ad-in,— spicio над

сматриваю.
Греч. ахотсеХо; потайиикъ, место, откуда подсматриваютъ; Лат. 

specula, башня, speculum, зеркало.
Санскр. spliâ, sphayuti простираться, растягиваться.

Греч. OTüâd, тяну, растягиваю= атс5с:я<А>=фаташ== cplhbw; Лат. 
spatium пространство. Сравн. spes надежда, spero, и т. д.

Санскр. sphur, spluirati содрогаться, брезговать.
Греч, onai'pu) содрогаюсь; Лат. sperno презираю.

Санскр. stliala, sthalä место.
Греч, axâXi'ç, ordXt; столбъ. Ср. лат. stlocus=locus место.

Санскр. sthura, sthula, sthavara, крепкШГ 
Греч, aiaopôç соб. столбъ, заборъ, крестъ; Лат. instaurare, restau- 

rare возстановлять.
Санскр. stara капля.

Греч. отяХт], ап'Хи] капля; лат. stiria, stilla капля.
Санскр. stari яловая корова.

Греч, отеГро;, <rcépi<poi твердый, сухой=oiepsô; тоже; Лат. sterilis 
безплодный.

Санскр. star звезда; Зенд. çtare.
Греч, à-omjp звезда ; Лат. Stella 8ве8да.

Санскр. stig колю (ср. штыкъ).
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Греч. ax£Çu> колю; Лат. extinguo уничтожаю. •
Санскр. svar, svarati світить.

Греч. aetajvT] луна; Лат. ver весна, sol солнце.
Санскр. svak укріплять.

Греч, oâxxo; мішокь; аі-цхя. дорожный мішокь, оаутг) ранець; Лат. 
аапсіо укріпляю; sanctus; sacer. Sagus, sagum шинель.

Санскр. svad, svadate, svadati быть украшаемымъ, йміть пріят- 
ность, удовольствіе.

Греч. âvôâvu), éâoa нравиться; Y]Ôo|i.ai, tjoo;, iqôovi}, пріятннй; 
Лат. suadus, suadere совітовать; Suavis пріятннй.

Санскр. svid, svidyati потіть.
Лат. sudor потъ; Греч, tôt'«) потію.

Санскр. sur, surati світить.
Греч. osîp, ostpôç (y поэтовь) жаркій, горячій; Лат. serenus ясный.

T.

Санскр. Tal, toi поднимать.
Греч. xXijvat поднимать, xaXot; много иретерпівшій, xâXavxov способ

ность терпіть; Лат. tollo sus-tuli поднимаю, уничтожаю; tuli принесъ. 
Санскр, tark, tork мучить.

Лат. torqueo мучу. Греч. скрех^с безопасный. ‘
Санскр. tars, ters быть сухимъ, сохнуть.

Греч, xepaatvci) сушу, высушиваю; Лат. torreo, torsi, tortum сушу, 
высушиваю.

Санскр. teg, tegeti крыть.
Греч, xéyoç крыша, комната; Лат. tectum крыша.

Санскр. teg обрубить, ділить, дійствовать.
Греч, xtxxü) рождаю, xsxvov дитя, xiyyi] искусство; Лат. tiguum обру

бань, бревно.
Санскр. temp давить, мучить.

Греч. xotTCcvôç низкій, хотго; місто; Лат. tempus время.
Санскр. tan, tansutai, tanouti тянуть.

Греч, xsîvo) тяну; Лат. teneo держу, тяну кьсебі (срав. Санскр. tu- 
reti и ІІол. trzymai).

Санскр. tana нить.
Греч, xôvoç струна; Лат. tenuis тонкій.

Санскр. ti світить, проявляться.
Греч. xt'xXo?; Лат. titulus соб. вивіска, титуяъ.



Санскр. tax, taxati строить.
Грет, xéxttov плотникъ, строитель; Лат. texo вяжу, плету; textus 

текстъ.
Санскр. trem, tremeti дрожать.

Греч, трер.ш трясусь, колени дрожатъ; Лат. tremere дрожать.
Санскр. très, ters, terseti пугать, страшить.

Греч, xpeto пугаюсь, трясусь; Лат. terror страхъ, ужасъ; terreo страшу.
Санскр. truk рвать, ломать.

Греч, xpoyôw, xpûyo) вырываю, ломаю; Лат. trucidare убивать.
Санскр. tursi башня.

Греч, xtipot; башня; Лат. turris башня.

TT-

Санскр. ира подъ.
Греч, ото нодъ; Лат. sub подъ.

Санскр. ирага надъ; upari вверхъ.
Греч. ÔTcsp надъ; Лат. super надъ. "

Санскр. udhar, udhan вымя.
Греч, ooöotp, нОахо;; Лат. über вымя.

Санскр. игко кружка, г л и н я н ы й  сосудъ.
Греч, йр т̂] гли няны й  сосудъ; Лат. urceus кружка, кувшинъ.

Санскр. ul, ulul.
Греч. лаю; Лат. ulneus вычь, филинъ.

Санек, ushta сожженный, us, euseti жечь;
Лат: uro, ussi, ustum жгу; Греч. soo> жгу.

Л Г .

Санскр. vac, vacyati кричать, звукъ издавать.
Лат. vagio визжу; Греч. Tjyoç эхо.

Санскр. vaug, vangati идти, хромать.
Лат. vagari блуждать ходить; Греч, ayvoptt ломаю; Лат. vado иду.

Санскр. vaks расти.
Греч, аосш, aôÇoivw увеличиваю; Лат. augeo увеличиваю.

Санскр. var запирать, стеречь (нкм. wahren).
Греч, ôpâo), wpiâu) смотрю, наблюдаю; Лат.уегеог уважаю, запрещаю.
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Санскр. veg бордствовать, быть въ силі.
Греч, bytijs здоровый (гигіена); Лат. vigere бодрствовать, vis сила.

Санскр. veiko домъ.
Греч, ohoz домъ; Лат. vicus деревня, селеніе ( = vicarius).

Санскр. vem, vemeti извергать, блевать.
Лат. • Yomire блевать. Греч. é|xéu> извергаю, é(xéotç изверженіе; êjxe- 

tixoç (ср. эметикъ— рвотный порошекъ).
Лат. verbum MOBO=var говорть; Греч. èpsco, єірш говорю.

Санскр. ves одівать, надівать.
Лат. vestio одіваю, vestis одежда; Греч. evvo|xi, горлі одіваю, 

îpcraov одежда.
Санскр. vi вести.

Лат. via дорога; греч. otvjXtov руль.
Греч. ßißpcboxco імь, пожираю; Лат. devoro тоже.

Санскр. voip лисица.
Лат. vulpes лисица; Греч. âXwTzrjz лисцца.
Мат. сего перечни тіхт. корней, которые вч> Греческомъ, Латинскомъ 

и Санскритскомъ нзыкахъ сохранились сь одинаковым'!, вначеніень, мы 
видимъ, что таковыхъ около 250; по ихъ, конечно, гораздо боліє, если 
считать т і  слова, который могутъ происходить еще отъ исчисленныхъ 
здісь. Постараемся -указать, чімь эти корни разнятся между собою, или 
другими словами: какіе звуки или буквы измінились въ устахъ этихъ 
трехъ древн'Ьйшихъ народовъ, сообразно тімь или другимъ законамъ ихъ 
говоровъ.

1) Санскр. а у грековъо, и у римлянъ а,' Acea=ö!;iV»], occa, или и: 
alk и ulciscor ank и uncus; или s, напр, арі и km.

2) Санскр. ЪЪ, то же, что греч. <p(=ph) и лат. /'Bhar и срерсо и Гего; 
bugh сребусо и fugio.

В) Санскр. j греч. у, и лат. д. Ju, juvati, yaico, yyjôéu) и gaudeo.
4) Санскр. g иногда греч. ß. Garn и ßapii{.
5) Санскр. ja  греч. u> и лат. ho. Jar, сора и hora.
6) Санскр. а въ средині корня переміняеть місто какъвърусскомъ, 

что бываетъ предъ р  и л или послі ихъ, какъ въ русск. верт-іть и вра
щать, серд и страд.

7) Санскр. I часто является въ греч. р , равно какъ и въ слав, так
же p. Cravas и слава, gloria.

8) Санскр. о=лат. и: опсау и unco.
9) Санскр. в=греч. é, т), «, о; sana и hrj, sarva и SXoç, sarp и

Sp7TU), Se И ttjpi.
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Санскр. s выпадаетъ въ греч. Smar и {xeeptfxva.
Санскр. г#=греч. о и лат. su. Ораг, отар и super, и т. д.

Славянскія нарЄчія, происшедшія, несомненно, отъ одного языка Сда- 
вянскаго, въ настоящее время суть следу ющія:

1) Самое распространенное есть Русское,— ближайшее (какъ въ томъ 
легко убедиться), къ Церковно-Славянекому и по звуковой стороне языка, 
и по значенію словъ, и по грамматическому строю. Все другіяйарЄчія, имЄю- 
щія въ корняхъ словъ, каждое отдельно, или одни и тЄ же ввуки, одне и 
те же буквы, что и въСлавянскомъ, въ нриставкахъ и окончашяхъ разош- 
шлись, или-же разошлись въ значеній, какъ указано выше (см. яэыки еди
ноплеменные). Примеровъ этого множество. Напр, набожный, набожность 
у Пол. po-bozny. Naboieiistwo есть уже богослуженіе. Ц. -Сл. влагослов-енїе 
у поляковъ blogoslaw-ienstwon т. д., такъ что только въ Русскомъ языке 
сохранилось и образованіе слова, и перемены его почти тЄ же, что и въ 
Славянскомъ. Мало того: Ц.-Славянскій языкъ вошелъ вьРусскій языкъ, 
какъ стихія не только въ письменный— объ этомъ и говорить нечего, 
такъ какъ русскіе долго писали на языке Церковно-Славянскомъ,— но и въ 
устную речь, въ народную поазію вошелъ и некоторыми формами и мно
гими словами, какъ напр, красный вм. прекрасный, глава, небеса, слове
са и т. д. Безъ Славянскаго языка нельзя на письме выразить что-либо 
важное, серьезное, не говоря уже о томъ, что все наши пЄснопЄ н ія , все 
богослуженіе мы имеемъ на томъ-же языке. 2) НарЄчіе Болгарское, до
ныне существующее въ устахъ Болгарскаго народа,— НарЄчіе, на которое 
іїо всей вероятности были сделаны первые славянскіе переводы, и для ко- 
тораго были изобретены славянскія письмена или буквы, извкстныя подъ 
именемъ Кириллицы отъ имени св. Кирилла, изобретателя этой азбуки. 
Ныне это НарЄчіе довольно далеко разошлось съ языкомъ Церковно-Сла- 
вянскимъ, но для филолога не представдяетъ особенныхъ трудностей для 
пониманія болгарскихъ словъ, разумеется— для филолога-славянина. 3) 
НарЄчіе Сербское, имеющее литературу также, подобно Болгарскому, поль
зовалось первыми переводами на Славянскій языкъ, и ныне живущее въ 
устахъ Сербовъ, Черногорцевъ, Босняковъ иГерцоговинцевъ, есть нарЄчіе 
чисто Славянское— и такъ называемое Восточное. Оно также, какъ и Бол
гарское, трудпо понимается иными славянами, незнакомыми съ наукою 
филологіи и также понятно для ученаго. 4) НарЄчія Чешское, Польское, 
Хорутанское, Лужицкое, Хорватское, Словинское суть нарЄчія эападныя 
Славянскія. Они уже тЄмь иьінЄ отличаются отъ восточныхъ, что чисто
та ихъ и сходство съ Славянскимъ древнимъ гораздо менее, чемъ восточ
ныхъ вслЄдствіе уже того обстоятельства, что племена эти, принявъ
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религіи и культуру западной Европы, приняли въ себя чуть не половину 
словъ Латинскихъ и НЪмецкихъ. Напр, у Поляковъ такія понятія, какъ 
крыша, условіе, поздравленіе, суть н Є м єц кія : dach, waruuek, winszowac 

и т. н. Въ ткхъ-же словахъ, которыя не заимствованы цкликомъ, или 
п, некоторыми переменами окончапій, все эти западныя нарЄчія безспор- 
но суть славянскія. Но изъ вскхъ ихъ выделяется, и очень рЄзко, наре- 
•не Польское, почему мы и дали этому языку между прочимъ место въ сло
варе и притомъ вследъ за славянскими словами.

Въ самомъ дЬле, каковы-бы ни были причины, но Польское нарЄчіе 
чрезвычайно близко къ Церковно-Славянскому особенно. по грамматическо
му строю языка. Во-первыхъ въ одномъ Польскомъ нарЄчіи сохранились 
носовые эвуки, несомненно бывппе въ отце Славянскихъ нарЄчій— сла- 
нпекомь языке, какъ напр, слово а т и , являющееся въ емлю, и.иа  прі-
илм. и т. д. Иол. ja6 (чит. іонць) и т. п. Во-вторыхъ некоторыяслова, 
уцluiliiiiiiiи in. Церковно Славянском!. явьїкЄ, остались целикомъ въ Поль
ским ь, тогда какь в ь Гусскоиъ шімЄііилнсі. другими; такъ piersi=nepCH,
■ руді, (вь слов її наперсник ь), р і т І— щрсТА (вь слове перстень, на- 
ні'рі іоісь и т. д.) 3) Вь Польскомъ нарЄчіи сохранилось иричастіе ст, гла
голом!. быть—так і, называемое сложное прошедшее и двойственное число. 
Наир, дллл ссліь, дала еси, длли ссьлш, алли cae=dalem,dale£,da- 
lismy, daliücie; w г<Дш=ва р.ък^, осгуша=очилул и т. д.

Чешское нарЄчіе, живущее ныне въ устахъ и въ богатой литературе 
Чехонь, или Богемцевъ, есть второе Западно-Славянское нарЄчіе, очень 
сходное съ Польскимъ, но менее словъ допустившее въ свой языкъ изъ 
ИЬмецкаго языка, или по крайней мере более отъ сихъ послкднихъ очи
щенное. Прочія таковыя-же Славянскія нарЄчія не значительны въ такой 
степени, чтобы вводить ихъ въ кругъ изученія, хотя нельзя отвергать 
того, что и въ нихъ часто филологія находитъ очень важныя для себя 
научныя данныя, въ особенности относительно происхожденія той или 
другой буквы слова или известной грамматической формы языка.

Не подлежитъ ни малейшему сомнЄнію  однако, что, не смотря на все 
видимое различіе языковъ или нарЄчій Славянскихъ между собою, они со
хранили гораздо более сходства, чЄмь языки Романскіе, нроисшедшіе изъ 
Латинскаго, или Германскіе, происшедшіе изъ Древне-Германскаго, или Гот- 
скаго, и что имЄли-бьі гораздо более единства, если-бывсе сохранили уче- 
ніе и письмена св. славянскихъ апостоловъ Кирилла и Меоодія и если бъ 
вместе съ римскимъ вЄроученіемь отвергли и латинскую азбуку.

Когда Славянскій языкъ-народъ выделился изъ Индо-Европейской
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группы народовъ и сталь языкомъ самобытнымъ, положительно сказать 
НІТ’Ь возможности: судя по множеству словъ, несомненно дошедшихъ до 
нашего времени изъ Санскритскаго, Зендскаго, или просто изъ древняго 
Индійскаго, надо полагать, что славяне долго жили въ Азіи и меренно пе
редвигались изъ нея въ Европу. Гді они и какъ перешли изъ первой въ 
последнюю, и когда, н іть нигде прямыхъ указаній. Во время великаго 
переселеній народовъ, по всей вероятности двигались и Славяне, и ніко- 
торыя собственныя имена участвовавшихъ въ движеніи предводителей раз - 
ныхъ племенъ, а равно и н'Ькоторыхъ местностей, эаписанныя Греческими 
и Латинскими летописцами, нельзя не признать Славянскими. Съ V сто- 
літія Славяне несомненно уже нападають на Восточную Римскую имиерію 
и поселяются по Дунаю и на Балканскомъ полуострове, подвигаясь далее 
и даліе къ Бадканскимъ горамъ. Въ VIII и IX стодітіяхь уже находи мъ 
славянскія царства: Болгарское, Сербское, Моравское, Чешское, Польское 
и въ половині IX столЬтія Русское. Въ IX-же столітіи первые Болгаре, 
Сербы, Моравы и Чехи нринимаютъ христіанство отъ св. славянскихъ апо- 

. столовъ Кирилла и Мееодія, а въ слідующемь X Поляки и Русскіе, по 
слідніе непосредственно отъ Грековъ. Съ теченіемь времени, въ продол- 
женіе цільїхь столітій, и вслідствіе то союзовъ одного славянскаго 
племени съ другимъ, то долговременныхъ раздоровъ, славянскія племена 
перемішались, и въ языке различныхъ племенъ должны были обнаружиться 
т і  или другія вліянія. Въ особенности въ исторіиРусскихь и Поляковъ мы 
находимъ эти факты, большею частью вредно повліявшіе на языкъ т іхь 
и другихъ. Польскій языкъ подчинился Немецкому и Латинскому и не упо
треблялся въ литературе почти до половины прошедшаго столітія, съ не- 
болынимъ промежуткомъ XVI столітія, когда, подъ вліяніемь реформацій, 
и языкъ Польскій, заступивъ місто Латинскаго, снова сделался языкомъ 
школы, но со введеніемь въ Польшу іезуитскаго направленій снова упалъ въ 
литературе и въ жизни. Русскій языкъ, подъ вліяніемь тіхь-же политиче- 
скихъ обстоятельствъ, на югі, юго-заиаді и западной Россіи, образовалъ 
изъ себя нарічія: 1) Великорусское, 2) Малорусское, 3) Белорусское, 4) 
Галиційское и 5) Угорско-Русское. Богу угодно было, чтобы южная и юго- 
западная Русь подпала власти Поляковъ и со введеніемь последними въ 
судопроизводстве и администраціи Польскаго нарічія, сіє последнее частію 
оставило свои слова, частью свое произношеніе нікоторьіхь буквъ какъ 
яапр. дз вм. д., ц вм. ть, а частью заставило составить свои новыя сло
ва между известнымъ въ исторіи козачествомъ. Но православіе спасло 
русскую рінь и русскую народность. Языкъ Русскій остался тотъ-же, что 
и въ Великороссіи, или въ Великой Руси, въ древнемъ Московскомъ го-
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сударстві; остался языкомъ чисто Русскимъ, принялъ въ себя языкъ Цер- 
ковно-Славянскій, съ которымъ и поныне составляетъ языкъ Обще-Рус
скій, литературный, предоставляя другимъ нами упомянутымъ только 
жить въ устной речи. Нетъ ни малійшаго сомнінія, что жизнь и школа 
ед1'.лаютъ языкъ Великорусскій общимъ у всехъ славянъ безъ различія 
ихъ принадлежности къ тому иди другому государству и безъ различія 
иТ.роисновЄданій христіанскихч.. Этотъ-то Великорусскій языкъ и служить 
иродмотомъ нашего словаря.

Итакт, словарь нашъ заключаешь въ себе слова Великорусскаг'о литера- 
турнаго языка. Мы не помістили въ немъ только то, что учащимся или 
вовсе не встречается, или встречается очень рідко, какъ напр, слова 
техническія, по большей части иностранныя, каковы названій напр, въ 
корнблестроеніи, въ химіи, а равно и изъ 30,000 словъ иностранныхъ, 
нредлагиемыхъ въ некоторыхъ словаряхъ, мы отделили не боліє 3,000 
коренныхт. словъ, такі, какъ въ этихъ некоторыхъ словаряхъвнавязаны 
Русскому языку такії! слева, которыхъ русскій человікь никогда не слы
хала. и не услынштъ, подобно тому какъ вт. ЛкадемическомъСлавяно-Рус- 
скомт. глоїшрі. множество такихт. же словъ, который мы также отвергли. 
Кроме того словарю ниже предлагаемому мы дали совершенно новую фор
му, имія въ виду какъ облегченіе труда пріискиванія слова, поміщаемаго 
везді по средине строки во всіхь отділахь его, такъ и пользу отъ прі
искиванія словъ по корню, такъ какъ пріискивающій известное слово дол- 
жепъ прежде самъ разложить искомое слово на составныя его части и 
найти корень, часто не такъ легко и удобно-находимый, какъ казалось-бы 
съ перваго взгляда.

Намъ могли-бы поставить въ упрекъ это самое обстоятельство, указавъ 
на то, что учащимся и безъ того трудно ішученіе языковъ; но мы здісь- 
же и посвящаемъ несколько страницъ самому тщательному изслідованію 
разложенія словъ Русскаго языка, приводя со всею точностью какъ кор
ни такъ и другія части ихъ, именно съ цідью сділать словарь нашъ до- 
ступнымъ даже ученикамъ первыхъ классовьгимназій, назначая для стар- 
шихъ сравнительное изученіе языка по тімгь словамъ или темамъ, кото- 
рыя приведены изъ другихъ вышеисчисленпыхъ языковъ Индо-Европей
ской группы.

Если мы перечислимъ всі приставки и окончапія слова, то не будетъ 
трудно найдти корень его, въ особенности при постоянномъ руководстве 
учителя, каждому учащемуся. Если мы приведемъ здісь и всі корни и 
укажемъ, какимъ изміненіямь они подвергаются, при переході въ слові, 
то и самое неясное по корню слово— будетъ понятно. Возьмемъ напр, слово
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«богадільня»: мы увидишь, что здісь два слова: «бога» и «діля» иди 
«для, ради»; или слово: «присоединение»— мы найдемъ легко въ реєстрі 

.лриставокъ; при и со и между окончаніями— еніе, а слід, и корень един, 
и т. д. возможно разложеніе всякаго слова.

Но прежде новторимъ то, что мы уже сказали о составі слова:
1) Слово состоитъ или изъ корня и окончанія (infixum и flexio).
2) Слово есть корень и суффиксъ— (infixum, или radix, и praefixum, 

или приставка).
3) Слово есть корень между приставкою и окончашемъ— (есть infixum 

между praefixum и suffixum).
4) Слово есть корень съ нісколькини приставками и съ нісколькими 

суффиксами.
Ясно, что корень есть зерно слова, есть то же, что корень растенія, 

отъ котораго разростается послідпее. Онъ есть часто явная причина сло
ва, такъж напр, очки и окно почему такъ называются? Всякому понятно, 
что очки заміняють око, помогаютъ ему, кладутся па очи-глаза, а 
окно естьддд дома и т. д.

Приставки, которыхъ во всякомъ язьікі только ограниченное коли
чество, не составляютъ слова, но дають ему тотъ или другой оттінокь. 
Напр, слово зрініе отъ корня зр— ділается пре-зрініемь, т. е. какъ-бы 
умышленнымъ незрініемь чего-либо, и призрініемь— тщательнымъ зрі- 
ніемь, или прозрініемь— зрініемь сокрытаго и т. д.

Окончанія, мы сказали выше, ділають корень или словомъ-предме- 
томь, или словомъ-признакомъ.

Даліе, корень есть всегда только одинъ слогъ, и если состоитъ изъ 
двухъ слоговъ, то такихъ, которые могутъ сокращаться въ одинъ. Такъ 
русс, оро и оло сокращаются въ ра, ре, ла и ле, когда находятся въ сре- - 
дині корня. Корень голов— есть глав, стерег и сторож-стрег и т. д.

Наконецъ въ Русскомъ язьікі корней словъ столько-же, сколько поня- 
тій, а приставокъ и окончаній извістное количество.

Перечисляя части словъ, мы будемъ держаться порядка, въ какомъ оні 
являются въ слові:

1) Приставки,
2) Корни, и
3) Окончанія, суффиксы— всі по алфавиту.
Приставки въ Русскомъ я8ьікі соотвітствують въ Греческою., Латин- 

скоиъ и Німецкомь:
Без, безо, не a in un

в
in ein, herein
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Воз, ВОС, R3, изо dtvot, dev’ snper empor, ent
Вы \ SX, 1$ e, ex ausиз, изо, ис {

до
хата, хаті 

xaftj ad zu

1111 хата — —

между
imoi, pre \ 

peft / inter zwischen
Над, надо av, àva super auf, empor

Низ ÔTC, ОТО, u<pr\ sub unter

О, об, обо
TTSpt 1 
àpupij 

атг, ато, aep
circum um, be

от, ото a, ab, abs ab, herab
На — — —

Перс, пре тор, атор Irans über

По употребляется ni. І’усскомі. язиці почти со всіми корнями и съ
такими различными оттіиками, что п іп , возможности указать приставки,
ему соотвітствующія въ другихъ языкахъ. •

Иод, подо U7TO £йЬ unter
Пред, предо irpo, irpoç pfae vor

При S7td, Tcpo?
ante
ad zu

Про хата, Stâ pro durch
раз, раз, рас 7гєрі, ôtâ di, de zer, ver

с, со aôv, £ôv com, con mit
У (лета, ато ad bei

чрез і'жєр super über

Примеры употреблепія этихъ приставокъ легко усмотреть въ словарі, 
гді также видно и то, что во многихъ сдовахъ приставки бываготъ и по 
поскольку, какъ напр, вос-про-из-вод-ить; о без честить.

Некоторый приставки, какъ легко усмотреть можно изъ приведенна 
го перечня ихъ, подвергаются, при составленіи слова, нЬкоторыиъ измі- 
нешямъ въ буквахъ, смотря по тому, съ какой согласной буквы начинает
ся корень послі приставки, именно:

1) Воз и вз наміняють з въ с, а равно
Из въ ис, низ— нис и раз— рас.
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Возвести, взвести,
Вос-помипаніе, вс-помнить,
Извести, ис-полнить, ис-копаеиое,
Низ вести, с-нис-ходительный,
Раз-вести, рас-торгнуть.
Однииъ словомъ, когда корень начинается буквами: к, п, т, ф, х, ц, 

ч, ш и щ, въ упомянутыхъ приставкахъ з переходить въ с.
2) Между приставкою и корнемъ, начинающимся двумя согласными, 

вставляется о, но не а; вз-рывать, взо-рвать, в рываться, во-рваться 
и т. д.

3) Между приставкою, иміющею на конці гласную, и корнемъ, начи
нающимся гласною-же, вставляется в или н. При-в-ычка, при-н ять, за- 
н-ять и т. п.

4) Если корень начинается гласными: я, і ,  и, ю и ё, то приставка, 
кончающаяся согласною, припимаетъ ъ. Изъ-яв-ить, сь-ід-ь, съ-искать, 
вьюшка, съежиться и т. п.

5) Ни въ одной приставкі не пишется і  кромі нікто, нічто, некото
рый, нікогда, нисколько, в ъ  которыхъ н і иміеть удареніе и не єсть 
отрицаніе.

6) Только за, на, над, па и раэ ииіють а, въ прочихъ всегда пи
шется о, и наобороггъ— раз обращается въ роз, когда иміеть удареніе, 
какъ напр, рбзъигрышъ, рбзъискъ.

7) Въ нікоторьіхь словахъ между с и р  между н и р вставляется т 
вс-т-річ-а, вс-т-ріт-ить, нд-равъ вм. нравъ.

8) Приставка с въ произношеніи слышится какъ з и потому на пись
м і должпо обращать особое вниманіе на эту приставку и не смішивать ее 
съ кореннымъ з, какъ напр, зд-аніе.

В с і эти случаи пзміненій въ приставкахъ преимущественно необхо
димо йміть въ виду на письмі, и въ то же время при отділеніи отъ корня 
также нужно принимать ихъ во вниманіе.

За приставкою или за приставками, (если оні есть) слідуеть кррень 
слова.

Корни словъ Русскаго языка, такъ же какъ и корни другихъ языковъ, 
состоять:

1) Или изъ одной гласной— впрочемъ только=я (вз-я-ть и т. д.).
2) Или изъ гласной и согласной; также немногія слова начинаются 

гласною.
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3) Изъ согласной и гласной.
4) Изъ согласной, гласной и согласной, и
5) Изъ двухъ согласныхъ, между которыми вставляются различный 

гласныя; см. кор.: бв, вр, др, дх и т. д.
Корни словъ Русскаго языка бываютъ:
1) Полные и неизменяемые, напр, вал, да, по большей части не 

имЪкшце гласныхъ о и е, ы или у и согласныхъ г, к, х, д и т.
2) Полные, но изменяемые, именнще гласныя о или е, ы или у и со-

гласныя г, к, х, д или т.
3) Корни сокращамлщеся, или теряюпце согласную, какъ напр, в въ 

начале и д, т на конце въ известныхъ случаяхъ (см. ниже).
4) И корни сокращаюнцеся и изменяюицеся не въ одной только бук • 

не, но въ двухъ, причемъ при перемене гласной изменяется и соглас
ная. Такъ см. кос и чес, грыз и крыс, бд и бот и т. д., и

5) Корни, въ которыхъ некоторый гласныя и некоторый согласныя 
переменаютъ место. Такъ верт и врат, серд и страд, длан и ладон.

I. Следуюицо корни начинаются гласпою буквою:

Ад-(ъ); ал-(ый); алк-(ать); ап-(в-не-за)-ап-(но);
Едн=одн-(одинъ); еж-(ъ); ед-(ень)=ол-(ень); ел-(ь); ерш-(ъ).
Ив-(а); игл-(а); иг-(о); ик-(ать); ил-(ъ); ин-(окъ); ист-(и-на)=ест- 

ество, в-ещь, веще-ство;
Ов-(ца,-енъ); ог-(нь); ок-(но); ор-(ать); орл-(ъ); ос-(а,-елъ); ос-(ь); 

ост-(рый,-ь); от-(ецъ);
Угл-(ъ); угл-(ь); уд-(ъ); уд (а); уз==яз, юз, яс-(уз-ы, со-юз-ъ, 

с-в-яз-ь, по-яс-ъ); ук=ык-(при-уч-аться и при-в-ык-ать,1 на-ук-а, на- 
в ык-ъ); ул-(ей,-ица); ум-(ъ); ун=юн-(юн-ый), н ыне; уп=ып=оп 
(уп-ырь, в-ып-ь, в-опить); ут-ка; уст-(а); ух=ых-(ухо, сл-ухъ, сл-ы- 
х-ать);

Ъд=яд-(ед-а, яд-ъ); ед=езд-(езда); е-(д)-(хать);
Я-(вз-я-ть, прин-я-ть)=ем, им; яв-(ить); ягн-(ягн-ен-окъ); яг- 

(ода); яз-(ва); яз-(ыкъ); яй-(це); як-(орь); ям-(а); яр-(ь); яс-(ный);
II. Следующее корни имеютъ на конце гласную (большею частью 

одну согласную):
Ба-(я-ть); би=бо=во-(би-ть, бо-й, во-инъ, вой-на);
Бо-(я-ться); бри=бре-(брить, брею); бы=бу-(быть, буду) (вм. быту 

или буту);
4
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Ва-(я-ть); вп-(ть,-но); вин-(а); вы=во-(выть, во й); вЪ-(я ть);
Гни=гно-(гни-ть, гной, гно-ить=гнус-ный); гр=гор, гар=жар- 

(гор-'Ьть, у-гар-ъ, жар-ъ), гр’Ь-(ть);
Да=дая-(да-ть и да-яше); ду-(ть) =дм; д1-,-(ть)— тЪ-(за-тЪ-ять), 

. дЪ-(ять);
Жа-(=жм-у); жа-(=жн-у); жи-(ть); жу=жев-(жу-ю, жев-ать);
31-(=з,Ьв-ать, з1я-ть); зна-(.ть); зр,Ь-(ть=со-зр,Ьвать);
Еа-(яться =  о-ка-адаый); кой-(ка); кро-(ить); кры=кро-(кры-ть, 

кро-ю);
Ла-(я-ть); ле-л’Ё-(ять); ли=ль-(лит1>, лью);
Ма-(яться); мвЪЧше); мы=мо-(мыть, мбю); мя=мн-(мять, мну);
Ны=но-(ныть, у-ны-ше, ною);
Пи=пь-(пи-ть, питье, пыо)=по-(ить); пр'Ё-(ть);
Ры-(ть)=ро-(рою); р'Ь-(ять);
Сь(ять); слы=сло=слу=слав-(слы-ть, сло-во, слу-хъ, сла-ва); 

смЪ-(ть); см'Ь-(я-ться); сто-(ить, стою); сто-(ять, сто-ю) — ста-(ть) =  
став (став-ить); стро-(ить,-еше); стру-(иться, я)=стров-(островъ); сЬ- 
(ять,-мя).

Та-(ить, таю); та-(я-ть, таю); ты=(тыть,-тыт=тук, тучный);
Ча-(ять); ча-(ть,-на-чало); я-(ть)=взять=(ем, им, см. ниже).

III. СлЬдуюине корни им'Ьютъ гласную въ срединЪ между двумя и бо- 
лЪе согласными:

1) Корни съ буквою а:
Баб-(а); бав-(за-бав-а); багр-(яный); багр-(багоръ); бад-(бадья); 

балв=болв-(анъ); бан-(ь); бан-(ка); бат=пат-(бат-юшка); баш-(ня);
Бд=бод=бот-(бдительный, бод-рый, за-бот-а);
Благ-(Ш), благ=бдаз-(блажной); блан=болон-(болонь); блат= 

бодот-(о);
Браг (=Ц.-Сл. врлшно)-(а); брад= бород-(а); бразд= борозд (а); 

бран-(ь); брат-(ъ);
Ваб-(ить); ваг=важ-(ный); вад-(по-вад-ить-ся); вад-(ъ, вал-ить); 

вар-(ить);
Влаг-(а)=влаж-(ный); влад-=волод-(1>ть); влас=волос-(ъ);
Вран=ворон-(-ъ,-а);врат—ворот—верт-(/Ьть)=вращ-(ать);(врат-а= 

ворот-а);
Гад-(ать); гад-(ить); гал-(ка); гас-(ить); гат-(ь); гвар= говор-(ъ,
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пт!.); глад=голод (ъ,-ать); глаз-(ъ); глас=голос-(ъ); граб-(ить); 
ірад-(г,-пиа); град=город-(ъ); гран-(ица);

Дав-(ить); давн-(о); дал-(ь); дар-(ить);
Длап=долоп=ладоп (ь);
Драг=дорог-(ій); драг =  дорог= (= трг)(а); драж =  драз-(=терз) 

( риз-драж-ать, дразнить);
Жпб-(а); жад (ный); жал-(о); жал-(ь, жал-оба); жлаб=долб=

Ж!,л о б - (| , ) ;

Яяд-(ній); За (й)-{ицъ, вм. зайецъ); зар-(я); злато=золот-(о);
Ядра в==здоров - (ый);
Каб-(анъ); кад-(ить); каз-(ать, у-каз-ъ); кал-(ить); вал-(ъ); кам ень 

( ■ Санскр. акт); кан-унъ (кануть); кап-(ля); вар-(ать);
КаТ-(ить); кач*(ель); .ваш-(ель);
Квас=кис- (квась., кис-лый);
Клад=колод(а); клад-(у), клад-(енець)=отъ кдадсти=кол£1Ь,
1Срав=воров-(а); к[»ад-(у); врап-(ъ); крас=хорош-ій, крас-(ный); 

крпт-(ь); врат (ній) ко рог вій;
.Іан (а ), лнн-(ва); л а д (ь );  лпн-(иты); лан (о лень); лап-(а); лар-(ь); 

ласк-(а); лат-(ы); ,,
И-аз-(ать); мак-(ь); мал-(ый); мам-(-ка), ман-(ить,-уть, обмануть); 

иар-(ать); мас-(ло); маст-(ь); мат-(ститый,-ерый); мах-(ать,-нуть);
М ла д= мо лод - (- ость, - ый); млат=м одот- (ъ ) ;
Мрав=мороз-(ъ); мрав=мурав-(ей);
Наг-(ій); нагл-ійй);
Ирав=норов-(ь);
Нав-(а,-линъ); пад-(ать); па8-(ить); пак-(ость); пал-(ка); пал-(ить); 

аар-(а); пар-(ъ); пар-(йть); парх=парш-(ивый); пас-(ти, паст-ухъ); 
нах-(ать); пах-(нуть);

Плав=плов=:плы-(илав-ать, плов-ецъ, плы-ть, плы-ву); плак- 
(ать)=плач-(ь);

Пласт-(ъ); плат=полот-(плат-окъ, полотно); плес=полоск-(ать); 
ялес-(о)=полос-а; пол-(ъ) мужскій и женскій, пол-(ов-ина), пол-(ъ,-по
ловица);

Нраг=порог-(ъ); прав-(о); прав-(да); праз=порож:=празд-(ный); 
мрпх=порохъ;

1’аб-(ъ,-а,-ота); рав-(ный); рад-(ость); рад-(’Ьть); раз-(ить); ра-(й); 
рак (ъ); рак=рач-(ительный); рам-(-о,-а); ран-(а); раст-(и); рат-(ь);

(’ад-(ъ); сал-(о); сам-(ъ); сан-(ъ); сват-(ъ); скак-(ать); елаб-(ый);
4*
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слав=содов-(ей); слад-(кШ)=солод-(ъ); слан=солон-(содь); (став= ста); 
стад-(о); стал-(ь); стар-(ый); страд-( =  с е ^ ать; стран =  сторон-(а);
страх=страш-ный;

Таб-(унъ, -оръ); тас-(овать); таск-(ать)=тат=тащ-(ить); трав-(а,
*-ить); трат-(а, -ить).

Хар-(я); харк-(ать); хат-(=хут-одъ)-а; хват-(=хит),-ать; 
Хлад=холод-(ъ); хла*п=ходоп'-(ъ);
Храб=хороб-(рый); храм=хором-(ы);хран=хорон-(ить); храп-(’Ьть); 
Цап-(ать,-нуть); дар-(ь);
Чад-(срав. кад)-ъ; чар-(ы)=чур (т,); час-(ъ); част-(ь); чван-(иться); 
Шаг-(ъ); ша-(йка); шал-(ить); шар-(ъ); шат-(аться);
Щав-(ель); щад-(ить).

•

2) Корни съ буквами е и ^ в ъ  срединЪ:

Бедр-(о);
Брев-(но); брег-(ъ) =  берег-(ъ); брег-(=Ц.-Сл. врецж), берег-(у); 

бред-(ить); бре-(д)-(сти) =  бред-(у) =  брод-(ъ)-ить; брез =  берез-(а); 
брезг-(овать); бреаг=брезж-(иться); брен-(ный) (Ц.-Сл. Бреше); 

Б'Ёг=бгЬж-(ать); б!;д-(а); б^лЦый); бЪс-(ъ); блЪд-(ный);
Вед-(у)= вод-(ить); вел-(’Ьть) =  вол-( =  Ц.-Сл. волити); вол-я, 

из-вол-ить; верв (ie) — верев-(ка); враг - (в- верг-ать, о-враг:ъ);
враг=враж-(да); верт=врат-(верт-1>ть=вращать=ворочать)=ворот-(ъ);

Верст-(а, с-верст-никъ); верх=верш-верх-ъ, (верш-ина, -ить); 
вес-(елый); вес-(на); вес=(Ц.-Сл. весь=Пол. wieg деревня); вет-(хШ); 
вет=веч-(еръ);

Влек=волок, влеч=волоч-(ь); вред-(ъ,-ить), вред-веред=беред-(ить); 
ВЪд-(ать, -сть)=в,Ьщ-(ать); в,Ьк=в,Ьч-(ъ, вечный); яйнДедъ, -о); 

B tp - ( a ,  -ный); в!>с-(ъ, -ить)=в,Ьш-(ать); в'Ьт-(от-в'£т-ъ)=в1;щ-(ать,' 
вЪндй); в,Ьтр-ъ=в,Ь-ять;

Греб=гроб-(граб=Н,£м. Grab), греб-(у, по-гребать, гроб-(ъ); грем= 
гром-(греметь, гром-ъ), гром-(ить, о-гром-ный, гром-ада);

Деб-(елый)=<Ц.-Сл. деврь; дег-(оть); дерг =  дрог-(дерг-ать, дрог- 
нуть)=дерз-(кШ, -нуть)=дрож-(дрожать) см. ниже; держ-(ать, -ава); 
дес-(ный) =дес=деш-(евый);

Древ-(нШ); древ-(о) =дерев-(янный); дрем-(ать); дрес-(ва);
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Жоп =  жу-(жев-ать, жу-ю); желт-(ый)=злат~ ж-(е)-луд-(окъ, -ь); 
ж (е)-лЬз-(о); жем-(чугъ); жен-(а); жерд-(ь ;̂ жест-(ь); жреб=жереб-0й);

Звен=звон- (звен'Ьть, звонить); зем-(ля); зерн-(о);
Зв^р-(ь); зв’Ьзд-(а); 3'Ьв=зь(ять); згЁн-(ица);
Клев=клю- (клев-ъ, клю-ю, клю-въ); кле-(й); клен-(ъ); клеп-(ать), 

орав. клев-ета  ̂ крем-(епь); крен-(ить), срав. клон; крес-(иво);’*’"
Кл .̂т-Хаа); к-(о)-лгЬн-(о); крЬп-(кШ);
Лез-(в)-([е), (ср. р1’.з-ать); л!>з-(ти); лЪк-(арь); л'Ьн-(ость); л’Ьп-(ить); 

л 1; н - (йВ ); ’Не-(т>7ГЖ -(о);
Мед (ъ); межд=меж-(а); мет-(ать); мет-(у); меч-(ь); мечт-(а);
Млек=молок-(о);
М'Ьд-(ь); м'Ьл-(ъ); м1ш-(а); м’Ьр-(а); м'Ьс-(ить); и'Ьс-(яцъ); м1;ст= 

м1иц-(ашшъ); м^т-(ить); м,Ьх-(ъ)=М'Ьш-(окъ);
Иеб-(о);
1М;г-(а)=н'1’.ж-(итьсп); нЪд-(ра)= нутр=утр- (оба); н1ш-(ий);
Иоц.(у) ~  ноч-(I.); пел (он а)', срав. пл1ш =  полбн-(ъ); перв-(ый); 

перл (ч>); перс (и) (в“|. наперсный); перст-(ень); перх-(оть); перх =  
перш ить); нес-(ь); нсст-(ъ); нет-(ла); плев-(а); нлем-(я); плен-(ка); 
нлеск =  нолоск-(ать); плет =  подот-(ь); плет (у) =  плот-(ъ), плот-(ь), 
нлеч-(о); пред= перед - (ъ); прет~(ить}== прот- (ивъ) и прек-(по-перек-ъ)= 
нереч-(ить);

Пл'Ьп=полбн-(ъ);пл'Ьх=пл,Ёш-(ивый);пр1’,с-ный=пр,Ь-(ть); Пн-(а); 
п'ьст-(унъ); п’Ьх-(ота), п'Ьш-(Ш);

Реб==рев-(Ъть); реб-енокъ (вм. (рев-енок); рев-(ность); =  рваться; 
рсм-(ень, -есло); реч-(ете); "

Р’Ьд-(кШ); (р'Ьщ-ето вм. ргЬдчето): р'Ьз-(ать); р,Ьк-(а); р'Ьт-(вс-т-р1>т-ить, 
иэ-об-р'Ьт-еще); р'Ьх-(про-р'Ьх-а)= р’Ьш-(ить);

Свек-(оръ); свекл-(а); свер-(лить); себ-(я)=соб-(ою, о-соб-а); соб-(ака, 
-оль); сельд-(ь) =(Пол. Мебг съ перестановкою я и 1); сед-(о, -еше); 
серд-(це)=страд-(ать) (страсть вм. страдеть); серн-(а); серп-(ъ); серьг-(а); 
сестр-(а); слез-(а) (=Пол. }га); стег-(ать)=стеж-(ка); степ-(ь).

Среб =  серебр-(о); сред-(нШ)=серед-(ина); стрег= стерег-(у) =  сто
рож-^); == Ц.-Сл. стражг=страж-(а);

Св^ж-(Ш); св'Ьт-(ъ); сл'Ьд-(ъ); сл!>п-(ый); стр,Ьл-(а); ст’Ьн-(а); сбв-(еръ); 
с11д-(ый); еЬд-(сть)=сяд-(у); (без-сЬд-а); сЬк-(у); еЬн-(о); С'Ьр-(ый);с,Ьт-(ь); 
с1.т-(ить)=с4щ-(по-сЬщ-ен1е);

Тверд-(ый); тел-(енокъ); терз-(ать); теп-(лый); топ-(йть); терп-(Ьть)=
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(Пол. Пар1с); тес-(ъ, -ать);треб-(а, -овать); треб=тереб-(у-по-треб-ить= 
теребить); трез-(вый);

Т1>л-(о); тЪс-(ный); тЪст-(о); т’Ьх-(по-гЬх-а)=ткш-(ить);
Хреб-(етъ) =  (Пол. ёггЬ1е1, срав. горб-ъ); хлеб-(ать, ио-хлеб-ка), 

(ср. хлипать);
ХлЬб-(ъ); хл'Ьв-(ъ); хмбл-(ь); хр'Ьн-(ъ);
Д'Ьв-(ка); Ц'Ьд-(ить); цЪл-(ъ); цЪл-(ь); цЪн-(а); ц4п-(ь), цЪп-(ъ);
Чел-(о); чеп-(ецъ); черн(ый); черп-(ать); черт-(а); черст-(вый); 

чес-(ать) == кос-(а); член-(ъ); чрев-(о) =  кров-(ь) — крав (а); чрез-(ъ); 
чрен=черен^окъ);

Ше-(д)-ств1е=ход-ить (см. ходсгае)=ср. Греч.боо;; шелк-(ъ) срав. 
шерст-(ь); шеп-(отъ, шептать); шерст-(ь);

Щеб-(епь); щеб-(стать); щед-(рый); щек-(а) =  Пол. ягсг§ка .(чит. 
щёнка), срав. скул-а; щен-(окъ); щеп-(ать); =скеп-(разскепъ); щет-(ка); 
щел-(ь); щелк-(ать); щем-(пть);

Ъд-(сть); 'Ь-(д) (х)ать см. выше.

3) Корни, имкюице и  между согласными:

Блин-(ъ); близ-(ь)=ближ-(шй); блист-(ать)=блест-(ка, -Ъть);
Вид-(ъ, -’Ьть); визг-(ъ) =  визж-(ать); впл-(ы); вин-(а); вис-(кть)= 

В'Ьс-(ъ); вит-(ать);
Глин-(а); гриб-(ъ); грив-(а); грив-(на);
Двиг-(ать)=движ-(еше); див-(ный)=Ц.-Сл. дивш=дикП5; дик-(Ш)= 

дич-(ь);
Жид-(кШ); жир-(ъ); жит-(о);
Зим-(а) =Лат. Ыешв;
Кид-(ать);кип-(гЬть); кис-(лый)=квас-(ъ); кист-(ь); кит-(ъ); кик-(а);. 

кич-(иться); киш-('Ьть);
Клик-(ъ); клин-(ъ); крив-(ый); крик-(ъ) =клик-(ать) =  клич-(ь);'
Лиз-(ать); лик-(ъ) =  лпч-(ный); лип-(нуть) =  лЪпДить); лис-(а, 

-ица); лист-(ъ); лих-(о); лиш-(шй); лиш-(ить, -ся);
Мид-(ый); мим-(о)=мин-(овать); мир-(ъ, -ный); лир-(ъ,-скШ);
Пик-(а); пил-(а); пир-(ъ); пис-(ать); писк-(ъ)=пищ-(ать);‘пит-(ать)= 

пищ-(а);
Риз-(а); рисковать,-унокъ)=Пол. гуву черты;



Овир-('Ьль); свист-(ъ) =  свищ-(ь); сил-(а); син-(ій); сип-(лый); 
сир-(ый,-ота); сит-(о); скрип-('Ьть);

Стиг- (до-стиг-ать) == стич- (до-стичь); стих-(ія); стриг-(у) == 
стриж (еный);

Тиск-(и); тих-(ій)=тиш-ина;
Хиж-(ина) то-же, что из-(ба); хит-(рый); хит =  (хват-) но-хит-ить; 

чшц (ный); хрип-(лый);
Чист-(ый); чир-(ей);
Щиб-(кій, о-шиб-ка)^шип-('Ьть); шир-(окій);
11?й; щ йХать); щит-(ъ) (ср. Лат. scutum).

4) Корпи съ буквою о между согласными:

Коб (т.); бог-(ь); бог-(атъ); (х>д=бд; болт-(ать); борз-(ый); бос-(ый);
0о1-(1ш); брои (I.); брис-(ать).

Идин (а, ы11), под (пп.) под (у);и-од-(а);ноз-(|.)=вез-(у);вод-(ъ);
1Н1.’1к-('|.) иолч(М1); волн (а ) —  иода;- ноли (а) =  нол-(|>) то-же, что 
шсрсп,; нолх-(1п ,), ион воп ( ить==в-ои-ит1>); воск-(ъ)=вощ-(ить);
|!ТО р -(ы й ,-И ТЬ ).

Гиозд-(ь); глод-(ать); глот-(ать) ср. горт-(ань); гобз-П1.-Сл. оугои. 
зитп, срав..ауа£уб-ый); гов-(ядь)— гов-('Ьти); год-(ъ)=жд-ать; год-Гый); 
голуб-(ый); гор-(а); гор-(е); гррб-(ъ) ср.хреб-Гегь); горл-(о)=жерл-(о); 
горд-(ый); горст-(ь); господ-(ь) =  (гос-цод=Санскр. (Завв-раи госпо
дин!.); гост-(ь); гот-(овъ).

Зор-(я); зор-(ить).
Кдок-(ъ)=клоч-(ить); клон-(ить)=клан-(яться); коб-(едь,-ыла); 

ков-(ъ); ков=  ку-(ков-ать, ку-ю); йог-(оть); кож-(а); коз-(а,-елъ); 
|[оа-(ырь); коз-(ни); кок-(ора); кол-(есо); кол-(ебать); колд-(унъ); кон- 
(ац|.)=кн-(чн-чин-кон); коп-(ать); коп-(оть); кор-(а); кор-(еш>); корб- 
(кор-объ == коробить =  срав. горб.); кораб-(ль); корз-(ина); корз-(но); 
корм-(ъ); корм-(ило); кос-(а,-ить); кос-(кос-а— чес-ать, космы);кос-(ый); 
кос-(пый); кост-(ь); кот-(ъ);кот-(елъ); кош-(ель); (кочерга вм. корч-ега); ^ 
иарч-(ить).

Кром-(Ъ); кроп-(ить); крох-(а)=крош-(ка).
Лоб-(ъ); лобз-(ать); лов-(ить); лод-(ка=Ц.-Сл. ллд1д); лоз-(а); лок- 

(оп.); лом-(ать); лон-(о); лоп-(ать;-нуть); лос-(ь);лос-(ниться)=лоск-(ъ); 
(им. лоскниться); лош-(адь,-акъ).



Мног-(й); мог-(у)=мож-(но); моз-(оль); моэг-(ъ); мок-(рый)=моч- 
(ить); иод-(ить); молв-(а); молк-(у-молкнуть)=молч-(ать, -аше); молон- 
(млан-молон-ья=молтя); мор-(е); морг-(ать); морд-(а); мост-(ъ)=мощ- 
(еный); мощ-(и); мот-(ать,-ушка,-ъ); мот-(ать, овило); иош-(на).

Нов-(ый); ног-(а); нозд-(ря); нос-(ъ); нос=нес-(ить)^=нош-(а,-у); 
нор-(а), ныр-(ять); нур-(ить). *“

Плод-(ъ); пдоск-(Ш); =  плош-(адь): под-(лый); позд-(но); под-(ъ,- 
овица); пол-(ов-ина,-ъмужесюй,иженсшй, въ смысле половины рода чело- 
веческаго)=пол-(ъ сокращ. половипа=полу); полз-(ать); полк-(ъ); полн
е й );  полос=плес-(см. выше); пост-(ъ,-иться); прост-(ый) =  прощ-(ать); 
прот-(ивъ)=прет-(ить).

Роб-(еть,-кШ); ров-(ный); рог-(ъ); род-(ить); рос-(а); рост-(ъ)= 
рощ-(а); рот-(а)=Ц.-Сл. рота присяга.

Сквоз-(ить,-ь); скоб-(а); скоб-(лить); скор-(ый); скот-(ъ); слов-(о); 
слон-(ъ); смол-(а); с-мотр-(ъ); сноп-(ъ); соб=себ. (см. выше); сок-(ъ); 
сол-(ь), солн-(це); соп-(еть,-ель); сот-(ы); ссор-(а); стог-(ъ)=(Ц.-Сл. 
стогна=улицы,площадь); столп-Ы= 10дд; строк-(а)=строч-ить;строп- 
(от-=Ц.-Сд. стропотный=строптивый).

Тов-(аръ); толк-(ать); толк-(ов-ать); топ-(отъ); топ-(тать); топ- 
(ить,-нуть=тону ть вм. топнуть,-кШ); топ=теп-(дый); (топить печку); 
торг-(ъ)=торя>(ество); (торч-ать=срав~); тор-(ить,-ный); трост-(ь).

Хвой-(лый); ход-(ить); == шед-(ств1е,-предшествовать); ход, =  хол- 
(ить), ХО^В^ЯИЕПЬ, (вм. ховяинъ, или холяинъ; ср. Пол. с!ю\у=уходъ, 
въ особенности эа скотомъ=сЬо\уаС беречь, прятать, хранить); холст-(ъ) 
(срав. шерсть и шелкъ); хот-(еть)=хоч-(у).

ЬУ1

5) Корни, имеюнце въ средине у= Сд.  ̂и Пол. и неизменяемое: , '

Брус-(ъ); брюх-(о), Пол. ЬггисЬ; буд-(ить); бул-(ка); бур-(я); бут-(ъ); 
б^х-(нуть); нух-(ъ)=пуш-(истый); пух-(нуть);, пуш-(ка). '

Гуд-(еть); глум-(иться); глуп-(ый); глух-(Ш) =  глох-(о)-глох- 
(нуть);=глуш-(ить); {шус-(ный) срав. гни-(ть); груб-(ый); груд-(ь); 
грузд-(ь); груст-(ный); гуж-(ъ). ’ \

Друг-(ъ)=друж-(ба); дуг-(а); дум-(а); дур-(ь).
Зуд-(ъ).
Клюк-(а) =  ключ-(ь) =  крюк-(ъ)=крюч-(екъ); круч-(ина); .крух=
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|фуш-(еше)=крох-(а); куб-(ъ); куд-(акъ); кум-(ъ); кун-(ица); (о)-кун- 
(уться); куп-(ить); кур-(а); кур-(ить); кут-(ъ); куч-(а).

Скуд-(ный); едуг-('а), = едуж-(ба); смуг-(лый),=смуж-(ка); струг- 
(ать); сул-(ить); сум-(а); сур-(окъ); сур-(овый),=(ср. 8еуегий=сгЬверъ); 
сут-(ки);

Труд-(ъ); трун-(ить); труп-(ъ); туск-(лый);
Хмур-(ить), =  смур-(па)-смур-(ный); хруп-(к!й); худ-(ый); хул-(а); 

х у т - Г  овъЗ=;|УШ|- а = к у т =  хат-а;
Чуд-(о); чужд-(ый),"=чуж-(Ш);
Шум-кть; шут-(ить);
Щуп-(ать); щур-ить;

(i) Корни, имккнще въ срединк у=Ц.-Сл. <?>=Пол. а, е, ja, j< j,= H 0 C 0 B .

он, ен:

**УД~(У )=быт-(у) =(11ол. 1мч1<} буду; bedqe будучи); блуд-(иться) =  
Ц.-Сл. нл.у.да - Иол.’ Ыа<1, =  илут-ъ =  плут-аться Х=ЧолГ* plataC
si<.0 ; » . ■*

Губ-(а) =  (Пол. g§ba ротъ); глуб-(ь)=срав. голуб-ый, ср. гляб= 
хляб-и=Ц.-Сл. рАБи; щ з- (ъ )=гряз-ь, (Пол. grzeznac погружаться); 
гус-(ь)=(Пол. g§s); густ-(ый)=(шл. gesty густой);

Дуб-(ъ)=(Ц.-Сл. дабх= П ол. dab дубъ);
Зуб-(ъ)=(Пол. zab, z§by зубъ, зубы);
Клуб-(окъ) =  (Пол. klab); круг-(ъ) =  (Пол. кга§)=круж-(иться) 

Пол. kraiyC; крут-(ый)=Пол. kr§ty; куд-(а) z-kad откуда; куп-(ать)=Пол. 
- kijpac купать; куп-(со)-(во)-кун-(ить)=Пол. к§ра; кус-(ать)=Пол. 

kasaC; куст-(ъ)=срав. чащ-а;
Луг-(ъ) ср. Пол. laka; лук-(ъ)=Пол.Лек;— луч-(ить), с-луч-ать, раз- 

луч-ать=Пол. Iqczyc, poiqezyc;
Муд-(рый)=Пол. mqdry,=cp. мыд-(сль); яуж-(ъ)=Пол. mt}z, m§z(a); 

йук-(а)=Пол. m<jka; мук-а=Пол. шака; мр-(ный)==Пол. metny, срав. 
е-муты и мят-ежъ;

Пруг-(у)-пруг-(Ш), пруж-(ина ;̂ прыг-(ать); пруг=пряг-(ать), Д.-Сл. 
(к)прдг(й)=(у)-пряж-(ь)ХГсу^-пруг-(ъ); пруд-(ить)=пряд-(ать); прыт- 
кШ, ср. Пол. pr§dki; пряд-(сть) =  Пол. przgSC прясть; прут-(ъ) =  
Пол. pr§t; пук-(ъ)=Пол. peczek; пуп-(ъ), Пол. р§р; пут-(ь), Сан. panta= 
ср. Лат. pons мостъ; пут-(ы)=пят-(пре)-пят-(ств1е); пыт-ка;
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Руб-(ить)=ІІод. rabaC; руг-(ать) uragac sie; руд-(а) ІІол. or?dowaC= 
narzedzie орудіе; рук (а)= Пол. r§ka, rak;

Скуп-(ый)=Пол. skapy ( s k в р і ec= с к у п е ц ъ); студ-(еный) срав. стыд- 
(но)=Ц.-Сл. стадный; суд-(ъ), sad, Ц.-Сл. таділ; сук-(ъ) =  Пол. sek; 
сут-(ь)=Пол. sa=U,.-Cfl. сдіри;

Труб-(а)=Пол. traba труба; трус=тряс-ти=Ц.-Сл. тр*с-й, трдсти 
=Пол. trzasC трясти; тук-ъ=Ц.Сл. такй=Пол. t§cza срав. туча; туп- 
(ый)=Пол. tepy тупой; туч-а=Пол. tecza радуга.

7) Корни съ буквою ы  въ срединк:

Брызг-(ать)=прыск-('ать); бык-(ъ); быстр-(ый);
"Быс-(ь); выт-(ъ);
ЙаЗ:Сть)= с£г-..кЩ£1а);
Лыж-(и); лык-(о); лыс-(ый);
Мыс-(ъ); мы-(сль); мыт-(арь);
Прыск-(ать)=брызг-(ать); пых=пыш-(ный);
Пыл-(ъ)=пл-(ам); пыл-(ь);
Рьщ.-(а)=ряб (ый); рыд-(ать); рык-(ъ); рыс-(ь); рыск-(ать); 
Стыг-(нуть)— qT. с т^ д й ; сын-(ъ); сыр-(ый); сып-(ать); сыт-(ъ).

8 )  Корни съ буквою я= ен  между согласными: 

Бряк-(ать)=Под. Ьггек;
Вяд-(ну), увяд-(ать); . .
Гляд -(к т ь Х 5 гряд-(а)=груд-(а);
Дряб-(лый); дряг-(аться); дрязг-(и)=ПолГ<1гоЫаг^1; дрян-(ь,-ъ); 

дрях-(лый);
Зяб-(ну)=зной (вм. збной).=  зноб-(ить );
Йряк^(ать^ва)^1кряхт (кть);
Ляг-(ать,— ушка);
Мяг-(кШ); мяс-(о); мят-(а);
Пляс-(ать); прям-(ый); пряс-(ло); прят-(ать); .
Пяд-(ь); пят-(ка); пят-(ить); пят-(ь);
Ряб-(ый); ряд-(ъ); рьян-(ый); ряс-(а);
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Сиг-(при)-сяг-(а); сяк-(из)-сяк-(нуть);
Тряс=см. трус; тряд-(ъе); тя-(г)-нуть=туг-(Ш).

'.•) Корни изъ двухъ согласныхъ, раздкленныхъ гласными о, е, и  или
о, у , ы :

Бд-('Ьть) =  Пол. (1Ь-(аС); бод-(рый); буд-(ить); бр-(ать), бер-(у); 
бор-(ъ),-(со)-бор-(ъ) и т . д.; бир-(со)-бир-(ать);

Гн-(ать),гон-(ка)=Ц.-Сл. (из).жен.(^); гф-^ть), гор-('Ьть), II.-Сл. 
(жр.лти) =  жер.ти, жер.тид и т..д.,^жир-(ъ); жор-(про)-жор-(ливый); 
жар-(ъ)=гар-(у)-гар-(ъ); жар-"(ить); '***

Др-(ать), дер-(у), (за)-дир-(ать)= дир-(а), (за)-дор-(ный);
Ц.-Сл. дск-(й)=доск-(а)=Пол. йезк-(а);
Ц.-Сл. дл\-(.т,)(отъ ДгТ,ти), (воз)-Дым.(лти); дым-(ъ).
Дх=(Пол. 1сЬшеше дуновеше)=тух- или тх-(за-тх-лый=ПолЛсЫу); 

(вз)-дох-(ъ), (вз)-дых-(ать,-нуть)— дыш-(ать); тух-(нуть);
Жг-(у), жег-(ъ), (об)-жог-(ъ),,'об-жиг-(ать);
Жр=гр- см. выше.
Зд-(аше), зид-(иа)-зид-(аше), зод-('цй);
Зл^акъ); зод-(а); зел-(ье,-ень,-еный), жел-(тый); зл-ато =  золот-о; 

зл-(ый) (срав. зеленый листъ весною и желтый осенью);
Зр-(кть); зир-(в)-зир-(ать), зор-(кШ), зерк-(ало);
Кр-(овъ,-ыть) ср. Пол. кга=крига=льдина; кр-(ыша); кры-(ть), 

кро-(ю); кор-(а), чер-(епъ), кр-(овь)=Пол. кге\у;(черв)-ень,черв-(оный)= 
Ц.-Сл. черв.леный; чермный (вм. черв-ный);

Кн-(язь); кон-(ецъ,-чать);^чен=Ц.-Сд. ча-(ти1; (на)-ча-(ть); чин- 
(ить)=(Пол. сгупЩЬлать); (у)-чин-(ить), (при)-чин-(ить). Такимъ обра- 
зомъ очевидно, что отъ кн произве)фЙ^тЯЮвв?'1)8начаюЩ1я начало, про- 
должеше и конецъ дМств1я, всякой деятельности.

Л^-(ать); лож-(ь); ( нри)-лыг-(ать)=(лж,-лыж), лж-(ивый); льг-(о- 
та)=льз-(по-)-льз-(а); Пол. (и)-^-(а) об-легчеше)=(льз)-я, не-(льз)-я;

Мгл-(а)==Иол. туманъ; -мог-(ила);
Мдл=(Пол. ииПу неясный, слабый); медл-(ить)=дл-(ить);
Мг=миг-(ать, -ъ, -нуть)=мг-(новенный);
Мзд-(а)=мст-(ить); (воз)-мезд-(де), месть-(ь)=мщ-(еше);
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Мн-Г ін іе !=  (паУмя-(ть')= ІІол. (ра)-тіе-(с)=(по)-мн-(ить), (вос-по)- 
мин-(ать).

Мр-(у)=мер-(еть); мер-(твый); у-мир-(ать); мор-(ъ);
Пз-(во-)нз-(ить); низ-(ать); нож-(ъ);
Пд-(амя), пол-(ым)-я; (вм. полом-я); пыл-(ъ,-ать); нал-(ить); 
ІІр-(еніе)=Ц.-Сл. прати пер-(еть); пор-(за)-пор-(ъ); (за-)-пир-(ать); 

пх-(нуть); пех-(нуть); пих-(ать);= Ц.-Сл. придти- ср. Пол. росЬ-\уа= 
ножны;

Пн-пин-(окъ); пен-(ь), (рас)-пн-(уть); (за)-пон-(ка); (по)-пон-(а); 
Рв-(ать); рыв-(раз)-рыв-(ать)=(от)-рыв-(ать). Должно различать 

(раз)-ры-(вать) отъ ры-(ть); см. выше.
Рев-(ность)=:срав. рваться къ чему либо;
Сд-(ать); (по)-сол-(ъ); (по)-сыл-(ать);
Сп-(ать); сон-(ъ); (вм. сопнъ); (за)-сып-(ать)=(у)-сып-лять); ср.= ' 

сор-(ъ); срам-ъ,-ный=страм-пый, страм-иться; ;
Стл-(ать); ртол-(ъ); (по}-стел-(ь)̂  (по)-стид-(а); (под)-стид-(ать) 

и т. д.
Сх= сох-(нуть)— сух-(ій)=суш-(ить);
Тк-(ать); тык-(ать);=тек■ (у ); ток-(ъ);
Тьм-(а), тем-(ный); том-(ный,-иться);
Тр-^у); тер-(еть); тор-(за.)-тор-(ъ); (за)-тир-(ать);
Чт-(у); чет-(а); (со)-чет-(ать); чот=чот-(ки); чит-(ать); чи-(т)-(сло). !

4

10) Корни, въ нЪкоторыхъ словахъ сокративщіеся, потерявшіе гласную
букву: '

■ і
а) Потерявшіе букву в  послії об— : !

Верт=врат: обернуться вм. об-вернуться; об-(в)-оротень; об-ертка;-; 
Вод- или од=ход= Греч, ооо? об-одъ, вм. обводъ;~
Воз— об-о$ъ, вм. обвозъ;
Вид-обида, вм. об-(в)-ида и т. д. •*'
Вил-(или илъ), обиліе и т. д. " .
ВЪт=вЪщ; о-б'Ьщать и т. д., вм. обв'Ьщать;
Ви=ву— обувь, вм. уб,-рувь_(впрочемъ, можетъбытьиув(ь)=сравн. 

Санскр. ау ходить; Лат. (іп-сі)-и-(о) и тогда обувь вм. (об-в)-у-(вь);
Влад, обладать, вм. обвладать; область, вм. обвладсть;
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Илек- оГ>локпть,-с>1 им. обиловать; облако вм. обвлако; облачеше вм. 
обмлачон1о; оболочка, обволочка.

Пои (i,j, обомшпо мм. обвон)Ш1е; обонять и т. д.
11 l.i -ii6l.il., мм. обмбт'ь;
Ими ма, обшишносод
Пип обыкновенно, ми обникноненно; обычай, пм. обвычай.

Л) К<11>пи 11'11 и 1он|1о бупмы Л, д и т  нрмдч. суффиксами ст , с ть , 
оло, п.п, м и|н«Д|> грамматическими л ъ , ла, ло , л и  *):

Под-бости, боль; мм. бодсти, бодлъ и т. д.
Пред-брести, вм. бредеги; брелъ, вм. бредлъ.
Исд-вссти, вм. ведсти; вцд-за-висть вм. завидеть; ненависть, вм. 

ненавидеть и т. д.
НТ»д- изв'Ьетте, вм. изв1>дше; греб-гребъ —  грести вм. гребсти; 

клад-класть вм. кдадсть; клят-клясться, вм. клятсться; мет-мести, вм. 
мотсти.

Над-пасть, упасть вм. падсть, упадсть.
Плет-плести* вм. плетсти; род-ростъ, вм. родстъ; руб(ежъ), русло 

мм. рубсло.
Pf.T-из-об-р'Ёсти, вм. изобрести.
Скреб-скрести вм. скребсти.
Слад- сласти вм. сладсти; сластить вм. сладстить; страд- страсть 

мм. страдсть; сЬд=сид, еЬсть вм. сЬдсть.
Шед=ход-шествовать, вм. шедствовать, шелъ, вм. шедлъ. Чт-честь 

мм. четсть; число, вм. читсло; челъ вм. четлъ; прочла, вм. прочтла и т. д.; 
Ьд-’Ьсть, вм. "Ьдсть, ^лъ, бИла, вм. •Ьдлъ, Ъдла; Ъд-бхать, вм. Ъдхать, гд-Ь 
д мыпадаетъ предъ х , какъ предъ с для отли'ия отъ корня ■Ьд-’Ьсть, вм. 
•1»дсхь.

Вт, слЬдующихъ словахъ буквы д, к и т выпадаетъ передъ нуть и д:
Вянуть, вялый, вм. вяднуть, вядлый.
Глонуть, вм. глотнуть. ,
Глянуть, вм. глядйуть.
Кинуть, вл. киднуть.
Блеснуть, вм. блестнуть. *

*) Впрочемъ, можно допустить и переходъ б, д и т въ с. Сущность дЪла не 
иин1иштся.
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Плеснуть, вм. плескнуть; писнуть, вм. пискнуть; свиснуть, вм. свист
нуть; треснуть, вм.»трескнуть и т. п.

11) Следукнще корни съ переменою гласной изменяютъ и согласную 
или изменяютъ две согласныя изъ мягкихъ въ твердый, а также и на- 
оборотъ:

Блист-(ать) и блеск-(ъ); бо-(й), бу-(йный) и воинъ, война; брызг-(ъ) 
и прыск-(ъ).

(В)-од-(ить), ход-(ить), ше-(д)-(ств1е).
Глаз-(ъ) и гляд-(еть); глот-(ка) и горт-(ань); глуб-(ина) и хляб-(ь) 

(въ слове хлябать); голуб-(ый); гоб-(у)-гобз-(ить) и (су)-губ (ый); 
гов-(ядина) и жев-(ать); год-(ъ)‘и (о)-жид-(ать); город-(ить) ижерд-(ь); 
грыз-(у) и крыс-(а);Т'ум-(но)и зем-(ля .̂ •

Дес-(ный) —  деш-(евый); (срав." Греч. Зехоцас принимаю, согла
шаюсь).

Зар-(иться) и зор-(ить); зл (акъ) и жел-(тый).
Карт-(ина) и черт-(ить); квас-(ъ) и кис-(лый); (какъ хват и хит); 

кип-(еть) и коп^оть)~“кн-(язь) и кон-(ецъ); ча-(на)-ча-(ть) и чин-(ить); 
кол-(ено) и чд-Генъ): крас-(ный) и хорош-(Ш); крен-(ить) и клон-(ить).

Лез(ые) и рез-(ать).
Перхать] и порш-(ень); пес-(ъ) ч^с-(ука) (вм. пс-уха); прот-(ивъ), 

проч-(ь) и прек-(ослов1е); (по)-перек-(ъ) и порок-(ъ).
Рыб-(а)иряб-(ь,-ый).
Треб-(овать) и торб-(а).
Хат-(а) и хут-(оръ)=Слав. к^ф'а; Серб, куча =  кутъ; хиж-(ина) и 

из-(ба); хит-(ить) и хват-(ить); хлоб-(на)-хлоб-(учить); клоб-(укъ) и 
клуб-(окъ); хляб-(ать) и хлоп-(ать); хлев-(ъ) и хол-(ить).

Черп-(ать) и короб-(ъ); чес-(ать) и кос-(а); част-(ый) и куст-(ъ); 
дсев-(о) и крав-(а)-кофова; (срав. Санскр. сгауа, мясо).

Шелк-(ъ), холст-(ъ) и шерст-(ь).
Щеб-(ень) и скоб-(лить); щед-(иаа) и скот-(ъ)..
Яд-(ро) и (н)-ед-(ра); н-утр-(ь)=Утр-(овл).
Корней, подобныхъ сейчасъ приведеннымъ нами, гораздо,более, если 

принять во внимаше и корни языковъ единоплеменныхъ и одно-корен- 
ныхъ, какъ напр., шиб-(о)-шибиться и Польск. сЬуЫс не попасть въцель, 
промахнуться; Санскр. кага и черный и т. д.

Узнать сходствоихъ, вовсякомъслучае, нетрудно, если, во-нервыхъ, 
мы обратимъ внимаше на сходство ихъ по значешю и, во-вторыхъ— изучимъ 
те измкнешя въ корняхъ, каши бываютъ при образованы изънихъсловъ.



ь х ш

Выше мы отчасти указали изиіненія въ корняхъ, при переході ихъ 
иш. одного міста въ другое, отъ одного народа азіятскаго къ другому 
шиитскому или европейскому. Здісь постараемся, на основаній всіхь 
ш'.чнсленныхъ корней Русскаго языка, указать изиіненія гласныхъ и со- 
гласныхъ и заміни одніхь буквъ другими, въ словахъ только сего
МОСЛІДНЯГО.

I. В ъ  Г Л А С Н Ы Х Ъ .

1) Въ началі корня слова:

Слово: алтарь и олтарь.
Слав, с въ русскомъ о— единъ и одинъ и т. д.
Въ словахъ: есть, вещь, истина и проч. и, е.
Буквы: у,, ю, я, иногда также ы заміняются одні другими.
Буквы: у, ы, о также заміняются одні другими: на-ук-а и при- 

н-ык-ать.
Буквы: и, і ,  я, также поперемінно являются иъ словахъ, сход- 

ныхъ по значение; дитя и діти; сість и сяду; і(д)мь и яд-ъ— ід-а.
Буква я=Ц.-Сл. д=ен разлагается на ем и им; срав. Ц.-Сл. 

дгн.ецг=ягн-енокъ.

2) Въ средині слова:

Ц.-Сл. лл, рл, равно ле, ре, переходятъ въ русскихъ словахъ въ. 
оло, оро. у

Гласная коренная о изміняется въ а, когда на о падаетъ удареніе, 
шшрим'Ьръ: прос-ить,— спрашивать; клонить,— кланяться. Въ слові же 
растеніе изъ о сділалось а и безъ ударенія на о (вм. ростеніе).

Гласныя у, ю, я, а равно у, о, ы также заміняются одні дру
гими, какъ и въ началі корня. Яд-(ро) и н-утр-(о); но-(ра), ныр-(ять)^ 
нур-(ить), по-нур-ить іі т. д. '

Гласная о изміняется въ е, причемъ и согласныя также изміняются: 
горло и жерло, коса и чесать и т. д.

II. В ъ  С О Г Л А С И ы х ъ .

Согласныя г, к, х переходятъ въ я:, ч, ш.
Согласная д изміняется въ ж и жд.



ЬХІУ

Согласная т делается ч, въ Ц.-Сл. ф.
Согласныя к, т заміняють одна другую: пускать и пустить; блескъ 

и блестеть.
Согласныя з, с, ц также переходять въ ж, ч, с.'
Согласная х заменяется с: слава и хвала.
Согласная в приставляется къ некоторыми гласнымъ въ начале кор

ня: в-осемь, в-отчимъ, в-одить.
Согласная н ставится съ начала корня и после приставки, и безъ нея: 

при-н-ять и н-юх-ать.
Согласныя ск, ст переходять въ щ.
Буквы в, б, хотя редко, но заменяются однё другими и въ русскомъ 

языке, какъ въ словахъ: бой и воинъ, бередъ и вередъ и др. Но эта за
мена особенно поразительна въГреч. и Лат. древнихъ,при переходе словъ 
изъ перваго во второй.

Выше указаны нами, по возможности, все корни, которые теряютъ 
букву в въ начале корня и б, д, т предъ известными суффиксами въ 
конце его.

Изъ всего вышесказаннаго легко можно усмотреть, что уже изъ 
вышеприведенныхъ двухъ частей слова— приставки ’и корня— удобно 
можно составлять слова Русскаго языка. Такъ напримеръ: у-каз-(ъ), 
на-род-(ъ), у род-(ъ), стро-(й) и т. д\ Но очевидно, что только 
тдкихъ словъ недостаточно для выражешя всего словами. Множество 
словъ нужно съ окончаніями самыми разнородными. Таковы окончанія, 
которыми мы замЁняемъ слова: большой, огромный* наприм.: дом ище, 
вм. огромный домъ; малый, маленькій: домики, вм. маленькій домъ; 
пріятньїй, непріятньїй, унизительный и т. п. слова, извёстны я  подъ на- 
званіемь уменынительнихъ, ласкательныхъ и т. д. Но гораздо болЁе 
словъ, въ которыхъ одинъ иди несколько слоговъ на конце ихъ замЁ- 
няетъ целое слово или даже несколько словъ, которыми нужно было-бы. 
выразить: происхожденіе, страну жительства, должность, обязанность, ре
месло, назначеніе человека пли-предмета: англич-анинъ, двор-янинъ, 
куп-ецъ, продав-ецъ, чинов-никъ, служ-итель, уч-итель, сапож-никъ, 
орат-ай, ход атай и т. п.

Всякому, конечно, попятно, то участіе въ составленіи словъ, каіїое 
принимаютъ окончанія ихъ, и то значеніе, какое имёю тъ  эти окончанія. 
Разъяснить сіє последнее — дёло грамматики, и мы считаемъ необхо
димыми привести здёсь всё  окончанія Русскаго языка, сопоставивЪ)



им., но возможности, съ окончаніями Греческаго и Латинскаго языковъ, 
именно съ тою цілію, чтобы учащіеся могли, насколько это доступно, 
составлять слова на этихъ изучаемыхъ ими языкахъ сами и притомъ 
полное слово, въ случа'Ь надобности.

\

О К О Н Ч А Н І Я .

Окончанія словъ Русскаго языка, какъ и во вс’Ьхъ языкахъ Индо-Евро- 
нейекой группы, суть или: 1 ) флексій— родовыя окончанія, или 2 ) суф
фиксы, о которыхъ мы уже много разъ упоминали выше.

Флексій Русскаго языка суть:
Мужескаго рода ъ, ь, й.

» » Греч, а?, о?, «о?, к);, і?, о>4 и различи, согласныя.
» > Лат. иэ, ег и проч.

Женскаго рода а, я, ь.
» - » Греч, ос, у] и пр.
» > Лат. а, іа, іо и пр.

Средняго рода о, е, мя.
» » Греч, оч, ріа и пр. ф
» » Лат. и т, е, аі, аг, ия и т. п.

Эти окончанія потому названы флексіями, что Ойи подвергаются из'- 
міиеніяиь, смотря по требованію мысли.

Равнымъ образомъ и окончанія: ый, ій, ая, яя, ое, ее, раиння Греч, 
ос, г), 04 и Лат. ия, а, и т , а также ть, ти, сти и чь суть также оконча - 
пін-флрксіи. Но объ нихъ мы распространяться не имЪемъ надобности, 
тпкъ какъ оні принадлежать собственно грамматик^. ЗамЪтимъ только, 
что изъ корня и флексій, какъ и выше мы упоминали уже, можетъ обра- 
шшаться слово, или, лучше сказать, что корень часто бываетъ словомъ 
даже и тогда, когда флексій явной н’Ьтъ. Напр, суд, род, и т. п., и такія 
«оставляють первый рядъ словъ. Второй рядъ словъ заключаетъ въ себі 
корни съ флексією явною гласною одною, или съ полугласною на конці, 
или предъ собою, наприм.: бід-а, бід-и-ть, ид-ти, суд-ья=Ц.-Сл. с^діл; 
руч ей, рай и т. п. Къ третьему разряду принадлежать слова изъ корня, 
флексій и приставки одной или нісколькихь; наприм. на-родъ, при- 
род-а и т. д.



ВсЬ эти слова можно назвать простыми— однокоренными. Но слова, 
иміющія на конці суффиксъ, отнесены быть должны къ сдожнымъ одно- 
кореннымъ, потому, что каждый суффиксъ, какъ мы уже упомянули, 8а- 
міняеть другое слово, которое нужно было-бы придать къ корню для 
точнійшаго обозначенія понятія, мысли, передаваемыхъ словами. Такъ 
напр, суд-ья— кто производитъ судъ; суд-ей ша— жена судьи; суд-ебный— 
подлежащій суду, принадлежащій суду; сужд-еніе— дійствіе судящаго 
и такъ даліе.

Такихъ суффиксовъ въ Русскомъ язьікі боліє ста для вскхъ частей 
річи и они общи всімь славянскимъ нарічіям'ь, хотя, какъ и приставки- 
префиксы прилагаются съ полною свободою къ раздичнымъ корнямъ. На- 
примірь: Русск. по-бужденіе, въ Польскомъ по-буд-ка (po-bud-ka) и т. д. 
Русск. на-ков-аль-ня, Пол. ко\у-аб1о=ков-адло; Русск. куз-нецъ, Пол. 
ko-wal; кузница=кийпіа.

Русскіе суффиксы, въ сравненіи съ Греческими и Латинскими, суть:

I. Суфиксы для словъ предметовъ.
1 ) Съ флексіями мужескаго рода:

Русск. Греческ. Латинск.
ай, яй —  —  —  —  —  —  —  —
атай — —  otTYjç, rjirjç —  —  ata, eta:

ход-ат-ай, вож-атай; 
авъ, авль —  —  —  av —  —  —  —  и:

рук-авъ, жур-авль, бур-авъ; 
акъ, якъ —  —  onrjs—  —  etum:

дубнякъ, соснякъ и т. п.; 
ана—  —  — —  г]чг] —  —  —  —

Світл-ана, срав. Греч. aeX-yjvvj; 
анъ, янъ — — ac, av, те;, rjç —  —  ans:

губ-анъ, брюх-анъ, бу янъ, грубі-янь; 
анинъ, янинъ — —  —  cavoç —  —  —  ianus:

гражд-анинъ, хрисп-анинъ, кресть-янинъ, двор-янинъ, семь-янинъ; 
арь, яръ —  —  —  —  —  — —  —  —

госуд-арь, знах-арь, стол-яръ, боч-аръ; I
атъ —  — — — —  —  — —  —  —

уш-атъ;
ачъ —  —  —  ат»]с, а| —  —  ata, ator, ax: ]

сил-ачъ, ус-ачъ, бородачъ;

LXVI



Русск. Греческ. Латинск.
ашъ —  —  —  а£ —  —  —  osus, atus;
ежъ —  —  eta, uata, u>atç —  —  igo, ео:

граб-ежъ, пад-ёжъ, руб-ежъ; 
енецъ, енокъ —  — aptov, uov —  —  ulus:

пт-енецъ, млад-енецъ, тел-енокъ; 
ей —  —  —  euç —  —  —  eus:

руч-ей, ул-ей, вороб-ей, солов-ей; 
ель —  —  —  —  —  —  —  —  —

кис-ель, кач-ель, колыб-ель, гиб-ель;

ос-елъ, ор-едъ; 
енникъ —  —  eoç, tjç, о>ч —  —  —

родств-енникъ, собств-енникъ; 
ень —  —  —  —  —  —  —  —  —  —

кор-ень, пар-ень, охаб-ень, ступ-ень; 
ецъ, тедь —  —  —  тт)р, тшр —  —  tor, ator, itor:

твор-ецъ, созда-тель, куп-ецъ, покупа тель, продав-ецъ, кон-ецъ ; 
икъ —  —  —  —  —  — —  —  —  —

стар-икъ, муж-икъи т. д. 
икъ, екъ —  —  —  toxnj, 104 —  olus, olum, ula:

дом-икъ, нож-икъ, ден-екъ, па-екъ и т. д.; 
имъ,инъ—  —  —  ivoç —  —  — imus, inus:

отч-имъ, нелюд имъ, господ-инъ, властелинъ; 
ина —  —  —  (j)v —  —  —  ina:

старш-ина и т. д.; 
инецъ —  —  Yjptov, etov —  —  arium:

гост-инецъ, зв'Ьр-инецъ; 
истъ —  —  tanrjç, txTjç —  —  ista:

семинар-истъ, гимназ-истъ; 
ита —  —  —  TjtYjç —  —  —  —

волок-ита;
ихъ —  —  j-  —  —  —  —  —

жен-ихъ;
ичь —  —  атг]?, §•/]?, tSeoç, —  —  ita, icus, itius;

никъ —  —  —  o)v —  —  —  —  tor:
плот-никъ, жестя-никъ, м^д-никъ, чинов-никъ, залож-никъ, приврат-никъ; 

овъ —  —  —  —  —  —  —  —  —

LXY1I
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Русск. Греческ. Латинск.
ост-овъ;

окъ —  —  —  (opta —  —  —  —
пес-окъ, желт-окъ, бЬл-окъ, сос-окъ; 

олъ, оль —  —  —  —  —  —  —  —  —
сок-одъ, соб-оль; 

онь —  —  —  o)v —  —  —  inus:
ябл онь;

отъ, етъ—  —  —  zxoç —  —  —  itus:
топ-отъ, роп-отъ, треп-етъ; 

тель, унъ —  —  —  тшр —  —  tor, ах, о, ео:
созда-тель, учи-тель, хваст-унъ; 

ухъ —  —  —  —  —  —  —  —  —
пастухъ, п іт ухъ; 

чикъ, щикъ —  — eoç —  —  —  tor:
переплет-чикъ, перебіж чикъ, извоз-щикъ, времен-щикъ; 

ыль —  —  —  —  —  —  —  —  —
ков-ыдь, кост-ыль, горб-ыль; 

ырь —  —  —  т«>р, ittjç — —  tor:
паст-ырь, пузырь, пустырь; 

ышь —  —  —  tç-xoç, t^o; —  —  —  —
гол-ышь, подкид-ишь;

2) Съ флексіями женскаго рода:

ава —  —  —  —  —  —  ba —  :
мур-ава, тр ава— ср. Греч, cpep̂ rj и Лат. herba; 

адь, ад-ья —  — —  —  —  — —  —  —
площ-адь, лош адь, ноп-ад-ья; 

ань —  —  —  —  —  — —  —  —
руг-ань, прист-ань, горт-ань; 

ба, ьба —  —  —  ta —  — —  еа, tia:
бож-ба, бор ьба, женит-ьба; 

ва, т в а —  —  ті;, at;, то; —  — tis, sis:
брюк-ва, клюк-ва, дрес-ва, кля тва, жа-тва, моли-тва и т. д. 

Да _  —  — —  — —  _  — —
враж-да;

ева, ива —  —  —  eta —  —  —  eus:
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Русск. Греч. Лат.
корол-ева, син ева, паут-ина; 

ель —  —  —  —  —  —  —  —
колыб ель, пост-ель; 

ень —  —  —  — —  —  —  —
ступ ень, степ-ень, саж-ень; 

ея —  —  «— с?, 180; —  —  —
ворож-ея, ш-ея, вм. шь-ея, шв ея;

знь, ень, сня —  — — —  —  or, (timor):
ЖИ-8НЬ, бодЪ-знь, бо-я-знь, n i-сня; 

иэна — . —  —  t8vï) —  igo, go, edo:
бЪл-изна, дорогов изна; 

ина —  —  — —  —  —  —  —
дол-ина, стар-ина; 

ира —  —  —  —  —  —  —  uris:
сЬкира;

ица —  —  —  —- —  —  —  ina:
кур-ица, страп-ица, ул-ица; 

иха —  —  —  tç, t8oç —  —  ix :
гпортн-иха, дьяч иха; 

ья, ia —  —  tç, род. t8oç, ta —  —  —
свин-ья, истор-ia; 

ка, ичка —  —  —  —  —  — —  —
струж-ка, круж-ка, руч-ка, стран-ичка;

-^льня —  —  —  TYjotov — —  —  arium:
купа-льня, свЪти-льня, суши-льня; 

м а  —  —  —  —  —  —  —  —

тесь-иа, кос-ма; 
ня —  —  —  etov, tov —  —  ium:

бо-й-ня, плут-ня; 
овь —  —  —  —  —  —  —  —

свекр-овь, люб-овь; 
оба —  —  — *~eta, ta —  —  а:

зл-оба, жал-оба; 
оль —  —  —  —  —  —  —  —

опух-оль, моз-оль; 
ость, сть — . —  YjTTjç, ata, oaovï] —  tus, itus, tas: 

рад-ость, благ-ость, мил-ость, вла(д)сть;



Русск. Греческ. Латинск.
ота —  —  —  oiç, TTj, гк]с —  —  tia, tas:

крас-ота, доброта; 
oxa —  —  —  —  —  —  —  —  —

обир-оха, шат-оха;

копготь, перх-отц

LXX

ра —  —  —  —  —  —  —  —  ег:
сест-ра, иск-р-а; 

ара, ера —  —  —  —  — —  —  —
мошк ара, пещ-ера; 

уля —  —  —  шХт] —  —  —  ula:
коз-уля (ср. Пол. kosz-ula), сон-уля; 

ура, урка- —  —  —  —  —  —  —  —
печ-ура, печ-урка; 

уха, ушка; юха, юга —  —  —  —  —  —  —
стар-уха, дів-ушка, Ван-юха, син-юга, 

ха —  —  —  —  —  —  —  —  —
пря-ха, сва-ха; 

ша —  —  —  —  юоа — —  —  іх:
генераль-ша, доктор-ша; 

ыня —  —  —  ovovYj —  —  —  іпа:
милост-ыня, пуст-ыня; 

ынь —  —  —  —  —  —  —  —  —
пуст-ынь, под-ынь.

В ) Съ флексіями средняго рода: 
во, ево, иво —  —  —  stov —  —  —  iavium:

жн-иво, sap-ево, вар-ево, круж-ево; 
еніе, ніе= тіе — tov, ov, ot»]ç, watç, tyjç —  ium, tio, sio, -tus, sus: 

уч-еніе, смир-еніе, 8на-ніе, врй-віе, имі-ніе; 
іе, ье —  —  —  —  і;, т], —  —  . tio, tus, sus:

взят-іе, здрав-іе, здоров-ье, плат-ье. 
ло, сло—  —  —  —  —  —  —  ulum, ula, ile:

жа-до, мы-ло, свер-ло, чи-сло, ве(д)сло;

пись-мо, клей-мо; 
мя —  —  —  —  [іа —  —  men, mentum:

бре-мя, сі-мя; 
но —  —  —  —  —  —  —  —  num:



Русск. Греч. Лат.
зер-но, c i-но;

ство, CTBie —  —  — 015, eta —  —  tas, tus, tudo, itia, ities:
род-ство, СВОЙ-СТВО, уДОВОЛЬ-CTBie, СПОКОЙ-CTBie; 

то, ыто, ето —  —  —  — —  — —  —  —
доло-то, кор-ыто, j)iin-eTo; 

це —  —  — —  _ _  —  _ _ _
серд це, солн-це, коль-це; 

ще=шце —  —  TTjpiov, etov —  —  avium:
кладб-ище, жил-ище, святил-ище.

II. Суффиксы, зам'Ьняюцце слова, обозначаюнця какой-либо приэнакь
предметовъ по качеству, происхожденда, по MtCTy и т. д.

1) Собственно качества: 
ый, ая, ое) —  —  —  oç, tj, ov —  —  us, a, urn
Ш, яя, ее ) —  —  —  es —  —  is, е, ах— и т. д.

авый —  —  —  —  —  —  —  —  —

iX X Ï

явый —
велич авый, кров-авый;

-- -- -- YJT05 —  —  — —  osus:
вертлявый.

ивый, еватый —  —  —  o)v —  — 1 — —  osus:

ДИВ-ЫЙ
игр-ивый, лЬьивы й , витьеватый;

—  ilis, ax:

лый —
FOBOp-ЛИВЫЙ, слеэ ЛИВЫЙ, CMiT-ДИВЫЙ;

кШ —
CBiT-лый, ут-лый, затх-лый;

—  ax, ilis

ный —
гром-кШ, лом-кШ, крот-Kift, крат-кШ;
— — —  — —  —  —  bundus, idus,

окШ —
пол-ный, ум-ный, крас-ный, чер-ный;

рый —
BHC-OKi&, шир-OKifl;

доб-рый, хит рый; 
тый, итый, ятый, оватый —  —  — —  —  —  —  

свя-тый, знаменитый, завзятый, плодовитый; 
учШ, ючШ —  — etç, жен. etaaa —  —  — ns-ans, ens:

сып-учШ, дрем-учШ, вон-ючШ;
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2) Признаки происхожденія: (отъ деревъ)

евый, овый — — —  axcvoç —  —  —  eus, ter:
топол-евый, сосновый, березовый; 

аный, яный, янный —  —  —  —  —  —  eus, ius:
кож-аный, серебр-яный, олов-янный; 

ный —  — —  —*■ —  —  —  — —  alis:
корабель-ный, зем-ный; 

скій —  —  —  —  txoç —  icus, ticus, ilis, aris, anus:

3) Признаки міста и времени:

ній, шній —  — —  —  —  —  — —  —  —
завтра-шній, внутрен-ній, зимній, літ-ній, вні-шній.

4) Признаки происхожденія:

ій, ья, ье, отъ именъ звірей, птицъ и рыбъ:
собач-ій, ья, ье, заяч ій, кур-ій, рьіб-ій, или кур-иный, ор-линый;
Суффиксы: енькій, онькій, енекъ, онекъ, ехонькій, охонькій суть

признаки качества въ меньшей степени. Они заміняють слова: немного,
мало, пріятно или непріятно.

5) Суффиксы для обозначенія принадлежности человіку:

евъ, овъ, инъ —  —  —  —  —  —  Лат. ius, nus:
отц-евъ, сестр-инъ, братн-инъ и т. д.

III. Въ Русскомъ язьікі ньіні четыре суффикса для обозначенія дій- 
ствія или состоянія, какъ понятія, какъ предмета:

1) Ть —  —  —  —  —  —  —  —
а) Ть при корні, иміющемь гласную на конці: би-ть, да-ть, дуть и 

т. д., когда между корнемъ и суффиксомъ н іть другой гласной и бо-я-ться,« 
(въ Пол. bac siç), смі я-ться, сі-я-ть, ві-я-ть, кро-и-ть— гді между кор
немъ и суффиксомъ вставлена еще гласная, безъ сомнінія, для того, что
бы не пришлось смішивать два корня съ различными значеніями: сі-ть 
= с іть  и сіять; сміяться и сміть: віять съ кор. в іт — и т. д.

б) Ть при корні съ согласною на конці: ход-и-ть, сказ-а-ть, яв-л-ять 
и т. д.

Здісь послі корня предъ суффиксомъ ставится: а, и, я, о, і ,  ну иди



ь х х ш

у, для облегченія произношенія, такъ какъ чит-ть, вид-ть ход-тъ и т. д. 
бши-бы слова неудобопроизносимыя.

2) Ти послі корней, кончающихся буквами з, с: вез-ти, тряс ти, 
ІШС ти.

3) Сти послі корней, иміющихь на конці б, д, т, которыя при 
пи (или сть) всегда выпадаютъ— гре(б)-сти, цві(т)-сти и т. д. и сно
ва являются въ первоначальной изміненной формі— греб-(у), цвіт-(у)

и 4) Чь при корняхъ, им^щихъ на конці г, к, х, которыя вмі- 
сті съ суффиксомъ обращаются въ ч(=Слав. ці— Пол. с), и снова при- 
нимаютъ свой видъ въ настоящемъ времени, въ прошедшемъ и въ буду- 
щемъ изъявительнаго наклоненія— такъ: бере-чь, стере-чь, сі-чь, вде-чь; 
стерегу, берегу, сіку; берегъ, стерегъ, вдекъ, С'ЁКЪ и т. п.

О суффиксахъ, иміющихв значеніе и въ грамматикі, мы распростра
няться не будемъ, такъ какъ разъяснеше ихъ принадлежите, собственно, 
грамматикі, а не словарю. Да и вообще составъ слова и его разложеніе 
есть діло грамматики-же; но мы уділили здісь столько міста вышепри
веденному ділу, единственно, въ виду того, чтобы дать возможно-полное 
ІІ0ВЯТІЄ О СХОДСТВІ языковъ вообще и Русскаго языка въ особенности 
со всіми языками Индо-Европейской группы. Мы вполні увіренії, что, 
послі всего сказаннаго, не представится ни малійшаго затрудненія для 
разложенія всякаго Русскаго слова, а бе8ъ этихъ предварительныхъ объ- 
нсненій, оно было-бы затруднительно. Возьмемъ напр, слова самыя много
сложный: пренебрежете, предупредительность, предосторожность, кото
рыя разложить н іте  никакой трудности, и напр.: предшественникъ, пред- 
пріимчивость, изобрітательность— слова, которыя разділить нісколько 
трудніе. При разложеніи’этихъ словъ на слоги получится:

Пре- Пре- Пре- Пред- Пред- и
не- ду- до- ше- прі- 30-
бре- пре- сто- ствен- им- брі-
же- ди- рож- никъ. чи- та-
НІ- тель- ность. вый. тель-
е. ность. ный.

Таково, казалось бы, должно быть раздіденіе слова, какъ простаго 
тіла, на мертвыя его части,— на слоги, не иміющіе значенія. Но когда 
ни виикаемъ въ ихъ смыслъ, то легко увидимъ, что діленіе этихъ словъ 
должно быть другое. Мы должны отъискать ихъ корень и еділаемт. это
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безъ труда, потому что понимаемъ тотъ смыслъ, который сокрытъ въ ихъ 
корняхъ: прене-брег-аетъ тотъ, кто не-бреж-етъ что-либо; пред-у-пред- 
итель-ный тотъ, кто старается предложить свои услуги кому-либо 
прежд-е, ч'Ъмъ кто ихъ попроситъ; пред-о-сторож(=страж)ность тамъ, 
гд4 о-сторож-ность, ГД'Ь кто-либо самъ сторожъ— сторож-кШ, сторож-итъ 
будущее; пред-ше-ственникъ=пред-ше(д)-ствен-никъ или тотъ, кто шелъ 
по пути жизни предо мной, пред-ход-итъ; пред-при-им-чив-ый тотъ, кто 
им!> етъ всякое Д’Ьло прибыльное для себя, при-н им-аетъ на себя испол- 
HeHie его, любитъ пред-прья й я ; из-об-рЪт-ат-ель-ный тотъ, кто об-рЪт- 
аетъ способъ побеждать вс-т-р’Ёч-асмую имъ всякую трудность на пути 
къ знант. Ясно, что искомые корни суть: брег=бреж, пред=претд, 
сторож=страж, шед=ход, им= я и корень ркт. Проч1е-же слоги суть 
также живыя части этихъ словъ: или ихъ префиксы, или суффиксы, ко
торые поэтому и не могутъ делиться, и тогда слова разложатся иначе:

} пре пред пред пред 
Префиксы j  не у о —

Корень бреж пред сторож ше(д)

IeHie ИТ н ствен
ель ость никъ 
ный

Слова не столь многосложныя разлагаются еще проще, въ особенности 
при тЬхъ указашяхъ, которыя нами здксь сделаны выше и при самомъ 
тщательномъ собрания корней русскаго языка.

Нисколько особенностей представляютъ речешя, слова или даже 
буквы, сами по себк значешя не имЪюпйя, какъ напримЪръ: кто, я, ты, 
онъ, тамъ, куда, о! ухъ! бухъ, бацъ! и т. д. Опи суть по большей части 
двухкоренныя, или’же состоять изъ корня, являющегося ВЪ ВИД'Ь одной 
гласной буквы,— какъ: я, а! и т. п. или даже согласной,— какъ-то: к то, 
ч-то (род. к-ого, ч-его). Къ первымъ относятся к-о-гда, т-о-гда (=Пол. 
dy: k-ie-dy, t-e-dy), или,наконецъ, состоять изъ одной согласной, повторяю
щейся, какъ, напр, т— Ц.-Сл. тх =  (Пол. ten) то-тъ и т. д. (См. Отд. 3). 
~~~Мы не включили въ нашъ Словарь тТ,хъ речешй, которыя или состав
лены изъ словъ, имкющихъ значеше, какъ напр., вчера, завтра (вм. за
утра), в-полн-к и т. д., или составлены изъ нЪсколькихъ реченШ, какъ 
напримкръ: потому-что, для того и т. п.— такъ какъ составлеше'ихъ бо- 
лЪе или менке произвольно и принадлежитъ грамматик^.

пред из
при об
им ptT

чив ат
ый ель

ный.
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ЗнтТ.мъ остановимъ еще наше вниманіе на словахъ иностранныхъ и 
днухкоренныхъ или сложныхъ.

О словахъ иностранныхъ, входящихъ въ какой-либо народный языкъ 
цМикомъ съ префиксами и суффиксами; нужно замітить слідующее:

1) Слова иностранныя ясно указываютъ, съ какими народами и какія 
спошенія имілв народъ, ихъ принявшій.

2) Какой народъ, напр., Индо-Европейской группы заставилъ другіе 
мм роды принять свои слова, своимъ перевісомв предъ другими въ умствен
ной!. развитіи и въ цивилизаціи.

3) Припятыя иностранныя слова отчасти изміняются, особенно въ 
ниродныхъ говорахъ, когда народъ не понимаете смысла иностраннаго 
слона и заміняєте нікоторня буквы другими, боліє ему свойственными; 
напр., вм. директоръ русскій человікь говорите: дилехторъ, вм. квар
тира— фатера и т. д.

4) Изъ иностранныхъ словъ нікоторьія совершенно ділаются народ
ными, принимаютъ суффиксы и префиксы народа, другія же остаются 
только въ книгахъ, въ наукі, въ лйтературі и народомъ не употреб
ляются; такъ напр., рас-квартир-оваться, об-мундир-овка и т. д. суть 
слова уже обрусівшія, а результате, реформація и і.  п .—народу неиз- 
пкстны.

5) Иностранныя слова иногда переходятъ къ извістному народу прямо, 
пшюсредственно, иногда же не прямо, а черезъ другой народъ; такъ 
напр. Греческія и Латинскія слова многія перешли въ Русскій частію 
чрезъ Французскій, частію чрезъ Німецкій —  и сій посліднія сохранили 
свои окончанія особенно въ глаголахъ, напр, аккомпан-ировать, цит-ир- 
онать и т. д.

Въ Русскомъ язьікі, въ хронологическомъ порядкі историческихъ сно- 
ніеній русскаго народа съ другими собственными народами, мы нахо- 
дииъ слова: 1) Греческія, 2) Татарскія (очень немногочисленныя), 3) Ла- 
іипскія, 4) Голландскія, 5) Німецкія, замінившія Голландскія временъ 
ІІвтра Вел., 6 ) Французскія и 7 и 8 ) Турецкія и Персидскія. Есть иііоль- 
ікін слова, но сій посліднія мы причисляемъ къ Славянскимъ и, слідова - 
іслі.но, н іта нужды считать ихъ иностранными, исключая т і слова, ко- 
сорыя вошли въ ІІольскій изъ другихъ языковъ, принявъ Польскіе суф
фиксы, какъ напр. \уагипек, gatunek и т. п.

Становится совершенно яснымъ, когда и для чего приняты слова изъ 
упомянутыхъ языковъ, если взглянемъ, какія слова употребляются бо
лію, а какія меніе, гді употребляются и въ какой сфері жизни вра
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щаются эти слова доселе. Такъ нельзя не понять, что: 1) Слова Грече- 
скія, каковы: стихарь, ириосъ, архієрей ит. п., приняты вместе съ Хри- 
стіанскою религіею и существуютъ до сихъ поръ въ церкви и въ богослу- 
женіи даже безъ перемены, какъ напр. достойный гк тгоХХа етг), 
оеатота и т. д. Другія Греческія же слова, принятый всеми народами — 
научныя названія наукъ, искусствъ, различныхъ научныхъ терминовъ— 
перешли въ Русскій языкъ посредствомъ школы, таковы: географія, мате
матика, телеграфъ, телескопъ и т. п. 2) Латинскія слова стали появляться 
въ Русской р-Ьчи съ присоединешеыъ Малороссіи къ Московскому царству съ 
конца XVIII столЄт ія , когда въ школы русскія введень былъ Латинскій 
языкъ и устройство свое послЄднія получили по образцу кіевскихь школъ, 
имЄвш и хь  основаніемь образованія Латинскій языкъ. Такъ слова: дирек
тора инспекторъ, самое слово «школа» суть слова Латинскія. 3) Слова 
НЄмєцкія и Французская появились въ Русскомъ языке съ наплывомъ 
иностранцевъ въ І’оссію и принятіемь ихъ въ жизнь государственную и 
общественную. Множество словъ, обозначавшихъ военное устройство, 
общественный порядокъ, одежду, перешли въ Русскій языкъ изъ І ІЄ мєц- 
каго и Французскаго, какъ-то: армія, офицеръ, капитанъ, вахмистръ, 
фельдфебель, фракъ, жилетъ, команда и т. д. (см. Отд. 2 Словаря). 
Наконецъ, 4) слова восточнаго происхожденія суть слова Татарскія, Ту- 
рецкія и Персидскія. ДвухсотлЄтнее владычество Татаръ не могло не оста
вить своихъ СЛ'ЬДОВЪ и въ языке Русскихъ уже потому, что сношенія 
Русскихъ съ Татарами мимовольно для первыхъ должны были быть более 
тесными, какъ того было желательно. Такъ долго слова ярлыкъ, тамга= 
таможня, деньги, халатъ и др., оставшіяся и.до настоящаго времени, 
были въ постоянномъ употребленіи у Русскаго народа. Слова Турецкія и 
Персидскія перешли въ Русскій языкъ, конечно, путемъ'меновой торговли,, 
въ которой, предметы этой мены, принадлежаїціе только известному на
роду, принимались и оставались съ своимъ названіемь или безъ перемены, 
или съ измЄнєніємь некоторыхъ буквъ. Таковы: халва (Турец.), парча 
и обезьяна (Персид.) и т. д. Есть слова Арабскія, усвоенныя всеми Евро-' 
пейскими народами въ средніе века, когда арабское образованіе, особенно 
естественныя науки стояли у Арабовъ на высшей степени, нежели у на- 
родовъ Христіанскихь; какъ напр, алгебра, альманахъ и много другихъ, 
(см. Отд. 2 Словаря).

В сЄх ь  словъ, взятыхъ изъ иностранныхъ языковъ, .насчитывается 
въ Русскомъ языке до 30,000; мы собрали только те изъ нихъ, которыя 
можно считать принятыми въ литературный языкъ, а некоторый и въ
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народний навсегда. Техническія же названія, а равно и такія слова, ко
трий иногда случайно попадають въ книгу, какъ напр. Француз, 
гоир d’Etat и т. п., мы оставили, но за то старались обратить особен
ное впиманіе на собственный имена миеологіи древнихъ, такъ какъ въ 
гиипазіяхь и прогимназ1яхъ відомства министерства Народнаго Просві- 
щоііія эти имена особенно важны для учащихся. В с і иностранныя слова 
об і,пенены синонимами, перифразами и описаніями.

Слова сложныя— двухкоренныя, состояіція изъ двухъ словъ, имію- 
' нщхъ каждое свое значеніе, также составляютъ въ нашемъ Словарі особый 

отділь. Объ нихъ, какъ и о словахъ иностранныхъ, нужно замітить:
1) Не всі языки Индо-Европейской группы иміють слова двухкорен- 

пмн въ одинаковомъ количестві. Греческій и Німецкій языки иміють 
веіхь боліє. Легкость, съ какою составляются сложныя слова въ этихъ 
языкахъ, необыкновенная, особенно въ Німецкомь. Два слова слагаются 
большею частію въ немъ безъ переміни, и нерідки слова, изъ трехъ словъ 
состоящія. Латинскій же языкъ, равно восточные и Литовскій не поль
зуются такимъ свойствомъ и потому только нікоторие случаи соединенія 
словъ въ одно иміють въ нихъ місто. Славянскіе-же языки занимаютъ 
между ними среднее місто. Изъ Словаря, ниже въ отд. 4, легко можно 
усмотріть, какія слова легко соединяются съ другими въ отдільное двух
коренное и какъ ихъ много въ Русскомъ язьїкіГ

2) Двухкоренныя слова суть или старыя, перешедшія въ Русскій 
языкъ изъ древне Славянскаго, на которомъ они и получили начало, или 
новыя, составленный по образцу иностранныхъ словъ, такъ напр, само
бытный, самодіятельнос^гь, словосочиненіе, словоизверженіе и т. д.

3) Между двумя словами, соединяемыми въ одно, всегда выставляются 
гласныя: о иди е, какъ напр, чест-о-любіе, слаб-о-умный, земл-е-ді- 
ліе и т. д.

4) Двухкоренныя слова существуютъ во всіхь языкахъ, очевидно, 
съ тою цілію, чтобы замінить однимъ словомъ цілую мысль, избіжать 
обьясненія одного слова нісколькйми. Такъ напр, земледілець, вм. чело- 
вікь, занимающійся во8ділнваніемгь земли; темно красный, вм. красный 
цвіте съ темнымъ оттінкомь и т. д.

и 5) Двухкоренныя слова въ Русскомъ язьікі составляются: а) изъ 
двухъ словъ— предметовъ (существит. именъ); б) изъ слова, означаю- 
щаго предмете, и другого съ значеніемь признака (существ, имени съ при- 
лагательнымъ)'и в) двухъ прилагательныхъ именъ и т. д.

Въ особомъ от д іл і слова двухкоренныя поміщеньї, во-нервыхъ, по-
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тому, что ихъ нужно было-бы поміщать въ двухъ местахъ перваго от
дела и, во-вторыхъ, для учащихся не всегда понятно раздичіе между про
стыми и сложными словами.

Въ заключеніе всего вышесказаннаго, постараемся объяснить подроб
нее цель и назначеніе Словаря.

Изъ самаго состава Словаря, раздЄденія его на четыре отдела уже 
легко усмотреть цЄль изданія нашего труда. Она заключается: 1) въ томъ, 
чтобы познакомить занимающихся языкоучешемъ съ однимъ изъ прекрас- 
ныхъ филологическихъ изслЄдованій Германскаго ученаго профессора 
Фикка: «Vergleichendes Wörterbuch der Indogermanischer Sprachen», — из- 
слЄдованіемьненовнмь,нона Русскій языкъ еще не переведеннымъ, чему 
посвященъ весь первый и третій отделъ Словаря. її мы здесь не переводили 
его, а только пользовались его сопоставленіемь словъ Индо-Европейскихъ 
языковъ по сходству ихъ корней, и въ то же время указали все слова, 
произведенныя отъ корней русскихъ; 2 ) въ томъ,чтобы показать учащимся 
те для нихъ весьма важныя данныя, которыя излагаются имъ въ гимна- 
зіяхь въ этимологш и, вмЄстЄ съ темъ, сделать филологическія занятія 
еще более плодотворными въ д Є л Є  умственнаго развитія и 3) съ тою цЄ- 
лію, чтобы показать и составь языка, распадающегося на четыре отдела.

Опытъ нашего Словаря чуждъ всякихъ претензій на ученость, такъ 
какъ все, нами здесь собранное, взято изъ капитальныхъ трудовъ ученыхъ 
филологовъ, какъ то: профессоровъ Фикка на Немецкомъ язцрЄ, изъ Dic
tionnaire de langue française de Littré; изъ Словаря Польскаго языка—  
Линде, изъ Корнеслова— Шимкевича, изъ Словаря иностранныхъ словъ—  
Михельсона; изъ ГреческагоСловаря— Бензеля и др. Мы только применили 
ученыя изслЄдованія къ Русскому языку, такъ какъ на Немецкомъ языке 
Русскія и Сдавянскія слова, по большей части, написаны Латинскими бук
вами и едва узнаваемы, частію по невозможности изобразить Русское слово 
Латинскими буквами, частію и по трудности изслЄдованія Русскаго языка 
для иностранцевъ. Если, такимъ образомъ, вьсодержаніи нашего Словаря 
нЄть ничего новаго, то по форме онъ есть произведете вполне новое, и 
форма эта, смЄемь думать, вполне целесообразна и проста: въ такомъ 
виде легче найти всякое слово. ЗатЄмь при настоящей положительной 
скудости въ сдоваряхъ Русскаго языка и дороговизне тЄхь, которые име
ются, —  скудости, отнимающей всякую возможность для учащихся наве
сти справку о каком'ь-либо слове, въ особенности для тЄхь, кто Русскому 
языку учится только въ школахъ, какъ это бываетъ во всЄхь окраин- | 
ныхъ учебныхъ заведеніяхь,— всякій словарь Русскаго языка полезенъ 1
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и пообходите; если-же онъ не дорогъ по ц ін і, то онъ будетъ настольною 
книгою для учащихся.

Вслідствіе всіхь этихъ обстоятельствъ, восполняя пробіль въ 
учебникахъ, мы и даемъ почти исключительное назначеніе Словарю— слу
жить пособіемь учащимся въ гимназіяхь и прогимназіяхь Министерства 
Ипроднаго Просвіщеній при изученіи языковъ, какъ отечественпаго и древ- 
пихъ, такъ и Німецкаго и Фрапцузскаго.

Мы вподні увіреньї, что трудъ нашъ будетъ полезенъ и для выс- 
щихъ классовъ гимназій, и для низшихъ, начиная съ перваго. Въ пер 
пыхъ учащійся будетъ им^ть передъ собою слова древнихъ языковъ Грече 
скаго и Латинскаго, и при переводахъ, и при упражненіяхь, отыщетъ ко
рень слова и увидитъ родство ихъ, а это для этимологш всякаго языка 
необходимо и требуется отъ изучающихъ древніе языки въ высшихъ 
классахъ. Въ низшихъ классахъ ученикъ найдетъ всякое слово русское, 
увидитъ составь его, отъищетъ его не машинально, но по корню, созна
тельно, и не только отъищетъ самъ, но и по указаній) учителя, такъ какъ 
въ преподаваніи отечественнаго языка, до настоящего времени зтимологіи 
почти что не отводилось никакого или весьма мало міста, тогда какъ эти- 
мологія-то именно и касается духа языка.

Да и что 8а знаніе языка безъ зтимологіи словъ? Какъ можно писать 
правильно безъ умінья разложить слово на составныя его живыя части? 
Нельзя не согласиться, что если въ учебныхъ ваведеніяхь у насъ доседі 
пишуть ученики съ грамматическими ошибками, даже при виході изъ гим- • 
назій, и часто не могутъ и объяснить ошибки, то это происходить пре
имущественно отъ слабаго и поверхностнаго знакомства съ зтимологіею 
слова.

Соображая все это, мы не ошибемся, если скажемъ, что боліє обшир
ное изученіе зтимологіи словъ въ гимназіяхь вполні необходимо. Діло, 
конечно, въ пріемі учителя, и все, безъ сомнінія, зависите отъ него. При 
его руководстві (особенно въ окраинныхъ гимназіяхь и прогимназіяхь), 
при чтеніи статьи въ христоматіи, при разборі диктовки и указаній грам- 
матическихъ ошибокъ, при разборі переводовъ, учащіе должны постоянно 
указывать корни русскихъ словъ и сходство ихъ съ тіми языками, кото- 
рымъ мы дали Здісь місто. Они должны объяснять слова одного языка 
словами другаго, какъ напримірь, мы указали это при обьясненіисловъ: 
говорить, слово, річь и т. д. (См. въ началі вступленія). Даже и зна
комство съ Санскритскимъ языкомъ, то есть съ словами Санскритскаго 
и зыка, не будете излишнимъ въ высшихъ классахъ гимназій.
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Предвидишь возраженія: какъ можно обременять учащихся въ гимна- 
зіяхь, въ то время, когда они должны изучать шесть языковъ въ продал- 
женіи гимназическаго курса, и могутъ ли дети интересоваться составомъ 
слова и вообще зтимологіею?

Отвечаешь: о высшихъ классахъ и говорить нечего: всякому, мало- 
мальски знакомому съ преподаваніемь языковъ, понятно, что изученіе 
языковъ въ этихъ классахъ, начиная съ пятаго, должно быть осно
вательное, сравнительное, такъ чтобы каждый учитель указывалъ сход
ство словъ, встречающихся при переводахъ, между собою и со словами 
другихъ языковъ. И языкъ Санскритскій мы не считали бы излишнимъ для 
учениковъ Y III класса, то-есть, собственно не изученіе языка, а сопостав- 
леніе словъ языковъ, изучаемыхъ помянутыми учениками, со словами Сан
скритскими, на томъ основаній, что гимназія есть преддверіе университета, 
где на филологическомъ факультете этотъ языкъ уже входить въ составь 
наукъ, изучаемыхъ въ вемъ, а, съ другой стороны, онъ есть представитель 
целой группы языковъ восточныхъ, изъ которыхъ одинъ долженъ быть 
праотцемъ всехъ языковъ Индо-Европейскихъ.

Въ низшихъ классахъ также изученіе зтимологіи отечествеинаго языка 
вполне необходимо, полезно, и, при хорошемъ веденій дела преподавате- 
лемъ, нисколько не обременительно и не скучно для учащихся.

Нельзя не сознаться, что до сихъ поръ по большей части изученіе Рус
скаго языка въ низшихъ классахъ гимназій и прогимназій едвали было 
оживляемо, какъ было-бы это желательно, умственною работою, такъ 
какъ чтеніе, хотя и толковое, и диктовка могутъ наскучите детямъ. Ожи- 
вите-же ее: дайте слово, или остановите вниманіе на какомъ-либо прочтен- 
номъ слове; познакомьте учащихся съ подобными словами на другихъ 
языкахъ— наир, окно (очки) почему они такъ названы? —въ низшихъ 
классахъ объясняется, что окно есть око зданія, очки кладутся на очи, 
помогаютъ зрЄнію и т. д.; въ высшихъ, что око и Лат. oculns, Греч, 
соф лице, Нем. Auge, Литов, akis — сводятся къ древнейшему можетъ 
быть Санскритскому ак-смотреть. Дайте ученикамъ и низшихъ классовъ 
слогъ, положишь, зд-(а) найдите слово: зд-(а)-піе, — со-зд-(а)-тель; въ выс
шихъ классахъ сближайте уже слова зод-чій, зиждитель, на-зид-аніе и 
т. д. Разберите, напр., слово: «богадельня»; почему домъ призрЄпія бЄд- 
ныхъносить такое названіе? бога-дЄля,бога-ради,— и въ низшихъ классахъ 
дЄти уразумЬютъ то, что имъ хотелось, можетъ быть, знать, но чего они не 
могли догадаться сами. Повторяемъ: Словарь, нами предлагаемый, не есть 
предметъ изученія, но пособіе при изученіи языковъ,— пособіе, которымъ
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пользоваться можете всякій, для чего и ціна его самая уміренная. Мы 
іііпіомт., что такой словарь, гді каждое русское слово было-бы объяснено 
сипонимомъ, былъ-бы полніе и полезніе, но понятно, что такой полный 
словарь былъ-бы очень дорогъ. А съ другой стороны, опять-таки учитель 
дополните то, что въ немъ не досказано, и пе безполезно будете учащимся 
еамимъ доискиваться смысла ирои8ведешіаго отъ корпя слова посемупос- 
лідпему, то есть по корню. Совремепемъ,, воспользовавшись указаніями 
опыта и спеціалистовь, мы надіємся расширить его по возможности.

Во всякомъ случаі, мы можемъ надіяться, что Словарь или Опыте Сра- 
ипительнаго Словаря Русскаго языка, какъ мы его назвали, нами изда- 
паемый, если не вполні удовлетворите спеціалистовь учителей языковъ, 
то проложите путь другимъ филологическимъ работамъ, ни въ какомъ 
случаі не могущимъ пропадать въ наше время, когда все ирАняется и 
даже самыя времена— tempora et mores, и самая жизнь пошла впередъ и 
къ лучшему.

Да! перемінились времена, перемінились и гимназіи. Оні уже 
совсімь не т і, какими знали ихъ л іте  двадцать тому назадъ,— даже 
не т і, какими знали мы десять л іте тому назадъ, вьотношеніи языкоуче- 
нія и въ особенности Яревнихъ языковъ, которыми или, лучше, однимъизъ 
которыхъ (Латинскимъ, о Греческомъ и слуху не было) занимались без
цільно, слабо, такъ что переводь à livre ouvert самыхъ понятныхъ писа
телей былъ рідкостью.

НынА же абитуріентьі, или кончающіе курсъ въ гимназіяхь, обязаны 
переводить безъ приготовленія отрывки изъ извАстныхъ древнихъ Грече- 
скихъ и Латинскихъ писателей, владіть отечественнымъ языкомъ въ со- 
першенствА, писать на немъ безъ грамматическихъ ошибокъ и вообще остав
лять гимназію зрАлымъ молодымъ человАкомъ, развитымъ умственно, не- 
1’оворя уже о нравственномъ его направленій. Но, конечно, иэтимъ не удо 
вольствуются грядущія поколінія: съ каждымъ годомъ требованія отъ 
учащихся будуть и должны усиливаться и, можетъ быть, недалеко то 
время, когда мы мало по малу сравняемся съ Западною Европою въ обра-% 
зованіи молодыхъ поколіній посредствомъ язьїкоученія и глубокаго и 
основательнаго изученія древняго міра, какого въ посліднее время осо
бенно достигли въ Германій.

Говорять: изученіе языковъ и особенно древнихъ трудно, убійственно 
для здоровья учащихся и, главное, не имАетъ практическаго приміненія. 
Конечно, оно трудніе, чАмъ изученіе наукъ такъ называемыхъреальныхъ, 
по когда-же нибудь нужно побідить эти трудности.



LXXXH

ВАдь было же время, когда въ Западной ЕвропА говорили: Graeca 
sunt, non leguntur, или когда у насъвъ Россіи арифметику называли ци
фирною мудростію. Не возвратиться-же вспять намъ къ этимъ време- 
намъ! А что касается практической пользы язьїкоученія, въ особенности 
древнихъ языковъ, такъ называемой утилитарности ихъ, то нельзя не ви
деть, во-первыхъ, что нзученіе древнихъ языковъ было первымъ шагомъ 
къ тому развитію наукъ въ Западной ЕвропА, которымъ она нынА гордит
ся; во-вторыхъ, оно ознакомило насъ съ древнимъ міромь и, въ-третьихъ, 
языкознаше открываетъ намъ сокровищницы литературъ всАхъ временъ 
и народовъ и служить средством ь соединен і я людей во-едино, прикоторомъ 
исключительно возможенъ прогрессъ въ человАчествА и развитіе наукъ не 
въ одномъ только мАстАдші народі;, но по всей землі;, гдА только живетъ 
изученіе языковъ.

Впрочемъ, вопросъ О ПОЛЬЗА изученія языковъ вообще и древнихъ въ 
особенности есть вопросъ уже рАшенный, и мы будемъ надАяться, что для 
нашего отечественнаго образованія наступила новая свАтлая пора, какъ 
она появилась и вовсАхъ другихъ сферахъ нашей жизни по волА Великаго 
нашего Монарха Царя-Освободителя.

Наше дАло, дАло учащихъ, нашего стараго поколАнія или старшего— 
помогать ноколАнію младшему, учащемуся, не только словомъ, но и дА- 
ломъ. Мы должны позаботиться прежде всего о пособ1яхъ и учебникахъ, 
которые нынА не въ пять, не въ десять, а во сто кратъ въ болынемъ ко- 
личествА являются, чАмъ прежде. Къ числу такихъ пособій мы осмАди- 
ваемся причислить и Словарь, нами изданный.

Ф
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А д  -

Ц.-Сл. Л AZ, АДШЙ.
Малорус, и Белорус, пекло =  Пол. 

piekio адъ, piekieluy адсшй. Срав. 
пеку, см. кор. пек.

Срав. Древ.-АрШс. Aed, соб. им.= 
Aî&oç.

Ново-Apific. Aod огонь. (
Санскр. idg, indhe воспламенять, печь. 

Aid, aid ha, aidhâ жаръ, пламя.
Греч. atOoç у поэтовъ пожаръ, пламя.
Дохриепан. 'A Î8t)4, oc8y]ç м̂ сто, гд-Ь 

ничего невидно, и^отораго невидно, 
скрытое и темное. Хрисианское: м’t- 
сто мучешя rptniHHKOBb, огонь не
угасимый. •

Лат. срав. aes-tus, aestas л’Ьто, жар-
I кое время.

Дохрисйансшй же Адъ =  'AiStjç — 
Orcus, Tartarus, înferi подземель
ное царство. Avertius. Vir д.

'  Срав. Герман. Aida пожаръ, пламя, и 
Санскр. aidha; Англо-Сакс. ad, 
Древне-верх.-HtM. eit, Средне-верх.- 
HtM. E it пламя, жаръ.

I Адъ, адш й.

! И ри м t 4 a ni е. Ясно, что слово .адъ“
не есть исключительно греческое, 
какъ думали досел’Ь, но оно есть 
общее вскмъ языкамъ Индо-Европей
ской группы и имкетъ значеше пла
мени, жара.

А з -

Ц.-Сл. лз’Л первая буква славяно-рус- 
скаго алфавита. Изъ азъ и буки, 
второй буквы того же алфавита, 
составились:

Азбука, азбучка (букварь) азбучный.
Азъ, азикъ. Ни аза въ глаза значить 

не знать ничего совершенно, не им’Ьть 
никаких!, знашй.

П рим 'Ъча^е. Въ смысла м’Ьстоим. 
перваго лица, Ц.-Сл. лзх или газ*, 
см. отд. 3, я.

А л -  (синон. пурпур.)

Санскр. и1 блистать, и1ка метеоръ, 
пламя.

Персид. а!а красноватый.
Греч. аХёа, акёа солнечный жаръ (при 

которомънебо алаго цв’Ьта), еХт), Дор. 
реХт)— тоже солнечный жаръ.

Сравн. Лат. уийснпиз и Санскр. и1к4. 
Собственно алый цв'Ьтъ ближе Греч. 
хохх'ьуо? гранатовый, отъ хоххЬ;, 
гранатное зернышко.

Алый, аленыпй, ал’Ьть.
За-ал’Ьться.

Л  л  к -  А л ч - ( с и н .  глад— голод).

Ц.-Сл. алк.ати, вз-алк.ати,.сА,
АЛЧАЦПЙ.

Срав. Литов, и Латышек. аПгБШ, а1кИ
1



голодать, алкать; Литов, alcanas го
лодный.

Прусс, alkins тошдй, ничего не евппй, 
алчупрй.

Дрсв.-верх.-H'ÈM. ilgi голодъ.
Греч. àXxij отвага, храбрость.
Лат. ardor— отсюда франц. ardeur, 

желаше, страстное желаше, горячее.
Собств. алкать въ смысле быть голод- 

нымъ см. кор. глад. 2.
Алчный, алчность=нснасытпый, нсна- 

сытимый. Греч, ахоро;; Лат. insa- 
tiabilis.

А л т а р ь ,  О л т а р ь .

Ц.-Сл. алтарь, олтарь суть поня
ла уже нозднЪйшаго времени, хри- 
слансюя: то же, что у древнихъ 
жертвенникъ.

Пол. oïtarz алтарь: oïtarzyk особен-

наго устройства носилки для ношешя 
въ св. процешяхъ местныхъ иконъ. 
У древнихъ: Греч. ßu>p.6?; Лат. ага 
жертвенникъ. Среднев’Ьк. Altarium 
возвышешс.

Алтарь (место въ церкви, отделенное 
иконостасомъ), Алтарный.

А н  (= У п  кЬи. hoff. Пол. uf)

Ц.-Сл. н.не.з(а)ап.^, внезапный 
неожиданный, нечаянный.

Санек, ар. apnoti, apati достигать, 
получать; apino ожидаемый; аро 
предчувств1е.

Срав. Лат. inopTnus, nec-opinus не
ожиданный, внезапный —  opinari, 
opmio.

Греч. еЕ-атг-ivai'o; внезапный, неожи
данный.

Внезапно, внезапность, внезаппый.

Б.
Б а  (=Лат, pha=bha; Греч, 

см. говор).
Ц.-Сл. бд.снь (вм. баснь) бдсно. 

СЛ0В1С.
Пол. Bajka басня; bajezny басно

словный.
Санскр. Bhan,bhanati звать, звенеть. 

Bha пчела (=бу-чела); ср. Мм. 
Biene пчела.

Греч. фт)(х1 (tp=ph=bh или Ь) баю, 
говорю; слухъ, молва; уыщ го- 
лосъ. Вйура (у поэтовъ) баяше.

Лат. fari говорить, баять ; fabula 
басня; fama слава, слухъ, молва. 

Ба-ять, баю, баешь и т. д.; баюкать, 
баснь, басня, басенка.

По-ба-сенки.

При-ба-утки.
Забаюкать, забаюкивать.
Убаюкать, убаюкивать.

Б а б -

Il,.-С л. вавд бабушка, повивальная! 
бабка.

Пол. baba баба, бабка; babunia ба-1 
бушка; Babiniec паперть (отъ баба] 
нищая).

Греч. срав. соб. им. Варш привидкте] 
въ видк женщины—бабы, которыми! 
пугали детей. Соб. имя. Вафш кор-J 
милица, Деиетра.

Литов. Bobà старуха, старая женщина.]
Баба, бабка, бабушка, баушка; 6a6ifl. 

Побабски. Прабабка, прабабушка.
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■ в а б -  (срав. Ваб). j
І

Ц.-Сл. зл-блв.д; о.бд( п) лти, ова. ! 
дше, оваатєльньїй забава, обая- 
ніс— очаровапіе, обаятельный.

Мол. Bawic,—sig иміеть два значенія 
въ смысла забавы и пробавляться, 
медлить, оставаться. Zabava заба
ва; zabavicsig промедлить. Zbavvie- 
ніе, zbawiciel избавленіе, избави
тель; ]) izbawiC sig избавиться, сбыть 
съ рукъ.

Литов. Bovitis, bovijus медлю, 
остаюсь.

Въ Русскомъ языкк Бав безъ приста
вом. не употребляется и съ разными 
префиксами нолучаетъ различное 
значеніе. Такъ:

Добавить, добавлять, добавка, доба
вочный.

Подбавить, подбавлять.
Прибавить, прибавлять, прибавка.
Набавить, набавлять.
Надбавить, надбавлять, надбавка—всі 

иміють значеніе увеличенія чего- 
либо добавкою, прибавкою, надбав
кою — црисоединеніемь къ предме- 
тамъ или количеству ихъ еще чего- 
нибудь=Греч. єтиі[хєтг.єш; Дат. шеп- 
surae adjicio.

•їабава, забавлять,-ся, забавный =  
Греч. тєртгш^Лат. delecto занимаю, 
услаждаю, забавляю.

Из-бавить, избавлять, избавленіе. Из
бавитель, избавительница, избави
тельный то же, что спасти, спасать, 
спасете. Спаситель. Греч. зи>Си>= 
Лат. servo.

Отбавись, отбавлять.
Убавить, убавлять, убавка въ смысла 

уменьшить, уменьшать, уменьшеніс=
Греч, рєіоо), Лат. minuo.
Пробавляться то же что довольствовать

ся ч'Ьмъ-нибудь долгое время, не до
могаться болыпаго.

1’аз-бав-ить, разбавлять то же, что раз

вести водою, въ цільную жидкость 
влить воды.

С-бавить, сбавлять, сбавка то же что 
уменьшить ценность чего-либо, за
просить ціну за товаръ и уменьшить 
ее— то же убавить.

По-за-бавиться, позабавить—развлечь
ся, повеселиться.

Б а г р  — порфир =  пурпур.
См. отд. 2.

Ц.-Сл. вдгрдный, вагрлницд.
Срав. Евр. Boker разсвітать.
Араб, bakr разсвітать, утренняя заря.
Греч, тсорфора =  Лат. purpura, Фр. 

pourpre. Порср6реос=Лат. purpu- 
reus=4»oivtS color punicus.

Срав. порфирородный=багрянородный. 
См. отд. 4.

Багрецъ (краска), багровый, багряный, 
багровіть.

По-багровіть.

Б а г р -  б а г о р -

Багоръ (віроятно восточнаго* проис- 
хожденія слово), особеннаго устрой
ства желізньїй крюкъ, соединенный 
съ такою же желізною заостренною 
палочкою и насаженный на длинное 
древко, такъ что имъ можно и ко
лоть и въ то же время притягивать 
къ себі предметъ.

Багрить рыбу—ловить ее баграми.
Греч. ayxioTpov есть скоріе уда; Лат. 

же uncus всякій крюкъ.

Б а д -

Бадья, бадейка. Греч, приблиз. <*ро- 
aMjp, xotoXtj, xt)Xu>v, xaXviî (срав. 
котелъ); Лат. haustrum, tolleno. 
Собственно трудно и едва-ли возмож
но объяснить происхожденіе слова: 
бадья. Быть можетъ, оно чисто сла-

1#
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вянское, какъ ладі л =  бадія, или 
же оно заимствовано изъ другаго 
языка, д]№вняго или новаго. Во вся- 
комъ случай срав. Греч, ßaöoc. 
глубь, раЯо; глубокій; Мм. Bad 
купальня, баня, baden купать и 
Мм. Boot лодка—у Поляковъ Bat, 
bat, bacik лодка, лодочка.

Бадья употребляется для добивані я во
ды изъ колодца.

Б а л в — б о л и .

Въ Слов* о Полку Игороп-Ь уномипает- 
ся балванъ Тмутараканскій.

Польск. Batwa — въ слові Balwo- 
chwalca, идолопоклонникъ, оче
видно идолъ. Въ слові же balwan 
morskj=r морская волна.

Срав. древне-Санскр bhlu течь.
Греч. ßXa£ неподвижный. Срав. бал- 
ванка, неподвижно укріпленная гли
няная форма, на которой отливаются 
металлическія вещи.

Литов, balwonas болванъ.
Балвапъ, болванъ, балванка, балван- 

чикъ.
Ср. Готск. balvas злой, ужасный, 

balvjan мучить.

Бан(ь)-

Ц.-Сл. блна (влнею іш и б ь іт іа ).
Греч. ßaXiveov баня.
Лат. balneum, balnea, баня. Отсюда:
Франц. baine баня, купальня; baigner 

купать.
Мм. Bad баня, купальня; baden ку

пать, Wanne ванна.
Литов, pirtes баня (срав. Греч. ropîot, 

тшріарл, TOpiaiijpiov), pertis па
риться.

Баня, банька, баныцикъ (новійш. сло
во — нанимающійся мыть и парить 
въ бані общей).

Предбанникъ.

Б а и -

Пол. bania вообще все выпуклое, на
дутое, напр, дутое изъ стекла— бан
ка, пузырь.

Сравн. Лат. poculus стаканъ, vannus 
ночвы.

Банка, баночка.

Б а н т  (= Н іш . Bind, Band)._

Санскр. bandh, bandhati связывать.
Нім. binden, band, gebunden свя

зывать.
Греч, тат'а лента, узкая повязка.
Бантъ, бантикъ=лента, связанная из- 

вістнимь образомъ.

Б а т  (=Лат. pat, Греч. таге).

Санскр. pati хозяинъ,; ср. jasspati, 
gasspati господинь, хозяинъ.

Греч, nocnjp отецъ; тооц =  Готск. 
fadat; Лат. potas, potens отецъ, 
хозяинъ, владітель.

Лат. pater отецъ; patruus дядя по 
отці. Отсюда Фр. père отецъ; par
rain отецъ крестный.

Мм. Vater отецъ; Vetter двоюрод
ный братъ.

Бат-юшка, батя, батенька, батюш- 
кинъ.

«

Б а р -

Пол. Вагап баранъ, barani бараній; 
baranina баранина.

Лит. baronas баранъ (не съ русскагб 
ли?), Avinas овца и баранъ, бара- 
шекъ.

Греч, xptôç барашекъ, баранъ, очевид
но отъ хрєа; рогъ (какъ Лат. сег- 
vus олень отъ cornu), eppaoç, ëpaiq, 
єєрот], agnilus ягненокъ.

Лат. arîes,-etis баранъ, срав. ярь =  
шерсть. Баранъ, можно догады
ваться, елово-звукоподражательное



отт. ба-a-, 6a-a, которое слышно въ 
блояніи животнаго. Это подтверж- 
днетъ и

ІІергид. Ьеге баранъ.
Партий, барашекъ, барашковый. От

сюда, вероятно — барышъ, барыш- 
никъ, барышничать, барышничество.

Можно предполагать, что было время, 
когда при міновой торговий, давали 
въ придачу барашка или барана.

Бмпл-

Собств. Typ. Basi h=6anib, голова.
Срав. Кврейск. baclian смотріть. От

сюда:
Башка въ смислі голова.
Баштанъ въ Южной Россіи місто, гді 

гді сіють арбузы и дыни, безъ со- 
мнінія, отъ польскаго baszta =  
башня, такъ какъ сторожа башта- 
новъ устраивали для себя выси, | 
башни, чтобы даліе видіть.

Башня, башенка=Гфеч. тазруо; дере
вянная башня и p.oaau>v сторожевая.

Лат. turi'is; Нім. Thurm. Ср. тюрь- 
ма=греч. торзі;.

Бд, бод, бот, буд, 
бугкд-

Ц.-Сл. Б ДІТИ, БІДИТИ, ВОЗ-виж
д а т и ,  ПрОБ^ЖДЄНІЄ, Б о д р и ти с л .

Пол. dbat (съ перестановкою соглас- 
ныхъвм. dbaC) заботиться, нещись. 
übaly заботливый; dbalogc забот
ливость; niedbaty безпечний; ■ nie- 
dbatoSC безпечность, ліность; budzic 
будить; ubudzic разбудить; ubud- 
ziC sig пробуждаться.

Санскр. budh, bo Igatf будить, узна
вать.

Зенд. budh, budhaiti будить. Санскр. 
budha пробудившійся, бодрый, знаю- 
іцій; bodhar замічающій, не спящій.

Греч. ■Kivbavop.at, Ketftopat узнаю, заг 
мйчаю, спрашиваю; aypoTtveoi, уртр 
уорёш бодрствую; axp/i) бодрость; 
<ppovTt£u>, окнЗаСш, гтиеХгор-оо. за
бочусь.

Литов, budeti бодрствовать, budinti 
будить.

Лат. vigil стражъ, vigilare бодрство
вать; vigeo здравствую, бодрствую; 
euro забочусь.

Вдйть, бдительный, бдительность.
Бод-рый, бодрость, бодриться, бодрство

вать, бодрствоваше..
За-бот-а,' заботиться, заботливый, за- 

j ботливость.
I 0-за-ботить,-ся, озабочивать,-ся.

По-заботиться.
0-бод-рить,-ся, ободрять,-ся, ободре- 

H i e , ободрительный.
Под-бодриться.
Буд-игь, будильнике.
Боз-будить, возбуждать, возбудитель

ный, возбуждеше.
На-будиться.
Перебудить, перебуживать.
По-будить, побуждать, побудительный, 

побуждеше (заставить, Лат. duco. 
ductus побуждаемый).

Про-буд-итьея, пробуждаться, пробуж- 
. деше.
| Разбудить, разбужать.

Б е д р -

Греч. озеро;, р.Т|рб; бедро.
Лат. femur, coxendix, соха бедро.
Ведро.
На-бедренникъ (въ дерковномъ облаче- 

нш у священниковъ Греко-Вост. 
Церкви).

Б е р е г ,  б е р е м : ,  б р е ш -

Ц.-Сл. врегъ.
Пол. Brzeg берегъ, край; brzezek 

край.



Срав. H iM . Berg гора, bergen покры
вать.

Санскр. prak покрывать.
(Греч, отъ др. корн, ахттq, oybï), 

aoyiaXô;, ihç, Dtvoi. Лат. littus, 
ripa, ora).

Зендск. bareza, barezanh возвышен
ность.

Берегъ, бережокъ, береговой.
Без-бреж-ный.
На-бережная.
По-бережье.
При-брежный.

Б е р е г ,  б е р е ч ,  б е р с ж * ) .

Ц.-Сл. БрефИ , вреГА , пре.нс. 
врефи.

Н4м. bergen скрывать, покрывать.
Санскр. prak скрывать, защищать.
Греч, отъ друг. кор. cpsiS-ш берегу.
Лат. parc-o, parcimonia бережливость.
Синон.: хран—щад. см. эти корни.
Литов, sargas сторожъ. См. стрегу.
Берегу, беречь,-ся, бережливый, бе

режливость.
О-берегать, —ся.
По-беречь,—ся, поберегать,-ся.
С-берегать, сберечь, сбережете.
У-берегать, уберечь,—ся.
Не-бреж-ный, небрежность.
Пренебрегать, пренебречь.

Беред— веред-

Пол. wrzod вередъ.
(Греч, и Лат. отъ друг. корн. Греч, 

av&ûb] вередъ; ёХхо; рана, cpöp-a, 
<*>pt£ нарывъ; Лат. ulcus нарывъ, 
вередъ).

Бередить (возбуждать боль прикосно- 
веніемь къ рані или вереду).

Раз-бередить.
Вередъ, сравн. вредъ, вредный.
При-веред-ливый, привередливость, при

вередничать.

Б е р е з -  б е р е с т -

Пол. Brzoza береза; brzozowy бере
зовый.

Санек. Bharga береза; bhuria родъ 
березы.

Литов. Bcrzas береза.
Лат. Betula береза; prax-inus (вм. 

bhrax) ясень.
(Греч.отцхйЗа береза—отъ ин. кор.)
Мм. Birke береза.
Береза, березка, берез-някъ, березовый, 

бересто, берестяный, берестянка.

В е р я -

Срав. Швед, bard топоръ.
Берд-ышь, берд-о.

Б е с Ъ д -  (кор. сідті- сидъ).

Ц.-Сл. весЬда, весідовати, совє. 
сідникж.

(Греч. öjxiXi'a бесіда; p.o&iü<u=
Лат. homilio бесіда.
Бесіда, бесідовать, бесідка (місто, гді 

можно бесідовать преимущественно 
літомь), бесідованіе.

По-бесідовать.
На-бесідоваться.
Про-бесідовать.
Со-бесідникь.
П р и м ічан іе . Трудно съ точностью 

опреділить корень этого слова. Ка-

I
* )  Нельзя не обратить внимашк на поразительное сходство корней, огна- 

чающихъ б е р е г ъ  и б е р е ч ь ,  а равно Н ’Вм. Berg— гора и bergen— скры
вать. К акъ  будто бы берегъ долженъ быть горою н скрывать или беречь 
( — рЪку?).
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тлось бы возможнымъ допустить два 
пбгнсненія: 1) Б ес ід а , греч. ôjxi- 
Хіа есть собственно собесідованіе, 
об'ьясненіе Св. ІІисанія, без-сіда, 
ц.-сл. несідаленх =  акафиста, 
чтеніе и слушаніе стоя, и такое объ- 
нгнсніе слова бесіда кажется наиъ 
самымъ близкимъ и къ значеній) его 
и къ производству. Изъ быта цер- 
ковнаго оно перешло въ мірь и озна
чало всякое боліє или меніе про
должительное преировожденіе време
ни въ серьезныхъ и душеполезныхъ 
разговорахъ, уже не стоя конечно, 
и 2) вмісто бесіда принять об- 
с і  д а; но это былъ бы единствен
ный случай превращенія бе въ об. 
Объяснеше Павскаго отъ Греч, р-о- 

или pooaîScü есть уже на
тяжка.

Б и ,  б ь ,  б о ,  в о ,  б у -

Ц.-Сл. БИТИ, -СА, БІЮ =  бью, 
Бісши бьешь и т. д. Кило (доска 
вмісто колокола) витка, віеніе, 
и з б и т и и т . д. Ktflü глупый; ВОЙ, 
воинство, носвати.

ІІол.ЬіС,ЬіС siç бить, биться, boj, böjka 
битва, драка; böjny крупный.

Санскр. pu (= пу) бить; pavira копье,
Греч, каїо) бью, ударяю; ßaxxpov, ßax- 

X7)pta жезлъ, палка.
Лат. pavjo ударяю, бью; pugnus ку- 

лакъ, pugna сраженіе; pugnare 
сражаться; bellum война; batuo 
бью, ударяю; baculus,-uin палка, 
imbecillis слабый.

Литов, piauju ударяю, бью.
Нім. bauen строить.Фр. battre бить 

и bâtir строить. Вой-на, воинъ.
Греч. axpaxtXtt>Y]ç; срав. строй; Лат. 

exercitus войско=греч. ооХаия?= 
Лат. ordines. Miles воинъ; Греч. 
гсоХерик война. Біеніе пульса =  
'3(роур6<;=Лат. palpitatio.

Бить, бью, бьешь и т. д. Битва, битка, 
битый, битье, бичь (Греч, бью бичемъ 
роигЩш), бичева, б1еше.

Боевой, бой, боецъ, бойшй, бойкость, 
бойня.

Буйство, буйный, буйствовать, буянъ, 
буянство, буянить.

Воинъ, война, воинство, войско, воин- 
ск!й, воинственный, воинственность, 
воевать, воюю.

В-бить, вбивать,-ся.
Вз-бить, взбивать.
Вы-бить,-ся, выбивать,-ся, выбой, вы

боина.
До-бить,-ся, добивать,-ся, добуянить.
За-бить,-ся, за-бивать,-ся, забуя

нить, забуйствовать.
Из-бить,—ся, избивать, избитый, из- 

б1еше.
На-бигь, на-бивать,—ся, набивный, 

набойка.
0-бить, обивать, обои, обойщикъ.
От-бить,—ся, от-бивать,—ся, отбой.
Перебить,—ся, перебивать,— ся, напе

ребой.
Побить,—ся, побивать, побои.
Подбить, - ся, подбивать,—ся.
Прибить,—ся, прибивать,— ся.
Пробить,—ся, пробивать,— ся.
Разбить,— ся, разбивать,—ся, разбой, 

разбойникъ, разбойничать, разбойни- 
чешй, разбойничай, разбитной, враз- 
битную.

Сбить,— ся, сбивать,— ся.
Убить,—ся, убивать,— ся, убийца, убШ- 

ство, убШственный, убой.
Обумъ—обуять, обуялый, наобумъ.
Воевать, за-воевать, завоевывать, за- 

воеваше, завоеватель, завоеватель
ный.

Кромк того: по-вбивать, по-взбивать, 
по-выбивать и т. д. со вскми при
ставками.

Б л а г ,  б л а ж  ( г = Ь ) .

Д.-Сл. БЛЛГШ, БЛЛЖена, влагкити,
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о^влажати, влаго, Благодать, 
Благодатный.

Пол. nieboga несчастный, бедняжка; 
biogi благій.

Санскр. bhaga счастіе.
.Іат. beatus счастливый, блаженный; 

felix, prosper us.
(Литов, nabagas, ubagas бедный, см. 

богатство).
(Греч, отъ друг. кор. иахар, р-ахарюс, 

єб-то̂ -т)? счастливый, блаженный; 
бХ(3(о; блаженный; 6X[3oc=opes).;

Благо; болого, благій, блаженный, бла
женство.

По-блажать, поблажка; Греч.разт<вут)== 
Лат. indulgeo поблажаю; indul- 
gentia поблажка.

Ублажать, ублажить.

E . i a r ( r = g ) — б л а з , с м .  э то тъ  
к о р ен ь .

Влагой, блажной, блажь, блажить, сбла- 
говать.

1 » л а з -

Ц.-Сл. со.Блазн», соБлазнити,—  
сж, везсовлазнен'А.

Пол. blazien мальчишка, несовершен- 
нолігній, bhiznica дівчонка (=ко- 
го можно соблазнить, легко соблаз- 
няющійся). BluzniC богохульство- 
вовать; bluznierca богохулецъ.

(Греч. рХао«рт]р.єш богохульствую, хулю; 
ozavoaXi'Cu) соблазняю. Срав. скан
даль. Лат. tentare искушать).

Соблазнъ, соблазнять, соблазнить, со
блазнитель, соблазнительница, со
блазнительный. і

і

І»Л<‘К-
I

Д . - С л .  БЛЄКНіЇіТИ .
Санскр. palita поблекшій.
Греч. таХесуб;, -eXiovo; сірьій; тсХі- j  

о?, лоХіо; бледный. - і

Лат. pallere блідніть.
Франц. pale блідннй.
Блекнуть.
По-блекнуть, поблеклый, поблекшій.

В л е с н ,  б л е е т ,  б л и с т -

Ц.-Сл. влескь, влистати, ЕЛИ. 
станіє, овлистати.

Пол. WyskaC блистать; blyskawica- 
молнія.

Санскр. bhrac, bhra^ate світить, мер
цать.

Литов, blizgu, blizgeti блестіть.
Греч, 'f Хєуш жгу, <pX6S пламя (cp=bh)T' 

ayXaia, аїуХт) блескъ; а-іХрш бле- 
my=splciideo.

Лат. flainma пламя; splendor, lux.
Блескъ, блёстки, блестіть, блестящій, 

блеснуть, блистать, блистательный. .
За-блистать.
От-блескъ.
Про-блескъ, проблеснуть.

В » л и з , б  л  и  s k -

II,.-Сл. БЛИЗЙ, БЛИЖНІЙ, БЛИЖИ- 
ТИ ,— СЖ.

Пол. blizni ближній; blizko близко; 
zblizic sig приблизиться.

Греч. -Xtjoiov, теХсц близко, (-Хт̂ зіос 
близкій).

Лат. ргоре близь, близко; propinquus 
близкій.

Близь, близкій, близость, близиться, 
близнецы, ближній.

При-близ-ить,— ся, приближать,—ся, 
приблизительно, приближеніе, при
ближенный.

С-близить,—ся, с-ближать,—ся, еблн- 
женіе.

Б л и н -

Срав. Греч. ігХоїхїЧ, Лат. placonta, 
собств. пирогъ, лепешка; блинь єсть 
только исключительно русское.
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П.шгь, блинокъ, блиночекъ, блинникъ, 
ошшица.

Н л ’Ь (= бя ) (звукоподража
тельное).

И,.-С.Т. БЛ̂ ДТИ,
Пол. beczeC реветь, плакать.
1Н;м. blocken блеять.
Греч. ßX-fî eopai блею.
Лат. balatus блкяте.
Литов, b lannu, b la u ti блеять.
Блеять, блкяте.
Ла-блкять.
По-блкять.

■»леи, б .и о  (— плев, плю).

Ц.-Сл. извлевлти выбросить изъ себя. 
Пол. blwaC, blue блевать.
(Греч. друг. кор. ёргто? блевотина; 

ёр-еок; блевате (эметикъ — рвотина); 
Лат. также отъ друг. кор. vomere= 
греч. ёргш блевать).

Блевать, блюю, блевотина.
Наблевать.
Облевать, — ся.

1»лх, б л о х , бло ш -

Пол. pchla блоха (съ перестановкою.
лит. х) p' hlawu блошистый.

Греч. <]юХХа блоха.
Лат. pulex блоха; blatta клонъ.
Литов. Wasa блоха.
Блоха, блошка, блошистый.

1»луд. б л ю д , б  л  яд  (=плут), 
блуагд-

1(.-Сл. БЛДДХ, БЛДДНЫЙ, БЛДЖ- 
длти.

Нол. bi^d, заблужден1е; Wcplzic, за
блуждаться.

Греч. irXavota); лат. fluctuo, соб. вол
новаться, колебаться, сомневаться;

•reXavecu (сравн. планета), блуждаю; 
аХ6со=(лат. друг. кор. еггаге оши
баться, блуждать; exspatior блу
ждаю, demens sum заблуждаюсь.

Блудъ, блудный, блудить,—ся, блудли
вый, блуждать.

Плутать, плутаться, плутъ, плутовать, 
плутовка, плутоватый, плутишка, 
плутни.

Ба-блудиться, заблуждаться, заблужде- 
ніе.

Заплутать, заплутаться.
На-блудить, — ся, наплутаться.
На-плутовать.
По-блудить, поблуждать,
По-плутовать, поплутать.
По-блудить, по-плутаться.
С-плутовать.
У-блюдокъ.

1 » л ю д -

Греч. Xexaviov, блюдечко=лат. patel
la, блюдо, блюдечко.

Б л ^ д -

Ц .- С л . БЛЕДНЫЙ, БЛІДНУТИ.
Пол. blady, блкдный; bladoge, блед

ность, zblednleC, поблЄднЄть.
НЄм. blass, bleich, бледный.
Греч. irsXiSvo?, тгоХіос, шуріс, бледный.
Лат. pallere, блЄднЄть.
Литовск. iszbleszkis, поблЄднЄвшій.
Франц. pale, бледный.
Бледный, бледность, блЄднЄть.
По-блЄднЄть.

Б о ,  б а -

Ц .- С і .  БОДТИСД, БОДЗНЬ.
Пол. baC sig, бояться; bogobojny, бо

гобоязливий.
Санскр. bhi, bhayati бояться, стра

шиться; bhima страшный.
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Лат. paveo (timeo, metuo), боюсь (см. 
кор. пас—опасаться).

Греч. <poßej«ti, боюсь, Sîu), Ô£ou), Setvoi, 
страшный, oetXô; пугливый.

Лит. bioti, пугать, страшить, biotis, 
бояться, baisa страшно, боязно, 
baisus, страшный.

Бояться, боязнь, боязливый. Греч, oxvéu); 
Лат. vereor, timeo:

За-бояться.
На-бояться.
По-бояться, по-баиваться.
У-бояться.

Б о б р -

Пол. bobr, бобръ, bobrowy, бобро
вый.

Санскр. babhru, большой ихневмонъ, 
соб. синій отъ bhur, бурый.

Литов, bebrus бобръ.
(Греч, и Лат. xioT<up=castor, бобръ 

(созвіздія Касторъ и Поллуксъ діти, 
Юноны—близнецы).

Нім. Biber, бобръ.
Бобръ, бобровый.

В о б -

Д.-Сд. БОБЫ бобы.
Пол. bob бобъ.
Санскр. bhaba бобъ.
Лат. faba бобъ.
(Греч. друг. кор. хбар.04 бобъ).
Литов, faba бобъ.
Бобъ, бобовникъ.

B o r ,  Б о ш  ( r = g ) .

Д.-Сл. КоГЙ, БОЖІЙ, БОЖССТВО, 
Божественный.

Пол. Bög, Богъ, boski божій, béistwo 
божество.

Санскр. Bhaga соб. раздаятсль благъ, 
Господь.

Зонд. B aglia , Богъ.

Греч. (9eôî) въ Zeô; Вауаю;, Зевсъ 
Фригійскій.

(Лат. Deus, Богъ, divius, divinus, бо
жественный; Франц. Dieu, Богъ.

Литов. Dievas Богъ (ср. дивный).
Богъ, божескій, божій, божество, 
божественный, божественность, бо
житься, божба, боги.

Без-божіе, без-божный.
На-божный, набожный (Пол. pobozny).
Пол. nabozeûstwo богослуженіе.
По-божиться.
Разбожиться.

■■ог(ат)-

Ц.-Сл. воглтый, вогагЬти.
Пол. bogaty, богатый, bogactwo.
Санскр. bagha счастіе, благополучіе, 

bahu много.
Литов, bagatos, обогащеніе.
(Греч. TtXotko; богатство, itXoôoioç- 

богатый. Ср. іг«ор-аі=Лат. acquiro, 
possideo.

Лат. dives, богатый, opes (см. общій) 
богатство).

Богатый, богатство; богатіть, бога
тырь, богатьір-скій.

Обогатить,—ся, обогащать,—ся, обо
гащеніе.

Разбогатіть.
У-богій, у-божество (бідньїй; подобно 

какъ ублюдокъ— и блюсти).

Б о д -

Ц.-Сл. бости, проводенї, провости,
пронзить, проколоть.

Пол. bogé, бости, badaC изслідовать.
(Греч. xoptTTo) боду (ср. xpéa; рогъ).
Лат. cornibus ferio, боду, рогами по

ражаю).
Литов, badau, badÿti, колоть.
Сравн. Греч, ßaboc, глубокій; Лат. fodio 

копаю (вм. bliodio).
Бости, боду, болъ, бодливый.



—  11  —

За-бости, за-бодать.
ІІро-бости, про-бодать.
У-бости, у-бодать.

Б о н ,  б о ч -

Ц.-Сл. бокй, бокъ, чресла.
ІІол. bok, бокъ, сторона; zboczyC, сво

ротить въ сторону; boczny боковой.
(Греч TrXeopov, тгХеора, бокъ; Лат. la

tus, бокъ).
Бокъ, боковый, бокомъ, бочкомъ, бочка, 

бо'ченокъ, бочечка.
Нод-бочениться, под-бочениваться.

Б о л -

Ц.-Сл. БОЛІТИ, БОЛІЗНЬ, вольный, 
БОЛ.жр.ИНй.

Иол. Ьоіеб боліть, bol—боль (боліє 
chovy, см. хвор).

(Греч. друг. кор. voaeo», боленъ, оерршу- 
xeu>, xap.v<o=aegroto, defatigor; 
Лат. aeger sum, aegrotus, aeg- 
rotto, defatigor, боленъ).

Боль, большій, больной, боліть, бо- 
лізнь, больница, больничный.

Боляринъ *)=(бояринъ=баринъ) бар- 
скій, барствовать.

За-боліть. за-болівать, за-боліваніе,
Ha-боліть.
От-бояриваться, от-бояриться.
ІІере-боліть.
По-боліть.
ІІро-боліть.
Раз-боліваться, раз-боліться.

Б о л -

Ц.-Сл. БОЛІЙ, МОЖ. быть БОЛЖрИ-НЙ. 
См. кор вж ц іій , большій.

ІІол. wigkszy=BAipifi.
Греч. jaeiCojv, большій, тгХєішу, больше, 

первое по качеству, второе по коли
честву.

Лит. major (срав. майоръ), большій 
по качеству. Лат. plus, pluris, com- 
plures, больше по количеству.

Большій, большій, болыпакъ, болыпу- 
ха, большинство.

Шбольшій. наиболіе.

Б о л о т -

Il,.-Сл. БЛДТО, бОЛОТО.
Пол. bloto, болото, вообще грязь, 

blocko, грязь.
Санскр. palvala стоячая вода, прудъ.
Литов, bata, болото.
Лат. palus, paludis, болото,
(Греч, отъ друг. кор. XijjLv-rj (срав. ли- 

манъ) болото, еХо;, хеХр.«, хо—бо
лото).

Болото, болотный, болотистый.

Б о л т  (звукоподрожательное).

Пол. bielkotaC, болтать, говорить не
внятно, молоть вздоръ.

Лат. balbutire, болтать; nugae бол
товня.

Фр. balbutier болтать.
(Греч. 0X0)[J.ÔXX(0 (oxôjia уста). XaXî«, 

фєХХіСор-аі, болтаю, «pXoaptC«»), 
оЯХо;, болтовня.

Болтать, болтливый, болтовня, болтуш
ка (соб. болтать— приводить въ дви- 
женіе безъ ці ли, безъ нужды; илм 
же приводить въ движеніе жид
кость— здісь болтать языкомъ), бол
таться (жить гді попало, не йміть 
пристанища).

За-болтать,—ся (заговориться).
На-болтагь (наговорить вздору).
Пере-болтать (передать, пересказать).
По-болтать (покалякать, погуторить).
Про-болтаться (проговориться).
Раз-болтать (разсказать, разнести).
С-болтнуть (нромолвиться).

" )  Слово б о л я р н н ъ  мы отнесли и къ корню б о л — боліти, и къ  корню 
бш .1 — большій, потому что и то другое производство близко къ истин*.



Б о л т -  I

(Греч, os im, Tivàooiü, взбалтываю; Лат. ! 
quatio, inoveo [liquidum]). j

Болтать (ногами, руками, мутовкой). |
Вз-болтать, взбалтывать.
Под-болтать (примешать что-либо въ 

жидкость).
Разболтать,

Б о р а  (ср. бодрый).

Сл. БорЗ-О .писецк скорописець.
Пол. bardzo, очень, весьма.
Борзый (о собакахъ), борзиться (срав. 

бодрый).

Б о р о д

Ц.-Сл. врада, борода.
Пол. broda борода.
Санскр. bardha борода.
Лат. barba борода; Франц. barbe бо

рода.
Литов, bardà, борода.
НЄм. Bart борода.̂
(Греч. TOoyiBv, o-'/jVTj борода).
Срав. лонгобарды, longus и barba, или 

Bart.
Бород-а, бород-ачь, бородатый, боро

давка, бородавочка.

Б о р о з д -

Ц.-Сл. вразда, враздити, вразды 
=возжи (ср. бразды правленій).

(Греч. aoXaS;, борозда на пашне, аХої 
û>Xü, борозда; Лат. sulcamen бо- , 
розда, versus, versus, борозда на 
паіпнЄ).

Борозда, бороздка, бороздить.
Вз-бороздить.
Из-бороздить.
На-бороздить.
По-бороздить.
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Б о е -

Ц.-Сл. БОСЫЙ.
Пол. bosy босый; bosak, ходящій бо- 

сикомъ — орденъ яонаїпескій, bo- » 
saczka тоже.

Санскр. bhasa, bhasu, босый.
Литов, basas, basus, босой.
Греч, и Лат. <xvo7t6ÔY]Toç, безъ обуви хо

дящій, не имЄющій на ногахъ обуви. -
Noncalceatus тоже.
Босый, босикомъ.

І І О Т -

Ср. Греч, ßöiavo; растеніе ßoxavtov, 
кушапье растительное, ботва.

Ботва, ботвинья, ботвать.

Б о т  (звукоподрожательное).

Вотать (производить звукъ въ водЄ по- 
средствомъ бота,—шеста, имЄющаго 
на конце цилиндръ). Ботанье, Греч. 
ôSpoxopvotio.

Б р ,  б р а ,  б е р ,  б а р ,  б о р .

Ц.-Сл. Бр ати , Бр ати сл (= бороться) '
І Бр ань= война; со .во р к , со-вра .
I n ie ,  с о .Б и р . а т и ,  СО-вер <т>.
! Пол. ЬглС, biore, bierze, брать, беру 

и т. д., mibieraC набирать, zabie- 
; rat, забирать; wo г мЄшокь, zawie- 

гаС заключать.
Санскр. bhar, bharati, baratai, bhar- ; 

ti, нести, везти, ёхать, держать. ; 
Bharti воръ bhara сраженіе, борь- >' 
ба. _ ; ;

Греч. <рюр, воръ, <pépco несу (соб. оеірєю 
беру, Xapßavo) принимаю). ' j

Лат. fe'ro, несу, fur воръ, furari, во- '
: .  ровать (соб. беру=саріо). ;
і  Греч. <роро? ,  «ора бремя, беремя.
I Фр. fardeau тяжесть, бремя. (



Литов, bernas иальчикъ; Латыш, ber- 
I1I1S дитя.

Прать,—ся (приниматься, начинать), 
бр-акъ, браниться, брачный. Греч. 
аХа£,хт;8о?=Лат. nuptiae: брачный 
договоръ; é8va, èsoovot. Бракъ, бра
ковать, бракованный, бремя, бсремя 
беременная.

Боръ, боровой, боровикъ, боровъ, бо
роться, борьба, бореніе=Греч. тахХтг], 
Лат. lucta.

Воръ, воровать, воровскій, воришка, 
воровка.
ІІриміч. Слово воръ и пр. мы ио- 

м’Ьщаемъ и ниже—см. кор. вр., по по- 
словиці: кто вретъ, тотъ и воруетъ; но, 
кажется, лучше производить воръ и во
ровать отъ брать.
В-бирать,—ся, во-Ьрать,— ся (втяги

вать, втянуть).
Вз-бираться, взо-браться (подниматься, 

подняться).
Вы-бирать, вы-брать, из-бирать, из

брать, выбираться, выбраться (выйд- 
ти, уплестись), выборъ, выборный. 

До-б1рать, до-брать=под-бирать, по
добрать.

До-бираться, добраться (доплестись, 
дойдти какъ нибудь).

Забирать, забрать, заборъ, забираться, 
забраться (зайдти куда).

Набирать,— ся, на-брать,— ся, на-боръ, 
наборщикъ, наборка.

Обирать, обироха, обо-брать.
Отбирать, отобрать, отборный.
Перебирать,— ся, перебрать,— ся, пе

реборка (переселяться, переноситься). 
Побираться (син. нищенствовать,, по

прошайничать).
Подбирать, подобрать, подборъ (нанод- 

боръ).
Прибирать,— ся, прибрать,— ся, при- 

боръ.
Пробирать,—ся, цробраться(пролізть), 

нроборъ (волбсъ на голові).
Газбирать, разобрать, разборъ, разбор- j
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чивый, разборчивость, неразборчи
вый.

Сбирать, собрать, сборъ, собраніе, со
бирательный, сборщикъ, соборъ (цер
ковь соборная—соборъ вселенскій), 
соборный, соборне, соборовать (со
вершать таинство елеосвященія).

Убирать,—ся, убрать, ся, уборъ, 
уборная, нол. ubierae одівать; ubi- 
ОГ=атєу|ч;, отєХуі; уборъ, головной 
изъ позолоченной кожи.

Уборка (хліба).
Перебороть, побороть.
Поборникъ (защитникъ), поборать.
О-бременять, обременить, обремененіе.
Бранное время, поле, слово.
Бранить,—ся, перебраниваться, побра

ниться (то-же что ругать, ругаться, 
см. руг.).

Б р а г -

Ср. Ц.-Сл. врашно(вмістображно), 
пища, явства, и Греч, ppiootç пища; 
нім. Brod хлібв.

Греч. соб. Сб&ос.
Брага, бражка, бражничать, бражни- 

чанье (син. кутежъ, кутить).
За-бражничать.
По-бражничать.
Про-бражничать.

Б р а н ,  б р о н ,  б о р о н -

Ц . - С л .  вранб война, вронж воору- 
жеиіе, вранный, возврлнжти.

Пол. broû оружіе, broniC, защищать, 
боронить, zabroniC запретить, za- 
braniaC возбранять, запрещать.

Сан. bhara сраженіе, битва.'
Литов, barnis споръ, брань; bartis 

бороться.
Греч, брань—война, тоХєр-oç; àyù>v, 

ovoc— битва; ôvop.ai браню, поношу,, 
брань—ссора, ерц, (8о;, срав. Лат. 
lis, litis.



Лат. bellum война maledico; зло
словлю, браню; vitupero браню, по
рицаю.

Воз-бранять, возбранить (запрещать, 
запретить, воспрепятствовать); Лат. 
impedire.

Вы-бранить (=выругать, обругать).
За-бранить,—ся (=начать ругать).
На-бранить,— ся.
Перебранить,—ся, перебранка.
По-бранить,— ся.
Раз-бранить,—ся.
0-борон-а, оборонить.
Разборонить (разнять, развести).

К о р о н -

Пил. Ьгопа, борона; Ьгопо^аб, боро
нить.

Греч. борона, отъ кор. ак, ок,
острить—точить.

Лат. осса—борона.
Литов, акф , акеВ боронить).
(Сравн. борозд-а, бороздить).
Борон-й, боронить.
За-боронить, заборанивать. 
По-боронить.
Переборонить, переборанивать.

Б р н т -

Ц . - С л .  БрАТй, в р а т ш й , Братство.
Пол. brat братъ, braterski братски.
Санскр. bhrater братъ; нкм. Bruder, 

братъ.
Греч. <ррт1тт)р, tfpaxr(p, собескдникъ 

(братъ dtëeXcpoc;); äpaiuoc (у по- 
этовъ) братъ двоюродный consang- 
uineus.

Лат. frater, братъ; Фр. frère братъ.
Литов, brolis братъ.
Братъ, браттй, братсюй, братство, бра

таться.
По-брататься, побратииъ (сербское).

Б р е в -

Ц . - С л .  всрвно.
Йол. Ьіег\viono бревно.
(Греч. 80x61; бревно, сравн. Сл. д с к а =  

доска, ярёрим и пророс бревно, 
балка.

(Лат. бгаЬв, бревно, перекладина). 
Бревно, бревенце, бревенчатый.

Б р е д ,  « р о д -

11,.-0л. Броди, вреДгЪ, вродити. *, 
Пол. Ьшіхіс бродить (о жидкости). 
Греч, рраоиуш брожу; блуждаю

(Cop.oop.at брожу, кисну, закисаю; 
|Зато<;=Лат. тасіиш бродъ.

Лат. vagari блуждать, бродить; Гег- 
тепбагі, бродить, киснуть).

Литов. Ьга<1й, бродъ; Ьгніи. ЬгіЛаи, 
Ьгіяй брести.

Брести, бреду, бродъ, бродить (перехо
дить въ бродъ), бродить (шататься, 
шляться)=Греч. тр.яах(й==Лат. сіг- 
cuшvagor бродить (придти въ бро- 
женіе=о винЬ, о пиві), броженіе. 

Брод-яга, бродяжничать, бродяжни- 
чанье— (шатоха, шататься, шляться). 

Вз-брести, (взбрело на умъ).
Выбрести (выплестись).
До-брести (дотащиться).
На-брести (наткнуться), набродиться. 
Пере-брести (перейдти въ бродъ). 
Пере-бродиться (придти въ броженіе). 
По-брести, по-бродить (поплестись, по

тащиться, походить).
При-брести (притащиться, приплестись). 
Про-брести, про-бродить (протаскать

ся.
Раз-брестись, разбредаться (разойд- 

тись).
С-бродъ.
У-брести (уплестись, утащиться). 
У-бродиться (устать, перестать бродить, 

кончить броженіе).
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Б р е д -

Иол. bredzic, бредить, сравн. брехать; 
Иол. brzeszee.

(Греч. Xrjprjaa бредни, Хт|реш бредить.
Лит. delirium бредъ съумасшедшаго).
Литов, bluditi бредить, сравн. блудить.
1!|>едъ, бредить, бредни, брехать (вм. 

бредхать, какъ кхать см. кдхать).
За-брсдить.
lia-бредить.

Б р е а г -

Брсзговать (то-же, что гнушаться, чув
ствовать отвращеше. Греч, àvop'ex- 
тесо, a-oaxpé'poaai, см. гнусный) брез
гливый, брезгливость; Лат. liorreo, 
abhorreo.

Б р а г ,  б р с а г -

Пол. brzask, начало разсвкта, корен
ное bhrag шить, светить, сравн. 
Лат. frairgere л̂омать.

Литов, brekszta, brekszti брезжится.
(Греч, opöpeüei разсвктаетъ); ор&ро? 

брезгъ, разсвктъ, утро; Лат. dilu- 
culum, opôpeuu) рано по утру.

Брезжиться.
За-брезжиться.

Б р е н -

Ц . - С л .  в р е т е ,  г.ренный. Сравн. 
п р а р  (прлти попирати).

Греч. xr]Xoç брете, прахъ (сравн. Лат. 
palus болото).

Лат. lutum, грязь — бреше, argilla 
глина.

Бреше, бренный, бренность.

Б р и ,  « р Ь -

Санскр. bhar, стричь, сверлить (сравн. 
n il. bohren, Bohr сверло).

(Греч, хєірш брію, стригу; £ùpo; бритва.
Лал. forfex, ножницы; novacula брит

ва (брію—vado).
Франц. raser брить, rasoir бритва).
Брить, брію, брісшь; бритва, брит

венный, бритье, бритый.
Вы-бривать, выбрить,—ся.
За-бривать, забрить.
0-бривать, обрить.
IIft-брить,—ся.
С-бривать, сбрить.

Б р о в -

Пол. brwi, брови.
Санскр. bhru брови.
Ній. Braan , брови.
Греч, otppéç брови.
(Лат. superclium бровь).
Литов, bru vis бровь.
Бровь, черно-сино-бривый.

Б р о с ,  б р у о -

Ц . - С л .  працід, праціникй.
Пол. ргоса праща, метательный сна

ряду
Греч. (ЗаХХш, рітгтш, бросаю (сравн. 

ри(т)-нуть, см. кор. рит-)
(Лат. jacio=rpe4. їоигио; praecipito, 

voluto бросаю, кидаю.
(Синон. кид).
Бросать,— ся, бросить,—ся, (Греч, 

оробш =  Лат. irriio бросить,— 
ся), броскій, брусъ, брусокъ; Греч. 
ёфроаоу=лат. obrussa, ираща (ны- 
н'Ь не употребляется).

Вз-брасывать, взбросить, взбрасьіваніе, 
| выбрасывать, вы-бросить, выбрасн- 
1 ваніе.

Добрасывать, до-бросить.
( Забрасывать, за-бросать, за-бросить.
: Набрасывать, — ся, на-бросить, — ся, 

на-бросать.
Отбрасывать, от-бросить.
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По-бросать.
Под-брасывать, подбросить, подбрасы- 

ваше.
Перебрасывать, пере-бросить, пере

бросать.
При-бросить.
II ро-брасывать, про-бросить. 
Раз-брасывать, раз-бросить, раз-бро- 

сать,—ся.
С-брасывать, с-бросить.

Б р ы зг, прые.к-

Ц . - С л .  врызн^ти, прысн.у.ти, от
прыск».

Иол. рагькаб, рагйкшЦ:, прыснуть. 
Греч. гтрра^ш орошаю (ср. роса).
Лат. сопхрсгдо, брызжу, вспрыскиваю 

(sperg—сравн. ирыск).
Брызга, брызги, брызгать, брызнуть, | 

прыскать, прыснуть.
Брызжи.
За-брызгать, — ся, забрызгивать,—ся. 
На-брызгать, набрызгивать.
0-брызгать,—ся, обрызгивать. 
По-брызгать, побрызгивать. 
Под-брызнуть.
Раз-брызнуть, - • ся.
Вс-прыскивать, вспрыснуть. 
На-прыскать.
О-прыскать, опрыснуть.
От-прыскъ.
По-прыскать, по-прыскивать. 
Распрыскивать, распрыснуться.

Б рю зг, брюзаг-

Ср. Греч. уоуубСш брюзжу.
Лат. к а то  ворчать, браниться.
Санскр. да], да] а В, кричать; gaja, 

слонъ).
Брюзга, брюзгливый, брюзжать, брюзг- 

лый, брюзгнуть.
На-брюзжать.
0-брюзглый, обрюзгнуть.
По-брюзжать.

Про-брюзжать.
Раз-брюзжаться.

Б р ю х -

( Ц - С л .  чрево).
Пол. brzuch брюхо.
Нкм. Bauch брюхо.
(Санскр.‘jathara чрево; Греч, уаат^р, 

уаахра, брюхо; vr]8o£:= âT. alvus 
venter, брюхо); Франц. ventreio-же.'

Брюхо, брюханъ, брюховина, брюшный.
Иа-брюганпкъ.
Под-брютникъ; подбрюшье=Греч. Хя- 

тохр1Г|==Лат. abdomen.

Б |» к к = (с р . G p e x .

Ц.-Сл. врлцлти производить звукъ 
двумя металлическими вещами.

Пол. brzgczeC брякать.
Санскр. barh, соб. крикъ слоновъ.
Греч. ßp«Xslvi кричать, издавать звукгь; 

хрохёш брякаю, xpoxaXiCo).
Лат. сгеро, сгсраге, скрипеть.
Литов, barszketi, брякать.
Брякать, брякнуть.
По-брякать, побрякушки.

Б у б -

Ц.-Сл. Eff.вен» бубенъ.
Пол. bgbny бубны, барабанъ; bgbniC, 

барабанить.
Санскр. bainb, звукъ издавать, сту

чать.
Греч. ßd£o> говорю за другимъ; ßap.- 

ßaivco скулами произвожу звукъ 
(соб. бубенъ Греч. Top-rcavov; Лат. 
tympanum).

Бубенъ, бубенцы, бубенчики, бубны, 
бубновый.

Б у к -

Пол. buk букъ, bukowy буковый.
Греч. букъ; prjyos.
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Лат. buxeus буковый, fague.
Пім. Buchs букъ.
Литов, bukas.
Вук-ъ, бук-овый, букъ,—бучить білье.

К ы = б у д -  (с— см. пиже).

Малор. булава, бунчукъ.
Греч. (соб. xopévTj, pôpaXov) срав. 

psXo;, PsXôvt), булава, метательное 
оруд'хе, стркла.

' Лат. palus тычина, свая; dava булава. 
Нол. pala свая.
Булава, булавка, булавочка.

Б у е - б н с -

(Греч. ôaXioétoeiç, uapyopov). 
Бусы, бисеръ, бисерный.

Б у р ( ъ ) .

И У Р ( ь ).

В у т -

Нол. Ьйгу бурый.
Греч. ор<рмаю4, ор<ру{тЛ; собст. желтый. ■ 
Лаг. Атсив темный, бурый.
Бурый, буренъшй, буренка, буренушка 

(бурая корова).

Ц.-Сл. bVo a , верный.
Санскр. bnur, jarbhur, метать, коле- | 

бать (ср. ярость).
Иол. burza буря, bum  б sie разсер- 

диться.
(Греч. ЬоеХХа буря; щ к  (у поэтовъ) 

буря.
Лаг. procella, teuipestas буря). Срав. 

Лаг. furor біженство.
Буря, бурный, бурливый, бурлить.

(Греч. хо0’ > род. X00'  бутъ; Лат. agger 
соб. валъ).

Бутъ (рядъ каменьевъ въ основаній 
дома), бутить.

Ц . - С л .  ВЫТИ, BblT ie, БДДЖ, (-С-Ли., 
Bbl.xif.

Пол. Ьуб быть, bytnose бытность, 
je-s-tein, je-s-teg, jest еемь, еси, 
есть; niezbçdny неизбкжный, zby- 
tek излишество; bedg буду.

Санскр. bha, bhavati быть, казаться, 
являться; asmi, asi, asti быть; 
satia существующш.

Греч. st[xt, E io i, eçx i еемь, s tv a i быть.
Лат. sum, esse, fui, его — ; fio.
Греч. <р00 раждаюсь, tpoxov растете.
Нкм. s-eyn, b-in, war, werde.
Литов, jesini, buti быть.
Быть, еемь, еси‘ есть, есмы, есте, суть, 

бы-rie, бытъ, бытность, быль, былый, 
бывалый, былина, бывальщина; буду 
(вм. быду), будущей, есть, естество, 
естественный.

Вы-бывать, вы-быть.
До-бывать, до-быть, до-быча, до-бы- 

BaHie.
Греч. oxôXov, Хею, еХо>р praedo; 

Xacpôpa военная=.1ат. spolia.
Не-за-бвенный.
О-быватель, обывательница, обыватель- 

ск1й (житель укзда =  землевладк- 
лецъ).

От-бывать, от-ыть.
Ho-бывать, побыть, но-бывка.
При-бывать, при-быть, прй-быль, при

быльный, при-былой.
Пре-бывать, пре-быть, нре-бываше.
Нро-бывагь, про-быгь, пробываше.
С-быть, с-бывать.
С-быться, с-бываться.
У-бывать, y-быть, у-быль.
Не-былица, небывальщина.
Сверхъ-естествееный. Л  •

Б ы к ,

Ц.-Сл. БЫ КВ, Б^Й£>̂ 0X1. /

.. " о

і:
Пол. buhaj быкъ > /

■7 С
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Санскр. bliuga козелъ.
Греч, ßoö; быкъ.
Лат. bos быкъ, корова.
Быкъ, бьічій, бычекъ.

Б ы е т р -

Ц-.Сл. Быстрый, выстротл.
Пол. bystry быстрый, bystroSC бы

строта.
(ГреЧ. tùxoç СКОрЫЙ, быСТрЫЙ, ÔTpYJpOi, 

Ьоос=Лат. velox.
Лат. celer, alaccr скорый, быстрый).
Литов, bystras быстрый.
Быстрый, быстрина, быстрота.

Б і і г ,  61»®-

Ц . - С л .  б і г а . ,  бігство, Бажати.
Пол. biedz біжать, biegaC бігать, 

bicgly проворный, быстрый bieg 
теченіе, ходъ.

Санскр. bhag спішить, летіть.
Литов, bicgti, beguti, біжать, б і

гать (begas б'Ьгъ).
Греч, и Лат. кор. fug—Греч, «реоуш 

(треуш); Лат. fugio (curro), бігу, 
бігаю, fugare обращать въ бігство.

Бігь, бігать, біганіс, бігльїй, біглян- 
ка, бігунь, біж-ать.

В-біг-ать, в-біж-ать. -
Вз-бігать, вз-біжать.
Вьі-бігать, вн-біжать.
До-бігать, до-біжать.
За-бігать, за-біжать.
Из-бігать, из-біжаніе, во избіжаніе.
На-бігь, на-бігать, на-біжать, на- 

біжіцикь.
Не-избіжно, не-избіжиьій.
0-бігать, о-біжать.
От-бігать, от-біжать.
Пере-бігать, пере-біжать иере-5і-
• ^икъ.
Пу-бігь (=отнрыскъ), по-бёгъ, по- 

бИга$ь, біжать.
Под-бігать, под-біжать.

При-бігать, при-біжать, прибігнуть, 
прибіжище.

Иро-бігать, про-біжать.
Раз-бігаться, раз-бігаться, разбі- 

жаться—съ разбігу.
С-бігаться, с-біжаться.
У-бігать, у-біжать, убіжище.

І Б і д ,  б і ж д -

; Н-Сл. віда, б ід н ь їй , б ід н о ст і., 
j повіда, ПОБІДИТСДЬ.

Пол. biada біда, biedny бідньїй, 
biednoSC бідность, biadowaC бед
ствовать.

Санскр. badh, badhate мучить, удру
чать, badha мученіе.

Греч. irevY);, а{>р.о;, аяорос, evSsyjc 
бідньїй, тгаауа) терплю, яа&о; 
страданіе, біда, irevbo; печаль.* ,

(Лат. calamitas бідствіе, pauper/
inops, indigens бідньїй). /

Литов, beda біда, badas голодъ. і
Біда, бідний, бідность, бідить, бідо- 

вать, бідствіе, бедственный. бед
ствовать, бідняга, бідняжка, бід- 
пякь, бідокурь, бідокурить.

На-бідокурить.
По-біда, по-бідить, по-бідитель, по- 

бідительннй, по-біждать, по-бід- 
ішй.

У-бідить, у-бідительньїй, у-бідитель-- 
ность, у-біждать, у-біжденіе.

Преду-біждать, нреду-біжденіе.
Б і іл -

І(.-Сл. ВІДБІЙ, оувідити.
Пол. bialy белый, bialoSC білизна, 

bielizna білье.
Санскр. bbala блескъ.
Литов, baltas більїй, balu. bait і 

білію.
Греч. Xsoxoc більїй, блестящій, oaXi; 

світь, світлнй, білий. Ср. Санскр. 
roka світь, ral-racati світить,
блестіть.

Лат. albus білий.
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Il'luuH, бЬлизна, бЬлье, белить, 61;- I 
гЬть. бЬлнла, 61;ли. бЬлокъ, 61;- \ 

лнлыш, б'Ьлен1е, бЬлуга, бЬльмо, 61;- j 
лонатый, бЬлка, бЬленьтй.

Ва-бЬла, за-бЬлить, за-б1;ливать, за- 
б'1;л1;ть.

II0-61;лить, но-бЬлЬть, но-бЬлка. 
Иро-бЬлъ.
Па-бЬло

Б Ь с ,  61* lu 
ll,.-Гл. в к г ,  сушеный, Бешен

ство.

Пол. bies б'Ьсь, дьяволъ.
(Греч, р-avia бешенство; Лат. furor, 

insania ярость).
Литов, biesas б’Ьсь. 

j ВЬсъ, бЬсить,—ся, бЬшеный, бЬшен- 
ство, бЬшенствовать, бЬсноватый, 
бЬсноваться.

Вз-бЬситься.
| По-бЬситься.

1Тере-5Ьситься.

В
*

H a 

ll, -Сл. Ran  вЬтвь, в д а т и  внрЬзы- 
вать, п д а т с л б  скульпторъ, п д а _

Hie скульптура.
(Греч. уЬсрш вырЬзываю, ваяю, уХо- 

'fTj ваяте. Ср. Франц. gravel— 
гравировать.

Лат. glubo, glubere ваять, вырЬ- 
зывать, sculptura отъ scalpo рЬжу).

Ваять, ваяте, ваятель.
Из-ваять, из-ваяше.

Р *а о  (ср. б н п ) н-он (см. 
у п .  о н ) = а б -

llo.i. wabiC привлекать (соб. о птп- j 
цахъ), powab приманка, прелесть, I 

powabny прелестный. '
Лит. illicere манить, illecebra при

манка. (Греч. odXsallsiv привлекать).
Греч. тгаХабш, вабить птицъ посред- I 

ствомъ птичьихъ чучелъ.
I iito b . v o b iju , vobiti манить.

Вабить (привлекать нтицъ подража- 
н1емъ ихъ крику) кйбилка.

Н а г ,  п а а г -

Ц.-Сл. важный, оувджати.
Польск. \vaga вЬсъ, тсайпу важный, 

чтайуб вЬсить, взвЬшивать, оЛ\\’айа 
отвага, ихуайаС обращать внима- 
н1е. быть впимательнымъ, ротеайпу 
важный.

(Лат. и тяжелый, и важный—
Греч. огр.о6; важный, имЬющш вЬсъ 
въ нравственномъ отношенш), ЙоХ- 
рт,оос отважный.

Литов, уо/пая важный.
Важный, важно, важность, важничать.
От-вага, отважный, отважность, отва

житься (синон. смЬлость, смЬлый, 
презрЬше къ опасностямъ).

У-важать, уважеше, уважительный, 
уважить (принять во внимаше).

Раз-у-важить (простонарод. удовле
творить).

2 *
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В а л -
Ц.-Сл. іш в, валити, по.вллити, 

вллжтисж.
Пол. waï, wali6 ,— siç, obalat валъ, 

валить, повалить.
Санскр. wal, valate покрывать, окру

жить, катать, катить, перекатывать.
Лит. voîas валъ=цилиндръ, velé ва- 

лекъ, velti валять, volioti катать, 
valus круглый.

Лат. volvo катаю, вырываю.
(Греч, отъ друг. КО]». x (“ !J a = ilnKer 

валъ, насыпь; BaxK>=sterno), ва
люсь осряХХорса; раХХш бросаю, 
метаю.

Валъ (насыпь), валъ (цилиндръ), ва- 
лежникъ, валекъ, валенки (валеные 
сапоги), валкій, валикъ, валить, ва
лять (катать), валяльня, валиться, 
валяться, валявка (любящій лежать, 
валяться).

В-валить,—ся (медленно войдти), вва
ливать.

Вз-валивать, взвалить.
Вы-валивать,—ся, вывалить,—ся.
До-вал иться.
За-валивать,—ся, завалить,—ся, за

валяться, завалъ, завалина.
На-валивать,— ся, навалить,—ся, на

вальный.
Об-валивать,— ся, обвалить,—ся, об- 

валъ.
От-валивать,—ся, отвалить,—ся, от- 

валъ, до-отвалу (отвалить =  отча
лить).

Переваливать,—ся, перевалить,—ся, 
перевалъ.

По-валить,— ся, повальный, наповалъ.
Под-валивать,—ся, подвалиться, под- 

валъ, подвальный.
Прн-валивать, — ся, привалить, — ся, 

нривалъ.
Про-валивать, — ся, провалить,—  ся, 

провалъ.
Раз-валивать, — ся, развалить, — ся, 

развалина, розвальни.

С-валивать,—ся, свалить,— ся, свалка.
У-валень.

1) В а р - = в р с -

Ц.-Сл. варити,— сж.
Пол. warzvC варить, warzywo варев»), 

warzywny овощный;— ogrod ого- 
родъ.

Санскр. var, val, ur кипіть, варить
ся, ulka солпечный жаръ.

(Греч. соб. варю, тсттю, тезою, є̂ єю, 
Ê Tjpa, нареніе, но [ЗеХт] или лучше 
еХтг] жаръ=аХЕа и яХеос солнечный 
жаръ; Лат. соб. coquo варю).

Лат. vuicauus; срав. ulka, варъ,жаръ.
Литов, vérdù, viriau, virti варить.
Варь, варить, варево, варенье, варс- 

никъ, варенуха, вар-ка, варнипя, 
варя.

Взваръ.
Вы-варить,—ся, вываривать,—ся, вь'і- 

варка, вьівариваніе.
До-варивать,— ся, доварить,—ся.
Не-до-варъ.
За-варивать,— ся, заварить,—ся_.
На-варъ, наваривать, наварить.
06-варпвать,—ся, обварить,— ся.
От-варъ, отваривать, — ся, отва- , 

рить,—ся.
Перс-варивать,—ся, переварить,—ся.
IIo-варъ, по-вар-иха, поварить,—ся.
При-варъ, приваривать, прива

рить,— ся.
Про-варивать,—ся, проварить,—ся.
Раз-варивать, — ся, разварить, — ся, ,

разварный. ;
С-варивать,—ся, свариться. ' ;
У-варивать,—ся, уварить,— ся.

2 ) В а р -  j

Ц.-Сл. варжтн предупреждать, пред- <
варять, придти прежде другихъ. і

(Греч, -ро'-рl>av<a прихожу прежде.
Лат. anteverto упреждаю).
Литов, varan, varyti гнать.



Предварять, предварить (увЬдомить sa
pante или придти зараніе), предва
рительно, предварительный.

■I д о  It-

П.-Сл. вдов.нцд, вдова.
Польс. wdow-a, wdowiec вдова, вдо

вець.
. Санскр. vidhava вдова.
Лат. vidua вдова; НЬм. Wittwe вдова; 

Франц. veuve вдова.
(Греч, отъ друг. кор. /т]ра вдова). 

(Срав. сир-ота); /лрб; вдовый.
Вдова, вдовій, вдовець, вдовушка, вдо

віть.
0-вдовЬть.

Е І е д ,  и о д ,  н а д ,  и о ж -

и о ж д -  (=в-од ср. ход=Гр. 
оо- о;).

Д.-Сл. вести, вед,?., водити, вож,?., 

вождь, наважденіе.
Пол. vie,*56 вести, wiodç веду, wodz 

вождь.
Санскр. vadh, vadhati водить.
Литов, vedu, vesti вести, vadzoju, 

vadzoti водить, vedlys женихъ.
(Лат. и Греч, отъ ag вести—аую Греч, 

и ago Лат. веду и duco веду).
Вести (вм. ведсти), водить, веденіе, 

весло (вм. ведсло, какъ число, вм. 
читсло); Греч. тгХ-rjxxpov; Лат. remus.

Вож-акъ, вожд-ь.
В-вести, в-водить, в-веденіе, вводный, 

воз-вести, воз-водить, воз-веденіе, 
вз-вести, вз-водить (клепать, вскле
пать), вы-вести, вы-водить, выводъ, 
вывод-окъ.

До-вести, доводить, до-водь (доказать, 
доказательство), до-веденіе.

За-вести, за-водить, заведеніе, заводь,

заводскій, заводный, заводчикъ, зй- 
води.

Из-вести, изводить (испортить, погу
бить).

На-вести, на-водить, на-веденіе.
Низ-вести, низ-водить, низведеніе. 

і  Об-вести, (вводить, ободъ (вм. обводь),
' Греч, іхо;; Лат. огЬііе об-водный, 
: обозъ (вм. обвозь), обозный.

От-вести, отводить, отводъ, отводный..
Ш-водь, павод-и.
Пере-вести, переводить, переведеніе, 

переводь, переводный.
По-вести, поведеніе, поводить, повод-ъ 

(причина), поводья, по-вад-ить-ся, 
ио-вад-ка, не-по-вад-но.

Под-вести, под-водить, иодведеніе, под- 
вохъ (вм. подводхъ), подвода, под
водная (повинность).

Пред-водить, предводитель, предводи
тельство, предводительствовать, нред- 
водительскій.

При-вести, приводить, приведете, при
водь.

Про-вести, проводить, проводы, про
водь, пре-про-водить, пре-про-вожд- 
ать, пренровожденіе.

Раз-вести, разводить, разведете, раз- 
водъ (нарадь), разводъ (разводъ 
между супругами), раз-вод-ка.

С-вести, сводить, сведете, сводъ, сво
ды (Греч. убаХоу), свод-ный, свод- 
никъ, свод-ня, сводница.

У-вести, уводить, уводь.

1) Н е д р -  (отъ вод-а,— ить).

Ц.-Сл. ведро.
Пол. wiadro ведро.
Литов, wedras ведро 
НЬм. Eimer ведро.
Греч, отъ öSwp Вода, oSpia ведро, 

oSpiov тоже.
Лат. hydrium также съ треческаго. 
Ведро, ведерко, ведерный.
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2) Н е д р - (срав. вітр-, Ш а .
W etter).

Греч. öcidpT], ouUpia, єбЗія ) ..
Лаг. coeluri), seren um / веД110-
Вёдро, вёдряный.

ІВ е а , в о з -

Ц.-Сл. везти, воз», возити, воз- 
ница.

Пол. woz возъ, повозка, wozic во
зить, woznica извощик'ь.

Санскр. wagb, wagliati везти.
Нім. Wagen карета, повозка, Wagon 

вагоиъ (соб. Англ.).
Литовск. we2u, wezti везти.
Лат. vehere, veho везги, тащить.
(Греч.хо[м'С<о, ago везу, тащу, веду).
Вез-ти, везу, вез-еніе, воз-ить, воз-ъ 

(Греч, о/о?), возка, воз-ище, воз-ить- 
ся, возница, возня, воз-окъ, воз-щикъ, 
воз-жи; Греч. T)vw; Лат. haben а 
узда, возжи.

В-вез-ти, ввозить.
Вз-везти, взвозить.
Вы-везти, вы-возить, вы-возъ, вы

возка.
До-везти, довозить.
За-везти, за-возить, за-возный.
Из-воз-ъ, из-вощикъ, ИЗВОЩИЧІЙ.
Ha-везти, на-возить, па-возъ.
У-на-возить, у-на-важивать, навоз-ный.
Об-везти, об-возить, обозъ (вм. обвозъ). 

обозный.
От-везти, отвозить.
Пере-везти, перевозить, иеревоз-ъ, пе

ревозка, перевоз-очный. Греч. "£- 
patou) перевозить черезъ море.

По-везти, по-возить, новоз-ка, пово
зочный.

Ири-везти, привозить, прпвоз-ъ, при
возный.

Про-возпть, провезти, провозъ.
Раз-везти, развозить, раз-воз-ка.
С-везти, свозить, свозка.
У-везти, у-возить.

И е л -

Ц.-Сл. иедій, иельл\и очень, весьма 
(срав. вельл\и и весьма).

Пол. wiele много, wielki великій, 
wielmozny вельможа.

Санскр. Ьаіа сила, могущество.
Лит. vala валя, valioti принудить.
Лат. valeo здоровъ, здравствую.
Греч, реуах великій, us-уяХт,, рєуя, 

pàXa, paXtaxa много, очень).
Великій, неликанъ (син. гигантъ, испо- 

линь), великанша, велич-ина, вели
чать,—ся, величаніе.

Воз-величивать, возвеличить, возвели- 
чсніе.

У-величивать, увеличить, увелпченіе.
ІІрс-у-величивать, ігреувеличить, пре- 

увеличеніе.
У-величительный.

В е л ,  1ЮЛ-

Ц.-Сл. веліти, велініе, волж, ВО
ЛИТИ, ИЗВОЛИТИ, изволеніє.

Пол. vvoleC лучше хотіть (=Лат. 
шаіо), po-z-walaC позволять, wola 
воля, za pozwoleniem съ позво- 
ленія.

Санскр. var, vrnoti, vrnati избирать.
Литов, valé воля, velyjii, velyti пред

почитаю, viltis надіяться.
Греч. ßoüXrj желаніе, ßooXsöopai желаю, 

ßo6Xr)otc, ßooXTjpa воля.
Лат. volo хочу, voluntas воля, срав. 

Франц. vouloir хотіть; Нім. willen 
хотіть.

Вел-іть, велініе, воля, вольный, воль
ность (син. нриказ-ать).

До-вол-ьно, до-вольный, довольство, до
вольствоваться.

Из-волить, из-воленіе.
По-(и)-звол-ить, позволять (вм. поизво- 

лять), позволительный.
Со-из-волять, соиз-волить, со-изволеніе.
Не-вол-я, не-воль-ный, не-волить.
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ІІіМІН-ВОЛИТЬ.
11 од но-вольный, иод-невольность.
11 рн-но-волить, приневоливать.
У-полить, увольнять, увольненіе. 
У-до-воль-ствіе, у-до-вольствовать. 
ІІе-у-до-воль-ствіе.

НКЄП|І-

Ц.-Сл. вепрь дикій кабанъ, вепрь. 
Нол. wiepi z вепрь, дикая свинья. 
Санскр. Apra |
НЬм. ЕЬет I вепрь, кабанъ.
Лаг. aper )
Сравн. Греч, х ситро; козелъ.
Вепрь (на ЮгЬ Россін дикъ=Пол. dzik 

дикій кабанъ).

П е р б -

Ц.-Сл. пдіІА вітвь, нсдіш  вдій. 
Нол. wierzba верьба.
Греч, ttsa и vcea ) ,,
Лат. vitis 1 лоза’ веРь6а’
Верьба, Вербное Воскресенье.

ІІерблЮД'Ь, вербл ю ж ій
(срав. верх-блюд=блуд=ублю- 

докь).

Ц.-Сл. НС.Мі G.MiTi Д'А (=вслій ублю- 
докь).

(Санскр. оть kam быть кривымъ; Греч, 
xap-apot сводъ; Лат. сашеі'а=Ш;м. 
Kammer =  камера. Отсюда Греч. 
xc*;jt-rjXo; верблюдъ, Лат. camelus 
тоже).

Литов, verbludas верблюдъ.

B e p n -

Ц.-Сл. вервіе веревки.
Иол. zawieraс заключать въ себгЬ. Срав. 

zabieraö; (можетъ быть и верв- 
вм. берв-).

(Греч, o x o lv o ; ,  ayovtov веревка, ostpa  

тоже, ßpo‘/o;- силокъ, петля =  
laqueus, restis.

Лат. fides струна, funis веревка).
Санскр. bandh вязать=Н'Ьм. binden= 

банда, бантъ.
| Литов, virve веревка.
j  Веревка, веревочка, веревочный.

| В р г ,  в р э ,  в е р г ,  в р а г -

j Ц.-Сл. верзити, п о.в ергати, по. 
в ер гн ^ т и , врага, вражш, в ра. 

; жеск!й, вражда.
! Пол. wrog врать, wrozyC ворожить, 

ztowrogi ЗЛОВ’ЬнЦЙ.
Санскр. varg, vergati, мучить, удру

чать, обращать, вертйть.
Лат. vergo, vergöre наклонять, вер- 

тйть, urgeo нривуждаю, заставляю, 
jacio, prosterno, ruo ввергаю.

Литов, vargti быть мучиму, тершЬть.
Греч. ßcxXXo), ротетш бросаю, вфур-ос, 

stpxxYj заключеше въ тюрьму, 
тюрьма.

Враг-ъ, враж-да, враж-дебный, враж
дебность, враждовать, вражеской, 
вержете (сии. недругъ). ■

В-верг-ать, ввергнуть; Греч. swßaXXiu.
Из-верг-агь, из-верг-нуть, из-верж-ен1е 

(сии. выбросить, выкинуть), из- 
вергъ. Греч, приблиз. то xspot;.

Низ-вергать, низ-верг-нуть, ииз-верже- 
nie (тоже, что повергать—сбросить) 
(син. низложить).

О-враг-ъ (большая длинная яма, впа
дина).

От-верг-ать, отвергнуть, отвержеше 
(синон. отрицать, не принимать).

По-верг-ать, по-верг-нуть, повержен!е 
(син. ронять, уронить съ силою).

Иод-верг-ать, подвергнуть.
При-верж-енный, ириверженецъ, при

верженность (привязанность).
Низ-про-верг-ать, нязпровергнуть.
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С-провергать, опровергнуть, опроверже- 
ніе (доказывать несправедливость

, чего-либо).
Раз-верзать.
С-вергать, свергнуть.
(Верз) от-верз-ть, отверстіе.
І К р т ,  п р а т ^ в е р т ,  п р а щ ,  

в е р ч -

Ц.-Сл. ВрДфДТИ, отврдтити, со- 
врдтити.

Пол. wracaC возвращать, возвращать
ся, powrtviC возвратить, возвра
титься, powrot возвращеніе, пово- 
ротъ, wrota (чаще brama) ворота.

Санскр. vart, vartati вращать, вер
теть, вращаться.

Литов, verczu, veisti верчу, вертіть, 
повалить.

Лат. verto, vertere вращать, вертіть.
Греч, отресрш обращаю (ср. строфа), 

аї6ХХ<о=Лат. hue et illuc verso.
Врат-а, ворота, вращать,—ся, воро

чать, воротить, вращательный, во- 
рот-ъ, ворот-ило, ворот-никъ, ворот- 
ничекъ.

Верт-іть,—ся, вертіль, веретено, верт
кій, верт-лявый, верт-унъ, верт
ушка, верч-еный.

Верст-акъ (вм. вер(т)стакъ\ верстать.
В-вер-нуть, вверт-ывать (вн. ввер- 

тнуть).
Вы-вернуть, вывертывать, выверчива- 

ніе, вы-ворот-ить, выворачивать.
Вз-вернуть, взвертывать,— ся,
За-вер-нуть, завертывать, завертка, за

воротить, заворачивать.
Из-вращ-ать, из-ворачиваться, извра- 

іценіе, из-воротъ.
На-вращать, навратить, на-воротить, 

на-вер(т)стать, на-верстывать.
Об-ращать (вм. об(в)ращать), обра

тить,—ся, оборотить (вм. обворо- 
тить), оборачивать,—ся, обороті., 
оборотливый, оборотливость, оборо
тень.

От-вращ-ать, отвратить, отвращеше, 
от-вратительный, от-ворот-ъ, отво
ротить, отворачивать.

Пере-воротъ. переворотить, перевора
чивать,—ся.

По-воротъ, по-ворот-ить, поворачивать, 
поворотливый, поворотливость.

Не-поворотливый, неповоротливость.
Под-воротня.
Пре-вратить, превращать, превращетпе.
Пред-от-вратить, предотвращать.
Раз-вратт., развратный, разворотить, 

разворачивать.
Со-вратить, совращать, совращете, сво- ■ 

ротить, сворачивать.
У-вертываться, увернуться, увертливый, 

увертливость.

И с р с т -

Д.-Сл. сверстник?;, всрстдти
(Греч, и Лат. op.oiop.ai и- Лат. аз-зйи- 

п1о бол1;е уподобляюсь и точно пе
редать значеше верстаться невоз
можно).

Верста (соб. мЬсто, гдi сл'Ьдуетъ вер
статься, остановиться, знакъ, мета), 
верст-акъ, верст-ать, верстаться 
(принимать одинаковые съ чiмъ-ни-. 
будь разм’Ьры).

По-верстаться.
С-верстаться, сверстникъ, сверстница.

В е р х ,  п е р ш = в р ж -

Ц.-Сл. вер^оу, верховный, СО- . 
вершдти, совершенный.

Пол. \vierzch верхъ, ху1еггс1ю1ек вер
шина. •

Срав. Греч, арх  ̂ начало, ар/т на- 
чальникъ (=в-ерх).

Санскр. уагц возвышать, поднимать, 
уагэа, уагэи вершина.

Литов, вершина.
(Греч, хоро«̂  верхъ, вершина, р«  ̂

тоже; Лат. сасшпеп вершина, рог- »
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Гг et us совершенный) by.'. 6 ;=  Лат. 
rxtremus.

Пгрхъ, верпшна, вершить, верхній, вер
ховный.

До-першать, доверш-ить.
Un-вершать, завершить, завершеніе.
II грс-вершать, перевершить.
III і-нерх-ность, поверхностный.
І '-вершать, свершить, совершать, совер

шить, совершенно, совершенный, со
вершенство, совершенствовать,—ся, 
совершенетвованіе.

У-совершенствовать,-ся, усовершснство- 
ваніе.

1) В е с -

Ц.-Сл. весна.
Нол. xviosna весна.
Санскр. sa vara весна. „
Греч, êap, Лат. ver весна.
Литов, vâsara літо, puxvàsaris весна.
Весна. весонній. вешній, веснушка.

2) В е с -

Ц.-Сл. весь деревня, селеніе.
Нол. wieS деревня, селеніе,. wieSniak 

поселянинъ.
Лат. vicus селеніе, vicarius сельскій; 

срав. викарій, викарный.

3) В с с (е л )-

Ц.-Сл. ВСССЛІС, ВСССЛНТИСА, В03- !
веселити,-СА.

Вол. wesol, wesoly веселый, vvesele 
свадьба (см. сел- вселиться).

Греч. iXapô;, Лат. hilaris веселый.
Литов, vesele свадьба.
Веселый, веселье, веселиться.
До-веселиться,
11а-веселиться.
Ио-веселиться.
Газ-веселить,—ся.

Увеселеніе, увеселительный, увеселяю= 
Греч. терт:<в=Лат. delecto.

В е т -
Ц.-Сл. ветхій, овветшати.
Санскр. vat, vatas определенное время, 

годъ.
Греч, ето; годъ (соб. Д]ювній).
Лат. vêtus древній.
(Литов, vetuszus ветхій).
Ветхій, ветхость, ветошь, ветошникъ, 

ветчина, ветчиння, ветшать.
Об-ветшать.

( В е т ) = в е ч - = ( д е ы ь  ветхій)
Ц.-Сл. в е ч е р а ,  в е ч е р А ,  в е ч е р н ій ,  

В е ч е р А Т И .
Пол. w.eczor, wieczerza вечерь, 

ужинъ, угощеніе, wezoraj вчера.
Санскр. vaskara вечерь.
Греч. єотсра вечерь.
Лат. vespera вечерь.
Литов, vàkaras вечерь, vakar вчера.
Вечерь, вечерній, вечеря, вечерять, ве

черня (вечернее богослуженіе), вче
ра, вчерашній.

Н е т -  пещ -, ср. ест-естество 
(см. есть).

Ц.-Сл. ВС1|1Ь, КСфССТВО =  есте
ство.

Пол. rzecz вещь, rzeczyxvisty действи
тельный.

Лат. res вещь.
(Греч. урт,аа вещь).
Вещь, вещество, вещественный, веще

ственность.
П р и м t  ч а н і е. Слово вещь можно 

производить и отъ е-с-ть.

В и д ,  Н И І К -

Ц.-Сл. видати, иид ін іе , з а ви д і. 
ти, зависть, ненависть, овй_ 
д іт и .
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Пол. \vidzieC видіть, \vidzialny види
мый, піепаотІгіеС ненавидіть, піе- 
па\\’ійС ненависть.

Санскр. vid, УаіЛті, хаісііі видіть, 
відать, у ііі, vedti замічать, знать; 
\е(1а знаю.

Греч. іог^ видіть, біоа знаю, їога 
идея, іоауос, іо|хт| срав..Пол. widmo 
нривидініе—відьма, еібшХоу идолъ.

Лат. у іЛ є г є  видіть, in v id ia  зависть, 
ненависть.

Литов. у є іМ п і і ,  у є іх с іє іі видіть, па- 
\id6ti ненавидіть.

Бид-ъ, вид-ный, вид-имий, видимость, 
ВИДІТЬ, шідініе.

Не-ВЗ-ВИДІТЬ.
Не-до-видіть.
За-видовіїть, зависть (им. завидеть), за- 

вид-ливый, завид-ущій, завистливый.
Не-на-вид-іть, ненависть (вм. нена

видеть), ненавистный.
Воз-нс-на-вид-іть.
Об-ид-а, обидіть (вм. обвидіть), оби

дно, обижать,—ся.
По-вид-ать,—ся.
Прсд-видіть, предвйдініе.
При-вндіться, нривидініе.
Про-видіть, ировид-ец'ь, Нровидініе.
С-вид-аніе, свидіться, свидітель, сви- 

дітельство, свидітельствовать, за
свидетельствовать, засвидітельство- 
ваніе.

По-за-свидітельствовать, но-за-с-виді- 
тельствованіе.

У-вид-ать,—ся, у-видіть,—ся.
Не-вид-имый, невид-ннй, не-за-вид- 

НЫЙ.

По-визжать.
Раз-визжаться.

И и л - ы ,  вил ка, вилочка.

Пол. widly вилы, widelec вилка.
(У древнихъ вилки при cTO.ii не были - 

употребляемы).

В и л ( ь )

Ц.-Сл. изкилистый, см. вить.

B l n  I I -

Ц.-Сл. кина, винити, виновный, 
оввинити.

Пол. wina вина, uniewinniaC оправ
дывать, дклать невиновными.

(Греч, àixta вина, причина, causa дГло, 
aiTiiop-ai обвиняю, гХг-p/oi обвине- 
Hie о<рXioxavu) обвиняю =  cu lpan i 
sustineo.

Лат. culpa вина, culpo обвиняю, 
causa=accusare обви-нять).

Вина, винить, виновный, виновность, 
виноватый.

Без-винно, безвинный.
Из-винить, извинять, извинеше, изви

нительный.
Об-винить, обвинять, обвинеше, обви

нитель, обвинительница.
Ио-виниться, повиноваться, повинная, 

новиновеше.
He-повинный, невинный, невинность.
Про-виниться, провинность.

Н и ( т ь ) ,  в ь ,  в 'Ь - н -Н и з г , « и з и ; -  (звукоподра
жательное).

(Греч. хтоСаороа визжу).
Им. wшseln визжать.
Лат. Уа̂ по соб. ревТ/гь, как'ь дитя. 
Визгъ, визгливый, визжать. 
Взвизгивать, взвизгнуть.
За-визжать.

Д.-Сл. вити, вію, вїеши и т. д. 
повити принять младенца но рож- 
ДЄНІИ , С В И Т И ,  С В І А Т Н ,  К-Ьтвь, 
вино— влйд вітвь.

Пол. ууі<5, \vijaC, іуіи%С вить, геыпцб 
ві§, ха\уіпай яі§ еділать что-либо
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скоро, проворно; zwijaC свивать 
что-либо.

Гиискр. va, vayati плести, вязать, 
ткать.

,1ат. vieo, viere ткать, vitis лоза, 
виноградная лоза, vimen ива, в-Ьтвь, 
viuum вино, ramus вйтвь.

.Iитовс. veju, vijau, vyti вить; villas 
вино.

(Греч. соб. вью=атг£1раи>; oivo; вино).
Греч. xaXiov молодая вЬтвь, хлаоо; 

в'Ьтвь.
Вить, вью, вьешь и т. д.; выокъ, 

вьюнъ, вьюга, вьючить, витье, в’Ь- 
нецъ, В'Г.НОКЪ, в'Ьтвь, вЬтвистый, ви
но, винный, винцо, винище.

(Срав. зелено-вино).
(Вилый) вилять, вилянье, вильнуть.
В-вить, ввивать.
Вз-виваться, взвиться.
За-вивать,—ся, завить,—ся, завитокъ, 

завилять.
Нз-вивать,—ея, из-вилистый.
На-вивать, навить,—ся, навивка, на

вьючить, навьючивать.
Об-вивать,—ся, обвить,—ся.
llo-вивать, повить, повивальный, но- 

вит-уха, no-вой, по-войникъ.
Нод-вивать,—ся, подвить,— ся.
Нри-вивать,—ся привить,—ся, при

вивка.
Газ-вивать,— ся, развить,—ся, раз

вита.
С-вивать,—ся, свить,—ся, свитка, сви- 

токъ.
У-виваться.

11нс, I1 IIIII, I l i JC ,  
вЬш -

Д.-Сл. висЬти, в^сж, в^шати, 
виселица, злвисЬти, завеса.

Иол. wisieC висЬть, wieszaC вЬшать.
(Греч, •хрер.асо, xpepavvoui вЬЙшю, ви

шу; Лат. pendo вЬшаю, pendeo 
вишу.

Вис-Ьть, вЬсъ, вЬс-ить, вЬш-агь,— „г, 
вис-Ьл-ица, вЬшалка, висЬльникъ,. 
вЬс-ы, вЬс-юй, вЬсовой (вишня, ви
шенье, вишневый, вишневка).

За-вис-Ьть, за-вис-имый, зависимость.
Не-за висимый, не-за-вис-имость, за- 

вЬс ить, завешивать.
За-на вЬс-ь, за-навЬска.
Вз.-вЬс-ить, взвешивать.
Вы-вЬс-ить, вы-вЬшивать, вывеска.
На-вЬс-ъ, навЬс-ить, навешивать.
Об вЬс-ить, обвЬшивать, обвЬсъ.
От-вЬс-ъ (Греч. отокроЦ, Лат. регреп- 

diculum), отвЬсить, отвешивать, от
весный.

Пере-вЬсить, неревЬшивать.
Повесить, повЬшать.
Под-вЬс ить, под-вЬншвать, подвески.
При-вЬс-ить, привЬшивать.
Газ-в'Ьс-ить, развешивать.
C-вЬс-ить, свЬшивать,—ся.

1) П я т -

Ц.-Сл. опитати, овитель, опита. 
лифе.

Пол. witaC приветствовать (см. вЬт);. 
zawiti C поселиться.

Срав. Лат. liabitare обитать, vita 
жизнь.

Срав. Санскр. veiko домъ.
Греч, o'.xoç домъ=Лат. vicus, см. выше 

vatsxgtw, vaiu) обитаю.
Витать.
Об-итать (вм. обвитать), обитель, оби

татель, обитательница, обиталище, 
ибительскш (син. монастырь, пу
стыня).

Ие-обитаемый.

2) Н ит-

Ц.-Сл. витлзь герой, рыцарь.
Нол. zwyciçzaC, zwyciçzyC победить, 

zwycigzca победитель.



Санскр. vi, veti идти, стремиться; vira 
мужъ, витязь.

Лат. vir мужъ, virtue мужества, хра
брость.

Литов, viras мужъ.
Греч. т]ри>; герой, витязь.
Витязь.

В и х >

Нол. wywiclmqC, zwichuqO вывих
нуть.

(Греч. oaXstxü вывихиваю, хоХХш соб. 
искривляю.

Лат. quatio трога») сі. міста, толкаю).
Вихляй, вихлять.
Вы-вихъ, вывихнуть.
С-вихнуть,—ся.

П в х р -

Ц.-Сл. виурь вітерь, вихрь.
Греч. атросраХт)', ßo;j.[3£$ вихрь, 5ivr(?,

ЇХіууої, axYjTc'o;.
Лат. vertigo вихрь; procella, fulmen.
Вихрь (штормъ, вітерв, заметающій 

пыль).
Вихоръ, вихорбкъ (чубь, клокъ волосъ 

на голові).

В л а д ,  в о л о д -

Ц.-Сл. владати, владкніе, овла. 
дати (вм. обвладати), овласть 
(вм. оввладсть).

Санскр. valdh, valdhati владіть.
Литов, valdau, valditi желать, дости

гать, valdau, valdyti господство
вать, владіть.

Ср. Нім. Gewalt сила.
Греч. (®рхш)> paoiXéou) владі», пове

ліваю (хєхттгцхаї имію во вллдініи, 
владію; Лат. ішрего владію, пове
ліваю, imperium власть, possideo 
владію ч'Ьмъ- нибудь, potestas 
власть).

Владіть, володіть, власть, владітель, 
владініе, владыка; волость, волост- 
ный, властелинъ, владетельный.

За-владівать, завладіть.
О-владівать, овладіть.
Обладать, обладаніе, обладатель, об

ласть, областный, (вм. обвладсть).
Со-владать, совладіть.
(Само-обладаніе, Владимірь).

І і л а г ,  в л а н г -

Ц.-Сл. влага, влажный.
Нол. wilgoc влага, сырость, wilgotny 

влажный, сырой, odliga оттеие.ть.
Литов, vilgau, vilgyti мочить; Латыш, 

valgs влага.
(Греч. oypovTj;, votiTj, von; влага, 

Xißa, Xißi; (вм. влига), gutta, 
liquor; Іхр.І4=Лат. humor мокро
та, влага, uvidu-, uveo.

CaHCup.uksh, ukshati орошать).
Влага, влажн-ость, влажный.
(Орав. Волга и Вологда).

■ В л е к ,  в л е ч ,  в о л о к ,  
в о л о ч -

Ц.-Сл. ВЛСфИ, ВЛСК.І, СОВЛСфИ-,
влеченіе.

Нол. wlec, wlekg влечь, xvlöczyC во
лочить, wio -ẑ ga бродяга, powlec 
накрыть.

Санскр. valk, velkati бороздить, та
щить, вдоль разрізьшать.

Литов, veikti, velkati влеку, vilkiju, 
vilketi одівать.

Греч. ІХхш влеку, cXxo; влеченіе.
Лат. (ulcus рана) traho тащу, влеку, 

(срав. Санскр. valk).
Влеку, влечь, влеченіе, волок-у — во

лочь, волокно, волокнистый, воло
чить, волочиться, вблок-ъ, волок-ига, 
волокиты.

Bo-влечь, во-влекать.
До-волочь, доволочься (доплестись).
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;1п нлочь, за-влек-ать, заволока.
Извлечь, из-влекать, из-влечете; Греч, 

стоки, Лат. vello извлекаю.
Нв-влечь, навлекать, наволочка.
Об-лечь, об-лекать, облачение, облако, 

бболочко, оболочка, облачить.
Гнз-об-лачать, раз-об-лачить, разобла

чите [везде вм. об(в)].
Нри-влек-ать, привлечь, привлекатель

ный, привлекательность, прпвлече- | 
nie, приволочь. !

Ilpö-волока, проволочный, проволочь, i
Газ-влекать,—ся, раз-влечь,—ся, раз

влечете.
По-влекать, совлечь (сип. с-н-ягь).
У-влек-ать, у-влеч-ь, увлечете, увле

кательный, увлекательность, у-во- 
лока.

Па-волока, под-волока (областное). 

Н н е э а п  =  в-не-за-ап-но

Ц.-Сл. внезлпУ.
Оанскр. ара (=апа) догадка, предчув- 

C T B ie .
Лат. nec-op-inus, inop-inus внезап

ный, нечаянный.
Внезапный, внезапность.

В н у к -

Пол. wnuk, wnuka, wnuczek, 
wnuczka.

Греч, syyovo;—отъ сына—oicovo; отъ 
дочери— Boyarptoo'); внукъ.

Лат. nepos—potis.
Внукъ, внучскъ, внука, внучка, вну

чатный.

В о д -  ( = в - о д )

Ц.-Сл. вода, водный.
Иол. woda вода, wodna (puchlina).
Санскр. vada, vadan, vadra вода.
Греч, oouip вода.
Лат. unda волна, вода.
Литов, vondu вода.

Н'Ьм. Wasser вода, Woge волна.
Вод-a, вод-ный, водяной, водка, води

ца, водочка, водочный, водянка, во
дянистый.

Безводный.
За-водь, заводи.
Па-водь, наводи.
На-воднить, навод-нять, наводненіе.

В о л - ( ъ )

Ц.-Сл. воля, воловій, вол.нл —  
шерсть.

Пол. 'voi волъ, wetna волна=шерсть.
(Санскр. go, gaiiST= Латыш, guvis; 

срав. гов-ядина).
Древне-Арійск. 16—быкъ, волъ.
Греч, ßoö;; Лат. bos, см. быкъ. Ср. 

то Ipiov волна; оют-ц волна. Лат. 
lana, lana sudda.

Волъ, воловій.
Вол-на (=шерсть), волнистый=Пол> 

baweina.
Войлокъ (вм. волнокъ); Греч, ткос,. 

Лат. piliis.

П о л к ,  в о л ч -

Ц.-Сл. ВОЛК’Л, ВОЛЧІЙ.
Пол. wilk волкъ , w i l c z y  ВОЛЧІЙ.
Санскр. vrka волкъ.
Греч. Xôxoç (вм. vlukos) волкъ.
Лат. lupus (вм. vlupus. Ср. vulpes)- 

волкъ. Фрац. loup волкъ.
НЄм. Wolf волкъ.
Литов, vilkas волкъ.
Волкъ, волчій, волченокъ, волчица.

В о л  II-

Ц.-Сл. волна, волнонлти.
Греч. ОТЪ xou), хо£0)=хо[та волна,, 

pôbiov, poboç волна шумящая.
Лат. unda, fluctus волна.
Литов, vilnus морская волна.
Волна, волновать,— ся, волненіе.
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Вз-волновать,—ся, взволнованный.
Ла-волноваться.
По-во лноваться.

І І О Л О С -

Ц.-Сл. в л а с а , в л д с л н и ц л .

Иол. wlos волосъ, wiosek волосокъ.
Ленд, varega волосъ.
Греч. Xdbio; мохнатый (соб. волосъ= 

Ьр'Д, Т р іу О І ВОЛОСЫ, X 6|AYj (см. косм).
Лат. capillus волосъ.
Волосъ, волосяний, волосний, волос

ность,волосатикъ, власяница.

Н о л х - , ПОЛІП-

Ц.-Сл. волхва мн. волсви; вол)(- 
вовати, волшсвство.

Греч, рауо;, развод волхвъ, чародій
Санскр. madli быть мудрымъ=срав. 

мудрый; см. это слово.
Лат. magus магъ.
Волхвъ, волхвовать, волхвованіе.
Волшебникъ, волшебница, волшебный, 

волшебство (срав. колдунъ, чародій, 
кудесникъ).

(Ср. ріка Волховъ.)

■ Io n -

Д .-Сл. вон-Ж=благоуханіе, пріят- 
ный запахъ; вдаговоніс, овонлти 
(вм. обвоняти).

Пол. woft, род. woni благовоніе, 
пріятннй запахъ; wonny благо
вонный.

Санскр. ап-(ср. Ц.-Сл. Уне лучше), 
aniti, anati дышатъ, вдыхать.

Греч. [38еш воняю, [38оХо; вонь.
Лат. putesco воняю, odor запахъ, 

fetor. Греч. оар.т( обоняніе, вм. об- 
воняніе.

Вонь, вонять, вонькій (дурной за
пахъ), вонючій, вонючка.

За-вонять,
На-вонять.
Об-(в)-онять, обонян1е.
Про-вопять.

» о н  (= ы п  =  вып) =  О П  =  
п а б -

Ц .-С л .В О П .Л .Ь , ВОПНТИ, В03-0- 
пити. (тоже что крик—кликъ). 

Греч, оф ГОЛОСЪ, Sl-Ш говорю.
Лат. vox голосъ.
Вои-ль, вопить (въ простонародш 

клик-ать, кричать въ истерий —  
кликуша), вопить (о коровахъ). 

За-вопигь.
Вынь (птица, издающая вопль=крикъ, 

подобный звуку при ударк въ дно 
пустой бочки).

П орох- норош-

Срав. Нол. wor, xvorek мкшокъ.
(Греч. ошреорл, ошро; ворохъ, куча;

atopsoio li iR )  хлкбъ).
Лат. verrere, verro мету, подметаю, 

сметать въ кучу.
Ворохъ, ворошокъ, ворошить; воро

шиться =Греч. [Зрёро).

И оск. вощ-

Ц .- С л .  ВОСКА.
Иол. wosk воскъ; woskowy восковой. 
(Греч. хт|ро;, -/.T|p£ov воскъ.
Лат. сега воскъ).
Литов, vaszkas воскъ.
Воскъ, восковый, вощить.
На-вощить.

I I IH-

| Пол. wesz вошь.
I (Греч. cpOsip-po; \

Лат. pediculus) ( вош '
: Вошь, вшивый, овшивкть.
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В р - вор, пир-

(Г|х*ч. '[/гоосо, г̂о8о|1а1 вру—лгу.
Лат. тшШог лгу). См. лг- и болт- 1. 
Врать (тоже что и лгать, съ тою лишь 

разницею, что врутъ безсознательно, 
часто не подозревая лжи, а лгуть 
сознательно).

За-враться, за-вир-агься, за-внр-оха. 
Иа-врать (налгать, намолоть).
Ио-чра'-дь \ (Син лг.ать)
( оврать /
Нри-врать, прн-вирать (прилыгать). 
Пере-врать, пере-вирать (переиначить). 
Иро-враться (проговориться, пробол

таться).
11 а-воровать,— ся (накрасться). 
Об-воровать, обворовывать (обокрасть).
11ро-вороваться, проворовываться. 
С-воровать | ( ть)
.'-воровать ) г

К раг, » р а ж  =  згерг, 
прайс, порож -

11,.-Сл. врага, вражда, враждо. 
вати.

Пол. \vrog врагъ, ито/у? ворожить. 
(Греч, еуброс врагъ.
Лат. шинспз недругъ, врагъ).
Прагъ, вражда, враждебный, враждеб

ность, враждовать.
Иорожба, ворожея, ворожить. 
За-вораживать, заворожить, 
Ин-ворожить.
Об-ворожать, обворожить, обворожи

тельный, обворожительница. 
Ио-ворожить.
И|ш-ворожить.

П р-

Н , . - О л . в р е т и  кипеть; в р е л \ А ,  с в а .
рНТИСА сердиться.

Пил. \vrze6 клокотать, кипеть; wrza-

" -а безнорядокъ въ толпе, крикъ, 
шумъ, смятеніе.

Санскр. vara, vra множество, куча.
Нол. swary=CBapbi смуты, раздоръ; 

swarzyc si? ссориться.
Греч, єрі; сварливость.
Лат. гіхя ссора, сна]>ы.
Литов, v ir t i  ки ііЄт ь ; verd кинитт..
Варить,— ся, см. вар.
Время, временный; Греч. y.povo;; Лат. 

tem pus
Без-временный. безвременно.
За-благовременно.
По-временить (обождать).
Со-временникъ, современный.
С-вары, сварливый, сварливость.

И р а ч -

Ц.-Сл. врачь, врачевати, враче. 
ство (тоже что и лекарь). См. кор. 
лЄк.

Врачь, врачебный, врачевать.ч
П римЄчаніе. Слово врачь и пр. 

производятъ и отъ врать, но всего 
скорее можно в и д Є т ь  в ъ  немъ ко
рень в р  —  врЄгги =  варить — какъ 
составителя лекарствъ (вм. варачь). 
Впрочемъ, слово врачь встречается 
въ самыхъ древнихъ памятниках!» 
Славянской письменности и уже по
тому и м Є є т 'і , право быть причислен- 
нымъ къ кореннымъ словамъ и не 
составленнымъ искусственнымъ обра- 
зомъ.

Н р е д -

Д . - С л .  вредити, повредити.
Греч. (ЗХспттш врежу, вредъ.
(Лат. damno, посео врежу; damnum 

вредъ).
Вредъ, вредный, вредить.
За-вредить.
По-вредить, повреждать, поврежденіе.
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В т о р -

Ц.-Сл. вторым, полтора (ви. пол
втора), повторити.

Пол. powtarzaC повторять; powtö- 
rzyC повторить.

Греч. Ssoxspoc I
Лат. secundus / 1
Вторы!*, вторить.
По-вторить, повторять, повторение, по

вторительный.
Полтора (ви. полъ-втора).

1!мд|>-

Пол. wydra выдра.
Санскр. und га выдра.
1'реч. йора (отъ «Stop— вода), гидра; 

IvSpi;, svopa—выдра.
Литов, udra выдра.
Ній. Otter, der— выдра.
Выдра.

Н ы к -  ( С м . у к — ы н ) .

При-в-ык-ать =  прн-уч-аться.

В ы е -  в ы ш -

Д - С л .  высота, вьішній, іїсе. 
вьішній.

Пол. wysoki високій.
(Греч. високій; S^o; высота;

аТтгоі (у  поэтовъ) высь; аитос ви
сокій.

Лат. altus, excelsus, procerus— ви
сокій).

Высь, высота, високій, выситься, вы
шина

Возвысить,—ся, возвышать,—ся, воз- 
вышеше.

IIo-вышать, повишеніе.
Подвыс-игь, подвышать.
Пре-выс-ить, превышать.

В ы -  в о -

Ц - С . І .  выти, вою, вой.
Пол. \ууе, \vvjo, \vyjesz и т. д. выть.
Санскр. ауаіе кричать.
Греч. (аот>5 крикъ), !Зоаш кричу, вою, 

воплю; <ириор.аі вою=Лат. иіиіо.
Лат. оуаге кричать (оуаіїо=овація).
Выть, вою, воешь и т. д., вой, ВЫТЬ'', 

вз-выть.
| За-выть, завывать, завыванье.
! По-выть.

Раз-выться.

В  Ь -  и ї і т р -

I
; Ц . - С л .  в і д т и ,  в і д н і с ,  в і т р / . ,  

вітрило парусь.
Пол. ууійС віять, \viatr вітерь.
Санскр. уа, уаії віять; У<Иа, \atra 

вітерь.
Греч. вітерь), яуєр.04 вітерь,-

•куєш, 'розаш вію; єтєаіаі вітри 
пассатные.

Лат. уегНия вітерь; еіЄ8іае=Етєоіаі.
Литов. уся, уе)ав вітерь.
Латыш, уеіаи, уеіуіі дуть (овітрить); 

уеіга штормь, сильний вітерь.
Віять, віяніе, віерь, вітерь, вітрен- 

ный, вітренникь, вітреничать =  
Греч. 7ггр-грє6ор.аі.

На-вівать, навіять.
По-вівать, повіять, повівь.
06-вівать, обвіять.
Под-вівать.
Про-вівать, провіять.
Раз-вівать,—ся, развіять,—ся.

В * д ,  в Ъ ж д ,  в * ( д ) і ц -

Д . - С л .  в і д і т и ,  в і д і н і е ,  ВІфД- 
Т И ,  ВІфДНІС, в і ц и й , ’ в і л м ^  
Пол. \viem, вісн

! Пол. хуіеЛ/іеС, wiem, \viesz, \vit_
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\Yieiuy, wiecie, wiedz^ Знаю, зна
ешь и т. д.

Сннскр. уеЛцц в’бдаю, знаю; veda 
узналъ.

Гррч. оТ8я узналъ.
(Соб. Греч, уушохш и Лат. со-^повсо 

знаю кого, поу1 знаю, ведаю и 
всю знаю что).

Пкд-ать, вкд-омый, вкд-омость, вк-сть 
(вм. видеть), вкщ-ать, вкщ-атель, 
нкщ-й, вкд-ьма, в,Ьд,Ьн1е, вк-(д)-ст- 
никъ (син. знать, см. кор. зна).

Пез-вкстно, без-вкстный.
Ие-бсз-из-вкстный.
Поз- ■> вк-(д)-стить, -вещать,
Провоз- / -В'ЬщеН!е.
Иы-вкд-ать, вы-вкд-ывать (разузнать, 

выпытать).
И »-выдать, из-вкдывать (испытать), 

из-в’Ьст!е, известить, извещать, из
вестный.

На- 1 вкд-ать, -вещать, -вкатить
Про- ) (син. посетить, посещать).
По-вкд-омый, не-из-в'Ьстный, нев'Ьста, 

невестка, невеститься.
От-вкд-ать, отведывать (попробовать).
11ере-вкдаться, переведываться.
По-вед-ать, по-весть, повествовать, 

повествователь, повкствовате, по- 
вест-ка (см. кор. каз).

(1-ио-вещать, оповестить, оповкщеше.
Прод-вещ-ать, пред-вкщ-ате, пред- 

вещ-атель, пред-вкдкше, пред-вк- 
с.тте, пред-вестникъ, предвестница.

Пред-воз- веста, пред-возвестникъ, 
пред-возвестить, предвозвещать (см. 
кор. каз).

Газ-вед-ать, разведывать, разведни 
(см. кор. зна).

Г-вкд-ете.
Со-вксть, совестливый, совестливость, 

без-совестный, безсовестность.
:1а-но-вед-ь, за-по-вед-ать, заповкды- 

вать, заповедный.
Игповкд-ать, ис-по-вед-ывать, — ся, 

ис-повед-никъ, исповедь, исповед

ный, исповкдническШ (см. кор. 
ка[яться], покаяте).

У-вед-ать, у-вед-омить, у-ведомлять, 
увкдомлеше.

1КгЬк-,

Ц . - С л .  в 'Ьк й ,  в-Ьчный, вечность.
Пол. wiek векъ, wieczny, wiekuisty 

вечный, вековечный.
Нем. ewig вечный, Ewigkeit веч

ность.
(Греч, ой<iv векъ.
Лат. aevum векъ). Позд. seculum 

векъ.
Векъ, вековать, вечность, вечный, 

вековечный.
Пред-вечный.
У-вековечивать, увековечить.
У-вечный, увечье, увечить.
Из-увечивать, изувечить.
Веко, веки.

В Ъ и - о .

Литов, voka крышка; vokas вкко.
Латыш, vaks крышка.

Л В 'Ь н -

Ц . - С л .  в^но приданое; BiH-ецг. 
(Ср. вить).

Пол. wijno приданое, но болке posag, 
wianek вкнокъ, wieniec вкнецъ.

(Санскр. когопо загнутый.
Греч. xoptivY) кольцо; стёрр-а, orecpavov 

вкнонъ; атёсрш, oTEtpavotu вкнчаю=
Лат. corona вкнецъ [см. корона] 

honoro, corono).
Литов, vainikas вкнонъ.
Вкнокъ, вкнецъ, вкнчикъ, вкнчать, 

вкнчаше, вкникъ.
Об-вкнчать,—ся.
По-вкнчать,—ся.
Под-вкнечный.

з
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У-венчать, увенчивать, ув^нчате, 
увенчанный.

И Ъ р -

Ц . - С л .  в-Ьра, верный, в-Ьро-
ВАТИ.

Пол. wiara, wierny вера, верный, 
wierzyC верить, вёровать.

Санскр. var вёровать.
Зенд. varena вера, желаше.
Лат. verus истинный, veritas истина.
Литов, vernas верный, vera, veryti 

вера, верить.
(Греч, т е т и ;  вера, т е т е о ш  верую) 

1тор.о; верный.
Вера, вер-ный, верн-ость, вер-ить, 

вер-овать, вер-итель, вер-ительный.
Вы-вёр-ять, вы-вер-ить.
До-вер-ить,—ся, до-вер-ять,—ся, ДОг 

вер-ie, доверенность, до-вер-чи- 
вость, до-вер-итель.

За-вер-ять, за-вер-ить, за-вер-eme.
Из-вер-ить,—ся.
Не-вер-ie, не-вер-ный, не-верность.
He-до-вер-ять, не-до-вер-чивость, не- 
• доверчивый.

По-вер-ить, поверять, поверенный, по- 
вер-ка, поверочный.

Про-верить, проверять, проверка.
Из-у-вёр-ъ, изуверство (=фанатикъ).
Суе-вер-ie, суеверный (соб. всуеверный).

5 № с - ,  в и с -  (См. кор. в и с - ) .

В ’Ь т - ,  в ’Ь ч - ,  в гЬ щ -

Д-Сл. ОТвёфСВАТИ, OTRëTCTBO-
вдти, отвёфдти, зд вётг, ЗД- 
вёфдти и т. д.

Пол. wet (wet za wet, darmo nic= 
око за око, зубъ за зубъ); wetowaé 
siç отплачивать темъ же.

Ср. Нем. Wette закладъ, залогъ; wet-

ten идти объ закладъ, держать 
пари.

П р и я е ч а и i е. Корень вЬт- безъ 
приставокъ не имеетъ значетя и съ 
каждою изъ пихъ слово получаетъ 
особенный смыслъ. Такъ:

За-ветъ, заветный, завещать, завеща- 
Hie, завещатель; Греч. окх-О-форЛат. 
testimonium запись воли умершаго 
лица, распоряжеше его.

Из-ветъ, изветный \ клевета,
На-ветъ, наветный / клеветникъ.
Об-(в)-етъ, обетоваше, обетованный.
Об-(в)-ещатс, обещать, обещевать.
На-обещать | СуЛИТЬ) посулить.
110”ОбТ»Щ<1ТЬ J
Отвечать, ответить, ответь, ответство

вать, ответственность.
При-ветъ, привететтое, приветливый, 

приветный, приветливость; Лат. со- 
mitas приветствовать=Ц.-Сл. цё_ 
ЛОВАТИ.

| Со-ветъ, советовать,—ся, советникъ, 
советница, сове.щап1е, совещаться, 
совещательный; Лат. consilium и 
concilium совещате.

У-ветъ, увещевать, увещеваше, уве- 
щате; Лат. persuasio, hortari.

Вимя, витШство, виййствовать; Лат. 
orator, красноречивый ораторъ.

1 * я д -

Ц . - С Д .  ОуВАДАТИ ,  ОуВАДАЖС, 
ОуВАДШШ.

Пол. wgdzic вялить, \\'§сИша ветчи
на (соб. вядчцна), w§dzony вяле
ный, zwigdn%6 завянуть.

Греч. р-ароаЧчо вялю на солнце (мари- 
нованье—ныне консервы), тероонЧш 
вялю, сушу.

Лат. тагсео вяну, увядаю; тагсевсо 
изнемогаю, увядаю.

(Срав. кор. м р - мереть).
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Нннуть (вм. вяднуть), вялить, вялость, 
вялый.

За- вялить, завяливать, завянуть. 
По-вянуть.
Ilpo-вялить, про-вянуть.
У-вяд-ать, увянуть.

В а з -  в а ш - ;  см. кор . у з - .  

В а з -

Греч. итеХёа, тгтеХёт) вязъ (дерево);
ср. Лат. 1;Ша липа.

Лат. и1тив вязъ.
Вязъ, вязовый.

Г.

Г а д -

Ц . - С л .  гадатель, гадаже=воро-
жецъ, ворожба.

Срав. П ол. gadac говорить, скоро го
ворить; gadanie говоръ, разговоръ, 
gadatliw y говорливый.

Литов. zadas языкъ, 2odis слово, zadu, 
zadeti обещать.

Санскр. gad, gadati говорить.
Зенд. jad, jadhyem i прошу.

(Синон. ворожить, ворожея; си. кор. 
врг-).

Греч. p.avTe6u> предсказываю, pavxeia 
нредсказате.

Лат. haruspex предсказатель; augur 
авгуръ.

Гадать, гадатель, гадательный, гадаль
щица.

Дп-гад-аться, догадываться, до-гад-ка, 
догадливость.

За-гад-ать, загадывать, загадка, за
гадочный, загадочность; Греч, ату- 
jjiat, то; Лат. aenigma.

11а-гадаться.
11 г-гй.данный=нечаянный.
Ие-до-гад-ливый.

От-гадать, отгадывать, отгадка.
По-гадать.
Про-гад-ать, прогадывать.
Раз-гад-ать, разгадывать, разгадка.
У-гадать, угадывать, угадыванье.

Г а д - ,  г  a  H i 

l l , . - С л .  гл д г .

Пол. gadzina година, gadzic гадить.
Санскр. gand, gandh, gandhayati 

портить, уничтожать; gandhana уни- 
чтожете.

Литов, gendu, gesti портиться; ga- 
dinti уничтожать.

Срав. Греч. /avSavu) хватаю и Лат. 
prae-hend-o съ Мм. Hand рука— 
рХа[Зг|=Лат. damnum вредъ, рХстехо 
врежу.

Гадъ, гадить, гадюй, гадина, га
дость.

За-гадить, загаживать.
Из-гадить, из-гаживать.
На-гадить.
Об-гад-ить, обгаживать.
Под-гадить, подгаживать.

(Синон. сквер-ный, сквернить).
3*
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Г а л -

Слав.-Рус. галици (въ Слові о Полку 
Игореві).

Срав. Пол. galka шарикъ; kawka 
галка.

Лат. gallus пітухь, gallina курица, 
graculus галка.

Греч. хоХоїо; галка.
Галка, галочка, галченокъ.
Ср. про-гал-ина, про-гал-инка—місто, 

впервые весною освободившееся отъ 
сніга (можетъ быть, місто, гді гал
ки садятся).

Г а м -  звукоподражательное 

Ср. Нім. Gelärm гамъ=шумъ.

Г а н -

Ц . - С л .  п о.ган.ы й  язычникъ, идоло- 
поклонникъ.

Пол. ganie хулить, порицать; zganic 
забраковать, опозорить; haniebny 
позорный.

По-ган-ь, поганить, поганый ^нечи
стый).

0-по-ган-ить,—ся.

Г а р - ,  т а р - ;  см. г р ' Ь - т ь .  

Г а е - ,  r a m -  (с р .  г а з - ъ ) .

Ц . - С л .  неоугаошый, оугдшати. 
Пол. gasic гасить, zgasic погасить;

нагонять, сділать выговоръ.
Санскр. jas, jasati, jasyati выйдти, 

истощиться.
Зенд. zah погасить.
Греч. ojBsvvoai гашу.
Лат. tinguo, extinguo гашу.
Литов, gestu, gesti гашу, гаснуть, по

гаснуть, gesinti гасить.
Гасить, гаснуть, гаситель, гаситель-

ный, гашете. Ср. HiM. Gas; Франц. 
gaze газъ.

За-гасить, загаснуть.
По-гасить, погаснуть, погашать, пога- 

шете.
У-гас-ить, угаснуть.
Не-у-гасимый.

Г а т -

Гать (тоже, что плотина, насыпь для 
задержки воды на мельницахъ, 
сдклашш наскоро).

Гатить.
За-гатить.
На-гатить.
Греч. хйРа и Лат. agger насыпь, сдк- 

ланная для образовашя вала, укрк- 
плкнШ.

Г б - ,  г и б - ,  г у б -

1 1 , . - С л .  со.гв.енный, по.гив.ель, 
погивельный, погивлти; и з 
гибай ; гоувити, ИЗГ^БИТИ.

Пол. gin^d (вм. gibn^C) гибнуть, по
гибать, zgin%c пропасть, погиб
нуть; gubic губить, zguba потеря, 
zgubic потерять.

Санскр. kmar, kmarati согнуться.
Зенд. kamara сводъ.
Греч, харяра; Лат. camerus сводчатый.
(Греч. гну=хар/гси>, аухоХосо, ёХ6о> губ-* 

лю — оХХор.1 гибс льный =  оХХоо;, 
ооХо?, гибну 'fbivoj, атгоХоорои; eotvo; 
гибкШ.

Лат. plico гну; рсгео погибаю; 1ап- 
guesco, perdo гублю.

Лат. gibbus горбъ (ср. гнуть); gibber 
тоже.

Латыш, gubstu, gubt нагнуться, на
клониться до земли; gibbis гибюй.

Гн-уть (вм. гбнуть), гиб-шй, гиб-кость, 
гиб-коватый, жб-анъ.

Bo-гнуть, во-гнутый.
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Им-гнуться, вы-гибаться.
'.1а-гиб-ать,— ся; за-гнуть,— ся, за

гнутый.
Ияо-гнуть, изогнутый, изогнуть,— ся, 

из-гибаться, из-гиб-ъ.
Ни-гнуть,—ся, на-гибать,— ся. 
Обо-гнуть, о-гибать.
Ото-гнуть,— ся, от-гибать,— ся. 
Пере-гнуть,— ся, пере-гиб-ать,— ся. 
Ио-гнуть,— ся.
Нодо-гпуть, под-гиб-ать,— ся. 
При-гнуть, при-гиб-атй,— ся. 
Газ-о-гнуть, раз-гиб-ать,- * ся. 
Со-гнуть,— ся, с-гибать,- ся, с-гиб-ъ. 
Ги-нуть, гибнуть, губ-ить, гибель, ги

бельный, губитель, губительница, 
губительный.

Ны-губить.
За-гинуть, за-губ-ить.
11з-гинуть, из-губить.
11а-губа, па-губ-ный.
Пере-гинуть, перегубить.
11о-гибнуть, по-губить, по-гибель, по

гибельный, по-гибать.
(!-гинуть, с-губить.

Г в о з д -

Ц . - С л .  гвоздь, пригвоздили.
Иол. гвоздь.
Греч, уоркро; гвоздь (т]Хо; гвоздь.
Лат. с1ауи£ гвоздь).
Гвоздь, гвоздить, гвбздикъ, гвоздильня. 
Загвоздка, загвоздить.

Г л а в - ,  г о л о в -

11,.-Сл. ГЛАВА, ГЛАВНЫЙ, ГЛАВСН.
СТВО, возглдвк.

Иол. голова, й1о\уиу главный.
Гангкр. й1ауа, й1аи шаръ, шарикъ. 
Литов, йа^а голова.
(Гааскр. кара1а черепъ— отсюда:
    хесро Ц  голова, глава; хара,

ато; голова=хр«то; тоже.

Лат. caput голова, глава; inciput 
затылокъ).

Глава, главный, главенство, главен
ствовать, голова, головка, головачв, 
головочка, головль (рыба).

Вез-головый.
Воз-главіе=изголовье.
За-главіе, заглавный, заголовокъ.
О-главлсніе.
0-заглавить.
0-без-главить.

Г л а г - (о л ).

Ц.-Сл. глагола ти, отсюда говорить 
(вм. гологлить,голол-).

Г л а д - ,  г л а HS-

Ц.-Сл. ГЛАДИТИ, ГЛАДКІЙ.
Пол. gladzic гладить, glaskaC (ви. 

gladskaC) ласкать.
НЄм. glatt гладкій; glättern гладить.
Греч. уХасрш, yXixpto глажу.
Лат. glubo сдираю кожу, облупаю; 

glaber гладкій — черепъ —  голый, 
лысый.

Литов, glostau, glostiti гладить 
рукою.

Глад-кій, глад-ить, глад-ильня, глад- 
к-ость, глаж-еніе.

Вы-глад-ить.
За-глад-ить, за-глаж-ивать.
Из-глад-ить, из-глаж-ивать.
По-глад-ить, по-глаж-ивать.
При-глад-ить, при-глаж-ивать.
Раз-глад-ить, раз-глаж-ивать.
С-глад-ить, с-глаживать.
У-глад-ить, у-глаживать.

Г л а д - ,  г о л о д -

Ц.-Сл. гл ад і, гладный.
Пол. gtod голодъ; glodny голодный; 

wyglodnieC sig проголодаться.



— 38 —

Санскр. gardh, gardhyati желать, 
жадно желать, жаждать.

Греч. yXfyopai жажду, желаю (го-
* лодъ—ХТр.04, iceiva=f&mes.

Лат. fames голодъ; esurio хочу $сть).
Литов, gtadas голодъ.
Гладъ, голодъ, голодать, голодный, го

лодуха.
По-голодать.
Про-голодаться.
Впроголодь.

Г л а з -  (срав. г  л я д -; см. этотъ 
кор.).

Ц .-С л .  око, очи глазъ, глаза.
Пол. око глазъ; z-ob-aczyC увидать, 

(вм. zaoboczyC), do zobaczenia si§ 
до свидатя; glaz камень, скала.

(Греч. оср&аХро;; Лат. oculus око, 
глазъ; Санскр. ак; см. око).

Глазъ, глазки, глазокъ, глазной, гла- 
зкть.

За-глаза (за-очно), заглазно.
С-глазить. ,
Про-глазЬть.

Г л а с - ,  г л а ш - ,  г о л о с -

Ц . - J l i .  гласг, гласити, глашати.
Пол. glos голосъ; giosny громюй; 

gioSnie громко; gtosic громко гово
рить, говорить.

Санскр. gar, grnati звать, кричать.
Греч. ут]ро4 голосъ, зовъ; уХшооа 

языкъ; ор-срк; гласъ боговъ.
Литов, garsas голосъ.
Лат. (vox голосъ), garrio болтаю; 

garrulus болтливый.
Гласъ=голосъ, гласить, гласный, глас

ность, голосить, голосокъ, голо
сище.

Без-гласный, без-гласность.
Воз-гла-сить, возглашать.
Про-возгласить, про-возглашать, про- 

возглашете.

Не-гласный, негласно.
О-гласить, о-глашать, о-глашеніе, 

огласка, оглашенный.
От-гласить, от-глашать, от-глашеніе, 

от-голосокъ.
При-гласить, при-глашать, при-гласи- 

тельный, нри-глашеніе.
Раз-гласить, раз-глашать, разглашеніе.
Со-гласіе, со-гласный, со-гласить,— ся, 

соглашать,—ся.

Г л -

Пол. glina глина.
Греч. ctpyiXo; білая глина, TnrjXôç, хє- 

pap-oî глиняная всякая вещь.
Лат. glis, glitis глина; argilla.
Глина, глиняный, глинянка.

Г л о т  =  г л о д  =  г о р т  =  
г о р л - ,  Г Л О И І -

Ц .-С л .  ПОГЛОТИТИ, ПОГЛОфДТИ, 
глодати, гортань.

Пол. iyk пасть, горло; iykaC=cp. ла
кать, локать; pojykaC, polkn^C 
глотать, проглотить; gardio горло.

Санскр. galta поглощеніе.
Лат. glutus глотокъ, поглощеніе; sor- 

beo всасываю, глотаю.
Франц. engloutir поглощать; la gorge 

горло.
Греч. Xâpoy£ глотка; Xtyvéeu) глотаю; 

tpâpoy? горло; potpéüj поглощаю. 4
Глот-ка, глотать, глотаніе, глотокъ, 

гортань, гортанный, картавый, кар
тавить.

Горло (вм. гортло), горловый, горла
нить.

Поглотить, поглощать, поглощеніе.
Про-глатывать, проглотить.

Г л у б - ,  ( г л я б = г л н б ) .

Ц .-С л . ГЛИБОКІЙ, ГЛйБИНа, )(ЛАБЬ.
Пол. giçboki глубокій; zglçbiC углу

биться.
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I Греч. (ЗоФо; глубоюй; PaOo;, Psv&o; 
глубина.

Лит. altitwlo, profunditas глубина; 
pro-fundus глубошй).

Литов, gilos глубина, глубокая вода.
Глубь и глыбь, глыбень, глубина, глу- 

бокШ и глыбоюй.
У-глубить,—ся, углублять, — ся, углуб- 

леше.

Г л у м -  *

Ц .-С л . гл^митиса, глумливый.
Иол. glum—w glum idzie— идетъ 

безъ проку, безъ пользы, напрасно.
Глумиться (тоже, что смеяться, на

смехаться, издёваться).
Но-глумиться.
На-глумиться.

Г л у п -

Ц .-Сл . глупый, глупость.
Иол. glupi глупый; glupstwo глу- 

п-ость.
Греч. |ЗХа£, ршрб; глупый; яХео;.
Лат. stultus глупый (см. дур).
Литов, glupas глупый.
1’луп-ый, глуп-ецъ, глуп-ость, глу- 

п-енькШ, глуповатый, глуповатость, 
глуп-ить, глуп-еть.

Ila-г лупить.
О-глупеть.
Г-глупить.

Г л у х - ,  г л у ш - ,  г л о х -

Ц .-С л . ГЛ^Ш, ГлУшИТИ, ОГЛО)(- 
НАТИ.

Иол. gluchy глухой; ogluchn^C оглох
нуть; zgluszyC оглушить.

(Греч, хшсро; глухой (ср. caecus сле
пой).

'tier, surdus глухой).
Лигов. kurtas глухой.

Срав. глухарь (Греч, тетрад тетеревъ).
Глухой, глухота, глушить, глохнуть.
За-глушать, заглушить, заглохнуть.
О-глушать, оглушить, оглохнуть.

1 ' л я д -

Ц .-С л .  ВЗГААД’А.
Пол. oglgdny осторожный, осмотри

тельный, wzglgdem въ отношенш, 
касательно.

Санскр. ghramca, ghrams =  Нем. 
Glanz блескъ, glit блистать.

Греч. ßXsmü, Хебооо); Лат. specto 
гляжу и смотрю, conspicio, adspi- 
cio, video.

Глядеть— одно и тоже, что смотреть; 
(см. мотр-).

Гляд-еть, гляжу, глянуть (вм. гдяд).
В-гляд-еться, в-гляд-ываться.
Вз-гляд-ъ, вз-глянуть, взглядывать.
Вы-гляд-ывать, выглянуть.
До-гляд-еть.
За-глянуть, за-глядывать, за-гля- 

д-енье.
На-глядеться.
Не-наглядный.
О-глядывать,— ся, оглянуть,—ся, без- 

огляд-ки.
Пере-гляд-ываться, пере-глянуться.
По-гляд-еть, по-гляд-ывать.
Под-гляд-еть, под-гляд-ывать.
При-гляд-еться (присмотреться), при

глянуться (понравиться).
Про-гляд-ывать, про-глянуть.
Раз-гляд-ывать, раз-гляд-еть.
Со-гляд-атай.
У-глядеть.

Г в - , гон-

Ц .-С л .  ГНДТИ, ИЗГНДТИ, ИЗ-ЖСН. 
АТИ, ИЗ.ГНД-Hie.

(Пол. p g d = w y p g d z i c = ^ . - f o .  П А ,  
дити).
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Санскр. ghan бить, толкать, han, 
hanti ударить, бить.

Литов, gimau, ginti гнать, выгнать, 
gauja тьма, множество.

(Греч. Swuxu), eXaövu) гоню, пресле
дую [срав. елень, олень].

Лат. pello гоню).
Гн-ать, гоню, гонять, гон-ка, гон-ьба, 

гон-чій, гон-еніе, гонить, гонитель, 
гонительница, гнаться, гоняться, 
гонець.

Греч, äyyapoz; Лат. cursor publicus 
nuncius

Во-гн-ать, вгонять.
Вы-гон-ъ, выгнать, вы-гон-ять.
До-гнать, догонять.
За-гон-ъ за-гпать, за-гонять.
Из-гнать, из-гнанпикъ, из-гнанница,
“  из-гнанническій, из-гнаніе.
На-гнать, нагонять, на-гонка.
Обо-гнать, об-гонять.
Ото-гнать, отгонять.
Пере-гон-ъ, пере-гпать, пере-гонять.
По-гнать, по-гонять, по-гон-я.
Подо-гнать, под-гонять.
При-гон-ъ, при-гнать, нри-гонять.
Про-гон-ы, про-гонный, про-гнать, про

гонять.
Раз-гон-ъ, разо-гнать, раз-гонять.
С-гонъ, с-гон-ять, со-гнать.
У-гнать, у-гонять.

Г н и - ,  г н о -  (  =  Г Н & )

Ц .-С л .  гнити, гной.
Пол. gniC гнить; gnoj гной.
Санскр. kun, kvan вонять.
Лат. сипіге ділать навозъ.
(Греч. отрор-оа гнію; оаігро; гнилой ) ,  

/,Г|р.т|=Лат. graniia (=g-ram-ia) 
гной на глазахъ.

Гн-ить, гн-иль, гн-илой, гн-илушка, 
гной, гн-оить, гн-ида; Нім. Nisse.

Вы-гнить, вы-гнивать.
За-гноиться.
На-гно-еніе.

От-гни-вать, от-гнить 
Пере-гнивать, иере-гнить, перегной. 
По-гно-ить, погнить.
Под-гнивать, под-гнить.
Про-гнивать, про-гнить.
Раз-гноить,— ся.
С-гнить.

Г н у с - ,  г в у ш -

Сравн. Ц.-Сл. г&гнивый заика, за- 
икающійся.

(Греч, гнусный ріаро;; гнушу ср&еууо- 
раї, отарні;.

Лат. иігрія гнусный).
Гнус-ный, гнушаться, гнусить. 
Воз-гнушаться.
По-гнушаться (по-брезговать). 

Г п і і і і -

Ц .-С л . гн-Ьв», гн’Ьвлтисл.
Нол. gniew гнівь, gшewaC сер

диться; і^піе\уаС бі§ разсердиться. 
(Греч, оруг) гнівь; оруїСораї гні

ваюсь, хотей) гніваюсь; р-гуцха
гнівь боговъ.

Лат. іга гнівь; ігазсог сержусь), ігаїп 
П )у є о .

Гнівь, гнівний, гніваться. 
За-гніваться.
ІІо-гніваться (посердиться; Пол. ро- 

gniewaC зі§ разсориться). 
Разгніваться.

Г н ' Ь д -

Пол. gniady гнідой.
(Греч. <раі6ї гнідой.
Лат. раІМия гнідой).
Гнідой, гнідко (о лошадяхь).

Г н ’Ь з д -

Ц .-С л .  гніздо, гн’Ьздитиса.
Пол. gniazdo гніздо.
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Синек. nesda, nizda гніздо.
,llur. nidus гніздо.
Литов, lizdas гніздо.
Пій. Nest; Фралц. nid гніздо.
Греч, vaooao) живу; vsottioc, vsoooîa  

гніздо.
Гн Г.здо, гніздншко, гніздиться.
ІІН-ІНІЗДИТЬСЯ.
У-гніздиться.

Г о б -

Угобзити есть Слав, мово оу.говзити. 
Грав. Литов. gabenu, gabenti при

носить.
Ній. geben давать; habe имію.
Лат. habeo имію.

F o n -

Ц .-С л . ГОВАДО, говёти, ЗАГОвё-
ТИСА.

Санскр. gau скоть, корова.
Греч, хрєа; и Лат. саго,.(см. кровь). 
Древне-Арійс. Ьо=Лат. bos.
(Литов. giiwis корої а)?
Говядина, говяжій.
Говіть, говініе.
Пьі-говіться.
До-говіться.
3;\-говінье, заговіться, загавливаться. 
Иа-говіться.
От-говіть, отгавливать.
Ио-говіть.
І’бзговінье, разговіться, разгавли- 

ваться.

І',о в ор = го л ол =  ГЛАГОЛ.

Гішскр. gavati- (срав. gau скоп,) ре
віть, кричать (о скоті).

Грсч. уояш стону, кричу; говорю= 
кіуиі.

Інт. loquor говорю; dico говорю соб. 
публично, предъ собраніемь.

Срав. Литов. kaukti=peBiTb, мы
чать и Пол. gwar, gwarzyc соб. о 
птицахъ, но и говорить безъ 
смысла.

Говор-ъ, говорить (сии. молв — Пол. 
mown, mo wic, wymowa выго- 
воръ и т. д.), говор-унъ, говор-унья.

Воз-говорить (в'1> народи. пёсняхъ).
Вы-говоръ, вы-говаривать, вы-гово- 

рить.
До-говор-ъ, до-говор-ный, договари

вать,—ся, договорить,-—ся.
За-говор-ъ, за-говорщикъ, за-говари- 

вать, заговорить, заговариванье.
На-говоръ, наговаривать, нагово

рить,— ся.
О-говоръ, оговориться, оговаривать.
От-говаривать, отговориться,— ся.
Псре-говор-ъ, переговаривать,—ся, пе

реговориться.
IIo-говаривать, поговорить.
Под-говаривать, иод-говор-ить.
При-/овор-ъ, приговаривать, пригово

рить (сии. осудить, присудить).
Про-говариваться, проговориться.
Раз-говоръ, раз-говаривать, раз-гово- 

риться, раз-говорчивый.
С-говоръ, сговаривать, сговориться.
У-говоръ, у-говаривать,—ся, угово

риться.

1 ,о д = с р .  ш д -(а т ь ) .

Ц .-С л .  года (время), година.
Пол. gody торжество, праздникъ; go- 

dzina гасъ, godzinki часы, богослу- 
жеше.

Санскр. gad продолжать, присоеди
нять.

Ли той. (gadas соединение) pagada по
года.

(Гр ;ч. это; и Лат. annus годъ).
Годъ, годовой, годовалый, (Греч, rjvi;; 

Лат. annicula), година, годовщина, 
годикъ, годокъ, годить.

Зйгодя, погодй, погодить (подождать).
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Погода, погодный; Греч. <Ьрт|, ipa, j 
Лат. tempestas coelum.

Нёпогодь.
Распогодитьса.
Ждать, жданки.
Выждать, выжидать, вьіжиданіе и т. д. ! 

(См. ЖД-).

Г о д - ,  Г О Ш Д - ,  г о ш -

Ц .-С л .  оугодити, оугождлти, 

оугодникх.
Пол. godziC мирить; godzit siç ми

риться; zgoda согласіе, миръ.
(Греч. угождаю=6^8сЬш, apaaxsoopai, 

хоХахєош, гожусь, Sé^opai.
Лат. servio служу; adulor льщу; pla-
• cet, licet угодно).

Литов, dagaditi угодить.
Годный, годиться, гожусь, годить.
Выгода, выгодный, выгадывать, выга

дать.
Негодный, негодность, негодяй, него

дяйка.
Пригодиться, пригодный, пригодность, 

пригожій, пригожесть.
Угодить, угождать, угожденіе, угод- 

никъ, угодница.

Г о л -

Ц .-С л .  голый, гольинь.
Пол. goly голый, holy бідний; holota 

бідность, golic брить; golony 
бритый.

Санскр. hala голый.
(Греч, и Лат. друг. кор. ]нХо4, yopvo; 

[отсюда гимназія, гимнастика]. Го
лый, нагій; Лат. nudus нагій. См. 
наг).

Голый, голь, голень, голенище, голень
кій, гол-икъ (віникь), голица (ру
кавица безъ варяжки), голышь, го- 
лякъ.

За-голить, заголять.

На-гольный (тулупъ, непокрытый 
сверху).

0-голить, оголять.

Г о л у б -

Ц .-С л .  ГОЛДБЬ, голлв-иный.
Пол. Ио1%Ь’ голубь; golgbi голубиный.

, Санскр. kadamba голубь.
! Лат. со1итЬа голубь.
[ Греч. хоХор.рб; голубь.
; Голубь, голубокъ, голубиный, голуб- 
! чикъ, голубый; Греч, хбауск; Лат.
1 саепПеий.

Приголубить, приголубливать.

Г о р -

11,. -С л .го ра , горЪ, горнш , гор- 
н .ицд.

Пол. g6ra гора; g6rny горный; g6ral 
горецъ.

Санскр. {?ап, gara гора.
Зенд. gairi гора.
Литов, gire лксъ.
(Греч, и Лат. другихъ кор. Греч, оро; 

и Лат. топя гора.
Греч. хоХолю; и Лат. со1Из холмъ).
Гора, горецъ, гористый, горка, горный, 

горница, горенка, горничная. ,
Вз-горье.
На-горный.
Пред-гор1е.
При-горокъ.

Г о р - ( ь ) .

Ц .-С л .  горе, горесть, гор ьтй , 

горечь, горилй худнпй.
Пол. gorzki горьюй; gorycz горечь, 

zgorszy£ испортиться; zgorsze- 
ше испорченность; gorszy худпйй.

(Греч. таХа1го)р{а горесть, горе; Хбтгг) 
печаль; тпхро̂  горьюй; ао а̂ХХш 
огорчаюсь.
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Int. m iseria горе, біда, acerbus 
iiipi.icifl), aegre fero, doleo горюю, 
игорчаюсь.

Гире, горесть, горестный*- горевать, го
рюниться, горюнъ; грусть, грустить, 
грустный.

Гнрмсій, горьковатый, горечь, горчица, 
горчишникъ, горькнуть.

Ин-грустнуться.
Дн-гореваться, до-груститься.
Пи-горюниться.
Пи-гореваться, на-груститься.
Но-горевать, по-грустить.
11ри-горюниваться, пригорюниться.
У-грюмый (у-горюмый) у-грюмость.
О-горченіе, о-горчать,—ся, о-гор- 

чить,—ся.
11ре-о-горчить,-*-ся.
Газ-о-горчать, — ся, раз-о-гор-чить, 

—ся.

1’ораад'ь=опытенъ, л о в о к ъ .

Гораздо, Греч. р.аХ«; Лат. multo.

1 ' в р б -

Ц . - С л .  горвк, горватый.
Ганскр. garb стягивать въодно місто; 

gib гнуть. (См. гб-).
Лат. gibbus, gibber горбь.
Греч, хорто; кривый;оро; горбь.
Пол. garb горбь; garbaty горбатый.'
Горбь, горбатый, горбикъ, горбиться, 

горбунъ, горбунья, горбыль, горба
тіть.

На-горбиться.
Нри-горбиться.
('-горбиться.

Г о р д 

і ї . -Сл . гордый, Г О р Д Ы Н А ,  гор-
ДИ ТИСА.

Ноч. hardy гордый; gardziC прези
рать; pogardzac презирать.

(Греч. äXaCtov гордый, напыщенный; 
aXaCovsuouai, aoj(eop.ai, xocpoopai 
горжусь; au^aXeö; гордый.

Лат. superbus гордый; Греч. ößpia= 
superbia гордость), 

j Горд-ый, горделивый, гордецъ, горд
ость, гордыня, гордиться.

Воз-гордиться.
За-гордиться.

Г о р л -  ( в м .  г о р т л = г л о т ) ,  
ж е р л - ,  г и р л -

Пол. gardlo горло, gardelko гор
лышко.

Ц .-С л .  жерло.
Санскр. gar, garati глотать; gargara 

горло.
Греч, уєруєро; горло (соб. Хаір.6;, Х<х- 

роу$, срароуЦ.
Лат. guttur горло; gurges жерло, пу

чина.
Франц. gorge горло; 1а genille жерло.
Литов, gerkle горло.
Нім. Gurgel горло.
Горло, горл-анъ, горланить.
Горлинка; Греч, xpoycuv; Лат. columba 

turtur горлица, горлышко, гор- 
ляный.

Жерло; Шжно-Fyc. гирло (вм. горло, 
какъ кинь, вм. конь).

0-жерел-ье. (См. колье. Отд. 2).

Г о р о х - ,  г о р о ш -  (ср . 
о р Ь х ) .

Ц . - С л .  г о р о р .
Пол. groch горохъ.
(Греч. ерёр^Яо;, оро(Зо;.
Лат. скег горохъ).
Литов, гугтв горохъ.
Горохъ, гороховый гороховикъ, горо

ховина, горошекъ, горошина. 
Огорошивать, огорошить.
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Грет- (— гр-[б]-ет), см. 
грсб-

Пол. garfiC горсть; ср. garn^C сгре
бать, загребать.

(Греч, братка, Spixp-T) горсть.
Лат. manipulus горсть, пригоршни).
Горсть, горстка, горсточка.
При-горш-ни.

Г о с п о д -  г о е н о ш -

Ц .-С л . Го сподь , 1'ОС ИО Д С ТН О , 
госпожа, господстнопати.

Санскр. ghas-pati (отъ ghass ість и 
pati хозяинъ) ьозяинъ, господинъ 
(срав. Haus домъ).

Ра (=па) защищать, питать.
Пол. pan господинъ; pani госпожа; 

раппа барышня; gospodarz хо
зяинъ.

Греч, itoois мужъ; itoovia хозяйка, гос
пожа; Зєо-тібтї); владыка, деспотъ.

Лат. hos-pes, hospitis хозяинъ и 
гость.

Литов, patis иужъ, хозяинъ.
Господь, господарь, господинъ, госу

дарь (ви. госпударь). Господній, Гос
подень, господски, господство, гос
подствовать, государство, государ
ственный, госпожа, госпожинъ.

(Господь=хозяинъ всего міра.
Господинъ—только о людяхъ).

Г о с т - ,  г о щ -

Ц .-С л . Г ОСТЬ, ГОС ТИН Н ИЦ Д.
Пол. goSC гость, яойсшес большая 

дорога; goScinico. гостинецъ; goS- 
стпу гостепршмный.

Греч. Ыуо? гость, чужестранедъ.
Лат. {шэрез, Ьозр1Ив гость; ЬоярГ- 

Нит гостепртство.

Hin. Gast гость; Gasthaus гостин- 
ница.

Гость, гостья, гостить, гостиный, го
стиная, гостинецъ, гостинница.

Вы-гоститься.
За-гоститься, загащиваться.
На-гоститься, нагащиваться.
По-гостить.
Про-гостить, прогащивать.
Раз-гоститься.
У-гостить, угощать, угощеше, уго

ститься, угощаться.

Г о т - ( о в ) .

Ц .-С л .  готова, готовити, оугото. 
вати.

Пол. got6w готовъ; gotowaC варить, 
стряпать кушанье; доботуас єі§ ки
піть, рггу^оІо’шіС приготовить.

Санскр. ga, gan, gayate, л’а)а!е воз
никать, ділиться.

Древ.-Нім. gatwa готовъ.
Литов, gatavas готовый.
(Греч. тгро-&5[ло;, етоТио; готовъ; артю; 

тоже. Срав. ушорда бываю.
Лат. рагаїиз готовъ; рготрбиэ).
Гот-овъ, гот-овый, гот-овить,—ся,

гот-овальня, готов-ный, готов-ность.
За-готов-ить, заготовлять, заготовле- 

ніе.
ІІз-готов-ить, из-готовлять, изготов- 

леніе.
На-готов-ить, на-готово.
Не-готовый.
Под-готовить, под-готовленіе, под-го- 

товлять, под-готовка, подготови
тельный.

При-готов-ить, приготовительный, при
готовлять, приготовленіе.

У-готовать—Славян.
(Пол. gotow-aC варить, кипятить; 

дсгіо а̂С віє кипіть).
Готовлю тщательно: Греч. хяцуюг-г. 

Лат. ІаЬого.
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Г р - ,  г р Ъ - ,  г о р ,  г а р ,  ж а р -  
(См . ж р - ,  ж е р - ) .

•
Ц .-С л . грёти , согрёвати, горё . 

тн, жара.
Иол. grzaC sig гріться; zagrzeC sig 

гогріться; gorzeC горіть; gorliwy 
|ктшостный; gorliwoâC ревность; 
rozzarzony раскаленный.

і'нискр. gvar, garv пылать, jvalti co- 
жигать, jvara пламя.

Греч. baXu(D,&aX6vü), yXaoxô; блестя- 
щій; <рХо£ пламя; œXéyu) жгу; Яер- 
paivcD, Uepp.<o грію; xottouat горю; 
<рХеуор.аі. (См. кор. жг и топ).

Лит. иго сожнгаю, cremo горю, 
nrdeo пылаю, горю; calefacio со- 
гріваю.

Литов, garas паръ, дымъ.
Литник garas пламя.
Гріть,—ся, горіть, горініе, гор-нъ 

(въ кузниці), горнило, горілка (вод
ка), горючій, горячій, горячка, горя
чечный, горячиться, горячительный, 
горшокъ* горшечникъ, горшочекъ.

Гарь, жара, жаръ, жаркій, жаркбе, 
жарить, жареный.

Itoo-грёть, взо-грівать.
Ноз-гораться, возгораемый, возгорае

мость.
Ны-горёть, вы-горать.
До-горіть, до-горать.
'.Іи-1'ораться, за-горіться, загаръ, за

горілий, за-жарить.
На-гаръ, на-горіть, на-гарать, на

грівать, на-гріть, нагріваніе, на
жарить.

Ии-с-гораемый.
ііл-горіть, обгорілий, обо-гріваться, 

обогріться, о-гарокъ, о-гарочекъ.
іііп-гріть, отогрівать, отжарить.
ІІере-горіть, перегорай..
Ие-горіл-ець, погоріть, по-гріть,— С.Я, 

пережарить,— ся, пожарище, по
ки рь, пожарный.

ІІедп-грівать, подогріть, поджарить.

Про-гарать, nporopiTb, прожарить,—ся.
Разо-rpiBaTb, разогрёть, разгораться, 

разгор'Ьться, разгоряч-ить,— ся.
С-горёгь, сгорать, сорваться, со- 

rptTb,- ся, corpißame, сжарить,—ся.
У-гаръ, y-ropiTb, у-гарать, у-жа- 

рить,—ся.

Г р а б -  срав. г р е б -  (= с и и . 
х и т - )

Ц . - С л .  грлкити, гравитель.
Пол. grabiô грабить и сёно грести; 

zagrabic заграбить; rabowac гра
бить.

(Греч. àproiCu), aoXâu) граблю); am; 
грабительстй.

Лат. rapio похищаю: populor, diripio 
граблю, тарах грабитель.

Литов, grebti грабить.
Грабить, грабежъ, грабитель, граби

тельница, грабительшй, грабитель
ство, грабительствовать.

За-грабить.
На-грабить.
0-грабить.
Газ-грабить.

Г р а д - ,  г о р о д ,  г р а ж д - ,  

г о р о ж -

Ц . - С л .  град* , о градити ,  пре

града .
Нол. ogrôd садъ; ogrodzic оградить; 

zagrodzic загородить.
Санскр. gharta ограда, огородъ.
Лат. hortus садъ, hara конюшня (го- 

родъ=игЬз, oppidum); farcio, c ir-  
cum saepio, m unio ограждаю.

Греч, /орто; конюшня; <pp<xoou> ограж
даю (городъ=таХ'.;=Лат. palus; 
Франц. palissade =  иалисадникъ).

Ср. HiM. G a rte n  садъ; Литов, gartas  

огородъ.
Град-ъ, городъ, град-CKift, гражданинъ,
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граждансшй, гражданство, граждан
ственный, гражданственность.

Город-ище, городовой, городокъ, го- 
родничШ, городнич-иха, городить, 
горожанинъ, горож-анка.

Вы-город-ить, выгораживать, выгора- 
живате.

Заград-ить, за-граждать, загород-ь, 
загородить, загораживать, за-город- 
ка, зй-городный.

Из-город-ь.
На-град-а, наград-ить, на-граждать.
0-град-а, оград-ить, ограждать.
Об-1
0Т. } -городить, -гораживать.
Пере-город-ка, перегородить, перего

раживать.
Пре-града, преградить, преграждать.
Прй-городъ.
Раз-городить.
С-городить.

Г|*ад-(ина).

Ц .-С л . града, градина.
Пол. grad градъ.
Санскр. hrad, hrâd, hradate падать 

съ трескомъ.
Лат. grando градъ.
Греч. 7 aXotC-a=(yX'xo— /рай) градъ.
Литов, grodas градъ; grodis, grodi- 

mis Декабрь; krusza градъ.
Градъ, градина, градинка.

Г р а н - ( ь ) .

Ц .-С л .  граница, грань.
Пол. granica граница.
Нкм. Grânze граница.
(Греч, irépaî граница, Spoç тоже.
Лат. finis граница, finitimus погра

ничный, limes тоже).
Литов, gronicze граница.
Гран-ь (соб. черта), гранить, граница, 

граничить, гранить, гранеше, гра
нитный, гранильня, гранникъ.

Без-граничный.

За-граница, заграничный.
О-граничивать, ограничить, ограни- 

ченіе.
Раз-граничивать, разграничить, раз- 

граниченіе.

Г р а ч - ь

Ц .-С л .  грачь.
Пол. gawron (gaj роща и wron во

рона), въ перен. см. зкворотъ, ро- 
зиня.

Санскр. grak каркать, кряхтїггь.
Лат. graculus галка.
Литов. girdÄele грачь, girgzdiele.

Г р е б - ,  г р а б - ,  г р о б -

Ц .-С л . гревати, погревати, гровг, 

гровница, иогревеніе.
Пол. grzebac погребать, pogrzeb 

погребенье; grob могила; zagrzebatf 
загребсти, погребсти; grzebieft гре
бень.

Санскр. garbh, grab, grbnati хва
тить.

Литов, grebiuti, grebti грести, ра- 
grabas погребете.

Готск. grepin грести.
(Греч, гребу веслами ерёаае> отъ ерет 

р.о; весло, погребаю Ьатстш, хт)8е6ш.
Лат. погребаю sepelio; sepulcrum 

гробница).
Гре(б)сти, греб-у,—ешь и т. д., гре- 

б-ень (Греч, xxstc, род. xxsvö?), гре- 
б-енка, греб-ецъ, гребенщикъ, греб
ло, греб-ля, греб-окъ. Греч. Х Е рХ К;  

Лат. pecten гребень для чесаній 
шерсти.

Вы-гребать, вы-гре-(б)-сти, выгребъ.
За-гребать, загрести, за-гребало.
Из-греби, из-гребный.
На-гребать, нагрести.
По-гребать, погребеніе, погребсти, ни 

гребальный (син. хорон-; см. драп ),
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|1(>Г|>0б-0КЪ, погребъ, погреб-щикъ 
(Пол. pogrzeb=norpe6eme).

Гаи-греб-ать, раз-грести.
С треб-ать, сгрести.
Граб-ли, граб-ельки.
Гроб-ъ, гроб-икъ, гробовый, гроб-ница, 

гробовщикъ.
.In-1'роб-ный (замогильный).
Нид-гроб-ный, надгробнпкъ.
Гу-гроб-ъ (син. суметь).

■ ’рёз-, тоже, что сновид'Ьше, 
мечты.

Гр е ч , o v a p , e vo 7tvio v с о н ь .
'Ii i t . s o m n u m  с о н ь .
Грёза, грезиться.
11ри-грезиться.

■ 'р е и - ,  г р о м -

11, .-Сл. грежЬти, г р о т ,  погро. 
ддити, п о г р о т .

Нил. grzmjed греметь; grzmoty громъ.
Санскр. gtiram, harm (Пол. harmider 

шумъ) шуметь, гремЪть.
Греч. /рерлСш ворчу; /рор-сс ворчаше, 

шумъ (громъ =  ppovxT), xepaovoq 
срав. Перунъ; Пол. рюгип=Пе- 
рунъ, ударъ грома).

(Лат. tonitru громъ, tonnare грем'Ьть).
Литов, grumeimas отдаленный громъ, 

grumeti греметь.
Греметь, гремучШ, гремушка.
Громъ, громить, гром-юй, громовый, 

гром-ада, громадный, гром-оздить, 
громоздюй.

Огромный.
Но-громъ, погромить.
Гиз-громъ, разгромить.

1 ' р е ч - а .

II'« 1. Iiroczka, gryka гречиха.
Ли гон. grikaj греча.

Греч, о, оітомац-торо;.
Греча, гречиха, гречишный, гречневый.

Г р и п -

Ц .-С л . грина (древ, шея), гривна 
цкпь, цкпочка.

Пол. grzy^va гривна; grzywma гривна.
Санскр. griva затылокъ.
Греч. єЬєіра, -/аітг); Лат. ІиЬа грива; 

Греч. Хосріа лошадиная грива.
Грива, гривистый, гривка, гривна, гри- 

венникъ.
За-гривокъ.

■ 'р о з - ,  г р о ш -  [син . кор . 
б у р ( я ) ] .

і

і  Ц .-С л . гроза, грозити, грозный, 

I у гроза , оугрожати.
Пол. gro2ny грозный; gгozi6 грозить; 

Ьигга гроза.
Санскр. garj, garjati кричать на кого, 

грозить.
Греч, уоруо? страшный, грозный.
Гроза, грозить, грозный, грозовой. Гро- 

за=буря, молнія и громъ.
За-грозить.
На-грозить.
По-грозить,—ся.
При-грозить.
У-грожать, угроза.

Г р о з д - ;  срав. г р у з д -  

Ц .-С л . грозда, грозд іс.
Пол. grono собраніе, кругъ людей; 

ш і^ гоп  виноградъ.
(Греч, рбтро; виноградная лоза; pH, 

отокроХт) гроздь.
Лат. \itis, иуа).
Гроздъ=Русс. груздь, груздокъ, груз- 

дочекъ.
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Г р о х - ( о т ъ )  звукоподража
тельное.

Пол. grzechotaC грохотать; zgrzecho- 
tac sig расшибиться.

Ср. Лат. strepitus шумъ, трескъ.
Грохнуться (повалиться съ трескомъ), 

грохотъ, грохотать, грохотдте.
За-грохотать.
Газ-грохотаться.

Г р у б -  ср . г л у п -

Ц .-С л . грУк.ый.
Иол. gruby толстый.
М м . grob грубый.
Франц. grossier грубый.
Лат. rudis грубый, необделанный.
Греч, ßapßapo;, Лат. barbarus варваръ.
Грубый, rpyöiaHb, груб!анка, rpyöia- 

нить, грубить, грубоватый, грубость, 
грубеть.

За-грубкть, за-грубкше.
Ha-грубить, на-груб-1анить.
О-тру-беть, огрубевать.
0-грубить.

Г р у д  = o x - u d  Л ат .

Пол. gruda колоть, замерзшая грязь, 
вообще нечто неровное и возвы
шенное, (grudziefi=ÄeKa6pb).

Санскр. gliruda, ghraiula необделан
ный, грубый=Лат. rudis (см. гру б-).

Греч. &шра£ грудь, грудной ящикъ.
Лат. thorax тоже; orepvov грудь= 

Лат. pectus.
Груд-а (срав. руда), кусокъ чего-либо 

твердаго.
Грудь, грудной, груди. Греч. Лат. 

mamella.
На-грудникъ.

Г р у а - ,  г р у ш  , г р я а -

Ц .-С 'Л . МОГрАЗИТИ, мо.грАженк, 
ПОГрАЗДТИ, ПОГрдЗМАТИ.

Пол. grzgznqc погрязать, ugrz%66 по
грязнуть.

Литов, grumielu, grumsti погру
жаться, грязнуть.

(Греч. thjXo;, еорш;, üko ;, jxöxo; 
грязь, глина; Лат. lutum, squalor; 
mergo иогружаю-^Греч. ßairro» по
гружаю; уор6;=Лат. onus).

Грузъ, грузный, груз-ить, грузило, гру- 
зильце, грузнуть.

Грязь, грязный, грязнуть, грязшй.
Вы-грузить, выгруж-ать,—ся, вы-гряз- 

нить,—ся.
За-грязнить,—ся, загрязнуть, загру

зить.
Иа-грузить,—ся, нагруз-ка, нагру

жать,—ся.
Пере-грузить,—ся, перегружать,— ся, 

перегрузка.
По-грязать, погрязнуть, погрузить,— 

ся, погружать,— ся, погружете.
Газ-грузить,— ся, разгружаться, раз

грузка.

Г р у ш -

Пол. grusza грушевое дерево, gruszka 
груша—плодъ.

(Греч, a iu o ; грушевое дерево и aitiov 
груша —  плодъ; срав. Мм. Apfel 
яблоко. См. это слово.

Лат. pyrus груша).
Лигов. gruszis груша, грушка.
Груша, грушка, грушевый.

Г р м э ,  г р ь ш = к р ы с  ; ср. 
ж р -

Ц .-С л .  грызти , оугрызеше.
Пол. grysc,—sig грызть,— ся=огор- 

чаться, zgryzoty огорчеше.
Санскр. gar, girati грызть, жрать; 

gin мышь.
Лат. glis, gliris крыса; comedo грызу,
Литов, grauzti грызть.
Греч, тршуш грызу.
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Грш-ть, грыз-еше, грызу-нъ, грыжа. 
К pur,-a, крышй.
Пи -грнз-ать, вы-грызть.
До-грыз-ать,—ся, до-грызть,— ся. 
llii-1'рнзать, загрызть.
Иа-грыз-ать, изгрызть.
Ия-грмзать, нагрызть.
(Сгрызать,—ся, огрызть, огрызокъ. 
От-грызать,— ся, от-грызть, — ся. 
Норг-грызать, перегрызть.
Нн-грызть.
Мод-грызать, подгрызть.
Иро-грыз-ать, прогрызть.
1'аз-грызать, разгрызть.
С-грызать, сгрызть.
У-грыз-eHie, угрызть.
О-крыситься.

■ ряд- =  (груд-) =  кряиг- 
(крут- ).

Ц.-Сл. грлдйцпй будущШ.
Иол. grzgda гряда; ср. кряжъ горъ, 

гряда горъ.
Санскр. gardh, gardhyati иду впе- 

редъ.
Лат. (gradior) =  in-gredior вхожу, 

ug-grediorHanaflaio,'ex-gredior вы
хожу, gradus ступень.

Гряд-а, гряд-ка—кряжъ. 
1’рядущее=будущее.

Г р я з -  см. груз-.

Г р Ь х ,  грЪ ш -

Ц . - С л .  г р ё р ,  г р ё р в н ы й ,  г р ё .  
шити, г р ё ш н .ы й ,— ика.

Ilo.l. grzech гркхъ, grzeszyC грешить 
н т. д.

(Греч. auapTtoc гркхъ, ajiaptavu) соб. не 
попасть въ цель [кор. р-ерос].

Лит. сгго заблуждаюсь, рессо гр'Ьшу, 
poccatum гркхъ).

Литов. grekas гркхъ.

Гркхъ (срав. кругъ, кружиться), гре
ховный, гркпшть, грёшникъ, грёш- 
но, грешный.

Ha-грЄшить,—ся.
По-грЄш-ать, по-грЄшить, погрЄш- 

н-ость, ііогрЄіпеніе.
IIpe-грЄшать, іірогрЄшить, прегрЬшеніе. 
Со-грёшать, согрЄшить, согрЄшеніе.

Г у б -

Ц.-Сл. ГАБД.
Под. g§ba ротъ, ggbacz говорунъ, 

умЄюш,ій отгрызаться.
Санскр. gambha подбородокъ.
(Греч. уєіХо<; губа.
Лат. labrum губа).
Губа, губанъ, губанья, губный, губа

стый, губка; Греч, ouoyyta; Лат. 
spongia.

Г у б а  — заливъ. Нём. kleiner 
Meerbusen. 

■’УД* (звукоподражательное). 

Ц.-Сл. гидити.
Ср. Пол. huk гуденье, liuczeC гудеть. 
Литов, uz, uzti гудитъ.
1’уд-ить, гудеть, гудокъ; гусли (вм.

гуд-сли), гусельки, гусляръ. 
Гулъ=Пол. huk.
За-гудить, загудеть.
По-гудЄть, погудка.
Раз-гудЄться.

Г у ж - ( о м ъ ) ,  срав. уз-(елъ). 

Г у з -

Пол. guz-ik пуговица.
(Греч. тоут| гузно.
Лат. nates гузно).
Литов, gus желвакъ.
Гузно, гузнышко—трясо-гузка (птица).

4
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Гул-; ср. ул-(ица).

Пол. hulac гулять, играть.
(Греч, тгерпсатеш гуляю.
Лат. ambulo гуляю).
Литов, ulicze улица.
Греч, хоро; разгулъ, гулянка =  Лат.

commitatio, coetus.
Гулять, гульбище, гулянье, гулянка, 

гуляка, гулящій.
До-гуливаться, догуляться. 
За-гулять,— ся, загуливаться. 
Ha-гулять,—ся, нагуливаться.
Огулъ, огуломъ (ср. оитомъ; кор. обт). 
От-гуливать,— ся, отгулять,—ся. 
По-гуливать, погулять. 
Про-гулъ,нро-гулка, прогуливать,—ся, 

прогулять,—ся, прогульный. 
Газ-гуливать,—ся, разгуляться, раз

гулье.

Гум-

Ц . - С л .  г& и н о .
Пол. guiuno гумно.
Срав. Лат. humus земля, почва.
Греч. гумно=аХи>;, aXu>v, aXcuvo;. 
Гумно, гумнище, гуменный.

■ > Р -

Греч. ötyeXiriSov гурьбою, гуртомъ.
Лат. gregatim тоже.
Гурьба, гуртъ, гуртомъ, гуртовщикъ. 
(Ср. огуломъ, оитомъ).

гу с -
Ц . - С л .  ГАСЬ.
Пол. ggS гусь, род. ggsi.
Санскр. ghansa гусь.
Греч, y jjv (вм. xav<0 гусь; гу

сыня.
Лат. unser гусь, аиса гусыня.
Нём. Gans гусь.
Литов, fconses гусь.
Гусь, гусыня, гусакъ, гусенокъ,' гусе

ница, гусиный, гусятина, гусятникъ, 
гусянка (родъ судовъ —барокъ).

Густ-, гущ-
1 1 , . - С л . ГАСТЫЙ, ГАСТОТД, ОГА- 

с т ё ти .
Пол. ggsty густый, ggszcza чаща лёса. 
Греч, густый тохро;, Зато ;, Sa iXö ;.

Ср. Лат. densus густый, частый. 
Густый, густота, густёть, гуща. 
С-густиться.

Д -

д » -
Да-к-ать.
Под-дакивать.

Да-

Ц . - С л .  ДДТИ, ДДАТИ, ВОЗДДТИ 
(д л л в , ддси, ддсть).

Пол. dac дать, dawac давать, dajg 
даю; дамъ=Даш, dasz, da, damy, 
dacie, dadzq.

Санскр. da, dadati дать, давать.
Греч. 5iocopi даю, eoov далъ, oooves 

дать, еЗшха далъ. Приданое peiXie; 
oaivo) дёлю.

Лат. do, dedi, datum, dare дагь,
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ilniimn даръ, donare дать; dos 
приданое.

Чи nm. duti дать.
. .'(.и тт., давать,—ся, да-нь, дар-ъ, дар

им., дар-овать, дароваше, даровой, 
дательный, дат-очный, да-ча, дач- 
никъ, да-яше.

Г.сз-дар-но, без-дарный, бездар-ность.
И даваться, вдаться.
Инз-давать, воз-дать, воз-даяше.
Ии-давать, выдать, выдача.
Дк-давать, до-дать.
Зи-давать, задать, задача, задач-ка, 

за-дач-никъ.
Ид-давать, издаше, издатель, изда- 

тельшй.
На-давать.
Над-дать.
Об-давать, обдать.
Нт-давать, отдать,—ся, отдача.
Иерс-давать, передать, передача.
Ilo-давать, подать, подача, подаяте, 

подать, податливый, податливость.
Нод-дать,— ся, поддавать,—ся, под

данный, под-данство, поддавки.
Ире-давать, предать, предатель, пре- 

дательсюй, пред-ame, преданный, 
пред-анность.

При-давать, придать, придатокъ, при
даное.

llpo-давать, продать, продажа (вм. 
продаджа), продажный, продажность.

Газ-давать, раздать, раздаваться, раз
даться, раз-дача, раз-даяте, раз- 
даятель.

Гис-про-давать, распродать, рас-про- 
дажа.

•'-давать, сдать, с-дача, с-даваться, 
сдаться.

* Диш., данникъ, данничестй.
Дар-ъ, дарить; Санскр. deîra пода- 

рокъ; Греч. Stôpov; Лат. donum 
даръ.

'•lu даривать, задарить.
Ии дарить.
и дарить, одаренный.

От-даривать, отдарить.
По-дарить, подар-окъ.
Газ-даривать, раздарить.
У-даль, у-далой, удальство, удалецъ.

1) Д а п -

Ц .-С л . ДДВИТН, —  СА, ОудаНИТИСА. 
Пол. dïawie давить, zadhiwié задавить. 
(Греч. itiéCü)—öXtßü) давлю; атраууаХт] 

удавленіе.
Лат. premo, stringo жму, давлю). 
Дав-ить, дав-ка, дав-леніе.
В-дав-ить, в-давливать.
Вы-дав-ить, выдавливать.
За-дав-ить.
На-дав-ить, надавливать.
От-давить, отдавливать.
По-давить, подавлять, подавленіе. 
При-давить, придавливать. 
Про-дав-ить, продавливать.
Газ-давить, раздавлять.
С-давить, сдавливать.
У-давъ, удавить,—ся, удавлять, удав

леніе, удавленникъ.

2) Дан- ( —  «літі).

Ц .-С л .  давно, давній.
Пол. dawno давно, niedawno не

давно.
Санскр. du пройдти, dura далеко, 

dave въ древности, давно, dwas 
прошедшій.

Греч. 8ôav, Sôï)v( Зої) давно.
Лат. diu давно.
Давній, давече, давнишній, давно, дав

ность, давненько.

Дал-(ь).

Ц .-С л . далеко, дальній.
Пол. daleko, dalej далеко, далёе. 
Санскр. dala далеко, dirgha далеко. 
Зенд. daregha долго, далеко.

4е
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Греч. TTjXoö, тг|Хт] (ср. телеграфъ, те- 
лескопъ) далеко.

Литов, tolej далеко.
(Лат. procul далеко, longinquus да

лекій).
Даль, дальній, далекій, далеко.
В-дали, издали.
От-далить, отдалять, отдаленіе, отда

ленный.
У-далить, удалять.

Д в -

Ц . - С л .  два, дп-Ь,— ст-Ь, — сти, 
днанадесАть, двадеслть.

Пол. dwa, dwie два, дві;; dwoch двое, 
dwôjga двое.

Санскр. dva два.
Греч. 66о два.
Лат. duo, duae два, дві.
Литов, du, dve два, дві.
Два, дві, дважды, двое, двои, двойка, 

двойня, двойникъ, двойный, двоиться.
В-двосмъ, надвое, вдвое.
Раз-двоитьсл, раздвоиться, раздваи

ваться, раздвоеніе.
У-дваивать,—ся, удвоить,—ся, удво- 

ять, удвоеніе.

Д в е р - ,  д в о р - ( с р .  т в о р - ) .

Ц . - С л .  двери, дворг, дворецг.
Пол. drzwi двери, dvör дворъ, dwo- 

rzec дворецъ.
Санскр. dhrva открывать п закрывать, 

dvara дворъ, dur ворота.
Греч. Пора дверь (аоХг| дворъ).
Лат. fores двери; forum площадь, 

дворъ.
Литов, durris дверь.
Ній. Thür двері,, Thor ворота.
Дверь, дверный, дверки, дверцы.
Дворъ, дворецъ, дворня, дворовый, 

дворцовый.
Дворянинъ, дворянскій, дворянство.
На-дворный.

Нри-дверникъ.
При-дворный.
Іірсд-дверіе.

/ І В І І Г - ,  Д В И И 4 - ,  д в и з -

Ц . - С л .  д ви га ти , д в и гн а т н , п о .

ДВИГНАТИ, П0ДВИГ2.

Пол. Лгі^ае двигать, Лги^п^С дви
нуть, ЛяттЦасг двигатель.

Санскр. Ли, Ліуаіе двигать, летіть. 
Греч, оіоріаі, Зкохш гоню, преслідую, 

аіаао) двигаю.
Лат. Лисо веду (срав. Санскр. Ли, Лик 

вести), Лосео учу..
(Соб. двигаю Греч, '/«ей, оаХєіхо, Лат. 

тоуео).
Двиг-ать, двинуть (ви. двигнуть) дви

гатель, двигательный, движ-еніе, 
движ-имый, движимость.

В-дви-гать, вдвинуть.
Воз-двигать, воздвигнуть, Воздвиженіе. 
Вы-двигать, выдвинуть, выдвижной. 
За-двиг-ать, задвинуть, задвижка. 
На-двигать, надвинуть.
Не-движимость, недвижимый. 
Ото-двигать, отодвинуть.
Пере-двигать, передвинуть, передви- 

женіе.
По-двигать, подвинуть, подвигъ. 
По-двиг-аться, подвиж-никъ, подвиж- 

ническій.
Подо-двигать, пододвинуть. 
При-двигать, придвинуть.
Раз-двигать, раздвинуть.
С-двигать, сдвинуть.

Д е  б -  ( с р . д у б - р а в а ) .

Ц . - С л .  дсврь, девелый, ОДЄВІ, 

л і т и .
Греч. Зророс дубрава, хоїХо; дебрь. 
Лат. quaercetum дубрава.
Дебрь, дебелый, дебелость. |
О-дсбеліть.
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Д е в -

ll, ( 'л . деверь.
і'іиігіф. (levar, devara, dévala, de- 

van деверь.
Гром. SôtTqp, ôaépoç деверь.
Inrun, deveris, род. devers деверь.
lur. levir деверь.

Дічіерь, деверекъ.

Д е м о н -  (Греч.).

11,-Сл. делхонг, делдонскій.
Гішскр. da знать.
І'роч. eôavjv узналъ, Soit|x<uv знающій, 

опытный, Sar̂ cov.
Iht. numen divinum, sors судьба, 

(’об. Saiptov раздаятель благъ.
Деионъ, демонскій.

Д е н -

Ц . - С л .  день, дне, дневный.
Пол. dziefi, dnia день, dzienny днев- 

ный, dziennie денно.
Санскр. dina день, отъ di блистать.
Греч, въ S^Xo; ясный—день vĵ épa.
Лат. dies день, Греч. 1%; подень- 

щикъ=Лат. proletarius.
Іитов. dëna день.
День, денекъ, денно, деныцикъ, дне

вать, дневальный, дневка, дневникъ, 
дневный.

Ho-денно, поденьщикъ.

Д е р е в 

і ї .  -П л . древо, древ.есе, древес
ный.

Иол. drzewo дерево, drewniany дере- 
вннпый.

Риппер. dru, drunia поліно.
Гріш. І’реч. Spô; дубъ, высокое дерево, 

efvSpov дерево. Кар«? древко у
ІІОІІЬЯ.

Лат. arbor дерево, lignum срубленное 
дерево.

Дерево, деревцо, деревянный, деревяш
ка, дсревешЬть, древесный.

Дрова, дровяной.
Деревня (селеше въ aicy, въ деревьяхъ), 

деревенсшй, деревенька, деревнюш
ка, деревеныцина.

О-деревен’йть, одерсвенклый.
Срав. Пол. drentwied дрябнуть.

Д е р г - ,  д р о г - ,  д е р е ш - ,  

д е р а - ,  д р а з -

Ц . - С л .  ДрОЖЛТИ, ДрОГНАТИ, СО- 
дрогатисА, держати, держава, 
дерзати.

Пол. dr gad дрожать; trzymac дер
жать; dziarski дерзшй; rozdraznid 
раздразнить.

Санскр. dhargh, dhargati, dhraghati 
тянуть; tram, tremati дрожать; 
darh, drhati держать; drdha твер
дый, кркпюй.

Срав. Греч. Spaoau) держу, Spaaaop-at 
хватаю руками.

Лат. fortis кркншй. Дрожжи Греч. 
Про?; Лат. mustum, faex; xpojisu» 
дрожу, tremo дрожу.

Греч. Х1ХХш=дергаю, 0-QCU); дерзкШ= 
Праао<;; держу храхеш.

Лат. audax емклый, дерзтй; teneo 
держу.

Дерг-ать, дернуть, дрогнуть, дрожать, 
дрог-и, дрожки, дрожжи, дрожаше, 
дерг-ачь, дергате.

В-дергивать, вдернуть.
Вз-дергивать, вздернуть.
Вы-дергивать, выдернуть.
За-дергивать, задернуть, задергать.
На-дергивать, надергать.
Об-дергивать,—ся, обдернуться.
Пере-дергивать, передернуть.
По-дергивать, подергать.
ITpo-дергивать, продергать.
Раз-дергать, раздергивать.
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С-дергивать, сдернуть.
За-дрожать.
На-дрожаться.,
По-дрожать.
Про-дрог-нуть.
Со-дрог-аться, содрог-нуться.
Су-дорог-и, судорожный.

Д е р ж -

Ц . - С л .  держлти, держана, дер. 
жавный. См. выше.

Санскр. см. выше.
Срав. Гроч. йшоа; сой. ящикъ; грудь, 

содержащая сердце.
/ ^геП держать, имкть.
\ (1еге11 нанимать.

Дер-жать, держ-ава, держ-авный.
Воз-держать, — ся, воздерживаться, 

воздержаше, воздернс-ный, воздерж
ность.

Вы-держ-ать, вы-держивать, вы- 
держ-ка.

До-держ-ать, додерживать.
За-держ-ать, задерживать, задержка.
Из-держ-ать, издерживать, издержки.
Не-воз-держ-ный, не-воздержность.
0-держать, одерживать, одержимый.
Пере-держать, передерживать, пере

держка.
По-держать, по-приДержать, попридер

живать, подержите.
Прс-держапцй.
Про-держ-ать,— ся.
С-держать, сдерживать, сдержанный, 

сдержанность.
Со-держать,— ся, содержите, содер

жанка.
У-держ-ать, удерживать.

Д е р з - ,  д р а з - ,  д р а ж -

Ц.-Сл. см. выше дрог-; Пол. тоже.
Санскр. (1агяЬ, ЛагвЬаП быть дерз- 

кимъ.

Греч. Вароєш смію, дерзаю.
Литов, drsasti =  дерзать, dransas= 

дерзкій.
Нім. dreist дерзкій, dürfen сміть.
Дерзать, дерзнуть, дерзкій, дерзновеніе, 

дерзновенный, дразнить.
За-дразнить.
На-дразнить.
Раз-дражать, раздражить, раздразнить, 

раздраженіе, раздражительный, раз
дражительность.

Д е е -

Пол. dzî sto десна.
Санскр. dann«;, da?, dacati кусать.
Ср. Греч. 8äxv(o кусаю.
Лат. dens зубъ.
Десна.

Д е е - ,  д е ш -

Ц . - С л .  десный, десница, одес. 
нУю.

Санскр. daksina правый (сторона).
Греч. 8є|і6с, SeÜixepos правый (сторона).
Лат. dexter правый.
Лит. deszvnas правый.
Десница.
Одесную.
Дешевый (Греч. Eocovot;, Лат. vilis), 

дешевизна, дешевіть.
Подешевіть.

Прим і  чан і е. Дешевый — удобный 
для покупателя, какъ десная—пра
вая сторона— считается боліє удоб
ною. Впрочемъ, можетъ быть, най
дется лучшее и боліє близкое объ
яснен ІЄ происхожденія этого корни. 
Во всякомъ случаі, производство 
Павскаго еще боліє натянуто. Равно 
новійшее объяснете древнимъ Слан.
ДЄСИТИ СХОДИТЬСЯ,— ИМ'ЬСТЪ СВОЮ
правдоподобную сторону.
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Д и в - ,  д - Ь в -

Ц, (\|. ДИВИТИСА, ДИВНЫЙ, Д’бвл.
Инн. <lziw— nie dziw неудивительно, 

d/.iwiC удивлять, dziwny удивитель
ный, zadziwiac, podziwiaC удив
лять.

Санскр. div, dj'u, dyo небо, день; diva 
небо; Вогъ Dyau — Dyaushpitar; 
«leva Вогъ.

Греч. Аю; род. отъ Zeo; Зевсъ; evSto? 
полдневный.

JIитон. Devas Вогъ; divitis дивиться, 
divenas удивительный.

Дрпше-АрШск. Dia Вогъ.
Греч.ОоюрдСш дивлюсь (=dhaumaso), 

Лат. miror, admiror.
Днв-иться, дивоваться, див-ный, диво, 

дик-овина, дик-овинный (до того 
дивное, что делается дикимъ, дико- 
ииннымъ).

Иа-дивиться, ненадивиться.
Но-дивиться.
С-дивиться.
У-дивить,—ся, у-дивляться, удивлете, 

удивительный.
Д1.в-а, девица, девочка, девка, де

вушка, Д’Ьвство, девственный, дев
ственность, девичникъ, девствен- 
никъ.

Д и н = д и и - ,  д и ч -

Ц.-Сл. ДИ ni й—диклй, девственный.
Пол. dziki дишй, dzik дшай кабанъ.
Санскр. dush, dushyati злиться, злымъ 

быть.
Греч. Ошс шакалъ.
(Литов, duka дурный, глупый).
Днк-ift, дик-арь, дичина, дичь, дичать, 

дичиться.
О-дичать, одичалый, одичалость.

Д и т - ,  Д 'Ь т -

Ц.-Сл. д^ти, д-Ьтшй, д-Ьтеснг 
(ч а д о  дитя).

Пол. dziecko, dzieci дитя, діти.
(Греч, xexvov дитя.
Лат. infans [in-fans неговорящій; 

Срав. Пол. niemowlg, niemow]%tko 
ие иміющій молвы — mowy дара 
слова], puer отрокъ; liberi діти).

Дитя, діти, дітскій, дитятко.
Но-дітски.

Д л -,  м д л - (ср. ДЛГ-).

Ц.-Сл. длити,— са, лледлити.
Пол. mdlec терять силы, mdiy поте- 

рявшій силы, mdio дурно.
Греч, длина Лат. longitude,

длинный ракро?; Лат. longus (вм. 
dlongus).

Длить,— ся, длина, длин-ный, длин- 
никъ, длительный.

Медлить, медленный, медленность, мед
лительность.

Про-длить,— ся, промедлить.
За-медлить.
Не-медленно, немедленный.
По-медлить.

Д н -

Ц.-Сл. дно.
Пол. dno дно.
Санскр. dubna дно.
Литов, dugnas дно.
(Греч. ІЗасро? дно, основание.
Лат. solum почва, дно).
Дно, донышко, днище.

1 ) Д о б -

Ц.-Сл. ДОБрЫЙ, ДОБЛІЙ, ДОБЛССТЬ
(ср. л^чій).

Пол. dobry добрый, хорошій, dobroc 
доброта, zdoba, ozdoba украшеніе.

Санскр. dhabhra прекрасный, изящ
ный.

Греч. &ij3po; прекрасный.
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Литов, zdabiti украшать, azdabitas 
украшенный.

Срав. Лат. faber искусный, добрый— 
bon-us opt-imus лучил й.

Добрый, добреньшй, доброта, добрать.
Доб-лесть, доблестный.
За-добривать, задобрить.
0-добрить, одобрять, одобрительный, 

одобрение.
По-добркть.
Раз-добр̂ ть.
С-добный, сдобить.
У-добрять, удобривать, удобрить, удо- 

брсте, удобрительный.

2) Дов-

Ц . - С л .  ПОДОБИТИС/h, НОДОБК, пре. 
подобный (по житпо подобный ан- 
геламъ).

Нол. doba удобное время, сутки (вооб
ще dob—означаетъ то, что нравит
ся; podobac полюбить, podobaC siç 
нравиться, срав. Ц.-Сл. сподови. 
т и с а  удостоиться и потому отно
сится къ предъидущему доб-рый).

Литов, padabnas подобный.
II р и м t  ч а н i е. Въ Русскомъ языкЪ 

доб- осталось только съ пристав
ками.

На-добно, надобный, надобность (син. 
потребность, необходимость, нужда).

По-надобиться, по-добный, ио-доб1е.
He-надобно, ненадобный.
При-надобиться.
У-добный, удобство (Пол. wygoda, wy- 

godny).
Упо-доблять, уподобиться (быть похо- 

жимъ, походить).

Доавд-

Ц . - С л .  ДОЖДЬ, дождити, одож. 
дити. Греч. и«).

Пол. deszcz дождь, deszczyk дож- 
дикъ.

Санскр. dlia, dhayati насыщать, оро
шать (срав. dadhan, dadhi молоко). 

(Греч. Ppoyrj, оррро;, 5єто;; Лат, 
îmber, pluvius дождь. Срав. Лат- 
ишЬга==Франц. ombre тінь). 

Дождь, дождевой, дождевикъ, дождить. 
0-дождить.

Дой-
Ц . - С л .  ДОИТИ, К03Д0ИГИ =ВОСПИ- 

тать.
Пол. doiC доить.
Чешек, dogiti доить.
Греч, btjabat сосать.
Лат. affatim досыта.
(Собственно дою І'реч. аріАуш; Лат. 

mulgeo).
Доить, дойный, доенье, дойникъ, доиль

щица.
Воз-доить, воздаивать, воздоеніе. 
На-доить, надаивать.
От-доить, отдаивать.
По-доить, подойникъ.
Про-доить, продаивать.
С-доить, сдаивать.
У-дой.

Долб-=и8елоб-
Пол. dlubac долбить.
(Греч. xotAoç выдолбленный, xoiXaivo» 

долблю.
Лат. cavus пустый, желобъ).
Долбить, долбня, долбежка; долото. 
Желобъ, желобокъ.
Вы-далбливать, выдолбить.
За-долбить, задалбливать.
Ha-долбить, надолба.
Про-далбливать, продолбить.

Долг-(=ср. дл-иться).
Ц . - С л .  долг'*, должника, долий. 
Пол. dlugi долгій.
Греч. SoAiуос, долгій.
Лат. longus (=вм. dlongus) довгій, 

далекій.
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I I I  I Dll. ilgas— долпй.
'(tiirifl, долгота.
Нрн-днлжать, продолжить, продолжи- 

гельный, продолжительность, про- 
ДНЛЖ-eilifi.

Д о л г - ,  д о л ж -

Ц . - О л .  долга, долженствовали.
Пил. dlug долгъ, dluzen долженъ, 

ilhiznik должникъ.
Санскр. dhalgh заслужить, быть долж

ным ь.
Греч. оеТ должно.
Лат. debeo долженъ, одолженъ, debi- 

tiun долгъ.
Литов, alga заслуга, награда.
Гит. dulgas долгъ.
Днлгъ, долженъ, должокъ, должникъ, 

должница.
За-должать.
О-должать,— ся, одолжить, одолжеше, 

о-должительный.
Газ-о-должить.

Дол-(ть).
Ц . - С л .  долй внизу, дола долъ, до. 

ли на, юдоль =  оудоль долина.
Пил. dot долъ, dolina долина, padol 

юдоль.
Санскр. dhala яма, углублен!е, долина.
Греч. ЬоХо; долина.
И1;м. Thal долина.
Лат. vallus долина.
Дилъ, долина, долинка.
Н-доль, впродоль.
Ий-долъ.
Ип-днлъ.
Нро-дольный.
Гая-долье, раздольный.

Д о л - ( ь ) = с р .  д ' Ь л и т ь .

Ц . - С л .  ДОЛА, ОДОЛ^ТИ.
Пил. zdolaC, podolaC одолеть, zdolny 

способный.

Санскр. dal раскалывать, делить.
Греч. 8еХхо; разсклина.
Литов, dalis часть, доля, приданое, 

duliti дклить, раздавать.
Доля, долюшка, долить.
Бсз-дольный.
О-без-доленный.
О-долквать, одолеть, одолеше.
Пре-о-долкват!., преодолеть.

Д о м -

11,.- С л .  дол\х, долловитый, до. 
л\овх=домой.

Пол. döm домъ, doniowy домаштй.
Санскр. dam, dama строен1е, домъ, 

dam-pati хозяйка дома (ср. дама).
Греч. 86|ао;, 8орл) соб. поэтич. домъ, 

комнатл (соб. olxo ç; см . в и т - ) ,  

è p x e ïo ;  домаштй.
Лат. domus домъ, dominus госнодинъ, 

dominare господствовать, doines- 
ticus домаштй.

Домъ, дома, домаштй, домовитый, до
мовитость, домовой, домовникъ.

Д о р о г - ,  д о р о ж -

Пол. droga дорога, podröz путешествие, 
podrözny путешествующей, zdrozyC 
сбиться съ дороги.

Санскр. panti путь. См. это слово.
Греч. обо; (см. ХОД-), коро; дорога.
Лат. via дорога (ср. Санскр. vi идти=

I via).
I Дорога, дорожка, дороженька, дорож- 

никъ.
По-дорожная, подорожникъ.
При-дорожный.

; Д о р о г - ,  д о р о ж - ,  д р а г - ,
д р а ж - ;  срав. д р у г -

Ц . - С л .  драпй, драгоценный, 
др^гх.
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Пол. drogi дорогой, drozyzna дорого
визна.

(Греч, ttpotu) и'Ьию, дорого ставлю, та
рное дорогой.

Лат. aes-timare цкнить, дорого пе
нить, earns любезный=дорогой по 
привязанности.

Другъ— Греч. cpiAôç, Лат. amicus= 
«piAéio люблю и ато люблю [ср. filius 
и filiaj).

Литов, draugas товарищъ, собесЬд- 
никъ, brangiis дорогой.

Герман, drug, drang бесЬда, круп,, 
собрагпе.

Дорогбй, драпй, дражайнпй, дороговиз
на, дорожап,, дорожить,— ся.

Другъ, дружба, дружскъ, дружссшй, 
дружить,—ся, дружный, дружество.

Вз-дорожать.
За-дорожиться.
Не-другъ.
По-друга, подружиться, подорожиться.
Раз-дружиться.
С-дружиться.
У-дружать, удружить.

Д о с к -

Ц . - С л .  дек л.
Пол. deska доска, deszczuîka до

щечка.
(Греч, oavtç, mvaÇ доска, "Add; дос

ка); Soxoç бревно.
(Лат. planca [ср. планка] доска, ta

bula доска).
Доска, дощечка, дощаникъ.

Д о ч -

Ц . - С л .  ДфИ, ДЦ1Срс, ВИН. Дферь.
Пол. cora, cörka (вм. dcôr-, гдк с=  

ф=ч какъвъ нофь, пос=ночь).
Греч. boyaxYjp дочь, срав. —
Ми. Tochter дочь.
(Лат. filia дочь; ср. Греч. cpiXéco 

люблю).

Санскр. duhitar дочь.
Литов, dirkte дочь, дочка.
Дочь, дочка, дочечка, дочерній.

Д і» - ,  д р а - ,  д е р - ,  д и р - ,  
д е р -

i l , . - С л .  дрлти,— С А ,  рлздира-
ТИ, — СА.

Иол. dart драть, drzeC драть, zedrzec 
и zdaid сдирать, содрать, zdzie- 
гай сдирать.

Санскр. dar, drnati драть, разрывать, 
dar, darati снимать кожу.

Греч. 8єр(і> снимаю, сдираю кожу, деру, 
Зорос, оЕрра кожа, что можно драть.

Лат. ехсогіо снимаю кору; lacero де- 
ру=Греч. орблтш.

Литов, dirti драть.
Санскр. dara; срав. дира—щель.
Драть, деру, драться, др-ака, драчунъ, 

драч-ливый, дер-нъ, дер-новый, 
дир-а, дирка, дир-явнй (син. кор. 
рв-ать).

I Др-ань, дрянь, дрянъ, дрянный.
1 Взо-драть, вз-дирать, вз-доръ, вз-дор- 

ный, вз-дор-ить.
Вы-драть, вы-дирать.
За-драть, за-дираться, за-доръ, задор

ный, задориться.
Изо-драть (син. изорвать).
На-драть, надирать.
Обо-драть, об-дирать.
Ото-драть, отдирать.
Пере-драть, передирать.
По-драться (побиться).
По-вз-дорить.
По-за-дорить.
Под-за-дорить, под-за-доривать (сии. 

подстрекать).
При-др-аться, придир-аться, придирки, 

при-дирчивый, придирчивость.
Разо-др-ать, раз-дирать,— ся, раздира* 

тельный, раз-доръ.
Со-драть, с-дираться.
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У драть, у-дирать, удар-ъ, у-дар-ить, 
у-днрный, удар-ять.

Дер-пт (см. кор. дер-), дрова.

Д р е в - ,  срав. д р е м - а т ь ,  
дремучш.

Ц . - С л .  древле издавна, древнш, 
древность; см. ветхШ.

Дроншй, древность, древле.
Из-древле.

Д р е м -

Пол. drzemac дремать.
Санскр. dar, dra, drati спать.
Греч, oapdavco сплю, дремлю.
Дат. dormio сплю.
Дрема, дремать, дремливый, дремучШ. 
Пз-дремнуть,— ся.
Зн-дремать.
На-дрематься.
По-дремать.
Про-дремать.

Д р е с -

Греч. -/о;Л1?=Лат- calx.
Дресва, дресвяный, дресвяникъ.

Д р о б - ,  ср. т р е б -  или д р е б 
езги.

Ц .- С л .  дровити, раздровити.
Мил. drobny мелкШ, drobiazgi мелочь, 

мелочность.
Грим. х£р[хат(Ссо соб. менять, разме

нивать.
Дрпб-ь, дробить, дребезги, дребезжать. 
Иа-дрнбить.
Нп-дрнбить, подроб-ный, подробность. 
Гпз-дрибить, раздроблять, раздроби- 

тельный, раздроблете.
II раз-дробь.

Д р о в = д р е в - ,  д е р е в - ,  с м . 
д  p e e -

д . - С л .  дрова, дрс.коліс.
Пол. drwa дрова.
Санскр. d a rn  ііо лЄ но, плаха.
Греч, йрй; дубъ, та ôpia дрова (срав.

Дріада).
(Лат. lignum бревно).

Д р о г - .  См. д е р г = д р г -

Д р о а д - ъ .

Ц . - С л .  дрозда.
Пол. drozd дроздъ.
Санскр. tarda дроздъ.
Лат. turdus дроздъ.
Литов, strazdas, strazda дроздъ.

Д р я б -

Пол. odrçbiy дряблый.

ЛаГриТеГ' }  дРяблыЙ’ УВЯДШІЙ‘
Дряб-лый, дряблость, дрябнуть. 
О-дрябнуть.

Д р я г -

Пол. drygaC дрягать ногами.
Греч. avxepeiSu) дрягаюсь.
Лат. fulcio соб. подпираю.
Дрягать,— ся, дрягнуть.
За-дрягать.
Пере-дряга.

Д р я а г -

Дрязги (сплетни, мелочныя дела). 

Д р я я ( ь ) .  С м .  е о р ъ .

Дрянь, дрянный.
Греч. тер{<|лг)р.а; Лат. ramentum, соб. 

опилки, стружки и т. п.
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Дрях-, ср. яряб-

Дряхлый, Греч, àoôevip; слабый (о лю- 
дяхъ), дряблый о (растешяхъ)= 
слабый.

Лат. senis, vêtus.
Дряхлость, дряхліть, дряхнуть. 
О-дряхліть, одряхнуть.

Ду-, дм= срав. ду-хъ и up.

Ц.-Сл. А-Ї'ТИ, ДМії., ДМЄІІІИ, НЛД- 
ж влти .

Пол. djpc, dmig, dniiesz, dmie и т. д. 
дуть, дую, дуешь и т. д.; dgty дутый, 
nadiyc sig надуться, nadgty на
дутый.

Санскр. dhu, dhunoti, dhavati віять 
на что, повівать, махать віеромь; 
dhavitra віерь, dhuvana огонь,

Греч, въ словахъ: 06m сожигаю жерт
ву, Оооїа сожигаемая жертва.

Лат. flo, flare дую, дуть.
Греч. соб. дую Tivem; срав. uveofia,

cpooam.

Дуть,—ся, дуло, дуновеніе, дунуть, 
дутый (длить).

В-дувать, вдуть.
Вз-дувать,—ся, вздуться.
Вы-дувать, выдуть.
За-дувать, задуть,— ся.
На-дувать,—ся, надуть,—ся, надутый, 

надувало, на-дутость.
Над-мевать,—ся, надлить,—ся, на

дменность, надменный.
О-дуванчикъ.
От-дувать,—ся, от-дуть,—ся.
По-дувать, подуть.
Под-ду-вать.
Лро-дувать,— ся, продуться, продув

ний.
Раз-дувать,— ся, раз-дуть,—ся, раз

дутый.
С-дуть, сдунуть.

[ Дуг- ДУ*к-, срав. тяг- (стя
гивать) или туг-=тугш.

Ц.-Сл. Д.у.г,  Д.У.ж; срав. Пол. dц,zyc
* достигать; недуг. 1'х=недугъ, бoлiзнь, 

недл.жный недостигающШ, слабый, 
больной; Пол. niedolggа уродъ, без- 
енльный.

Пол. duha дуга (вipoятнo, нзъ русска- 
го языка взято).

Дуга, дужка, недугъ, недужный, неду- 
говать.

Рй-дуг-а- (вм. раз-дуга), рйдужиый.

Дум-
Пол. duma гордость, дитпу гордый 

(срав. дуть).
Греч, и Лат. думаю, см. мыслю; оТороп, 

Греч. уор.{Ст, Лат. риЮ, 
ор1пог, агЬНгог.

Литов. йито^ думать.
Дум-а, дум-ать, дум-ка, дум-ушка, дум

ный, дум-чивый.
В-дум-аться, вдумываться.
Вз-думать.
Вы-думывать, выдумать; Греч, jj.iq5op.at, 

Лат. ех^Н о, шоПог.
До-дум-аться, додумываться.
За-дум-ать, задумывать=Греч. рлг̂ аш, 

Лат. тоПа, за-думаться, задумы
ваться, задумчивый, задумчивость.

На-дум-аться, на-дуиываться.
О-думаться, одумываться.
Об-думать, обдумывать.
Необ-думанный, необдуманно, необду

манность.
От-дум-ать, от-думывать.
При-дум-ать, придумывать.
Раз-дум-ать, раз-дум-ье, раздумывать,

Дур-
Пол. Л и гну глупый, дуракъ, (1иггб 

дуракъ.
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Н'рпп. Лат. durus твердый, необд'Ь- 
кшный.

    w o ;, Р">Р<* Дуракъ, дура).
Iimni. durnas дурный, durais ду

ракъ.
Дгра, дуракъ, дурачить,—ся, дурацтй, 

дурить, дурный, дурнота, дурь.
Пд-дурить,—ся.
Иа-дурить.
О-дурить, одурять, одуряюнцй, одурять, 

одурите.
Иа-дурить, подурачиться.
Раз-дуриться.
('-дурить— сдуру.

Д ж - ,  д о ж - ,  д у х - ,  д у ш - ,
Д Ы Х - .  д ы ш -

Ц .-С л . д.т>Х'*, д х н * т и , д^ша, 
душевный, д ы р ш е .

Пол. tch-n^C дохнуть, wytchn^c вы
дохнуться, dec.ii, oddech дыхаше 
(duch духъ), tchu духу, dusza 
душа, dusic душить, wzdychac 
вздыхать, 'westchnienie вздохъ.

Греч, и Лат. отъ друг, корней.
Санскр. an, aniti, anati дышать, дуть, 

Греч, ôtvepoe в’Ьтеръ; Лат. animus 
духъ; Санскр. attman, attma дыха- 
iiie, душа; Греч. аоЬра трудное ды- 
шйе, одышка; â^ut дышу; Лат. 
Hpiro.

luron, dusu, dusauti тяжело дышать, 
dusas дыхаше, dusze, duszia душа, 
dansa духъ, запахъ.

ДЛл-нуть, дох-нуть.
Дух-ъ, духовный, духовенство, душный, 

душ-ить,—ся, душ-истый, душ-окъ.
Душ-a, душ-евный, душенька, душечка, 

луш-ка.
Дмл-anie.
Тул-иуть, туш-ить, тух-лый.
Мы-душ-тшй, без-дых-анный.
II дрц-нуть, вдохновенный, вдохиовеше,

вдыхать, вдохновлять,— ся, вдохно
вить,—ся.

Вз-дох-ъ, вздох-нуть, вз-дыхать.
Вы-дох-нуться, вы-дых-аться.
За-дохнуться, задыхаться, задушить* 

затхлый.
0-дыш-ка.
От-дох-нуть, от-дыхъ, отдых-ать, от- 

дох-ноненіе, от-душ-никъ.
Перс-дох-нуть, передуш-ить.
При-душ-ить.
Роз-дых-ъ.
По-тух-нуть, потуш-ить.
За-туш-ить, у-туш-ить.

t

Д ы м -

Ü .-Сл. дыдуй, дылуитиса
Пол. dym дымъ, dymny дымный.
Нім. Danst дымъ.
Санскр. dhu воспламенять, зажигать, 

dhuma дымъ.
Греч. Bop-ov куреніе, еим'шмъ, атріе, 

ätpo; дымъ.
Лат. fumus дымъ, fumare курить, ha- 

litus дымъ.
Литов, dumas дымъ.
Дымъ, дымный, дымокъ, дымить.
За-дымиться.
На-дымить.

Д ы а-я .

(Греч, ireirmv, piqAoireircßv собственно 
сладкій овощь,—дыня.

Лат. въ ботаникі cucumis melo).

Д * - ,  д ї і - й -

Ц.-Сл. діти, задати, д іа т и ,  
д іа н іс  ДІЛО, дійство, дій. 
ствовати, діло, ділати.

Пол. dziac sig діяться, діляться, 
dzialo пушка, dzielny дільний,
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dzialaC действовать, dziaialny дея
тельный, podziaC sig ііодЄться.

Санскр. dlia, dadhati полагать, де
лать, творить.

Срав. НЄм.‘ tliun  делать, T h a t  дЄ ло, 
th a tig  деятельный.

Греч, полагать, ставить, ігоіеш,
еруш делаю, XioTtTj одежда=Лат. 
tunica.

Лат. facio (вм. dfacio) делаю, fio бы
ваю, делаюсь (ср. Греч. <р6о>).

Литов, deti дЄ.ть, положить, поставить, 
dedu ставлю.

Греч. тгеХш̂ , тетгХшр-а одЄило.
Лат. integiimentum одЄяло.
ДЄ-ть,—ся, девать,— ся, дЄйствіс, дей

ствовать, действительный, действи
тельность.

ДЄл-о, дЄла-ть, дЄл-ецт>, дЄл-овнй, 
дЄл-ьннй, дЄльцо.

ДЄ-я-тель, деятельный, деятельность.
В-дЄть, вдевать, вдЄван'іе.
Вз-дЄть, вз-дЄвать, воз-дЄть, возде

вать; Сл. ВОЗДІАНІЄ.
За-дЄть, задЄвать.
Из-дЄваться.
На-дЄть, надевать, надеваніе.
0-дЄть,—ся, одЄвать,— ся, о-дежда 

(вм. од[Є]-ежда), раз-одЄться.
От-дЄть, отдЄвать.
По-дЄть, подЄваться.
1Тод-дЄть, под-дЄвать.
ІІод-девка (вм. нод-д[Є]-евка).
Про-дЄть, про-дЄвать.
Раз-дЄть,— ся, раз-дЄвать,—ся, раз- 

деваніе.
На-дЄяться, надежда (вм. над[Є]-еж- 

да), надежный.
Без-надежный, бсз-на-дежность.
0-дЄяніе=одежда.
Со-дЄять.
ДЄйствіє.
Без-дЄйствіе, бездействовать.
Воз-дЄйствіе, воздействовать.
Со-дЄйствіе, со-дЄйствовать.
ДЄл-агь; Пол. dzialaC действовать.

Без-дЄл-ье, бездельный бездельникъ, 
без-дЄл-ка, без-дЄл-ушка, бездель
ничать.

В-дЄл-ать, в-дЄл-нвать.
Воз-дЄл-ать, возделывать, воздЄльі- 

ваніе. .
Вьі-дЄл-ать, выделывать, выделка.
До-дЄл-ать, доделывать.
За-дЄл-ать, заделывать, задЄлье, за- 

дЄльішй.
Из-дЄл-іе.
ІІа-дЄл-ать,—ся.
1Іе-дЄл-я, не-дЄльньій.
1Іо-не-дЄльник'ь.
От-дЄл-ать, отделывать, отдЄлка.
1Іере-дЄл-ать, переделывать, пере

делка.
Под-дЄл-ать,—ся, подделывать,—ся, 

под-дЄлка.
При-дЄл-ать, приделывать, приделъ.
Про-дЄл-ать, про-дЄл-ьівать, продЄлка.
Раз-дЄлаться, разделываться.
С-делать, со-делать, содЄльгвать, 

с-дЄл-ка.

Д Ь в  см . д и в -  

Д ’Ь д - » Д я д -

Ц . - С л .  д і д х ,  п р а д ід *.
Пол. ЛгіаЛ дедъ, ргаЛгіаЛ прадедъ. 

ЛгіаЛипіо дЄдуінка, ЛгіаЛгіа дядя.
Греч. соб. дЄдг=татпгої.
Лат. соб. дедъ=ауия, ргоауия.
Санскр. МеШа старуха.
Сравн. Греч. бабушка, тт̂ 'К; тетка.
Литов, cтapикъ=dedas; дядя, дЄд’ь 

ЛеЛб.
Дедъ, дедушка, дЄдичь, дЄдовскій. 

і Дядя, дядюшка, дядюшкинъ.
Пра-дедъ, пра-дЄдовскій.

Д ,Ь л ( ь ) , с р .  д о л - я .  

Ц . - С л .  д ілити, діленіе, пре.
ДІЛ».
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Пул. dzielic ділить, podzielic поді- 
і пп..

• iniiiq). da, dati, dyati отрізьівать, 
отделять, dana часть въ обіді.

Сран. Греч. S avo; ссуда, заемъ; Socaaaa- 
ділить, уділять, S a iv o ju , Saivou) 

уділяю.
'Іат. dens зубъ; ділить partior, pars 

часть.
Литов, daliti ділить.
Ділить, ділиться, ділежь, діленіе, 

ділимьій, ділимость, ділитель.
Гміа-раз-дільньїй, без-раз-дільность.
Пи-діл-ить, виділять.
Ии-д'Ьл-ъ, наділить, наділять.
Рт-ДІЛ-’Ь, отділ-ить, отділять, отділ- 

еніе, отдельный.
ІІо-діл-ить.
ІІре-діл-ь, предільньїй.
0-нре діл-ять, определить, опреділе- 

ніе, определенный.
Газ-діл-ять, раз-ділить, раз-діл-еніе, 

раздельный.
І Іе-раз-дільньїй, нераздільность.
Со-пре-дільньїй.

Рас-пре-ділять, распределить, распре- 
діленіе.

У-діл-ить, уділять, у-діль, удільний.

Д « Л -  С М .  д * д -

Дядя, дядюшка, дядній, дядюшкинь, 
дядька.

Дят-елъ.

Пол. <ігі§сіоі дятелъ.
Греч. ЗуЗро или Зро-хоХатстт)? дя

телъ.
Лат. рісия дятелъ.

Дкож-

Ср. Пол. Иияу большой, огромный, 
Лпго много.

Греч. вооо)[ло£ дюжій, дородный.
Литов. ЛіЛія дюжій.
Дюжій, дюжіть.
По-дюжіть.
Раз-дюжіть. ,

Е.

Ед=од-

Ц . - С л .  единж, единый, единеше, 
единство.

Пол. jeden одинъ, jedynak одинъ сынъ 
у родителей, jednak однако.

Греч, elc, [ita, sv одинъ, одна, одно. 
Лат. unus, а, um одинъ,-а,-о.
Франц. un, une одинъ,-а.
IIIim. ein, eine.

Литов, уіпав, уепая одинъ.
Ед-инъ, ед-иница, единичный, единеніе, 

единство, единственный, одинъ, оди
нокій, одинаковый, одиночество, од
нако.

Объ-единять, объединить, обьединеніе.
По-одиночкі, въ одиночцу.
Разъ-единить, разъединять, разъеди- 

неніе.
Со-единять, соединить, соединительный, 

соединеніе.



— 64 —

При-со-единять, присоединить, присо- 
единеніе.

У-единеніе, уединенный, уединяться, 
уединиться.

Е ж -

Пол. jez ежъ.
Санскр. ezia ежъ.
Литов. eÄys ежъ.
Греч, еуиое ежъ.
Н'ЁМ. Igel (срав. игла) ежъ.
Лат. erinaceus ежъ.
Ежъ, ежикъ, ежевый, ежевика (ягода). 
На-еживать,—ся, на-ежить,—ся. 
Съёжить,—ся, съеживать,—ся.

Е л = о л -

Ц . - С л .  елень— лань.
Пол. jeleft олень, lafi а̂нь.
Санскр. alna олень.
Греч. еААо; олень.
(Литов, elnas олень).
Лат. cervus (отъ cornu рогъ) олень. 
Олень, олепхй.

Е л - ,  ё л -

Ц . - С л .  ель, еловый.
Пол. jodïa, jedlina (съ d встав.) ель.

Санскр. egla )
Литов, egle /
Греч. ёА&пмо; елка, еловый.
Лат. аЫен елка.
Ель, еловый, ельникъ, ельничекъ, елоха, 

елошникъ.

Е р ш - ,  е р о ш -

Пол. jezgarz ершъ.
Греч, xeorpetx; ершъ.
Лат. регса окунь, perça cernua ершъ.
Ершъ (рыба), ершовый, ершикъ, еро

шить (поднять волосы, какъ у 
ерша всегда подняты колюч1я и 
болышя перья). ф

Взъ-ерошивать, взъерошить.

Е - с - ( т ь ) .

Ц . - С л .  есть, естество.
Пол. ist-ota существо, istotnie дей

ствительно, istnieC действительно 
существовать.

Срав. Нем. ist есть; Греч. Ici; Лат. est; 
Санскр. asti есть.

Есть, естество, естественный, естествен
но, естественность (можетъ быть 
вещь).

Ист-ина, истинный, ист-ый, истинность.
Во-истину.
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v flv *

S t t a - ,  a s t i - ,  i K U i i i -

Ц . - С д .  ж ати , жлд.т,, жмеши. 
11«>л. zzymac sig содрогаться, ежиться. 
Гапскр. gam, gemati жать, жку 

крепко.
Греч. уерлСш крепко завязывдю, упа

ковываю, '/ojj-'j; тюкъ.
(Лат. coinpriinere, premere жать). 
Жать,—ся, жму,—ся.
Иы-жать, выжимать, выжимки. 
Ла-жать, зажимать.
Ма-жать, нажимать.
Но-жать, пожимать, ножимате, по

жаре.
Нод-жать,—ся, поджимать,—ся. 
Мри-жать,—ся, прижимать,— ся. 
Газ-жать,—ся, разжимать, - ся. 
Г-жать,—ся, сжимать,— ся, сжатый, 

сжатость. ,

« K n - ,  n s н ,  a t  n u 

ll,.-Сд. ЖАТИ, пожиндти.
Мил. у,% t ,  zzynaC жать, сжинать.
Греч. ÖsptCio жну, Xip.ov жатва.
Лат. (lemeto жну, seges жатва, 
('аигкр. han, hanti=Ht*. hauen обру

бать, бить, 
laiiia. genu, geneti обрубать в1;тви на 

дерев’Ь.
«Кап,, жну, жатва, жатвенный, жнецъ, 

жнея, лениво, жница.
Ни жать, выжинать.
Ди-жпть, дожинать, дожинки.
Нм-жать, нажинать.
Г жать, сжинать.

У-жйнъ, ужинать.
Ужинъ (вечершй об'Ьдъ), ужинать. > 

Ж а б -

Ц.-Сл .жабд .
Пол. йаЬа, гчЬка жаба, лягушка. 
(Греч. (Затрауо; лягушка.
Лат. гапа жаба).
Жаб-а, жабШ, жабры. Греч. [Зраууса.

• К п д - ,  а * п * к д -

Ц . - С Л .  ЖАЖДА, ЖАЖДАТИ.
Пол. жажда, ЩЛаС сильно же

лать, жаждать.
(Греч. §('}|я, жажда.
Лат. вШз жажда, жажду). 
Жажда, жаждать, жадный, жадность, 

жадничать, жадничанье.

йКал-(ъ).

Ц . - С л  ЖАЛО, ЖАЛИТИ.
Пол. Щ И  о жало.
Греч. хёутро> жало.
Лат. аси)еиз жало (отъ асио точу). 
Литов, gelys и geionis жало.
Жало, жалить, жальце.
Из-жалить.
У-жалить, ужалять, ужалеше.

Я К а л - ( ь ) .

Ц . - С л .  ЖАДОВАТИ, ЖАДОВАТИСА, 
ЖАДОБА, ЖАЛОСТЬ.

5
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Пол. zabowaC жаліть, èaïoba трауръ, 
внішній знакъ сожалінія; zal со
жалініе; zaiobny траурный.

Греч. «хЬор-аі, шихеїрш жалію, ртцх- 
<рор.аі жалуюсь.

Лат. angor сожалініе; queror жа
луюсь, miseretme жаль мні.

Жалуюсь=Греч. еухЦр.« жалоба, о86- 
рор.аі жалуюсь; Лат. laraentor.

Литов, gailu, gailetis жалію, gaile 
сожалініе.

Жалкій, жалость, жалостный, жал-ост- 
ливый, жаліть.

Жаловать, жалованье.
Жал-оба, жаловаться, жалобный.
Без-жалостный.
На-жаловаться.
Об-жаловать.
Пожаловать, пожалованіе.
По-жаловаться.
По-жаліть.
Раз-жаловать, разжалованіе.
С-жалиться, с-жаливаться.
Со-жаліть, сожалініе.

9 K a p = r a p - ,  см. r p - ,  г о р -

Ж г - ,  m e r - ,  m u r - ,  m o r -  

(= д ® г = д и - ).

Ц .-С л . ЖЄЦІИ, СОЖСфИ, сожигати, 
сожженіе.

Санскр. gan сверкать, dagh-daghati 
жечь, dagba пожаръ.

Литов, daghâ жаркое вреия, страда; 
degu, degti горіть, deginti жечь.

Срав. Ній. Tag день.
Греч, xaîco, tpXéyui воспламеняю, жгу, 

â(peo<u жгу, a<prj жженіе, 8аїсо= 
Лат. flagro.

Лат. (cando)=in-cendo жгу, иго жгу.
Жар-а, жаръ (см. кор. гр-).

За-жарить.
Из-жар-ить и т. д. (кор. гр-).
Жг-у, жечь, жж-ешь, жжетъ и т. д.; ;

жгучШ, жгутъ, жегало (жало?). 
Воз-жиг-ать, воз-жечь, воз-жеше. 
Вы-жигать, выжечь, выжигате, вы

жига.
За-жигать, зажечь.
Из-гага, изжога.
На-жиг-ать, нажечь,—ся.
О-жигаться, ожечь,— ся.
Об-жиг-ать, обжечь, - ся, обжогъ. 
Ио-жигать, пожечь, пожогъ.
Нод-жигать, поджечь, поджигатель, 

поджигательница, поджогъ. 
При-жигать, прижечь.
Про-жигать, прожечь.
Раз-жигать, разжечь, разжигаше.
С-жечь, сжигать, со-жигать, сожжете.

S IS  а с -  * ). 

« l i n - ,  т е в - ,  ж у

Пол. zuC жевать, zujç жую, zwaczka 
жвачка.

Греч, p-aoodcopai жую; срав. massa.
Фран. mâcher жевать, machoir че- 

люсть. |
Лат. gingiva десна.' i
Жевать, жую, жвафса.
Из-жевать.
По-жевать, пожевывать.
Раз-жевать, разжевывать.
У-жевать, ужевывать.

ЗКд - , жид-, ср. год-ить, и
ЖДЖД- < I

!Ц . - С л .  ждати, ожидати, ожи. I
даже. |

* )  Слова: у-жасъ, ужасный, ужасаться, ужаснуться трудно отнести гь 
одному определенному корню ж и е ;  на него только Готскоеиз^аівіаи устра» 
шать; не лучше ли отнести ихъ къ  корню у ж ( ъ )  или даже г а е .
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( mu к|>. Kid, geidati ждать, жаждать.
1 н Iон. gekIu, geisti жаждать, же-

irepipévw жду, дожидаюсь.
Im. oxpecto ожидаю.
Жд-нть, жд-ame.
Ilu-жд-ать, выжидать, выжидашс, вы

жидательный.
Ди-жидаться, дождаться.
Ма-ждаться.
мЛо-ждать.
1||'|ю-ждать, пережидать.
Иодо-ждать, поджидать.
11|ю-ждать.
Иг-жданно, неожиданно.

Н & с .« - ,  ж д е д  =  ж д ;  ср . 
г.ш д -

Ц  - С л . ж ш т и ,  ж ел ате, вожде. 
лЪти, вожделЪнк, вожделен, 
ный.

Мол. z%daC жаждать.
Греч. èmbojxéco желаю (хочу того, что 

сделать отъ насъ не зависитъ), ßoo- 
Xopai см. воля.

Лит. desidcro желаю, desiderium же- 
лаше.

Санскр. grdh. grdhvati желать, силь
но желать.

Л£олать, желаше, желанный, желатель
ный.

Иожде.тЬпный, вожделете.
He-желанный, нежелательно.
Мо-желать, пожелаше.

2 K e .n i-

Иол. 2olw’ (=жулвь) черепаха.
Желнакъ, желвачекъ.

Ж е л т - ,  ж е л ч - ;  с м .  а л -

Жолтый, желтизна, желтокъ, желтуха, 
иселт'Ьть, желчь, желчный.

Ип-желтеть.

; П р и м Ь ч а н i е. Явление желтаго цве- 
та и измЛшете зелени въ желтизну 
весьма обыкновенны въ природе, какъ, 
наприм., листья деревъ и трава вес
ною и осенью, т. е. при начале раз
витая и при уияданш, окись на ме
таллах!. и т. н.,— что и слова, озна
чающая ein цвета, происходить отъ 
одного корня ал-. Ц.-Сл. злакх, 
3CAie, желтый и т. д.

« K e . i l ia -

Ц .-Сл . железо, желйзный.
Пол. zelazo железо, zelazny желез

ный.
Санскр. galgha металлъ вообще, руда; 

сравн. Мм. gelb, желтый, отъ ghar 
топить, растоплять.

Литов, gelezys железо.
Древне-Прусс. gelso железо.
Греч. oiSTjpo? железо.
Лат. ferrum железо.
Железо, железный, железистый, же- 

лезнякъ, железй.

Ж с л у д - ;  ср. г о л о д -

11,.-Сл. ж с л а д ь , желддокх.
Пол. zoladek желудокъ, zo}%d2 же- 

I ЛУДЬ-
Греч. ßaXaviov желудь; ощтугк же

лудокъ; уаот̂ р чрево.
Лат. glans, glandis желудь; gula 

горло.
Литов, giles желудь.
Санскр. guli ядро.

Ж е и -

Ц.-Сл. жем.ч^гх, жем.чУжина.
Санскр. janman жемчугъ.
Лат. gemma жемчужина.
Греч. ор.р.а жемчужина.

I Жемчугъ, жемчужина, жемчужный.
5*
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Ц . - С л .  жена, ж е н . и р ,  ж е н . с ш .  
Пол. zona жена, zenic siç жениться. 
Санскр. gnâ жена боговъ.
Зенд. ghena женщина (жена Ормузда). 
Греч, yov-fj жена, Беот. Pava (вм. ЬЬапа), 

жена, женщина.
Лат. срав. gigno, genui рождать, ge

nus родъ.
Гот. q u in o = A H M . queen королева. 
Литов, gem u, g in t i родиться.
Прусс, ganna женщина, ginulau, gim- 

diti рождать.
Жена, женка, женихъ, женишекъ, жен- 

сюй, женщина, женить,— ся, же
нитьба, женственный, женственность.

З К е р д - ;  ср. г а р д = г о р о д -

(ить)
Пол. zerdz жердь.
Жердь, жердочка.

Ж е р е б -

Ц . - С л .  жресж, род. ЖрСБАТС.
Пол. èrzebiç жеребенокъ.
Греч. ТГшХо; жеребенокъ, iruiXîov же- 

ребеночекъ.
Лат. pullus equinus жеребенокъ. 
Жеребецъ, жеребенокъ, жеребята.

• К е р е б -

Ц . - С л .  ж р ш й .
Греч. xXïjpo; жереб!й, хХт)рош кидаю 

жребШ.
Лат. sors судьба, жеребШ.
ЖрсбШ, жеребей, жеребьевый.

' « К е р н - ;  ср. г р а в - и т ь .

Ц . - С л .  жернова, кал\ень жер. 
нокныи.

Санскр. gernu жерновъ.

Прусс, др. gernoywis ручная мель
ница.

Литов, girna жерновъ въ ручной мель- 
НИЦІ5, girnas ручная мельница.

Греч, и Лат. см. мельница.
Жерновъ, жерновный.

• П е р т - ,  СМ. № ) )

S K c c t -, то -ж е , что тв е р д 

ії,.- С л .  ЖЄСТОКІЙ, жсстоковыйный, 
ожесточнтн.

Греч. ахХтіро; жесткій, твердый.
Жесть, жесткій, жесткость, жестяный, 

жестянка.
Жестокій, жестокость.
О-жесточать, — ся, ожесточить, — ся, 

ожесточенный, ожесточеніе.

Ц . - С л .  ЖИТИ, Ж И Віїї,  живый, 
( ж и з н ь ) ,  житіє.

ІІол. zyC жить, zywy живой, zycie 
жизнь.

Литов, gywata жизнь (Ср. Пол. zywot 
жизнь), gy vas живый; Пруссії, givir. 
яшть, giventi жить.

Сайскр. giv, jiv, givati, jivati жить, 
jiva жизнь.

Греч, pîo; жизнь, Саш живу, (Зюш тоже.
Лат. vivo живу, vita жизнь (см. вит* 

ать). il
Жить, жизнь, жизненный, живой, жив* 

отъ, животное, животность, животи« 
на, животинка, живчикъ, жилецъ, 
а;илица, жилой, жилье, жялищД 
жит-ель, жительница, жит-іе, ж и"* 
тельство, жительствовать, жин-учій, 
жив-ьемъ. S

Жито, жит-ница.
Без-жизненный. -<К
Вы-жить, вы-жив-ать.
До-жить, доживать. Н
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•Іиніиться, заживаться, зажить, за
жинать, за-живить.

М і ж и ть , изживать.
ІІи-жить,—ся, наживать,—ся, нажив

ний, наживить.
ІІн-жиной.
(І-жить, оживать (Пол. odfcyc), ожи

вить, оживлять.
Oft-житься, об-живаться.
Ит-жить, отживать.
ІІа-жить.
Иере-жить, переживать.
ІІо-жить, поживать.
ІІри-жить, приживать, приживалка. 
ІІро-жить,—ся, проживать,— ся. 
Газ-житься, разживаться.
('-жить, сживать.
У-житься, уживаться, уживчивый, ужив

чивость.

Ж и д - , И ІИ Н І-

(ІІПЛ. piyn, plynny, см. плы-).
Греч. рошЗт];, рото; жидкій.
Лат. fluens, liquidum жидкость. 
Жидкій, жидкость, жиденькій, жидко

ватый, жижа, жижица, жидіть. 
Газ-жижать, разжижить, разжиженіе.

Ж и л -

Ц . - С л .  жила.
Инд. fcyla, zylka жила, жилка.
'I итоп. gisia жила.
Греч, veöpov, артерія; Лат. nervus 

жила, arteria артерія.
Жила, жилка, жилочка, жилистый, жи

лить, жильникъ.
•In-жилить, зажиливать.
Ih-жилить, отжиливать.

Ш и р - ,  то-хе, что с а д -

11 - Г л .  жнрх, жирный.
Греч, и Лат. см. сал-о.

Жиръ, жирный, жиріть, жировать. 
По-жирніть.
Раз-жиріть.

S l i p - ,  « в е р - ,  ш а р - ,  ш о р -

1 1 , . - С л . жсрти, жертва, жертвен, 
ный, ж р .е ц х , жрица, пожрати, 
пожирати.

Пол. zarc жрать, пожирать, zari-ok 
обжора, pozeraC пожирать.

Санскр. gar, girati, gilati поглощать, 
глотать; giri, girika мышь.

Греч, popà еда, ppiôcji; пища, рфрш- 
охш емъ.

Лат. vorare пожирать.
Литов, gerti пить, girtas пьяный.
Лат. glis,— ris крыса (срав. кор. 

гр -).
Жр-ать, жертва, жертвенный, жертвен- 

никъ, жертвовать, жертвователь, 
жрецъ, жрица, жречество, жречешй.

Не-на-жора.
Об-жир-аться, обо-жраться. об-жор-а, 

обжорный.
По-жр-ать, пожирать, пожиратель, по

жертвовать, пожертвоваше.

Я » у к - ,  ш у ж -  (звукоподра
жательное).

Пол. zuk жукъ, zuczek жучекъ.
Греч, xavftapo; и Лат- cantharus. 
Срав. Нем. Käfer жукъ.
Жукъ, жучекъ, жучить, жужжать, 

жужжаше.

S R y p -

Ц . - С л .  ж^р.лвль.
Пол. zuraw’ журавль.
Санскр. garu, garvi, geru журавль.
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Греч, журавль.
Лат. впщ, дпш журавль.
Литов, geгve журавль.
Журавль, журавлиный, журка, журоч- 

ка, журить (дблать выговоръ, замк- 
чате).

По-журить.

Н & у р к - ,  ж у р ч -  (звукоподра
жательное).

Греч. фіЬорі?ш журчу.
Лат. вивигго соб. шептать, журчать. 
Журчать, журчаніе.
За-журчать.
Срав. уркотокъ, урчать.

3 .

Я а б о т - а .

Хотя выше это слово произведено отъ 
бд-кть,—забота, вм. забода, такъ 
какъ заботиться и бдкть, бодрство
вать, почти одно и тоже,—но оно 
имкетЪ и свое производство, неви
димому, указывающее на другой ко- 
рень=заб-ота. Лит. bo-ti.

Греч. |iipip.va забота, (j.epip.vau) забо
чусь.

Лат. сага, sollicitudo забота.
Забота и пр. см. бд.

Я ад -

( Ц  . - С л .  вепдтб назадъ).
Пол. nazad назадъ.
Греч. отгюЬю; задтй, oirtabsv сзади.
Лат. posterior поелкдшй, post сзади.
Задъ, задтй, задокъ.
В-задъ.
На-задъ.
По-зади.
С-зади.

З а р - ,  з о р -

Ц . - С л .  зарж, з а р .е в о , зарница.
Пол. zorza заря.
Санскр. zar блистать (ср. гркть и

зркть), ussra, nssriya утренняя 
заря.

Греч, Эол. аош' утренняя заря.
Лат. aurora утренняя заря.
Заря, зарево, зоренька, зариться (въ 

смысл); смотреть на что блестящими 
глазами, сильно желать).

По-зариться.

З а - я - ,  з а и -

Ц . - С л .  зажцъ.
Пол. zajqc заяцъ, zajqezek зайчйсъ.
Санскр. дада заяцъ.
Древне-Прус. sasiu заяцъ.
Литов, zujkis заяцъ.
Н'Ьм. Hase заяцъ.
Греч. Хауш; заяцъ; Лат. lepus,—oris 

тоже.
Заяцъ, заячШ, зайчикъ, зайка, заень- 

ка, зайчиха.

З б р у я .

Ср. Пол. zbrojny вооруженный, гото
вый къ бйТВ'Ь.

Я к - ,  з о в - ,  з ы в -

Ц . - С л .  з в а т и , з о в д , призьгвати.
Пол zwaC звать, zowig зову, nazwisko 

фамил!я, прозваше.
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Гши кр. Ии, Ьача1е звать, зову; Зенд. 
/цунШ звать; Санскр. 1туа, Зенд. 
/.ауа зовъ, гуапа тонъ, звукъ.

Пикш. уасПпП звать по-именно; срав. 
набить.

Греч. хаХёш зову, моряка) называю.
Наг. у о с о  зову, арреПо призываю, 

потто называю.
Знать, зваше, званый, звательный, зовъ.
Ииз-звать, воз-зван'ш.
Н-зыв-ать.
Пы-звать, вызывать, вы-зовъ.
До-зваться, до-зываться.
Яа-звать, за-зывать.
На-звать, называть, назваше.
Пе-званный.
Обо-звать, обзывать.
Ото-звать, — ся, отзывать, — ся, от- 

зывъ.
11о-звать, позывать, позывъ.
Подо-звать, под-зывать.
Нри-звать, призывать, призывъ, при

зывный.
Про-звать, прозывать, про-зв-ище.
Со-звать, со-зывать, со-зывъ.

Я  в о н - ,  з в е н -

Ц . - С л .  звен'Ьти, звона.
Пол. Лгхуоп колоколъ, dzwonek ко- 

локольчикъ, dzwonië звонить.
Санскр. вуап, эуапаЦ звонить.
Литов. гуашЬ звонить.
Греч, звонъ звоню въ колоколъ 

х(оЗож!>, звоню, звеню сРав- 
яхо.

Лат. вопив звукъ, вопаге звенкть.

Я в е п - о ,  множ. звенья.

Пол. Пгхуопо ободъ у колеса.
Грпч. та уоТа собственно сочленете, су- 

ставъ=Лат. агШз.
Янено (кольцо, колечко въ цкпи—въ 

переносномъ смыслк связь чего ни-

будь съ чкмъ нибудь или кого-либо 
съ ккмъ либо) или часть рыбы, пре
имущественно красной.

Я в у к - ,  З В П Н - ,  З Ы К - ,  з ы ч -

Ц . - С л .  ЗВ.ЪКЙ, ЗВЖЧЛТН, З В У Ч 
НЫЙ, звжцатн.

Пол. dzwiçk звукъ, dzwigczny звуч
ный.

Чеш. zuk, zvek звукъ.
Санскр. svana звукъ.
Лат. sonus звукъ, sonorus звучный.
Греч. tpu)VT], xAayyÿ) звукъ; ср. Нкм. 

Klang звукъ.
Звукъ, звучный, звучать, звякать.
За-звучать.
Со-звуч1е, созвучный.
Зыкъ, зычный.

Я в ' Ь а д -

Ц . - С л .  звезда, звездный,
Пол. gwiazda, gwiazdka звкздочка.
Греч, àox-qp, ôaxpov звкзда.
Лат. S te l la  звкзда.
Литов, zvajzde звкзда.
Звкзда, звкздочка, звкздный, звкз- 

дистый.

З в 'Ь р ( ь ) .

Ц . - С л .  ЗвЪрь, мн. 3 Btpie, 3Btp.
СК1Й.

Пол. zwierzç звкрь, zwierzçcy звкр- 
ск1й.

Лат. fera дитй звкрь, bestia звкрь.
Греч. Цр звкрь. Срав. Ьтдреош охочусь 

и Франц. tirer стрклять.
Нкм. Thier звкрь.
Литов- zweras звкрь.
Звкрь, звкрекъ, звкриный, звкринецъ, 

звкрск5й, звкрство, звкрствовать.
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З г - = № Г <

Пи зг-и не видно.

З д - ,  а о д - ,  а и д - ,  а и ж д - ;  
а д - = * к д -

Ц.-Сл. здати, здаже, наздати, 
и(з)ждити, зодчж, зиждитель.

Греч. здан1е= 01х̂ р.а, х-иара; зодч1й= 
техтшу, ару1Т£Х'Ш';.

Лат. см. стро-ить.
Зд-аше, зодчЖ, зодчество, зиждитель.
На-зид-ать, назидаше, назидательный, 

назидательность.
Пре-на-зидательныЙ.
Со-здать, созидать, создатель, создашс.
И(з)-ждивеше.

З д о р о в * ,  а д р а в -

Ц.-Сл. здрава, здрав1е, здрав. 
ствовати.

Пол. zdr6w здоровъ, zdrowie здо
ровье.

Санскр. яМ та кр1шюй.
Греч. оу1в1уо; (ср. гипена) здоровый, 

ёрршрехо; сильный, здоровый.
Лат. за^ии, ван ив здоровый.
Литов, вбогаз толстый, здоровый.
Здравш, здоровье, здравый, здоровый, 

здравствовать, здороваться, здоро
венный, здравствуй.

За-здравный.
По-здороваться.
Не-но-здоровиться.
Вы-здоросЬть, выздоравливать.

З д * -

Ц.-Сл. ЗД^, см. ниже, 3-й отд*лъ 
словаря.

З е м - ,  з г и *

Ц .-Сл . з^лдлл, зслный.
Пол. г1етЛа земля, гютек землякъ.

Древне-Арійск. фор. gam, jam.
Санскр. gam, род. gmas земля.
Зенд. zem земля, zam земля, zema 

землею.
Литов, йетс земля.
Лат. humus земля, почва. Срав. homo 

человікь.
Гот. guman человікь. Срав. gau 

CKorb=C<bov животное.
Греч. земля, /осрлі на землі, 

âpoOev съ земли.
Земля, землякъ, землячка, земляной, 

земляника, землянка, землица, зе
мелька, земний, зем-скій, земство, 
земщина.

Без-земсльмый.
На-зсмъ, нйземь.
0-земь.
По-земельный.
Под-земелье, подземный.
При-земистый.

З е р п -

Ц . - С л .  з *рно.
Пол. ziarno зерно.
Греч, xôxxo;, Cew зерно.
Лат. granum зерно.
Зерн-о, зернь, зернистый, зернышкр.

З и м -

Ц . - С л .  зилаа, зилднїй.
Пол. zima зима, zimny холодный.
Санскр. hima зима, him сніть, homan 

нёпогодь— зима.
Зенд. zim зима, zima годъ— зима.
Литов, zeme зима.
Греч. xeîp<“v зима.
Лат. hiems зима, hibernus зимній.
Зима, зимній, зимовать, зимовище, зи

мовка, зимусь.
За-зимовать.

З л 

ії,.- С л . зло, злый, злЪ, з * - 0г.а,
ЗЛОБНЫЙ, ЗЛ0БСТВ0ВДТИ.



— 7В —

llo.i. zty злой, худой, zicâC злоба, 
злость, zle худо, zioânica злобная, 
злкіка.

Гр«"!, xaxô;, irovT]6pç злый, Дурной, 
xaxio злоба.

Iот. malus, malum злой, зло.
lin», злый, злоба, злобный, злобство- 

нать, злиться, злость, злостный, злю- 
III, злюжка, зл-ыдень.

За-злиться.
t (-злиться.
Газо-злить,—ся.

1 1 .1 -, з о л - ,  з е л - ,  ж е л т - ,
Я І С Л Ч -

Ц . - С л .  з л.а кй, злачный, зеліе, 
зеленый, желтый, злато, зла. 
тый.

Иол. ziôlko зелье—травы, zielony зе
леный, zöity желтый, ztoto золото, 
zloty золотой.

Санскр. кор. har — въ Европейскихъ 
языкахъ ghal зеленіть, желтіть; 
Санскр. hirana золотой=Зенд. za- 
ranya (вообще Ар. harana); Санскр. 
hiranya золотой. Санскр. hari, ha- 
rita, harini желтый, желто-зеле
ный. Зенд. zaremaya зеленый, золо
тий, зелень, zairi, zairita желтый, 
зелено-желтый.

Іитов. zelu, zelti зеленіть., zatas зе
леный, zole зеленая трава, geltas 
желтый.

Латыш, szultis жолчь, zelo, zelije 
зелье, зелень.

Ср. Греч. X°^0î> жолчь; 
xAotq зелень.

1вт. fei род. fellis желчь, helvus 
желтый.

ІІІім. gelb желтый, Gold золото, gol
den золотой, grün зеленый.

Ii-якъ, злачный, зелье, зелень, зеле
ный (ср. зеленб-вино), зеленоватый, 
зеленіть, зола, золить.

Желтый, желтеньшй, желтизна, жел- 
TiTb; жолчь, жолчный.

За-зелен'Ьть, за-же.тгЬть.
По-зеле1̂ ть, по-желгёть.
На-золить.

11 л  a x 

i l . - С л .  злато I
Пол. zloto )  ЗЛ_
Санскр. hara золото.
Готск. gultha золото.
HiM. Gold золото.
Греч, урооо; золото. Лат. aurum.
Злато, золото, золотарь, золотить, зо- 

лочеше, золотникъ, золотничекъ, зо- 
лот-уха, золотушный.

Вы-золотить.
По-злащать, позолота, позолотить, по

золоченный.

И м !-, а и 1 ; -

Ц . - С л .  злПй, здйа'.
Пол. zmieja 3Mia.
Греч, otpi; 3Hifl.
Лат. serpens 3Mia, пресмыкающееся, 

vipera 3Mia.
ЗмМ, зм’Ья, зм1;иннй, зм+.йка.

И н а -

Ц . - С л .  знати, знал\л, знлкл, 
назначити.

Пол. znaC знать, znajomy знакомый, 
znakomity знаменитый, poznac 
узнать, pozna6 s.g познакомиться.

Санскр. jna (=джна, жна), gna, gan 
знать, jnati знаше, naman имя, 
знакъ.

Зенд. zan, zna знать, zdi знай.
Литов, iinau, zmoti знать.
Греч. yi-yv(io-xu) знаю, I-yvtoxa узналъ.
Лат. novi знаю, co-gno-sco узнаю.
Санскр. gnaman знамя.
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Лат. со-япотеп прозвище.
Зна-къ, зна-мя, зна-те, знать (вы

дать), знать (знатные люди), знак
омый , знак-омство, знакомиться, 
знам-ен-итый, знаменитость, Слав. 
Знаменовали, знаменовать, знат
ный, знат-окъ, знаться, знат-ье, 
зна-харь, зна-чеше, значительный, 
значительность, значокъ.

До-зна-ше, до-знаваться, до-знаться.
За-знаваться, зазнаться.
На-значать, назначить, назначение.
Не-значительный, незначительность.
Обо-знаваться, обознаться, обознйть, 

обозначить.
По-зна-вать, но-зиать, познаватель

ный, познате.
При-знавать, признать, признаше, при

знательный, признательность.
У-знавать, у-знать.
Со-знать,— ся, со-знавать,— ся, со- 

знаше, сознательный, сознательность.
Без-со-знательный, без-сознательность.
Пред-у-знавать, пред-у-знать.
Пред-на-значать, пред-назначить, пред

назначение.
Раз-у-знать, разузнавать.
По-раз-узнать.
0-знак-омить,—ся, ознакомлять,— ся, 

ознакомлеше.
По-знакомить,— ся.
Пере-знакомиться.
Раз-знакомиться.

Я н - =  г и -

Греч. хао[ха, хаоашр.а зной, жаръ.
Лат. аез^э жаръ, зной.
Зной, знойный; ср. гной, гнить.
За-зн-оба, зазнобушка.

З о б -  (с р . ж е в а т ь ;  ж а б а ) .  

Ц .- С л . п о з о в а т и ,
Срав. Пол. <ЫоЬ, клювъ; £аЬа ля

гушка.

Санскр. jabh, jabhate хватать зубами.
Литов, zebti, zebeti ість неохотно, по

немногу.
Зобъ, зобать.
По-зобать.

З о л о п -

Санскр. galvas золовка.
Греч. у&Хош; золовка.
Лат. glos золовка.
Золовка, золовушка.

3 p - ,  » e p - ,  s n p - ,  з о р -

Ц . - С л .  зрлкй лице, з р ^ т и , з р Ъ .  
ніе, зрелище, зерцало, взира
т и ,  в з о р г,  з е н и ц а .

Пол. ujrzeC узріть, ujrzal увидЬлъ, 
йгепіса зїница.

Санскр. zar, zareti, zaretvei смот- 
ріть.

Литов, ziureti смотріть, взирать.
Срав. Нім. sehen, sah видіть, уви- 

діль.
Греч, и Лат. см. вид-.
Зр-і'гь, зр-і-ніе, зр-и-тель, зритель

ный, зрі-л-ище, зр-акъ, зр-ачекъ, 
зрячій, зря; зер-кало, зер-кальный.

В-зоръ=(взглядъ).
Воз-зр’Ые. Сл. зр-а кг (взглядъ). •
До-зоръ, до-зорщикъ, до-зорный, (при- 

смотръ).
За-зр-і-ніе, за-зор-ный.
Над-зоръ, над-зир-ать, над-зиратель.
О-зирать,— ся.
Об-зир-ать, обо-зріть, обо-зрініе, об- 

зоръ.
По-зоръ, по-зор-ный, по-зор-ить,—ся.
Подо-зрі-вать, подо-зрительный, подо

зрительность, подо-зрішіе.
Пре-зріть (пренебречь), пре-зир-ать, 

презрініе, презрительный.
При-зракъ, при-зрачный, при-зоръ, 

призріть, призирать (пріютить).
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ІІро-зріть, прозирать, прозрініе, про- 
ирачиый, прозрачность.

У нр-іть.
У-иоръ, у-зорчатый, у-зор-очье.

l l p l i

Ц . - С л .  созрЪти, зрелый.
И о л . dojrzaly зрілий, dojrzaloSC 

зрілость, dojrzewaC созрівать.
Санскр. jar, jarati зріть (ср. яр-ый, 

яриться).
Греч, уершу старый, зрілий, rfjp«; 

зрілий возрастъ, уцраахш зрію, 
старіюсь.

Лат. maturus зрілий; см. матерый.
Зріть, зрілий, зрілость (син. спіть, 

спілий).
До-зрівать, дозріть, дозрілий.
На-зрівать, назріть, назріваніе.
Нере-зрівать, перезріть, перезрілий. *
Со-зрівать, созріть, созріваніе.

• 1 у б -

Ц . - С л .  3ä b ä .
Нол. z%b множ. z§by зубъ, зубы; ср. 

dziob клювъ.
Сапскр. jambhia зубъ, jambhra, 

jambha челюсть.
Литов, dantes зубъ. См. dens=десна.
Греч, и Лат. ö8o6;, р . öSovto; и  dens 

dentis зубъ.
Зубъ, зубокъ, зубастый, зубецъ, зуб- 

ный, зубрить, зубрило, зубчатый.
Ны-зуб-рить, вызубривать.
За-зубрить.

З у б р ъ = с р . з е б р і» .

Иол. zubr зубръ.
Греч. Cop-ßpo; зубръ.

Зуд -

Греч. xvato чешусь, xvij&p.6; зудъ- 
Лат. scabies чесотка.
Зудить,— ся, зудйгь.

Itb n -

Ц . - С л .  3iATH, 3iAHi€.
Санскр. ha, jihite расходиться.
Пол. poziewaC 3iBaTb, pozionq,C по

глотить.
Греч, xaojxa (срав. а&р.<к) зiвъ.
Лат. hiare 3iBaTb, hiatus з!ян!е. 
Литов, zioti 3iBaTb=vepsoti.
3iB-aTb, 3ieaKa, зЬвота, зЬвъ. 
Зарваться.
Назваться.
По-зЬвать, позЬвывать.
Про-З’Ьвать.
Pa3-3iBaTb, раз-зинуть.

З ы б

Ц . - С л .  незывлелшй, незывлс. 
м о с ть .

См. колб-, колебать, колыбель.
Зыбь, зыбка (колыбель), зыбкШ. 
Не-зыблемый, незыблемость.

З я б - ,  з е н б - ,  з и о б -

Ц . - С л .  ЗАБНгЪТИ.
Пол. zî bn^C зябнуть, ozigbty холод

ный, равнодушный, ozigbloSC холод
ность, zigba зябликъ (птица).

Ср. Греч., Лат. и Мм. зябнуть, друг, 
кор.: Греч, piyöu); Лат. frigeo, frigi- 
dus холодный; HiM. frieren зяб
нуть, Frost морозъ.

Зябнуть, зябюй, зябликъ, зяблый, зно
бить, знобшй.
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На-зябнуться.
От-знобить.
0-зноб-ъ.
По-зябнуть, познобить.
Про-зябать, прозябнуть, прозябаше.

З я г -

Пол. зять.
Греч, уацрро; зять. 
Лат. депег зять.
Литов. йегПаз зять. 
Зять, зятекъ, зятюшка.

j:>n
• '{I , ,U I

*. fltll J 
.111

; E ln -

Чеш. giwa гибгай прутъ.
Греч. Ьёо ива, верба.
Лат. vitex, salix ива.
Ива, ивнякъ, ивовый.
Срав. иволга (птица).

И г-

Ц . - С л .  игла.
Пол. igta игла.
НЬм. Igel ежъ.
Санскр. agla ocTpie.
Литов, jla шило.
Греч. p«<pi;, i3n игла.
Лат. acus игла.
Игла, иглиный, иглистый, игольный, 

игольчатый.

I I  го-

Ц . - С л .  иго.
Санскр. jung, jungti соединяю, свя

зываю, juga иго.
Греч. Ceöyo; ярио, иго, Ceoyvujn свя

зываю.
Лат. jugum иго; jungo связываю. 
Hin. Joch ярмо, иго.
Литов, jungas иго, ярмо.

И.

I I  г р -

Ц . - С л .  играти, нгралифе, игрифе.
Пол. дга игра, дгас играть, дгасл 

игрокъ. Ср. дгопо кружекъ, обще
ство, 1дгазгка игралище.

Греч. тсшЗг'я, птупоу, тсафча игра, 
тс ас ( С ш играю вообще.

Лат. 1 ис1 иэ игра, 1и(1о играю.
Литов. дгаШ играть.
Игр-а, игр-ать, игр-алище, игр-ище, 

игр-окъ, игр-альный, игр-ецшй, игр
ивый, игрушка, игрушечный.

Взъ-играть.
Вы-играть, вы-йгрывать, выигрышъ, 

выигрышный.
До-играть,—ся, до-игрывать,—ся, до- 

игрышный.
За-играть,—ся, за-игрывать,—ся.
На-играть,—ся, наигрывать.
Объ-играть, объ-игрывать.
Отъ-играть,—ся, отъ-игрывать,— ся.
По-играть, по-игрывать.
Подъ-играть, подъ-игрывать.
Про-играть,—ся, про-игрывать,— ся, 

проигрышъ.
Разъ-играть, разъ-игрывать, — ся, 

розыгрышъ.
Съ-пграть, съ-игрывать.
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И д -

H .  - С л .  ИДТИ, ИДА, и д . ш и ,  и д л р
шелъ.

Нол. iäc, idg, idziesz, idzie идти, иду, 
идешь, идетъ.

Санскр. i, aiti, eti идти.
Греч. Uvai, tjxevai идти.
Лит. ео, is, it иду, идешь.
Литов, eiti идти.
Ид-у, идти. Прошед. шелъ, шла, шло; 

Д.-Сл. исшедг; Пол. szedl, szla, 
szlo отъ ход-=шед-.

Взо- 
Но- 
Ны- 
До- 
За- 
11а- 
II адо-
11 изо- -идти.
Обо- 
Ото- 
Исре- 
11о- 
Подо- 
При- 
11ро-
Разо-идтись, —шелся, — шлась. 
Со-идтись, —шелся,— шлися.
У-ид-ти.

1 1 ;* -=  х и з - = х и ж -

Ц . - С л .  изка.
Иол. izba; Чешек, gizba =  hizba 

изба.
Греч. xaXößT), xaXoßiov изба, избушка. 
Лат. taberna хижина.
11з-6а=хиж-ина (вм. хизба и хиж-ина 

вм. ижина), избушка, хижинка.

Н к - ,  с к -

Нол. czkawka икота.
Гр. Hi*. kauen жевать.

Греч. À’jy$ икота, ХбСш икаю.
Лат. singultus икота.
Икать, ёкнуть, икнуть, икота.
За-ика, заикаться, заикнуться.
За-ёкать.

11 H P-

Д .  - С л .  икры, икра.
Пол. ikry икры (въ ногахъ).
Санскр. ikra икры.
Ср. Лат. осгеа устрица.
Греч, xv^ixtj икра (въ ногахъ), х°Ф1®Р1 

икрй рыбья. Ср. Нол. kawior икра, 
Европ. kaviar.

Икра, .икбрка, икры, икристый.

1 1 л -

Ц . - С л . и л ъ ,  илистый. См. грязь.
Ср. Греч. mr|Xô;; Лат. palus болото.
Илъ, илистый.
0б-ил1е, обильный, обиловать.
Из-об-ил1е, изобильный, изобиловать.

И м -. С м . Я  =  С л . А =  e u - ,  
ей-, UM-

llltlii-

Ц . - С л .  нл\'Ьти, ил\ама, имаши, 
и м ать, им ам ы , ил\атс, илдать, 
илл1\н1е.

Пол. mie<ü, main, masz, ma, mamy, 
macie, inajij, им1;ю, имкешь и т. д.; 
miano им̂ ше; maj%tek имЕ>ше не
движимое, majçtnoSC имущество, 
iniewaC имкть.

Санскр. jam, jamati владеть, дер- 
! жатъ.
| Лат. ешо покупаю (имкю liabeo).

Греч, имкю ехш) iiM'linie хтт)р.а.
Им'Ьть, им̂ ше, нмушуй, имущество, иму

щественный.
Возъ-изгЬть.
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Не-иму1щй=нипцй, нищенство, нищен
ствовать.

Об-нищать.

■lu

l l , . - С л .  и н г ,  и н о к г, иноческш, 
иночество.

Санскр. ainaka единственный.
Лат. unus одинъ.
HiM. ein одинъ, einzige единственный.
Ин-окъ, инокиня, иночество (син. мо- 

нахъ, монахиня, монашсство)=срав. 
Греч, p-ovo; ОДИНЪ.

U h -

Д . - С л .  0В2 =  ИНЫЙ тотъ, другой. 
Малор. винъ.

Греч. аХХо;, етеро? одинъ— другой.
Лат. alius — alius — alter одинъ — 

другой.
Инъ, иный, инашй, иначе, ин-огда.
Пере-иначивать, переиначить.

И ск-, Hui-

Д . - С л .  искали, снискали, взы
скали.

(Пол. szukaC =  срав. HiM. suchen 
искать).

Санскр. ish, icchati (вм. is-skati)

искать, желать, стремиться; iccha 
жслашс, esha желаше ; eshana 
искаше.

Греч, ищу Лат. quaero.
Иск-ъ, иск-ать, искательство, иска

тель, искательный, ищ-ей-ка. 
Взъ-искать, взъ-искивать, взыскатель

ный, взыскательность.
Вы-искать, выискивать.
До-искаться, доискиваться.
За-искивать.
Лзъ-искать, изъискивать, изъискаше. 
Не-взъ-искательный.
Объ-искъ, объ-искать, объискивать. 
Оть-искать, отъ-искивать.
Иере-искать.
По-искъ, по-искать, по-искивать. 
Подъ-искиваться, подъ-искаться. 
npi-иски, пршскивать, пршскать. 
Про-иски, проискать.
Разъ-искать, разъискивать, рбзъиски. 
Съ-искать, с-н-искать, снискивать.

И е к р -

Ц . - С л .  искра, искренней.
Пол. skra искра.
Греч. OUIV&15P искра.
Лат. scintilla искра.
Искра, искриться, искрений, искрен

ность.
П с  г - и н а .  С м .  е е т -

К.
К а б - ,  ср. и о б -

Ср. Греч, ххгсро; кабанъ.
Лат. caper козелъ; aper кабанъ 

НЬм. Eber вепрь.
Кабанъ, кабаній.

К « Д -  ч а д -

Д . - С л .  кадити, кадило, кадиль. 
ница.

Пол. касЫс курить, въ перенос, льстить, 
касІгісПо благовоніе.
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Санскр. іі?апг1а благовоніе.
Грвч. Оорлаш курю, кажу, ВорлаСш. 

тоже.
Лат. сапсіеге зажигать, іпсепсіо вос

пламеняю.
Кадить, кадило, кадильница, кадиль

ный; чадъ, чадить, чадно, чадный.
На-кадить, начадить.
Но-кадить.

К а д - ( ь ) .

II,.-Сл. кадь.
Иол. кабй, касіка кадка.
Греч. ха8о; кадка, кадь.
Лат. сасіий кадка.
Литов, косіів кружка для воды.
Кадь, кадка, кадочка, кадушка.

К а я - ,  к а и г -

Ц.-Сл. приказали, оуказлти, при. 
казаніс, на казати =  паставить, 
ваучитъ; кдженикх.

Иол. кагаб приказать, кагапіе про
повідь, \vskazaC указать, показать, 
рокагаС, рокагутеаб показать.

Каз-ать, каз-на, казен-ный, каз-енщи- 
на, казначей, казначейство.

Каз-нь, казн-ить, Сл. к лжей и кк.
Иы-каз-ывать, вы-казать,—ся (син. 

см. кор. руг-, руж-).
До-казать, до-казывать, до-казательно, 

доказательство (син. доводъ).
На каз-ать, заказывать, заказ-ный, за- 

казъ (распорядиться что-нибудь 
сділать).

Ия-каз-ать, на-казывать, на-казаніе 
(рипіге), на-казъ (уставъ).

п-казать,—ся, оказывать,—ся (обна
ружить).

От-каз-ъ, от-казать, — ся, отказы
вать,— ся.

И< і-казать,— ся, показ-аніе, показы
вать,— ся.

При-каз-ать, приказывать, приказаніег 
приказъ, приказный, при-кащикъ, 
прикащичій (син. см. кор. вел-,, 
вол-).

С-каз-ать, сказывать (говорить), сказ
ка, сказочка, сказочный, сказочникъ, 
сказочница.

Вы-с-каз-ать, — ся, вы-с-казывать,. 
— ся.

На-с-каз-ать, на-с-казывать,—ся (син. 
наговорить), не-с-казанно (син. не
выразимо).

Под-с-каз-ывать, под-с-казать, под- 
с-кащикъ, подсказьіваніе.

При-с-каз-ка, присказать.
Пред-сказ-ать, предсказывать, пред

сказатель, пред-сказаніе (предрічь).
Раз-сказывать, раз-сказать, раз-сказъ,. 

раз-скащикъ, раз-скащица (пові- 
ствовать).

По-раз-с-каз-ать.
У-каз-ъ (распоряженіе), у-каз-ать, 

у-каз-ывать, указка, у-каз-ный, 
у-каз-атель-ный.

П р и м ічан іе . Корень каз-, какъ 
корень бав-, безъ приставокъ почти 
не употребляется и существуетъ 
только въ Славянскомъ язьїкі.

К а з -

Пол. вкагіб исказить, вкага уронъ,. 
ущербъ, изъянъ, kazowy казовой.

Сапскр. каэа ранить.
Казить, каз-нь, казнить.
Ис-казить, искажать, искаженіе.
Про-каза, прокаженный.

К а з н -

Греч. тарлєіоу, тар-еюу казна; ср. та
можня.

Лат. сеііа репагіа, гесеріасиїит, 
аегагіит казна, казначейство.

Казна, казначей, казначейство, казен
ный, казенщина.
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Приминаніе. Трудно определить 
отъ какого корня происходить слово 
казна.

К а л -
«»

Ц.-Сл. рдскдлити.
Лат. calefacio нагреваю, calor теп

лота, жаръ=Франц. chaleur жаръ.
НЄя. Kohle уголь.
Калить, каленіе, каленый.
Закалъ, закаливать, закалить, зака

ленный.
Накалъ, накаливать,— сл, накалить, 

—ся.
Про-каливать, прокалить.
Раскаливать, раскалить, раскаленный.

К а л и н а .

Калиновый, калинушка, калинникъ (се
верное растеніе), въ бот. viburnum 
opulus.

К а л 

і ї , . -Сл. кало, опалити, окдлати.
Нол. kal калъ, пометь.
Греч, хо-ро; навозь, кало.
Лат. excrementum кало.
Калеть, кало, калЄ-ка, калЄчить.
0-колЄвать, околЄть.
Ho-калЄчить,— ся.
Hepe-калЄчивать, перекалечить.
И-скалЄчивать,—ся, искалечить,—ся.

К а л 

і ї . - С л .  калита мЄшокь съ деньгами.
Греч. ßaXavSiov; Литов, kolytà ко- 

шелекъ.
Срав. калитка, калиточка.

K a n -

Д . - С л .  кдмы, кдлдень, каменный.
Иол. kamiefi камень, жерновъ, ка- 

шіеніса каменный домъ.

Санскр. açman камень, оселокъ.
Греч, axjxiov оселокъ, камень.
Литов, akmu (перестанов. вм. kamu).
Лат. cos, cotis оселокъ.
Камень, каменный, каменка, каменовать, 

каменыцикъ, каменистый, камыкъ, 
камышекъ.

Кам-ышь, камышевый.
0-каменеть, окаменелый , окамене

лость.

K a n -

Д . - С л .  КДМЛА, клидти.
Пол. карас капать; капля kropla. См. 

крон-.
Греч. зтяХяш капаю, отяХяуая, axafiôv 

капля, ̂ т)хя; капелька.
Лат. gutta капля.
Капать, капель, капля.
За-капать, закапывать.
На-капать, накапывать.
О-капать, окапывать. •

K a n -

Д .-Сл. КДПИЦК.
Пол. карПса=часовня, kapellan за

коноучитель, настоятель.
Греч. eiocuXsIov капище.
Ср. Лат. capitolium.

К а п у с т а .

Срав. Лат. capitata отъ caput.
Пол. kapusta, kapustniak=upf.

К а р - ; ср. кор-
I

Ц . - С л .  кдрдти, клрд.
Пол. karaC наказывать, ukaraC нака

зать, kara наказаше.
Греч. хоХяСш наказываю, караю, хс- 

Хазц кара, Сг,а(а тоже.
Лат. castigare карать, исправлять, 

punire наказывать, карать.
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Клря, карать (наказаніе, наказывать). 
По карать (послать наказаніе).
У-карать.

К а р - ;  срав. к о р ь -

ІІо.і. kary— масть (о лошадяхъ).
Греч, xapoxivoç карій, красноватый. 
Лат. subrubicundus карій.
Карій, карько (о лошадяхъ).
Карась, карасикъ.

К а р к -  (звукоподражательное).

Иол. krakac каркать.
Гавскр. kark, karkati издавать звукъ. 
Греч. xpâCu) кричу.
Лат. crocio каркаю.
Каркать, каркнуть, карканье. 
Зя-каркать.
По-каркать.

К а р м а п ъ .

Лат. crumena; Греч. р.ароото?. Ср. 
мошна.

Карманъ, карманникъ, карманщикъ.

К  t i p  I I -

Гаискр. krnati, krrjoti стригу, ріжу. 
Греч, хеірш стригу, карнаю.
Лат. 1а-сегаге разрывать.
Каркать, карно-ухій.
0 каркать (обрізать, сділать короче).

К а р т - ,  ч е р т - ( а ) .

||ол. karta карта (игральная), kar- 
toxvaC мішать карты.

1 іии кр. kart, krntat рубить, різать. 
Грек, хартія хартія, рукопись.
'lu г. чтепа черта; ср. грань, 
lu mu. kerta, kirsti чертить, рубить, 

luirta черта, линія.
Іоірі-а, карт-ина, картин-ный, карт-

очка, карт-очный, карт-ежникъ, 
карт-ишки.

Черт-а, черт-ить, черт-ежъ, чорт-еж- 
ная, черт-ежный, чертеж-никъ, черч- 
ен!е.

Ис-чсрт-ить, исчерчивать.
На-че])т-ить, начертывать, начерт-ан!е, 

начерт-ательный.
0-черт-ить, очертывать, очерташе.
Под-черкивать (вм. нодчер[т]кивать), 

под-черкнуть.
Пере-черкивать, перечеркнуть.

К а с - ,  см. к о с -  

К а т - ,  см. п а л а ч ъ .

Пол. каб палачъ; каГохуаС истязать, 
мучить.

Срав. Греч, хатеруоу каторга.
Катъ, каторга, каторжный.

К а т -

Пол. коси5 катить, коше катиться.
Греч. хйоуЗш, хи.оуоЕш качу, вра

щаю. Ср. хбхХо!?, сусЛиэ.
Лат. уо1уо, ср. валить.
В-кат-ить,—ся, в-кат-ывать,—ся.
Вы-кат-ить, вы-катывать, выкач-ать, 

выкачивать, выкачиваше.
До-кат-иться, до-катывать,— ся.
За-катить,— ся, за-кат-аться, за-ка- 

тывать,— ся, за-катъ.
На-кат-ать, накатывать, накатить, на- 

катъ, накачать, пакачивать.
0-кат-ить,—ся, окачиваться.
От-катить,— ся, откатывать,—ся, от

качать, откачивать,— ся.
Пере-катпть, пере-катывать, перекати- 

поле, перекатъ.
По-катать,—ся, по-катить,— ся, пока

тываться, но-катый, покатость, по- 
катный, покачать, покачивать.

Под-катить,— ся, под-катываться.
При-катнть,—ся, прикатываться.

6
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Прикатить, про-катать, прокатывать, 
прокатный.

Рас-кагиться, раскат-ываться, рас- 
катъ, рас-кач-ать, рас-качивать. 

У-кат-ать, у-кат-ывать, у-катить, у-ка- 
чать, у-качивать.

К а ш -

Пол. кайга, кайгка каша, кашка.
Греч. тоХто;, ёхуо; то каша.
Лат. риїн каша.
Каша, кашка, кашечка.

К а ш - = к і і х -  (знукоиодраж ат. 

кахи! к а х и !) .

Пол. каяхіас кашлять.
Санскр. кая, кайаіе кашлять, каяа 

кашель.
Литов, кеш, коякі кашлять, коиПіз 

кашель.
Греч. [Зтраш, |5т(хтш кашляю, ртр/а ка

шель.
Лат. бивз'ю кашляю, кашель. 
Кашель, кашлять.
Вы-кйшлнваться, выкашляться. 
За-кашливаться, закашлять,— ся. 
Раскашливаться, раскашляться.

К а - я - ;  с р .  ч а я т ь .

Ц .-С л .  КДАТИСА, П0КЛАНІЄ, ОКД- 
АННЫЙ.

Срав. Санскр. ?ап убивать (казнить). 
Срав. Греч. х«Ь<о убиваю, хоуг; убій- 

ство, т.ъщ наказаніе=Лат. роепа 
иожетъ быть, в*, хоіу̂ , соб. каять-
ся=ретауоєш.

Лат. сазПйаге казнить, карать. 
Каяться.
За-каиваться, закаяться.
По-каяться, покаяніе, нокаятельный. 
Рас-каяваться, раскаяться, раскаяніе. 
0-каянный, окаянство.

К в а с - ,  внс-

Ц .-С л . кваса, квасный.
Пол. к\уав квасъ, кислота, кдуайпу 

кислый.
Греч. Сорт; кислота, квасъ, кис

лый.
Лат. апЛив к и с л ы й .
Срав. Лат. саввив сыръ=квас- 
Квас-ъ, квас-ный, квасить, квас-цы, 

квашня, кислый, кис-лота, кисель, 
кисл-якъ, кисл-ятина, киснуть. 

Нс-кисать.
За-квас-ить, заквашивать, закваска. 
О-кись.
Нро-квасить, про-квашивать, прокис

нуть, про-кисать.
Рас-квасить, расквашивать, раскисать, 

рас-киснуть.
С-киснуться.

К е д р -

Ц .-С л .  кедра, кедровый.
Санскр. каЛага кедръ.
Греч. хёЗро? кедръ, хеор1Уо; кедровый.
Лат. ееЛег, сеЛгиэ кедръ. ;

(1
К е р к -  (звукоподражат.).

Керкать (о гусяхъ), керкнуть. 
За-керкать.
Кречетъ; си. соколъ.

К и и

Ц .-С л .  кнвати , покивати.
Пол. к1\уас кивать, качать. >
Греч, уеош киваю. в '
Лат. тйо  киваю.
Кивать.
На-кивать.
По-кивать. 1
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К і п

Ц . - С л .  кидати, покидати, поки.
МАТИ.

Ср. Санскр. сі, спюЫ двигать.
Греч. хіш, у.’.у£(о привожу въ движеніе. 
Лат. сіео возбуждаю.
Кидать (тоже, что бросать),— ся, ки

нуть,—ся (вм. киднуть). 
11и-кидывать, выкинуть, выкидышь. 
До-кинуть.
Ла-кидывать, закинуть.
11а-кид-ывать,— ся, на-кинуть, — ся, 

і накидка, внакидку.
О-кид-ывать, окинуть.
О-нро-кид-ывать, о-про-кинуть. 
От-кид-ывать, от-кинуть. 
Нере-кидывать, перекинуть, перекидка. 
ІІо-кидать, по-кинуть.
Иод-кидывать, под-кинуть, под-ки- 

дышь.
При-кидывать,— ся, при-кинуть,—ся. 
1’ас-кидывать, рас-кинуть.
(вкидать, с-кинуть, скидка.

К и л -

Пол. к і іа  кила (грыжа).
Санскр. каиіа разрывъ.
Греч. хт)Хтг], Аттнч. хаХт; прорывъ.
Ср. Лат. сауиз пустой, (соб. гириіга 

кила).
Литов, кііа кила.
Кила, килунъ.

К и п - ;  ср. т и п -  (вм . ч и п - ) .

Ц . - С л .  КИПІТИ, КНПАфІЙ.
Нол. соб. д(4(тас ві§, но и кіріеС ки

піть.
Греч. Сє«>, [ЗроКш (срав. вріти; Пол.

\vrzeC) киплю.
Кипеть, кип-ініе, кипучій, кипятокъ, 

киият-ить, кипяченый; шипіть, ши- 
И ІІІ1ІЄ, шипучій.

Ні -кипіть, вс-кшіятить.

Вы-кипйть, внкипіть.
За-кинать, за-кипіть, зашипіть, за- 

кипятить,—ся.
На-кипать, накипіть.
По-кипіть, пошипіть.
Рас-кинатьсн, раскипіться.
У-кииіться, у-кипятить.

К и т -

Чешск. kytka, kytice.
Пол. kita, kitka пучекь цвітовь.
Кита, китка, киточка, кисть (вм. 

китсть) руки; Греч. ßöxpo;, Лат. uva 
кисть винограду; Греч. ypwpi?, 180?, 
Лат. stilus кисть живописца.

К и т -

I l , . - С л .  кита, китова.
Греч. хт|то4,т6 кить, «pdX3tvT)=balena.
Лат. ceta, balena кить.
Кить, китовый.

К и ч - ;  ср. к и к - а .

Ц . - С л .  КИЧИТНСА, кичливый, кич. 
ливость.

Греч, и Лат. см. гордый.
Кичиться, кичливый, кичливость.

К и ш -

Пол. kiszka кишка.
Грсч. Evxepov кишка.
Лат. intestinum кишка.
Кишіть, кишмя-кишіть (ворочаться 

цілою массою [о червяхъ, о рыбе] 
на одномъ місті), кишка, кишечка, 
кишечный.

К і і і .
Пол. kij палка, кій, kijaszek па

лочка.
Ній, кіекь (палка для биліярда).

6*
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К  л  а д - = н о  л  о  д -

Ц . - С л .  клада.
Пол. кЗМа колода.
Санскр. ка1<1а срубленное дере во, ко

лода, каЫа мечъ-кладенецъ.
Срав. Греч. хХя6о<; отрубленная в'Ьтвь, 

хХяш колю, см. кол-.
Ср. Лат. дЬясПиз мечъ.
Литов. к1о1л класть поверхъ, покры

вать.
Клад-ъ, кладь, класть (вм. кладсть), 

кладбище, кладбшцсншй, клад- 
енецъ, кладеный.

Колод-а, колодка, колодник'ь, колодезь. 
Слав, колод.езь.

В-кладъ, вкладный, вкладывать (син. 
влагать, вложить).

Вы-клад-ывать, вы-кладка.
До-кладъ, докладывать, доклад-чикъ.
За-клад-ъ, за-клад-ка, за-кладывать 

(запрягать), за-колодить.
На-кладать, накладывать, накладъ, на

кладный (син. изъянъ, убытокъ).
Не-с-кладный, нс-с-кладно.
Об-кладывать.
Ог-кладывать, от-кладать, откладнбй.
Пере-кладать, нере-кладывать (пере

прягать).
По-клажа.
Под-кладывать, под-кладка, "подклад- 

ный.
Рас-кладывать,— ся, рас-кладка.
С-кладк-а, с-клад-ы, с-кладцвать, 

складный.
У-клад-ывать,— ся.

К л е в - .  Словак. к1еЬ=клеп- 
Ц . - С л .  клевета, клеветника.
(Пол. оЬе^а оболгать).
Греч. окх̂ оХт) клевета, ошряХХш кле

вещу.
Лат. оМгес^аге, оЫгссШю клеве

тать, клевета.
Клев-ета, клевет-ать, клеветникъ, клеп

ать, вс-клеп-ать. •

На-клевет-ать, на-клеп-ать.
О-клеветать.
По-клеп-ъ.

К леи-, КЛЮИ-, КЛН)-

Ц . - С л .  клевлтн, клювг.
Греч. хоХятгш  клюю.
Клевать, клювъ, клюю.
Вы-клевать, выклевывать.
За-клевать, заклевывать.
Рас-клевать, расклевывать.
С-клевать, склевывать. ,

Клег,-к-(тать) (объ орлахъ).

К л с - Й .

Ц . - С л .  клей, клеити.
Пол. кку клей, к1е:С клеить.
Санскр. ка1уа клей, ка1уауаЦ клеить. 
Греч. хоХХаш клею, хоХХя клей. 9 
Лат. дкИлпо клею.
Литов. к1це1 клей, к1цоС клеить.
Клей,клеить, клеевый, клей-шй, клей-' 

кость, клеенка, клеенчатый, клеймо, 
клейм-ить.

В-клеивать, вклеить.
За-клеить, заклеивать.
На-клеить, на-клеивать, на-клейка. 
О-клеить, оклеивать, отклеить,—ся, 

отклеивать,— ся.
Под-клеить, под-клеивать.
При-клсить, приклеивать.
У-клейка.

К лен ъ , кленовый.

Греч, асргубяржуос кленъ.
Лат. асег,^  кленъ.

Б л еи -, хлоп- (звукоподра
жательное).

Срав. Греч, хробш, хроеш клеплю.
Лат. ргПэо, ри18аге=7гякауео) хлопаю.
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li шиит!., клепка.
Хлои-ить, хлопоты, хлопотать.
Ни кленка, заклепать.
'Ли хлопотаться.

К л е щ -

Пол. kleszcz клещь, kleszczv клещи. 
Греч. Xotßic, 181? клещи.
Клещь (насекомое), клеща (у рака), 

клещи (тиски).
С-клещиться, склещиваться.

Клпк-, КЛИЦ-, клич-
(крик-, крич-). 

Ц . - С л .  ВОС-КЛИКИАТИ, восклица.
ТВ, ВОСКЛНКНОВСШС.

Санскр. klika клпкъ.
Литов, klikiu, klikti кричать.
Греч. y.pdeCo); ■ Лат. clanio, clamito 

кричу.
Клик-ать, кличь, кличка (син. наз- 

itanie) клик-угаа.
Нос-клик-нуть, вос-клицать, вос-клиц- 

anie, восклицательный; Сл. вое. 
KAHKHOBCHie.

По-кликать.
С-клик-ать.

К л и н -

Нол. klin клинъ.
Лит. clavus клинъ.
Ср. Нем. Keil клинъ.
Греч, owrjv клинъ.
Клинъ, клинышекъ, клинокъ (сабли, 

кинжала). _

К л о к - ,  I IЛ  0 4 -

Нол. kink клокъ, klaki клочья.
Греч*, хрохо;, боо; клокъ.
Лиг. floccus клокъ, клочекъ.
К min., клочекъ, клбчить.
Не-клочить, всклочивать, всклоченный.

К л о к -  (звукоподражательное). 

Ц . - С л .  клопотати, клокотаніє.
Греч. клокочу.
Лат. p c r s o n o  клокочу.
Клокотъ, клокотать, клокотаніє.
За-клокотать.
Гас-клокотаться.

К л о п - ,  н л а и -

Ц . - С л .  К Л О Н И Т И ,  С А ,  к л а н А т и .
С А ,  П О К Л О Н * ,  П О К Л О Н И Т И С А ,  П О- 
К Л а Н А Т И С А .

Пол. k l o n i c  клониться, k l a n i a C  siç 
кланяться, u k l o n  поклонъ, u k l o n i c  
s i ç  поклониться.

Греч. xXîvio клоню, наклоняю.
Лат. i n - c l i n - a r e  наклонять, c l i v u s  на

клоненный.
Греч. хХі'рл; лістиица.
Литов, k l o n i o j t i s  падать на коліна.
Клон-ить,— ся, кланяться.
За-кланяться.
Ha-клонить,—ся, на-клонъ, наклон

ный, наклон-ность, наклон-еніе, на
клон-ять,— ся.

От-клон-ить, от-клон-ять, от-клон-еніе, 
откланяться.

По-клон-ъ, по-клон-иться, поклончи- 
вый, по-клон-еніе.

Под-клон-ить,—ся.
Пре-клон-ить,— ся, прс-клон-ять,—ся.
При-клон-ять,— ся, приклонить.
Рас-клан-яться, раскланиваться.
У-клон-ъ, у-клои-пться, у-клоняться, 

у-клонсиіе, уклоя-чивый, уклончи
вость.

С-к лон-ъ, с-к лон-ный, склонность, скло
нить, с-клон-ять.

К л о х т -  (звукоподража
тельное).

Пол. k i o c h t a c  клохтать.
Санскр. k u k k u t a  курица.
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Лат. coco клохчу.
Греч. хХшСш, хаххаСш клохчу.
Клохтать, клохт-унья, клохт-ушка.

Кл-, кол-, кал-; ср. чл-. 
ч ел -

11,. -С л. клл ти, КОЛЮ, ЗЛКЛЛТИ, ЗЛ- 
кллніе, чело, чел.ов ік х ,  члена.

Пол. кїбб колоть, kiel клыкъ, kty 
клыки, zakloC, заколоть.

Зенд. kar різать, kal, kalati ударять, 
разбивать.

Ср. Греч. хХаш літать вітпи.
Ср. Лат. pcr-cello,—culi,—culsum 

поражать, бить, culter ножъ, elades 
пораженіе.

Соб- КОЛЮ ГреЧ. VOTTU), O-Cl’Clfl, oyjC<o 
(схизма); Лат. scindo.

Литов, kaiu, kalti бить, разбивать, ко
вать.

Кол-ъ, кл-ыкъ, колоть, кольнуть, ко- 
лышекъ, коль, колотье, колотить, 
кол-ачь, кол-ачникъ, колач-ница, 
членъ, коліно (вм. кліно=члено), 
колось и кл-окъ. См. клок-.

В-колотить, в-колачивать.
Вы-кол-оть, выкал-ывать, вы-кола- 

чивать, вы-колотить, вы-колачи- 
ваніе.

За-колоть, за-кл-ать, закалывать, за- 
кл-аніе, за-колачивать, заколотить.

Ис-колоть, искалывать.
На-калывать, паколоть, на-кол-ка.
Над-калывать, над-колоть.
По-калывать, поколоть, поколачивать, 

поколотить.
При-калывать, при-колоть, приколачи

вать, приколотить.
Про-калывать, про-колоть.
Рас-калывать, рас-колоть, раскол-ъ, 

рас-колышкъ, раскольничій, рас- 
кольпическій, рас-колачивать, рас
колотить.

С-калывать, сколоть, сколокъ, скола
чивать, сколотить.

0-с-колокъ.
У-кол-ъ, у-калывать, уколоть, укола

чивать, уколотить.

і » .і 'Ь п - = х .л і1і п -

Срав. Пол. chowaC ходить, ухаживать 
за скотомъ—chow.

Греч, p-avopa, отаОро; хлівь.
Лат. саиіа хлівь.
Хл івь.

К л ' Ь т -

Ц.-Сл. клкть місто, гді хранится 
хлібь въ зерні.

Пол klec кліть, klatka клітка.
Греч, кліть oixTjixa, клітка єрхо; то.
Кліть, клітка, кліточка, клітчатьій, 

клітчатка.
w

К л іо ж -  (клюд-).

Чешск. kliditi прибрать кь місту, очи
стить місто.

Греч. обаиоріро; неуклюжій. безобраз
ный.

Неуклюжій, неуклюжесть.

К л ю к - ,  К Л И » Ч -  =  К | * Ю К -

Цг-Сл. ключити, неключмлшй, 
ключь.

Корень klu запереть на ключь.
Греч. хХеіо) заключаю, запираю, хХєі; 

ключь.
Лат. claudo запираю, заключаю, clavis 

ключь, conclave комната.
Литов, kluti заключать, запирать.
Клю-ка, ключ-ь, ключ-икъ, ключица, 

ключникъ, ключ-ница, ключ-евый, 
клю-кать, клюк-нуть.

В-ключать, в-ключить.
Вы-ключать, вы-ключить.
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Заключать, за-ключить, заключит
ельный, за-ключеніе.

Иг-ключать, ис-ключить, исключитель
ный, исключительность, исключеніе. 

Ие-ключимый.
При-ключаться, приключиться, при- 

ключеніе.
У-ключи-на.
Крюкъ, крючекъ, крючечекъ, крючко

ватый.
Зя-крючить,—ся.

Кдя- (=клен-).

Ц . - С л .  КЛАТИ,— СА, КЛАТВЛ, ПЛА
ТЫ й.

Пол. khiij,c проклинать, king прокли
наю, klq,twa клятва, przeklçty про
клятый, przeklinac проклинать.

Греч, opxoç клятва, ôpx(Cu), ouvou-i 
клянусь.

Лат. jurare клясться.
Кля-сться, клянуть,—ся (вм. кля[т]ся, 

клят), клят-ва, клятвенный. 
За-клясться, за-клятый, заклинать, за

клинатель, заклинаніе.
Но-клясться.
Ilpo-клясть, проклятый, проклятіе, про

клинать.

К л я ч - а .

Нол. klacza, klaczka кобыла.

l i n - ,  K O U - ,  ч е й - ,  n n i t -

Ц . - С л .  кн .АЗІЇ (какъ пен.АЗЬ,
К лал-А зь), КНАГЫНА, КНАЖИ. 
ти; ч а т и  =  начАЛО, началь
ник*, ЧИНИТИ, чин*, кон.сцх, 
Кончина, ч а д о .

Иол. xî ze князь, xiçzna княгиня, 
xiçzniczka княжна; czvniC ділять, 
действовать, czynny деятельный,

uczvnek діло; pocz%c начать, po- 
cz%tek начало; koniec конецъ.

(Въ Санскр. князь — rajan = раджа; 
rajini княгиня, царица; rajya при
зывать ко власти.

Срав. Лат. г ох царь, regina царица; 
rogo править, regnum царство).

П р и м іча н іо  1. Ясно, что изъ 
корня кн- или кън- развиваются 
всё слова, означающія начало, про- 
долженіе и конецъ дійствій.

Въ Греч, начало осрх-, продолженіе 5ра- 
и конецъ теХ.

Въ Лат. начало initium, ділаю facio 
и конецъ finis.

П р и м іча н іе  2. Слово чадо озна- 
частъ человека, начинающаго жить.

Князь (Пол. хіцх-е), кн-яжій, кн-яже- 
скій, княжество, княжить, княг-иня 
(вм. -ыня), кн-язекъ, кн-яжна.

Кон-ецъ, конечно, конечный, кон-чина, 
кон-чикъ, кончать, кончить.

Чинъ (Слав. чин7,=дЄйствіе и дій- 
ствующій), чин-ить, чин-еніе, чинов
ный, чиновннкъ, чин-пый (Пол. 
czynny деятельный), чинность, чин- 
овничій, чнновническій.

Без-кон-ечный, безконечность, безчин- 
ный, без-чинность (неблагопристой
ность), безчинство, бсз-чинствовать.

До-кон-чить, доканчивать.
За-чинивать, зачинить (поправить).
На-чинивать, начинить, начинка.
0-чинять, о-чинить, очинка.
По-чинять, починить, починка, покон

чить, покапчивать.
Под-чинить,— ся, подчинять,—ся, под

чиненный, подчиненность, подчи- 
неніе.

При-чин-а, причинять, причинить, при
чинный.

Рас-чип-ить.
I С-кончаться, нескончаемый.



Сочинять, сочинить, сочинитель, сочи- 
нительскій, сочиненіе.

У-чин-ять, у-чинить.
Слав, ч а .т и , чинать; Слав, чадо 

(начинающее жить).
В-чишіть, в-чинить, вчинаніе.
За-чать, зачинать; Слав, здчдло.
На-чальный, начальникъ, начальниче- 

скій, начальство, начальствовать, на
чало.

Без-начальный.
Под-начальный.

К  и  г -  ( = м о ж е т ъ  быть, г и б -  

г б н у т ь ).

Ц . - С л .  книга, книжный, книж
ника.

Пол. xigga книга, xiazka (ksiçga, 
ksiqzka) книжка.

Греч. ßt|3Xo<; книга, ßißXi'a библія.
Ср. Лат. bibula; книга соб. liber, 

libellus.
Книга (ви. гнига?), книжка, книжеч

ка, книжный, книжникъ.

K l l J T -

Пол. knut кнутъ, knutowaô жестоко 
бить.

Санскр. kant, kanthati бить, уда
рять.

Греч, xevteu) бью, ударяю.
Ш;м. Knotb узелъ.
Кнутъ, кнутовище.

К о і і - = ч н -

Ц . - С л .  НО.к о й ,  С-ПО-КОЙ-НЫЙ, 
п о -ч ити, почи-идти.

Пол. koic успокаивать, дать покой, до
ставлять спокойствіе, kojka койка.

Санскр. çi, çete лежать.
Греч, xslpai лежу.
Лат. cubo лежу, cumbo ложусь, quies

покой, спокойств1е, quietus спокой
ный, quiesco покоюсь.

Койка, коечка.
По-кой, но-коигь,—  ся, покойный 

Сумерш1й).
Вез-по-койный, безпокоить,—ся, без- 

покойство.
0-безпокоить.
По-безпокоить,—ся.
У-с-покоить,— ся.
С-ПО-КОЙНЫЙ. C n O K O ft C T B ie .
Почивать, почить.
От-ночивать.

К о б -

Пол. kob-ieta женщина.
Коб-ель, коб-ыла, кобьшй, кобылка, 

коб-чикъ.
Срав. каб-анъ, вм. кобанъ.

К о в - ,  к а в -

Ц . - С л .  ковы, ковдр-ный, ковар
ство.

Греч, и Лат. см. хитр-.
Кознь, ковъ, ковы, коварный, ковар

ство, коварствовать.
Каверзы, каверзный (кознь, вм.ковзнь).

К о в - ,  к у -

Ц . - С л .  ковдти, к ^ ю , ковдчь.
Пол. kuC ковать, kujg кую, .kowal 

кузнецъ, ku2nia кузница.
Санскр. ku, kud ковать.
Лат. cudo, суп. cusum ковать, in-cus 

наковальня.
Литов, kalti ковать.
Греч. х<жти>, тотгои) кую.
Ков-ать, кую, куешь и т. д.; ковачь, 

кузня, ку-зн-ица, кузнецъ, ку-зн- 
ец-шй, ков-кШ.

Вы-ков-ать, выковывать.
За-ковать, заковывать.



Ня-ковать, наковадьня (Пол. kow- 
ж11о).

<Ншвать, оковывать, оковы. 
Ilepe-ковать, перековывать.
11од-ков-а, подковать, подковывать. 
11|ш-ковать, приковывать.
Про-ковать, проковывать.
1'ас-ковать, расковывать.
('-ковать, сковывать.
(Ср. скоба, скобками, скова).

К о в - ,  к у н -

Греч. ковыряю VOTTU).
Коверкаю— то-же, что ломаю. 
Ков-ырять, ков-ыр-нуть, коврига, ков

ыляю.
Ков-еръ, ков-ровый, ков-рикъ. 
Коверкать, кувыркаться, кувыркнуться. 
Ис-ковырять.
Ис-коверкагь.
11ере-коверкать, перекувырнуться. 
Ио-коверкать.
I’ac-ковырять, рас-ковыривать. 
С-ков-ырнуть.

K o r - ,  к о ш -

11,. - С л .  коготь, кожд.
Нол. pa-zur коготь, sköra кожа. Ср.

кора; см. это слово.
Греч, (ôvo;, оуо; коготь, 5spp.a кожа) 

xiioiov овечья шкура — кожа =  ср. 
codex.

Лат. ungulus коготь, cutis кожа. 
Коготь, ког-ти, когтистый.
Кнж-а, кожан-ный, кожевникъ, коже

венный, кож-ица, кож-ухъ. 
11а-кож-ный.
Иа-кожный.
Иад-кожный.

К о з -

11, <’л. К03СЛ2, КОЗД, K03iü.
11чл koziol козелъ, koza коза.

Санскр. skaga, skagara козелъ, skagä 
коза.

Греч. аТ£, род. aiyo; коза.
Лат. caper козелъ, сарга коза.
Нім. Ziege коза.
Коза, козелъ, козій, козлиный, козле- 

нокъ, козловый, козлякъ, козлятина, 
козявка.

Коз-ырь, козыр-ный, козырнуть, козы
рять, козыриться.

За-козыряться.
На-козыряться.
Под-козырять, подкозырнуть.
С-козырять, скозырнуть.
Прокозыряться.

К о  КОШ  II и  к ъ .

Ср. Санскр. каса (=каца) головная 
повязка, волосы, коса, кнка.

К о л б - ,  к о л х -

Ц . - С л .  колсбдтн, непоколевимый,
КОЛЫБСЛЬ.

Пол. kolebka колыбель, kotyska тоже.
Греч, xtveio, оаХгбо) двигаю.
Лат. quatio колеблю.
Колеб-ать,—ся, колебапіе, колыбель, 

колыбелька, колыбельный.
Колыхать,—ся.
Вс-колебать,— ся, всколыхать,— ся.
За-колебать,—ся, заколыхать,—ся.
Поколебать,—ся.
Не-поколебимый, непоколебимость.
Рас-колыхать,—ся.

К о л - о .

Ц . - С л .  КОЛО, род. кол-есс.
Пол. koto колесо, kötko колесцо, кру- 

жокъ; koley шипы, kolczyki серьги, 
kolej дорога, kolej очередь.

Греч, колесо троуо;, колесница арра, 
арр.а;а, бутцхя.



Лат. rota колесо (ср. Him. Rad ко
лесо), circa около, circulus кругъ.

Кол-о, кол-есо, колесный, колесница, 
колесникъ, коляска, колесить, кол
есовать, колесование, кол-ея, кольце, 
кол-ечко, кольчуга.

Ис-колесить.
На-колесить.
0-колесная, околесица, околица, о-ко- 

личный, околичность, о-кол-отокъ, 
о-кол-оточный.

КОЛПД-, 1Ю.1Д-

Ц . - С л .  коллдо, коллдонатн.
Пол. kolgda коляда.
Греч, и Лат. см. иолхвъ.
Колядо, колядовать, колядко (Южно- 

Русс.), колдунъ, колдунья, колдо
вать, колдовство (во внутр. И Скв. 
Россш.). .

За-колдовать, заколдовывать.
0-колдовать.
При-колдовать, приколдовывать.

К о м -

Греч. ßüXo? комъ.
Лат. gleba, срав. глыба.
Комъ, комокъ, комкать, комкомъ, ко

мель, комелекъ, КОМОЛЫЙ (о СКО'ГЬ= 
безъ роговъ).

С-комкать.

1»ОП II-

Срав. Пол. ко min дымовая труба, кот- 
nata комната, какъ пал-ата, пол
ати, изъ пол-

Комната, комнатка, комнатный.

К о м а р ’!».

Пол. komar комаръ.
Греч. x<iv<B'} комаръ.
Лат. culex комаръ.

КОПОП-

Пол. konopie конопля.
Санскр. kana pi пенька.
Греч, xàw^t; \
Лат. cannabis /
Литов, karapis конопля.
Конопля, конопляный, конопель.

К о и - (ь ).

Ц . - С л .  конь, конскій.
Нол. kofi конь.
Греч. їтпто;; Лат. equus лошадь.
Литов, kuinas конь.

К о п - ,  к й п -

Ц . - С л .  копати, ископати.
Пол. кораС копать, wykopaC выко

пать, kopiec межевой столбъ и яма.
Срав. Греч, хо-то) рублю, хоїта; ножъ, 

соб. копаю оротгш, ахатгтш.
Лат. foclio рою, копаю.
Коп-ать, коп-альщпкъ, копалыцица, 

коп-іе, копье, коп-Мка, копкечный, 
копкечка, коп-кій, кап-ище, коп
ыто, копылъ.

В-копать, в-кап-ывать, в-кап-нваніе, 
вс-копать, вс-кап-ывать.

Вы-коп-ать, вы-кап-ывать.
За-коп-ать, закапывать.
Ис-копаемый.
На-копать, на-кап-ывать.
0-коп-ъ, окоп-ать,— ся, окапывать, 

— ся.
От-коп-ать, откапывать.

К о п - ,  к у п -

Ц . - С л .  вк^ггЬ, совок^питц,— с л ,  
к^пно.

Пол. кира куча, кора копа=5 дю> 
жинъ, kopic копить.

Кои-ить, коп-на, коп-енка, коп-илка.
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I ln-копить,—ся, натапливать,— ся.
Г-коп-ить,—ся, с-коп-лять, — ся, скоп- 

леніе, скопъ.
Го-вокуп-но, сово-купный, сово-ку- 

нить,— ся, совокуплять,—ся, сово- 
куітленіе.

I [ри - со - во - куп - ить, присовокуплять, 
ирисовокупленіе.

К о н -

Санскр. кар, караЦ курить, карі, 
каріїа еиміамь, ладанъ.

Греч, хоипюс дымъ, хатебш дымлю.
Лат. Пипив дымъ.
Литов, кераіав ладанъ, отъ керЦ 

курить.
Латыш, к ере і курить.
Коп-оть, коп-т-ить (вм. копотить), коп

тіться.
За-коп-тить, закоптіть, закоптілнй. 
На-коп-тіть.
Но-КОПТИТЬ.
ІІод-коптить.
Нро-коптить, прокоптіть, прокопті-

ЛЫЙ.
У-коптиться.

К о р - ;  с р . к а р - а .

Ц . - С л .  покорнти,— С А ,  покор
ный.

Пол. рокота покорность, ирокоггуб 
покорить, коггуб подчинять.

Ганскр. ката война.
Литов, катав война, споръ, кагаиИ 

вести войну.
Греч, отготааасв; Лат. (1е\тшсо то-же, 

что побкждать, подчинять.
Корить.
По-корить,— ся, покорять,—ся, пово

роте, покоритель, покорный, покор
ность.

У-коръ, укорить, укорять.

К о р - ( ь ) ,  к а р - ;  С м . к а р і й - .  

К о р - = к о р д - = к р а д -

Ц . - С л .  корысть, корьістолювіе. 
ІІол. korzj йб корысть, korzystac поль

зоваться, korzystny полезный.
Греч, хєроо; ко])Ысть.
Лат. корысть lucrum.
Корысть (вм. кордсть или кордысть).

корыстный, корыствоваться. 
По-корыствоваться.

К о р а ;  см. к р -

К о р б - ;  срав. г о р б 

і в -С д . КОрЛБЛЬ, коравлець.
Ср. Нім. Korb das корзина, коробъ. 
Лат. eorbis коробъ, корзина.
Греч, коробъ, корзина хафа; ср. кап

сюля xdtXabo;.
Коробъ, коробка, коробочка, коро

бить,—ся.
По-коробить,— ся.
Корабль, корабликъ, корабелыцикъ.

К о р а - ;  см. к о ш -  

К о р м - ,  к а р м -

1 1 , . - С л . корл\2,  кормити.
Пол. karmic кормить, pokarm пища. 
Греч. xopevvojjLi питаю, кормлю, хоро?

насыщеше.
Лат. satio насыщаю. См. сыт-. 
Корм-ъ, корм-игь, кормежъ, кормежка, 

корм-илецъ, кормилица, кормленіег 
кормовий.

Вы-корм-ить, вы-кармливать.
Вс-кормить.
За-кормить, закармливать.
От-кормить, от-кармливать. 
Но-корм-ить.
Рас-кормить, раскармливать.
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K o p o n -

Ц . - С л .  крава =  чрево.
Пол. krowa корова.
Санскр. kravia мясо; ср. Греч, хреа?, 

Лат. саго мясо.
Греч. [Зоб; 7j корова; Лат. bos; соб- 

корова vacca.
Корова, коровка, коровушка, коровій, 

коровница.

К о р о с т и .

Ц . - С л .  краста.
Пол. krosta короста.
Мм. Krätze я Kruste короста.
Ср. Лат. crusta корка.

К о р п - ;  с р . к о р б - ,  г о р б -

Корпіть, кордкніе (постоянпно сидіть 
за дкломъ, быть постоянно при 
чемъ).

На-корпкться.
По-корпкть.

К о р т - ,  ( к р о т - )  к о р ч -

Пол. korcic не давать покою, körcz су
дороги, körczyc sig корчиться. 

Греч, огсаоі;, атгазил (=спазкы).
Лат. convulsio судорога.
Корчить,—ся, корчи.
Корчага (большой горшокъ), кочерга. 
Кор-якъ, корячиться, корячки. 
Рас-корячить,—ся, раскорячиваться.

К о р ч - ,  х а р ч -

Пол. karczma корчма, karczmarka 
содержательница корчмы.

Греч. xaitTjXelov корчма, кабакъ.
Лат. caupona корчма.
Корчма, корчемка, кочермй.
Харчи, харчевня.
Ис-харчиться.

К о с - ,  к а с -

Д . - С л .  касати,— с д , прикасати- 
с л ,  прикоснмтисл.

Пол. podkasad подопнуть, подвязать 
подолъ, полы, zakasaC засучить.

Греч, атг-сор-аі касаюсь.
Лат. attingo, tango касаюсь, при

касаюсь.
Касаться, коснуться, касательно.
При-касаться, прикоснуться, прикосно- 

веніе, прикосновенный, прикосновен
ность.

К о с - ,  к а ш -

Ц . - С л .  КОСЫЙ, К0САК7., коса. 
фатый.

Пол. kosiC косить (смотріїть вкось).
Греч. Хой; косой.
Лат. obliquus кривый.
Косой, косоватый, коситься, косатка, 

косаточка, косякъ, косящатый; кос
ынка, косуля, косушка.

В-кось.
Ис-коса.
На-ис-кось.
Ис-коситься.
По-коситься, покашиваться.

К о с - ;  с р . к о с т - ь .

Ц . - С л .  ПОСНУТИ, КОСНЫЙ, КОСНЄНІЄ 
быть безъ движенія, медлить, терять 
силы.

Греч. ppaS6v«o -I
Лат. moror /  ̂ ‘
Коснкть (ср. костеніть), коснініе-
За-косніть, закоснклый, закоснілость.

К о с - ,  ч е с -

Ц . - С л .  коса, косма, чесати.
Пол. kosa коса (на голові), czesaC 

чесать, czesaC si§ чесаться.
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Санскр. kasmâ волосы, kasinata об- 
росшій волосами.

Греч. XOjJ.7) ВОЛОСЫ, *ор/»]ТТ|; носящій 
длинные волосы, косматый.

Лат. сота грива, comatus косматый. 
Санскр. kash, kashati чесать, че

саться.
Лат. сагеге вм. casere чесать.
Кос-a, кос-мы, косматый.
Чес-ать, чесаться.
Ны-чес-ать,— ся, вы-чес-ывать,— ся. 
За-чес-аться, зачесывать, заческа. 
На-чесать, начесывать.
Об-чес-ать, обчесывать.
Пачеси.
По-чесать,—ся, почесываться. 
Нри-чесать,—ся, причесываться. 
Про-чесать,— ся.
Гас-чесать, расчесывать.

Б о с - ,  к а ш -

ll,.-С л . косити, коса (для кошенія 
травы), косецх.

Иол. kosic косить траву, kosa коса. 
Греч. iqpTCTq коса, CiyxXov коса, серпъ, 

WeptCo) жну, кошу, собираю съ поля. 
Лат. faix коса.
Коса, коеить, косарь, косецъ, косьба,

ІІОШЄНІЄ.
Ии-коснть, выкашивать.
Па-косить, накашивать.
Пт косъ, откосный.
Пн косъ, покосить.
11 нд-косить,— ся, подкашивать,—ся.
Г косить,— ся, скашивать,—ся.

К о с т -

11, -Г л .  кость.
Нил. койс кость, koâciany костяной.
I am кр. asti, astan кость.
Греч, ioréov кость.
Гі г ом, ossis кость.
I и і■ jп. kaulas кость.

Кость, костеніть, костистый, костя
ний, костыль, костылять, костянка,, 
костяжка.

О-костсніть, окостенілий, окостені- 
лость.

К о т - ,  НОП І-

Ц . - С л .  кота, кошка.
Пол. ко б котъ, кобіса кошка.
Греч, хаттт);.
Лат. саШгэ котенокъ, кошка.
Литов. каЫпаэ котъ.
Котъ, котикъ, котенокъ, котиться, ко- 

шачій, кошка, кошечка, котовый.
О-котиться.

К о т

Ц . - С л .  ко те лА.
Пол. косіоі котелъ.
Срав. Греч- ха-/.х<х[3т], Хёрт]; =  Лат.- 

1еЪеэ кастрюля, котелъ, сково
рода. Ср. Греч. хотбХт).

Котелъ, котелокъ, котельникъ.
Котловина.
Кот-омка, котомочка. Ср. Шв. к иск! а 

кошма.

К о ч - ,  КОП1-

| Пол. kocz повозка, кибитка, kosz кор
зина, koczobryk коляска, повозка- 

Греч. vop.«5e; номады, кочующш.
Лат. vagus, nomades кочукшцс. 
Кочевать, кочевый, кочевникъ. 
От-кочевать, откочевывать. 
Пере-кочевать, перекочевывать. 
Прп-кочевать, прикочевывать.
Кочка, кочковатый.
Кочерга, кочегаръ.
Коч-ень, коченкть.
О-коченкть, окоченелый.
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Ц . - С л .  кошница, к о ш г.
Пол. ковя, ковгук корзина, корзин

ка, коїииіа, ковгиіка рубаха, ру
башка-

Санскр. коса, коэЬа бочка, сосудъ, 
ведро.

Литов, каивгаэ ведро, эндова.
Греч, н Лат. си. корзина.
Конгь, кошевой (у казаковъ).
Кош-ель, кош-елекъ.
Рос-кошь, роскошный, роскошество

вать.

14 <> и і-

К р - ,  к о р -  ( = к р ы - т ь ) .

Ц . - С л .  крыгд ледъ движунцйся.
Пол. кга льдина движущаяся.
Кора, корка, корочка.
Кор-ень, корешекъ, корениться.
У-коренять,— ся, укоренить,—ся.

К р - ,  ч р - ,  ч е р -

Ц . - С л .  кровь, род. крове, чрево, 
червленый, черллнын.

Пол. кге\ч кровь, Укп\'а\уу кровавый, 
/кпмаичс окровавить, krewny 
родня.

Санскр. кга\гуа мясо, кготш, кга\1 
красное мясо.

Литов, кшуав кровь, кгиуша кре- 
вяный.

/Греч, хреа; мясо.
'  . Лат. сгиог кровь, сгиеп^в кровавый.

Кровь, кровавый, кровный, кровяный, 
кровянистый.

■ О-кров-авить, окровавленный.
Червоный, чсрвонсцъ.
Срав. червь (=чрево=черево), чер- 

вякъ, червячекъ, червивый.

слова кровь и червь, очевидно, одно
го происхожденія—отъ kru.

К р а д - ;  с р . к о р ( д ) ы с т ь .

Ц . - С л .  крдсти.
Пол. kraâé, kradnç красть, краду. См. 

вор-=Греч. 'f<ôp; Лат. fur.
Краду, красть (вм. крадсть), кража, 

крад-еный.
В-красться, вкрадываться, внрад-чи- 

внй, вкрадчивость.
Вы-красть, выкрадывать.
За-красться,. закрадываться.
Обо-красть, обокрадывать.
Под-красться, подкрадываться.
Про-красться, прокрадываться.
С-красть, скрадываться.
У-красть, украдкой.

К р а й ,  см . н р о -  2 .

К р а м - ,  к р о м -

Ц . - С л .  крдмолд, крлл\ольАый, 
кромешный.

Крамола (то-же, что и ковъ, кознь, 
мятежъ, см. эти корни), крамольный, 
краиольникъ, крамольничать.

Кромешный (адъ кромешный =  кра
мольный).

К р а с - ,  к р а ш -

Ц . - С л .  крдсный, крдсотд, оукрд. 
сити, оукрдшдти.^

Греч. хаХо; прекрасный, èpobpô; крис
НЫЙ.

Лат. pulcher прекрасный, ruber 
красный.

Крас-а, крас-авецъ, крас-авица, кр» 
сить, крас-ка, красивый, крас-пи», 
красніть, крас-ота, крашеніо, кр» 
шенвна.

Ш р и м іча н іе . Если обратимъ вни- 
маніе на то явленіе, что черви суть 
продуктъ разложившейся крови, то



Иы-краснть.
За-красить, за-крашивать, за-краши- 

ваше.
О-крас-ить, окрашивать.
Поре-краскть, перекрашивать. 
Ио-крас-ка, по-красить, по-краснкть. 
Нод-красить, под-крашивать. 
Ирс-крас-иый.
Ири-крас-а, прикрасить, прикраши

вать.
1’ас-крас-ить, раскрашивать. 
У-крас-ить, украшать, украшеше.

К р а т -

11,. -Сл . жного-кратн’Ь ,  три-краты. 
Пол. кгаГу ркшетка, кгагчг^у клет

чатый.
Санскр. каг^а разъ, каг1а лишя. 
Литов. кагЛав разъ.
Одно-кратно, много-кратно. См. разъ.

К р а т - ,  к о р о т - ,  н р а щ - ,  
с о р о ч 

ії,.-С л . кратко, краткій.
Иол. kiotko, krotki коротко, корот

кій, zkrocic сократить.
Греч, краткій Ррауб;; Лат. brevis. 
Крат-кій, короткій, крат-кость, корот

кость, корот-ать.
11 ре- кратить, прекращать, прекращеніе. 
Со крат-ить, со-кращать, сокращеніе.
У коро-тить, у-корачивать.

К р е м - ;  ср. ч е р е н -

Иол. krzemiefi кремень, trzonek че- 
|ишокъ (какъ trochg, вм. krocb§).

    yaXi; кремень.
jlor. calx кремень.
Крпышь, кремешокъ, кремневый, крем

нистый.

К р е п - ;  ср. к л о н -

l l , . - С л .  накренити наклонить,— ся 
(о кораблі). См. клон-.

На-кренить,— ся, накренять,—ся.

К р е е - ,  к р е ш -

Ц . - С л .  воскресити, воскресати, 
Носкрєсеніе.

Пол. kres грань, граница; nakresliC 
назначить, положить что-нибудь въ 
извістньїя рамки.

Санскр. kart рубить, см. карт-.
Греч, воскрешаю avtarr]}«.
Лат. re-surgo воскресаю.
Крес-иво, кресить (соб. добывать огонь 

посредствомъ кресива и кремня).
Вос-кресить, воскрешать, воскрешеніе, 

Воскресеніе (=Ц.-Сл. не діл а ;
Пол. Niedziela —  отсюда ІІо-неділь- 

никъ).

К р е е -

Пол. krzeslo стулъ.
Литов, kreslas престолъ.
Срав. Греч. xXivxTfjp; Лат. lectulus.
Кресла, кресло.

К р е с т - ,  к р е щ -  (прост, 
х р е с т -  и х р ё с т - ) .

Ц . - С л .  крест», крестити, С А , 
креститель, крестный, крецісніе.

Пол. krzyz крестъ, cbrzest крещеніе-
Серб, крст крестъ.
Лат. crux крестъ.
Срав. Санскр. sthavara кріпкій, твер

дый И Греч. этою;.о; крестъ.
Крест-ъ, крестецъ, крест-овый, крест

цы, крест-ить, крест-ины, крести
тель, крест-никъ, крестница, кре
стовый, крестовикъ, кресть-янинъ,
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крестьянскій, крест-ьянство, краде
ній, крещ-еный, крещенскій, кре- 
щатикъ.

Вы-крсст-ъ, вы-креститься.
О-крест-ъ, о-крестность, окрестить.
Пере-крестъ, пере-креститься.
С-крестить, — ся, скрещеніе, скрещ

ивать.

К р и в 

ії, .  - С л .  кривый.
Пол. krzywy кривий, krzyxvda обида, 

krzyvdziC, обижать.
Санскр. (kar, karv) karva кривой.
Греч, xopiovi; согнутый (ср. корона), 

хорто; искривленный, хихХо; кругъ.
Лат. curvus кривый.
Нім. krumm кривый.
Литов, krejvas кривый.
Крив-ый, крив-да, крив-изна кривить

ся, кривляться, кривить (душою), 
кривіть.

За-кривпть,— ся, за-кривлять,— ся.
Ис-кривить,—ся, нс-крнвленный.
По-кривить,—ся.
С-кривпть,—ся. "

Крик-, крпч-, СМ. КЛІІІЇ-

ІІ ол. krzyk крикъ, krzyczee кричать, 
krzykliwy крикливый.

Санскр. kirk, krik кричать.
Греч, хр̂ са, храСш кричу.
Литов, klikti и kirkti кричать.
Лат. clamo, elamito кричу.
Крик-ъ, крик-ливый, крикнуть, крич

ать, крпк-унъ,—ья.
Вс-крик-нуть, вс-крич-ать, вс-крики- 

вать.
Вы-крпкнвать.
За-крпчать.
На-крич-аться.
0-крик-ъ.
Пере-крич-ать.

По-кричать, покрикивать.
Про-кричать.
Рас-крич-агься.

К р и н к а .

Ср. Санскр. karna горшокъ.
Пол. garnek горшокъ.
Греч, xpaviov черепъ, черепокъ.

К р о - ,  к р ы -

Ц . - С л .  крыти, K p O R A ,  ПОКрОВА.

Нол. kryC, kryjq, kryjesz крыть, 
крою, кроещь.

Ср. Литов, krauju, kroviau, krauti 
собирать въ кучу, нагружать; kruva 
куча.

Срав. Санскр. teg, steg, stegeti крыть 
(Срав. Ц.-Сл. стогна); Греч, теуо;, 
отеуо;, т£-,'Г| и Лат. tego крою, te- 
gumentum крышка, tectum крыша.

Кров-ъ, кров-ать (срав. Греч. хр<х,3- 
рато; кровать), кровля, кровельный, 
кров-ельщнкъ, крыть, крыша, кры
ло, кры-лышко, крыл-ьце, крытый.

Вс-крывать, вскрыть, вскрытое. _
За-крывать, закрыть,— ся, закрьте, 

за-кры-тый.
На-крывать,—ся, накрыть,—ся, на- 

крышка.
От-крывать,— ся, открыть,— ся, от

крыт, откровен1е, откровенный, 
откровенность.

Пере-крывать, перекрыть.
По-крывать, покрыть, покрывало, по- 

кровъ, по-кровитель,—нида, покро
вительство, покровительствовать, по
кровительственный.

При-крывать, — ся, прикрыть, — ся, 
прикрьте.

Рас-крывать,—ся, раскрыть,— ся.
С-крывать,—ся, скрыть,—ся, скры • 

тый, скрытность, со-кровище, со« 
кров-ищница, сокровенный.

У-крывать,— ся, у-крыть,--ся, укры< 
Tie.
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К | і о - ,  к р а - ,  к р а н .

Ц . - С л .  крлй, крайній.
Иол. кпуаб кроить, кгам'іес портной, 

ккгоЬ високъ.
Литов, кгаусіия портной.
(!рав. Лат. сегпеге просівать, спЧиз 

отруби, вьісівки.
Греч. крою, ріжу ТЄІШО (ср. томъ). 
Край, край-ній, крайность, крайнє, 

кроить, кройка, кроеніе, кро-иль- 
щикъ, крома, кромка, кромсать. 

Ны-краивать, выкроить, выкройка. 
За-кройщикъ, закройщица, за-кройка. 
Ио-кромсать.
Пере-краивать, перекроить. 
Рас-краивать, рас-кроить.
С-кроить.

К р о н - ,  к р у п - ,  к р а й -

Ц . - С л .  кропити, окропити, кро
пило.

Пол. кгоріб кропить, кгоріа капля. 
Греч, раїусо, рах-іСш кроплю.
Лат. азреі^еге кропить, орошать. 
Кроп-ить, кроп-ило, кропильница; кро

пива, кропивный.
Па-кра-пывать.
(І-кропить, окроплять, окропленіе. 
ІІо-кроп-ить.
Круи-а, круп-ица, круп-ка, круп-ный, 

круп-чатый, крупчатка, крупитча
тый. ,

К р о н -  ( к р Ъ п - ) ,  срав. 
к о р и - § т ь .

Кропать, кропотливый, кропотливость 
(то-же, что корпіть, но въ смислі 
іи ііуш п ).

Г кропать.

К р о е н ы .

Иол. кговіепкі пяльцы.
Гргч. іоТООруїХОХ кроены.

Ср. Санскр. damaya 
Лат. domare

К р о т - ъ .

Пол. kret кротъ.,
Греч. оюхаХоф кротъ.
Лат. taipu кротъ.

К р о т - ,  к р о п д -

Ц . - С л .  кроткш, кротость, оукро.
ТИТИ.

' укрощать, де
лать домовымъ 
изъ дикаго. 

Греч. aSajj-ocvxoc непоколебимый, не
укротимый. Соб. кротюй Греч, край;; 
Лат. niitis.

KpoTKift, кротость.
У-кротить, укротитель, укрощать, укро- 

щеше.

К р о х -  =  к р у  х -  =  к р о ш -  
к р у  h i -

Ц.-Сл . СОКр^ШИТИ, COKpVllKHie. 
Пол. kruchy хрупюй, kruszec ме- 

таллъ, руда, skrucha сокрушеше 
(о гркхахъ), trochg крошечку, kru- 
szyc крошить.

Греч, p̂ yvup.1, ayvop-i ломаю.
Лат. пю рушусь, diruo разрушаю. 
Кроха, крохотный, крошка, крошечка, 

крошечный, крошить.
Крушить,—ся, крушеше.
Вы-крушить,— ся.
Ис-крошить,—ся.
На-крошить,— ся.
По-крошить.
Рас-крошить,—ся.
Со-крушать (Лат. frangere), сокру

шаться (poenitet me), сокрушить, 
сокрушеше, сокрушитель, сокруши
тельный.

К р у т - ,  к р у ж - ,  к р я ж -

Ц . - С л .  кр.т.гг , крлжити, о-крл>- 
жити. .
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Пол. krqg кругъ, okragiy круглый, 
okrqolo.sc круглота.

Санскр. kranya кольцо.
Греч, x p ix o ; (у  Гомера) кольцо.
Лат. circuni, circa около, circulus 

кругъ.
Ср. Герм, liringa; Н'Ьм. Ring кольцо.
Kpyr-ъ, круг-лый, круг-ловатый, кру- 

гл-якъ, круговый, круж-ево, круж- 
екъ, кружка, кружечка, кружечный; 
Древне-Русе. круж-ало =  кабакъ; 
кряжъ.

Вс-кру жить,— ся.
За-кружить,— ся, аа-круг-лить,— ся.
0-круг-ъ,о-круж-ать, окружить, окруж- 

ны й, окруж-ность, OKJtyr-ЛИТЬ.
Слав, оукроуга ломоть.

Но-круглить.

К р у т - ,  к р у ч -

I I , .-Сл. крлчинл.
Пол- krgty витой, непрямой, крутой, 

krq ic крутить, обманывать, обсчи
тывать; okrgt корабль, skrgcic утя
нуть что, сплутовать.

Греч, крутой апбхртрьуо;; Лат. ргае- 
ruptus (срав. съ Греч?стремнина).

Крут-ый, крут-изна, крутить, — ся, 
круч-а, круч-ина, круч-иниться.

В-крут-ить.
За-крут-ить, за-кручивать.
0-крут-ить, окручивать.
От-крутить, откручивать.
Под-крут-ить, нодкруч-ивать.
При-крут-ить.
Рас-крут-ить, раскручивать.
С-крут-ить, скручивать.

К|»Ы(*-, СМ. Г | » Ы З -

K p l i n - ,  к р и п -

Ц . - С л .  кр^п-кт, крепость, оукре. 
питн.

Чеш. кгяерібі укріплять.
Греч, и Лат. см. сил- и тверд-.
Кріокій, кріпость, кріпостньїй, крі- 

постникъ.
За-крін-ить, закріплять, закріпленіе, 

закріпостить.
Под-кріпить, — СЯ, ПОДКрІНЛЯТЬ, ся.

иодкріпительнілй, подкріпленіе.
При-крін-ить, — ся, прикріи-лять, 

— ся, прикріиленіе.
С-крін-а, скріпить, скріп-лягь.
У-крін-ить, укріплять, укріпитель- 

шай, укрін-леніе.

К р и к - ,  к р и ж -  (звукоподра
жательное) .

Ср. Пол. кгакас каркать.
Крякать, кряканіе; кряква (птица), 

родъ утки.
Кряхтіть.
За-кряхтіть.
Па-кряхтіться.

К р м о к - ,  см. к л к о к -
9

К у б - ,  к у в - ,  К О В К І -

Пол. киЬек кубокъ.
Санскр. кишЬЬа горшокъ.
Греч. хор. [З о; сосудъ, хо[Зос урна, соб. 

голова; ср. хо®т), хо^ =  верхняя 
часть головы, хЕграХі).

Кубъ, кубикъ, кубическій, кубовый, ку
бокъ, кубышка.

Кубарь, кубаремъ; ср. кувыркать, —ся, 
кувыркомъ.

Ковшъ, ковшикъ, ковшичекъ.
Кувшинъ, кувшинчикъ.
Ковчегъ, ковчежецъ.

К у д а х т а т ь  (звукоподража
тельное), см. к л о х т а т ь
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К у д -  '

Ц  Г л .  кддри, кддсль, скддель. 
Иол. kydzior кудри, k%dziel кудель, 

лень, kgdziorzawy кудрявый.
Греч. XtXIVVO?; Лат. cinciuuus кудря, 

кудри; ооХо?, срав. Лат. vellus, си. 
волна.

Кудри, кудрявый, кудреватый.

К у д - = ч у д - = ч у ж -

Др.-Сл. к^до, кУдесннкк.
Ц.-Сл. ч^до, ч^десс, чУдеснын, 

ч Ъ’д и т и с а .
ІІОЛ. cud чудо, cudowny чудотворный. 
Гр. Ц.-Сл. ч^дый; Пол. cudzy 

чужой (какъ бы непринадлежащій 
иаиъ, непонятный =  чудный); Ср. I
дивный И ЛИКІй ( j

Греч, РаЗиа чудо, Оаора'и) удивляю. 
.Ini. miraculum чудо, miror удив

ляюсь.
Кудесить, кудесникъ.
Чудо, чудесный, чудить, чудиться, чу

жій, чужбина, чушь, ви. чужь. 
Чуждаться.
От-чуждать, отчужденіе.
||о-чудиться.
нри-чуди,Льричудливый, причудиться.

К у з - ,  ср. г у з -

Куиовъ (то-же, что и корзина и та 
чисть крытаго экипажа, въ которую 
садится ■Ьдущій).

Куэовокъ-

К у к - ,  К у ч 

мой skavkati, skuczeti \ о собакахъ 
|)ол akowyczeC. / =выть.
Греч. ат|8шс, ат|5іа скучно, скука =  
|*т iujucunde, ingratis.
До ay ка, до-кучать, докучливый.

С-кука, скучать, скучный.
На-скучить, наскучивать. 
Со-скучиваться, соскучиться. 
По-скучать.
Срав. д-Ьтскос — кука=больно.

К у к -

Срав. Греч. |
Лат. рири1а. рирШа / кУкла- 

Кукла, куколка, куколочка.
Кук-са.
Кукишь (вм. кукышь).

Кук-оль.

Ц.-Сл. к.т,коль.
Пол. како! куколь.

К у к у  (звукоподражательное).

Санскр. ки, кик кричать, жалобно 
кричать, кока волкъ, кокГ1а ку
кушка.

Греч. хохх1$, Лат. сиси1иэ кукушка. 
Кукушка, кукушечка, куковать.

К у л -

Пол. ки1ак кулакъ; ср. ки1а пуля, 
киНб катиться.

Греч: кулакъ Лат- Рийпи8, от
сюда р|^па бой, риипаге биться. 

Кулакъ, кулачекъ, куль, кул-екъ.

К у д -

Пол. киИк куликъ (птица).
Санскр. каЦка родъ кулика.
Греч. охоХотсяЕ куликъ.
Лат. йСоЬрах куликъ.
Куликъ, куличекъ, куликать,куликовъ.

7*
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К у м -

Пол. kum, кита=кумъ, кума.
Кум-а, кум-ъ, куманекъ, кумушка, ку

мовство, кумиться.
По-кумиться.

К у м а ч ь ,  ср. Ц.-Сл. черлный.

(По значешю того и другого слова, 
сближешс между вими невозможно, 
если чермный пе принять вм-Ьсто 
нервный).

Впрочемъ, си. кумачь, отд. 2.

К у м в р ъ ,  кумра, кумирня.
Можно предполагать одного проис- 

хождетя со словомъ кумысъ.

Ср. Древ, куна (вместо денегъ унотреб- 
лявнйяся куны—кожа куницы).

Пол. kunica куница; kuni кушй.
Греч. уаХт] aypia куница.
Лат. mustela куница, хорекъ.

Куп-=коп-ить.

Ц.-Сл. вкУпе, к^пно. См. кои-
Санскр. кар, kapati связываю, соеди

няю, кйра, кайра возвышеше, 
горбъ.

Ср. Пол. kgpa; Ц.-Сл. кдпинд.

Греч, въ oov-xourfj связь, соединеше.
Лат. copula связь.
Литов, sukupinti совокуплять.
Совокуплять, совокупить, совокуплеше.
При-совокупить,—ся, присовокуилен1е, 

присовокуплять,—ся.

К у п -

1 1 , . - Сл.  кдпати,  — с а ,  купель.
Пол. kqpiel купальня, караб siq ку

пать,—ся.

Греч, купель ßaicxioTTjpiov кунаю,— сь, 
см. мыть,—ся.

Купать, купальня, купель, купаше, ку
паться.

Вы-купать,— ся.
Ис-купаться.
По-купать,—ся.

К у п -

Ц . - С л .  вапити,  к^повати,  н^п-
ЛА, К̂ ПСЦА.

Пол. kupiC купить, kupowaC поку
пать, kupiec купецъ, kupcotva куп- 
чиха.

Греч, куплю, покупаю mveop-ai, ауо- 
раСи>, ёрлсорёа), купецъ ёрлгоро;,

Срав. Лат. ешо покупаю, eiuptor по
купатель; ср. Ц.-Сл. с д у л ю .

луи-ить, tijii .1.,, «yn-рцт., купч-иха, 
куп-чикъ, купеческ!й.

Вы-куп-ъ, выкупать, выкупить, выкуп- 
ный.

До-купиться, докупаться.
За-куп-ать, закупить, закупка.
Ис-куп-ать, искупить, искупитель, ис- 
куп-ительвый, искуплен1е.

0-куп-ъ, о-купаться.
От-купъ, откупаться, откупить,— ся, 

откупный, откуп-щикъ.
Пере-куп-ать, перекупить, перекуп- 

щикъ, перекупка.
По-куп-ка, покупщикъ, покупать, по

купатель, покупательница.
Под-купъ, подкупать, подкупить, нод- 

купатель, подкупательство.
При-куп-ъ, прикупать, прикупить.
Рас-куп-ать, раскупить.
С-куп-ать, с-кунить.

К у р -  |
Ц.-Сл. курица,  к^ра.
Пол. kur пктухъ, kura кура, куриц», 

kurczg цыпленокъ. '
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'I »тон. kurkii курица. "
Греч, epviç (птица) курица.
Лаг. gallina курица.
Кура, курица, куричій, курій, кури

ный, курченокъ, курятина, курят- 
иикь, куропатка.

H yp-

11,.- С л .  К о р и т и , —  C A ,  В О С Х И Т И .
Нол. kurzyû курить.
Греч. xocKVoooöai, отъ xairvôç дымъ, ку

рить, дымить.
Лаг. fuiimre дымить.
Франц. fumer курить (табакъ).
Кур-ить, - ся, курево, кур-еніе, кур

итель, курительный, курильщикъ, 
курильщица, кур-ень, кур-ный.

Itoc-кур-ить, вос-куривать.
Пы-курить, выкуривать.
До-куривать, докурить,—ся.
'.1а-куривать, — ся, за-курить,— ся.
Па-куривать,— ся, накуриться.
Н-куривать, окурить, окурокъ.
Ио-курить, покуривать.
Гао-куривать, рас-курить,—ся.
Иро-куриваться, прокурить,— ся.

I Îдс -  =  к о н с - ,  г у ш -

||ол. kq,saC (=консаць) кусать, kgs 
(=кэнсъ) кусокъ, k ŝaC siç, ку
саться, иЦвіС укусить, ukaszetiie 
укуіпеніе.

Гаїи кр. kadli. kadhati кусать.
Ср. Греч. xviioaXov кусающееся живот

ное, соб. кусаю Sâxvu).
Лигой, kandu, kàndau, kiysti кусать.
Il 1-й. kosten пробовать, вкушать.
lu і. gustare вкушать, gustus вкусъ.

Франц. goûter вкушать, gout вкусъ.
lire ять,—ся, кус-аніе, кус-окъ, кус- 

очекъ, кус- ака, купі-ать, куш-анье.
II куе-ить, вкушать, вкусъ, вкус-ный.
Нм-ісуе-ить, вы-кусывать, выкушать.

За-кусить, за-кус-ывать, закуска, за- 
куснваніе.

На-кус-ать.
От-кус-ить, откусывать, откушать.
ІІере-куситі., перекусывать.
По-кусать,—ся, покушать.
При-кусить, прикусывать.
ІІро-кусить, прокусывать.
Рас-кусить, раскусывать.
С-кусить, с-куеывать.
У-кус-ить, укушеніе.

Н у с - ,  к у ш -

Ц . - С л .  косити, искУшлти, иску
ситель, искУш-сиіе.

Пол. kusié искушать, kusiciel иску
ситель, pokusa искушеніе.

Греч, -еіраорлц яєїраац искушеніе, 
ср. пр-атисл, бороться.

Лат. tenture == Д.-Сл. ТАТИ бить, 
бить ся, сразить=борьба= (теньти).

Вез-вкусіе-
Искусъ, искусить, искушать, искуси

тель, искусительный, искушеніе, ис
кусный, искус-ство, искусственный, 
искусственность.

Не-искусный.
По-куситься, покушаться, покушеніе.

К у с т - ,  срав. г у с т 

ії,. -Сл . К.ЪСТЙ, КАСТДрнИК».
Пол. krzak (ср. кряж-) кустъ, krza- 

czek кустикъ.
Греч. 8âp.vov \
Лат. fruticetum | У 1Р
Кустъ, кустикъ, кусточекъ, кустарникъ, 

кустауннчекъ.
II р и м к ч а н і е. Кустарь, кустарный 

промыселъ—есть промыселъ общій 
всему селенію и, въ переносноп. 
смыслк, селеніе привимаетъ видь 
куста.
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К у т - ,  к у ч - ,  х у т -

Ц . - С л .  к.т.ціа, к а ц ін и к а .
Пол. к^і уголъ, кїубпік нанимающій 

для своей квартиры уголъ въ избі.
Срав. Серб, куча доиъ.
Срав. куча, хуторъ (Малоросс.).
Срав. Греч. зхт]УГ| (отсюда сцена) ху

торъ, скинія.
Лат. баЬепіасиІит^палатка.
П рим і.чан іе 1. Хуторъ собствен

но есть жилище собственника-носе- 
лянина-земледільца, отділі.но стоя
щее отъ другихъ — отъ деревни. 
Очевидно, хут-оръ и кут-оръ— одно 
и'то-же.

Прим і  чан іе  2. Слова кутья, ку- 
тейникъ едва ли могутъ быть объ
яснены иначе, какъ словами кутъ и 
хуторъ, жители которыхъ, при по-

миновенш родственниковъ и родите
лей своихъ, доставляли въ церковь 
зерновое сладкое кушапье.

Кут-ъ, кут-окъ, кутья, кутить, кутей- 
никъ, кутать, —ся, кутикъ, хутбръ, 
хуторбкъ, хуторянный.

За-кут-ать,— ся, за-кут-ывать, — ся.
На-кут-ать, накутывать,—ся.
О-кутать, окутывать.
Рас-кут-ать,— ся, рас-кутывать,— ся.
С-кутать (син. закрыть вьюшкою 

трубу).
У-кут-ать, у-кутывать.
Кут-ить, кут-ило, кутерьма.
За-кут-ить, закучивать.
На-кут-ить, на-кучивать.
По-кутить, покучивать.
Под-кут-ить, подкучивать.
Про-кут-ить,—ся, прокучивать,—ся.
Рас-кут-иться, раскучиваться.

Л.

Л а и .

Ц . - С л .  ЛДАТИ, ВЛЛАТИСА.
Пол. iajaC бранить, tajaC siç, бра

ниться, lajanka брань, ругань. 
Санскр. га, rayati лаять.
Ср. Греч. Xr,psœ болтаю, Хт̂ ро;, \тг 

рт;р.а болтовня.
Лат. latraro лаять, latro разбойникъ;

Срав. Нол. iotr разбойникъ.
Литов, loju, loti лаять.
Лай, лайка, лайковый, лаять.
За-лаять.
По-лаять.

Л а в -

Пол. 1аXVа лава.
Греч. роа£ (отъ р£“> теку) течешо 

лавы 
Лава, лавина.

Л а в -

j Пол. iawa лавка, скамейка. См. 
скамья.

! Лавка, лавочка, лавочникъ. «
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Л а д - ,  л а ж -

Пп,|. 1п<1пу красивый, пригожгё, 1а<1п1е 
красиво.

Г|и"|. арроокх соглас!е, ладъ.
|цт. еопоегЧиэ ладъ, соглаше.
1ад-ъ, лад-но, лад-итъ (ср. ласка, вм. 

ла|д]-ска?), (сии. миръ, жить въ 
иирк).

',1в-лад-ить (сии. упереться на своемъ). 
Иа-лад-ить, на-лаживать.
Мо-лад-ить (син. помириться). 
Иод-лад-иться, подлаживаться.
11 ри-ладить, — ся, прила-живать,— ся. 
Гиа-лад-ъ (син. разноглаше).
Гладить (син. справиться).
У-лад-ить, у-лаживать,—ся.

Л а д - ,  вм. д л .

Ц.-Сл. длань.
Мол. (Пой ладонь.
Греч. тоХар-т) ладонь.
Ладонь, ладоши, ладошки.

Л а д - ,  л о д -

Ц .-Сл . адд1а .
Мол. Ш 2  лодка.
1’реч. Хёрро; челнокъ; соб. лодка [ 

охасрос.
Лит. Ипбег лодка, НтЬа тоже.
Лады!, лодка, лодочка, лодочникъ; ср. 

лодыга.

Л а з - ,  л ’Ь а -

Ц.-Сл. лЬствнцд, лкстопкд.
Иол. 1аг;с лазить, 1е2с лкзти.
Греч. соб. ползу Лат. эегро. 
Ы-ить, лаз-ейка, лазут-чикъ, лаз- 

) тчица.
•||.а-ть, лестница (вм. лкзница), лЬ- 

мчиса, лесничный.

В-лаз-ить, в-л'Ьзть, влезать, взлезть, 
вз-лкз-ать, вы-лаз-ить, вы-лкз-ать, 
вылезть, вылазка.

! За-лкз-ать, иа-лкзть.
На-л’Ьз-ать, на-.гЬзть.
Об-л'Ьз-ать, об-л'Ьз-ть, об-лаз-ить.

! Пере-лаз-ить, перелезать, перелезть.
! По-лЬзать, полезть.

Под-л'Г.з-ать, подлезть, подлазить.
| При-лкз-ать, прилЬзть. 
i  Про-лкзать, про-лкзть, пролазъ. 

Раз-лкз-аться, разлезться.
С-Л'Ж-ать, слезть, слазить.

Л а к - ;  ср. а л к -

Ц . - С л .  ллкатн.
Пол. takoci лакомство, iasun лакомка. 
Санскр. см. лизать.
Греч. Xiyvô;, Xi/vséo> лакомство, ла

комлюсь.
Лат. ligurio лакомиться.
Лакать (о животныхъ).
Лакомый, лакомиться, лакомство. 
По-лакомиться.
Раз-лакомиться.

Л а н ь ;  см. е л е к ь .  

Л а п - ,  л о н -

Пол. lapa лапа, iapaC ловить, zîapaft 
словить, polapka западня.

Греч, и Лат. см. нога, «où;, itoSo;; 
pcs, pedis, 

j Лапа, ланка, лапочка, лапчатый, ла
поть, лапотникъ.

Лоп-ата, лопатка.

Лар(ь).

Греч. XdpvaÇ (поэтич.) ларчикъ.
Лат. cista, area ящичекъ, ларчикъ. 
Ларь, ларецъ, ларчикъ.
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Л а с к - ,  л а щ -

Пол. laska ласка, милость, taskawy 
милостивый.

Греч. аотохСсцхоп ласкаю.
Лат. lascmis соб. ркзвый, игривый, 

сладострастный; ласковый blandus.
Ласка, ласкать, ласковый, ласк-овость, 

лащиться.
По-ласкать,—ся.
При-ласкать.

Л п с т -

Ластоика, ластовица.
Ласточка (птица), ласточкинъ.
(Ластовое живитноо, имкющсс пере

понку между пальцами на ногахъ или 
между ногами и ткломъ, какъ-то: 
моржи, тюлени, лету’пя мыши и т. п. 
Ластовкою же называется часть 
рубашки подъ пазухою).

• 1 6 - ,  л о б - ,  л ы б -

Ц . - С л .  ловздти, ловызати.
Пол. leb (=лэбъ) лобъ.
Греч, (xenovov лобъ (отъ шф лицо).
Лат. frons.joö’b-
Фрапц. Ie front; ср. фронтъ.
Лб-шце, лб-ина, лобъ, лобикъ.
При-лбище.
У-лыбка, улыбаться, улыбнуться.

• I r - ,  л о г к - ( ь ) .

Ц . - С л .  ложь, лжи.
Пол. IgaC лгать (бол. klamaC), Igarz 

t лгунъ, obe-lga клевета.
Греч. срт)Хо? обманчивый, фе68ор.я1 лгу, 

обманываю.
Лат. fallax лживый, falsns ложный. 

Кор. fal обманывать.
Лгать, лгунъ, лгунья, ложь, ложный.
Вы-лгаться, вылыгаться.
На-лгать,—ся.

( Л г ) ,  л о г - ,  д о ж - ( ь ) - г ,  л а г -

Ц . - С л .  ложе, ложеена, положити, 
полоаіеніе, залога,  пролога.

Пол. Іогуб полагать, класть, роїогус 
положить, Ш ко ложе, постель, 
рггеїогуб перевести съ одного язы
ка на другой.

Срав. Санскр. ЛЬап и кап—ставить, 
сіііапа місто—съ сервымъ dban— 
Греч. /сС)г|и.і полагаю, ставлю со 
вторымъ кап, Лат. йіпо ро(ві)по, 
роки і, ронібиш, роп ге полагать.

Лог-ъ, лог-ово, лог-овніце, лож-е, лож
бина, ложиться.

В-лож-ить, в-лаг-ать, влагалище, воз
ложить. воз-лагать, возложеніе.

Вы-лож-ить І птг ) См. кор. клад-До-ложить / 1
За-лог-ъ, за-лож-никъ, 5а-лож-ить, 

заложеніе.
Из-лож-ить, из-ложеніе, излагать.
На-лог-ъ, на-лож-ить, налагать, на- 

ложеніе.
Низ-ложить, низ-лаг-агь, низ-ложеніе.
Об-лож-ить, об-лег-ать, обложеніе.
От-лож-ить, от-лаг-ать, отложитель

ный.
Пере-ложить, перелаг-ать, переложи- 

тельный.
По-лож-ить, полагать, положительный, 

положительность, нолож-еніе, по
ложиться (понадіяться), полагаться.

Под-лог-ъ, под-ложить, нод-лож-ный, 
подложность.

Пере-лог-ъ.
Пре-лож-ить,—ся, прелагать, нрело- 

женіе.
Пред-лог-ъ, нред-ложить, пред-лагать, 

предложеніе.
Пред-по-ложить, предполагать, предпо- 

ложеніе.
При-ложить, прилагать, приложеніс, 

прилагательный.
Раз-лож-ить, — ся, раз-лагать, — ся, 

раз-ложеніе.
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Г-лпж-ить, слаг-атъ, сложеніе, слагае
мое, сложный.

У.юж-ить, у-ложеніе.

• I r - ,  л е г - ,  л е г к 

ії, .- Сл .  легкій,  леїри ( в м . л е г т - и ) ,  
легко, лежати, нозлежати, при- 
лежати.

Пол. lezeC лежать, polozyc siç лечь, 
zahzec зависеть, nalezec принад
лежать.

Дрсв.-Арійс. lige постель.
1’реч. лежу соб. xsTpat, Хєуо; (поэт.) 

постель, лагерь.
.1ат. lectus, lectica постель, ложе,
ІІЄм. legen положить, liegen лежать, 

Lager лагерь.
Литов, liga колыбель.
Леж-ать, леч-ь, леж-анка, лежачій, 

лежмя, лежень, лежебокъ.
Боз-леж-ать, воз-лечь, С л .  возле, 

жати.
Ла-лежаться, залеживаться, залежи, за- 

леч-ь, за-легать.
11а-леж-аться, налечь, налегать.
Над-леж-ать, надлежащій.
Нри-над-лежать, принадлежность, при- 

леж-ать, врилежапіе, прилежный, 
ври-лечь, прилегать, нрилегающій.

Об-лежать,— ся, облеживаться, обле
гать, облечь (Пол. oblçz-еше осада).

От-лежаться, отлеживаться, отлечь.
Пере-леж-аться, перелечь.
По-лежать, полеживать, полечь.
Под-лежать, под-лежащій.
Пред-лежать, предлежащій.
П|к)-лег-ать, пролежать, прблежни,
С-лежаться, слечь.
І’из-леж-аться, раз-лечься.

• V e r - ,  л ы - ,  л ь з -

Ипл. ulga льгота, облегченіе, ulzyc 
облегчить; lekki легкій.

Санскр. langh, langati прыгать, под
ниматься, raghu=laglm легкій, 
laghuta легкость.

Лат. levis легкій, levitas легкость. 
Греч. âXayû; скорый, легкій на ногу. 
Литов, liiigvas легкій.
Герм, litlia легкій.
Легкій, легкость, легкії!.
Льгота, льготный, лі.зя, нельзя. 
Об-легчать, облегчить, облегченіе. 
По-льз-а, полезный, .полезность, поль

зовать,— ся.
Без-нолезный, безполезность. 
Вос-пользоваться.
По-пользоваться.

Л е б д -

Ц . - С л .  леведь, левединьїй.
Пол. labçdfc лебедь.
Греч, xoxvoç I 
Лат. cygnus /
Лебедь, лебедка, лебедушка, лебяжій, 

лебединый; лебеда (растеніе).

Л е в - ,  д ь в -

Ц . - С л .  лев»,  львиный.
Пол. lew левъ, lwi львиный.
Греч. Xenuv левъ.
Лат. 1ео левъ, leaena львица.
Нім. Löwe левъ.
Левъ, львенокъ, львиный, львица.

Д е д - ,  л ь д -

Ц . - С л .  лед г ,  льдистый.
Пол. lod ледъ, lodu льда.
Литов, ledas ледъ.
Греч. хроатаХХо; или тоіуо; ледъ.
Лат. glacies ледъ; Франц. glace.
Ледъ, ледникъ, ледовитый, леденецъ, 

леденіть, ледяный.
Об-леден'Ьть, обледенілий.

Л е з п е е ,  то-же, ч т о  о е т р і е .
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Л ел ї»- (я).

Ц.-Сл. ЛСЛІАТН (въ «Слові о Пол
ку Игореві»).

Срав. Греч. ХіХаі’о[хосі желаю, хочу 
йміть..

Лат. въ lascivus сладострастный. 
Леліять. Ср. Древне-Сл. божество 

Лель.
В-злеліять, взлеліянньш.

Л е и -

H .-Сл. ЛЄІГЛ, ЛІ. НАШ.І іі, лентіе
полотенце.

Пол. len лень.
Греч. Xivov лснъ.
Лат. linum ленъ.
Hi*. Lein ленъ.
Литов, linnai ленъ, lenta доска. '
Ленъ, ленокъ, льняный.
Лента, ленточка, ленточный.

Л еп- (звукоподражательное). 

Ц.-Сл. лепета.
Пол. lepietac лепетать; cp belkotac. 
Греч. ßaxxaptCü) лепечу.
Лесетъ, лепетать.
За-ленетать.
По-лепетать.
Про-лепетать.

Л еи -

Литов. lapas лнстъ, зелень.
Hi*. Laube зелень.
Лепестъ, ленестокъ.

Л е с/r-, льет- , лыц-

Ц.-Сл. лесть, прелесть, прель- 
стити, прелестный.

(П ол. росЫеЫаб, ср. прихлебатель). 
Греч. xoXaxsou) льщу, хбХя; льстецъ.

Лат. adulor льщу, adulator льстецъ.
Лесть, лестный, льстецъ, льстивый.
Обо-льстить, обольститель, обольсти

тельница, обольстительный, оболь- 
щеніе.

По-льстить.
Подо-льститься, подольщаться.
Пре-лесть, прелестный, прелестница, 

прельстить, прельщать,—ся, прель- 
щепіе.

Л ет-, леч-

Ц . - С л .  л ет і т и ,  летати.
Пол. lataC летать, Іесіеб летіть, lot 

летъ, w lot на лету.
Греч. iTTSfov крыло, тгєхар.ор.і летаю, 

техо|хаі лечу (ср. пт-ица).
Лат. volare летать, volucris птица.
Лет-ъ (на лету), лет-ать, лет-іть, лет

учій.
В-лет-ать, влетіть.
Вз-лет-ать, вз-летіть.
Вы-лет-ать, вылет-1;ть.
За-лет-ать, залетіть (Иол. zaloty уха

живанье, волокитство).
Па-летать, налетіть.
Об-летать, облетіть.
От-лет-ать, отлетіть.
Пере-лет-ать, перелетіть, перелетъ.
По-летъ, полетать, полет-іть.
Под-летать, под-летіть.
При-летать, прилетіть, при-летъ.
Про-летать, пролетіть, пролетъ.
Раз-летаться, разлетіться.
С-летаться, слетіться.
У-летать, у-летіть, улетучиваться, 

у-лет-учиться.

Л ещ -

Слав. ЛСфЬ.
Пол. leszcz лещь (рыба).
Греч. XOTTplVOC; Лат. въ Зоол. l yprillllft 

bratna.
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(рыба), лещикъ, лещадь, ле- 
щадка.

Ли-, ль-

II,.- С л . ЛИТИ, R03--'iATH, ИЗЛИТИ, 
И З Л Е Т И , H3A iA H ie .

Пол. lac, lejç, lejesz и т. д. лить, 
лью, льешь; lany литой.

Санскр. ri, rî, rujati, rinati, riyati 
выпускать воду, лить, riti течете.

Лат. rivns ручей, lino, levi, litum 
обмазывать, обливать.

Греч. соб. лью уеш, но реш теку= 
Лат. fluo.

Литов, leti лить.
Ли-ть (я лью, ты льешь и т. д.), ли

вень, ли-веръ, лив-мя, литейный, 
лит-ейщикъ, лит-ье, литый.

Н-ливать, — ся, влить, — ся, влЬять, 
вл1яте, вл1ятельный.

1!оз-л1яте, воз-ливать.
Ны-ливать, вылить.
До-ливать, до-лить.
За-лив-ъ, залив-ный, за-ливать,—ся, 

за-лить,— ся.
Из-ливать,— ся, из-лить,— ся.
lla-ливный, на-ливать, — ся, на

лить,—ся.
Об-лив-ать,— ся, об-лить,—ся.
(ir-лив-ъ, от-лив-ать,— ся, от-лить, 

—ся.
Перс-лив-ать,—ся, перелить,—ся, пе

ре ливъ.
Ilo-лив-ать, полить,—ся, поливка.
Под-лив-ать, подлить, подливка.
Нри-ливъ, приливать, прилить.
Ilpo-ливать, про-лить, пролит!е, про- 

ливъ.
Газ-ливать,—ся, разлить,—ся, раз- 

линный, раз-ливка.
С линать, — ся, слить, — ся, сл1яше, 

слой, слоеватый, слоить,—ся.
На-с-лоете, на-с-ло-ить.
'  линать, у-лить.

Л и з - ,  л и н г -

Ц.-Сл. лизати.
Пол. lizaC лизать.
Санскр. righ, righati лизать.
Греч. Хе і/ ш лижу.

[ Лат. lingua яаыкъ.
Литов, lezuvis языкъ, lajzuti лизать.
Лиз-ать, лиз-нуть, лиз-унъ, лизунья, 

лизаніе.
Вы-лиз-ать, — ся, вылизывать,—ся.
За-лиз-ать, за-лизы-вать.
Па-лиз-аться, нализываться (прост, 

син. напиваться до пьяна).
Об-лизать,—ся, облизывать,— ся.
По-лизать, полизывать, 

j Под-лизываться.
; С-лиз-ать, слизывать.
! У-лизнуть (прост, убіжать, уйдти тай- 

комъ).

Л и к - ,  л и ц - ,  л и ч -

Ц . - О д .  ликг,  (собраніе поющихъ въ 
церкви), л и к а  (лице Господа иСвя- 
тыхъ Его), лнковати піть радост
но, л и к а  пініє, срав. клик.

Пол. Нее обликъ, lik число, liczny 
многочисленный, liczy6 считать.

Санскр. lik, lig уподоблять, сличать, 
ligu похожій.

Греч. aXtyxio; соб. сверстникъ, похо
жій, равный, 

j Соб. ликъ, лице Греч, ш'р, ото;; Лат. 
facies лице, ликъ.

Лик-ъ, лиц-е, лич-ико, личный, лич
ность, лично, лич-ина, лич-инка, 
лицевой, лицевать, ликовать, лико- 
ваніе.

| Без-лич-ныВ, безлично.
I 0-без-личенный.

Воз-ликовать. 
j  На-лич-ный, наличность.
! Об-личать, об-личить, об-личитель, об

личительный, об-личеніе.
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От-личать, от-личить, отличи1, отлич
ный.

По-личное.
При-лич1е, приличный, приличество

вать.
Раз-лич'ю, раз-личный, различать,— ся, 

различить, различествовать.
С-личать, сличить, сличитель, сличеше.
У-лика, уличать, уличить, уличете.

Л и н - ~

Пол. linija ЛИ1ПЯ.
Лат. lînea лишя.
(Греч. on. ypdt'fu) пишу, уряарт) стро

ка, ЛИШ Я).
Лишя, линейка, линеить, линейный.
На-линеить.
Раз-линеить.

Л и н ь (рыба).

Пол. lin ЛИНЬ.
Чеш. l j û  ЛИНЬ.
Литов, lynas линь.
Лат. въ Зоол. су pi inns tinea.

Л и и -

Пол. liniec линять, терять волосы, 
шерсть, перья.

Греч. ОТЪ ТрД ВОЛОСЫ, Xpl^oposiv ли
нять.

Лат. pilus, ca(put)-pnius decapillare 
линять.

Лин-а.

Ц . - С л .  липа.
Пол. üpa липа, Lipioc 1юль (время 

цв^ешя липы), lipitc медъ липо
вый.

Греч. cpiXûpa линз.
Лат. tilia липа.
Липа, липка, липовый.

Л ип-. л'їлі-, л и п -

Ц .-С л .  л іпити , л іпн ій  искусственно
прекрасный.

П ол. lepic ліпить, lgnq,c (вм. lpn^c) 
льнуть.

Санскр. limp, rimpati приліплять, lipa 
липкій.

Греч. àXeéfu) намазываю, Хіна жиръ,.
Xmaviio (поэт.) намазывать жиромъ. 

Лат. lippus челов'Ькъ со слипающимися 
глазами.

Литов. Iipti липнуть.
Лин-нуть, липучій, липучесть, ліпить, 

ліпкій, лін-кость, ляпать, а-ляпо- 
ватый.

В-лінить, вліпливать.
Вьі-лін-ить, ньіліпливать.
За-ліп-ить, заліп-ливать.

, На-лип-ать, на-липнуть, наліпить, на- 
ліпливать, на-льнуть. г'

По-на-ліп-ливать.
От-ліп-ить, отліпливать.
Под-липать, под-липало, подольнуть. 
При-линать, при-ль(п)нуть, прилі

пить,—ся, приліпливать.
! С-ліп-окь, слипаться, слипнуться.

На-ляпать (набросать глины какъ по- 
! пало).

Л и с -

Ц . - С л .  лисица.
П ол. lis лисица, лиса, 

і Греч. iXtu-Tj; лисица. Ср. Лит. lape.
Лат. vulpes лисица.

: Лис-а, лисица, лисій, лисичка, лисить.

Л и с т -  »
I '
I Ц  -С л .  ЛИСТЙ, ЛНСТІС. 
j  Пол. lificie листья, list письмо.
I Греч. cpôXov (отъ ірбю расту),-листъ. 

Лат. folium листъ на дереві.
Листъ (листы бумаги), листъ (листья
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па дереві), листокъ, листикъ, ли
ана, лиственница.

Л н х -

Ц . - С л .  ли^ва,  ли^оиллный.
Пил. lichy лиюй, вредный, licho лихо, 

біда.
Греч. ToxiCojxai лихоимствую.
Лат. usura ростъ, лихва.
Лихой (=удалой), лихва, лихоимство.

Л и х - ,  л и ш -

11..- С л .  лишати, — с а ,  из-лишній. 
Санскр. rie, recati (вм. lie) оставлять,

опустошать, лишать, rikta, reku 
в устой, лишенный.

Греч. Хопго; лишній, оставленный.
Лат. lmqu, relictus послідній, отъ 

relinquo оставляю.
Лихій, (зловредный), лиш-ать,—ся, ли

шить,—ся, ЛИІПНІЙ, лишь, лишекъ. 
Из-лишній, излишекъ, излишество.

Л и ш а й .

Греч. Xsiŷ v- Лат. lichen лишай.
Иол. liszaj лишай.

Л  о н - ,  л а в -

11..- С л .  ловити,  лов».
Нол . towié ловить, lowy ловъ, towezy 

ловчій.
Санскр. rabh, rabhate; \ хватать,
Ср. Лат. rapio, rapere J похищать. 
Греч. Xap-pavo) беру, eXaJlov взялъ;

СОб. ЛОВЛЮ btjpeu).
Jlon-ъ, лов-ецъ, лов-ить, лав-ливать, 

ловля, лов-кій, лов-кость, лов-ушка, 
лов-чій.

Пи-лавливать, выловить.
Из-лов-ить, излов-читься.

На-лов-ить, на-лавливать.
Не-ловкШ, не-лов-кость.
IIepc-ловить, перелавливать.
Ноглов-ъ, нолов-ить.
Под-лов-ить.
С-лов-ить.
У-лов-ъ, у-лов-ить.

Л о л -

Ц . - С л .  ЛОЗЛ, ЛОЗНЫЙ, соб. о ви- 
ноградк.

Иол. ioza лоза, iozniak лознякъ, 
верба.

Греч. йрлгеХо; виноградъ, хХтраа лоза 
виноградная, ра̂ оо; лоза.

Лат. vitis см. вино, uva.
Лоза, лозанъ, лозичка, лознякъ.

Л о н е -

Ц . - С л .  лжицл.
Пол. lyzka ложка.
HiM. Lôtïel ложка.
Греч, и Лат. xoyXidpiov, cocchlear 

ложки или ковши поваренные, ио- 
BapcKie.

Ложка, ложечка.

Л о к - ,  л а в -

Пол. lykac, poiykac глотать, ирогла- 
тывать (См. ГЛОТ-); Iviz рыло.

Локать, лакать (о хищныхъ животныхъ, 
когда они кдятъ какую-либо жид
кость).

Л о к - ,  л а к -

Ц . - С л .  локоть.
Пол. lokieé локоть.
Греч, локоть oqxàXï), локоть мкра

•KTffÔi.
Лат. ulna, brachium локоть, локоть 

Kipa cubitus.
Локоть, локотокъ, локтевой.
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Л о м - ,  л а м -

11,. - С л .  ломдти,  слолгити, пре- 
лсшити.

Пол. 1ата6 ломать, zlamaC сломать. 
Срав. Лат. Иша пила.
Греч, ayvop.t, xXaco* Opaoco ломаю, со

крушаю.
Лат. f г ап go, гпо ломаю.
Лом-ъ, лом-ать,—ся, ломить,—ся, лом

ка, ломтпй, ломовой, лом-ота, лом
оть, ломт-икъ.

В-ламываться, вломиться.
Вз-лом-'ь, взламывать, пз-ламать. 
Вы-ламынать, выломать, выломить. 
До-яоматьси, доломиться.
За-ламывать, за-лом-ить, заломать. 
Из-ломать,—ся, из-лом-ъ. 
На-лам-ывать, наломать.
Над-ломить, надламывать.
Об-ломить,—ся, обламывать, обломать 
От-ламывать, отломить.
Пере-ломить, переламывать, переломъ. 
По-лом-ать, поломка.
Под-ломить, подламывать.
Пре-ломить,—ся, прсломлете. 
Про-ломъ, проламывать, проломить. 
Раз-ламывать, разломить, разломать. 
С-лом-ить, сламывать.
Со-лома, соломенный.
У-ламывать, уломать,— ся, Пол. uiom- 

ПУ— уродливый, уродъ.

Л о н -

Ц . - С д .  лоно.
П ол. Г ш о  лоно, объята. !
Греч. хоХно;; лоно. !
Лат. sinus лоно=заливъ. j
Лоно, лунка. :

Л о п -  j
(Пол. pgk; ср. пук-ать, почка).
Санскр. rimp, rimpute лопать, разры- ! 

ваться. !

Греч, pipfvopai лопаюсь.
Лат. rumpo, rupi, ruptnui разры

ваться.
Лопать, лопнуть.
По-лопаться.
С-лопать (простонар. съ'Ьсть, сожрать).

Л о с - ,  л о н в -

Пол. log лось, losoä лосось, loszak 
лошакъ.

Литов, lasziszkas лосось.
I H im . Lachs лосось.
Греч, и Лат. см. к о н ь.
Греч. аХхт) лось, оаХау; лосось.
Лат. alces лось, salmo лосось.
Лось, лосиный, лосось.
Лош-адь, лошадка, лошадиный, лоша- 

душка.
Лош-акъ, лошачиха, лошаковый.

Л о с к - ,  л о щ -

Пол. lsn%6, IsniC sig лосниться. 
Санскр. lok, lokate- блесткть, locana 

блестящШ.
Лат. luceo свкчу, освкщаю, lux св^тъ, 

hfcerna лучина.
Греч. Хеохо) блещу.
Лоскъ, лосниться, лощиться. 
За-лощиться. '

Л о с к -
/

Пол. lachman лоскутъ.
Греч. Хахо? лоскутъ, XaxiCui разрывам!. 
Лат. lacerare терзать, рвать.
Лоскутъ, лоскутокъ, лоскуточекъ,-ло

скутный, лоскутникъ.

Л о х м - ,  л а х м -  
*

Пол. lachman у лохмотье.
Лохматый, лоиотье.
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Л у г - ,  л у я г -

11..-Сл. ЛАГА.
Пол. Isjka лугъ.
Греч, и Лат. отъ корня, означающаго 

нажить, пасти.
Греч. vepcD насу, vop/q лугъ.
Лиг. pascuum пастбище.
Литов, laukas лугъ.
Лугъ (Пол. tug щелочь =  сгоравшая 

трава, зола), луговой, лужайка, лу-
ЖОКЪ.

Лужа (Пол. katoza).

Л у д - ,  .1 J J R -

Пол. ludzic замазывать глаза, обма
нывать, uluda, obluda обманъ, мо- 
рочеиье.

Гр. Греч, yavico д'Ьлаю свктлымъ, блс- 
стящимъ.

Луда, лудить, лужеше, луженый.
Ны-лудить.
1|н-луда, полудить. Ср. слюда.

Л у к -  ( л у к о й - ) .

Гроч. xpojioov или xpoapuov лукъ.
Лит. сера, Пол. cebiUa луковица. - *
Лукъ, луковка, луковица.

Л у к - ,  л у ч -

11..-Сл. ЛАКА, ЛАКЛВЫЙ, ЛАКаВ. 
ство.

Иол. лУкъ> tqczyc (какъ бы сво
дить концы лука, или разводить) со
единять, roztqezyC разлучить, odtq- 
czyt отлучить. Срав. отъ кор. luk 
гнуть, сгибать.

Греч. Хаххо; углублеше, keypi; попе- 
рекъ, Хо£о; изогнутый; лукъ соб.

Лиг. luxus согнутый, laqueus петля, 
liriuus кривороггй; лукъ соб. arcus.

Литов, lenkti, Jinkti гнуться, изги
баться.

Лукъ, лук-а, луч-екъ, луч-ина, лук
авый, лукавить, лукавство, лукав
ствовать.

Луч-ить.
За-л у ч-ить, за-л у ч-ать.
Из-луч-истый.
От-лучать, от-лучить, отлучсніе, от

лучка.
По-луч-ать, получить, получка, нолу- 

ченіе, получ-атель, получательница.
При-лучать, прилучить, нрилученіе.
Раз-луч-ать, разлучить, разлука, раз- 

лученіе, разлучница.
Не-раз-луч-ный.
С-луч-ай, случайный, случайность, слу

чать,—ся, случиться, случка.
У-луч-ать, у-луч-ить.

Л у (Х Ь  л у ч -

Ц.-Сл. л)(чь, Л^НЛ (вм. лЪ [к ]нл ), 

лучистый.
(Пол. promieft лучь, xî zyc луна), tun

ny лунный.
Лат. luna (вм. luena), lux свктъ, ra

dius лучь.
Греч, ахті;, ivo; лучь, asX̂ VT) луна.
Луна (вм. лукна), лунь.

Л у к - ,  л у б -

Пол. tup грабежъ, tupiC лупить, гра
бить.

Санскр. гир, гиріаГі=Лат. гаріо по
хищаю.

Греч. Хе-ш облупливаю, снимаю кору, 
Хёгсо; кора, Хо7і6; кора, кожа.

Литов, lupu, lupti лупить.
Луп-ить,—ся.
Вз-луп-ить.
Вы-луп-ить,—ся, вылупливаться.
За-луп-ить,— ся, за-луплять,— ся.
На-луп-ить,— ся.
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Об-лупить, облупливать, облупать. 
От-луп-ать, от-луиить.
Про-луи-ить,— ся.
С-луп-ить, слунать,—ся.
Луб-ъ, лубовый, луб-яный, лубье, лу

кошко (вм. лубкошко), лубокъ.

Л у ч -

Ц . - С л .  Д ’чь, л^чій.
Санскр. rue, ruci світі,, rucira світ

лий, блестящій, прекрасный, rocana, 
rocas спіть.

Греч. Xûyvcn свіча.
Ср. Лат. lux, lueerc світить, il-lustris 

славный.
Лучь, лучистый; луч-шій.
У-лучшать, улучшить, улучшеніе.

Л у щ - = л у с к -

Пол. luska шелуха.
Лущить, лущина.
Вы-лущивать, вылущить.
Ше-луха; срав. щелочь, щелокъ.

Л ы ж -

Пол. lyzwy лыжи.
Греч, ха пєЗіХа лыжи.
Лыяш.
У-лизнуть=улняснуть.

Л ы к - ;  ср. л и а -

Пол. lyko лыко.
Греч, и Лат. см. липа.
Лыко, лычко, лыковый.

Л ы с -

Пол. lysv лысый, lysina лысина.
Греч. фіХо; лысый, плішивий.
Лат. calvus, Франц. chauve лысый. 
Лыс-ина, лысый, лисіть.
Вьі-льїсіть.

Л ы т к а .

Пол. lytki икры—въ западныхъ сла- 
вянскихъ говорахъ.

Л ' b u 
l l , . - С л .  ш^й.  См. этотъ корень. 
Санскр. savіа=шуй, лівий.
Греч. Xatô; лівий, axaio;, àpiaxspô;. 
Лат. sinistei', scaevus дівнй.
Зенд. havia лівий.
Лівий, лівша.

Л і к - ,  л Ь ч -

Ц.-Сл. л і ч и т и = ц і л и т и ;  (переста
новка буквъ).

Пол. lekarz лікарь, leczyft лічить. 
Греч. лікарь Іаірб;, лікарство «яр- 

paxov= фармацевта.
Франц. pharmacie аптека.
Лат. medeor лічить, medi fts лікарь, 

medicamentum лікарство.
Лікарь, лікарство, лікарственний, л і

чить, лічебньїй, лічебница, лічеб- 
никъ, ліченіе.

Bu-лічивать,—ся, вьйічять,—ся. 
За-лічивать, залічать.
Из-лічиваться, излічить,— ся. 
Не-іиз-лічимьій.
По-лічивать,— ся, полічить,-  ̂ся. 
Про-лічивать,— ся, пролічить;-—ся.

Л Ъ в - ( ь ) .

Ц . - С л .  ЛІНОСТЬ, ЛІНИВЬІЙ,

Пол. lenic sig ліниться, lenistwo лі- 
ность.

Греч. vioO-rç;, ра&ор-о;, àpyô; (а-єруо;) 
лінивий.

Лат. segnis, ignavus, piger лінивий 
Лінь, ліность, лінивий, лінивець, л V  

ниться, лінтяй, лінтяйка. 
За-ліниваться, заліниться. 
По-ліниваться, поліниться. 
Раз-ліниваться, разліниться.
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. I h n - ;  см. л в п - ,  л і і п - и т ь .

Ц С/Л. л і і іь ій ,  лііпотд =  красота.
ІІіиі. lepszy лучшій, polepszaô улуч

шать.
Гроч. Xettvo; тонкій, изящный.
Лат. iepidus изящный, прекрасный.
Латыш, lepus гордый.
11о-л1ный, нелепость.
Нсликоліпіе; см. двухкоренныя слова.

Л1»с-
Ц . - С л .  л і с г ,  л і с н и й .
Иол. las лісь.
Греч. оХт) л1съ.
Грав. Лат. sylva лісь.
Л1;съ, ЛІСНЬІЙ, ЛІСИСТЬІЙ, лісокт», ліс- 

никъ, лісовики, лісничій, лісниче-
CTBO, ЛІІНІЙ.

Л 'Ь т -

Ц . - С л .  л іто  (время года), л іт о  
годъ.

Пол. lato літо—время года и lato 
год-ь ■

Греч. ôépoç літо.
Лат. aestaa літо (aestus жаръ).
Літо, літній* літось, л1тошній=про- 

шлогодній.

Л і о б -

Ц . - С л .  ЛЮБИТИ, ЛЮБНІ, род. ЛЮБВЄ.
ІІол. lubiC любить (что?) и koehae лю

бить (кого?).
Ганскр. lubh, lubhati йміть желаніе, 

влеченіе, lubha желаніе, любовь.
Гот. lubas, lubs милый, дорогій.
Лат. labet, libet любо, угодно.
Литов, laupsé похвала=1;ш<1о хвалю.
111м. lieben любить, Liebe любовь.
Соб. любовь Греч, àyâirf), І'ршс, Лат. 

amor.
Люб-ить, любимый, любимецъ, любими-

ца, любезный, любезникъ, любезни
чать, любитель, любительница, любо, 
любовь, любовный, любовница, лю
бовника», любый, люббй.

В-любляться, влюбиться.
Воз-любленный, возлюбленная, возлю

бить.
Из-любленный.
11о-любит1»,— СИ.
Раз-любить.
С-любиться.

Л Ю Д -

Ц . - С д .  люд1е люди, людскш.
Пол. ludzie люди, 1иЛгко|Зелюдскость, 

челов!чность.
Прусс.-древ. ludis человккъ, ХОЗЯИНЪ.
Латыш, laudis челов!къ.
Н1м. Leute люди.
Людъ, люди, людный.

.1 Ют-

Ü . - С л .  лютый, лют-ость.
Литов, lutas левъ. См. свиркпый.
Лютый, лютость.

Л я г - .  С м .  д |1Я 1 -

Лягать,—ся, ляг-авый, лягнуть, ляг
ушка, лягушечш.

Ср. Греч. XaxTiCco лягаю.
Лат. calco, calci tro.

Л я п -

Санскр. rap, rapati болтаю =  lap, 
lapati, lapita болтовня, lapana 
ротъ.

Лат. lamentum жалоба, плачъ, lamen- 
tari. Ср. ропота», роптать.

Ляпнуть, ляпать (ср. паплять) соврать 
что-либо. Ср. lap, lapati.

8
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М.

И а - ( и ) ,  ср . м а х - ,  м а я - т и .

Ц . - С л .  полалнлти манить.
Санскр. mu, miv, mivati двигать, 

качать.
Лат. movere двигать.
Греч. xap.vio маюсь.
Литов, mauju, mauti двигать.
Маят-никъ.
Маяться (мучиться), маячить (мед

лить).
За-маяться.
На-маяться.
По-маяться.
Про-маяться.
У-маяться.

Я І а а - ,  м а е - ,  м а е т - ,  м а щ -

Ц .-Сд . помдздти, ладздти, млело, 
лгдеть, иллалстити, нлмлірдти.

Пол. mazaC мазать, nainaszczenie по- 
мазаніе (отъ Bora), вдохновсніе.

Греч. хр'-ш намащаю=Хріз-о; Пома- 
занннкъ.

Ср. Лат. frico, perungo намазываю, 
unguentum мазь.

Маз-ать, маз-анка, маз-илка, мазь, 
иаз-ка, маз-нуть, масть, мастика.

В-маз-агь, вмаз-ывать, вмазиваніе.
Вы-маз-ать, вымазывать.
За-маз-ать, замазывать.
На-мазать, на-мазывать, намастить, 

на-мащать, на-мащеніе.
Об-мазать, об-мазывать.
По-маз-ать, — ся, помазывать,— ся, но-

мазьіваніе, помазаннпкъ, помазанпи- 
ческій.

Под-мазать, подмазывать, подмазка.
При-мазаться, примазываться.
Газ-мазатг., раз-мазывать, размазня.
С-мазать, смазывать, с-мазка, с-маз- 

ливый, с-мазнйй.

H a k -, м а п -

Ц . - С л .  мдка .
Пол. т а к  макъ, maczek мачекъ. '
Санскр. makan (=маканъ) маїпХ
Греч. p.Vj'/.o>v, Дорич. ptaxujv макъ.
Ш;м. Mohn макъ.
Чешек, makonini маковое поле. *
Латыш, maggon макъ.
(Лат. pa paver макъ).
Макъ, мачекъ, маковый, маковка, ма

ковица, маковникъ, макушка.

ЯІа.т-, MICI1I -
Ц . - С л .  ЛАД.АЫЙ, ЛАДЛО, ЛАДЛОСТЬ, 

ВЛАД.A к вскорі, ЛІН ІЙ.
Пол. maly, mniejszy малый, меньшій, 

т а  to, mniej мало,меніе, zmniejSz' с 
уменьшать, — sig, — ся.

Санскр. mi, mi, minati, minati умень
шать.

Греч. jxivoOu) уменьшаю.
Лат. minus менше, minor меньшій, 

minuere уменьшать.
Малый, мало, малость, маленькій, ма- 

лехонькій, малецъ, мальчикъ, маль
чишка, мальчуганъ, маловато, ма- 
лышь, малютка, малиться.

Меньшій, меньшинство.
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ІІ0-МЄІІЬШЄ.
У-малить, —ся, умалять,- ся. 
У-мсньшать, — ся, уменьшить, —  ся, 

у-меньшительный, уменьшеніе. 
ІІІ)-у-МЄНЬШИТЬ.

М а л и н а , малиновый.

ІІнл. malina малина, malinowy мали
новый.

Греч. [3axov oSaTov малина.
Лат. rubus idaeus малина,

П а и -
Ц.-Сл. ЛАДЛАКД.
11(1.1. matka мать, кормилица.
Гааскр. т а  мамка. -
Греч. раїа мамка, кормилица.
Мима, мамка, матушка.

М а н 

ії, -Сл. ЛАДНАТИ, ЛАДДТИ.
Гааскр. mana обманъ, призракъ. 
Латыш, mans привидініе.
Литов, manai призракъ.
Лат. mentiri лгать, обманывать.
Греч. v£oo>, ot)-[j.o(iv(o маню, SoXoov об- 

манывать=Лат. dolus хитрость. 
Маи-ить, ман-овепіе.
На манить, взманивать.
Ни-манить, выманивать.
Ни манить, за-мапивать, заманчивый, 

нн-ианчивость.
(ш ман-ъ, об-манывать, об-мануть, об

манный, об-манчивый, об-манчи- 
ногть, об-машцикъ, об-манщица.

Пере манить, переманивать.
||н манить, по-манка.
Нед манить, под-манивать.
При манить, приманивать, приманка, 

приманчивый.
При манить.
С манить, с-манивать.

М а р -

Лат. macula пятно.
Греч, p ia tv iu , (i o Xûvü) ,  poTxocaj мараю.
Лат. tingo окрашиваю, мараю; ср. 

tinctura.
Марать, мараніе, маркій.
Ры-марать, вымарывать.
За-марать,—ся, за-марынать,—ся, за

марашка.
На-марать, намарывать.
Об-марать, обмарывать.
Перс-марать, перемарывать.
По-марать, по-мар-ка.
С-марать, с-марывать.

M a c -

Д . - С л .  ЛАДСЛО, ЛАД СЛ. ИНД, ЛАДС. 
ЛИЧНЫЙ.

Пол. maslo масло (ясивотное), masel- 
ko маслецо.

Греч. [Boôxopov масло * коровье, èXaïov 
мас ю растительное.

Лат. butyrum масло коровье, oleum 
масло деревянное.

Масло, масл-ина, маслить, масленица, 
масленая, масляный, масленичный, 
масленикъ, маслянка.

За-масливать,—ся, за-маслить,—ся.
На-маслить, намасливать.
Под-масливаться, подмаслиться.
У-масливать, умаслить.

М а т - ,  м е ч -

Ц . - С л .  ЛАДТИ, род. ЛАДтсрс, вин. 
ЛАДТСрії.

Пол. matka мать.
Санскр. Matar соб. Творецъ, образо- 

ватель, mâtar мать.
Греч. р.т!хт)р
Лат. mater
Мм. Mutter мать.
Др.-Арійс. matir
Литов, motina

й*
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Moté, род. moters женщина.
Мать, матерній, матушка, маменька. 
Ио-матсрну, матерщина, матюкаться. 
Мач-иха.

М а т 

ії , . -Сл-.  .маститый (вм. матститый). 
Санскр. mata время.
Лат. maturus матерый, зрілий, ma

teria.
Литов, metas в}юмя, годъ.
Матерый (ср. матерія).

П а ж - , m eiii-

Пол. macliaC, machine махать, мах
нуть.

См. ма-я-ть; Сл. да*кати.
Мах-ать, маханіе, махальный, маховой, 

махъ (Лат. machina случайное сход
ство звуковъ, отъ Греч, prjyavi)). 

Вз-махъ, взмахнуть, взмахивать. 
За-мах-ъ, замахнуться, замахиваться. 
Ва-махать, на-от-магаь.
Об-махнвать, обмахнуть.
От-махиваться, отмахать. 
Uepe-махивать, перемахнуть. 
По-махать, но-махивать.
Под-махивать, подмахнуть.
Про-махъ, промахнуться.
Раз-махъ, раз-махивать, размахнуться. 
С-махивать, с-махнуть.

ІІГ-, м и г-

11, . - Сл.  мгновенно, ЛЛГНОВЄНІЄ. 
Пол. mgnienie мгновеніе.
(Греч, ротп) мгновеніе).
Лат. momentum мгновеніе, моментъ. 
Мг-новеніе, мг-новенный.
Миг-ъ, миг-ать, мигнуть, мпг-унъ, ми- 

гунья, миганіе.
За-миг-ать.
По-миг-ать.
Под-миг-ивать, подмигнуть.

И г л - , мдл-

Ц . - С л .  мгла.
Под. mgta тумапъ, mellet падать въ 

обморокъ. Ср. медлить.
Санскр. mihira облако, mih туманъ. 
Греч. ор-ёуХт) туманъ.
Лит. migiia мгла, туманъ.
Мгл-а, мглистый, мл!ть; медл-ить, 

медленный, медлительность. 
За-модлить, замедливать.
Не-медленно, немедленный.
Но-мсдлить.
11 ро-медл ить, нро-медлеше.
У-медлить.

М е д -

1 1 , . - Сл .  ЛЛ€ДЛ, лаедвжный.
Пол. ппос1 медъ.
Санскр. тасШа сладкое кушанье, медъ. 
Греч. рёЯо одуряющШ напитокъ, р-еЬиш 

пьяною.
Лат. те1, род. теШв медъ.
Литов, тескт медъ (въ сотахъ), пп- 

Лий медъ (въ жидкости).
Медъ, медовый, медвяный.
Мед-в'Ьдь.

М е ж д - ,  м е ж -

Ц . - С л .  мсждУ,  лаежа.
Пол. miedza межа, miçdzy между. 
Санскр. madhya средтй.
Лат. médius средшй.
Н1м. Mitte средина.
Греч p sao î средина.
Межа, межевать, межевый, межевашс, 

межевщикъ; межъ, между. 
На-межевать.
От-межевать,—ся.
Пере межевать,—ся. 
Раз-межевать,=ся, раз-межеванie. 
С-межный.
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Н с р з -

Ц . - С л .  ж р з и т и ,  о жр з ' Ьт и.
Греч. роеАохтос, piapoi скверный.
.'lar. turpis, fastidius постыдный. 
Mi'pvt-rcis, мерз-ость, мерзить, мерз'Ьгь, 

мерзавецъ, мерзавка, мерзавый.
О иерз'Ьть.

Н е т - ,  м е ч -

ll, .- Сл .  ж т а т и ,  в з ж т д т и ,  ж ч ь .  
Санскр. math, mathnati вертСть, 

приводить въ движете.
Ляг. mitto посылаю.
Г|>«4. см. двиг-.
Литов, mesti, inetu мести, meczus 

мечъ, at-mat-as извержеше.
Мет-атъ, MeTanie, метатель, метаться, 

мет-ель, метелица; мечъ; мячь. 
Пз-мстать, взметнуть.
За-метать,— ся.
Ila-мет-ъ, наметать.
Об-мет-ать, обметывать.
()т-иетать.
11о-мет-ъ. •
Ирсд-метъ, предметный.
Иро-метать, прометывать. 
О-иро-метчивый, опрометчивость. 
Раз-мет-ать, разметывать.
С-у-метъ.
Ila-мекъ (вм. на-меткъ), намекать, на

мекнуть.
Ме(т)-сти, метла, метелка.
Кы-метать, вымести.
Зя-мет-ать, замести.
Пя-мет-ать, намести.
()б-метать, об-мести.
Под-мет-ать, подмести.
II |)И -мет-аться, приместися.
Иро-метать, промести.
Ряа-мстать, раз-мести.
('-метать, смести (Пол. sSmiecie соръ).
II рн м !ч а н 1е. Сл'во мечъ отъ мет- 

(ать) произошло также, какъ отъ 
Санскр. asayati бросать—ensis мечъ.

М е ч т -

Ц . - С л .  ж ч т л ш е ,  ж ч т л т и .

Ср. Иол. тага привидМе, inarzyfi 
мечтать.

Греч. <pavTo£o;nu мечтаю, tpavTaaia= 
фантазии

Мечт-а, мечт-anic, мечт-ать, мечтатель, 
мечтательница, мечтательный, мечта
тельность.

До-мечт-аться. i
За-мечт-аться.
На-мечтаться.
По-мечтать.
Раз-мечт-аться.

I I  з д - ,  м е з д - ,  м е с т - ,  и с т - ,  
и  in -

д . - С л .  Л\ЗДЛ, B03-WC3Aif, ж с т ь ,  

ж т и т и .

Пол. zemsta месть, mgeiC sig мстить. 
Санскр. inislha награда.
Греч, р-юйос награда.
Гот. mizdo награда.
Лат. ргаепциш=прем1я, награда. 
Мзда, месть, мстить, мститель, мсти

тельный, мстительность, ищете. 
Воз-мезд1е.
Без-воз-мездно, безвозмездный. 
Ото-мстить, отомщать, отомщетс, от

местка.

И з - ,  м о з г - ,  м о з и ; -

Ц . - С л .  ЛЛ03Г7.,
Пол. mozgi мозгъ, iniazga дребезги. 
Санскр. majjan, majjas, majja мозгъ. 
Зенд. mazga мозгъ.
Греч. роеХос мозгъ.
Лат. medulla, cerebrum мозгъ. 
Мозгъ, мозговой, мозжечекъ, мозглый, 

мозглякъ, мозговница.
Без-мозглый.
Про-мзгнуть, промзглый.
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IIи з -, древ. мгЬз-

Мизинный или мізинний младшій сынъ.
Мизивецъ, мизиичикъ.

1 І П Л -

Ц.-Сл. ЛАИЛЫЙ, ЛАИЛОСТЬ, ЛАИ.АО.
стивый.

Пол. mily милый, miiogc любовь, mi- 
loAvaC любить, zaniiloAvany пре
данный.

Лат. iniserctme жаль мні, mbi ricors 
милостивый.

Литов, m ciliis милый, міс і 1-е любовь, 
my loti лю'ить.

Греч. люблю, ср. filius сынъ,
filia дочь.

Милый, миловать, милашка, милашеч- 
ка, милостивый, милостивець, ми
лость, милост-ыня.

Вз-мйловаться.
ІІо-милованіе, помиловать.
С-миловаться.
У-милить,— ся, умиляться, умилости

вить, умилостивлять, умилостиви
тельный, умилостивленіе.

1 ІІІІІ- , 11ІІ1ІІ-

Ц . - С л .  ЛАИІІОВЛ’І И, ЛАИНАТИ.

Иол. minq,C миновать.
Санскр. та , тауа, mitha мінять; 

срав. Лат. mutare мінять и ші- 
nuor уменьшаюсь, минута =  mo
mentum и т. д. См. кор мін-.

Греч, миную тгарёруор-ои, -ара|Зато.
Лат. миную praetereo, прохожу мимо 

praeter.
Мимо, миновать, (вмісто мимовать), ми

нута, минуточка, минутка, минут
ный, минутистъ.

Об-минуть.
Не-нреминуть, неминуемо, неминуемый.
Раз-минуться.

11п|1-

Ц . - С л .  ЛАИрй, .ААИрНЫЙ, С.ААИрСНІС, 
СЛАИрНТИ.

Ср. Санскр. тНЬга другъ.
Греч. ЄІрТ̂ Ї] миръ.
Лат. рах миръ.
Миръ, мирить, мирный, мировая, ми

ровой.
За-мирять, замирить, замиреніе.
ІІере-миріе.
По-мирить,—ся.
ІІри-мирсніе, примириться, примиряться.
С-миригь,—ся, смирять,— ся.
О-мирный, смиреніе, смиренный.
У-мирить,—ся, умиреніе.
У-с-мирить, усмирять, усмиреніе.

М і р -

Ц . - С л .  Л\І£>Й, Л А І р С К ІЙ .

ІІОЛ. Й\ШІ=СВІТЬ, ЙАУІаІОАУу світ- 
скій, изъ высшаго общества.

Й ' ї З и н  } 5кІ,ашСІІІС- МІІ,Ь-
Ср. косметнческій.
Мірь, мірскій, мірог.ьш, мірянинь, мі- 

рянка.

1ІК-, МОК-,. 11ЫК-, М Ч -, 
ІІО Ч-

Ц . - С л .  Л А Ч Д Т И С А ,  С О . А А К Н А Т И С А .

Пол. ОСІеПікПЕуС отомкнуть, отпереть, 
гашкп%С, гаїпукаС запирать, за
переть, яатек замокъ; геткоаС, 
гшукас искезать, исчезать.

Греч. хХє іі)[аох замокъ.
Мык-ать, мчать, — ся
За-мбкъ, за-мочекъ, ьамкнуть, зами

кать, за-мочный, замкнутый, замкну
тость, замокъ, замковый.

На-мык-аться.
От-мыч-ка, отмыкать, отомкнуть.
Пере-мычка.
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11 и-мыкать.
При-мкнуть, примыкать.
Ран-мыкать.
('»-икнуться, смыкаться, смычекъ. 
До-мч-аться.
Ин-мчать,—ся.
ІІри-мчать,—ся.
ІІро-мчать,—ся.
.V-мчать,—ся.

И  Л - ,  М С . І - ,  ш и л

ІІнл. тІеС молоть, шіуп мельница, 
шіупагх мельникь, т іа ік і мелкій. 

Греч. рбХХш мелю, р-оХт) мельница.
Лаг. шоіеге молоть, то їа мельница.
І Мім. Міііііе мельница.
Ліггов. іпоіи, то Пі молоть.
Мел-ьникъ, мельница, мель, мелкій, 

мельчать, меліть, мелево, мелкота, 
мелочь, мелочный, мелочность, мель- 
нич-иха; молоть.

Вн-мслье.
ІІ:і-мсльчать.
Об-мел1ть.
От—мель.
Д» молоть, домалывать.
Из-молоть, из-малывать.
Иа-молоть, на-малывать.
Иере-молоть, перемалывать 
С-милоть, смалывать.

I I  і а д - ,  м о л о д 

і ї, .- Сл .  л ш д ы й ,  лмлдость.
11(1,1. ш ікіу молодый, тІосШепіес 

молодой человікь, молодець, т і  иі- 
ойС молодость.

Санскр. трдІи ніжний, цвігущій, та- 
ІяСі молодая, женщина.

І'реч, арлХос ніжньїй. Соб. уеста;, 
уіауїхо ; молодый. Ср. узо; = п о у і і8. 
См ІІОВ-.

,'ІІІГ. ІIIУСПІБ; см. юный.
Чи пні. шіігуів молодая дівушка.

Млад-ийй, млад-енецъ, младенчество, 
младенчесюй, младость.

Молод-ый,—ъ, молодецъ (Пол. ш!о- 
dzicuiec), молодой, молодая, мо- 
лод-сжь, молод-ецюй, молод-ка, мо- 
лод-очка, молод-ушка, молод-иться, 
молод-ица, молид-чикь, моложавый, 
моложавость, молод’Ьть.

По-молод-1ть.
С-молоду. >

I I l I- ,  м е н - = м я- , 41I I  и -

Ц.-Сл . Мн1ти, ЛН^Ыс, лтнйти. 
CiTi казаться, па.лалть, плмл. 
товлти, поллнити.

Пол. mniemac мнить, думать, mnie- 
manie мысль, думашс, мн!ше, ра- 
liiigc память; |)omnik памятникъ, 
painig'ny памятный, pamigtat по
мнить.

Санскр. man, manyati мнить, думать, 
manas мысль, духъ, mati мысль, 
math га сов!тъ.

Греч, pspujva вспоминаю, pvacu забо
чусь, думаю, psvaivu) желаю.

Лат. mens мысль, meinini помню, те- 
тог помнящШ.

Л и т о в ,  miniu, miniejau, mineti вспо
минать.

Н!м. meinen думать, Meinnung мн1- 
H i e .

Срав. Греч. pevTiup, p iv o ; ,  p iv t a ; .

Мн-ить, мн!ше, мнительный, мнитель
ность.

Без-па-мятный.
Воз-мнить.
Па-мять, памятникъ, памятный.
По-мн-ить, по-по-мн-ить.
Вс-по-мн-ить, вс-по-минать, воспоми- 

Hanie.
За-по-мин-ать, запомнить (Пол. 

pomniec забыть, zapoiniim»' 
вать), за-по-мипашо, не 
вать.

О-по-ми-итьсн, шшмнто’
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Прн-по-мн-ить, припоминать.
У-по-мянуть, упоминать (ІІол. wzmian- 

ка), упоминовеніе.
Со-яігЬватьсл, сомнініе, сомнительный.
Не-сомнкнный.
У-сомниться.

1ІНОГ-, МПОіК-

Ц . - С л .  ЛАНОІЙ, ЛАНОЗИ, ЛАНО- 
ж и т и .

Срав. Санскр. inanagba некоторый, 
многій.

Лат. magntis великій (niu ltus многій).
Гот. manage много, managjan умно

жать.
Греч. -îtoXoç, TrXeicuv см. (бльшій.
Много, многій, множество, множить, 

множимое, множитель.
Пере-множить, перемножать.
По-множать, помножить.
Раз-множать,—ся, размножить,—ся.
У-множать,—ся, умножить,—ся, умно- 

женіе.

1ІОГ-, MOili-, МОИД-

Ц . - С л .  ЛАОЦІЙ, ЛАОфЬ, ЛАОфИ, 
ДАОГІї, ЛАОГЖфІЙ, ЛАОГАфССТВО.

Пол. moc сила, могущество, шос- 
пу сильный, крінкій, mop g могу, 
Wszechmop^cy Всемогущій, mag
nat магната.

Санскр. malt, mahati могу, mahant 
великій, могучій=ср. Пол. magnat 
и Лат. magnus.

Ср. Греч. (mjxoç, w/wrq орудіе; соб. 
могу Sovapiai.

Лат. inacliina; соб. могу pA ssum, po- 
tens могущественный.

Литов, magoju помогаю.
Ніш. mögen, mag могу.
Мог-y, мог-учій, могущій, могущество, 

могущественный.
Вы-ног-ать, вымогательство.
Домогаться, домогательство.

Пере-мог-ать, пере-мочь.
По-мог-ать, помочь, пбмощь, пбмочь, 

по-мощникъ, помощница, вспомо
гать, вс-по-мощ-ествовать, вспомо- 
ществованіе.

С-могать, смочь.
Воз-мож-но, воз-можный, возможность.
Не-воз-можный, невозможность.
Вель-мож-а, вельможный; Пол. wiel- 

mozny.

ЯІОД-, МОІВД-

1 Ц . - С л .  ИЗЛАОЖДИТИ.
Пол. mozdzicz стула, ступка, мор

тира.
Из-мождить, изможденіе.

1ІОЗГ-

Ц . - С л .  ЛАОЗГЙ.
Под. mozgi мозга, mozgownica че- 

репъ; ср. miazgi дребезги.
Греч. [xosXoc мозгъ.
Лат. medulla, cerebrum мозгъ.
Мозгъ, мозжечекъ, мозгнуть.
Без-мозглый, безмозглость.
Про-мзгнуть.
Раз-мозжать, размозжить.

S l o a o w i b ,  мозолистый, мозо
лить.

Греч. тбХос. Лат. callus мозоль.

М о к -, МОЧ-, ш ач

Ц . - С л .  ЛАОКрыЙ.
Пол. mokrv мокрый, moczyc мочить.
Греч, (о тъ  56шр вода) оуро; мокрый, « 

влажный; votickd, voxiCopai мокну. -
Лат. humidus мокрый; ср. uveo.
Мок-рый, мок-нуть, мокр-ица, мокрота, 

мокротина, моч-ить, моча, мочка, 
моч-ало, моч-адышй, моч-сный, «ни 
ченіе, мок-ать.
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Вы-макать, вымокать, вымокнуть, вы
мочка.

Зя-мочить, замачивать.
Иа-мочить, намачивать.
О-мочить.
Об-мочить, об-макивать.
Иере-мокнуть, пере-мочить,—ся.
По-мочить, по-макивать, помокнуть.
Иод-мочить, иод-мачивать.
Ири-мочить, примочка.
Иро-мокнуть, промочить, промачивать.
1’аз-мокнуть, раз-мочигь, раз-мачивать.

И о л в -

Ц . - С л .  лаолвд слухъ, слава, молва,
ЛАОАВИТИ.

Пол. mowa молва, р!чь, языкъ, даръ 
слова, möwic говорить, xvyinowa 
выговоръ (вообще вс! производныя, 
какъ говор-, см. этотъ корень), 
wymowny красноречивый.

Латыш, mehle языкъ.
Греч, и Лат. см. ба-, говор-.
Молва, молвить.
Пез-ио-ше, безмолвно, безмолвный.
Иы-молвить.

> Зя-молвить.
Об-молв-ка, обмолвиться.
Иере-молвка, перемолвиться.
Но-молвка, помолвить (тоже сговоръ, 

сговорить — обручить, обручиться 
передъ свадьбою, дать слово—о же
нитьб!),

При-молвить, примолвливать.
lipo-молвить,— ся.
Гян-молвка, размолвиться (поссориться, 

рнзойдтись въ мн!тяхъ).

Иол-, яшл-

Ц ('Л. люлити,—  сл , молитвд, 
«олитненникг.

II..1. пкхНу молеше, мольба, modlic 
юмить, mod lie sig молиться.

Кор. maid, maldyati молю, прошу.
Литов, malda просьба, заповідь, ma!- 

dau, maldyti просить, молить, mel- 
dzii, nielsti просить.

Греч, eoyopai, ust£0(b, Лат. or-), 
precor, rogo молю, прошу.

Молить, молитва, молитвенникъ, молит
венный, иолитнеішица.

Молебень, молебный, молебствіс, молеб
ствовать, молебникъ, молельня, мо
ленная.

Вз-молиться.
Вы-маливать, вымолить.
За-маливать, замолить.
На-молиться, намаливаться.
От-маливать, отмолить.
По-молиться.
Про-молить, — ся.
Раз-молиться.
У-маливать, у-молить.

П о л к - ,  ЯІОЛЧ-, м е л ь к -

Ц . - С л .  оу.полкнгыи, оулдолчлтн,
ЛАОЛЧДНІЄ, ЛАОЛЧЛЛЬНИКЙ,

Пол. тіїсгеб молчать, тіїсгепіе мол- 
чаніе, гашіїсгес замолчать.

(Греч, симгау, оіуау молчать.
Лат. басеге молчать).
Молк-нуть, молчать, молчаніе, молча

ливый, молч-комъ, молчанка, мол- 
чальникъ.

Мельк-агь, мелькнуть, мелькомъ.
Молнія (вм. мельк-нія), молонья. 
За-мелькать, за-молкать, замолчать,за

молкнуть.
На-мол-чаться.
Не-молкно.
Не-у-молкаемый, неумолкаемо. 
От-малчиваться, отмолчаться. 
По-молчать.
Про-молчать, промелькнуть. „ 
С-молчать, с-малчивать.
У-молкать, у-малкивать, у-молчать. 

у-малчивать.
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М о л ь .

Пол. mol, род. molîi.
Готск. malô моль.

М о л о к - ,  м о л о ч -

Ц . - С л .  лалско, млечный.
Пол. mleko, mliko молоко.
Корень malg, melgati доить.
Ср. Лат. mukeo дою.
Литш. melzu, m ilzti доить.
М м . melken доить, М ilc h молоко. 
(Греч, уака, род. yaXax-coi молоко. 
Лаг. lac, l.ictis молоко).
Молоко, молочный, млечный, молоки, 

молочшпсь, молочница, молочный.

Н о л о т -

Ц . - С л .  мллтл.
Нол. mîot, mlotek молоть, молотокъ, 

mlôciC молотить, mlôckarnia мо
лотилка.

Санскр. шаг, mai;noti разбивать, раз
дроблять.

Ср. Лат. martulus молотокъ.
Франц. marteau молотокъ.
Греч, [тараню уничтожаю, разбиваю. 
(Лат. marcco соб. ослабеваю). 
Молот-ъ, и(олот-окъ, молоточекъ, мо

лотить, молотьба.
Вы-молотить, вымолачивать. 
Иа-молотить, намолачивать. 
Об-молот-ить, обмолачивать. 
Пере-молотить, перемолачивать. 
По-молотить.
Про-молотить, промолачивать. 
Раз-молотить, раз-молачивать. 
У-молотъ, умолотный, умолотить, у-мо- 

лачивать.

Н о  л и с т » .

Санскр. mani ожерелье.
Греч, pavioc/.r,; золотое ожерелье.
Лат. monile ожерелье.

М о |» гъ .

Санскр. шаг g проводить черту, грани
цу, nurgu, margà марка, гра
ница.

Гот. marka, Мм. Marke граница. 
Лат. margo край, украина.
Моргъ—слово западно-русское.

1ІО|1-Є.

Ц  - С л .  ЛАОре, ллорскій.
Иол. moi'ze море, morski морской, 

marynarz морякъ.
Санскр. mira океанъ.
Лат. шаге море, maritimus морскій. 
Литов, mares гавань.
Мм. Meer море.
Греч. соб. море Оос/лааа, тгеХауос, 

а-цара, <х-р.<хріа ровъ, клоакъ.
Ср. Н'Ьм. Moor болото.
Лат. morus морошка (ягода).
Море, морскій, морякъ.
По-моръ, по-морянинъ, Поморье. 
Померанія.
При-морскій.

Иорд-а, мордочка.

Срав. Лат. inordeo кусаю.

Морг-(ать).

Греч. p-u(u моргаю.
Лат. conniveo oculis моргаю.
Моргать, моргнуть.
За-моргать.

И о р о з -

Ц . - С л .  мразй,  ЛАразный.
Пол. mroz морозь, marzn%c мерзиуп., 

zmarzly замерзшій, zmarzmji озяб
нуть, odmroziC отморозить.

Греч. XpOfJLOÎ, Xpoôî морозь.
Срав. ІІол. kra, Білор. крига—льдиші.
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Iпт. Kein морозь, gelidus холодный. .
Ми|И13-Ъ, морозный, морозить, морож

еній!, морож-ка, мерзнуть, мерзлый, 
морзлякъ.

Иы-мерзать, вымерзнуть, выморозить, 
вымораживать.

'.1н-мерз-ать, за-мерзнуть, заморозить, 
замораживать, зйморозь.

11з-морозь.
На-мерзнуться, наморозить, наморажи

вать.
Об-мерзлый.
<>т-морозить, отмораживать.
Пере-мсрзнуть.
По-морозить, померзнуть.
Под-мерз-ать, подмерзнуть, подморажи

вать, под-морозить.
Нри-мороз-ить, примораживать, при

мерзать, при-мерзнуть.
Иро-мерзать, промерзнуть, проморо

зить.
('-морозить, смерзнуться.

Vlp-, HIC])-, Mlip-, MQp-

Ц .-Сл . мрети, ж р т іш й ,  с ж р т ь ,  

сж ртны й ,  оуллирлти, л\орх.
Мол. murzec умереть, âmierC смерть, 

umieraC умирать, umorzyc умо
рить.

Ганскр. шаг, marati, mariyati ме
реть, умирать, шага смерть, am ara 
безсмертні,їй.

І'реч. p-opoç смерть (y воэтовъ), ;j-£tpo- 
pat, соб. övrjazm умираю, öocvotxoc 
смерть. Ср. ІГЬі. Tod смерть.

.'Іht. inorior умираю, mors смерть.
ІГ|;м. Mord убійство.
'Inгов. maras моръ, язва, mirtis 

смерть, mirstu, miriju, in irti
умирать.

Мраіі'ь, мор-окъ, мр-ачный, мрачность.
Мир-ОЧИТЬ.
Мср-еть, мертвый, мертвець, мертвен

ный, мертвенность, мертвечина.
Чмр-'Ь, моровый, морить.

Без-с-мертіе, безсмертный. 
О-без-с-мертить,— ся.
Вы-мсреть, вы-мор-ить, вымирать, вы

морочный.
За-мерсть, замирать, за-мор-ить, за- 

мор-ышь.
Па-мор-ить,— ся
Об-мсреть, об-мир-ать, обмо-рокъ, об

морочить, об-мор-очивать. 
Пере-мереть, пере-мир-ать, переморить, 

ьереморивать.
Помереть, помир-ать, по-морить. 
Иро-мор-ить, про-маривать.
Смер-ть, смертный, смертность, смер

тельный.
У-мер-еть, у-мирать, у-мора, уморить, 

у-мор-ительный, у-мертвить, умерщ
влять, умерщвленіе.

Су-мр-акъ, сумрачный, сумерки. 
0-мрач-ить, омрачать, омраченіе. 
По-мр-ачать, помрачить, помраченіе.

П о р к -

Пол- in с, г с hew морковь.
Литов, morkas.
Н'Ьм. Molire морковь.
Г п е ч . xapcoxov, осшхо; у
Лат. daficus carota. }  М0РК0БЬ‘
Морковь, морковка.

9 1 о р щ -

Пол. marszczka морщина, marszczyc, 
— sig морщить,— ся.

(Греч, poxtc, Лат. ruga морщина). 
Морщить,— ся, морщина, морщинова- 

тый, морщинистый.
На-морщить, — ся, наморщивать,— ся. 
По-морщиться.
С-морщить,— ся.

П о с т - ,  м о т - ,  п а щ

Ц . - С л .  ж с т х ,  лдостити.
Пол. most мостъ.
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(Греч, ysipépa мостъ.
Лат. pons (ср. Санскр. panta путь) 

мостъ.

1 ) Н о т - ,  м а т -

Греч. у цоэтовъ Xopovx î̂ ютъ, мо
тушка, 010(0X1« мотовство. ,

Лат. helluor, ari мотать. Срав. гулять; 
helluo мотъ — гуляка, helluatio 
мотовство. См. гулять.

Мотъ, мотовка, мотать, мотовство.
За-мотать,—ся, заматываться.
Про-мотать, проматывать.

2) Н о т - ,  м а т -

Греч. отр6|3о; мотовило, охромею мо
таю нитки па тальку.

Лат. (vertigo) glomerare мотать нит
ки въ клубокъ; rhombus мотовило.

Мот-ать, мотовило, мотокъ.
Мотушка, мотыка.
Мотыль, мотылекъ.
На-мотать,—ся, наматывать,—ся.
Об-мотать, обматывать.
По-мотать, поматывать.
С-мотать, сматывать.

И о т р - ,  м а т р -

Ц . - С л .  слдотркти, слютрёше.
Пол. patrzeC смотреть, upatrywac 

усматривать, Opatrzmgc Прови- 
дкте.

Санскр. mata, mat, matayati заме
чать, вид’Ьть.

Греч. (baxTjpi, pocxscu изслгЬдую, изу
чаю.

Лат. monstrare обнаруживать, пока
зывать.

Франц. montrer показывать, la montre 
часы.

Литов, matau, maty ti смотреть.
Пол. macaC щупать, узнавать, отас- 

kiein ощупью.

С-мотр-ъ, смотреть, смотритель, смот
рины.

Вы-смотр1;ть, вы-с-матривать.
До-смотр-еть, до-сматрнвать, досмотръ 

(син. дозоръ, надзирать).
За-сяатр-ивать, — ся, засмотреться 

(син. заглядываться, заглядеться).
Ha-смотреться, насматриваться.
Над-смотр-щикъ.
Не-о-с-мотрительный, неосмотритель

ность.
О-смотр'Ьть, — ся, осматривать, — ся, 

ооютръ, осмотрительный, осмотри
тельность.

Псре-смотръ, пересматривать, пересмот
реть.

По-смотреть, посматривать.
Под-смотреть, под-сматривать.
При-смотръ, присмотрёть,— ся, при

сматривать,—ся.
Про-смотръ, просмотреть, просматри

вать.
У-смотреть, у-сматривать, усмотрен ie.

Их-, «ох-, м ш -

Ц.-Сл. Л А р ,  Л А О р .

Пол. mech мохъ.
Санскр. musa мохъ, мохомъ поросшео 

Micro.

Лат. inuscus мохъ.
Греч, p-vîov морской мохъ; мохъ [3pôov.
Мохъ, мохнатый, мшистый, мшить, мах

орка.
Замша, замшевый.

АЕош н-, см. карманъ.

Мошна, мошенка, мошенникъ, мошен
ничать, мошенпичесшй, мошенниче
ство.

»■ удр-

Ц.-Сл.ЛААДрыП, ЛААДрОСТЬ, ОуЛААД. 
ритн.
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Uni. nuplry мудрый, madrosé муд
рость.

І'ішгкр. отъ man думать, madh быть 
мудрымъ, исцелять.

Греч, pavilavtt) учусь, [мсВоі ученіе.
Лит. îiiodeor л ї ч у ,  помогаю, inedicus 

прачі,.
:і іч ід . madli помогать въ болЛізии, 

inadha мудрость, знаніе.
II І,я. Mutli духъ, душа, умъ. ,
Мудрый, мудрецъ, мудреный, мудрить, 

мудровать, мудрить.
Премудрость, премудрый.
\-мудриться, умудряться.

П у д - ,  і м у щ 

ії,. - С л .  лшжество.
Цел. miyz мужъ, mçzny мужественный.
Си искр, manu человЪкъ, отъ man ду

мать.
1Н;м. Mann мужъ.
ГреЧ. М уЖ Ъ âv7]p, TTOOtÇ; новъ соб. им. 

Mivoç, Mtvûoç, Mivo; первый чело- 
в'Іік'ь, можно вид'Ьть Санскр. manu.

Понд, manus-cithra герой, витязь.
Мужъ, мужать, мужескій, мужество, 

мужественный, мужественность, му- 
жикъ, мужичій, мужиченко, мужич
ка, мужичина, мужичище, мужній, 
мужчина.

Иоз-мужать, возмужалый, возмужа
лость.

Пн-мужество, замужній.

П у к - ,  и у ч -

Ц . - О л .  лг^ка,  л і ч и т и ,  лл^ченіе, 
л\^ченикг.

Иол. niç.ka мрка, mçczyc мучить, т§- 
rzennik мученикъ.

Гннекр. так  мучить.
Греч, мучу àvtàu), j3aaaavtÇu>, xoXaÇu», 

мученикъ p-otpxîç, рлртор, рос. Срав. 
роуо; трудъ, работа, |Jôy<>oc труд
ніш работа.

Литов, mukä мука.
Латыш, makt поражать.
Мук-а, мучить, муч-еникъ, мучениче- 

ск1й, мученичество, мученица, мучб- 
nie, мучитель, мучительшй, мучи
тельство.

За-мучить, замучивать.
Из-мучить, из-мучивать.
Ha-мучиться, намучинаться.
По-мучить,— ся.
Про-мучить,— ся, промучивать,— ся.

П у к - ,  И 11К - ,  и у ч -

Ц . - С л .  ШлЫ.
Пол. m%ka мука, m%czka мучка.
Санскр. так, mac, macate мять, ме

сить, растирать.
Ср. Греч, paooi» (=рахш)), м'Ьсить 

(срав. масса), paysipo; иоваръ, р.а- 
7бо; пекарь, pixCa, payta т'Ьсто.

Лат. шасегаге растирать, соб. сушить.
Литов, minkau, minkszti м’Ьсить.
Мука, мучной.
Мякина, мякинникъ.

П у и д и р ъ .

Пол. mundur мундиръ.
Санскр. mund, mundati украшаться, 

быть бклымъ, чистымъ, munda укра-
IlICHie.

Срав. Лат. mundus украшеше, кра
сота, mundo, mundare очищать.

i l y p a n - ,  м о р о к  =  п р а в - ,

ср.  т р а в -

Д . - С л ,  л\рд«{й.
Пол. mrowka муравей.
Санскр. mauri муравей.
Зенд. maorri муравей.
Греч, pippo; муравей.
Лат. formica муравей.
Мурава, муравей, муравейникъ, му

равьиный, муравить, муравленый, 
мурашка.
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П у т - ,  м я т - ,  м г r n -

ll,.-Сл. ЛААТИТИ, ЛААСТИСА.
ІІОЛ. lliçtliy мутный, niç/'it мутить, 

ZlUIlgt смятеніе.
Санскр. math, manthati, mathnati 

мутить, мутовкою болтать.
Греч. [ХОЙо; военныя смуты, смятеніе.
J I a T . t u m u l t u s  с м я т е н і е .
Литов, menturè мутовка.
Латыш, monta лопатка.
Санскр. math мутовка.
Мутить, мутный, мутовка.
М ятусн, мятеж'і., мятежный, мятеж- 

цикл., мятежница.
Воз-мутить,— он, возмущать,— ся, воз

мутитель, возмутительный, возму- 
ЩСНІЄ.

За-мутить.
На-мутить.
По мутить,— ся.
Смута, смятеніе, смутить,— ся, со-му- 

щать, смущать, смущеніе.

Мух-, пупі-, Mom-

Д .-Сл.
Пол. mucha муха, muszk.i мушка.
Санскр. musa., musia муха.
Греч. p u la  j
Лат. musca А муха.
Литов, muse j
Муха, мушка, мушиный, мушечка, мош

ка, мошкара.

Мы-, Mo-

Д .-Сл. ЛАЫТИ, ЛАОЮ, ИЗЛАЫТИСА 
выкупаться, вымыться.

Пол. ш у б  мыть, în y jç  môio, my-jesz 
моешь, n iy d lo  мыло.

Санскр. ininv, minvati мочить, оро
шать.

Греч, рмсш, piaivo> мочу, окрашиваю, 
мбю соб. Хобсо

Срав. Лат. lavare мыть.

Мы-ть, мы-тьс, мы-ло, мы-лить, мыль
ный, мыльница, иылкш, мыльня.

Вы-мыть,— ся, вымывать,— ся.
За-мьггь, замывать.
На-мылить, намыливать,— ся.
По-мо-и, помойный.
Под-мыть, подмывать.
Про-моина, промыть, промывать.
Раз-мыть, размывать.
С-мыть, смывать.
У-мыть,- ся, умывать,— ся.

М ы к - ,  м ы ч -  (звукоподража
тельное).

Санскр. muj, rnujati кричать, реветь.
Греч, рбхт] ревъ, p o x a o p a t мычу.
Лат. mugire, mugitus мычать, мы- 

чате.
Мычать, мычаше.
За-мычать.
По-мычать.

М ы » .

ЯВыс(ль)-, М М I I I -

Ц . - С л .  ЛАЫСЛЬ, ПрОЛАЫСЛЙ, ЛАЫ- 
слити, залАыссдк.

Пол. mysleC мыслить, со всеми про
изводными, какъ думать, wymyslee 
выдумать и т. д., mysliwy охот- 
никъ.

Санскр. срав. man думать, мнить (см', 
корень мн-), mantar изобретя 
тель— более, впрочемъ, мудрый.

Греч, pevoc. Лат. mens мысль, умт., а 
также рооаа муза и' мысль.

Лат. meditor размышляю.
Мыс-ль, мысленный, мыслить, мысли

тель, мыш-лете (син. кор. дум ).
Без-с-мысленно, безсмысленный.
Вы-мыселъ.
За-мыс-елъ, замыслить, замышлять.
Из-мыслить, измышлять, измышлсик.
Об-мыслить.
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Но-мысслъ, помыслить, помышлять, по- 
мышлеше.

Иро-мыселъ, Промыслъ, промышлен
ный, промышлснникъ, промысловый, 
промыслить, промышлять.

Раз-мыс лить,— ся, размышлять, раз- 
мышлеше.

С-мыс-лъ, смышленый, смышленость.
У-мыселъ, умышленно.
Ие-у-мышленно, неумышленный.
Го-у-мышленникъ.
По-раз-мыслить.

Н ы т-

Ц . - С л .  лаыто, лм.ітлрь пошлина, 
сборщикъ податей.

П1;м. Miethe плата, vermiethen на
нимать.

Мытарь, мытарство, мытарить. 
Не-у-мыт-ный (неподкупный). 
Ile-y-мытность (честность, неподкуп

ность).

А 1ы  п і-

II,.- С л .  ЛАЫШЬ, ЛАЫШИНЫЙ.
И,Tl. mysz, тоже szczur мышь.
Гиискр. musb, musba, inushi мышь. 
Греч, рос, роос мышь.
Лит. mus, mûris мышь, musçus 

мышцы.
III,м. Maus мышь.
Мышь, мышка, мышиный, мышенокъ, 

мышьякъ, мышгяковый.

1БЬд-

Ц C.I. .МІДІЇ, МЕДНЫЙ.
II" і i i i io d z  мідь, mieclziak мідяки.
Гр. ч ■/'ііул' мідь, 
їй і неп, aeris мідь.
Мі о., мідний, мідница, мідянка.

Ї І Ї і . і -

Греч. уофос (срав. гипсъ) міль.
Лат. с т Іа  міль.
Міль, міловий.

U l i . i-
Ц . - С л .  ЛАІіІЛ, НЗЛАІИІЛ, НЗЛАІНИ- 

ти, прелгЬнл.
Пол. miana міна, zmiana переміна, 

zu ienic sig изміниться, перемі
ниться, przemiaiia переміна, па- 
przemian поперемінно.

Санскр. ти, mayate мінять.
Греч. роїтос вексель.
Лат. muto переміняю, mntuus взаим

ный, com-munis общій.
Литов, majnas міна.
їїім. gemein общій, обмінепньїй.
Мін-а, міновий, міновщикь, мін-яло, 

мінять,— ся.
Вн-мінять, вьі-мінивать.
За-мінять, замінить, заміні, взамінь.
Из міна, измінить, измінять, измін- 

никъ,—ница, измінническій.
Не-из-мінньїй.
Об-мін-ь, обмінять, обмінить, обмі- 

нивать.
От-мінить, отмінять, отміна.
Пере-міна, перемінить, перемінять, 

перемінний.
їїо-міняться.
Под-мінь, под-мінить, подмінпвать.
Пре-міна.
При-мінять, н римінить,— ся.
Промінь, промівять,—ся.
Раз-мінь, раз-мінньїй, раз-мінять, 

— ся.
С-мін-а, с мінить, сміннеій.
Без-с-мішшй.

»■’Ьр-
Ц . - С л .  ЛАІра, лАІрити, нллаі^є.

НІС, ВОЗЛАІрИТИ.
Пол. п'іагаміра, mierzyc мірять, za-
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mierzac намереваться, zainiar на- 
міреніе.

Санскр. ша, inati, mimite, mimate 
мірять, сравнивать.

Греч, jj-e-cpov міра.
Лат. mctiii мірять, mensus отмерен

ный; mens i столъ.
Литов, miera міра.
Міра, мірять, мірило, мірка, мірний, 

міряться.
Г>сз-мірпий, без-мірность.
Ви-мірнть, виміривать.
Из-мірить, из мір-ііть, измі|и!іііе. 
На-мір-енатьгя, паміреиво, наміроніо. 
Вои-ііаміритьс.и.
ІІе-наміреініо.
1Іред-вамі])еішо.
06-мір-ь, обмірить, обміривать. 
От-мірить, от-міривать.
Пере-мірять, переміривать.
По-мірять,—ся.
При мірь, примерный, примірять, при- 

міривать,— ся.
Без-при-мірннй.
Иро-мірь, про-мірять.
С-мірять.
Чрез-мірний, чрез-мірность.

М Ь с - ,  М І І Ш -

Ц . - С л .  л і к и т и ,  сл \ к и ти ,  с л \ к  
шеніе.

Пол. miesiC місить, mieszaC мішать. 
Санскр. mikszt, mikszshati мішать, 

смінгавать.
Греч. р-юуо) мішаю.
Лат. misceo мішаю, mixtura мик

стура (смісь).
Литоь. niisztis мішаться, maiszau, 

maiszati мішать.
Міс-ить, міш-ать, міс-иво, міш-алка. 
Вьі-місить, внмішивать, вимішать. 
За-міс-ить, за-мішивать, замішать. 
Ha-місить, намішать.
Пере-мішать, неремішинать. 
Под-мішать, подмішивать, подмісь.

ІІри-мішать, примішивать, приміеь.
Раз-мішать, раз-мішивать.
С-місь, смішать, смішивать, смішеніе.
У-мішать.

11 'feC T -, ЧІЇ1ІЦ-

Ц .-С л . л \к т о , м іс ти ти , b.w L 
і р д т и ,  в м і с т и т и , — С А .

Пол. miasto городъ, miasteczko село, 
niieszczanm обыватель.

Санскр. mitli и metliati жить съ кімь ; 
вмісті, mitlias вмісті.

Зонд, mit, mitliaiti жить попарно, 
связывать, mithwan пара, matba 
місто жительства. :

Литов, mitau, misti жить, питаться.
Греч, тотгос, ушpiov місто.
Лат. locus, loci місто въ книгі, locus, 

Іоса місто въ пространстве.
Мі-ст-о, містечко, міститься, местни

чество, містннй.
M i-щанинъ, міщанка, міщанскій, мі

щанство.
В містить,— ся, вміщать,—ся.
За-містить, заміщать, заміщеніе. J
На-містникь, намістничество, наміст-. > 

ническій.
Перемістить, переміщать, переміщеніе.
По-мі-стить, поміщать, иоміщеніе.
ІІо-мі-стье, поміщикь, поміщица, по- 

МІІЦИЧІЙ.
Раз-містить, разміщать, разміщеніе.
С-йістить, сміщать.
Со-в-містить, со-в-міщать.
Не-со-в-містньїй, несовместность.
У-містить,—ся, уміщать,— ся, уміст- 

ный, умістно.
Не-у-містннй, неумістно.

11 b e -

д . -Сл . МІСАЦХ. З
Пол. miesipc місяць (луна xiçzyc). ]
Санскр. mas, masa місяць и луна. *
ГрЄЧ. [AT|V МІСЯЦЬ, (oeXTJVYj).
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lu г. menais м'Ьсяцъ (luna луна).
. lit rnis, men, ш. lies м'кяцъ.
MliCHU'b, месячный.
Помесячно.
Кже-месячно.

• 1 1 'I iT - ,  И 'Ь ч -

Ц . - С л .  прил\-Ьчлти.
Пил. uwazaô примечать.
Санскр. niethi столбы, колья, ч-Ьта. 
Греч. 3f]]j.ei6cu мечу.
.Iптов. inethas колъ.
,1ат. meta мета. грань, межа.
M'1'.т-а, мет-ить; метка, меттй, мяг

кость. маточка.
За-ме-тнть, замечать. чам’Ьчаше. 
йа-м'йчательнып, заметный, а̂мЯча- 

тслыюсть.
Па-метпть, намечать.
11а-м'Ьк,ь (вм. памЯгкъ), на-мекать.
О г-метка, отметить, отмечать. 
Псре-мЯгить, перемечать.
Ио-я’Ьтка, пометить, помечать. 
Нод-метить, подмечать.
При-мета, приметить, примечать, при

мечательный, примечательвость, прп- 
мЯгный.

С-мЯга, смЯг-лпвый, сметливость, сме
калка

l l b x - ,  m 'Ïhue-, ср. M ioitina.

Ц . - С л .  мехъ для вливан1я
жидкости—вина и проч.

Си искр, uiesha барапъ и шкура.
Литов, maiszas большой мешокъ.
Греч, рорзя (ср. ворса) мехъ.
Лат. bursa, coriuin мЬхъ. шкура. 
Мехъ, меховой, мешокъ, мешковатый;

jd lX II.

l l l i l l lK -

llo.i. mieszkaC жить где-либо, оби- 
■raTb,mieszkanic место жительства,

mieszkaniec житель, обитатель; см. 
длить; хил.

Мешкать, мешкотный (=медлить, мед
ленный).

За-мешкатын (замедлить, промедлить). 
Но-мешкать.
Иро-мешкать.

Ни-, май-, (ср. «пи -,
’ м у к « ) .

Ц . - С л .  лдлти, елллти.
11ол. migkki мяшй, migkkf'Sc мяг

кость.
Санскр. так, mac, macati мять. 
Греч, р-аттш мну.
Лат. pin so мну.
Мять, млл-ка, мятый.
Мяг-шй (вм. мях-Kirt), Пол. in ig k - k i, 

т. е. мнущШсл, мяг-кость, мякоть. 
Мякишь, мягчить.
За-мять. заминать.
Из мять.
Ва-мять, наминать,—ся. 
Пере-мннаться.
По-мять, - ся, помятый.
Про-мяться, проминаться.
Раз-мять, разминать, размягчать, раз- 

| мягчить.
; С-мять, смягчать, смягчить, смятка 

всмятку.
У-мять, уминать, умякнут-..
У-мягчать, умягчить,—ся.

M ile -

Д . - С л .  ЛХАСО (=Менео), ЛХЛСО- 
ACTIlie, .НАСОП ’̂сГЬ.

Пол. llligso МЯСО, migSliy мясный. 
Санскр. manusa мясо.
Срав. Готск. mammon внутренности — 

мамонъ.
i Греч, v.psa;, Лаг. сагпо, см. кровь.
I Мясо, мяско, мясникъ, мясный.
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H.
«■

H a r - ,  i i u s k -

Ц .- 0 л .  НАП ІІ, НАГОТА, ОБНЛЖИТИ.
Нол. nagi нагой.
Санскр. nagmi, Зонд. nagbna нагій.
Лат. nudus (іш. nogdus) нагій, nudarc 

обнажать.
Ш;м. nackend, nackt нагій. #
Литов, niigas нагій, nügota нагота.
Греч, yojivoc нагій.
Нагій, нагота, пагшпемъ.
Об-нажать, обнажить.

H a r - ,  п а х - ,  п а а -

Ц . - С л .  НАГЛЫЙ, НАГЛОСТЬ.
Пол. nagly быстрый, скоропостижный, 

внезапный.
Литов, nüglas внезапный, нечаянный.
Ср. Греч. avaiSî ? непредвиденный, 

aoeX”f^; безстыдный.
Лат. impudens 6езстыдный=нахалъ, 

petulans дерзкій.
Наглый, наглость (=дерзкій, безстыд

ный).
Нахалъ, нахальный, нахальство.
Назойливый, назойливость.

Н а с т -

Настъ (въ сЬкерныхъ странахъ, когда 
весною, изъ такнцаго днемъ сніга, 
ночью образуется кора, но которой 
іздять на лмжахъ).

Не-настье, ненастный (оттепель, дождь, 
когда не можстъ быть наста).

I l c ô - ,  п ё б -

Ц . - С л .  ІКГ.О, невесе, НСБССНЫЙ, 
ПОДИСБССНАЛ).

Иол. Niebo Небо, Царство Небесное, 
niebieski небесный и голубой, світ- 
лосиній, цвіта неба.

Санскр. nabhas небо, облако.
Греч, vécpoç твердь небесная, vscpéb) 

облако.
Лат. nebula облако, туманъ.
Литов, debes облако.
Небо, небесный; нёбо (во рту), нёбный.
Под-небесье, поднебесная.

Н е с - ,  1 IO C - , IIO II1 -

Ц . - С л .  нести, носити, ііознесе- 
ніе, приношені«.

Пол. niege нести, nosic НОСИТЬ, liosidbl 
коромысло, unosic siç увлекаться.

Санскр. nak, naç, naçati приносить.
Греч, â 'vsy-xo  принесъ—Лат.іиіі, 

ср. беру.
Лат. fero, porto, gesto'несу, ношу.
Литов, neszu, neszti несу, нести.
Нести, несете.
Носить, носилки (*=Пол. nosidla ко

ромысло), носкій, ноша.
В-нес-ти, в-носить, внесете.
Воз-носить,—ся, вознестися, взнестисн, 

Воз-несеніе.
Вы-нести, выносить, выносъ, выноска.
Не-вынос-имо, невыносимый.
До-нести, до-носить, доносъ, донесенії1, 

доносщикъ, доносщица.
За-нести, заносить,— ся, занесенії'.



ІІа-нести, наносить, наносный.
ІНі-иеСТИ, обносить, обнесеніе.
от-пости, относить,— ся, относительно, 

отношеніе.
ІІере-нести, переносить,—ся, перене

сете, перенось, переносщикъ.
ІІОД-1 ІЄСТИ, подносить, поднесеніе, под- 

ІІОСЬ.

ІІред-нести, преднесеніе.
Нри-нести, принесете, приносить, при- 

ношеніе.
ІІро-нести,— ся, проносить,— ся.
ІІро-из-нести, произнесете, произно

сить, произношеніе (син. выговоръ).
Газ.-нести, — ся, раз-носить, — ся, 

н-раз-носку.
(’-нести,— ся, сносить,—ся, сносный, 

сношеніе.
Не-с-нос-ный, пре-не-снос-ный.
У-нссти, у-носить,—ся.
I I » - ,  П И » - ,  П О » - ,  Н О ІК -

Ц . - С л .  во- нз- ити,  про-мз-ити,  
низати,  ножа,  оунзоша.

Мол. пігас низать, пог ножъ.
Санскр. піквії, піквіїаіп соб. свер

лить, вонзать, прокалывать.
Греч. \,6ооо)( уо т-ш  вонзаю, колю.
Литов, певгіі, пеггеП колоть.
Латыш, пазів ножъ.
Лат. й"о, рш^о колоть.
Иож-ъ, ножикъ, ножичекъ, ножище, 

ножны, ножницы, ножички, ножев- 
щикъ.

Ииз-ать, низ-аніе.
Но-пз-ать, во-нз-ить.
Ни ииз-ать.
Ла-поз-а, занозить.
Па-низ-ать, на-низ-ывать.
ІІОД-ІІИЗ-КИ.
Нро-пз-ать, пронзить.
У низать, у-низывать.

Н и в а .

Ц . - С л .  нива.
Нол піуга. Си. поле.

Н и»- , н и » ;
Ц . - С л .  низкій,  ни(ж)зшій,  оуни- 

жити.
Пол. nizki низкій, nizko, nizej низко, 

ниже, poniiaC унижать.
Санскр. ni, nitliaran внизъ.
М м . n ieder низъ, внизъ.
Лат. infra внизу, inferior нижній, 

inferi адъ.
Греч, інто нодъ, внизу,

Н и к - ,  н и ц 

і ї , . - С л .  ницг.
Пол. nikn^c исчезать, znikn^c исчез

нуть, wynikac являться, казаться, 
unikaC избегать.

Санскр. отъ пі внизъ, nig попикать.
Срав. Греч. VExpo; мертвый и xXtvco 

клоню.
I Лат. пес-are убивать, nico, nicere 
j кивать, наклонять,

Ницъ, никнуть.
Воз-никать, воз-никнуть, возникно- 

веніе.
На-вз-ничь, на-ничь.
На-из-нанку.
По-никать, поникнуть.
При-никать, приникнуть.
Про-никать, проникнуть, проницатель

ный, проницательность.

І І и т -

Ц . - С д .  нить.
Нол. nie нитка, niteczka ниточка.
Санскр. na, nayati .стягивать шнур- 

комъ.
Греч, vsü) пряду, vTjjxot пряжа.
Лат. пео пряду, nemen пряжа.
Литов, rytis нитка.
Нить, нитка, ниточка, нитяный.

Н о в 

і ї , . - С л .  новый,  нова.
Пол. nowy, nowina новина, nowogc 

новость.
9 ’
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Санскр. па va новый, снЬжШ, молодой, 
înivya той»«.

Зенд. nava новый.
Литов, najas новый.
Греч. v£Ô; новый.
Лат. îiovus новый, renovare возобно

вить.
Новый, новина, новизна новинка, но

вость, новичекъ, новшество.
Об-нова, обновить, обновлять, обнов- 

лсше.
Воз-об-шмшть, воз-обновлять, воз-об- 

новлсше.
По-новлять, поновить, ппноплен'ю.

Н о г - ,  и о и г -

Ц . - С л .  нога,  мн. ноз+>.
Пол. noga нога, nôzka ножка.
Сравн. Санскр. pas, Греч, ttoùî, kooô:, 

Лат. ] es, pedis нога; отсюда ini- 
pedio, impedimentuin.

l l o r -

Пол. paz-nogieé (ср. pazur коготь) 
ноготь.

Санскр. nacha ноготь.
Греч. OVU- ноготь, коготь.
Лат. u-nguis ноготь, коготь.
Ноготь, ноготокъ.

Н о з д р и .

Ц . - С л .  ноздри.
Пол. nozdrze ноздри.
Греч. р.бхтт)р ноздри.
Лат. nares поздри, Франц. narine 

ноздря.

H o p - ,  и у р - ,  н ы р -

Ц . - С л .  нора,  нырнцк,  пон.т.- 
рити.

Пол. пога нора, nurzyé понурить, za- 
nurzyc,—Sie погрузиться, нырнуть,

nurek нырокъ,ропигу пасмурный, 
угрюмый.

(Греч. «piuXîiK, ßoHpoc яма, нора.
Лат. fovea ячейка, норка).
Пора, норка; нурить; нырнуть, нырять, 

нырокъ.
Бы-нырнуть.
По-нурить.
Цро-ныра, пронырливый, пронырли

вость, пронырство
(Синон. пройдоха, пролазь).

Н У 1 '

Ц . - С л .  изн^рлтн,  изн^ рити, — сл
тонсе, что потощать,—ся. См. тщ-

Из-нурпть,—ся, изнурять,— ся, изну- 
peirie, изнурительный, изнуритель
ность.

Н о с -

! Ц . - С л .  нося.
Пол. nos носъ, nosik носикъ.
Санскр. nas, nasa носъ.
Лат. nasus носъ.
Литов, nosis носъ.
НФм. Nase носъ.
Греч. ptç,-ptvo; носъ. Ср. Лат. na res.
Носъ (у жнвотныхъ), носъ (у корабля), 

носикъ, носовой.

М о ч и м .

Пол. песка, neczowka ночвы.
Г р еч ,  xdcpooiro; 1
Лат. niactra }  Л0Т0КЪ> н0'ши'

Н о ч

Ц . - С л .  нофь,  Hoipiio, HOi|iiii.ili,
Пол. п ос ночь.
Санскр. отъ naç, naçati скрывать, 

nakta ночь.
Греч, vo£, род. VU-/TÔ; Ночь.
Лат. пом, noctis ночь.
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.'Ішип. naktis ночь, nakvoju ночую.
ІІн'і-ь, ночевать, ночевка, ночесь, ноч- 

ний. ноч-легъ, ночлежный.
На-ночевать.
ІГре-ночевать, переночевка.

I l p a n - ,  н о р о к -

Ц . - С д .  нрава,  нравитисд.
Пол. narow нравъ; древ, norow-mraw, 

narowic норовить.
Греч. £')<!>, I'iudla, s‘b ;, тріо; нравъ, 

обычай, тропо; тоже.
Лат. mos, usus нравъ, обычай, соп- 

suetudo обьїкновеніе,— sucsco срав. 
свой, свое, moralis, moralitas.

Срав. Санскр. svadha нравъ.
Нравъ, норовъ, нравственность, нрав

ственный, нравный, нравиться, но
ровить (Син. стараться сделать что- 
либо себе по нраву, такъ, какъ хо
чется), норовистый (упрямый, о ло- 
шадяхъ, съ норовомъ или съ затин- 
комъ, си. тати).

По-нравиться.
Нрн-норовить,— ся, приноровливаться.
С-норов-ка.

Н у ж д - ,  И у д -

H.-Сл. НАДИТИ, НАЖДД, наждл- 
ТИСА.

Нол. nuda скука, nudzic si§ скучать, 
iigdza нужда бедность, n§dzny= 
nuserabiiis жалкій, бедный.

Санскр. nadh-amana, nadh-ita тре- 
бующій помощи, въ нужді находя- 
щійся.

ІГІїм. Noth нужда, nöthig необходи
мый, нужный.

Греч, нужда avay/T), нужный, необхо
димый avayxaüo; необходимый, ууі\л 
/psia нужда-

Лот. egeo нуждаюсь, iml-igeo тоже, 
mdigens нуждающійся.

Нужда, нуждаться, нужный.
Вы-нуждать, вынудить.
По-нудить, понуждать, понудительный, 

понуждеше (повторить приказаше).
Принудить, принуждать, принудитель

ный, нринуждеше (син. заставить).

Нм-, no-

д . - С л .  ныти,  оунывати,  оуны-  
nie, ною,  н о ш и .

Санскр. nu, navate понурить голову, 
опустить голову.

Греч. vso(ö, v£oop.oct поникаю головою.
Лат. nutare, nucre унывать, ныть, 

ною.
За-нывать, заныт».
Из-нывать, изныть.
У-нывать, уныть, унылый, упыч'ш.

Нмп-, U O H -

Ц . - С л .  Hbrnt. Ср. вын)? всегда.
Санскр. пипа теперь.
Греч. VOV ныне.
Лат. nunc ныне.
Н'Ьм. пип ныне.
Hbini, ныньче, HOH i, нонече, нынъш- 

iiifi, нонЛшшй.

ИЛЬг-, п 'Ья4-

Греч. атгаХо;, офро;, троуеро; н’Ьж- 
ннй, трогаю н'Ьжусъ.

Лат. toner нежный, delicate деликат
но, delicate vivo нежусь.

Hira, н'Ьженка, нужный, нежность, 
нежиться, нежничать.

За-н'Ьжит1 ся. t
Из-нЬживать—ся, изнежить,— ся, из

неженный, изнеженность.
По-неживаться, понежитъся.
Раз-неживаться, раз-нъжиться.
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ІП іи

Ц . - С л .  і г і ш б і й ,  нЬлхота.
Пол. нісшу німой, niemiec н і

мець.
Греч. аХаХо;, хсосро; німий, глу

хой.
Лат. mutus німий.
Німьій, німота, нім-ець, німецкій, 

нім-ка, німіть.
0-німіть, онімілий.

І І І О Х - ,  CM- у ж = н » х -

І Ія н -

Пол. піапіа, шайка няня, нянька.
Санскр. папа мамаша, маменька.
Греч. шуча, чгчщ, vavvтj тетушка, ба

бушка.
Лат. поппий, поппа воспитатель, кор

милица (въ позднійшес время мо- 
нахъ, монахиня).

Ср. Санскр. папапЛаг золовка.
Няня, нянюшка, нянька, няньчить, 

— ся.
На-няньчиться.
Бы-няньчить.

О.

416-

Ц . - С л .  ОВД, ОБ+».

Пол. oba, obie, oba-dwaj, obiedxvie. 
Санскр. ublia оба.
Греч, ярхрш оба.
Лат. ambo, anibae двое.
Литов, abu, abi оба, o6i.
Готск. bai, ba оба.
Оба, o6i, обое.

О б т - ,  о п т - ,  о б щ -

Ц . - С л .  СБЦЛЙ, ОБфеше, СООБ.
l|JCHie.

Пол. obey чуждый=общШ wspôlny, 
отъ pol половина; obeeny нрису- 
щтй, находянрйся на лицо, obcowac | 
быть BM iCT i въ обществе.

Срав. Лат. ops помощь, opes богат
ство (ср. оптомъ); обнрй сошти- |

nis=rpe4. xo iv o ; обицй, x o iv o m a  

общество (£оу=Лат. cum).
СбщШ, оптомъ, оптовый, общество, об

щественный, общественность, обще- 
Hie, общительный, общительность, 
общ-ина, общ-инный.

Об-общать, обобщить, обобщеше.
Приобщать,—ся, пршбщить,— ся, npi- 

общеше.
Раз-общать,—ся, разобщить,—ся, раз- 

общете.
Со-общать,— ся, сообщить,— ся, сооб- 

Цете, сообщительный, сообщитель
ность.

Не - со - общительный, не- со - общитель
ность.

© в -

Ц . - С л .  овенг,  овца,  овчш.
Пол. owca овца, owieczka овечки, 

owczy 0BC4ift, oxvezarnia овчарни.



— 135 —

Санскр. avi овца.
Грач. оІЧ овца.
Лат. ovis овца.
Литі ib. aves овца.
Овца, овечка, овечій, овчій, овчина, 

овчинный, овчинникъ, овчаръ, ов
чарня.

О в-
ч

Ц . - С л .  овеся, овслный.
Иол. owies овесъ, owsiany овсяный. 
Санскр. avasa пища, отъ av питать. 
Лат. avena овесъ.
Литов, aveza овесъ въ зерні, avezäs 

овесъ вообще.
Овесъ, овсяный, овсянка, овсяникъ.

О в щ - ,  о в м щ -

ІІОЛ. OWOC овощь.
Иім. Obst овощь и жатва.
Греч. öiTcipa овощь и время жатвы. 
Лат. fructus autumnalis зрілий 

плодъ.
Овощь, овощи, овощный.

О в о д -

11,. - С л .  сводя.  Срав. о-вод-а, около 
воды.

Греч. О ІЗ Т р О і оводъ.
Лат. oestrus оводъ.

О н р а г ъ  (срав. в с р г а т ь  =  
в р а г - ) .

Греч, yotpaopa оврагъ.
Ср. Лат. varago бездна, пучина

О г и - ( ь ) .

Ц . - С л .  ог нь,  огненный.
Иол. ogiefi огонь.
Гннскр. agni огонь.
Лаг. ipuis огонь.

Литов, ugnis огонь.
Греч, то-тшр, nopoç огонь.
Огонь, огненный, огниво, огнистый, 

ОГІШІЦЄ.

| © r j p -ецъ, огуречный.

; Греч, аухнрі огурецъ.
| Лат. СІІСШ11І8 огурецъ.
: Литов, gurkes.

Нім. Gurke, Франц. concombre огу
рецъ.

Од-инъ, см. ед-инъ. 

Одръ.
Ц . - С л .  одря постель, на смертномъ 

і  одрі.
і Чеш. odr зеленый шалашъ.

Пол. odryna амбаръ, сарай.
Срав. одёръ—исхудалое животное, мо- 

жетъ быть, и обдеръ—ободрать.

О з е р -

Ц . - С л .  езеро.
Пол. jezioro озеро.
Греч. XîjAvir) всякая стоячая вода, озеро, 

прудъ (ср. лиманъ).
Лат. lacus озеро.
Озеро, озерко, озерный.

Ов-, оч-

! Ц . - С л .  око,  род. очесе, дат. очеси. 
j Санскр. akshi око, глазъ, iksli видіть. 
; ІІол. око, oczy око, глазъ, окпо окно.
| zoczyd увидіть, zobaczyc увидіть
І (вм. za ob-oczvc), zobaczenie siç

свиданіе.
; Греч. озає (поэт.) глаза, ооооааі пред

вижу.
Лат. oc-ulus око, глазъ.
Литов, akis око, глазъ.
Око, окно, окошко, окошечко, очкп, 

очный, очковый, очнуться; очень.
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O .IO B -

Пол. olöwek карапдашъ, о low олово.
Греч, хаззёгеро; олово, свинецъ, слу

жащей дли украшеній.
Лат. pluuiljum свинецъ, олово.
Олово, оловянный.

0 .1-, см. ел-ень.

O p - ,  а р -

l l , . - С л .  ордти, ордтли. (о)рлло.
Иол. о гаг орать, (»гас/ оратай, па

харь.
Санскр. аг разделять.
Греч, арош пашу, орю, »робра пашня,
Лаг. агаге. орать, пахать, aratruin 

плугъ, arvus пашня.
Литов, aria, ai ti орать, пахать, arklas 

плугъ (=конь орущій).
Орать, оратай. Ср. арыкъ въ Туркс- 

станскомъ крае.
Нз-орать. вз-арывать.
За-орать (пашню, поле), за-орать 

(простонар. закричать).
Об-орать, об-арывать.
Нере-орать, пере-арывать.
По-орать.
Про-орать.
Газ-орать, разарывать
У-орать, уарывать.

О р л 

і ї .-Сл. ореля, орлій.
Нол. orzel орелъ, orli орлиный.
Ср. Греч, opvi; птица, курица; орелъ 

аєто;, ср. НЄм. Adler орелъ.
Лат. aquila (отъ aquilus черный) 

орелъ.
Литов, erelis орелъ, Прусс, arelis 

орелъ.
Орелъ, орленокъ, орлиный, орлица.

O p l i x . - ,  « g i i i i i i -

Ц.-Сл. о р 1 . \ - я .
Пол. orzecli орехъ, orzechowy оре

ховый.
Греч, xocpôov орехъ.
Лат. них орехъ.
Орехъ, ореховый, орешекъ, орешнакъ. 

О с а .

Пол. osa oca,
Нем. Wespe oca.
Греч. o'fYjÇ ora.
Лат. vespa оса.

О с е л ъ ,  о с л и н ы й .

Ц.-Сл. ОССЛЯ, ОСЛА =  ослен-окъ, 
ОСЛАТС.

Пол. osiol оселъ, ойН ослиный.
Греч, ovo; оселъ; ср. Лат. onus тя

жесть.
Лат. asinus оселъ 
Нем. Esel оселъ.

О с - = c e 

ll,.-Сл. ссень осень.
Пол. jesiefi осень.
Греч, о-евра время жатвы.
Лат. auctnmnus осень.
Франц. automne осень. '
Осень, осешпй.

О с с т р ’ь ,  осетрина, осет
ровый.

Пол. jesiotr осетръ, jpsietrzyna осет
рина.

! Ср. Греч, и Лат. àv-or/.âto;, Лат. anta- 
j  cens осетръ. 
i  Литов, crszketras осетръ.
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О с и п а ,  осиновый.
Пил. osina осина.
Лат. populus tremiila осина.
Осина, осиновый, осишшкъ.

О с п -

Пил. о-ра оспа.
Греч. »Xoxxaiva оспа.
Лат. fieniina (оспа) со'1. воспалеше, 

i apula прыщь..
Оспа, оспенный, осповатый.

О с т - p - ,  о щ - р -

Ц . - С л .  острый, изо1||рдти,  изо 
фрити.

Пол. ostry острый, ostrzyô острить, | 
точить.

Санскр. ос, açnoti прокалывать, то
чить.

Греч, ахшхт) ocTpie, яурц (= охри ;)  
острый, острый на вкусъ (срав. 
уксусъ); ср. 03XS0V кость.

Лат. acei' острый, acutus острый, 
асио точу, acies (острота)=строй.

Литов, a s z t r u s  острый, a s z m u  o c T p i e .
Острый, ocTpie, острота, острить, остро

га, острогъ (остро-рогъ).

і  За-острить, заострять.
Из-ощрять, изощрить,— ся.
По-ощрить, —ся, поощрять,—ся. 
С-острить.

О с ь .

Ц . - С л .  ось.
І І 0 Л .  о й  ось.
Санскр. aksha, akslii ось.
Греч, a£u>v, яр.я£я ось,
Лат. axis ось.
Литов, aszis ось.

О т -

Ц . - С л .  ОТСЦЙ, отеческій, отсчс. 
ство.

Пол. ojciec отець (вм. otciec).
Греч, яхта тятя, отець.
Санскр. atta мать, старшая сестра ма

тери.
Лат. pater, Греч, тах-ajp, ем. бат- 
Отецъ, отечество, отечественный, отчій, 

отчество, отческій, отчизна.

О чен ь.
; Срав. ok- очевидно.

П.

■ ■ «-(л), п а і і .

Ц . - С л .  палти,  пай. 
іішскр. spit сжимать, стіснять.
Литов. spitu, spisti сжимать.
Лит. spissus сясатый, густой- 
IjuHi. хоХХясо клеить, см. клей- 
Паять, паяніе, паятель, пай, найщикъ. 
'.In-паять, запаивать.
Hr-паять,— ся, отпаивать,- ся.

При-наять, принапвать.
Рас-паять,—ся, распаивать,—ся. 
С-паивать,—ся, спаять,— ся, спайка.

Н а в -

Ц . - С л .  павлина,  пава.
Пол. paw павлинъ.
Греч, xatuv, ovo; павлпнъ.
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Лат. pavo павлинъ.
Пава, павлинъ, павлшіій, павочка, 

пав-ушка.

И а д -

Ц . - С д .  падати,  пасти,  ниспада. 
ти ,  отпадатн,  отпаденіе, оупа.  
докя.

Пол. padac падать, райС пасть, ира- 
dac, ирайС упадать, упасть, upadek 
уиадокъ.

Санскр. pad, pudyate падать.
Срав. Лат. postis язва, моръ, cado, 

cecidi надаю, caedo, cccTdi уби
ваю, occido тоже.

Срав. Греч, ісооі, тгоЗо; нога, "гот) 
оковы, да.тсто) падаю (ср. пад=ттітт; 
Лат. cad- пад-).

Пад-ать, пасть (вм. па[д]сть), пад-аль, 
пад-ежъ, пад-кій, пад-учій.

В-падать, впа-сть. впаденіе, впад-ина.
Вы-падать, выпасть.
Вс-падать, вспасть.
За-падать, запасть, западъ, западный, 

занад-ня.
На-падать, напасть, нападеніе.
Нис-надать, нис-пасть, низ-паденіе.
0-падать, опасть, опаденіе.
От-падать, отпасть, от-паденіе.
Перс-падать, перепасть.
По-падать, попасть.
Под-падать, под-пасть, подпаденіе.
При-падать, припасть.
Про-падать, пропасть, пропажа, про

пащій.
Рас-падаться, распасться, распаденіе.
С-падать, с-пасть, с-падъ.
Со-в-падать, сов-пасть, совпаденіе.
У-падать, упасть, упадокъ.

Н а э -

Пол. paz-ucha пазуха, болЄе zanadra; 
ср. н'Ьдра.

Греч. р-аСос, [лао-о; соб. лоно, грудь.

Пазъ, пазить, пазуха.
Паз- (ср. пах- распахнуть) собственно 

щель, пустое пространство между 
бревнами или между досками, одна 
на другую положенными. Пазить, 
значитъ затыкать это пространство.

П а к - ,  n a n -

д . - С л .  пакость.
Пол. рес-каб пачкать, марать.
Греч, и Лат. см. марать.
Пакость, пакостить, пакостный.
Пачкать, — ся; пачкотня, пачканье, 

иачкушь, пачкунья, пачкора.
За-накостить,—ся, запачкать,— ся.
Ис-пакостить, испачкать,—ся.
На-пакостить, напачкать,—ся.
О-пакостить, опачкать,—ся.
Пере-пакостить, перепачкать,—ся.
По-пачкать,—ся.
Под-пакостить.
С-пакостить-

П а л -

Пол. palec палецъ, palczyk пальчикъ; 
ср. пал-ка=ра!ка, paleczka па
лочка.

Срав. Лат. palus, pali бревно, колъ.
Греч, и Лат. палецъ оахтоХос, Лат., 

digitus палецъ.
Палецъ, пальчикъ.
Палка, палочка, палочный, палочье.

I I  а  л -

Ср. Нем. Palast, Итал. palazzo.
Пол. palac дворецъ, палаты.
Греч. àoXvj, Лат. aula, Сред.-век.-Лат. 

palatium дворецъ.
Палата, палаты, палатка, палаточка.

П а л а ш ъ .

Пол. papisz палашъ.
Санскр. paraçu секира плотника, ра- 

raçvadha военная секира.
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Греч. KeXexoç деревянная cfompa, ~i- 
Xexxov с'Ькира, к е Х е х х я ш  рублю.

Пмр-

Пол. para, parka, пара, парочка.
Лат. par пара, равный, чета.
ИЬм. Paar пара.
Срав. Санскр. и Греч, jugula пара и 

Сеоуо? пара воловъ подъ ярмомъ= 
Лат. jugum=Cbi. иго.

Пара, парочка, парный. 
llap-ень, паренекъ, парнишка. 
Но-парно.

П а р - ( ъ ) .

Ц . - С л .  пдритисА,  пара.
Нол. para паръ, parzyc sig париться, 

zaparzyC запарить.
Греч. Tcupiot, тгоргя̂ я баня.
(Ср. Греч. атр.ос, Лат. halitus, я<рaim 

парю, Oepp-atvu)).
Литов, pirtis париться.
Наръ, парить,— ся, паренье, париль- 

щикъ.
Парникъ, парниковый.
Ны-паривать, вы-парить,— ся. 
За-паривать, заварить,— ся. 
Ис-парить,-—ся, испаряться, испарение, 

испарина.
Иа-наривать, напарить,— ся.
О-иар-а, опаривать.
От-парить, отпаривать.
Нн-нарить,—-ся.
Нри-паривать, припарить, припарка. 
Гас-паривать,—ся, распарить.

П а р - = п а р -  2.

Ц . - С л ,  пдрйти, воспдрнти. 
Ппрйть, пареніе.
Іінс-нпрйть.

l la p -
(Пол. zagiel=HiM. Segel парусь.

; Греч. loTtov, àbrnvTj, Xacpsoç.
Лат. velum парусь).
Парусь, парусина, парусинный.

I l u p x - ,  н а р ш -

Пол. parch, parszy парши, parszyvvy. 
См. короста.

Парши, паршивый, паршивіть.
О-паршивіть.

П а р ч а ,  парчевий (см. отд. 2 
это слово).

Н а с -

Ц . - С л .  пасти,  пастырь,  пдстыр. 
скій,  паствд.

Пол. par С пасти, pastuch пастухь.
Санскр. pa, pati пасти, защищать, 

paju пастухь.
Греч. icâop.ai защищаю, берегу, коя, 

кбія пажить, KioTj стадо, Koip.7)v 
пастухь.

Лат. pasco пасу, pastor пастухь.
Литов, pastor васторъ, pemîi пастухь.
Пас-ти, паства, пастбище, пастухь, па

стушка, пастырь, пастырской.
За-пасъ, запасный, запасной, запасть, 

запасти, запасливый.
На-пасаться, напастись.
О-пасаться, опас-ный, опасность, она- 

сеніе.
При-пасъ, припасать, припасти.
С-пасать, спасти, спаситель, спасатель

ный, спасительный, спасевіе.

■Іаст-(ь).

Ц . - С л .  пдсть.
Пол. paszcza пасть, pastwic sig му

чить, долго мучить.
Греч, уяоря пасть.
Пасть.
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l la x -

Пол. pacha, pod pacluj подъ мышкой.
Греч, poopcuv пахъ.
Лат. inguen пахъ.
Лахъ, паховина.
За-пахивать,—ея, запахах л>,— ся.
Рас-пахнуть,—ся, распахивать, — ся.
lfa-pac-пашку.

И я х-

Пол. paelmi}/' пахнуть, благоухать, 
paclmqcy блапшшшый

Срав. Санскр. ad, adiati пахнуть, 
Греч. оСш пахну, Лат. oloro пах
нуть, odor запахъ, Литов, usti пах
нуть.

Пахнуть, пахучій, пахучесть, пахучка.
За-пахнуть.
При-пахивать.

Паж-, шип-

Пол. p.ichae пахать, pas/a пастбище. 
См. орать нгаге.

Пахать, пахарь, нахолокъ, пахота, 
пашня, пашенка. Пахтать.

Р.с-нахать, вспахивать.
За-пахать, запахивать.
На-пахать.
О-пахать, опахивать.
От-пахать, отпахивать.
Иере-пахать, перепахивать, перепашка.
ІІро-пахать, пропахивать.
Рас-пахать, распахивать, распашка.

Н ек- , п е ч 

ії -Сл. МС1|1Ь , ГКфНЫЙ, ПСфИ, 
ІіеірИСА, иопєченіс.

Пол. piec печь, печка, piec печь что- 
либо, upiec испечь, z piec запечь, 
piekarz пекарь-булочпикъ; piecze- 
nie, pieczysto жаркое, жареное.

! Санскр. р ас, pacati варыь, pakta 
! поваръ.
: Греч. ~гззш варю, -ö-etvov печенье, 

пирожное, вареніс, гатггріа
кухарка

і Лат. coquo (вм. poquo) варю, 
j Литов, kepu, kepti пеку (съ нереста- 
! новкою 1< и р)
| Мм. Koch, Küche кухня, kochen 
j варить.

Пек-арь, пек-арня, печ-ь, печка, 
печь-ся.

Неч-а ль, неч-альный, печаловать, печ-а- 
лнться; •печень, печенка, печникъ, 
печурка.

Печать, печат-ня, печатать, печатаніе.
Неченіе, печиво.
ІІеіц-ері, пещерка, отъ пещный.
Вез-печный, безнечность (Пол. Ьзгріе- 

czny безопасный, niehezpicczny не
безопасный, опасный).

Вы-пекать, выпечь.
До-пекать, допечь.
За-пекать, запечь.
Ис-печь.
На-пекать, напечь, - ся.

; 0-лека, о-пекунъ, опекунскій.
Перепекать,— ся, перепечь,— ся.
По-нечитель, попечительный, попечи

тельница, понечительскій, попечете.*
Под-пекать, подпечь.
Прп-пекать, припечь, нрппекъ.
Про-пекать,—ся, пропечь,—ся.
Рас-пекать, распечь, распекательство.
У-пекать,—ся, упечь,—-ся.
За-иечалить,—ся.
О-нечалить,—ся, опечаливать,—ся.
Зч-печатать, запечатывать, запечатлеть.
На-сечатать, напечатаніе, напечатле

вать, напечатліть.
В-печатлЄть, в-печатлЄніе,- впечатли

тельный, впечатлительность.
О-печатать, опечатывать.

! От-печатать, отпечатывать, отпечатокъ.
Пере-печатать, перепечатывать, пере-̂  

печатка.
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Нод-печатать, подпечатывать.
ІІри-иечатать, припечатывать.
Нро-печатать, пропечатывать.
Гас-печатать, распечатывать.

П е р т

Ц . - С л .  перо.
Пол. pioro перо, piorko перышко, 

pierzyna перина.
Греч. rcxepov Iiepo (ср. ит-ица), k s -  

хорді летаю.
Санскр. patra крыло, перо, patatra 

крыло.
Лат. реппа перо.
Неро, перышко, пернатый, перина, пе- 

риться, перошница.
О-периттся, о-перяться.

Н с р п -

Ц . - С л .  первый, первенец»,  пер
венство.

11ол. pierwszy первый, pierwszeftstwo ! 
первенство.

Санскр. ргаша, parama первый, рга- 
tarani дал'Ье, слідующій.

Ср. Греч, крохерос, гсршхо; Первый.
Лат. primus первый.
Первый, нервенсцъ, первенство, пер

венствовать, первина, первичный.
С-перва, п-с-иерва.

I l c p c -

Ц . - С л .  перси, наперсника.
Пол. piersi грудь. См. грудь.
На-персный, наперсникъ, наперсница.

1 1 е р < * т -

Ц . - С л .  перста,  перстень.
Иол. piergciefi кольцо, перстень. См. 

палець.
Персть, перстень, перстенекъ.
Перчатка, перчаточникъ.

Н е р х -

Пол. ])ierzcll;0, rozpierzchn^c s'cj 
разбежаться въ разныя стороны.

Перхать, порхнут:, перхота, щершіть.
По-перхнуться.
Сравн. пер-ецт. (вм. перх-ецъ?), пер

цовый, перечница

П с е -

[ Ц . - С л .  пес».
Пол. pies весь, собака, psi псииый, 

собачій, psuc портить, zepsué sig 
испортиться, snka сука.

Греч, и Лат. xoœv и canis; см. СОб.
Песъ, пс-иный, пс-арь, пс-арня. Ср. 

сука (вм. псу ка).
Иес-ецъ, песцовый.

Ц . - С л .  песок»,  песчаный.
Пол. piasek весокъ, piasczystv пес

чаный.
Греч. ярро̂  песокъ (пзъ 'Ьяррос).
Лат. arena песокъ.
Песокъ, песчаный, песчаникъ, песоч

ница, песочный, песочекъ, песчинка.

Н е е т -

Санскр. peslitar несть.
Греч, отерої, хршхт.р І псст иг 

7TXIOOU) толку.
Лат. tudicida, pistor ) *
Литов, pesta песть.
Песть, пестить.

І І с с т - ,  и е щ - р -

I Пол. pstry пестрый, pstrokaty пест
рый, pstrokacizna пестрота.

Санскр. preni пестрый, peçala тоже.
Греч. ко'.'/.'.Хо; пестрый.
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Пестрый, пестрота, пестрядь, пестрить, 
пестреть, пеструшка.

Ис-псщрить, испещрять, испестрить, 
испещренный.

Н е т - ,  ср. и х - = и т х - :  
си. n i-

Петать (простонар. то-же, что пехать, 
нагружать, впутрь накладывать).

Пет-ля, петлица, петличка, петелька.
За-пстать (запихнуть), напитывать.
На-пстать,—ся, начитывать,—ся.

І І И - ,  П О - ,  1 IU - , ■■■>-

Ц.-Сл. ПИТИ, ПИТІЄ, ПИВО, ИС- 
пити,  испивати,  моити, н апад,  
т и ,  напавати,  піднство.

Пол. pié пить, picie питье, poic поить, 
wypié, wvpijac выпить, выпивать, 
pijç я пью, pijesz ты пьешь и т. д.

Санскр. ра (= na) pibati нить, paya, 
payati поить, patum питье, pitha 
напитокъ.

Греч. TTtVciv ПИТЬ, т о з і ;  наиитокъ.
Лат.ЫЬеге пить, imbuo напаяю, potus 

питье.
Литов, potà попойка, пирушка, pyvas 

пиво.
Пи-ть, пью (Сл. пію, ппаный),  пиво, 

пивный, пивница, пьяный, пьяница, 
пьянство, пьянствовать.

По-ить, поитель, воительница.
В-пиваться, впиться.
Вы-пивать, выпить, выпивка, выпоить, 

выпаивать.
До-пиваться, допиться.
За-пивагь, за-пить, запоить, запаивать, 

запой.
Ис-пивать, испить, испитой.
На-пиваться, напиться, на-поить, на

паивать.
О-пивать,— ся, опить,— ся, опоить, 

опаивать, опоекъ, опойковый.

От-пивать, отпить, отпоить, отпаивать. 
Пере-пиваться, пбрепиться, с-перепою. 
По-пивагь, попить, попоить, попаивать, 

попойка.
Под-пить, подпоить, подпаивать. 
Про-пивать, про-пить,—ся.
Рас-пивать, распить, распоить, распаи

вать.
С-поить, спаивать, спиться. 
У-поительный, упоить, упаивать,— ся.

Н и к -  (звукоподражательное), 
сран. п и с к .

Пикать, пикнуть, пичужка, пичуга.

I I  и  л -

Ц . - С л .  пила.
Пол. pi-la пила, pilowac пилить, pi- 

In v n ik  пилмцикъ.
Греч, pivïj, Ttpîiov пила, крив пплю.
Лат. lima, serra пила.
Пил-а, пил-ка, пилыцпкъ, пилить. 
Вы-пиливать, выпилить.
До-пилить,—ся, до-нилнвать. Ч
Ha-пилить, напиливать, напилокъ. 
0-пилки, опилить.
От-пиливать, отпилить.
Подшпиливать, подпилить. 
Пере-пиливать, перепилить. 
Рас-пиливать, растлить, рас ил ка. 
С-пилить, спиливать.

П и р -

Ц . - С л .  п и р г ,  пировати,  пирше
ство,  пиршсствовати.

Срав. Санскр. pitha питье. Соб. пиръ= 
вечеря, обкд'ь.

Греч. SsiTOov, 8ai;, Saixo;.
Ср. Лат. dapinare=coenare отъ (la

pes пышный столь, соепа ужинъ. 
Пиръ, пировать, пировый, пирушка.
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Ннр-огъ (вм. пир-охъ), пирожекъ, пи
рожное, нирожникъ.

Пиршество (вм. пирожество, пирже- 
ство отъ пирох-), пиршествовать, 
пиршественный.

По-нировать.
Про-пировать.

■lue-, IIIIni-,

Ц . - С л .  писати,  писаше,  иисьлдо, 
писец»,  написдHie.

Нол. pisac писать, pismo Св. Нисаше, 
pisarz писатель.

Ср. Санскр. pik, pinçati вырезывать, 
гравировать, изображать.

Лат. pingerc рисовать, pictor живо- 
писецъ, pictura живопись (соб. пи
сать scribere).

Греч. TtoixiXéî соб. украшенный, нари
сованный, разноцветный, пестрый 
(соб. пишу YP«?“ . письмена урярая).

Иис-ать, писатель, писательница, пи
сарь, пис-ака, пис-атс, нис-аный, 
иисецъ, письменный' письменность, 
пнсчШ, писцовый, писулька, письмо.

Il-писать, вписывать. ’
Пы-писать, выписывать, выписка.
Зя-писать, записывать, запись, запи- 

смваше.
Пс-нисать, исписывать.
Иа-писать.
Ннд-писать.
п-писать, описывать, описаше, опись.
От-пнсать,—ся, отписывать,— ся.
Пере-писать, переписывать,— ся, иере- 

иппцикъ, переписка (correspo- 
ilontio).

lin писать,— ся, пописывать.
Мид писать, иод-писывать.
Ирм писать, приписывать, приписка.
Ирм писать, прописывать, пропись, про

писка.
Гмс писать, —  ся, расписывать, —  ся, 

рмпшскя, росписаше, расппсный.
Г писать, списывать, снпсокъ.

П и с к -  (ср. в и з г - ) ,  (звуко
подражательное).

Пол. pisklç пискленокъ, цыпленокъ, 
piszczeë пищать.

Греч. imnuCeiv пищать.
Нискь, пискливый, пискнуть, пискунъ, 

пискунья, пискотня, нищать.
За-пищать.
На-пищать,—ся.
Ио-иищать, попискивать.
Рас-нищаться.

П и т - ,  п и щ -

Ц . - С л .  п ит а т и , — с а ,  питатель,  
пиціа,  поспитати.

Ср. Санскр. pita жирный, patlima 
амбаръ, panasa хлібное дерево= 
Лат. panis хлібь.

Греч. тсатгорш питаю; срав. 
отець, иитатель=Лат. pater отець.

Срав Лат., Греч, и Саискр.: Санскр. 
а!, aleti питать; Лат. alo, alere 
питать, Греч. aXSaivu), я'кщт/.ш пи
таю, насыщаю; aima mater пита- 
тельница мать.

Литов, penas кормъ, penù, peneti пи
тать, кормить животныхъ.

Нит-ать, питательный, питательность, 
пища, пищ-евой.

В-иитать, впитывать.
Вос-питать, воспитывать, воспитатель, 

воспитательный, восиитаниикъ, вос- 
иитанническій, воспитанница.

На-питать,—ся, напитывать,—ся.
Нро-нитать, — ся, пропитывать, — ся, 

нропитаніе.
У-питать, упитанный.

П л - ,  п а л - ,  п ы л -

11,. - С л .  пламень,  палити,  не- 
оплльный, пылати,  поспылати.

Пол. plomieû пламень (ср. promieft 
лучь), plonge пылать, zpion^c его-



— 144 —

ркть, palic жечпалить; zpalic 
сжечь, ptomienioc пламенкть.

Ср. Греч, тор огонь, трусил пожаръ. 
Tiu-irpT]u.i жгу, дую.

Ср. Лат. purus чистый, очищенный, 
Лашша пламя, iut'laiumare возжи
гать, воспламенять.

Литов, plenitis пылать, '• elena пепелъ, 
peleuis, pelenas очагъ.

Пал-пть, паленый, паленица, пальба.
Илпмя, пламенный, пламенность, пла

меней.; пепелъ, пепельный.
П ы . г - ъ ,  н ы л к Ш ,  п ы л а т ь ,  п ы л к о с т ь .
В с - п ы лЬЧППЫИ, ИСИЫЛЬЧИПОСТЬ, испы- 

лить, вое-пылить, воспламенят!.,—  
ся, воспламенить, - - ся, коенламе- 
nenie.

За-палить, запылать, запальчивый, за
пальчивость.

На-палпть.
О-палпть,—си, опала, овальный.
Под-палить.
Рас-палить, распалять.
С-палпть.

Ила»-, ил»»-, плзл-

Ц -С.Т. НАД идти, ИЛЫТИ, ПЛОВСЦЙ.
Пол. ptywac плавать, ply пай плыть, 

plywacz пловецъ, wpfyw B.iiniiie, 
wplywac Bjinib, ptytki плошй, 
piyil жидкость, ptyilliy жидпй.

Санскр. plu, plavate плавать,,плыть, 
plavyati плавит̂ ., полоскать.

Греч- тХгш плыву, тлшш плаваю.
Лат. въ pluit дождь идетъ, phivius 

дождь. Соб. nare-uatare плыть, 
navis корабль; ср. Греч vscu, vowç.

Лптов. p l a u j u t i  плавать.
Плав-ать, илав-пть, нлаван1е, плава

тель, плавательный, плавильный, 
плавильщики., плавный, плавность, 
пловецъ.

Плыть, плывущш, плывучесть.
В-плывать, вплыть, вплавь (Пол. wplyw 

в.пяше).
В сплывать, вс-плыть.

Вы-плавпть, выплавливать.
До-плыпать, доплыть, доплаваться. 
За-нлнват!., яа-илыть, заплавать. 
На-плавок-ъ, на-плывъ, наплывать, 

на-илыть, наплаваться, наплывный. 
0-нлывать, оплыть.
От-плыт ь, от- іі лывать.
Пере-плыть, переплывать, переплав- 

леніе, переплавлять 
! По-плавать, по-плав-овъ, поплыть, 
і Под-плывать, подплыть.

Нри-плинлть, приплыть.
| Нро-нлынать, проплыть, проплавать. 

Гас,-плавить, расплавлять, расплыться, 
расплываться.

С-нлыть,сплывать, — ся, сплавь,сплав
лять, сплавить.

У-плывать, у-плыть.

Іілак-, плач-

Ц . - Г . І .  пддкдти, плачь, пллка. 
Т И С А ,  посплдклти.

Пол. ріакае плакать, ріасг плачь, 
оріакяпу плачевный.

Ср. Греч. тіАгрзш ударяю; Лат. ріа '̂а 
: ударъ=~Атр,'Г( ударъ.
1 Лат. ріапдеге жаловаться, жалкть. 
і Литов, ріпки, ріаки ударять, ріска, 

ріеуа ударъ.
Соб. плачу оякрош,
Лат. Іасптог плачу, Пео тоже. • 
Илак-ать, плакальщица, плакса, план-, 

і сивый; плачь, плачевный. 
Вс-плакаться, всплакнуться. 
Вы-нлакатъ,—ся. 

і За-плакать,—ся.
На-плакать,— ся.
0-плакать, оплакивать.
По-плакать, поплакивать, 

і Про-плакать.
Рас-плакаться.

I I .i t» » -

Планка, планочка. Полкно, полкнце.
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Н л а с х -

Нластъ, пластина, пластинка, пластикъ, 
пластырь, пластать, полость.

I ’ас-пластать, распластывать,—ся.

П л а х - ,  н л а ' і -

Ц.-Сл. платити, пллч$.
Пол. ріасіс платить, zaplacic запла

тить, plaça плата.
Литов, peinas заслуга, prantu, prat- 

taii, prasti заслужить плату.
Греч, и Лат. (Tial)ôç, pracmium плата, 

награда.
Плат-а, плат-ить, платежъ, платеж- 

никъ, платный.
Вы-платить, выплачивать.
До-платить, доплачивать.
За-платить.
0-платнть, оплачивать.
Пе-оплатный.
От-платить, отплачивать.
Пере-платгть, переплачивать-
По-платиться.
При-платить,—ся, приплачивать,— ся, 

приплата.
Гас-плата, расплатиться, расплачи

ваться.
У-нлата, уплатить, уплачивать.

П л а х - ,  п л а щ - ,  п о л о г - :  

ср. П . І Є Х -

Ц.-('д. плата, плафаница.
Нол. plôtno полотно.
Гнпгкр. pratli, prathate расширять- 

гн, распространяться. Ср. ширинка, 
полотно; prthu, j artha широкій.

Греч, -h'xvjç широкій; ср. irXaxavo; 
плата иъ (растеніе).

Гр Лат. p l a n t a  растеніе, p l a n u s  об
ширный.

Іііюп. plains широкій, plantai, plasti 
рагшприться.

СоО. полотно oDovwv, Xtvov, Лат. lin- 
teura, indusiuui.

Платъ, платокъ, платочекъ, платочный, 
платье, платьице, платяный, плащъ, 
плащаница.

Полотно, полотенце, полотнище, полот
няный.

За-плата, заплатка (Нол. lata).

И л а ж г = п л а с х -

Плаха, плашка, плашмя.

Н л е в -

Ц . - С л .  плевела, плевл.
Пол. plewka плева, плевка.
Ср. Санскр. pal, palati закрывать, 

защищать, palava мякина (плева на
зерн!,)-

Ср. Греч. теХХа кожа, шкура.
Лат. pellis кожа.
Литов, plene, plenia кожа, pleve тон

кая шкура.
Плева, плевка, плевелы, плова.

П л е в - ,  п л к о - :  ср. б л е в - ,  
б л ю -

Ц . - С л .  плевлти, здплсван1е.
Пол. plwaC, plun^C плевать, плюнуть. 
Греч, irxoio, Лат. spuo плюю.
Плевать, плюнуть, плюю, плюешь и т.д., 

плеваше, нлевалка, нлевокъ. 
Вы-плевывать, выплюнуть.
За-плевать,—ся, заплевывать,— ся. 
На-плевать.
0-плевать,— ся, оплевывать,— ся. 
От-плевываться.
С-плевывать, сплюнуть.

Н л е п к а ,  п л е н о ч к а .

(Тонкая щербинка, щелочка на ме- 
талл4).

ю
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П леск- =  полос«-
Ц . - С л .  илескА, плесклти, £>ако- 

илссклти.
Пол. plask плескъ, plaskac плескать, 

plastic всплеснуть руками, упасть, 
умереть, пропасть.

Санскр. plu, plavate полоскать.
Лат. plaudo рукоплещу, plausus руко- 

плескаше.
Греч, хрохёш рукоплещу, "Aovüj по

лощу, rcAoai; иолоскан'ю=Лат. lavo 
мою (=plnvo).

Литов. phskoti рукоплескать, plnuk- 
szu, plaukszoti тоже.

Плескъ (волнь), плескать,—«!, плес
нуть.

Полоскать, полосканье, полоснуть.
Вс-плескивать, всплеснуть,—ся.
Вы-полоскать, выполаскивать, выпле

скивать, выплеснуть.
За-плескивать, - ся, заплеснуть,—ся.
О-поласкивать, ополоснуть.
По-плескать,—ся.
Рас-плескать, расплескивать.

Н лет-, плеч-, ПЛОТ-, 
плач-

11,. - С л .  плоть,  плести, сплетлтн, 
сплетете,  плотск!й.

Пол. plegc, plotg плести, плету, plotki 
сплетни, plot плетень, заборъ.

Санскр. plagna плетенка, корзина.
Греч. тгАёхш плету, пАёур-я с kn., поэт. 

TrAexxavTj.
Лат. plecto плету.
Htm. flechten плести.
Племя, плсменный, племянники, пле

мянница.
Плести (вм. нлетсти), плеть, плетка, 

плет-еный, плет-енка, плет-еше, 
плет-ень, плет-ешекъ, плет-ушка, 
плеч-о, плеч-ико, плеч-пстый.

Плот-ъ, плот-икъ, плот-никъ, плот-ить, 
плот-ный, плот-ина, плотнггчесшй, 
плот-ничество.

Плот-ь, плотшй.
В-плет-ать, вплести, вилетеше. 
Вы-плет-ать, —ся, выплести,— сь. 
За-плетать, за-плссти.
На-п лести.
0-пдет-ать, оплести.
Пере-плет-ъ, иереплетчикъ, переплет

ный, переплетать, переплести. 
При-плет-ать, приплести.
Рас-плетать, расплести.
С-плет-ать, с-плести, сплетни, сплет

ники, сплетница, сплетничать. 
На-с-нлетнпчать.
('-плот-ить, сплачивать.
У-плст-аться, у-плестпсь.
0-плот-ъ.
С-плот-пть, сплошный, сплошь. 
Во-площете, во п ло ти ться , воплощен

ный.
Без-плот-ный.

П л и т а ,  п л и т к а .

Срав. Греч. nXivko; кирпичъ.
Лат. later, laterculus кирпичи.

Н л о д -

Ц . - С л .  П Л О Д А ,  И Л О Д И Т И С А ,  и л о д о .  
витый.

Пол. plod п л о д ь , plodzic,— sig  пло
дить,— ся.

Ср. Греч, хар-6:, Лат. fructus, Нкм.
Frucht плодь.

Нлодъ, плодить,—ся, плодовитый, пло
довой.

Без-плод1е, безплодный.
За-плодить,—ся.
На-плоднть,—ся. ,
П ри-плодъ.
Рас-плодить,— ся.

П л о е к - ,  ПЛОПД-, п л ю с н  ,

11ЛЮЩ-

Пол. plaski плосшй, plaszczyzna рав
нина, площадь.
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Ср. Греч, -kavjc и Лат. (p)latus ши- 
рОШЙ, ровный.

Илошй, плоскость, площадь, площад
ка, площадный; плющить.

С-плющить,— ся, сплющивать,— ся.

П л о х - ,  П Л О Ш - ,  п о л о х -

11ол. plochy легкомысленный, плохой, 
ptocliogC легкомысленность, plo- 
szyC полошить.

ИлохШ (=худой, шгЬюпцй недостатки, 
неудовлетворительный), плохо, пло
ховато.

Плошать.
О-плошать (пропустить удобный слу

чай), о-плошка.
Полошить.
Вс-полошить.

Н л у г ъ .

1М :М . Pflug плугъ. Dfliififon п п м и ь  плу- 
гозгь.

П л у т - ;  см. б л у д -  

Н л ' Ь н - ,  п о л о и -

Ц.-Сл. пл^на, пл4нити, —  сд, 
пленника.

Грав. Сапскр. кар хватать; Греч, хя-- 
то>; Лат. capio беру въ пленъ, captus 
плененный; Древ.-Apiflc. cacht =  
captus рабъ, пл4нникъ.

М.г1ип,=полонъ, планете, пл1;нить= 
полонить, пленительный, пленный, 
иленпикъ, пленница, полоняночка, 
пленять,— ся.

.Ill полонить.

Нл'Ьх-, п л гЬ ш -

Ц (’ .I. плешивый, ibvhuib.
||<> I. plec.li плешь, pleszywy плешп- 

ный.

Срав. Сапскр. skal скоблю, Греч. охяХ- 
Хсо, Лат. calvus плешивый.

Греч. плешивый=9 аХа'хр6с.
Литов, pliktus плешивый.
Плешь, плешивый, плешиветь. 
О-плешиветь.

■ ■ л ю с к - — см . н л е с к -

1 1 л я с - ;  ср .. п л е с к -

11. . -Сл.  плдслти, плдска.
Пол. plfj-sy пляска.
Ср. Лат. plaudere рукоплескать, plau- 

sus рукоплескан1е.
Греч, ор/ёш пляшу.
Лат. ballare=cp. балансировать=пля- 

сать.
Плясать, пляска, плясан1е, плясунъ, 

плясунья.
Вы-плясывать, выплягат* д.,-нлясать,— ся, доплясывать.
За-плясать,— ся.
На-плясать,—ся, наплясываться. 
От-плясать, отплясывать.
По-плясать, поплясывать. 
При-плясывать.
Про-плясать, проплясывать. 
Рас-плясаться, расплясываться. 
У-плясаться.

Иод-

11. .- С л .  подлый.
Пол. podly подлый, пизкШ, podloäC 

подлость.
Подлый (низюй, мерзюй, см. мерз-), 

подл-ость, подленьюй, подлецъ. 
На-подличать.

Позд-

Ц . - С л .  поздЪ, поздно.
Пол. ройпо поздно, opô niC щ  опо

здать; гарбйпо слишкомъ поздно. 
Греч. о'}е, Лат. sero поздно.

ю*
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Позд-шй, позд-но, позже.
За-поздать, запаздывать, запоздалый.
О-поздать, опаздывать.

Нол-(ъ).

Ц . - С л .  пол)?, половина.
Пол. polowa половпа, pol полъ.
Срав. Санскр., Греч, и Лат. sami поло

вина, Лат. semi пол,-полу, Греч. 
Tjp.i половила, половина.

Полъ, полу,-половина, половинка.
Полъ (мужешй и женшй, дв'1; поло- 

в шы всего животпаго царства), по
ловый.

Пола (=одна половина платья муж- 
скаго или женскаго, верхняго).

Пелена, пеленка, пеленочка, пеленать, 
(также половина ткани, употребляе- 
ч «  тгия обвертывания младенцевъ).

С-пеленать.

Н о л  ь .

Ц . - С л .  ноле, полсвый, мольный.
Пол. pole поле, poletek польцо, 'не

большое поле, polowac охотиться, 
polewanie охота.

Срав Санскр. ajra поле; Греч, aypio; 
дикШ, живущШ въ полк, ауро; поле.

Лат. ager ноле; agrestis полевой, 
arvum пашпя, поле.

Нкм. Acker пашня.
Поле, полевой.
Пере-лелъ, перепелка.

Пол-, пла-стъ, олах-

Пол. podloga полъ (въ зданш).
Греч. 13а<ро; (срав. Лат. aedificare, 

aedes домь), полъ.
Лат. solum, fundamentum полъ, 

почва.
Полъ, половица, половикъ, половой, по- 

лица, полка, поличка, полочка.

П рим кчан іе. Слово п о л ъ =  на
стилка изъ досокъ, изъ камня, илн 
изъ металла въ зданій, можетъ 
быть производимо и отъ пол-ый, и 
отъ полъ, половина бревна, распи- , 
леннаго на двое. Въ первомъ слу- I 
чак полъ и поле могутъ означать 
полое пространство, свободное, какъ 
поле.

ІІОЛОТ-
Иол. plec полоть, pielg полю (срав. 

плевелы, то, что выпалывается).
Санскр. ри очищать, хлкбъ полоть.
Ср. Греч, ttuov лопата для вкянія 

хлкба.
Санскр. puta чистый.
Лат. putus, purus чистый.
Нкм. putzen чистить.
Полоть, полотье, плевелы, полба.
Вы-полоть, выпалывать.
0-ПОЛОТЬ, 1 > лыках!.

Н о л а - ,  ( = и л а а - ) ;  ср.  л а а -  -

Ц . - С л .  ползлти, ползти.
Пол. pelzn^c ползти, ptazein бокомъ.
Ср. Санскр. spliur.
Греч. тгАяСор-я! двигаться туда и сюда, 

блуждать; ерши.
Лат. serpo ползаю, serpens змкя.
Полз-ать, полз-учій, полз-ти, полз- 

КОМЪ, полоз-ъ, полоз-окъ.
В-полз-ать, в-ползти.
Вы-полз-ать, выползти.
До-ползать, до-ползти.
За-ползать, за-ползти.
На-полз-ать, наползти. „
От-ползать, отползти.
Пере-ползать, переползти.
По-ползти, по-ползать, попблзиовеиіе
Под-полз-ать, под-цолзти.
При-полз-ать, приползти. '
Рас-полз-аться, расползтись. і
С-полз-ать,—ся, сползти.
У-ползать, уползти.
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1 Іо .ік-= ігь.ік-
Ц . - С л .  полка,  ополчитисд.
Мил. pulk полкъ, pulkowy полковой, 

putkownik полковникъ.
. I trroB. pulkas полкъ.
IУ 1’рековъ tiyjxa, у Римл. acies, со- 

liorta были части войскъ).
Полкъ, полковой, полковникъ, полков

ница, полковничій.
п-полчать,— ся, ополчить,—ся, опол- 

чоніе, ополченецъ.

110.1 II-
Ц . - С л .  полна,  полный, наполни,  

ти,  исполнили,,  исполнь.
Пол. peiny полный, petnia полнолу- 

ніе, zupelny совершенный, zupelnie 
совершенно.

Сапскр. par, prnati, parti, j iparti 
наполнять, puru много.

Гр. Греч. ттіртсХтції наполняю, iroXùç 
многій; ігоХі? городъ.

.lur. plenus полный, pelvis тазъ.

.Ііггов. pilu, pilau, pilti наполнять.
ІГІ'.И. voll полный.
Полн-ый, полн-о, полн-ота, полн-Єть.
Itoc-Ііолнить, восполнять, восполненіе.
Itij-полн-ять, вьіполненіе.
Д|1-П0ЛН-ИТЬ, до-полнять, до-волни- 

тельный.
Ии-иолн-ить, за-полнять.
Ие-полн-ить, исполнять, исполненіе, ис- 

иолн-итель, исполнителі ный, испол
нительность.

Ис-ны-нолн-имый.
Нгре-полнпть, переполнять, перепол-

ІІІЧІІЄ.
Но нолн-ить, по-полн-ять, пополненіе.

■ 1 о л о с - = п л е с -

Др.-Сл. пелесый.
||о юса (болЄе или мєнЄє широкая ли- 

iiiii, одного цвіта, прямая), полоса 
І0М.1 и (известная часть поля, при

надлежащая одному лицу), полоска 
иолосатый=Пол. kraciasty.

Плесъ, плесо (полоса воды, вдавшаяся 
въ берегъ р4ки или моря).

Н о и -

Срав. Лат. рора лице, приготовлявшее 
животныхъ къ жертвоприпошеиш. 
Можно догадываться, что, но разде
лен™ церквей, слово рора=попъ 
веренесено было на священниковъ 
Восточной Церкви, для того, чтобы 
уронить ихъ въ мненш христ1анъ. 

Попъ, попадья, поиовъ, ноповшй.

Н о р а ,  порою.
Пол. рога nopa=cloba сутки.
Ср. Греч. SipoL известное время.
Лат. hora часъ.

Н о р о г -

Ц . - С л .  нрлга.
Пол. prog порогъ.
Греч. oi)86? порогъ.
Лат. liraen порогъ.
Порогъ, порожекъ.
За-порожье, Запорожецъ.

П орос- (= п р ас- ).
Пол. prosig поросенокъ, prosigcina 

поросятина.
Др.-Aptöc. огс поросенокъ.
Лат. porcus боровъ, spurcus грязный, 

i  Литов, parszas поросенокъ, свинья.
! Греч. y o ip tS io v  поросенокъ.
| Поросенокъ, поросный. 
i  Прас-олъ.

О-г.ороситься.
Су-поросная.

1 1 о|1Т- (= и ъ р т- ).
Ц . - С л .  порты,  портицк=гряпка. 
Пол. 1 ortki порты.



—  1 5 0  -

Портки, портной, портниха, портняж
ный, портняжничество, портянка.

Н о р т - ,  п о р ч - .  Ср. Н4м.
d o rb - ,  d o r b -

Нкм. ver-derb-en портить, verdorben 
испорченный.

Ср. Лат. perdo гублю, порчу.
Греч. ®&£1рю порчу.
Портить,— ся, порча, порченый. 
Ис-портпть,—ся, непорченый. 
На-портить.
Пере-портить,—ся.
По-портить,—-ся.

Н о е т - ,  п о щ -

Ц . - С л .  поста, постный, пости.
ТИСА.

Пол. post постъ, poscic поститься, 
z postem постное.

Нкм. Fasten постъ.
Ср. Нкм. mager тощій, худой и Франц.

du maigre постное.
Лат. jejunus тощій.
Греч. VTjoxeia (vrj sobûu non edo) 

постъ.
Ностъ, ПОСТИТЬСЯ, ПОСТНИКЪ, постный, 

постница, постничать, постничанье. 
Вы-поститься, вылащиваться. 
До-поститься.
Ис-поститься.
За-поститься.
На-поститься.
По-поститься.

Н о т -

Пол. pot потъ, potniec поткть.
Греч. 18рш; потъ, îôpoco поткю.
Лат. sudo поткю, sudor потъ.
Поткть, потъ, потный.
Вс-поткть.
За-поткть.
На-поткть.
Про-поткть.

Н о я с ъ ,  см. у » - ,  я з - = я с -  

Н р - ,  п е р - ,  п и р - ,  п о р - ,  

и  b ip -

д . - С л .  Іір А , ПрлТИ,  С А , Іір.СНІС,
пре.пр.сти и т. д., ире. пир. лти.
СА, працщ.

Пол. parc персть, ws-pieraC, wsparC 
помочь, помогать, xvesprzec тоже, 
wspircie помощь, uparty упор
ный, uprzeé siç упереться, заупря
миться, zapierac sic запираться, 
ргаб стирать бклье, praczka прач
ка; ргоса (праща), Ц.-Сл. прлфа,

Санскр. par, piparti переть, прони
кать.

Греч, тгєірш проникаю, попираю, «et- 
ряш стремлюсь съ одного конца на 
другой, испытываю.

Ср. Лат. premo жму, нажимаю, напи
раю; срав. pario раждаю; portus 
гавань, порть, experior изелкдую 
и т. д.

Пр-еніе (Сл. пр.а ), пр-ачка, пра
чечная.

Пер-еть, Сл. прати,— СА=(пороть= 
ср. портить, вм. поротить), пор-ка, 
пор-ы.

Пыр-ять, пыр-нуть.
Пер-унъ, перить.
Пороть.
В-пер-еть, вперить, вперять.
Вы-переть,— ся, выпирать,—ся, вы

пороть, выпарывать.
За-пер-еть, запирать, за-пор-оть, за

парывать.
За-пор-ъ.
На-пер-еть, на-иир-ать, на-пор-ъ, на

пороть, на-пороться.
0-пер-еть,—ся, опирать,— ся; опора, 

о-порки.
От-пер-еть, от-пир-ать, от-поръ, от

пороть, от-парывать.
По-пер-еть, попрать, попирать (син. 

топтать), по-пр-ище.
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Нод-иер-еть, иод-пирать, под-пора, 
под-порка, под-пороть, под-пары- 
иать.

Норе-пороть, перепарывать.
Пре-пир-аться, препирательство.
Нро-переть, пропирать, пропороть, про

парывать.
Гас-переть,—ся, распирать,— ся, рас- 

иорка, распороть, распарывать.
Опереться, спираться, споръ, спорный, 

соперникъ,—ница, соперничать, спо
роть, спарывать.

Без-спорный, без-спорно.
У-переть,—ся, упирать,—ся, упорный, 

упорство, упорствовать, въ-у-пор-ъ,

И р а н -  (ср. перп-).

Ц . - С л .  правый,  правда,  правед
ный, справедливый, право ,  пра.  
вити,  оуиравити.

Пол. prawo право, prawda правда, 
sprawiedliwy справедливый.

Ср. Санскр. рагапа высппй, pravat 
вершина.

Лат. primus первый. См. jus, justus, 
pravus злый, дурный.

Греч, ттрйо?, тграис добрый, тихШ.
Прав-да, праведный, прав-дивый, пра- 

веднпкъ, праведница, правило, пра
вильный, прав-ый.

Прав-о, прав-ить, прав-итель, пра
вительница, правительство, прав- 
леше.

Без-прав-ie, без-прав-ый, без-прав- 
ность.

В-прав-ить, вправлять.
Вы-прав-ить, выправлять.
За-прав-лять.
Ис-править, исправлять, исправитель

ный, исвравлете.
Не-прав-да, неправильный.
Не-ис-прав-имый.
О-права, оправить,—ся, оправляться, 

оправдать,— ся, оправдывать,—ся, 
оправдательный, о-прав-дате.

По-прав-ить, — ся, поправлять, — ся, 
поправка.

С-правиться, справляться, справка, 
с-праведливый, с-праведливость.

У-править, — ся, управлять, — ся, 
управ-итсль, управительница,управ
леній.

Гас-править,—ся, расправлять,—ся, 
расправа.

П р а н 

і ї , . - Сл.  направити,  отправити.
Пол. wyprawic отправить, przeprawa 

переправа, rozprawiae разсуждать.
(Лат. regere управлять лошадьми, ко- 

раблемъ, proficiscor отиравляюсь).
Греч. орОб; правильный, a<pixveo|xai 

отправляюсь.
Править (кораблемъ, лошадью), пра

вило.
На-править, направлять, направленіе.
От-вравить, отправлять, отправленіе, 

отправка, отправитель.
Пере-права, переправиться, переправ

ляться.
При-права, приправить, приправлять.
Гас-править, расправлять, расправа.

П р а в ы й  (сторона, рука), см. 
д е с н -

I I  р и з  д - ,  п о р о ж -

Ц . - С л .  праздный, праздника, 
празднество, праздновати.

Пол. prözny пустой, тщеславный, proz- 
noSc пустота, тщеславіе, wyprözniC 
опорожнить, naprozuo напрасно. 
(См. корн. пуст-).

(Греч, ёортт), (xsvo; порожній), Лат. 
festus dies праздникъ.

Празд-ный, праздникъ, праздн-ество, 
праздновать, празднованіе, праздни
чать, иразд-ничаніе, праздн-ость.
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Порож-тй, порож-някъ, порожнякомъ.
За-празд-новать.
Ис-праж-няться, испражнеше.
На-празд-поваться, напрасный, на

прасно.
О-порожнять, опорожнить.
Or-праздновать.
По-празд-новать.
С-праздновать.
У-вразд-нять, у-празднить, у-празд- 

нете.

l l p a r - ,  п р а ж -

Пол. ргаеа, работа, pracowatf рабо
тать.

Сравн. Греч, itpdooa), Агг. праттш дк- 
лаю, упражняюсь, гсраура дкло.

Лат. tracto дклаю, упражняюсь.
Франц. traiter дклать, трактовать, 

угощать, обращаться съ ккмъ.
У-пражнять,— ся, упражнеше.

П р а х - ,  п о р о х - ,  п о р о ш -

11..-Сл. прдуА изеохшая земля.
Пол. proch порохъ, prôszyc поро

шить, ; rozproszyc разекять.
(Греч, xôvt;, Лат. cinis прахъ, пепелъ).
Пороша, порошиика, порошить.
На-порошить.
За-порошить.

1 1 р е д - ,  п р е ж - ,  п р е ж д - ,  

п е р е д -

11. .- С л .  предА, прежде.
Пол. przod, uajprzod напередъ, 

uprzednio прежде, uprzedzac пред
упреждать, uprzodzeuie предубкж- 
деше, przodek предокъ.

Санскр. puras предъ, рга тоже, parut 
въ прошедшемъ году.

Зенд. fra предъ.

Греч. тахрос=Нкм. vor предъ.
Лат. ргае предъ.
Пред-ъ, пред-окъ, перед-ъ, передни!, 

передняя (комната), прежде, преж- 
irift, псреднпкъ, передничекъ, пере
довой.

Вы-передить, выпережать, вьшередки.
На-перед-ъ, на-пред-ь, напредки.
О-перед-ить, опережпвать.
У-вред-ить, у-вреждать, учредитель

ный.
Пред-у-пред-пть, предупреждать, пред

упредительный, пред - у- предитель- 
ность, цред-упреждеше.

И р е к - ,  п е р е к - ,  п е р е ч - ,  
■ ю р о к -

1 1 . - С л .  п р е к . о . о к ш е ,  пречити, 
О у п р е к Н А Т И ,  ПОрОКА , БСЗПОрОЧ- 

ный.
Пол. рорггек поперекъ, гарггесгас 

прекословить, возражать, эрггесгаб 
спорить, оспаривать, ссориться.

(Греч, упрекаю рёиэор.а1, 
упрекъ р-£р.<|я<;,Лат. оЬИсш, герге- 
ЬепЛо упрекаю).

Перечить.
Порокъ, порочить, порочный.
Вез-преко-словно, без-преко-словный. 

без-у-преч-ный, безпорочный.
Попрекь, попрекать, попрекнуть.
У-прекать, упрекнуть, упрекъ.

В 1 р е т - ,  п р е щ - ,  п р о т - —  

( п р е к - ) .

Ц . - С л .  гретити,  злпретити,  пре. 
i l i e n ie .

Пол. przecixv противъ, sprzeciwiaC s\‘ 
сопротивляться, przeciwny против
ный.

Санскр. prati, Зенд. parti противъ.
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(Греч, запрещаю етггаряш, противный 
cvàvTto;.

Лат. запрещаю prohibeo, противъ ad-
V(TSUS).

1!рет-итъ=противно, противъ, против
ный, ьшотивникъ, противница, про
тивиться.

1!ос-претить, воспрещать, воспрещен1е, 
воспротивиться.

За-нретить, запрещать, запрещеше, за
претительный.

11а-противъ.
O-npOTHBtTb.
Го-противляться, сопротпвлете.
На-су-противъ.
Гу-противникъ.

П роб-
Пол. probowaé, zaprobowaô пробо

вать, попробовать,.
Грав. Лат. pro bus добрый, approbare 

одобрить.
1И:м. Probe проба, probiren пробо

вать.
Проба, пробный, пробовать.
Псз-пробный.
Пы-оробовать •
Ис-нробовать.
Но-пробовать.
Нере-пробовать.

Проб-ка =  Мм. Ptropf.
Греч, ßöajxot.

Прок-, нроч-

Ц . - С л .  прочь,  прочж.
Иол. precz прочь.
(Греч, прочный, долгожизненный ЗТ£- 

pEÔç, nponifl Aowto;.
Лит. прочный solidus, durus, nponifl 

retenus, ceterum впрочемъ.
llpolC'b, прочный, прочность, прочить, 

прочь, прочШ.
И- прочемъ.
.V прочпвать, упрочить, упрочеше.

П рос-, прош -

Ц . - С л .  прос-ити,  прошсніе,  во
п р о с и т ,  вопроса,  испросили.

Пол. ргонш просить, ргойЬа просьба, 
иргоьіб упросить, яарговіС попро
сить, пригласить.

Сапскр. ргаспн нопросъ, ргасії, рга- 
сІїаЛі спрашивать.

Ср. Лат. вир-рПс-ог врошу, 8ир-])1ех 
просящій (ср. ріісог сгибаюсь), ого, 
го£0 прошу, ііПепч^о, пиаего 
спрашиваю.

Греч, прошу іхетєоо) прошу помощи, 
ттрЕз ї̂а молитва (см. мод-пть), спра
шиваю Ершташ.

Прос-ить, просьба, проситель, проси
тельница, прошеніе.

Вы-просить, вы-прашивать.
Во-иросить, вопрошать, вопросъ, во

просный.
До-прашивать, допросъ, допросить, до

просный.
За-прашивать, запросъ, запросить, за

просный.
Ис-врашивать, испросить, испрошеніе.
На-проситься, напрашиваться.
О-просить, опрашивать.

I От-проситься, отпрашиваться.
| По-иросить, попрошайка.
| С-просить, спрашивать, спросъ.

Рас-просить, распрашивать, распросъ.
У-просить, упрашивать.

1 1 |Ю С Т -, ІЦ ІО ІЦ -

Ц . - С л .  простым, кроціати,  про_
фСНІС.

Пол. рговбу прямой, рговбо прямо, 
\vvprostoі\аС, — § выпрямиться.

(Греч, зоу или о̂ууеучшохо) прощаю.
Лат. ідповсо прощаю.
Простый=Греч. атгХоос, бкгХоос, Лат. 

иітр’ех).
Прост-ый, прост-ота, прост-акъ, прост

ачка, простенькій, простоватый, про
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сто, простить, прощать, проститель
ный, прощальный, нрощаніе, проще- 
ніе, простушка, простыня, прощай! 
прости! проститься, прощаться.

Не-простительный.
По-прощаться.
Рас-проститься, распрощаться.
У-простить, у-прощать, у-прощеніе.

П руг-, пряг-, п ры г-

Ц . - С л .  оу-ирщг'А пара вологъ, со- 
прлгдти,  нлпрлі|іи,  С.У.Іір.У.ГЙ, 
С.ї.мр.ї.гл, СІїрАЖеНІС.

Нол. й-рг^-упа пружина, 8-рг§іузІу 
у-пругій, га-ргг§дае запрягать, 
г-рга^гка пряжка, иргг^й упряжь.

Греч, охфташ, осуаХХоров прыгаю.
Лат. ваііо прыгаю (см. скок-),'еХо«зтг)с 

упругій.
Пруж-ина, пруж-инка, пряж-ка, пря

жечка, прыж-окъ, прыгунъ, прыг
унья.

В-пряг-ать, впрячь.
Вы-пряг-ать, выпрячь.
За-пряг-ать, запрячь.
На-пряг-ать, напрячь, напряженіе.
От-пряг-агь, отпрячь, отпряжка.
Пере-прягать, пере-прячь, перепряжка.
ІІод-пряг-ать, нод-пііячь, под пруга.
При-прягать, припрячь.
Рас-прягать, распрячь.
С-прягать, спряженіе.
Со-прягать, супругъ, супруга, супру- 

жескій.
У-пряжь, упряжный.
У-пруг-ій, упругость; прыгать, прыг

нуть.
Вы-прыгивать, выпрыгнуть.
Вс-прыгивать, вспрыгнуть.
За-прыгать.
От-прыгивать, отпрыгнуть.
Перс-прыгивать, перепрыгнуть.
По-прыгать, по-прыгивать.
Под-прыгивать, подпрыгнуть.

При-прыгивать.
Рас-прыгивать,— ся, распрыгаться. 
С-прыгивать, спрыгнуть.

П руд-, пру ж -, пряд-, 
пры д-

Ц . - С л .  прддати,  восирдн^ти,  
прдсти,  прдденіе.

Пол. ргг̂ йб прясть, ргх^ка пряжа, 
рпрі теченіе, рг§йкі врьггкій, ско
рый, рг^ко скоро, рг§г1/е) скорее. 

Ирудъ, прудить.
Прядать (то же, что скакать, прыгать), 

прянуть (вм. пряднуть)=ринуться, 
скочить.

Прыть, прыткй (вм. прыдь, прьідкій), 
прясло (вм. прядсло, какъ число, 
вм. читсло, или весло, вм. ведсло), 
(ср. прыжокъ и прясло). 

Вос-прянуть.
За-пруда, запрудить, запруживать. 
На-пруд-ить.
От-прянуть.
С-прянуть.

П ряд-* (ви. нряд-сти).

Греч, и Лат. см. нить.
Прясть (вм. пряд-сть), пряденіе, пря

дильный, прялка (вм. прядлка), пря
ха (вм. црядха, какъ ііхать вм. 
ідхать), пряжа.

Вы-прядывать, выпрясть.
За-прясть, запрядать.
На-прясть, напрядать.
С-прясть.

И р * - ,  п о р х - ,  п о р ш -

Ср. Греч. -тєроазсраї порхаю.
Порхать, порхнуть, порш-ень. 
Вс-пархивать, вс-порхнуть. 
Вы-пархивать, выпорхнуть. 
Пере-пархивать, перепорхнуть. 
Про-порхнуть.
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Н р ы с к - ;  см. б р ы а г -

(Ср. Греч. cpXoxxatva, Лат. papula 
нрыщь).

Нрыщь, прыщикъ, прыщеватый.

Н р Ъ -

Ц . - С л .  пр-Ьсный, опрі с но к » .
Пол. przaC пріть, przaly прілий, 

przagny прісний. См. гнить. 
Пріть, прілий, прілость; прісньїй. 
Взо-пріть.
Вн-пріть, випрівать.
На-прівать, напріть.
0-прівать, опріть.
Пере-прівать, перепріть.
Со-прівать, сопріть.
У-прівать, упріть.

П р н н -

Ср. Санскр. irajyati выпрямляю, на
правляю.

Ср. Лат. rectus прямый; Пол. prosty. 
Др.-Перс. ragta прямый.
Греч. орВо;, єойбі; прямый.
Прямый, прямота, прямизна. 
Вы-прямить,—ся, выпрямлять,— ся. 
Иа-прям-икъ.
Гас-прямить, —ся, распрямлять,—ся. 
У-прямый, упрямство, упрямиться, 

упрямствовать (ср. упорный=Пол. 
uparty).

За-упрямиться.

1 1 | »Я Н -

Ц . - С л .  прдный.
Нол. р1егшк=пряникъ.
(Греч, пряный S p t j i i ; ,  oxpocavo;.
Лат. austerus, acer).
Пряный, пряникъ, ' пряность, пряни- 

чекъ, пряничный, пряничникъ.

1 1 р я т - ,  п р н ч >

Нол. przifctaC соб. прибирать, prz^taC 
sig соб. копошиться, KOpniTb, zprzgt- 
xiy опрятный.

Греч, и Лат. см. беречь, хранить.
Прятать,—ся, иряташе, прятки (из

вестная игра).
За-прятать,—ся, запрятывать,—ся.
0-прятный, опрятность.
По-прятать,—ся.
С-прятать,—ся.
У-прятать, упрятывать.

1 1 т -

Ц . - С л .  Др. птд =  п т с н . е ц к ,  
птица.

Пол. pt-ak птица, pt-aszek пташка.
Санскр. pat, patati летать, pataka 

флюгеръ, patra перо.
Ср. Греч, irxspév крыло; ô p v i; , i f to ;  

птица.
Ср. Лат. pet-ere, peto стремиться, 

impetus стремлеше, avis птица.
Греч, irexopai лечу, летаю.
Пт-ашка, птенецъ, птица, птичка, 

птич-ift, пташечка, птичникъ, птич
ница.

Н у  г - = п у з - ,  п у к - ,  п у ч -

Ц . - С л .  пдчинд пучина.
Пол. pgk пукъ, pgkac пукать, лопать, 

p^czek пучекъ, ночка, p^czek пыш
ка (родъ пирожнаго), pgcherz пу
зырь.

Ср. HiM. Bauch брюхо.
Литов, puczu, pusti пучить.
Греч, тгоркт), Trepôvï) застежка, пряжка.
Лат. fibula тоже.
Греч, ßäpcetpov пучина.
Пуговка (пуг-, пуз- всякое возвышеше).
Пузо, пузатый, пузырь, пузырекъ, пу

зырчатый.
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Пукъ, пучекъ, пукнуть, пукля, пу
чить,—ся, пучина, пушка, пушечный. 

Вы-нучить,— ся, выпучивать,—ся, вы
пуклый, выпуклость.

И с-пучить,— ся.
На-пучить,—ся, напучивать,— ся. 

Н у т - ,  n y a s -

Ц . - С л .  П^ГЙТИСД.
Пол. puliacz филинъ, сова.
Греч, срорєо), Лит. f u g o ,  t c i  r e o .
(См. бояться; кор. стрях-, у с тр аш ат ь) .  
П у г а т ь , —  ся, пулсать, —  ся, пугало 

( — чучело), пугливый, пугливость. 
В с-н у ги в ат ь ,  вспугнуть.
В ы -пуги иать,  вы пугнуть.
За-пугать, запугивать, запуганность. 
Ис-пугъ, ис-пугаться, испугать. 
На-пугать,—ся, напугивать,— ся. 
Пере-пугать,—ся, перепугъ. 
С-ыугивать, спугнуть.

■■уд-

Ц .-С л .  п.ъдити, рлсищдити;
Пол. rozpgdzac, rozpgdzid разогнать, 

pgdzic гнать.
Пудъ, пудовый, нудовикъ.

П у л » .

Пол. kula пуля, kulawy хромый. (См. 
Отд. 2-й).

Н у н -

Слав. riiYiiiz.
Пол-pgp, pgpek пунъ,пунокъ; пуп-ырь. 
Греч. ojxcpaXo;; Лат. umbo, umbilicus 

пунъ.

П у с к - ,  u y c r - ,  п у н д -

Ц .-С л .  пустити, испКстити, от. 
ii& t z , отпУстити.

Пол. рийсіс пустить, ривбу пустой, 
хуурийсіс выпустить.

Ср. Лат. рчЫт чистый, риіеїв коло
дезь и Сапскр. ри, рипабі очищать.

Литов, ривбан пустое поле.
Греч, пустой ихТХ'.ОС; пустын

ный ёртцхо;.
Лат. віпі', Ііпдчо, реппіббо полускаю.
Греч, шш, а<рп)5М, атготгёа-о) пускаю.
Пуск-ать, пуст-ить, пущ-ать.
В-пуск-ать, в-пуст-ить, в-пущ-ать, 

впускъ, внускный.
Вн-иуск-ать, выпустить, выпущать, вы

пуск'!., випускний.
До-пуск-ать, допустить, допущать, до- 

пущеніе.
За-пускать, запустить, заиущать, за- 

пущеніе, (Пол. гаривбу заговенье).
Ис-пускать, исиустпть, пспущать.
На-пускать, напустить, наиущать, на

пускний.
Нис-пускать, ниспустить.
0-пускать, опустить, опущать, опу- 

ІЦ0НІЄ.
От-пускать, отпустить, отпущать, от- 

пускъ, отпущеніе, отпускный.
Пере-пускать, перепустить, перелущать.
По-пускать, попустить, попущеніе.
Под-пускать, подпустить.
Прн-пускать, припустить.
Про-иускать, пропустить, пропущать, 

пропускъ.
Гас-пускать, распустить, роспуск'!,, рас

пущенный, распущенность.
С-пускать, спустить, спущать, спускъ.
У-пускать, упустить, упущать, упу- 

ЩЄІІІЄ.
Не-у-пустительно.
Пуст-ый (порожній), пуст-ота, пуст

ошь, пуст-ыня, пустырь, пустышка, 
пустіть, пустынникъ, пуст-ынница, 
пустынничество, пустошить.

О-пустіть, опустошать, опустошить» 
опустошеніе, опустошитель, опусто
шительный.
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■ Іу т - ( ь ) .

Ц . - С л .  пд,ть,  пдтешествіе.
Санскр. path, pathi.panthan, pantlia 

путь, дорога.
Ср. Греч, тгятео) иду, 'пятое путь.
Лат. (iter путь), срав. pons мостъ.
Путь, путникъ, путница, пут-ина, пут

ный.
На-путствовать, напутствованіе.
Не-пут-ный.
По-путный, попутчпкъ, попутчица.
Рас-путье, распутный, распутникъ, рас

путница.
С-путникъ, спутница, со-путствіе, со

путствовать.

П у т - ,  н я т -

Ц . - С л .  п л т ы ,  п л т а .
Иол. pgtac путать, wpgtaC впутать, 

pigta пята, pigtka пятка.
Срав. Лат. pes нога и Греч, поо;, то- 

оо; нога, путы=Лат. сош- 
pecles кандалы.

Нут-ы, пут-ать, пут-аница, пятить, 
—ся.

В-пут-ать,—ся, впут-ывать,—ся.
Вы-пут-ать,— ся, выпутыв-ать,—ся.
За-пут-ать,— ся, запутываться, запут

анный, запут-анность.
На-пут-ать, напутывать.
0-пут-ать, опутывать.
Пере-пут-ать, перепутывать,—ся.
Но-пут-ать,— ся.
При-пут-ать, припутывать.
С-пут-ать,— ся, спутывать,— ся.
ІІре-пятствіе, препятствовать, препят- 

ственный.
Пос-пре-пятствовать.

■ ■ ух-, п у т - ,  п ы х -

11,. - С л .  ПЫШНЫЙ, ПЫШНОСТЬ.
Иол. pycha гордость, надменность, 

pysznie sig гордиться, puch, pu- 
szek нухъ, пушекъ.

Литов. ризй пухнуть, pukai пухъ.
Ср. Лат. игЬео пухну, игЬеэсо рас

пухаю.
Греч, оухоор.а1 горжусь, надмеваюсь, 

еЛсяоеш пухну.
Пух-ъ (Греч тгмкил»), пуховый, пухо- 

викъ, пухлый, пухнуть, пуш-ный, 
пушистый, пушить, пуш-окъ, пыш
ный, пышность, иышать.

Вс-пух-нуть.
За-пух-нуть.
На-пух-ать, напухнуть.
0-пух-ать, опухнуть, опухоль, опух

лый.
По-пухнуть.
При-пухать, припухнуть.
Рас-пухать, распухнуть (ср. разбух

нуть).

И х - ,  н е х - ,  н и х - ;  с р.  н а х -

Ц . - С л .  с о - п р ^ т и .
Пол. рсЬаб, р 1шаб пехать, пора

зить.
Санскр. ріпвіі, рішкпзМі толочь. См.

СОВ-, су- ;  ТОЛК-.
Пехать, иехнуть=цихать, пихнуть. 
В-иихнуть, виехивать.
Вы-пехнуть, выпехивать (вытолкнуть). 
За-пихнуть, запехивать (засунуть). 
На-пехать, напхпуть (туго наложить). 
От-пихпуть, - ся, отпихивать,— ся (от

толкнуть).
При-нихнуть (прижать, придавить). 
Рас-пихнуть, распихивать.

■ 1 ч е л - = б ч е л -

Ц . - С л .  пчелл.
Пол. рэгсгоПг пчела.
(Греч, р-е/аття пчела, отъ р.£м,-1т&;= 

Лат. пле1 медъ.
Лат. ар1з; ср. Санскр. ЬПа пчела 
Пчела, пчелка, пчельный, пчельник/ь.
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I I  ш с  I l-

Д . - C j i . пшеница.
П ол. pszenica пшеница, pszenny пше- 

шшчый.
(Греч, торб;, Лат. triticum пшеница).
Пшен-о, пшеница, пшеничный.

■ 1 ы л - ( ь ) .

Ц . - С л .  п р а р .
Иол. р.у Г пыль, ору lac' стирать пыль.
Гр. Лат. pulvis портном..
Греч, xo vt; ,  s o ;  мыль, ирнхъ.
Пыль, пыльный, пылить.
За-пылить,— ся, заиыливать,—ся.
Ha-пылить, наиыливать.
0-пылить,— ся, опыливать,—ся.

П ы л ъ ;  см. и  л -  

Н ы т -

Ц . - С л .  пытати,  испытати,  ис. 
м ыташе.

Пол. pytaC спрашивать, pytanie во- 
вросъ, zapytac спросить.

Греч. Tcovf>dtvo]j.oet спрашиваю (поэт.), 
теоИорои спрашиваю, з-рерХ6и> пы
таю.

Гр. Лат. peto прошу, torqueo пытаю, 
tortura пытка.

Пытать, пытка, пытливый, пытливость 
(син. спрашивать).

Вы-пытать, выпытывать ^выспраши
вать).

До-пытаться, допытываться (узнать по- 
средствомъ пытки).

Ис-пытать, испытывать, испыташе, ис
пытательный (узнать на опыт!;).

0-пытъ (Греч, epeipia, Лат. experi- 
mentuni), опытный, опытность.

По-пытаться, попытка (попробовать).
Лат. expertus опытный; èp-etpixo; опы- 

томъ узнанный, доказанный=эмпи- 
ричесюй. Гм. Отд. 2-й.

| 1 'Ь - ,  n o -

д . - С л .  и-Ьти, пою,  поеши, вос- 
п і т и ,  п-Кснь, ігЬніе.

Пол. pieSft, Spiewy ПІСНЯ, gpiewi.6 
піть, Spiewak півець.

(Ср. Санскр. и Лат.: Санскр. kan, сап, 
kvan звучать, издавать звукъ, піть; 
Лат. сапо пою, canto тоже; Греч. 
xaväC<u шуміть, издавать звукъ; пою 
«Зш піснь, ш8т]).

Піть, пою, поешь и т. д., пініє, нісня, 
n i-сеннпкъ (собрапіе пісень), пі- 
вать, пів-чій, пів-ець, n i-вунъ 
(любящій піть), u i-вунья, півче- 
скій, вітухь.

Вос-півать, воспіть, вс-піть, восні- 
ваніе.

До-пів-ать, до-піть,— ся.
За-півать, запіть, занівало.
На-півать,—ся, напіть,— ся, напівь 

(въ церкви; напівь знаменный, кіев- 
скій и т. д.).

От-пів-ать, от-піть, отпіваніе, отпі- 
тый (служить службу надь нокой- 
нпкомъ).

Пере-півать, перепіть.
По-півать, попіть.
Под-півать (=подтягивать голосомъ).
При-півать, припівь, припіваніе.
Рас-півать, распіться, нараснівь го

ворить =  медленно растягивать- 
слова.

С-піваться, сніться, співка (приго
товляться къ пінію хоромъ).

■І’їіг-ій.

Пол. piega, piezka веснушка. Гм. 
пестрый.

і і ї і і і -

Ц . - С л .  ийна,  п-Ьнитисд.
Пол. piana, pianka піна, пінка, pie- 

піб sig піниться.
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Ср. Лат. spuma піна.
Греч. а<рро; п'Ьіга (ср. Афродита=Ве- 

нера).
Ніна, пінка, пінистий, піночка, п і

ниться, пінний.
За-піниваться, запіниться.

ІІА  =  ПЄН-, п и й - , I I 11-, п о п -

Ц . - С л .  п а т и ,  р асп А ти , распА- 
т іе , раси н<т»ти

Пол. ріцА стараться, стремиться, рі%с 
sig.

Срав. Санскр., Греч, и Лаг.; Санскр. 
рапа, рапа ткань.

Греч. rn^voi, uavo; нить, ткань.
Лат. pannus полотно, ткань, сукно.
Пялить (ср. п а л -z ), пяльцы (Пол. kro- 

sienki)=cTanoKb для вышиванья.
На-пяливать, напялить.
На-пинаться, напнуться.
•іа-пинать,— ся, запонка, запнуться.
Под-пинаться, подопнуться.
Пре-пона (Слав.— препятствие).
Рас-пять,— ся, распятіе.
Рас-пялить, распяливать.
С-пина, спинный; Греч. v u n o ;~ o , Лат. 

dorsum, tergum.

Н а д - ,  п а т - ,  и і » ( т ) ж -  ( в м .  
п « т \ - )

Ц . - С л .  НАДІ», ПАТЛ.
Пол. рІ£ЙС пядь, горсть, кулакъ 

( = Ц . - С л .  иАтсрицл) .
Санскр. pad, padli нога, пята.
Ср. Греч. ТГ004, поЗб; нога,
Лат. pes, pedis нога.
Литов, peda пята, слідь ноги.
Пядь, пясть (ср. пять иальцевъ, пя

терня), пята.
Піхота, пішій, пішком’ь, пішка. Греч. 

~еСо4 пішій; Лат. pedester, ре- 
dites.

•»

l i a r -

д . - С л .  ПАТНО.
Пол. pigtno, pi^tno, соб. знакъ не 

стираемый.
(Греч. ПЯТНО ХТ]ХІС, l304 .

Лат. macula, labes).
Пятн-ать, пятно, пятнышко. 
За-пятнать.
На-пятнать.
0-пятнать.
Пере-пятнать.
По-пятнать.

Р.

Р а б - ,  р о б -

11, .-Сл. рава,  равш,  равота,  ра- 
вотати.

Нол. и Бклор. гоЫс д&тать, работать, 
гоЬоба работа (см. праг- ргаса), 
wyrob произведете фабричное или 
мануфактурное, хуугаМаб произво
дить, яагоЬск заработокъ.

Санскр. rabh, rabhate хватать, сдк- 
лать рабомъ; ср. arbha малый= 
мальчикъ, слуга.

Лат. rapio хватаю, raptus схваченный, 
похищенный.

Греч, въ opcpav6;=arbha сирота; ср- 
Франц. orphelin сирота.

Соб. рабъ Греч 8о5Хос, Лат. servus.
Раба, работа, работать, раб-ъ, работ-
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ннкъ, работница, работничШ, рабо
тники.

(Сран. роб-iiifl, роб-ость, роб-iTb). Ра- 
боч'Ш, рабсшй, рабыня,

Вы-работать, вырабатывать,—ся.
До-1)абот-аться, до-рабатывать,—ся.
За-работать, зарабатывать, зараббтокъ.
На-работаться.
Об-работать, обработывать, обработы- 

ван1е, обработка.
По-работать, поработить, порабощать, 

порабощеше.
Рая-работать, разработывнть, разра

ботка.
С-работать.

р о п -

Ц . - С л .  равный, ранена, сравни,  
ти,—  сл.

Пол. rôwny равный, röwnoSC равен
ство, porôwnanie сравнеше.

Ср. Зенд. ravan равнина.
Гот. г uni а, Ш;м. Raum пространство.
Лат. rus (вм. rovus) деревня, поле.
(Греч, ровный, равный ô|xaXè;, Ъос.
Лаг. par, aequus).
Рав-ный, рав-нина, равняться.
Ров-ный, ровнять, ров-есникъ, ровес

ница.
Вы-ров-нять, выравнивать.
За-ровнять.
По-ровнять.
При-ров-нять, приравнивать.
Раз-ровнять, разравнивать.
С-ров-нять, сравнивать.
С-рав-нить, сравнивать, сравнительный, 

с-рав-нете.
У-ровнять, уравнивать, урачгеше, урав

нительный.

■»ад-

I I , . - С л .  радоватисл,  радость, ра
достный, рад-Ьти, рдд4>nie.

Пол. rad-o.sc радость, uradowauy 
обрадованный, radzic рад-Ьть=со- 
в-Ьтовать (=ср. Мм. rathen), ро- 
rada сов’Ьтъ, z-d-rada (вм. zrada) 
измГна, zd radzic изменить.

Ср. Санскр. radh, radliati, radlmuti 
радеть, заботиться; га нравиться, 
отсюда rata любимый, гцнятиый, 
гапа удовольсше, радость; radi= 
Ц.-Сл. ради— ради, для.

Литов, rodas охотно, сь охотою.
Ht,м. rathen советовать; Hath сов'Ьтъ.
Лат. gaudco радуюсь; ср. Санскр. ju, 

juvatc радоваться и IHim. Jubel 
радость.

(Греч, yato), ср. Франц. gai веселый, 
gaité радость; Лат. gaudeo, ŷ ftaixat 
радуюсь.

Гад-ъ, рад-и, рад-ость, рад-овать,— ся, 
рад-остный, рад-(д)унпе, рад-(д)уш- 
ный (радъ душею); рад-’Ьть, рад
етель, рач-ить, рач-ительный, рачи
тель, рачительность, (вм. радтить, 
где Д выбрасывается п т измени
лось въ ч).

Воз-рад-оваться.
Не-на-радоваться.
Об-радовать,— ся.
По-рад-овать,— ся.
По-рад-еть.

■ • а з - ,  р о з - ,  р а ж -

Ц.-Сл. р а з и т и ,  п о р а зи т и , п о р а 
ж е н а  и т. II.

Пол. razic разить, wrazenic впечат- 
.lime, wyraz выражете, obrazif 
обидеть, zrazic сделать отврати- 
тельнымъ, zaraza зараза; porazka 
поражен1е.

Ср. Литов, raiza разъ, Др.-Прусс. 
reizan разъ; Латыш, reiza рядъ.

Ср. Греч, раазш толкаю, поражаю, 
TiATjooiö, !)-атёззо)=Лат. ferio, рег- 
cutio, verberopulso, saucio.

Газный (=различный), розный, рознь,
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ризница (изъ двухъ отд'Ьльныхъ ча
стей состоящій), разпость (между 
числами), разница (различіе), ра
зить (бить, разбивать), раз-ительный 
(удивительный, изумительный).

Ііоз-ражать, воз-разить (сделать во- 
просъ, замкчаніе противъ словъ дру
гого), воз-раженіе.

Вы-ражать,—ся, выразить,—ся (вы
сказать), вьіраженіе, выразительный.

За-раза (=язва,зиидемія J, заразить,— 
ся, заражать,—ся, заразительный, 
заразительность.

Не-вы-разимо, невыразимый.
Образъ (видъ =  Греч, р-ор?т, =  Лат. 

forma), образ-ецъ, образцовый, об
разность, образовать, образованіе.

Не-образованный, необразованность.
Из-образить, изображать, изображеніе.
ІІре-ображаться (переменить видъ, на

ружность), преобразить,—ся, Нро- 
ображеніе.

От-ражать (отбивать, Лат. repulsare, 
Франц. repousser), отразить,—ся, 
отраженіе=Лат. refractio.

По-ражать, поразить (=побить=Лат. 
fundere exercituni), пораженіе, по
разительный.

Газ-ражаться, разразиться.
С-ражать, сразить (сбить съ ногъ), 

сражаться, сразиться (вступить въ 
битву).

Р а й ,  раискій.

Ц.-Сл. рай, рдйскій.
Пол. raj рай.
Греч, тохряовізо ; у  древ. Грек.=Лат. 

viridarium садъ; въ Нов. Зав. рай.

Р а к а .

Ц.-Сл. рака гробъ Святыхъ Бо- 
ЖШХЪ (соб. Сербское).

Греч. V£XpOI>7]XYj.

Р а н -

Пол. гак ракъ, raczek рачекъ.
Ср. Сапскр. karka, karki, karkan, 

Греч, x à p x tv o ;, Лат. cancer, Мм. 
Krebs ракъ, xo-f/T;, Лат.
concha ])акопина.

Ракъ, рачекъ, раковый, раковина.
Ракита (растеніе) cytisus, laburnum.
Греч, хбтіззос Буколич.

Р а к - ,  р а ч - :  см. р а д -

Ц . - С л .  рачити,  рачитель.
Пол. raczyé благопріятствовать кому, 

заботиться о комъ, восхвалять кого, 
uraczyc угостить, напоить до иьяна. 
См. рад-ёть, заботиться, стараться.

Рачитель, рачительный, рачительность 
(=прилежаніс).

P a n -

Д .  - С л .  рдмо плечо, род. рдллене.
Пол. ramiç плечо.
Санскр. irma, Зенд. areiua плечо, 

сгибъ руки въ илечЬ.
Греч, apjxô; (— ра;хос), Лат. annus 

или humerus, вм. umerus плечо.
Срав. Мм. Arm рука.
Рама (соединеніе линій подъ утломъ, 

подобно плечу), рамка.
Об-рамлять.

P a n -

Д . - С л .  рана,  ранити.
Пол. гапа рана, ranic ранить, raniony 

раненый.
Санскр. arus рана.
Литов, гопа рана.
(Греч, храбр.«, Лат. vulnus рана).
Гана, ранка, раненый, ранить.
Из-ранить, израненый.
Пере-ранить.

ї ї



П о-р ан и ть,— ся.
Р аз-р ан и тьсл , р азраниваться.
П р о -р ан ка, прораночка (о тв ер зи е для 

пуговицы ).

Р а н -
Ц.-Сл. рано.
Пол. r a n e k  утр о , p o r a n e k  тож е, r a n o  

рано.
(Греч, про", opftpicoc, Лат. mane рано).
Р ан -о , раш пй, ранен ько, ранехон ько.

■»ат-
Ц.-Сл. рать, ратовати.
С анскр. k t i  борьба, r t a y a t e  борюсь, 

спорю.
Зенд. p a i t i ,  e r e t i  н а п а д е т е .
Ср. Г р еч , атрогаа войско, р а т ь , строй. 

См. с т р о - .
Л ат. e x e r c i t u s  =  e x - e r c - c o = a r c  =  

r t j ,  c o p ia e  войско, р ать.
Р ать  (и войско, и война), р атн ы й , р а т -  

никъ, р атовать, ратовищ е ( = др евко  
у  к о п ья ).

П о -р атов ать.
С о -р атп и къ , соратии чество.

В ы -р в - а т ь ,— ся , в ы р ы в ать ,— ся.
Д о -р в а т ься , до -р ы ваться  (н а п а ст ь , съ  

ж адн о стто  х в а т а т ь ) .
З а -р в а ть с я , зар ы ваться  (зайдти сл иш - 

комъ д ал ек о ).
И з о -р в а т ь ,— ся.
Н а -р в а т ь , —  ся , н ар ы в ать, —  ся , н а -  

р ы въ  (н аскочи ть).
Н ад о -р в ать, —  ся , н адр ы вать, —  ся , 

(н ад сад и ться ).
| О бо -р вать, обры вать, —  ся , обры въ, о бо- 
| р ван ец ъ , оборвы ш ь.
| О то-р вать, отр ы вать, отры вокъ , отры в- 
! очный (неполный).

П ср е-р н ать, п ереры вать, п е р е р ы в ъ =  
(п ром еж утокъ ).

П р е -р в ать , п реры вать.
П о -р в а ть  (н итку, вер евк у), поры вать, 

п о р ы в ъ = ( с т р е м л е т е ) ,  поры вчаты й. 
; П од о-р вать, подры вать, подры въ.

П р п -р евн овать.
П р о -р вать , пр ор ы вать (бум агу, строй 

вой ска).
Р а з -о -р в а т ь , р азр ы вать, р азр ы въ .
С о -р в ать , сры вать.
С о -р евн овать, соревновы вать =  Л ат. 

а е т и 1 о г .  . «•
У -р в а т ь , (ут а щ и т ь , захв ати ть), у -р ы -  

: в а т ь , уры вкам и.

1*н-, p eu -, р ы н -

Ц .-Сл . рвати, разрыватн, рке- : 
nie, ревность. !

Пол. l'w aC  р вать, r o z e - r w a c  р азорвать, I 
r o z e - n v a C  s ig  р азо р я ться , р а з
в л еч ься , r o z r v w k a  р а з в л е ч е т е , 
l 'z e w n v  ревностный.

Санскр. r u k ,  r u n k .  lu n e ,  lu n c a t i  
р в ать , дер гать, щ ипать.

Л ат. r i m c a r e  теребить, полоть.
Г реч. ppTvt)!u  рву, разры ваю .
Р в - а т ь ,— ся , рв-ен іе, р ев-н ость, р ев

ностный, рв-отн ое, ревновать.
В зо -р в ать , в з-р ы в -ать , в з р ы в - ъ = Л а т .  

e x p lo s io .  і

1»Д-, Р 5 К -

Ц .-Сл . рдЬти, рджный, ржа —
р ж авч и н а. *

П ол. г с 1 г а = р ж а ,  гс1га\уу зар ж ав Р в - 
ппй, г й га м п е С  р ж ав Р ть . См. р у д - .  

Р д Р ть  (к р а с н е т ь ), рдяный.
Р ж ав ы й , р ж авчи н а, р ж а в еть - 
З а -р д ’Ьться (= = за а л Р т ься ), з а р ж а в еть , 

зар ж авел ы й .

Р е б -

Ц.-Сл. ревро.
Пол. (г )й е Ь г о  ребро. *
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Греч. 7cXeop6v, Л ат. c o s t a  (ср. кость) 
ребро.

Гебро, ребры ш ко, ребромъ.

■ * е б -, р ё в -

Гебенокъ, р ебя та, ребячій, ребячиться.
Ревъ , р е в іт ь , ревун ъ, р ев ун ья .
В з -р е в іт ь .
З а-р ев 'Ь ть ,— ся .
Н а-р евЄ тьея.
1Іо-ревЄ ть.
Р аз-р свЄ ться, разребячи ться.
П о-ребячиться.

Р е м -

Ц . - С л .  рем-ы,  ремень (ремо,  
рем-есе).

Пол. r z e m i e f i  ремень,' r z e m ie n n y  р е 
менный, r z e m i o s t o  ремесло.

Ср. НЄм. R ie m e n  ремень.
Гр еч. txjj.jx.ct лен та, ремень; Л ат. а т -  

m e n t u m  повязка, рем ень).
Гемень, ременный.
Рем -ес-ло (ср . ремесе),  ремеслен- 

н икъ, ремесленный, ремесленница, 
ремеш окъ.

Н р и м і ч а н і е .  П роизводство сл ова 
ремесло о тъ  слова ремень подтверж 
д ается  и словомъ древне-русски м ъ—  
рем-ество; сл ’Ьдовательно, можно 
п редпол агать, что ремесленникъ про
изошло изъ ремественникъ и ремесло 
изъ реметсло. Н ельзя не обратить 
вниманія и на слово реб ен о къ , сопо
ставляемое съ  словомъ р е в -Є т ь — от
личительный ири зн акъ младенца, 
хотя в п о л н е утв ер ж д а ть  так о е про
изводство и считать его н епогреш и
мы мъ мы ни в ъ  каком ъ с л у ч а е  на 
себя не беремъ.

P a s -ать (звукоподражательное). 

Ц . - С л .  рждти, ржлже.
П ол. rz c C  р ж ать.
Греч. х Р е!Х1- ш » Хрер-етКсо р ж у, р ж а ть . 
Л ат. р ж а ть  h in n io ,  ir e .  С р ав. r a n c a r e  

. р е в е т ь , о тигрнхъ.
Р ж а ть , р ж ан ье.
З а -р ж а т ь .

1*и

Ц . - С л .  р и з а ,  р и з ы  церковное об- 
лачеш е.

П ол. r i z y  рубищ е.
Греч, и Л ат. см. п л атье.
Р и за, ризница, ризничШ.

1 * и с -

Ц . - О л .  рисокдти, рИС^НОКЙ.
П ол. r y s  ( = р ы с ъ )  чер та, r y s o w a C  р и 

со в ать, r y s u n c k  р и сун о къ .
Греч. Ссоурасро; живописецъ.
Л ат. g r a p l n s  рисоваш е; ср. грифель. 
Р и со в ать, ри соваш е, рисовал ы цикъ , ри

сун о к ъ , р исоваться  (вы ставл я ть, с т а 
р аться  вы ставл я ть свои в н еш ш я  к а 
ч еств а  предъ к ем ъ -л и бо ). 

З а -р и с о в а т ь ,— ся , зар и со вы вать,— ся. 
Н а -р и со в а ть ,— ся.
О б -р и со в а ть ,— ся , обрисовы ваться. 
Р а з -р и с о в а т ь , —  с я , разрисовы вать, 

— ся .
О р и с о в а т ь , с-р и совы вать.

1 » я с т - ,  р ы с к -

Ц . - С л .  ристдти,  ристдлифе.
Греч. Зроро; ристалищ е, м есто , н азн а

ченное для конскихд. ск ач екъ .
Л ат. c u r r i c u l u m  поприщ е.
Р ы ск ать  (б е г а т ь  безъ надобности т у д а  

и сю да, к а к ъ  будто за делом ъ ). 
О б-ры скать.

11*



-  164 —

Гог-. |»OHS-

Ц.-Сл. рог» рогъ, рога (рокъ, 
судьба, какъ орудге защиты), ро.
Ж€НЙ.

П ол. r o g ,  r o g i  р о гъ , р ога, r o z - e n  р о- 
ж енъ, r o g  уго л ъ , край , п а  r o g u  н а 
угл у , r o g o w v  крайш й, угловой.

Санскр. k a r n o  р огъ; Греч, '/spa? р огъ; 
Л ат. c o r n u s ,  c o r n i m i ,  c o r n u ,  
р огъ .

Срав. ccrvus олень.
Рогъ, роговой, рогатый, рогатка, ро

гатина; poiKoifTi, роженъ, рожецъ, 
рожковый, рогули.

Р о ж а, рож ица.

Г о ж -, р ж -

Ср. Ц .-Сл. рожд1е.
НЬм. R o g g e n  рож ь.
Л итов, r u g e i  р ож ь, r u g y s  рож ь в ъ  ; 

зернк.
Пол. z y t o  рож ь; ср. ж и то — зерновой 

хл к б ъ.
Р ож ь, рж аны й (простон ар. орж аны й).

Рожд-, р»д-, р аж д-

Ц.-Сл. родк, родити1— с а , ро. 
дител1е, родство, рождество, 
рождати.

Пол. r ö d ,  т Ы С р о д ъ ,  роди ть, u r o d z i c  
s i§  родиться, u r u d ii  р остъ , r o d z a j  
родъ.

Санскр. a r d i i ,  r d h y a t i ,  r d n o t i ,  r n a d d h i  
рости, увеличиваться.

( Греч, y é v o ; родъ, ylvop iai рож даю сь.
Л ат. g i g n o  рож даю , g e n u s  родъ.
С рав. корень g a n ,  g a n a t i ,  Санскр. j a n ,  

j a n a t i  рож дать, производить, ja n a s ,  
ja n u  родъ).

Р о д -ъ , р о д -и т ь ,— ся , р о ж д -а ть ,— ся, 
рож еница, роды , род-имый, род-ина, 
родитель, р о д-и тел ы ш ц а, родный, !

родня, родникъ, родство, родствен
ный, родственнпкъ, родственница, 
р ож деніе, рож дество.

Б ез-род-ны й -
В -рож ден ны й.
В ы -р од ок ъ, вы р од-и ться, вы рож даться.
Д о-родны й, дородность (тучны й, тол 

сты й).
З а-р о д -и ться , за-р ож д аться , зароды ш ь, 

за-р од ы ш -екъ .
H a-р о д ъ , народность, народны й, н а- 

род-ить; Греч. oTjuo?, о/Х о?, Л ат. 
p o p u lu s .

О т-родье, отродиться.
И ере-родиться, перерож даться, пере- 

рож деніе.
ІІо-р ода, породисты й.
Ц ри -рода, природный, прирожденный.
Р аз-р о д и гься . 

і С-родны й, ср од-ство.
! У -р о д -ъ , уродливы й, уродливость, ур о 

ди ться.
С р . 11ол. u r o d a  и по самому смыслу 

слова рости его можно произвести 
о тъ  корня р о д -ъ .

Р ости (вм. родсти) и расти , р астеніе, 
растительны й , расти тел ьн ость, р о (д )-  
слый.

Б о з-р а ст ъ , в о зр а ст а ть , возрости, воз- 
растны й.

В ы -р о стп , вы р остать, вы ростки, вы 
р остковая  (кол;а).

За-р ости , зар о стать, заросли.
1 H a-р ости , н ар о стать, н а-р остъ .

О б-рости , о бр остать, обросщ ій.
О т-рости, о тр о стать, отростокъ.
П ере-рости , пер ер остать.
Н ри-рости, пр и р остать, пр и р осты
Р а з-р о ст а ть с я , р аз-р ости ся .
С -р о стать ся , сростися.

Г о а - »

Ц .-Сл . роза, розовый.
Пол. r ö z a  р о за, r ö z o w y  розовый.
Ніім . R o s e  роза.
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Греч, poôov роза.
Л ат. r o s a  роза.
Г оза, розовы й, розан ъ, розанчикъ, pô- ! 

зовены ай. 1

Розг-а=Ц.-Сл. рожд1е.
Пол. r o s z c z k a  розга.

Р о й ,  срав. р о д -

С л .  р о й  рой пчелъ.
П ол. r ö j  рой, r o i c  рои ть, вы п ускать 

рой; r o ic ,  u r o ic  заб р ать  в ъ  голову, 
u r o j e n ie  мечта, несбы точная мысль.

(Греч, рой soixoc, Л ат. c o p ia ,  e x a m e n ) .
Г ой, ро и ться .

Р о к - ,  р о ч -

Ц.-Сл. рока судьба.
Пол. r o k  годъ; u - r o k  п рел есть, к р а 

со та, u - r o c z y s t y  торж ественны й; 
u r o c z y s t o S c  праздн и къ , торж ество.

Р о к ъ — судьба.

Рокъ, роковы й (н есч аеп е, судьбою  пред
определенное; Греч.[хо1ра=еф.оср|Х£- 
vo ;, Л ат. f a t a l i s  о тъ  f a t u m  р о к ъ ).

Н а-рочиты й, нарочно, нарочны й.
С-рокъ, срочный.
11рп-у-рочить, приурочивать.

Р о и - ,  р у н -

11, . -Сл. роннти,  р)?но, злато. р^н.  
н ый.

Пил. ronic ронить, zroniC сронить, 
выкинуть.

Г н и - = в е р г - ;  см. это тъ  кор ен ь.'
Гми-ить (п овергать, ун и ч то ж ать), руно, 

рунный, рунпсты й, тонко-рунны й.

В ы -рони ть (уп у сти ть  изъ р у к ъ ).
О б-ронить (нечаянно, незам етно для 

себя уп у сти ть  изъ р у к ъ ).
С -рон и ть (о п л оде ж и вотн ы хъ ).
У -р о н ъ , уронить (повалить), уронить 

(к о го  в ъ  гл азахъ  чьпхъ).

Роп-(ог-)

Ц .-Сл . роптати, ропота, ропот
ный, ст-ропотный.

Сан скр. r a p ,  r a p a t i  бо л тать, ж ало
в а т ься .

Г р еч . yo -fp C to , Bopoßsu).
Ср. Л ат. t u r b o ,  c o n t u r b o  возмущ аю , 

t u r b u l e n t u s .
Г о п о тъ , р оп тать.
В о з-р о п тать.
С -т-р о п ти вы й , стропти вость.

Рос-, |ЮН1-

Ц .-Сл . роса, оросити, орошати.
П ол. r o s a  роса.
Ср. С ан скр. r a s a  со къ .
Л ат. r o s ,  r o r i s  р о са.
Л итов, r a s a  роса.
Г р еч . Зрооо;, ервт) р оса.
Г о с а , росисты й.
О -р оси ть, орош ать, орош еніе.

P O T - ,  1 » Т-

Ц .-Сл . ротитисл кл ясться  (см. это тъ  
к о р .), рота п рисяга.

Г о т ъ , р т а , ротпкъ.
Г о т - а  (и звестн ое число людей, п окляв

ш ихся ср а ж а т ься , ум ер еть), р о т а —  
(ч асть  б атал іо н а), ротны й.

Г тач и ться  (о к азы в ать  сопротивленіе, не 
дЄ.лая чего-л ибо, чего х о тя т ъ  д р у -  
гіе).

З а-р тач и ться .
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Р т у т ь ,  рт у т н ый .

1І0Л. 1'tg C , t l 't g C , но больш е z y w e  
s r e b r o .

Руб-

Ц .-С л . Р О Б И Т И , р т Б И ф Є .
ІІол . r q b a c  рубить; r g b a c z  р у б а к а , 

z r a b  ср уб ъ .
С ан скр . l i p ,  r a jp a t i  п овергать, р у 

ш ить.
С р . Г р еч, ёр е и ш  низвергаю , руш у.
Л ат. п іш р о  вторгаю сь, ломаю.
Литов, rubeiius рубожъ.
Руб- см. ctK-.
1’уб -и ть, руб -и ться, р у б -а к а , р уб -ец ъ , 

р у б -а х а , р уб -аш к а, руб-и щ е, руб
к а , р уб -еж ъ , русло (вм. р уб -сл о), 
рубль, р уб-л н к ъ .

В -р у б -а т ь с я , вруби ться.
В ы -р у б -а ть , в ы -р у б -и т ь .
З а -р уб -и т ь , з а -р у б -к а .
И з-р уб -и т ь , и зр уб -ать.
H a-р уб и ть, н а-р уб ать .
О б -р уб ать, обрубить, о бр убъ . 
О т-р у б -ать , о тр уб -и ть , бтруби. 
П е р е-р уб -а ть , перерубить.
ІІо -р у б -и ть , порубка.
П о д -р у б -а т ь , подрубить.
П р и -р уб -ать , и ри -рубить.
П рорубь, пр ор убать, ^прорубить. 
Р а з -р у б -а т ь , разр уби ть, р а с -т -р у б ъ . 
С -р у б -а т ь , ср уб -и ть, срубъ .

Ц . - С л  р г а т и с л .
П ол. u r q g a c  s ig  н ад р у гаться , и зд е

в аться .
С ан скр. r a n g ,  r a g  оскал и вать зубы , 

смЄяться.
Л ат. r i n g o  оскаливаю  зубы , серж усь. 
См. б р а н ь .
Р у г а т ь ,— ся , р уган ь (син. бр ан ь), р у -

гател ь, р угательны й, ругательскій , 
р у г н у т ь ,— ся, руготн я.

В ы -р у г а т ь ,— ся.
И з-р угаться .
Н а -р у г а т ь ,— ся , н ар угательство. 
О б -р у г а т ь ,— ся.
Н е р е -р у г а т ь ,— ся.
И о -р у г а т ь ,— ся.
Р а з - р у г а т ь ,— ся

l 'y r - ,  1»уш-, [1Ы Г-, р ы ж -

Ц . - С л .  pSVa, отрыгнглти, изры. 
гати.

Нол. r y g a C  р ы гать , и звер гать.
К ор. r u - r u a t i , - r u g  р ы гать, и звергать.
Л ат. e r u g e r e  вы плевы вать, r u c t a r e  

р ы гать.
Л итов, r u g i u  ры гаю .
Н ем. r ü lp s e n  ры гаю .
Р у га  (и звестн ы й  н ал о гъ  въ  пользу д у - 

ховн ы хъ).
Р ы гать, рыганге.
Н а-р уж н ы й , паруж н ость.
О б-н ар уж и ть, обн ар уж и вать, о бн ар у- 

ж е т е .
О т-р ы гаться , отры ж ка.

1*УЯч РУ® -, pbiii; , ряд- 
pnsu-

Ц . - С л . ор,т. до в л ти= рл ди т и, о р .т.. 
»nie, изрлдити, изрлЖати.

Пол. o r g z  ор уж !е, r z q d  р я д ъ , прави
тельство, r z q d z i c  уп р ав л я ть, o r g -  
d o w n ie t w o  орудован!е, управл еш е. ,

С анскр. r u d h ,  r u d l i a t i  р у д е т ь , к р а с- '  ’ 
нЬть (ср . руды й, рыжШ ), r u d h ir a  
руды й, красны й , r a u d h a  р уд а , ме- 
та л л ъ .

Ср. Греч, speobo) к р а сн ею , ёро&ро; р у 
дый, р уд а , s peobo ; красн ота.

Л аг. r u b e r  красны й , r u f u s  рудый.
Л итов, r a u d a  р уд а , r a u d u i n a s  к р ас-
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нота, ruda руда, rudas рудый, 
rudii осень.

I'уда, рудникъ, ружье.
Гудый, рижій, рыжикъ, рижіть.
За-рядъ, зарядить, заряжать.
lla-рядъ, наряжать, — ся.
С-на-ряд-ъ, снарядить, снаряжать.
O-рудіе, орудовать, оружіе, орудійньїй, 

оружейный.
€о-о-рудить, сооружать, сооруженіе.
Р.о-о-ружать, вооружить, вооружение,
Газ-рядить, разряжать (оружіе); раз

рядиться, разряжаться (объ одежді); 
раз-оружать,—ся, раз-оруженіе.

О-без-о-ружить, обез-оруженіе.

1 * у к - ,  р у ч -

Ц . - С л .  р ^ к а .
Пол. reka рука, род. мн. ч., nj,k рукъ, і 

r%czka ручка; rgczny ручный; r§- j 
ezvc ручаться, zrgcznv ловкій, za- - 
rgczyny обрученіе. j

(Срав. Санскр. liar, liarati брать, j 
хватать; Греч. yelp РУка! Др.-Лат. | 
hir рука и Санскр. отъ піа ділать, 
man рука; Лат. liuinus рука; Франц. 
la main рука).

Литов, renku, rinkti собирать въ одно 
місто, ганка рука.

Гука, рукавъ, рукавица, ручка, ручи
ща, ручаться, ручательство, руч- 
никъ.

Г»ез-рукій.
В-ручать, вручить, врученіе.
Ны-ручать, выручить, выручка.
За-ручаться, заручиться, заручка.
об-ручать,—ся, обручить,—ся, обручъ.
llo-ручать, поручить,—ся, поручитель, 

поручительство, поручительница, по- 
ручепіе.

■ ■ ум-, р у е - = р у д -

Гр. rufus рижій, l'USSUS-русый, рижій.
Гумлны (вм. рудяны), румяный, румя

ниться; русый. Ср. русалка.

| За-румяниваться, зарумяниться.
: На-румянивать,— ся, нарумянить,— ся.
| Под-румянивать, — ся, подрумяиить, 

— ся.

І ' у \ - .  р у ї н - ,  р ы ж -

Ц . - С л .  рушити,— сл , рлзр)>;ша- 
т и ,— сл , рлзр^шсніс.

Санскр. гиба разрушенный.
Лат. гио діадаю, dlx•uo разрушаю, 

оЬгио рухнуть, повергнуться.
Греч. см. падать.
Рух-нуть, рух-лядь, руш-ить,—ся, ру

шать (области. разрФзывать на кус
ки), рыхлый.

: На-руш-ать, нарушить, нарушитель, 
нарушеніе, нарушительница.

Об-рушить,—ся, обрушеніе.
Иро-руха.
Раз-рушать, разрушить, разрушитель, 

раз-рушительный, раз-рушеніе.
Раз-рыхлить.

■ • у г - ,  р у ч -

I Лат. сог-п^-иь каналъ, гітив ручей.
Ручей, ручеекъ.

і

| Р ы б

I Ц . - С л .  рыва, рыварь.
! Пол. гуЬа рыба, гуЬак рыбакъ.

(Срав. кор. рів-ка рыба; Санскр. ріссіїа 
рыбье перо; Лат. рівсія рыба; Греч. 
і/ІК; рыба; Гот. Пзсав рыба. Срав. 
iy.il, Нім. Р’ізсії рыба.

Рыб-а, рыбакъ, рыбарь, рьібій, рыбка, 
рыбный, рыбачить.

Р ы д -

Ц . - С л .  рыдати, рьіданіе.
Санскр. гиП, гиПабі, гоПШ стонать, 

плакать, гашіа, гойапа рьіданіе, 
плачъ.
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См. плак-, плач-.
Рыдать, рнданіс.
Воз-рыдать.
На-рндаться, на-вз-рыдъ.
Раз-рыдаться; ср. разрюмиться, (какъ 

румяный, вм. рудяный).

Р ы к - ,  р ы ч -

Ц . - С л .  рыкдти, рыкг.
Пол. rykac рычать.
Ср. Греч. o-poy-p.ô; рыкъ.
Лат. rupitus рыкъ, rumor слухъ, 

молва.
Рыкъ, рычать, рьічлніе (рыкъ, рнкаиіс 

о лькахъ; рычать, ричаніе о соба- 
кахъ).

Р ы е - ( ь ) .

Ц . - С л .  рысь.
Пол. гуй рысь.
Греч. Хоу£ рысь.
Лат. lynx рысь.
Рысь, рыс-акъ, рысью (рыскать?). 

■■ы-(ть), р о -

Ц . - С л .  р о н г ,  рытн,  изрыти.
Пол. гус рыть, rvjg, ryjesz, ryje 

рою, роешь, роетъ; rydel застунъ. 
лопата, parow ровъ; zaryé зарыть.

Ср. Санскр. ru, ravati, ruati надать, 
рыть.

Греч. рї)-ор.аі'=о-р6тти) рою, копаю.
Лат. ru-o =  eruo выкапываю, соб. 

рою foclio, fossa ровъ.
Литов, rusas яма, рытвина.
Рыть, рытвина, ровъ.
Рыло, рыльце.
Вз-ры-вать, вз-ры-ть (ср. вз-рыв-ать 

и взо-рв-ать).
Вы-ры-ть, вы-ры-вать.
До-ры-ться, до-ры-ватьея (до-рыв- 

аться).
Из-ры-ться, из-ры-вать.

На-ры-ть, на-ры-вать.
Об-ры-ть, об-ры-вать (ср. об-рыв-ать).
От-ры-ть, от-ры-вать (от-рыв-ать).
Пере-рыть, перс-рн-вать.
По-ры-ться.
Про-рыть, про-рн-вать.
Раз-ры-ть, раз-ры-вать.
С-ры-ть, с-ры-вать.

Р ы т - ,  ИЛИ | » И Т - ,  р ю т -

Ц . - С л .  ОТрИНтТИ (вм. О Т -р и т} ,  

ИИЗ-pHH.hTH, pHHfY.THCrti, ОТрИ- 

II0 lit Н Н hi й.
Пол. rzuciC ринуть, rzuciC sig ри

нуться, броситься, rzut стремитель
ное движеніе, взмахъ руки, глаза, 
rzut oka мгновеніе=Франц. le с нір 
d’oeuil.

См. бросить, броситься.
Ринуть,— ся (вл. ритнуть).
Низ-ринуть,—ся.
От-рпнуть.

■»Ії-

Ц . - С л .  р-Ьлтн,  р і дн і е .
Пол. rze-ka ріка.
Греч, реш теку; ср. Лат. fluo теку, 

flumen ріка, fluvius ручей.
Санскр. sru, sravati течь; ср. стру-я; 

см. ниже.
P i-ка (вм. рійка, какъ кой-ка, отъ 

ко-, ко-и-ти).
Річка, річенька, річний, между- 

річье.

Р 1 Ь д - ,  | » h ; K

Ц . - С л .  рі дк і й.
Пол. rzatlki рідкій, жидкій.
(Греч, a-dpvios рідкій).
Лат. rarus рідкій. Франц. rare рідкій.
Рідкій, рідкость, рідкостньїй, рідіть,
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рЄшето (к.ч. рЄдпіето), р'і.шетка, ре
шетчатый.

Ра:і-рЄдпть, разрежаться.

■ • ' Ь д - ( ь ) .

Под. г/ )(1кіе\у редька.
Греч. рокрст] редька, расрт] большая 

редька.
Лат. пірііаіпіз редька.
НЄм КеШд редька.
Редька, редечный, рёдечка.

Р * з -

Ц . - С л .  р і з а т и ,  р і з н і * ,  Д р . - С л .  
р і з а ,  овр+ізаніе, о п рі злт и.

ІІол. ггпаС рЄзать, ггпі§сіе рЄзь, тгс2 
рЄзня; г/л 2пїк мяснпкъ.

Лптов. гехіїї, гегИ рЄ;ку, разрЄзьі- 
вать.

Лат. всіпЛо рЄжу; Греч. о/іС<і> раска
лываю; ср. схизма.

РЄзакь, рЄзать, рЄзець, рЄзкій, рез
ка, рЄз-ньій, рЄзня, рЄзьба, рЄз- 
щикъ.

В-рЄз-ать,—ся, врезываться.
Вз-рЄз-ать, взрЄз-ьівать.
Ви-рЄз-ать, вырезывать, вырезки, вы

резной.
До-рЄзать, дорезывать.
За-рЄз-ать, зарЄзнвать, до-за-рЄзу.
Из-рЄзать, из-рЄз-ьівать.
ІІа-рЄз-ать, нарезывать, нарЄзка, на- 

рЄзной.
Об-рЄзать, об-рЄзивать, обрЄзаніс.
От-рЄз-ать, отрезывать, отрЄзь, на- 

отрезъ.
Ііере-рЄзать, пере-рЄзьівать, на-нере- 

рЄзь.
ІІи-рЄз-ать,— ся, порЄзь.
ІІод-рЄз-ать, подрезывать, под-рЄзі>.
ІІрн-рЄзать, прирезывать, прирЄзка.
Про-рЄзать, прорезывать, прорЄзь.
('-рЄзать,— ся, срезывать,— ся.
У рЄз-ать, у-рЄз-ьівать.

■ »К-, 1 » е к = ( р * к - )  =  р 0 1 ! - ,  
р о ч -

Ц.-Сл. рпри, пов. рцы, рёче, 
р!>чь, прорефи, прорскй, пред..
рСфИ, изрщри.

Пол. rzee сказать, rzekl сказалъ, rzc- 
eze тоже, zrzee sig отказаться, wy- 
rzec высказать, wyrzec sig за
речься.

Ср. Греч, йто; сказапный, изречен
ный, рт)хра изречете, Лакедем. за- 
конъ рт]тшр, Епич. p̂ jXTjp, Лат. ora
tor отъ eipio roBopio=rhetor рп- 
торъ, rhetorica реторика.

См. говор , глагол-
Реч-ь, рёч-истый, реч-enie.
За-рек-аться, за-речься, зарокъ.
Из-рек-ать, из-речь, из-реч-enic.
На-рек-ать, наречь, на-реч-eiiie, на

реченный.
Не-из-реч-снный.
Об-рек-ать, обречь, оброкъ, оброчный, 

обречете-
От-рёкаться, отречься, отречеше, от

реченный.
Про-рекать, проречь, пророкъ, проро

чество, пророчесшй, пророчествовать.
На-прб-рочить.
С-рокъ, с-рочпый.
У-рокъ, у-рочный.
Прп-у-рочпть, приурочивать, приуро- 

чете.

Р Ь п -

Пол. rzepa репа.
Литов, горе репа, въ Ботан. тара.
Гена, репка, репчатый.

I F b x - ,  р Ъ ш -

Ц . - С л .  рёшити, рЬшойе, раз
решим.

Срав. 1'анскр. ker, kerneti решить; 
Лат. cerno, cretum, deeerno, dec- 
retum (ср. декретъ) решаю; Греч.
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х[д>ш сужу, ркшаю. Ср. критика, 
критикую.

Литов, вкши, ькик1 решать. 
Ркх-нуться.
Ркш-ить,—ся, ркш-ать,—ся, ркнш- 

мый, решительный, решительность, 
ркшсшс.

Не-ркшительный, нерешительность. 
От-ркшать,— ся, отркшить,—ся, от- 

ркшеше.
Нере-ркшать, иереркшить, перерк-

IIIС1П0.
По-ркшпть.
И р ед -р к ш -ать , предреш ить, н р о д р к - 

ш еш е.

■•'Ьт , рЪч-

Ц . - С л .  с-р'Ьсти, ср’Ьтати, ерд-

ф.Т., Ср-Ь т€ н !е ; ОБр^СТИ, ОБрй- 

ТЛТИ, ОБр-Ьте н1е.

(Встречаю Греч, атауташ, Лат. о1шат 
ео, осенгго; пршбрктаю туетпо. 

Вс-т-рктить, — ся, встркча, встре
чать,—ся.

Об-рктать, обрксти, обрктеше, соб. 
Слав. (=находить, найдти, находка. 
См. ход-).

Из-об-рктать, изобрксти, изобрктатель, 
изобретательный, изобретательность, 
изобретете.

ПрЬоб-ркт-ать, пр'юбркстн, прюбрк- 
тете.

I е« « -
Пол. въ jarz%bek рябчикъ, jarzebina 

рябина,
Ряб-ый, рябина, рябоватый, рябчнкъ. 

■•яд-; см. руд-
1 1 , . - Сл.  р л д г ,  п о - р ^ д - о к г .
Пол. rz^rl рядъ, porztyclek порядокъ, 

porzipdiiy порядочный; porzadko- 
wae приводить въ порядокъ.

Гот. roth рядъ, отъ га считать.
Срав. Лат. ratas обдуманный, ratio 

умъ (умственный порядокъ).
Ряд-ъ, ряд-a, ряд-ить,—ся, ряд-ный, 

рядовой, ряд-омъ, ряд-комъ, ряже
ный, рядно.

Без-по-ряд-окъ, без-по-ряд-очный. ■*
Вы-ряд-иться.
На-ряд-ить,—ся, наряжать,—ся, на- 

рядъ, нарядный.
Из-ряд-ный.
Об-ряд-ъ, обрядный, обрядность, обря

довый.
От-рядъ, отрядный, отрядить, отряжать.
По-рядокъ, по-рядочный, порядковый.
Под-рядъ, подрядить, - ся, подря- 

жать,- ся.
Раз-рядъ, раз-рядный. .
Рас-по-ряд-окъ, распорядиться, распо

ряжаться, распорядитель, распоря
дительный, распорядительность, сас- 
поряженіе.

С-на-рядить,—ся, снаряжаться, сня- 
ряженіе.

У-рядникъ, у-рядъ, за-у-рядъ.
(За-рядъ, зарядить, снарядъ, разря

дить— отъ кор. руд-, ряд-. Сравн. 
орудіе).

J

I
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C.

і  ’а д - ,  е а г к д - ,  г а г и -  ( =  с я д - ,  
С І І Д - ,  с и д - ) .

Ц . - С л .  сада, садити, насадити, 
насаждали, посадити, посаж- 
дати.

Нол." sadzic садить, siedziec сидЄть, 
siqdg сяду, zasada основаніе, za- 
sadzka засада. ;

Санскр. sadaya садить, усадить, sadta : 
посаженъ, sadru сидящій, спокой- 1
11ЫЙ.

Ср. Н4м. setzen ставить, садить.
Лат. sedeo сижу, сажусь.
Сад-ъ, сад-икъ, сад-окъ, сад-ка, сад- 

овникъ, садовница, сажа, сажать, 
саж-алка, саждеиіе, садить.

В-сад-ить, всаживать, всаживаніе.
Вы-сад-ить, — ся, высаживать, — ся, 

высадка.
До-сад-ить, до-сада, досаждать, до

садный.
За-сад-а, за-сад-ить, за-саждать, sa- 

саждсніс, засаживать.
Па-садить, насаждать, насажать, на

саживать, насаждение.
Пад-сад-ить, — ся, надсажать, — ся, 

надсада, надсаживаться.
d-сада, осадить, осаждать."
Об-садить, обсаживать.
От-сад-ить, отсаживать.
Пере-сад-ить, пересаживать,—ся, пе

ресадка.
Ио-садка, посадить, посаждать, посад- 

иикъ, посадница.
Под-садить, подсаживать.
При-садить, присаживать.

Про-садить, просаживать.
Раз-садить, разсаживать, - ся, разсад- 

ка, разсадникъ.
С-садить, ссаживать, ссадина. 
У-сад-ить, усаживать.
(Ср. усядусь, усядутся, усесться, уси- 

деться).

С’ал-

Нол. sadto сало.
(Греч, отёар [ср. стеарпнъ] сало, 

жиръ.
Лат. sebum сало, adeps жиръ).
Сало, сальный, салить.
За-саливать,—ся, засалить,— ся.

С’ам-

Ц . - С л .  сал\г,  самый.
Пол. sam, samy самый.
Греч. <хото;, Лат. ipse самъ.
Самъ, самецъ, самка.

Гаи -

Ц . - С л .  сан/.,  сановный, санови
тый.

Санек, sail, sanate, sanoti, sanuti 
чтить, оказывать почести (ср. Евр. 
осанна).

Зенд. ban, haiibti быть въ почтенш. 
Лат. sino-situs положете.
Санъ, сановникъ, сановитый.
0-санка.

| При-осаниться, приосаниваться.
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СЧш-

Пол. saui, sa il к i сани, санки.
Греч. ÈXxTjftpov сани, отъ еХхо> влеку.

С в а т - ,  е в н х -

Пол. swat сватъ, swacia сваха, swa- 
taé сватать.

Санскр. svata присвоить, отъ sva 
свой.

Литов, «votas сватъ.
Сватъ, сваха, сватать, сиатьби, свадеб

ный, сватовство, свататься, сватуш
ка, свать-юшка- 

Вн-сватать.
По-сватать,—са.
Про-сватать.

С в е к л - а ,  с в е к л о в и ц а .

Греч. tsôtXov, Лаг. beta свекла.

С в е к -

Санскр. svakara свекровь.
Греч, ехоря свекровь, ахоро; свекоръ. 
Лат. soeer свекровь.
Свекоръ, свекровь,-

С в е р б -

Пол. swierzb свербежъ, gwierzbicé 
сверб'Ьть.

Санскр. svarbli тереть, чесать.
Гот. af-swarban чесать, зудЬть. 
Сверб'Ьть, свербежъ.

€ ^ в е р к -

Санскр. sur, surati сверкать, свЬ- 
тить.

Ср. Греч. oeXaç блескъ, osXavT), гЫщ  
факелъ, ог'к-цгц луна.

Сверкать, сверкнуть, сверчокъ. 
За-сверкать. •

€ - в с р л -

Пол. swidrowac сверлить, swider свер
ло, przegxvidrowafi просверлить.

Ср. ПЬм. Bohr сверло, bohren свер
лить.

Греч, трогах сверлить.
Сверло, сверлить. (
Про-сверлить, просверливать.

€ в и н -

Ц .-О л . cimni(9i.
Иол. gwinia свинья, âwini свиный. 
Санскр. su свинья, боровъ.
Зенд. bu свинья.
Греч, oôç свинья.
Лат. sus свинья.
Свинья, свинка, свиный.

(Т1Н |!

Д р .-С л . сви рА Т Н  играть насвирЬли, 
свиркль.

Санскр. svar издавать звукъ.
Греч. aôpiyS свирЬль, aopîCto играю.
Лаг. sorex свирЬль. 

i Литов, surma свирЬль. 
i СвирЬль (Ср. Сл. сопкли). '

С в п р ' Ь п -

Ц . - С л .  свиркпый, свир-Ьп-Ьтн.
Ср. св>ры.

Пол. s w a r z y C  s ig  ссориться.
Санскр. svaiy svarati мучить, удру- i

чать. I
Литов, sverti отягощать. !
СвирЬиый, см. жестокгй. ^
СвнрЬпый, свирЬпость, свирЬиЬть. .
Сварливый, сварливость. *

| Раз-свирЬпЬть.
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4 ' ц и с т - ,  с в и щ -  (звукоподра
жательное).

Пол. у\\’ш!ас свистать, у\vizdanie 
свистъ.

Гамскр. к\\тк шептать.
Лат. кіЬіііз  свистъ, віЬіІ.ие свистать.
Греч, аорїттш свищу.
Свистъ, свистать, свист-окъ, свистунъ, 

свищь.
Д»-свистаться.
За-свистать.
11а-свистывать.
II »-свистать.
Про-свистать.

4'повод-: ср. П ОСЛабле- 
Н Ів .

Ц . - С л .  СВОБОДА, СІІОБОДНТИ, ОСБО- 
БОДИТИ.

Греч. Хеш, дозі: освобождаю, осво- 
божденіе.

Лат. йоіуо, зоїчиїш освобождаю.
Свобода (срав. лростинар. ослобонить, 

иослабленіе, слобода), свободный.
0-свободить, освободитель, освободи

тельница, освобождать, освобождеиіе.

€ в о -и .

Ц . - С л .  свой,  присвоили,  мри.
СВОСНІС.

Пол. 6,) свой, ііясуоіС усвоить, рггу- 
в\уоіС, ртщ и^ас присвоить, при
сваивать.

< '»искр, кауа, й\уа свой, собственный.
Греч, зсрєтєро!; свой.
Лат. виий свой; ср. виевсо осваи

ваться.
'Іитов. йУаіпе свояченица.
Свой, свбйство, свойствб (родство ІІО 

женитьбі), свойскій, по-свойски, 
свойственный, своякъ, свояченица.

м » ввивать,— ся, освоить,—ся.
Присваивать, присвоить, присвоеніе.
V-пшивать, усвоить, усвоеніе.

Ц . - С л .  с в іж ій ,  с в іж е с т ь ,  о с в і 

жити .

Иол. Й\\'Н'/у свкжій.
(Греч. фо/єіУІ;, ')’»уро; свіжій.
Лат. ґпдкіив, Франц. Поі, Нін. ігіясії 

свіжій, прохладный).
Свіжій, свіжесть.
О-свіжать, освіжить,, освіжптсльньїй. 

освіженіе.

С в ї і т - ,  с « гЬ*м -, с в 'Ь н д -  
(ср. с і я т ь ) .

Ц . - С л .  с в і т а ,  с в і т и т и ,  с в і ц п ,  

о с в іц іа т и  =  с іжти  , ос іжтн  ,

СВІфННК'Л.
ІІол. й\уі;Щ сніть, міри, й'Уіеса свіча'. 

йїуіссіС світить, йУпепіу славиый, 
б\уіес^су 8І§ світящійся.

Санскр. <;\у іі, улУсСаСі світить, бле- 
стіть, ОУеЛа свігь, ууііпі молніе- 
носный, оуебуа свіча.

Литов. 82ушіді, szvi.ii разсвітать, 
згуііеіл блистать.

Греч, и Лат. см. лучь, пламя.
Світ-'ь, світ-ать, світ-елка, світ-сць, 

свкт-ильникъ, світ-ильня, світить 
світлица, світліть, світлость, світ- 
лійшій; свіча, свічка, свічішк'ь, 
світскій, світскость.

За-світ-ить, за-свічать.
0-світить, освіщать, освітительньш, 

освіщсніе.
Ио-світ-ить.
Иро-світить, просвіщать, просвіти

тель, просвітительница, просвіт
літь, просвіщеніе, просвещенный.

С в я т - ,  с в я щ -

| Ц . - С л .  СВАТй, СВАТ-ЫНА, с в ж - 

ТНТИ, СВАЦКННЫЙ.

4 н і і : н -
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Пол. Swiçty снятый, swiçciC святить, 
swiçcone ястяа, ириготовляемыя на 
Си. Пасху— куличь и пасха.

Санскр. ç van ta святый, çvatra свя
щенная жертва. .

Лат. sanctus святый, sanctio освящаю.
Литов, szwentas святый.
Святый, святить, святитель, святитель- 

CKifl, святилище, святки, святость, 
святоша, святцы, святМипй, свя
тейшество, святыня, священнпкъ, 
священничееьчй, священство, свя
щенствовать, снащенный.

О-свнтнть, освящать, освищете.
Но-святпть, посвящать, посвящеше.

Ссб-, соб-

Ц . - С л .  сене, сев^,  СОБОЮ.
Пол. s ie b iç ,  s o b a  себя,, собою, o so b a  

особа, o s o b is t v  личный, o s ö b n v  осо
бенный, S ie= C H .

Лат. sui, sibi, se себя, ce6t.
Греч, eau-cou себя.
Прусс, sien, so bei себя, себе.
Себя, собою, собственный, собствен

ность.
0-соба, особый, особенный, особенность.
Об-о-собить, обособлять, обособлеше.
По-собить, пособлять, nocoöio.
С-по-собъ, способный, способствовать.
При-спо-собить, приспособлять, при- 

способлеше.

С о «-

Санскр. çvan, род. çunas, Зенд. çpan, 
род. çuno собака.

Греч, xi'xov, xovo; собака.
Лат. canis собака.
Литов, szii, род.' szuns собака.
Соб-ака, собачка, собач5й, собач-никъ, 

—ница,
Соб-оль, соб-олШ.

С е л -

Ц . - С л .  село, селеніе, селити.
Санскр. sal, salati идти, sala почва.
Лат. solum почва, земля, solium жи

лище, мЄсто.
Литов, salà островъ.
(Село Греч, '/.йіат, [отъ хе ір л і лежу], { 

Лат. vicus; см. вит-).
Сел-о, сел-еніе, селиться, сельскій.
П-селяться, вселиться.
Срав. вс-сел-іе, веселый, веселиться.
Ио-веселиться.
Раз-веселиться, развеселый.
У-вссслять, увеселительный, увеселепіе.
II р и м Є ч а н і е. Обычай новоселья, 

празднованія вселенія на новомъ 
мЄстЄ, позволяетъ производить сло
во весел- отъ вселиться, вм. восе- 
литься. Ср. Пол. wesele свадьба, 
начало семейства, вселенія.

Вы-селить,—ся, выселять,— ся.
За-селить, заселять, заселеніе.
Ha-селить, населять, населеніе.
По-селить, поселять, поселеніе (ссылка 

на поселеніе), поселокъ.
Про-селокъ, проселочный.
Раз-селить,— ся, разеелять,— ся, раз- 

селеніе.
!

€ 'е л ь д -

Пол. âledz, род. sledzia сельдь, се
ледка. . -

(Греч, сельдь, ИЛИ Н'ЬчТО въ роді ея, 
jjbdtiva, Лат. тесепа—анчоусъ).

Сельдь, род. сельди, селедка.

С е р д - = с т р а д -  j

Ц . - С л .  сердце, стрлдлніе, СТрД- !
дати,  стрлсть=страданіе. '

Пол. serce сердце, serdecznie сердот- 

но, искренне.
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(і'р. Санскр. kard, skard прыгать, 
Сніться, Греч. хт)р, xapôio, Лат. cor, 
cordis, Франц. coeur сердце).

І Мім. Herz сердце, herzlich сердечно. 
Санскр. hrd, hardi (ср. Франц. hardi 

смілий; Русс, гордый), hj;dia сердце. 
Литов, szirdis сердце.
Сердце, сердечко, сердечный, сердиться. 
( 'традать, страданіе.
Сердитый, серчать.
Г>сз-сердечно, безсердечный.
За-серчать.
На-сердпться.
О-сердпться, осержаться, осерчать. 
Но-сердиться.
Раз-сердить,— ся, разсерживать, раз- 

серживаться.
Вы-страдать.
Иа-страдаться.
Но-страдать.

О р н -

11. . -Сл.  серна.
Пол. sarna серна, saniina мясо серны.
( Греч, газель, родъ серны, Зорха;, Лат. 

dorcus).

С е р п 

ії, . - Сл.  серия.
Иол. sierp или sierzp сериъ.
(Серпъ—коса, Лат. faix, Греч. Зретх- 

vov илп ope-ivTj).

Серьг-

11..-Сл. оусерлзь.
Греч, и Лат. èviüxia (ш; ухо), Лат.

iiuuiris (auris ухо) серьга.
Серьга, сережка.

С естр-

Ц . - С л .  сестра.
Пил. siostra сестра, siestrzyczka сест-

! ричка; siostrzeniec племянникъ но 
і матерн.
І Санскр. svasar сестра, svasarina пле- 

мянникъ.
Лат. soror сестра.
Литов, sesu, род. seses сестра; Прусс, 

svestro сестра.
НЄм. Schwester сестра (Греч. аоєХ<рт( 

сестра).
Сестра, сестричка, сестрица, ссстринъ.

С в к -

Пол. siwy сідой, siwizna сідина.
Санскр. Qveni більїй, cvana сивый.
Литов, szyvas сивый.
(Сивый, сіроватнй, Греч.' (patio;, Лат. 

pallidus).
Сивый, енвко (о лошадяхъ), сив-уха, 

сив-ушный.

С и д - ,  е 'Ь д - ,  с а д - = с а д - ;  
см . е а д -

Ц . - С л .  с и д і т и , с і д с т и ,  сідале и я,  
несідаленя, сідалиціе; в о з с і .  
датн.

Пол. siedzieC сидіть, si;j,sc, sipde сяду, 
siadac садиться, usuj.SC присість, 
siedziba місто жительства.

Санскр. sad, sidati сидіть, sadas мі
сто, сидінье, asandi стулъ.

Лат. sedeo сижу, sedes сидінье, місто.
Греч. sCojiai, iCopai сажусь xaUtC<u са

жу, xahi'oixai сиясу (ср. акаоистъ— 
песідалсігь), e o p a , x a fk o p a стулъ 
(ср. каосдра).

Литов, sostas сівшій, sostas, sosta 
сидінье.

Цім. sitzen сидіть, Sitz місто си- 
дінья.

Спд-іть, епд-ініе, сид-ка, сид-ілка, 
сиділ-сіць, сид-ячій, сість (вм. 
сідсть), сід-алнще, сід-ло, сід-елка, 
сід-ельщпкь.

Воз-сість, воз-сідать.
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Вьі-сид-іть, вы-сиживать.
До-сид-’Ьть,—ся, до-сиживать,—ся. 
За-сид-ітьсн, засиживаться, за-сість, 

за-сЬд-аніе, за-сід-атель.
І la-сість, на-сидіть,—ся, насиживать. 
От-сидіть,—ся, отсиживать,— ся. 
Пере-скть.
Под-сидіть, подсиживать, подсесть. 
Про-сидіть, просиживать.
Газ-сісться, раз-сидіться.
Со-сЬдъ, сосідка, соеідній.
С-с'кться.
У -С И Д -ІТ Ь , у-С ’ІІСТЬСЯ.

ІІС -ПО-С ІІД ’І’ , ш м іо -с ід л и ііи й .  

ІІО -С И ДІЛ КН .

С * ш -

Сикать, сикавка. *

С и л -

Ц.-Сл. сила, сильный.
Пол. siïa сила, silny сильный, siliC 

sig силиться, ділать усиліе.
(Сила Греч. храто;, Suvap-i;, іарс, 

pu>p.Tj; Лат. vis, robur, potestas). 
Сила, силачъ, сильный, силиться. 
Без-силіе, безсильний. ■
На-силіе, насильно, насиловать, на

силу.
Из-на-силовать.
О-силить, осиливать.
По-сильно, посильный.
Пере-силивать, пересилить.
У-силіе, усильно, усиливать,—ся, уси

лить,—ся, усиленіе.

С и н - (ь ).

Ц . - С л .  синій,  СИИ.СИД.
Пол. sini синій, zsiuiec посиніть, si- 

niak синякъ.
Санскр. çyam синій, суеш світло- 

синій.
Ср. Литов. szëmas сірьш.

(Синій Греч. x o iv s o ç , x o a v o ù ;, Дат. 
caeruleus).

Синій, синева, синеватый, синенькій, 
с и н и т ь , синька, синіть, синица (пти
ца), синякъ.

По-синіть, посинілий.

Сип-: сы. хрвп-
Сип-лый, сиплость, сипнуть.
0-сиплый, осиплость, осипнуть.

< и р

Ц . - С л .  с и р ,  с и р ы й ,  с и р о т а .

11ол. sierota сирота.
(Срав. Санскр. arbh, erbli, Лат. orbus 

сирота.
Греч. opcpavo; сирота; Франц. orphelin).
Сир-ота, сиротка, сиротскій, сирый, си

ротство, сирочество, сиро-тіть.
0-сиротить, осиротіть, осиротілий.

Сі-a- = с іе н -  =  с'іін- 
( ^ ï t n - ) .

Ц.-Сл. СІАТИ, СІ АНІС, ОСІ ATM, 
о с і н и т и .

Санскр. çya, yyate сожигаю и мерз
ну, çyana изсохшій, сгорівшій отъ 
жару, çîta холодный.

(Греч. кор. хаб-, xàtvofj-i [вм. x a S v o jn j 

блещу; сіяю соб. Харлеи [ср. лампа
да]; Лат. splendeo— splendidusj.

Сіять, сіяніе, сіятельннй, сіятельство'.
Воз-сіять.
За-сіять.
0-сіять, осінить.
Про-сіять.

С как- , сва ч- , скок- , 
ско ч-

Ц . - С л .  с к а к а т и ,  с к о ч и т и ,  н а 

с к о ч и т и .
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Пил. ккакаС, skoczyg скакать, ско
чить, naskakac sig наскакаться, 
przcskoczyC проскочить.

Снискр. kchae, khacati скакать, при
скакивать.

І'роч. с х ір т а ш , ozaipo) скачу, ахіртт|р .а  

ирыжокъ, скачекъ.
Лат. скакать, плясать saltare, salire; 

срав. scatere вытекать въ изобиліи.
Литов, skokli прыгать, скакать, skasti, 

skastu, skatau скакать.
(Ікак-ать, скак-нуть, скак-унъ, скак

унья, скачка, скач-евый, скачекъ, 
скок-ъ, скоч-ить.

1!-скакивать, вскочить.
1!ы-скакивать, выскочить, выскочка.
До-скак-ивать, до-скочить.
Ла-скак-ивать, за-скочить.
Иа-скак-ивать, на-скочить.
От-скак-ивать, от-скочить.
Нсре-скакивать, перескочить.
Ио-скакивать, по-скакать.
Иод-скакивать, подскочить.
При-скакивать, прискочить, въ при- 

скочку, прискакать.
Нро-скакать, проскочить, проскакивать.
Го-скакивать, со-скочить.
У-скакать, ускокъ.

С к а л -
l l , . - Сл .  скала,  скалистый.
П о л . skaia скала.
Сапскр. skal, skaliati колоть, рубить.
Г|1СЧ. Т/ЛІШ отделяю, колю.
Литов, skelu, skelti колоть.
Ср. Лат. calx кремень.
Скала, скалистый; ср. скалить (зубы).
< »-скалить,— ся.

Скам -
Лат. scamnum скамья, scalae скамья 

гребца.
Греч, скамья pa&pov, скамья гребца— 

llpavot, о.
Скамья, скамейка, скамеечка.

С кар б- ; срав. скаред-
Пол. skarb сокровище, skarby кладъ. 
Скаред-ъ, скаредный, скаредность.
Ср. Санскр. skard, chard, chrnatti 

высыпаю, вытрясываю.

tn i ic p -

Ц . - С л .  скверна, скверный, сквер,  
нити,  осквернити.

Скверный, см. гадкій, мерзкій. 
Скверный, скверность, сквернавый, 

сквернавецъ, сквернить,— ся. 
О-сквернить,— ся.

С к в о а -

Ц . - С л .  сквоз^.
Пол. skro2 сквозь, naskroi насквозь. 
Лат. trans.
Сквозь, сквозный, сквозить, сквознякъ. 

С к в о р е ц ъ ,  скворечникъ.

Лат. sturnus скворецъ.
Греч. ^«Р, ^арб; скворецъ.

Скоб-
Санскр. skap, skapati скоблить, че

сать.
Греч. Еоо>, £ovtC<o скоблю.
Лат. scabere чесаться, scabies че

сотка.
Литов, skapoti скоблить.
Скоб-а, скобка, скобель, скоблить. 
Вы-скаблнвать, выскоблить. 
На-скабливать, наскоблить. 
О-скабливать, оскоблить. 
От-скабливать,— ся, отскоблить,— ся. 
По-скоблить, поскобка (на бумагк). 
Под-скоблить, подскабливать. 
Про-скабливать, — ся, проскоблить, 

— ся.
Со-скоблпть, соскабливать.

12
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Скеп-, своя-, щей-; ср. 
скоб*

Пол. яяс/еріс прививать, йгсгер при
вивка, гаягсгеріаС прививать.

Лат. сария каплунъ.
Ся. кл-, колоть, скоблить.
Скоп-ецъ, скопить, скопленіе (-холост-). 
Щепа, щепка, щепочка, щепать. 
На-щепать.
0-скоппть,—ся, оскоплять,—ся, оскоп- 

леиіе.
По-щепать,—ся.
Рас-щепагь,—ся, (раз-скопъ).

4 ' в о л ь а -

Ц .-С л .  скользили, СКОЛЬЗКІЙ.
Ср. Пол. кіеїгаС.
(Скользкій Греч. бХю&цро;, Лат. ІиЬ- 

гісив).
Скользкій, с к о л ь з и т ь , скользнуть. 
Вы-скользать, выскользнуть. 
По-скользнуться.
Со-скользнуть.

С ко м -

Пол. озкоша=оскомипа, оскома. 
0-скола, оскомина.

С в о р -

Ц . -С л .  скоро, скорый,оускорити. 
(Ср. Санскр. ауи скоро; Греч. <Ь-хи; ско

рый; Лат. осіог, осіввітив скорый). 
Скор-о, скорость, скорый.
На-скоро.
У-скорить, ускорять, ускорительный, 

ускореніе.

€ н о |іб -

Ц .-С л .  скорвь, с к ор і і і т и ,  при_ 
скорпный.

Срав. Санскр. karbha, karva изуве
ченный.

См. печаль, горе.
Скорбь, скорбный, скорбіть.
О-скорблять, оскорбить, оскорбитель, 

оскорбительный, оскорбленіе (=кор. 
об-[в]ид-а).

При-скорбіе, ирпскорбный.

С  B o x -

Д .  -Сл . СКОТ'Л, С К 0 Т С К І Й .

Санскр. skatbra хозяйство, богатство.
С]). Пол. cbow богатство въ скоті, от

сюда—хозяшгь (вм. ховяпиъ), cho- 
xvac беречь, прятать, копить.

Ср. Греч. xTTjvo? (отъ хтаорси) скотъ, 
хозяйство =  Лат. possessio =  ре- 
cus-udis скетъ.

Скотъ, скотина, скотпикъ, скотница, 
скотскій, скотство.

С вр еб -
Пол. skrobac скрести, чесать, цара

пать.
Греч. Saiva), ;єш, «то;Є(и скребу. "
Лат. scabo, см. скоб-.
Скрести (вм. скребсти), скреб-окъ.
Вс-кребаться, вс-крестись.
Вы-скребаться, выскрестпсь. '
До-скрестися. 1
На-скребать, наскрести. • 1
От-скребать, отскрести.
По-скребать, иоскребывать, поскреб ышь; ■
Про-скрести, проскребывать.
Со-скребывать.

11

Скрні-. евреи»- (звукопод
ражательное) .

Ц . - С л .  с к р ш е т г ,  скрежетали.
Пол. zgrzytatf скрежетать; скрипіті.' 

зубами; срав. skarga жалоба, skar- 
zyC sig жаловаться.
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(ііигкр. skarj, skarjati скрипіть.
Лат. stridor скрежетъ, stridere скре

жетать.
Гкрежстъ, скрежетать.
За-скрежетать.

С к р и п - ,  е к р ы н -

Ц . - С л .  скрыпкти.
Нол. skrzvpieC скривіть, skrzypcy 

скрипка.
Грав. Лат. crepo, crepui, crepare 

скрипіть, increpare кричать, бра
нить.

Санскр. c.ilbli, calbhate кричать.
Гкрипъ, скрипка, скрипіть, скрипініе, 

скрипнуть, скрипучій.
За-скрипіть.
І’аз-скрипіться.

С к р о и -

Ц . - С л .  скромный, скромность.
Нол. skronmy скромный, skromnogC 

скромность.
((Скромный, тихій, покорный Греч, 

гсрйбс, Лат. mansuetus, mitis).
Скромный, скромность, скромпикъ, 

скромница, скромничать, скромни- 
чанье.

С к у д -

Ц . - С л .  скудель глина, скудель гор- 
шокъ, кувшинъ; С К У Д О С Т Ь ,  скуд
ный, О С К ^ Д + іТ И .

Нил. pa-skud-ny гадкій, скверный, 
р iskudzic осквернять, огаживать.

Ср. Санскр. skadh, skadhate разру
шать, портить.

Греч. oxeSavvoju порчу, разрушаю, 
o x io v a jia i, xiovxuoct порчусь.

Ср. Лат. scindo разрізьіваю.
Скудный, скудость.
і Нагудіть, оскудівать.

С к у л - ,  ч е л -  (вм.  м д е л - ) .  

Ц . - С л .  челюсть.
Пол. вгс7.£,ка (вм. зк§1ка) скула, че

люсть.
Скул-а, скулить (о собакахъ), Пол. 

БкохуусхсС.

С к у п -  ( = с к , т . п - ) .

Ц . - С л .  ск&пый,  скупость.
Пол. вкару скупый, вкедшГхто ску

пость, эк^ргес скупецъ; вкпега.
Ср. Греч, ахппо?, охукро; скупой, ску

пецъ.
Литов, вкираэ скупецъ.
Скупой, скупость, скупецъ, скупиться, 

скуп-яга=скряга.

С л - ,  ш л - ,  е о л - ,  с ы л -

Ц . - С л .  слати, поеллти,  посыла.  
т и ,  посланника,  воз-сылати.

Пол. ровеГ посолъ, роэГаб, роэуГаб, 
гайуГаб послать, посылать, гевГаб, 
геэГаше сослать, ссылка.

Ср. Греч. отёХХш шлю, посылаю, атго- 
отеДХо) посылаю, оигозтоХо; апо- 
столъ, посланникъ.

Лат. ппббо посылаю; посолъ.
См. мет-ать.
Слать, шлю, шлешь и т. д.
Воз-сылать, возелать.
Вы-сылать, выслать, вйАллка.
До-слать, досылать.
За-слать, засылать, засылка.
На-слать, насылать.
Ото-слать, от-сылать, отсылка.
Пере-слать, пересылать, пересылка, пе

ресылочный.
По-слать, посолъ, посольство, посо.и.- 

шй, послаипикъ, посланница, ■ о- 
сланническШ, посланничество, I о.:;- 
лать, посылка.

12*
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Подо-слать, под-сылать.
При-слать, присылать, присылка.
Разо-слать, раз-сылать, разсылка.
Со-слать, - ся, с-сылать,—ся, ссылка, 

ссылочный.
У-слать, усылать.

Сляк-оть.

Ц . - С л .  с л а ч и т и  сковать, опозорить.
Пол. slota слякоть, непогода, грязь.
Санскр. yiyira холодъ.
ЛИТОВ. H ZItltltS= Cp. ХЛНД'Ь, ХОЛОД'Ь.

Слиб-
Ц . - С л .  слдвый, сллбость, осла

вити.
Пол. slaby слабый, zaslabn^C, ostab- 

щс ослабіть, siabogc слабость.
(Слабый Греч, äabevv]?, слабость <Ь0є- 

veia; Лат. infirmus, aeger слабый).
Срав. Нім. schlafen спать, Schlaf 

сонъ.
Слабый, слабость, слабить, слабіть, 

слабительный, слабоватый, слабень
кій, слабнуть.

0-слабить, ослабнуть, ослабіть, ослаб- 
лсніе.

По-слаблять, послабленіе.
Раз-слабить, разслаблять, разслабленіе.
(Срав. простонар. ослобопить, слобо- 

да=слабода, свобода).

Слап- ( ср.  слов-, слы -, 
елу-).

Ц . - С л .  слава, славити,  слав
ный, прославити.

Пол. chwaja хвала, слава (вм. хлава), 
chwalic sig славиться.

Санскр. cruta прославленный, yravas 
слава.

(Слава Греч. [хХею; соб. слухъ] 8о$а.
Лат. gloria слава, clarus славный.
Слава, славный, славить.

Без-слав1е, без-славный.
На-славить, на-слав-ливать.
0-славить, ославливать.
0-без-славить, обезславливать.
Про-славить, прославлять, нрославле- 

н!е, прославленный.

Слад-, солод-, слаагд-
Ц . - С л .  сллд ш , сладость, на- 

слаждатисА.
Пол. зШ  солодъ, 81о(11й сладкШ, зЬо- 

<1уся сладость, озПи1хаС услаждать.
Саипср. 8УЛ(1, sn.4da.ti вкушать, svadu 

сладкШ.
Лат. зш тв пр1ятный, сладюй.
Литов. ваИив сладюй, .чаЫп, йаИаи, 

8а1вН быть сладвимъ.
Греч. 8̂6« сладшй, т)8оут) удовольств1е.
СладкШ, сладеньюй, сладость, сладить. 

Солодъ, солодгай, солодить. Сладко
ватый, сласти, сладость, сладостный, 
сластена (любящ!й сладкое).

За-сладить, за-солодить.
На-сладиться, наслаждаться, наслаж- 

дете.
Под-сластить, подслащать (положить 

сахаръ).
У-слаждать, усладительный.

С лез-  (ср.  с  л  из*). 
Ц . - С л .  слеза.
Пол. \га (вм. г1га) слеза, 1га\уу слез

ливый.
(Срав. Санскр. ауга слеза, аугауа 

плакать; Лат. 1аспта слеза; Греч, 
бахрюу слеза).

Слеза, слезка, слезливый, слезиться, 
слезный.

Про-слезиться.

Слив- ( с р .  наливное я б л о к о ) .

Пол. ёИхуЫ сливы, яП'̂ УО'шса сливоч
ная водка.

Санскр. яЫуа дикая слива.
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Литов, slyva слива; Прусс, slivoitas 
тоже.

(Греч. xoxxiarjXo; слива; Лат. prunus 
тоже).

Сливки, сливка, сливянка.

С л и з- ,'см. ско л ьз-

Пол. slizki слизкій, slizgawka катокъ 
для катанья на льду, poslizn^c sig 
поскользнуться.

Слизь, слизкій, слизнуть.
0-слизнуть.

С лов-; ср. сл а в-  (кор. с л 
ыть). См. вступл.

Ц.-Сл. СЛОВ-О, род. слов.есс, дат. 
словсси, словесный, Благослови
ти (=Лат. benedicere), славо
словити.

Пол. slowo слово, slowny додержи- 
вающій данное слово, siowko сло
вечко, wysiowic sig выразиться, 
doslownie дословно.

(Греч. СЛОВО Хоуо;,-6, Хеуш говорю.
Лат. verbum слово).
Слово, словарь, словесный, словесность, 

словесникъ, словно (=ровно, какъ- 
будто).

Г>ез-словесный, без-у-слов-но, безусло
вный.

До-словно, дословный.
ІІЙ-С Л О В О .
Upe-словутый (прославленный).
Црн-словье )> одно и тоже.ІІо-словица I
Со-словіе, сословный (Лат. ordo).
У-словіе, условный, условиться, услов

ливаться (Лат. conditio).
Об-у-словить, обусловливать,— ся (сде

лать подъ условіемь, обіщать подъ 
условіемь).

С ло й .
Пол. эЩ) стеклянная банка, в!о1к, 

эГоюгек баночка.
Срав. сливать; см. ли-, ль.
Слоеный, слоить (класть слой на слой). 
На-слоить, наслоеше.

Слоп-
Ц . - С л .  слона.
Пол. эГой слонъ.
Греч. еХе<ра; (ср. елень); Лат. е1ерЬаз. 
Слон-яться, слонъ, слоновый, слониха. 
За-слонить, —ся, заслонять,— ся, за

слонка.
На-слоняться.
Су-слонъ (60 сноповъ).

Слуг-, слуиг-
Ц . - С л . с л ^ г а ,  сл^жити, сл^жва. 
Пол. в1ийу6 служить, слуга,

услуга, в1ийЬа прислуга, 
гаэЩгуб заслужить.

См. раб-, Греч. Хатреош; Лат. э е то  
служу.

Слуг-а, служ-ка, служ-анка, служ-ака, 
служ-ить, служитель, служебный, 
служебникъ, служете, служ-ивый. 

Вы-служивать,—ся, выслужить,— ся. 
За-слуг-а, за-служивать, за-служить. 
От-служить, от-служивать.
По-слуг-а, послужить, послуживать. 
Под-служиваться, подслужиться. 
При-служиваться, прислужиться. 
Про-служить.
Со-служить.
У-слуга, услуживать, услужить, услуж

ливый, услужливость.

Сл-, ©лх-, слух-, сл ы х - , 
слуш -, с л ы ш -

Ц . - С л .  слыти, с л ^ р ,  сл^шати,  
слышати,  оуслышати, п о с л ^ р ,
Древ, свидетель.
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Пол. sl-ynqd слыть, sluchaC слушать, 
siyszed слышать.

Срав. Санскр. gravas слухъ, gru, glu, 
crnoti слушать.

Зснд. gru слушать, gravaja славить.
Др.-АрШск. clu слухъ, слава.
Греч. хХош слушаю, хХеко, хХею про

славляю; Лат. celebro; хХео? слава.
Лат. въ in-clitus славный, duo назы

ваюсь, въ славе есмь, въ почет!;, 
cluere=esse (соб. слушаю audio).

Литов, klausa, paklusnas послушный, 
klausu, klausti спрашивать.

Слух-т., слуш-ать, слых-ать, слышать, 
слушать,—сл, слушатель, слуша
тельница, слышно, слышный.

В-слушаться, вслушиваться.
Вы-слуш-ать, вы-слушивать.
За-слушаться, заслушиваться.
На-слушаться, на-слыхаться.
О-слушаться, ослушиваться, ослушате, 

ослушпикъ.
По-слушать,—ся, послышать, послу- 

manie, послушный, древ. послухъ= 
свидетель, послушникъ— слуга въ 
монастыре.

Под-слушать, подслушивать, подслу- 
шиванье.

Прс-слушашо (пеповиновете).
При-слушиваться, прислушаться.
Про-слушать, прослышать.
Раз-слышать (понять слушая и не по

нять слушая, не разслышать).
У-слыхать, у-слышать.

€лЪд-, сл 'Ьш -

Ц . - С л .  слкдовати, наследовали, 
наслкдк,  наследника.

Пол. glad слкдъ, nagladowac подра
жать, nagladowanie подражан1е, 
przegladowac преследовать.

(Следую Греч, етгорои, Лат. sequor; 
наследую—xXyipovgij.su), haeres на- 
следникъ; преследую Греч. Suoxu), 
гоню eXiovu), Лат. persequor).

След-ъ, след-ить, следовать, следств1е, 
следственно, следователь (произво
дящей следств1е).

Вы-следить, вы-слеживать.
Из-следовать, изследователь, изследе- 

ван1е.
На-следовать, наследникъ, наследство, 

наследственный.
Об-следовать, обследовате.
По-следовать, последовательный, по

следовательность, последств1е, (=  
следсийе).

Про-следить.
Газ-сл1;дить, разследовать, разследо- 

ваше.
У-следить.

С л гЬ п -  (ср. кор. л 'Ьп-ить).

Ц . - С л .  слкпый, слкпсцг.
Пол. Б1еру слепый.
Срав. Санскр., Лат., Греч, и Литов.: 

Санскр. аке1о темный (см. тьма), 
(Русс, темный =  слепый); Греч. 
ауХб? темный; Литов. ак1ая слепый; 
Латыш. 1к1аэ темный; Лат. aquilus 
темный, ср. aquila орелъ. Собст. 
слепый Греч. тосрХо;, Лат. саесиэ.

Санскр. аке1о, Литов. ак1ав; а=безъ, 
око=аке1.

Слеп-ой, слепота, слепнуть, слеп-ншь.
О-слепнуть.
Под-слепый, подслеповатый.
Про-слепить (=прозевать).

Сиок-

Ц . - С л .  смоквы,  смоковница.
Пол. этоктса смоква, втоМас выса

сывать сокъ изъ ч его^ й ш ок змкй, 
драконъ, удавъ (всасываюнцй въ 
себя).

(Греч, оохоу смоква.
Лат. йсиз=фиговое дерево).
Смоква, смоковница.
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С м о л - ( ь ) ,  с м а л -

Ц . - С л .  ж л п а ж .
Пил. smoia смола.
Санскр. smal мазать (ср. Н'Ьм. schmie

ren, Пол. szmarowac), smald, smel- 
deti тошггь, плавить.

Ср. Греч. péXoopai (отъ smeld =  
ореХЗ) расплавляю.

Литов, smalas смола.
(Смола Греч, тпоаа, тспта, Лат. pix, 

1йм. Pech).
Смол-a, смол-ить, смоляный, смолянка.
За-смолить, засмаливать.
Иа-смодить, насмаливать.
0-смолить, осмаливать.
По-смолить.
Про-смолить, просмаливать.

С я о р к - ,  с м о р ч -

Пол. smarkac сморкать, wysmarkac 
sig высморкаться, smarkaczy сопли, 
smarkacz неряха, мальчишка.

(Сморкать Греч. атгорбттеавоа, Лат. 
emungere).

Сморкать,— ся, сморч-окъ.
Пы-сморкаться, высмаркиваться.
IIa-сморкъ (болезненное состояше сли- 

зистыхъ оболочекъ носа).
За-сморкаться.

С м р а д - ,  с м о р о д - ,  с м е р д -

Ц . - С л .  ш р д д г ,  слдрадный, сллср- 
д^ти,  с ж р д в .

Пол. smröd смородъ, smierdziec во
нять.

Литов, smirdnas смрадъ.
Сапскр. smard болеть.
Лат. merda нечистота, калъ.
Греч, cuspovoc страшный, cpspoiXeoc; 

тоже.
Сиб. смрадъ Греч, ббаоорьос;, Лат. gra

viter, olens.
Смрадъ, смородъ, смрадный, смерд/Ьть, 

смердящШ.

С м у г л ы й ,  смуглянка.

Греч, toXitvo;  смуглый.
Лат. lividus синевато-черный.

С м 'Ь -

Ц . - С л .  сл\ 1.ТИ, сл\1.лый, с л гк л о с ть , 

о с м іл и т и с ь .
Пол. бшіеб смЄть, Smialy смЬлый, 

SmiaioSc смЄлость.
(Греч. Поррёо) смЄю, тоХрасо дерзаю; 

Лат. audeo, ausus sum, audax 
смкльїй).

СмЄть, смЄлнй, смЄлость, смЄльчакь.
0-смЄлить,—ся, осмЄливать,— ся.
Не-по-смЄть.

С м * -  (я ,— х).

Ц . - С л .  СМІЬТИСЬ, СЛ\Ір.
Пол. gmiac sig смЄяться, Siuieih 

смехъ, gmieszny смЄшиьій.
Санскр. sn/Ti, smayati смЄяться.
Срав. Греч. psiSau), рєіоіаш улыбаюсь.
Лат. miror удивляюсь.
Латыш. smeju,smit смЄяться.
(Соб. смЄюсь Греч. ysXaш, Лат. rideo).
СмЄяться, сме-хъ, смЄшить, насмЄшка, 

насмЄшливнй, иасмЄш-никь, на- 
смЄшница.

Над-смЄяться.
О-смЄивать, осмЄять, Лат. irridere.
Пере-смЄхаться, пересмЄшникь.
По-смЄяться, иосмЄиваться, по-смЄш- 

ище, =  то, что, пли тотъ, кто воз- 
буждастъ смЄхь.

Под-смЄиваться.
Про-смЄять,— ся.
Раз-смЄяться, разсмЄшить.
У-смЄшка (улыбка).

С и а д -

Пол. snad-ny готовый, удобный.
Снадобье.
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Снасть (соб- веревки, необходимый для 
укреплешя парусовъ), снасти.

О-снастнть, оснащать, оснастка, осна- 
щеше.

С к о в - ,  е н у -

Ц . - С л .  основднк,  основали, ос.  
новалель.

Пол. япис сновать, эпис основать 
(о ниткахъ, въ полотне для ткапья).

Греч, сновать бфяп'еоОац Лат. бехсге, 
основать Оер.еХгосо, Лат. Пин1о.

Сновать (соб. разматывать нитки), сно
вать (суетиться, бегать туда и 
сюда).

О-снова, основаше, основать, основа
тель, основательница, основатель
ный, основательность.

С п о к -

Ц . - С л .  снопа.
Пол. эпор, зпорек снопъ, СНОПИКЪ.
Санскр. впара снопъ.
Ср. Др.-Лат. парига снопъ; ср. Бпагк 

связывать вместе.
(Снопъ Греч. арюХХа, Лат. таш- 

ртЛиэ).
Снопъ, си о п и къ , снопокъ.

С н о х а ,  с н о ш к а , с н о ш е н ь к а . 

Ц . - С л .  с н о р .
Санскр. впивИа сноха.
(Сноха Греч. >оо?, т), Лат. питое).

С и Ь г - ,  с п ’Ь ж -

Ц . - С л .  с н е ™ .
Пол. снегъ, вшегус снежить,

ВШеЙПу снежный.
Санскр. snaigha снегъ, вш §, 

снежить.

Лат. nix, nivis снЄг ь , ningit снЄгь  
идетъ.

Греч. VOtpet снЄгь идетъ, снЄгь yidJV—  

yyiticüv снЄгь.
СнЄгь, снЄговьій, снежный, снЄж о к ь , 

снЄжить.

С о в - ,  е у -

Ц . - С л .  сУ-сла,  B . C & ,  с&лный 
(ср. не въ свое дЄло соваться).

Пол. sunqC совать, сунуть, sunqC sig 
двигаться, ноги тащить.

Санскр. su, suvati гнать, приводить 
въ движеніе.

Греч. є-зоораї нападаю, оєот гоню; 
совать соб. Греч. u>8slv; ср. Франц. 
oter отнимать; Лат. trudere.

Сов-ать, су-ю, суешь и т. д., —ся, 
сов-окъ.

Сова (птица, боящаяся света и днемъ 
сующая голову въ темное мЄсто).

Вы-сов-ывать,— ся, высунуть,—ся.
За-совывать, засунуть, засовъ, засов- 

ка (запоръ, замокъ).
На-сунуться.
От-совывать, отсунуть.
Под-совывать, подсунуть.
При-совывать, присунуть.
Раз-совывать, разеунуть.

С о к - д -

Ц . - С л .  сокола.
П ол. so k o i соколъ, sokolg соколенокъ.
Араб, sa k ir соколъ, sacara далекови- 

дящій.
НЄм. S oke rfa lck  соколъ.
(Родъ сокола Греч, xipxo;; Лат. falco 

соколь=НЄм. Falke соколъ).
Соколъ, соколикъ, соколиный.

С о к - ,  е о ч -

Ц . - С л ,  сока,  сочили.
Пол. sok сокъ, soczysty сочный.
Санскр. sug, suk, svag, svak сосать.
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Лит. succus сокъ, sugere сосать. 
ApittcK. sug сокъ.
Сокъ, сочный, сочиво, сочевица, сочев- 

пикъ (=сочельникъ), сочиться (ког
да сокъ идетъ), просочиться, проса
чиваться.

Сол-(ь).

Ц . - С л .  соль, солити, с л а н ы й =
соленый.

Пол. sol соль, stony соленый.
Ср. Санскр. sara вода, сыроватка= 

сыворотка.
Греч. <xXç соль.
Лат. sal соль=Франц. sel соль.
Латыш, salis соль.
Нем. Salz соль.
Соль, соленый, солить, солянка, солон

ина, солоница, солончакъ, солонова
тый, солончаковый, солонка, со
ленье.

За-солить, за-саливать.
Ha-солить, на-саливать.
Но-солить, посаливать.
Пере-солить, пересаливать.
Нро-солить, просаливать.
При-солить.
У-солить,—ся, у-саливать,—ся.

Сол-(ъ).

Д . - С л .  солнце, солнечный.
Иол. sloûce солнце, stoneczny сол- 

нечпый.
Санскр. suria солнце, svar небо, солнце. 
Jlar. sol солнце.
Л шов. saule солнце.
Греч. tjsXi o î , tjXioç солн це.
Солнце, солнечный, солнышко. 
Ио-солонь (по течешю солнца).

С о л о в -

H . - С л .  славш.
Пол. slowik соловей.

(Греч. dnr)8u>v соловей.
Лат. luscinia соловей).
Соловей, солов-ушка, соловьиный.

Солом -=слаяі-

Пол. stoma солома.
(Греч, харсрт), Лат. festuca солома). 
Солома, соломснка, соломенный.

Со«-, C a n -

Д . - С л .  СОПІТИ, СОПІЛЬ свирель. 
Пол. sapaC сопЄть.
Сапъ, сопЄть, сопЄль.

Ср-, с о р -= с а р -

Ц . - С л .  срамно,  срамотный.
Ср. Санскр. gram, gramyati мучиться. 
Литов, szarmata срамъ, срамота.
(Греч, и Лат. разныхъ корней.
Греч, аюуро; постыдный, срамный.
Лат. turpis гнусный, срамный).
См. стыд-, студ-
Ср-амъ, срамный, срамить,—ся.
Сор-ъ, сор-ный, сорить (Пол. Smiecie). 
По-ср-амлять, — ся, по-срамить — ся, 

по-срамленіе.
За-сор-ить,—ся, за-сор-ять,— ся, за- 

саривать,—ся.
На-сор-ить,—ся, насаривать,—ся (на- 

дрянить).
Раз-сор-йть, раз-сар-ивать.
С-сор-а, ссорить,—ся, ссорпый. 
По-с-сор-ить,—ся.
Раз-с-сор-ить, —ся.

Сорока. —

Пол. sroka сорока.
(Греч, хі'ття, xtooa сорока, Лат. pica 

сорока).
Сорока, сорочій, сорочка.
Стрекотать (вм. сорок-от-ать), стреко- 

таніе.
За-стрекотать.
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С о © - =  © а с -

11,.-Сл. ССЙТИ, ССДфІЙ.
Иол. 3Sil6, ssig, ssiesz, ssie и т. д.

сосать, сосу, сосешь, сосетъ.
Греч, и Лат. см. сок-, соч-.
Сос-ать, сосаніе, соска, сосокъ, сосунъ, 

сосунья, сосунчикъ, сосальце. 
В-сосать,— ся, всасывать,—ся. 
Вы-сосать, высасывать.
За-сосать, засасывать,— ся, за-сосъ. 
На-сосать,—ся, насасывать, насосъ. 
0-сосокъ.
По-сосать, посасывать.
Под-сосать, подсасывать.

€ о с п >

Пол. sosna, sosenka сосна, сосенка. 
(Срав. Санскр. ри [=пу] кипіть, на

кипать, [смола=сірка]; Греч. тто« 
сосна; Лат. pinus, Нім. Fichte 
сосна).

Сосна, сосенка, сосновый.

С о т- = сы г-

Греч. и Лат. иныхъ корней.
(Греч, xiipiov, Лат. favus соты).
Сбты, сотйвый, сыта, сытить.

Cox-, © O I H -

Ц.-Сл. сор (=рлло).
Пол. socha соха.
(Греч, и Лат. см. ор-ать).
Соха, сошка, сошникъ.

C u - ,  © о ( п ) - ,  © M I I -

Ц.-Сл. СГІЛТИ, ОуСПНгЬТИ, со (п )н г , 
оуспеніе=смерть.

Пол. spad спать, se(p)n сонь, zasiiqc 
заснуть, уснуть, zaspac проспать. 

Санскр. svap, svapiti спать, svapna 
сонь, svapaya усыплять.

Греч 'Jouvo? сонь, o-v6<b сплю (зойш, 
xaheoSu) сплю).

Лат. sopio усыпляю, sopor кріпкій 
сонь, somnum сонь, сновидініе, 
dormio сплю.

Литов. sapnas сонь, сновидЄвіе.
Сп-ать, спанье, спальня, спаленка, 

спальный.
Сон-ь (вм. сопнъ), сонный, сонливый, 

сонливость, сонникъ (толкователь 
сновъ—книга).

Вы-спаться, высыпаться.
. За-сыпйть, заснуть.
На-сиать,—ся, насыпаться.
Иере-спать.
По-спать, поснуть.
Про-спать,— ся, просыпать,—ся, прос

нуться, просонье.
Газо-спаться.
Со-свуть.
У-снуть, у-сыпать, усыпить, усыпитель

ный.

С иор-
Пол. sporny спорный.
Санскр. spa га бережливый.
Ср. Греч. oTrocpvo?, oiravt'o? рідкій, ма

лый и Лат. paruin мало и рго- 
sper-us благополучный. ,

C u l i - ,  © н  Ь х - ,  © i i l i i i i -

Ц .-С л . спелый, спЄш ити .
Пол. spieszyc sig спішить.
Греч. аттєо8о> спішу.
(Лат. festinare спішить).
Спіть, спілий, спіхь, сніщить, спіш

ний.
Не-спільїй (Син. недозрільїй).
Пере-спілнй.
По-спіть, поспівать, (созріть, созрі- 

вать), поспіть, поспівать (успі- 
вать, сділать въ срокъ), поспішать, 
поспішить, поспішний, поспіш- 
ность.
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11пд11-С1г1п'ь.
II|H !-C ll’lu iu ie .
При-шгЬть.
У-cute, успешный, успеть, успевать.

С р е б -= е е р с б -

II,.-Сл. сревро, сревреникй, БСЗ- 
сревреникй.

Пол. srebro серебро, srebrny серебря
ный.

(Орав. Санскр. arg блистать; Греч, 
àpyopiov, Лат. argentum серебро).

Серебро, серебрить, серебряный.
Пез-сребрепикъ.
Ны-серебрить.
Но-серебрить.

Сред-, еерод-

Ц.-Сл. среда середина, Орсда Се
реда (день), среднш, среди, по
среди.

Пол. Sröd среди, Sredni средтй, йro
dele средство.

Сапскр., Греч, и Лат. см. меж-, межд-.
('среда, середина, среда, средина, сред- 

nifi, середн1й, срединный.
Средство, средственный.
IlQ-сред-и, посредникъ, посредничество.

€>га-, став , стан-, Ct o -

П .-Сл. стати, стоьти, станй, 
ставити, поставити.

Иол. staé стоять, stance стать, stojg, 
stoisz=CTOH), стоишь и т. д.; stawic 
ставить, po-stac особа, лице; лице 
Св. Троицы, срав. Ц.-Сл. триупо. 
стасный.

Санскр. stha, tishtbati стоять.
Греч. ï-oT-qut ставлю.
Лиг. sto, stare стоять, statuo ставлю, 

statua статуя.

Литов, stoju, stoti ставить.
Латыш, staju, stat становиться, стать.
Нім. stellen стоять, stellen ставить, 

Stand состояніе, Stelle місто.
Стать,— ся (стать=избрать місто и 

стать =  еділатьси), стая; стоять, 
стоянка, стоячій, стойло; ставъ (ту
ша, тулонъ), ставши., ставецъ, став- , 
ка, ставлениць (готовящійсн въ свя
щенники), ставить; стань, стано
вить,— ся, станица (селеніе), ста
ничниць, становой, станокъ.

В-ставить, вставлять, вставка (місто, 
вставленное въ книгі послі), воз- 
стать, возставать, воз-становить, воз- 
становлять, возстаніе, возстанов- 
леніе.

Вы-статъся, выстаиваться, выстоять, 
выстаивать, выставить, выставка, 
выставлять.

До-стать, — ся доставать,— ся (быть 
добычею), достоять, до-стаивать, 
достояніе (имущество), достойный, 
достоинство, Итал. valor, Франц. 
valeur доставить, доставлять, до
ставка, доставочный.

За-стать (найдти гді кого), за-ста- 
вать, заставлять, за-ставить (занять 
місто чімь нибудь и принудить), 
застава, заставный.

На-стать, (=начаться), наставать, на
стоять, настаивать, настоятель, на- 
стоятельскій. настоятельный, настой
чивый, настойчивость, наставить, на
ставлять (поставить въ извістное 
положеніе и учить, начинать), на- 
ставленіе, наставникъ, наставница, 
иаставническій.

0-статься, оставаться, остояться, оста- 
иваться, оставить, оставлять, остат- 
окъ, остальный, оставленіе, остан
овить, —  ся, останавливать, —  ся, 
остановка.

От-стать, отставать, отсталый, от
стоять, отстаивать, отставить, от
ставлять, отставка.
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Пере-стать, переставать, перестоять,—  
ся, перестаиваться, переставить, пе
реставлять, переставна.

По-стоять, постоянный, постоянство, по
стой, постоялый, постоялець, по
ставь, поставець, поставить, по
ставлять, поставка, постановить, по
становлять, постановленіе.

Под-стать, подставать, подставить, под
ставлять, подставка.

Пре-ставиться, проставляться, пре- 
ставленіо (кончина, смерть свлтыхъ 
людей),—світа—копець міра.

Боз-про-стапно, боз-нрс-Стаппый.
ІІред-стать, представить, предстатель, 

предстательница, предстоятель, пред
ставить, представлять, представи
тель, представительный, представи
тельность, представленіе, представи
тельство.

Пред-о-ставить, пред-о-ставлять, пред- 
о-ставленіе.

Пред-у-становить, пред-у-становленіе.
При-стать, приставать, пристань, при

станище, приставить, приставлять, 
приставь, приставка, приставоч
ный.

При-о-становить, при-о-становлять.
Про-ставить, проставлять, простоять,— 

ся, простаивать.
Раз-статься, разставаться, разетаваніе, 

раз-ставить, разставлять, раз-стоя- 
ніе, разстановить, разстанавливать, 
разстановка.

Со-стоять, состояніе, состоятельный, со
стоятельность, со-ставъ, составной, 
составить, составлять, составлепіе.

У-стать, у-ставать, у-сталый, уста
лость, у-стоять, устаивать, устоять
ся, у-ставъ, у-ставный, у-ставить, 
у-ставлять, установить, установлять, 
у станов леніе.

Со-по-ставить, сопоставлять, сопостав- 
леніе.

С т а д о ,  с тад еч ко .

Ц . - С л .  стадо.
(Срав. Санскр. a g вести; Греч. ауєАтЇ 

стадо; Лат. agmen стадо—войско 
(въ поході).

С т а л ь - ( ь ) .

Пол. stal сталь, stalowy стальний.
(Греч, и Лат. Х“М> РОД-

chalybs сталь=ср. уаХхо; мідь).
Сталь, стальпый.

С т а р -

Ц . - С л .  старецг,  старый, с т а 
рость.

Пол. starzec старець, stary старый, 
staroâC старость, starzyzna стари
на, starosta староста.

Срав. Санскр. sana старый, вічний 
(=санъ, осанка), сановитый.

Лат. senex, senis старый.
Литов, senas старый.
(Греч, yspwv старикъ, старый).
Стар-ый, старшій, старець, старикъ, 

старина, старинный, староста, ста
роство, старуха, старушка, стару- 
шечій, старческій, старшинстві, ста
рійшина, старье, стараться, стара- 
ніе, старательный.

По-старіть, постараться.
Со-старіться.

С т в о л ъ = е т е б е л ь .

Ц . - С л .  стевєль, стевліе.
Санскр. stapaya ставить, втыкать.
Греч. аотар-срті; колъ, тычина.
Лат. stipes стволъ, стебель, stipula 

стебель, соломенка.

С т е г - ,  © т е ш - ,  е т е з -

Ц . - С л .  СТЄЗА, стегно.
Пол. stecka дорожка, тропинка.
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Гшижр. stag, stegati прокалывать, 
птмкатъ.

Ini', instigare прокладывать путь. 
Греч. от(Со) колю, прокалываю, стурт], 

oxiyp-a соб. черта, стежка.
Гит. stiggan колоть.
Гтег-ать, стеганый, - стегно, стежка, 

стезя.
Пи-стегать.
Зп-стегивать, застегнуть, застежка. 
От-стегивать, отстегнуть.
Иро-стегпвать, простегать.

С т е п - ,  с т о п - ,  с т у п -

11,. - С л .  степень, стопа,  с т у па т и ,  
ириступити.

Поя. st%paC ступать, post^pic посту
пить, postgpowac поступать, postg- 
pek поступокъ, wystgpek преступ- 
лен1е, nastgpca насл'Ьдникъ, nastgp- 
Stvvo П0СлёдСТВ1е.

Санскр. stapaya ставить, утверждать. 
(Среч. Р̂ р.а, то ступень и степень, 

отъ (3aivu> иду.
Лат. gradus степень, ступень. См. 

гряд-).
Стен-снь, степенный, степенство, сто

па, стопка.
Стун-ня, ступ-ень, ступать, ступа. 
Н-ступ-ать, вступ-ить,— ся, вступле- 

nio, вступительный.
Ны-ступ-ать, выступ-ить, выступъ, вы- 

ступлеше.
До-ступ-ъ, доступный, доступность, до- 

сту питься.
Иа-ступ-ъ, за-ступаться, за-ступ-иться, 

ааступникъ, заступница, заступле
ны, заступничество, заступническШ. 

II.| ступ-леше, уступленный. 
Иа-стун-ать, наступ-ить, насту п лете.
<1 гтуи-ать, оступ-ить (окружать, окру

жить), оступ-иться.
Hr cry мать, отступить, отступлеше, от- 

ггупннкъ, отступническШ, отступни-
Ч1ЧТПО.

Пере-ступать, переступить.
Пере-у-ступать, переуступить, пере

уступка.
По-стуи-ать,— ся, поступить,—ся, по

ступокъ, нбступь.
Под-ступ-ать, нодступ-ить.
Преступ-ать, преступ-ить, иреступле- 

ніе, престунвикь, ііреступническій.
При-ступъ, приступать, приступить.
Про-стуиокъ.
Раз-ступаться, разступиться.
У-ступъ, уступка, уступчивый, уступ

чивость, уступать, уступить, усту
пительный.

Не-у-ступчивый, неуступчивость.

С т и г - ,  с т и г л 

і ї , . -С л .  достигати,  достигнути .
Пол. йсі̂ аС преследовать.
Санскр. идти впередъ,

гнать.
Греч, отєіуш иду впередъ, шагаю.
Др.-Арійск. tiagu иду впередъ.
Лат. въ іп-з^аге побуждать, поощ

рять.
До-стигать, достигнуть, достиженіе.
Бе-до-стижимый.
За-стигать, застигнуть.
На-стигать, пастигнуть.
По-стигать, постигнуть.

С т и х -

Ц . - С л .  СТИ)(ІА, СТИ^ЙНЫЙ.
(Пол. /у\¥ІОІ= стихія, элементъ отъ 

губ жить).
(Лат. е1етеіНит=вм. ЬеІетеїПит).
Стихъ, стихія. і

С т л - ,  с т о л - , с т е л - ( ь ) ,  

С Т И Л - ,  щ е л -

Ц . - С л .  стлати,  столх,  стольный =  
столица, престола.
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Пол. sttac стлать, st6i столъ, stolica 
столица, pogciel постель.

Санскр. stal, stla стлать.
Срав. Лат. stlata широкій корабль, 

latus (вм. stlatus) широкій.
Стл-ать, столъ, столовый, столовая, 

столица, столичный, столикъ, сто- 
лечникъ, стольчакъ, столяръ, сто
лярный, столовый; щель, щелка, 
ущелье.

Вы-стлать, выстилать, выстилка.
За-стлать, за-стилать.
На-стлать, настилать, настилка.
Псре-стлать, перестилать, перестилка.
Но-стлать, постилать, постель, постель

ка, постсльничій, постила.
Подо-стлать, под-стилать.
Раз-о-стлать, разстплать.
У-стлать, у-стилать.

Сто-(и).

Ц . - С л .  ДО-СТОЙ.НЫЙ, достоинство,
ДО-СТО-А.НІЄ.

(Греч. аЫч. Лат. dignus достойный).
Стбить,стою, стоишь п т.д.,стоимость.
До-стойный, достоинство, ДОСТОЯНІЄ.

Стог-

Ц . - С л .  стогна площадь крытая.
Санскр. stag, stagati крыть.
Греч, тєут], хеуо; крыша, кровля.
Лат. tego крою, tectum крыша. •
Стогъ, стожокъ.
О-стожье.

€> г«лн-

Ц . - С л .  столпа,  столпника.^
Пол. slup сто л ц'ь, oslupiéc остолбе

неть.
Срав. Санскр. stapaya, Лат. stipes, 

stipula, Греч. аотаіі.ср7)ї стволъ, сте
бель.

Столбъ, столбикъ, столбнякъ.
О-столбен'Ьть, остолбенелый, остолбе- 

neuie.

С т о п - ,  е т е и -

Ц . - С л .  стона,  стенати,  стенаше.
Пол. stenkad стонать, stenk стонъ.
Санскр. stan, stanati стонать; срав. 

ten, teneti гремкть, Лат. tonare 
греметь.

Греч, axevu>, oxevdiyu) стону, oxovo; 

стонъ.
Литой, stench стонать.
Стонъ, стонать, стенаше.
За-стонать. ;
По-стонать.
Раз-стонаться.

С г р а я г -  =  с т о р о а г - ,  
с т р е г -  =  с т е р е г -

Ц . - С л .  стража,  стража,  стрефи, 
стрсглч. I

Пол. stroz сторожъ, ostroZnv осто
рожный, ostioZnogc осторожность. .

(Греч. «роХа£ стражъ, <poXaxxo> сте- 
регу.

Лат. custos стражъ, custodio стерегу).
Страж-а, страж-никъ. сторожъ, сто

рожить, сторожка, стерегу, стеречь. Л1
Нй-стороже.
Не-о-сторожность, неосторожный.
О-стерегать,—ся, остеречь,—ся, осто

рожность, осторожный. '
Под-стерегать, подстеречь.
Пред-о-стерегать, пред-остеречь, пред- J  

о-стережете.
У-стеречь, у-стерегать.

1!
^  «I!С т р - ,  © т и р - ,  с т о р - ,  с т е р - , ,

Ц . - С л .  страна,  странный, '  п р о . , ( 
странный,  п ро . с т е р. тн ,  прости,  
рати.
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Пол. strona сторона, przestrzefi про
странство, rozpostrzenic распро
странить.

Гяпскр. star, strnoti, strjjati распро
странять, расширять.

Греч. oxpovvi)p.i-o-opvop.at распростра
няю, отршр-a коверъ, о тр о ет) ла
герь.

Лаг. sterno, stravi, stratum распро
стираю, разстилаю.

Литов, straja пространство.
Стр-ана, странный, страница, странич

ка, странникъ, странств1е, стран
ствовать, странствователь, странни- 
чешй; сторона, сторопка, сторонуш
ка, сторониться, сторонникъ, сто
ронница, стороною.

'.ta-сторояить, засторанивать.
От-странить, отстранять, отстрапете.
Иро-стирать, — ся, простереть, — ся, 

про-стор-ъ, просторный, простран
ный, пространство.

Гас-про-странить, распространять, рас
пространено, распростирать, распро
стереть.

У-странить, у-странять, y-CTparieuie.

С т р а д -

l l .-Сл. стрлдлти, страсть, стра. 
данк, г.сзстрастк.

(Греч. Дат. patior страдаю,
Греч, тгайо;, Лат. passio страдаше, 

страсть).
Си. С орд-.

С т р а х - ,  с т р а ш - ,  с т р а щ -

Ц . - С л .  стра^.й, страшный, стра. 
шитиаь.

Пол. stracli страхъ, straszny страш
ный, straszve стращать.

( и. трус-, тряс-.
( грахт,, страховать, страховаше, стра

ховой, страшный, страшилище, стра
шиться, стращаться, стращать.

За-стращать, за-стращивать.
На-стращать.
По-стращать.
При-стращать, пристрастить.
У-страшать,—ся, у-страшить,— ся.

С трек-, с т р с ч -

Пол. strykaC:, stryczek соб. брызгать, 
stryczek отсюда, скачекъ.

Срав. Греч, отросу£, отраууёош съ Лат. 
striugere слегка касаться, задавать.

Стрекаться, стрекнуть (то-же, что ляг
нуть, о коровк), стречекъ.

Под-стрекать, подстрекнуть, подстре
катель, подстрекательница.

С тр ем -

1 1, . - Сл .  стремитисА,  стремленк.
Пол. stromy крутый, покатый, strom- 

oSC покатость.
Нкм. Strom сильное течете воды (ко

нечно, велкдегае покатости или кру
тизны мкета течешя).

См. |>ит-.
Стрем-иться, стремительный, стреми

тельность, стрем-нина, стрем-главъ.
У-стремить,— ся, устрем-лять,— ся.

С трем - (срав. стря-, за
стрять) =  щем-, вм. щрем-

Ц . - С л .  стрела а .
Пол. strzemig стремя, strzemienny 

стремянной, zastrzeniiC занозить.
(Греч. avaßoXeo;, то стремя). V
Стремя, стрсмячко, стремянный.

Стриг-, стр и ж -

Ц . - С л .  стриф. и,  постриг ат и, —
СА.

Пол. strzyc стричь, ostrzyc остричь.
Санскр. strig, strigati касаться.
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Лат. вЬг^-а, бШ х полоса; ср. в^т- 
§еге.

(Греч, хефш стригу, бр'Ью).
Стриг-у, стричь, стрижъ (птица).
Вы-стригать, выстричь,— ся.
На-стригать, настричь.
О-стригать,—ся, остричь,—ся.
От-стригать, отстричь.
Пере-стригать, перестричь.
По-стригать,—ся, постричь,— ся, по

стрижете.
Под-стригать,—ся, под-стричь,—ся.
Раз-стрпгать, — ся, раз-стричь, — ся, 

разстригн.

С т р о - ( и ) .

Ц . - С л .  строити,  строеше, оустро- 
ити.

Пол. вичнс строить, 8^о1с наря- 
жаться, в^ору нарядный.

Срав. Лат. зЬгио строю, соединяю, 
сплачиваю, з^иез куча.

(Греч, строю хт1С<о, отсюда хт1тшр= 
ктиторъ).

Строить, строй, строеше, строевой, 
стройный, стройность, строить, строи- 
тельница, строительный.

Вы-строить, выстраивать.
До-строить, достраивать.
За-строить, застраивать.
На-строить (возвести много строетй), 

настроить (привести въ гармошю), 
настраивать, настраиваше, настрой- 
щикъ, настройщица.

Над-строить, надстраивать.
Не-строевой, нестройный.
От-строить, отстраивать.
Пере-строить, перестраивать.
По-стройка, построить, постраивать.
Под-строить, подстраивать.
При-стройка, пристроить, пристраивать.
Раз-строить,— ся, разстраивать, раз- 

стройство.
Со-строить.
У-строить, устраивать, устройство.
Бе-у-стройство.

С т р о г - ,  с т р о ж -

Ц . - С л .  строгій,  строг-ость.
Пол. srogi строгій, srogoâC строгость.
Срав. Мм. streng строгій, Strenge 

строгость.
Лат. strenuus ревностный, severus 

строгій.
(Греч. oxXirjpoç строгій).
Строг-ій, строг-ость, строжиться.

С т р о г - ,  с т р у г - ,  © т р у ж -

Ц . - С л .  строгати.
Иол. strugaC строгать.
Санскр. strug, straugati чертить, те

реть.
Лат. terere тереть.
Строг-ать, стругать, стружки, стру

жечки.
Вы-строгать или выстругать.
На-строгать, настружить.
0-строгать, оструг-ать.
По-строгать.
Пристрогать, или пристругать.

С т р о к - ,  с т р о ч -

Греч. от{}(7] строка, стихъ, отсюда 
отерев провожу черту.

(Лат. versus, отъ verto .обращаю, 
какъ Греч, атрсхра, атроср-и) отъ 
отре<рш обращаю).

Строка, строчка, строчить (въ шитьк).
Ha-строчить, настрочивать.
Над-строчный.
Под-строчный.

С т р о п -

Il, .  - С л .  стропотный, строптивый; 
ср. сопротивный (см. прет-, 
прот-).

Строптивый, строптивость.

С т р у - 4

Ц . - С л .  СТр&Ь,  СТр)?ИТИСА.
Пол. strumyk, sjtrumiefi ручей, ру- 

чеекъ.
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Сшіскр. sru, sravati течь, srava те- 
чепіе.

Лито», sravia, sraveti течь, теку, 
sravu теченіе.

Греч, рєш, psooopai теку, poo;, рот) 
теченіе.

ІІім. Strom сильное теченіе.
Струя, струйка, струить,— ся.
0-стровъ, островокъ, островитянинъ.

С тр ук- , с т р у н -
Пол. strqk, stryczek стручекъ.
(Греч, Xoßoc, 7j-Xoßö, Xößiov стручекъ).
Лат. siliqua стручекъ.
Гтрукъ, стручекъ, стручковый.

Струн-

Ц . - С л .  страна.
Пол. struna.
(Греч, yopo-rj, Лат. chorda).
('труна, струнка (ср. трунить, подтру

нивать).

С тр уи ть , стр уп и къ .

Ц . - С л .  строупа.
Иол. strup струнъ.
Греч, rntopov струпъ, еоуара струпъ 

на рані.

С т р ’Ьл-

Ц.  Ол.  страда,  стрелити.
Ііол. strzal вистріль, strzala стріла, 

Ml rzelac стрілять.
(Греч. ßeXoc, то стріла, то£єош, топо

ра стріла.
Лат. telum, sagitta стріла).
( инекр. star простирать, strala стріла.
І и іон. strelas стріла.
( ірііл-а, стрілка, стрілочка, стрі- 

ііецт., стр’Ьл-окъ, стрільба, стріль- 
чатиП, стрілять.

Ии -«і |>іл-'ь, вьі-стріл-ить.

За-стріл-ить,— ся, застріливать,—ся.
На-стрілять, настріливать.
Об-стрілять,— ся, обстрілпваться.
От-стріляті>ся, отстріливаться.
ІІо-стріль, пострілснокь.
ІІод-стрілить, нодстріливать.
При-стрілить, нристрілинагь.
Раз-стрілять, разетріливать.

С т | т Ь ж -

Пол. зІггесЬа кровъ, хижина.
Срав. Санскр. віїїаваіі покры

вать.
Греч, тёуос =  отеуо;, з-єуті, тєут] 

крыша.
Лат. вП'іх, striga рядъ чего-нибудь, 

соб. па колонні рядъ полось.
Стріха, за-стріха (собст. крюкъ, ко- 

торымъ поддерживается соломенная 
крыша на конці стропила).

За-стріть, застрять (соб. увязнуть и 
остаться на місті; можетъ быть, и 
отъ корня стрем-; ср. Пол. гаэ^ге- 
шіс занозить=стремя).

Огряи-

Др.-Русс. стряичій (срав. прят-ать).
Срав. Пол. ргг^аб прибирать въ ком- 

наті, прятать, вргг̂ Лп^б прибрать, 
прибрать къ рукамъ.

Стряп-ать, стряп-ня, стряпанье.
Стряп-чій, стряп-уха.
На-стряпать, настряпывать.
При-стряиать, пристряпывать.
Со-стряиать, сосгряиывать.
У-стряпать, устряпывать (синоп. еді- 

лать что-либо скоро и проворно, 
или покончить съ ч’Ьмъ-пибудь, или 
съ ккмъ-нибудь).

С т у к - ,  с т у ч -

Ц .-Сл . тодкати. См. толк.
Пол. эШкас стукать, 8(§каС стонать, 

в1§к стонъ, вШк стукъ.
13
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Срав. съ Пол. з^к Греч, ахеуауш 
см. стон-.

Греч, о̂среш, Лат. вйеро произвожу 
шумъ.

Стукъ (звукоподражательное), стучать, 
стукать, стукнуть, стукотня, стукол
ка (известная игра въ карты— сло
во новейшее).

За-стукать, застучать.
Из-стук-анъ (син. болванъ, идолъ). 
На-сгучаться, настукаться.
По-стукать, постукивать, постучать, 

постучаться.
При-стукнуть, пристукивать.
Раз-сту чаться.

I  т ь п  - = ( * т г д - .  с т у ш -

Ц . - С л .  с т ы г н а т и ,  ст^денецх к о -

лодезь=в1и4ша.
Пол. stygn^c стыть, ostygn%c остыть, 

простыть, колодедъ.
Греч. ф6у<1> простываю, ^оурб? остыв- 

ппй, холодный.
Лат. ьрп’О, геП^его простываю. 
Стынуть (—стыгнуть).
За-стыть, застынуть, за-стывать. 
На-стыть, настынуть.
О-стыть, остывать, остынуть. 
По-стылый.
О-по-стыл'Ьть.
Про-стыть, простывать, простынуть. 
Стужа, студеный, студ-ень.
Вы-студить, выстуживать.
За-студить, застуживать.
На-студить, настуживать.
Про-студа, простудить,— ся, простужи

вать,— ся, простудный.

С т у д - ,  е т ы д -

Ц . - С л .  С Т ^ Д Й , стадный, посты.
Д И Т И С А .

Пол. \vstyd, \vstydzic,— стыдъ, 
стыдиться.

4.

Срав. Санскр. ри (=Русс. пут-) бояться, 
опасаться, иЛат. pudor стыдъ, ри- 
det стыдно.

Греч. aia/ovY) стыдъ, «Ь/_с; позоръ, 
постыдное.

Стыд-но, стыд-ить,— ся, стыдливый, 
стыдливость.

Без-стыд-ный, без-стыд-ство.
За-стыд-иться.
По-стыдить,—ся, по-стыжд-ать,— ся, 

постыдный.
При-стыдить, пристыживать.
У-стыдиться.

С т ' Ь и -

Ц . - С л .  С тЬ н а .

Пол. йсіапа стіна, gcienny стінньїй.
Санскр. stya, styayati стіснять, pra- 

stina стіснешшй, узкій.
Греч. oxtcx камень, axstvox, oxsvo; стес

ненный.
Срав. Лат. ob-stip-аге затыкать, затя

нуть.
Готск. stain=HiM. Stein камень.
Стіна, стін-ка, стін-ньш.
За-стить, за-стінчивий, застінчивость.

С у д - ,  с у  я » - ,  с у а в д -

Ц . - С л .  С А Д а ,  С А Д І А ,  С А Д И Т И .
Пол. B%d судъ, sgdzia судья, s^dzic 

судить, rozs^dek разеудокъ.
(Греч, отъ x p iv , xp£-vu> Сужу, обсуждаю, 

отъ Six, Sixt] справедливость, Six- 
«ю? справедливый, 8іхєа£ш сужу, 
обвиняю.

Лат. dic-ere говорю на суді, обвиняю 
или оправдываю).

Отъ ju(d)-sjudico, judicare судить, 
jus dicere, jud-ex судья. Ср. суд-.

Санскр. dik, didesliti показывать.
Греч. 8eixvop.i показываю.
Судъ, судья, судейша, судебный, судеб- 

никъ, судейскій, судьба, судьбина,
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судьбище, судный, сужд-еніе, су
дить.

На-судить, засуживать.
(іо-судить, обсуживать, обсужденіе. 
Газ-судить, разсуждать, разсужденіе, 

раз судителышй, разсудительность, 
разсудокъ, разсудочный.

Пс])С-суды, пересуждать.
II ри-судить, присуждать, присужденіе. 
('-суда, ссудить, осуждать, ссудный.

1 'у д -  (срав. а д - ,  я  о д - ,  вм. 
я у д - ) .

Ц . - С л .  с о - с^д й .

Греч. ахЕот) сосудъ (отъ ахи =  Лат. 
scutum).

Лат. vas, vasis, множ, vasa сосудъ.
Ср. ваза.

Суд-но, суд-еико, суд-енышко. 
По-суд-а, по-суд-инка.
Со-суд-ъ, сосудедъ.

С уд -акъ  (рыба).

Нол. sadak судакъ.
Лат. lucioperca судакъ.
Греч, тарха (соб. окунь).

С у к - ,  е у ч -  ( с д к - ) .

Нол. sçk сукъ, s§kowaty сучковатый. 
Санскр. çanku отпрыскъ, сукъ, çaka 

трава, зелень, çakha вітвь.
Греч, xkœv, хХасо; вітвь (см. КЛ-). 
Лат. ramus, surculus сукъ.
Литов, szaka сукъ, szekas трава. 
Сукъ, сучекъ, сучковатый.

С у к - ,  © у ч -  ( c V k - ) .  

Ц . - С л .  с^кл.
Пол. sukacyKa.
Санскр. çvanka сука; срав. çvan со

бака.

Прим к ч а н і е. По санскритскому 
слову можно заключить, что и рус
ское сука  есть сокращенное со
бака, вм. субка; или же отъ кор
ня пс- (=песъ), съ перестанов
кою буквъ: сука вм. пс-ука или 
псюка.

Сука, сучка, сучій, сученка.

С у к - ,  © у  ч -  (какъ отъ ви -ть —
в Ъ т в ь ) ;  см. кор. в и -  и 

вгЬтвь.

Пол. кг§сіб (см. к р у т - )  сучить (о нит- 
кахъ.

Пр им ічан іе .  Можно предполагать 
въ слові сук- и корень ут-(окъ) 
вм. соут-ить, таїсь какъ к и т ча
сто бываютъ въ одномъ кориї; од
ного и того-же слова; наприм.: пус к-  
и пуст-  пускать и пустить. Въ 
семъ послід немъ случаі значеніе 
слова сучить будетъ еще ясніє.

Сук-но, суконный, сукон-никъ, суконце, 
сучить.

Вы-сучить, высучивать.
За-сучить,—ся, засучивать,—ся.
На-сучить, насучивать.
Отсучить, отсучивать,—ся.
По-сучить.
Раз-сучить,—ся, разсучивать,—ся.
С-сучить, ссучивать,—ся.

С у л -

Срав. Лат. соп-зиі-еге (сиі) забо
титься о комъ, или о чемъ; сопзо- 
Іагі утішать.

Сул-ить (то же, что и обіщать).
По-сулъ, посулить (обіщать и не 

быть увірену, что обіщанное испол
нится: „на посулі, что на худоиъ 
стулі“— народная пословица).

13*
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С у м -

Пол. torba (ни- korba, какъ trochg 
вм. krocb^) cjna.

Срав. Г]іеч. аяур-а, аахо;, ааххо?.
lit.*. Sack мкшокъ.
(Сума соб. Греч. от)ра и Лат. рега).
Примкчаніе.  Не есть ли это со-йма, 

(какъ семья, сеймъ), во что соби- 
раютъ, или суйма?

Сума, сумка, сумочка, сумчатый, 

« у и -

Пол. sgp ішваніс хищной птицы, ро- 
sgpny насупившійся, насупившій 
брови.

Суп-иться (сии. хмуриться; см. хмур-).
На-супить,—ся, насупливать,—ся.
По-супить,— ся, по-сунливать,—ся.

С у р о в - = с у в « р - = с * в е р -

Срав. Лат. severus строгій, суровый.
Санскр. kavara скверный вктеръ, ср. 

caucus сквсро-западный вктеръ.
(Лат. septentrionalis скверный), sep- 

tentriones.
Греч, poppa? скверный вктеръ, аоатт)- 

ро? суровый.
Суровый, суровость.
Скверъ, скверный, скверкій, скверко 

(^холодно).
Срав. с-виркпый.

С у с - д о ;  ср а в . Ш м .  s i i s s o .

€ х - ,  с о х - ,  с у х - ,  с у ш - ,  
с ы х -

Ц . - С л .  с о - ф і м т и с л ,  и з ^ н а т и .
Пол. sclm^c сохнуть, suszyc сушить, 

suchy сухій, sucboty чахотка.
Санскр. cush, cushyati сушить,cushka 

сухій.

Греч. £т)р6; (=о/еро;) cyxitt.
Лат. siccus cyxifi, siccare сушить, tor- 

reo сушу.
Литов, susi, susti сохнуть, sausas 

сухой-
Сох-нуть, cyx-ifl, сух-ость, суша, су

шить, сушенье, сушило, сушильня.
Вы-сох-нуть, высыхать, высушить, вы

сушивать.
Из-сох-нуть, из-сых-ать, изсушить.
Об-сох-нуть, об-сыхать.
0-сушать, осушить, осушеше.
От-сохпуть, отсыхать.
Нерс-сохнуть, пересыхать.
По-сохнуть, иосыхагь, посушить,—ся.
Под-сохнуть, под-сыхать, подсушить, 

подсушивать.
Нри-сохнуть, присыхать, присушить.
Про-сохнуть, .просыхать, просушить, 

просушивать.
Раз-сохнуться, разсыхаться.
С-сохнуться, ссыхаться.
У-сохнуть, усыхать, усушка.

С ы н *

Ц . - С л .  сына, сынсвнш .
Пол. syn сынъ, synek сынокъ.
Санскр. sûnu, Зенд. bunu сынъ.
Готск. sunus, Нкм. Sohn сынъ.
Литов, sunus сыпъ.
Греч. Ùlôî сынъ.
(Лат. filius; срав. Греч. <piXeu> люблю, 

tptXoç другъ.
Сынъ, сынишка, сынокъ, сыновнШ.
У-сыновить, усыновлять. щ

С к ц -

Ц . - С л .  сымати, раз-сыпати.
Пол. sypac сыпать, rozsypac разсй- 

пать.
Ср. Санскр. svap, svapati приводить 

въ движете.
Греч, ooßeco, отъ оеоо) привожу въ 

движете (см. сов-ать, сую).



— 197 —

Лат. dis-sipare раз-сыпать.
Литов, supu, supti, supoti махать, 

качать.
Сып-ь, сыпать, сыпучШ.
В-сйпать, всыпать.
До-сйпать, досыпать.
За-сйпать, за-сыпать.
Нй-сыпь, насйпать, насыпйть. 
0-сйпать, осыпать.
От-сйпать, от-сыпать.
Пере-сйпать, пересыпйть.
По-сйпать,— ся, посыпйть. 
Под-сйпать, подсыпать.
При-сйпать, присыпйть, присыпка. 
Про-сйпать, просыпать.
Раз-сйпать, — ся, разсыпать, — ся, 

в-раз-сыпку, розсыпи.
С-сйпать, ссыпйть, ссйпка.

С ы р - ,  е у р -

Пол. въ ser сыръ.
Санскр. sara сыворотка.
Лат. serum сыворотка.
Греч, орбс сыворотка.
Сыр-ъ, сыр-ецъ, сырый, сырный, сы

рость, сыр'Ьть. Ср. сур-овый, су
ровье— только-что выделанное по
лотно.

От-сыркть.

С ы т - ,  С Ы Щ -

Ц . - С л .  НДСЫТИТИ, НЛСЫфДТИ. 
Пол. syt сытъ, dosyc довольно=до- 

воли (=сколько хочется).
Санскр. sat сытъ, доволенъ.
Лат. sat, satis довольно, satiare на

сыщать, insatiabilis ненасытный. 
Готск. sathas сытъ, sotas довольство. 
Литов, sotis довольство.
(Рреч. сытый хореато;, oiaxopo;). 
Сыт-ъ, сытый, сытный, сытость. 
Ila-сыт-ить,— ся, наеыщать,—ся, на- 

сыщете.
Пре-сытигь, — ся, пресыщать, — ся, 

прссыщеше.

ОЬд-

Ц . - С л .  сЬдый, седина.
Пол. siwy сЬдой, siwizna седина. 
Греч. irokiôç с’йдой; срав. itaXai'o;

старый.
Лат. canus сР.дый.
Литов, szivas бклый, скдой.
Скд-ый, сЬд-ина, сЬд-'Ьть. 
no-cifliib, поскдЬлый.
Про-сЬд-ь.

O I j k -, © 'Ь ч -

Ц , - С л .  сЬфи,  сЬкд>, посЬцати,  
посЬфи,  оусЬкн^ти.

■ Пол. siec скчь, osiec выскчь.
Санскр. ska ркзать, копать, skaï ко- 

1 лоть.
Лат. seco, secare скку, разсккаю, se- 

curis С'Ькира, sica кпнжалъ, sagitta 
стркла, saxum скала=ср. Санскр. 
skal.

Литов, skelu, skelti колоть, разc i- 
кать.

ApificK. skal разгЬкать.
(Греч, хотгтш скку, посккаю, тер.уш 

разсккаю).
Скку, скчь, сЬкира, скча (битва), c i- 

чете. Скчь (Запорожская, соб. имя).
Вы-сккать, выс'Ьчь.
За-сЬкать,— ся, за-сЬчь,— ся.
Из-ci кать, изс’Ьчь.
На-скка, насЬчка, насккать, наскчь, 

naciKOMOo.

О-с'Ькаться, ос'Ьчься, оскчка.
От-сЬкать, отыйчь.
Пере-сЬкать, иересЬчь.
По-сккать,—ся, поскчь.
Под-сЬкать, нодсЬчь.
Пре-сккать, прескчь, прескчеше.
При-сккать, ирискчь.
Про-сккать, проскчь, проскка.
Газ-сккать, разскчь, разскчете.
У-с’Ьченный, усккновеше.
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•>1*11-, ср. С І І - Я - Т Ь .

Ц . - С л .  г.ьіліе травное,  злакв.
Иол. siiino сіно.
(Греч, уортос сіно; срав. Лат. hortus).
Лат. foenum, Франц. foin сіно.
Ніл. Heu сіно.
Сіно, сінцо, сінникь, сіно-валь.

ОЬпь, с/Ьіні — т 'ііп ь  (см.
этотъ кор.').

4 гЬ р -

Пол. szary сірий, szarak, szaraczko- 
wy сіроватий.

Ніл. grau, Франц. gris сірьій.
Лат. pallidus блідннй, сірьій.
Греч, faiôç сірьій.
Cip-ый, сіроватнй, сірко (о собакахъ, 

влісто клички, или о лошадяхъ), 
сіріть, сіренькій.

Сіра, сірпьій, сірнистий.
Сірл-яга, сірляжішй. (?)

4'Ijt -. с и т -

Ц .-Сл . с іть  (лдрежа морская сіть),
Пол. siatka сітка, siec сіть, sito 

сито, sitko ситечко.
Литов. setas веревка, сито, рішето.
(Лат. rete сіть; ср. Литов. retas, 

retis сито.
Греч. Sixtùov сіть).
Сіть, сітка, сіточка, сітчатьій, сіт- 

чатка. (’ито, ситечко, ситникъ, сит
ный (хлібь изъ луки, просіянной 
чрезъ сито). Срав. кор. ("Ь(-ять).

€ ї і і -

Ц . - С л .  сітовлти изъявлять на кого 
жалобу, нарікать.

Греч, и Лат. см. печаль, жал-оваться.

Греч. оЗброр-аі, Дат. lamentor плачусь 
на кого.

Сітовать, сітованіе.
По-сітовать.

ОЬт-, сЬщ -

Ц . - С л .  посЬтити,  посіїрдти про
відать, навістить, придти въ гости.

(Греч. <роіташ посіщаю.
Лат. frequento посіщаю, ventito ча

сто прихожу).
Но-сітить, носіщать, посітитель, по- 

сіїценіс.

О Ь-л=с-Ьй -

Ц . - С л .  СІїїіТИ,  сідтель,  ci/WA,  
сЬа н іє .

Пол. sia-C сіять, na-sie-nie сімя, 
siew сівь, посівь, zasiac посіять.

Санскр. si, sya, syayati сію, про
сіваю.

Греч. о<х(і), oTjfim сію, просіваю, otjo- 
Opov сито.

Лат. sero сію (sevi, satum), semen 
сімя.

Литов. seju, seti сіять.
Сіять, сіятель, сіяніе, сівь, сімя, 

сіменньїй, сіялка; сито, ситцо, сит
никъ.

Вьі-сівать, внсіять.
До-сіять.
За-сівать, засіять.
На-сівать, насіять.
Об-сівать, об-сіять,— ся.
Пере-сівать, пересіять.
По-сівь, посіевать (въ душахъ), по

сіять.
Про-сівать, просіять.
Раз-сіевать, разсіять (непріятельскія 

войска), разсіиваться, разсіяться 
(развлекаться, развлечься), разсіян- 
ный, разсіянность (невниматель
ность).
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( ' и г - ,  © л а к - ,  е у г - ,  © у ж -

Ц . - С л .  п р и с я г а ,  п р и с А г н й т и ,  по.  
С А г а т и .

Пол. ві§ца6 доставать рукою, ві$пі%6 
достать, рг7узі§яа клятва, присяга, 
рггуві̂ цнгрі присягнуть.

Санскр. яа^, в а ^ е  досягать, дер
жаться.

Лат. sequor, чесииьч слідую, на
гоняю.

Греч, егороа слідую.
Литов, яеціи, segti застегивать, чеки, 

веки то-же, что и чедиог.
Сягать, сягнуть.
Саж-ень, саженный (вм- сяжень; срав. 

погонная сажень — пространство, 
сколько могутъ сягнуть обі руки, 
или въ вышину, сколько можно сяг
нуть стоя).

До-сяг-ать, до-сягнуть.
До-сугъ, досужный (свободное отъ за- 

нятій время).
Не-до-сугъ, недосужно (время, кото- 

раго нельзя досягнуть).
По-сягать, посягнуть.
При-сяг-а, присягнуть, присягать, при

сяжный.

С як- , с р . ©уж-

Ц . - С л .  ИЗСАКЛТИ, ИЗСАКНАТИ  

пропадать, исчезать (о воді).
Ср. Лат. siccus сухій, sicare сушить.
Нім. schw ingen исчезать.
Сякнуть=сохнуть.
Из-сякать, пзсякнуть.
Срав. П ол. sigknqC, siqknqC напиты

ваться влагою, przesigkly  напитав
шійся влагою, завахомъ.

Т.
Т а  <5-

Турец. thabûr, Евр. tbabor соб. от- 
ломокъ камня.

Срав. Лат. taberna хижина, лавка, 
мастерская; tabernaculum шатеръ, 
палатка; отсюда Франц. taverne 
корчма.

Таб-оръ, таб-унъ, таб-унный— равно 
каб-акъ, кабачекъ, кабачный, ка- 
бачникъ (к  и т  часто заменяются).

Т а - ( я ) .

Санскр. ta, tayate расширяться, уле
тучиваться, распространяться.

Срав. Лат. tabes исчезновеніе, ta- 
besco худію, чахну, исчезаю.

Греч, гфсорои таю въ orHi, растоп
ляюсь.

Таять, таю, таль, тальникъ ( p a c T C H i e ) , 
таль, талый.

От-таять, оттасвать.
Под-таять, подтаевагь.
Гас-таять, растаевать.
С-таять, стаивать.

Та-, т а  i l-

д .  - С л .  т а й - нл ,  таинство,  оутаи.  
т и ,  тать воръ.

Пол. t a i 6  sig, z a t a i c , —  sie таить, при
таиться, t a j c m n i c a  тайна, p o t a j e m -  
пу тайный.

Санскр. t a y a  воръ, тать; Др.-АрШск.



taid воръ; Зендск. taya скрыто, 
тайно, воровство, притонъ, воров- 
Ch'ift.

Срав. Греч, у поэт, ttjtokd граблю.
Лат. clam тайно, inysterium тайна.
Тайна, тайный, таинство, таинствен

ный, таинственность, тайкомъ, таить.
За-таить,—ся, за-таивать,— ся.
11ри-таиться, притаиваться.
У-таить, утаивать, утайка.

Т а р я т -  (з в уко п о д р а ж а те л .) .

Тараторит!,, тараторка; сран, гуторить.
За-тараторить.
Но-тараторить.

Т а е к - ,  г а и д -

Синон. волок-, влек- (см. этотъ кор.), 
съ тою разницею,.что таек- и тащ- 
только физическою силою, а влек- 
и нравственною.

Таска, таскотня, таскать,— ся, тач
ка, тащить,— ся.

В-таскивать, втащить.
Вс-таскивать, встащить, встаскивате.
Вы-таскивать, вытащить.
До-тащить,—ся.
За-таскать, затаскивать, затащить, за

тасканный.
На-таскать, натащить.
От-таскивать, от-тащить.
Пере-таскивать, перетащить, перета- 

скиваше.
По-таскать,— ся, потащить,— ся.
Под-таскивать, подтащить,—ся.
При-таскать (прибить, побить), при

таскивать, притащить (привлечь).
Про-таскивать, протащить, прота

скаться.
Рас-таскивать, растащить.
С-таскивать, стащить (въ одно Mi сто 

и съ M icTa).
У-таекивать, утащить,—ся.
Свято-татство; см. двухкорешгыя слова.

Т в е р д - ,  т и е р ж д - ,  т н е р ж -

Ц . - С л .  твердый, твердынА.
Пол. twardy твердый, twierdzic утвер

ждать, удостовірять, txvierdzenie 
утвержденіе.

(Срав. Санскр. dhira и Лат. durus 
твердый).

Греч, отгррое твердый.
Лат. fortis, Франц. fort твердый, кріп- 

кій (вм. dfortis).
Литов, twirtas твердый, кріикій.
Твердь, твердый, твердость, твердить, 

(синон. повторять неоднократно), 
твердыня (кріпоеть), твердіть, твер- 
женьс.

Вы-твердить, вытверживать.
За-твердить, затверживать, затвердіть, 

затвердіте.
Па-твердить, на-тверживать.
О-твердіть, отвердініе.
Под-твердить, подтверждать, подтверж- 

деніе.
Про-твердить, протверживать.
У-твердить, утверяедать, утвержденіе, 

утвердительный, утвердительно.

T n o p - ,  т п а р -

Ц . - С л .  творити,  Т в о р е ц г ,  т в о .  
рсніс, твдрь,  сотворити.

Пол. stworzyc сотворить,' Stwôrca 
Творецъ, stworzenie твореніе, ро- 
czcvara животное.

(Срав. Санскр. kar, keroti творить; 
Лат. сгеаге и Греч, xpoavto творю).

Литов, su-twerti сотворить.
Тварь, Творецъ, твореніе, творить.
Ha-творить (наділать).
Пре-творить, претворять, претвореніе 

(Син. пресуществлять).
Прп-твор-ный, притвориться, притво

ряться, притворство (Пол. udaC)= 
Лат. simulare.

Со-творить, сотвореніе.
У-тварь.
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Т п о р - ,  т п а р -

(Синон. разводить въ вод’Ь).

С л а в ,  раствора.
Срав. Греч, хрйок;, соб. пихСига— 

микстура—растворъ лекарства въ 
вод'Ь и вообще растворъ.

Творить (о т’Ьст'Ь), твар-огъ, творожить.
На-творить, натваривать.
Гас-творъ, растворить,—ся, раствари- 

вать,—ся, растворять,— ся.

Т в о р - = д п о р - ,  д в е р ь ,  см .
эти  кор ИИ.

Синон. от-верз-ать, пр- за, от-переть; 
мк- мык-.

Ц . - С л .  злтворити, — с а , затвор
ника,  притвора.

Иол. га1\?оггуС затворить, оГ̂ ЛегаС 
отворять; ср. zawierae заключать 
въ себ̂ .

За-творять, за-творить, затворъ, за- 
творпикъ (Син. замыкать, запирать).

0(т)-творить, отворять.
Ио-творство, потворствовать (Син. по

блажка, поблажать).
Ири-творять, притворить, притворъ.
Гас-творить,— ся, растворять,— ся.

Т е з - к а .

Ц . - С л .  т е з о - и ж н ит ый ,  тезоиме
нитство.

Пол. стэка тезка.
Греч, таотюушрла тезоименитство.

Т е л -

Ц . - С л .  тел-еца.
Пол. с1е1§ теленокъ, що!ка телка.
{Греч. р.оахо?,-7], Лат. уНи1из теле

нокъ; ср. Санскр. уа питать).
Срав. Саискр. сШа1а, сШаИа сынъ, 

дочь.

Телецъ, тел-енокъ, телка, телушка, 
телятина, телячій.

Т е р н -

Ц . - С л .  терніе, терновый ( = р о ж .  
ЛІе).

Пол. сіегпіе торнъ.
Санскр. tjcqa колючая трава.
Герм, thorna, Нім. Doru терніе.
(Греч, «xav&a терновникъ).
Тернъ, терновый, терновникъ.

-  Т е с -

Пол. сіейіа плотпикъ, ciosaC тесать, 
cios смертельный ударъ.

Санскр. taksb-, takshati тесать, оте
сывать, takshan плотникъ.

Срав. Лат. texere, texo, textum 
(=текстъ) ділать, обдільївать, свя
зывать.

Греч. TSXTOV нлотпикъ.
Литов, taszau, taszyti тесать, плот

ничать.
Тесъ, тесовый, тес-акъ (у солдатъ, 

родъ оружія), тесать, тесьма, тесем
ка, тесница (доска).

Вы-тесать, вытесывать.
За-тесаться, затесываться (синон. за

браться, заидти, завалиться).
На-тесать, натесывать.
Об-тесать, обтесывать.
По-тесать.
Под-тесать, подтесывать.
При-тесать, притесывать.
С-тесать, стесывать.
У-тесъ, утесистый (син. скала, скали

стый).

T e p i l -  ( = t r a p - ) .

Ц . - С л .  т е р п і т и ,  терпі ні є,  про
т е р п і ти.

Пол. cierpiec терпіть, боліть, eierpie- 
піе болізнь, cierpliwy терпіливьій, 
cierpliwoâC терпініе, trapiC заста-
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вить терпіть, опечаливать, utrapie- 
nie скорбь.

(С]»ан. Санскр. pa, реп [=na-, пзн-], 
Грсч. ттао)(сі) терплю, гохЭо? стра- 
даніе, Лат. patior терплю, passio 
страданіе).

Терпкій, терпіть, терпеливый, терпе
ливость, терпеніе, терпкость (острый, 
горьковатый на вкусъ).

Вьі-терпЄть.
IIa-териЄться.
O-терпЄтьси.
От-терпіться. •

lipo- } ™1>,Г,ІЇЬ* 1,P(!T(,])II'IJliaTI’-
C-терпЄть, стерпится.

Т е с т - ,  т е т - ,  т е щ -

Ц .-С л .  тесть, тора, тетка.
Пол. teSc, tegcia тесть, теща, ciocia 

тетя, ciotka тетка.
Санскр. dhadha вообще старые род

ственники.
Греч. бабушка, тгцНс тетка, ЛгТое; 

дядя, irsvOepö? тесть, Tcevöepa теща.
Лат. socer тесть, свекоръ.
Литов, dede старая женщина.
Тесть, теща, тетка, тетушка, тетенька.

Т е т е р -

Пол. cietrzew тетеревъ, cieciorka те
терка.

Санскр. tatarva птица изъ семейства 
куръ.

Персид. tadhreco фазанъ.
Греч. xsxpacov тетеревъ.
Лат. tetrao, — onis тетеревъ.
Литов, tetervas тетеревъ.
Тетеревъ, тетерка.

Т и п -  (ср. и  л ь ,  грязь).
Ц.-Сл. тина (= кр е н іє ).
(Срав. съ илъ Греч. iXuc, Лат. limus 

илъ, тина).
Тина, тинный.

Т и н -
Тип-унъ (тебЄ на языкъ,— пословица), 

типнуть—ухватить.
Под-дибрить или подтибрить. (Срав. 

НЄм. Dieb воръ), украсть.

Т и с - ,  т ’Ь с -  (син. кор. д а в - ) . 1

Ц.-Сл. тис-нсніе, т іс -н ь їй , т і с 
нити, CA.

Пол. c i a s n y  т Є с н ь і й ,  c is n q c i д авить, 
ж а т ь , s c is k  т і с н о т а , u s c i s k a c  об
н и м а ть .

Срав. Греч, axevo; тісньїй.
(Лат. ап-gustus тісньїй, angustiae 

тіснина и густ-ый).
Тиснуть, тискать, тисненіе, тиски, тіс- 

ный, тіснина, тіснота, тіснить,— ся.
В - т и с н у т ь ,— с я , в ти с к и в а ть с я .
Вьі-тіснить, внтіснять.
На-тискъ.
От-тискъ, оттиснуть, оттискивать, от- 

тіснять, оттіснить.
По-тиснуть.
При-тиснуть, притискивать, притіснять, 

притіснить, притіснитель, нритіс- 
неніе.

Протиснуться, иротісниться.
С-тиснуть, стискивать, стіснить, стіс

нять, стеснительный, стісненіе.
У-тіснитель, утіспеніе.

Тих-, тип і-; ср. тух-, туш -
Ц.-Сл. ти^ій, тиш ина, оути. 

шити.
Пол. c i c h y  т и х і й , c i c h o  т и х о , сій-Ьа 

т и ш -и н а .
Срав. Санскр. t u s h n i m  тихо, молча, 

t u s h ,  t u s h y a t i  утихать, Зендск. 
t u s h n a m a i t i  спокойнымъ духомъ.

Ср. Греч. тгооу_сіс тихій, медленный, 
тгробк тихій, кроткій.

Лат. quietus, lentus тихій.
Тих-ій, тих-о, тих-онько, тихунъ, тиші., 

тишина.
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Сран, тух-нуть (о пламени), тушить 
(огонь), т. е. утишать, останавли
вать, тушеніе.

За-тихать, затихнуть, затишье.
При-тихать, притихнуть.
У-тихать, утихнуть, утишать, утишить.
С-тихать, стихнуть.
За-тушить, затухнуть.
Но-тухнуть, потушить.
У-тушить.

Т к - ,  Т М К - ,  Т Ы Ч - ,  Т О Ч -

Ц . - С л .  тклти,  ткань.
Пол. tkaC ткать, tkanina ткань, tkacz 

ткачъ, tyczeC, dotykaC касаться, 
tknqc ткнуть.

Санскр. tahsta, takshan приготов
ленный.

Лат. texo тку, textus сотканный, свя
занный.

Греч, осрасо, bcpatvcfi тку, осрт̂  ткань.
Ткать, ткань, ткачъ, ткальный, ткац- 

кій (вм. ткатскій), ткнуть, ткнуться, 
тыкать; точка, точь-вточь, точность, 
точный; тычки, тычинка.

Bo-ткнуть, в-тыкать.
Вы-ткать.
За-ткать, затыкать, затыкать, за

ткнуть, затычка.
Ис-тыкать.
Па-ткать, натыкать, наткнуться, на

тыкаться.
От-тыкать.
Под-тыкаться, подо-ткнуться.
Про-ткнуть, протыкать.
Со-ткать, с-тыкаться, соткнуться,

стычка.
.V-тыкаться, утокъ, уткнуться.
Г-но-ткнуться, спотыкаться.

Т к - ,  т е к - ,  т е м - ,  т о к - ,  т о ч -

Ц . - С л .  теїри течь, т о к г ,  потока,
ТЄКА, ТЄЧОНІе, ТОЧИТИ, ИС-ТОЧ- 
I I H K Z ,  источити ВЫ ЛИТЬ, точило.

Пол. ciec течь, ciekg теку, исіес уб і
жать, ucieczka бігство, toczyc =  
точити цідить, наливать.

Санскр. tek, takati, takti біжать, - 
спішить, taku, takva, takvan ско
рый, текуїцій.

Зенд. tac течь, біжать.
Срав. Греч, тахш, тг|хш расплавляю; 

тахор-ац tT|XOjxat теку, плавлюсь; 
ср. -ayôç, 'àyoî, xàyivoç скорый, 
быстрый.

(Лат. fluo, Нім. fliesse теку, Греч, 
péto, С Т. Стру-.

Теку, течь, течете, течка.
В-текать, в-течь.
Вос-токъ, восточный.
Вы-текать, вытечь.
За-текать, затечь.
Ис-текать, истечь, истечете, истокъ, . 

источникъ.
На-текать, натечь.
0-текъ, отекать, отечь.
Пере-течь, перетекать.
Под-текъ, подтекать, подтечь.
При-текать, притечь, притокъ.
Гас-текаться.
С-текать,— ся, стечь,— ся, стечете, 

стокъ.
У-текъ, утекать, утечь, утечка.

Т о ч - ,  т а м - ( с и н .  к о р .  о с т р - ) .

Ц . - С л .  изострити.
Пол. ostrzyC, niiostrzvC. См. кор. ост-.
Точить, точило, точилыцикъ.
Вы-точить, вытачивать.
На-точить, натачивать.
Под-точить, подтачивать.
С-точить, стачивать.

Т л

Ц . - С л .  ТЛА, тлити,  т л і т и ,  т л і .  
ніе, ТЛІННЬІЙ, нетлініе.

(Пол. mol моль, тля; Нім. Motte 
тоже.
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Греч, сп];, род. оеб; моль, тля).
Лат. tinea тля.
Тля, тл’Ьть, тленный, тленъ, тленность, 

тлиться, тлеться.
Тло (сгореть до тла); ср. Пол. tio фонъ.
За-тлеться, затлеваться.
Ис-тлеть, истлевать.
Не-тлеше, нетленный.
Рас-тлить, растлевать, растлете.
Со-тлеть, сотлевать.

Т и - ,  т ы н - ,  т е м - ,  т о м -

ll,.- С л .  Т1.л\л, темный,  темница,  
з атмитн,  з л т ж т е  (т ьма =  
1 0 , 0 0 0  темникг) .

Пол. Ста тьма, ciemny темный, ciem- 
nica темница.

Санскр. tamas тьма, timira темный, 
torn, tamati томить.

Ср. Лат. teter черный, tenebrae тьма.
Греч, oxta тень, oxoxi'a темнота, охо

тно; темный.
Литов, tamsa тьма, tamsas темный.
Срав. Лат. temetum одуряющШ напи- 

токъ, temelentus опьяневппй и 
timeo боюсь.

Тьма, темный, темница, темничный, 
темнота, темнеть.

Тдмный, томить, томительный, томле- 
H ie , томность.

За-тмпть, затмевать, затмеп1е.
Потемки, потемнеть.
С-темнеть,— ся.
У-томить,— ся, утомлять,—ся, утоми

тельный, утомлеше.
Ис-томить,—ся.
На-томиться.

Т о и а р -

Пол. towar товаръ; Кроатское и Кра- 
инское tovar кладь; Серб, товар 
определенная кладь.

Срав. Нем. Waare, Waaren товаръ

и werth ст0итъ=Пол. wart, Герм, 
vara, varan товаръ.

(Греч. u>vio; товаръ, Лат. merx тоже).
Товаръ, товарный.
Товар-ищъ, товарищешй.
По-товарищески.
П р и м е ч а н i е. Съ точноетш опре

делить корень слова товаръ едва- 
ли возможпо. Начало этого слова 
необходимо искать, конечно, въ тор- 
говыхъ сношешяхъ, но съ кЬмъ? Съ 
Славянами-ли южными или запад- 
пнми, или съ Западною Европою— 
съ Немцами? Всего естественнее, съ 
последними; какъ восточные, такъ 
и западные Славяне вели торговлю, 
съ самаго разеелешя Славянъ, съ 
Немцами. До какой степени Немцы 
имели вл1яше на Славянъ въ до
машней ихъ жизни—видно изъ того, 
что даже крыша у Поляковъ, напр., 
dach, торговля handel, отсюда 
handlowaC торговать. Но, допу- 
стивъ такое толковаше слова то
варъ, трудно будетъ объяснить пер
вый слогъ то . Однимъ словомъ, ко
рень этого слова невыясненъ. На- 
противъ того, въ томъ, что товарищъ 
произошло отъ слова товаръ, это 
всякому понятно.

Т о л -

Ц . - С л .  й то л и ти

Ср. Санскр. tul, tulayati, tolayati и 
Лат. tuli принесъ, tollere уничто
жить и поднять; Литов, tyle тиши
на, tylus тихШ, tiliu, tileti за
ставить молчать. ’

У-толить, утолять, утолеше.

Т о л к - ,  т а л к - ,  г о л о ч - ; снн. 
кор. их-, си. этотъ кор.

Пол. tluc толочь, ttukg толку, tloka 
толока (=номочь), pottuc поколо
тить, побить.
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Грин. Санскр. и Гот. blahgv, blighv 
н Греч. bXipcu стЪснять, сжимать, 
llXaio толкаю, расталкиваю.

1ит. torqueo мучу, удручаю.
,'limiB. talka толока, sutelkti звать 

на толоку, на помочь.
Толкать,— ся, толкнуть,— ся, толко- 

иуть, толкотня.
Толочь, толочить, толокно, толчея, тй- 

лока.
II талкивать, в-толкнуть.
Ili.i талкивать, вытолкнуть.
И( -толочь.
На талкивать,— ся, натолкнуть,— ся.
11н-толочь.
Нт-талкивать, оттолкнуть.
11 о-талкивать, потолкать,—ся.
Про-талкиваться, протолкаться.
Иод-талкивать, подтолкнуть.
Гш:-талкивать, растолкать.
(' -талкивать,—ся, столкнуть,— ся.
V-толочь.

Т о . т к - ( о в - ) .

Ц . - С л .  толкокати,  толковаше,
истолковали растолковать (синон. 
объясн-).

Иол. tiumacz толкователь, толмачъ 
(вн. толкмачъ), ttuina zyO толко
вать.

' I Гром. ЁрртрЕосо толкую [ср. герменев
тика =  толковаше, объяснение Св. 
Мисашя]; срав. ёррт(;.

.1 nr. interpretari толковать, inter- 
pros, -tis толкователь, переводчикъ).

1 Тилконать, толкомъ, толковый, толко
ватель, толковательница,толковало, 
гол ковитый. Толмачъ, вм. толкмачъ,

Пив толковый, безтолковость.
II толковать, втолковывать.
На толковаться.
11с толковать, истолковывать, истолко- 

мвтоль, исголков аше.
Па толковать,—ся.
Норо толковать, перетолковывать.

По-толковать.
Про-толковать.
Гас-толковать, растолковывать.

Т о  л  i i -

Ц . - С л . толпа.
Пол. ttum толпа, множество, tluinic 

sig толпиться, tluniny многолюдный.
Срав. Лат. mult-us многш, multitude» 

множество (tlum, читай наоборотъ 
mult).

Срав. Греч. uXijbo; множество, дарлг- 
Хтрт.i наполняю.

Толпа, толпиться.
С-толпиться.

Т л с т - ,  т о л с т - ,  т о л щ -

Ц . - С л .  ТОЛСТй (точный).
Пол. tiusty' жирный, толстый, tlust- 

oSc жиръ, сало, tlusciec толсткть.
Санскр. tarp, tarpati питаться, на

сыщаться, trapta толстъ, сытъ.
Срав. Греч, xpscpco питаю; Оретгто; упи

танный (тсар; толстый; ср. Лат. 
pinguis жирный).

Толст-ый, толст-ота, толст-уха, толст- 
якъ, толща, толщина, толсткть.

По-толсткть.
Гас-толст'Ьть.
У-толщать,— ся, утолщить, утолщеше.

Т а и - ,  т о й - ,  T c i i -

Ц . - С л .  топлино,  теплый, тепл
ота.

Пол. ciepiy теплый, ciepl-ойб теп
лота, cieplec теп.тЬть.

Санскр. tap, tapati нагревать, ciaTb, 
tapas теплота, жаръ.

Ср. Греч, тёсрра пепелъ, Иерро; теплый.
Лат. tepe-facio нагркваю, tep-idus 

теплый, tep-ula теплая вода.
Топить, топ-ка, топливо, топиться;



— 206 —

теплый, теплота, теплица, теплич
ный.

Вы-танлииать, вытопить,— ся.
За-тонить,—ся, затоплять, — ся.
Ис-топить,—ся, истопникъ.
Ца-тапливать, натопить.
О-тапливать,—ся, отопить,— ся, отоп- 

леніе.
От-тапливать, от-топить.
От-тепель.
Пере-тапливать, перетопить, (масло, 

сало).
Про-танливать,—ся, протопить,— ся.
Рас-таплииать, растопить,—ся (печь 

и мсталлъ).

Т он -

Ц . - С л .  тонкій.
Пол. cieûki тонкій, cieniutki то

ненькій.
Ср. Санскр. tana нитка и тонъ, нота, 

tanu тонкій.
Греч, xovéç нитка, tsivco тяну.
Лат. tenuis тонкій.
Литов, tenvas тонкій.
Латыш, tiws топкій.
Тонкій, тоненькій, тонкость.
У-тонченпый, утонченность.

T on -, то(н)-нуть.

Ц . - С л .  потопъ,  потопити,  оуто- 
п ит и ,— СА-

Пол. topic,— sig топить, топиться, то
нуть, potop потопъ, utopie sig уто
нуть.

(Срав. Греч, pâboç глубина, pô&oç 
тоже, pûîhÇio тону; Лат. fundus дно, 
profundus глубокій).

Лат. subinergore топить.
Греч. xaxaxXoojxo; потопъ, Лат. elu- 

vius потопъ.
Топить,— ся, топкій, то(п)путь, тоня 

(вм. то[п]ня).

За-топить, затоплять (въ воде), за
тонуть.

По-топъ, потопить, потоплять, пото
нуть.

До-по-топнып.
У-топить,—ся, утонленникъ, утонуть.
Пере-топить,—ся, перетонуть.

Т о п - ( о т ' ь ) ,  т а к т -  т о т - ,

TOU4-

Ц . - С л .  топотк, топтати, истоп- 
тати.

Нол. tupaC (topac) топать, tgtet 
стукъ, топотъ, deptaC топтать.

Ср. Греч, тотгто), oxocpsXiCcu бью, уда
ряю, съ Санскр. tup, tumpati тол
кать, ударять.

Литов, trepti топтать.
(Лат. pulso, pedibus ferio топаю, 

топчу).
Топ-ать, топ-отъ, топ-тать, топчу и т. д.
В-топтать, втаптывать.
За-топтать, затаптывать, затопать.
На-топтаться, натопаться.
От-топать, оттоптать, оттаптывать, от- 

тапывать. *
Под-топтаться, под-топывать.
При-топывать, притоптать,—ся.
Про-топать, протаитывать, протоптать.
Рас-топаться, растоптать, растапты

вать.
С-топтать, стаптывать.
У-топтать, утаптывать.

Т о п - ( ы р ) .

Ц . - С л .  нетопырь.
Пол. nietopyrz нетопырь.
Греч, voxxept; (vo; ночь).
Лат. vespertilio (vesper) 

ночь.
Топырить, топыриться, топорщиться: 

топоръ, топорище, топорный.

Нетопырь,
летучая
мышь.
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Не-топырь (можетъ быть, уп-ырь, 
ыпь-опь?).

Рас-топырить, — ся, растопыривать, 
■— ся.

Т о п о л ь ;  с р . Л а т .  р о р и .

1-и.а (ВМ. П О П О Л Ь ).

Т о р б а ;  ср . Шм. К о г ь =  
к о р о б ъ  (в и . к о р б а ) .

Т о р г - ,  т о р ж -  =  д о р о г -  =  

д о р о ж -

Ц . - С л .  торгъ,  торжифе, торже
ство,  торжествовать торже
ственный.

Пол. ta.rg торгъ, \\'у-багдо\\-аС вы
торговать и т. д.

Срав. Лат. Пл и т  площадь, бга1юге 
тащить, везти.

Торговать,—ся, торговля, торговый, 
торг-ашъ, торговецъ, торговка, 
торж-ище, торжество, торжествен
ный, торжественность, торжество
вать.

Доропй, дорожить,—ся, дороговизна.
Вос-торжествовать, вздорожать.
Вы-торговать, выторговывать.
За-торговаться.
11а-торговать,—ся, наторговывать.
Нере-торжка.
11о-торговать,—ся, подорожать,—ся.
11 ри-торговаться, приторговываться.
11 ро-торгов аться, проторговываться.
С-торговать,— ся, сторговываться.
I ’ас-торговаться, расторговываться.
У-торговать, уторговывать.

II р и и е ч а н I е. Связь понятШ о тор
жестве и торге несомненна. Что 
делалось на торжище, при всехъ 
(конечно, что-нибудь пр1Ятное, важ
ное), то и было торжественно. 
Но, чтобы объяснить самое слово

торгъ, необходимо допустить сло
во сторгаться ,  въ смысле со
бираться въ одно місто. Отсюда бу
дуть понятны и почти тождествен
ный по звукамъ слова: дорога 
на торгъ и дорогая ціна, меж
ду собою, повидимому, общаго въ 
значеній пичсго но имЄющія. Въ 
этомъ смысле ср. Лат. ЬгаЬсгс 
везти.

Т о р о п - ;  ср а в . т р а п - =  
т е р п -

Пол. ігаріС заставлять терпеть, печа
лить, заставить оторопеть, ибга- 
ріепіе печаль, огорченіе.

Санскр. багр оцЄпєнЄть.
Лат. 1;огрео, богреэсо оторопеть, 

оцЄпєнЄть, й-еріїїия, бгерМагс. 
См. треп-.

Литор. tirpst.ii, бігрЬі оцЄпєнЄть.
ТоропЄть (простонар. въ торопатахъ 

быть).
0-торопЄть, оторопелый, оторопелость.
Торопить,—ся, торопливый. ;
За-торогшть,—ся.
По-торопить,— ся, поторапливать,— ся.
Рас-тороп-ный, расторопность.

Т о р о к - ,  т а р а ч - ,  т о р г -

Пол. э^егсгеб торчать.
Торока, (ремни у задней луки у седла), 

торочить.
Торчать, торчекъ, торчмя.
0-торочить, оторачивать (обшивать по 

краямъ известнымъ образомъ).

Т о р п -

Пол. багтозіс тормошить.
Тормошить (не давать покоя спящему, 

или лежащему, приводя его въ дви- 
женіе).

Торм-азъ, тормозить.
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За-тормозить.
По-тормозить.
П р и м f> ч а н і е. Корень этогь, впро- 

чемъ, не выяспенъ вполні. Повиди- 
мому, его можно сблизить съ ІІоль- 
скимъ trzym-, frzymac держать, 
если-бы сей послідній не следовало 
сопоставить съ держ-, держу, съ пе
рестановкою буквъ, вм. terz(v)maC.

Т|»-, т е р -, т и р -, тор- (ср. 
дор-ога); (ср. др-, дер-, 

Д|»р--, дор-).

Ц . - С л .  трети,  иретретн, треніе, 
отирати,  торити,  торный.

Пол. trzec, taré тереть, ocieraé оти
рать, zetrzeé стереть, zetrzec siç 
сразиться, ztarcie siç битва, tarka 
терка.

Санскр. tar, terati тереть; tar, ta- 
rati, tiryati проникать, торить.

Греч, xopslv сверлить, Tepp-mv, тєр|ха 
конецъ, Tsipa) тру, мучу,

Лат. terere тереть.
Литов, triiiiu, trimti тереть.
Tp-y, трешь п т. д., тереть, терка, 

треніе, тор-ить, торный. Ср. дорога, 
вм. тор-ога, дор-олшый.

В-тереть, — ся, втир-ать, — ся, вти- 
раніе.

Вы-тереть, вытирать, вытираше.
За-тереть, затирать, за-тор-ъ.
Ис-тер-еть,—ся, истирать,—ся.
Ha-тереть, на-тирать,—ся.
0-тереть,— ся, отирать,— ся.
От-тер-еть, оттирать.
Пере-тереть,—ся, перетирать,—ся.
По-тер-еть, потирать.
Под-тереть, подтирать.
Прп-тереть, притирать, прнтпранье.
Про-тереть, протирать, проторить, 

прбтори.
Рас-тереть,—ся, растирать.
С-тереть, стирать, стирка (бклья).
У-тереть,— ся, у-тирать,—ся.

Т р - ,  т е р -

Ц . - С л .  тр-лта, и с- трат - ит и,  те- 
рдти.

Пол. tracié тратить, stracié потерять, 
истратить, strata потеря, potracié 
потерять.

Срав. Греч, атерор-оа быть ограблену, 
лишиться.

Лат. сагео лишаюсь, теряю, perdo, 
amitto теряю.

Тр-ата, тратить, терять.
! За-трата, затіїатнть, затрачивать, за

терять,—ся.
Ис-тратить, истрачивать,— ся.
По-тратить, потрачивать, —  ся, по- 

тер-я, потерять,— ся.
Рас-трата, растратить,— ся, растрачи

вать, растерять, — ся.
У-тратпть,—ся, утрачивать,— ся.

Т р а в -

Ц . - О л .  трава,  травный.
Пол. trawa трава, truc, trujç отрав

лять, trueizna отрава, otruc отра
вить.

Срав. Санскр. turv, turvati ділать 
наспліе, tura рана; Зепд. tura 
врагъ.

Греч, ті-трш-ахсо раню, трао-[ла рана, 
тгба, тгбт] трава, Лат. herba трава.

Трав-а, травка, травникъ, травяный, 
травить, травля.

Вы-травить, вытравлять.
За-травить, затравлять.
На-травить, натравливать.
0-трава, о-травить, отравлять, отрав- 

леніе.
По-трава, потравить.
Рас-травить, растравлять (рану).
С-травить, стравливать (собакъ, дикпхъ 

животныхъ,— заставлять драться).
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Т р е б - ,  т е р е б - ;  см.  т р е п -

Треб-ухъ, треб-ушина.
Теребить (ср. дергать; ленъ теребить).
Ис-треб-нгь, истреблять, истребитель, 

истребительный, истреблеше.
На-теребить, натеребливать.
По-треблять.
У-по-треблять, употребит-ь,—ельный, 

употребление.
Рас-теребить.

Т р е б -

Ц . - С л .  тревл,  потрева,  трево.  
вати,  потревовати.

Пол. ЬгеЬа нужно, робггеЬа нужда, 
надобность, ро^геЬохтаб требовать, 
ялроЩ'геЬотуаб потребовать, ро- 
НяеЬпу потребный.

(Греч. аесёсо требую.
Лат. ргесог, розсо прошу, требую).
Треба.
Срав. Готск. НтигЬап нуждаться, 

МагЬа нужный.
Треба (потребность релпгюзная), тре- 

бовате, требовать, требовательный, 
требовательность, требникъ, тре- 
бище.

Вос-требовать, вытребовать.
За-требовать.
Ис-требовать.
По-требовать,— ся.
Не-но-требный (ненутный), непотреб

ство (син. развратъ —поведете или 
нравственное состояшо, какого ни 
отъ кого пе требуется).

Т р е в -

Ц . - С л .  тревога,  тревожный.
Пол. trwoga тревога, 1пуойуС трево

жить.
Срав. Греч. Вооо̂ о; тревога, Ворорёш

тревожу, и Лат. turba сиятеше, 
turbare тревожить.

Тревога, тревожить,— ся, тревожный. 
Вс-тревоживать, — ся, встревожить,

— ся.
За-тревожить,— ся.
Ha-тревожить,— ся.
По-тревожнть,—ся.
Рас-тревоживать, - ся, растревожить,

—  ся.

Т р е а в -

Ц . - С л .  трезвый, трезвитисж.
| Пол. trzezwy трезвый, otrzezwic от- 
; резвить.
| Срав. Лат. sobrius трезвый, sobrietas 

трезвость.
(Греч, утдсра) ничего не пью [вина]). 
Трезвый, трезвость, трезвиться. 
0-трезвить,— ся, отрезвлять,— ся.

I Про-трезвить,—ся, протрезвляться.

Т р е с к -  (звукоподражатель
ное).

! Ц . - С л .  трескъ.
: Пол. trzask трескъ, trzasnqc издать 
I звукъ, трескъ.
I Ср. Санскр. krap, krpati стонать, 

издавать жалобный стонъ.
Лат. сгераге скришЬть, crepitus шумъ, 

трескъ, скрипъ.
(Греч. OGOTiOi трескъ, шумъ, йоотгёо) 

трещу).
Трескъ, трескаться, трескать (просто- 

народное=лонать, жрать), треск
отня, треск-упй, трещ-ать, трещ
ина,

За-трещ-ать, за-трещ-пна. 
На-трескаться (трескать), натрещать. 
IIo-трескаться, потрещать. 
Гас-трескаться (полопаться), растре

щаться.

Т р е с к а  (рмйа).
14
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Т р г - ,  т | » о г - ,  т о р г - ,  т е р а -
( c p .  д р г - ,  д р о г - ,  д р о т - ,  

д е р а  ).

Ц . - С л .  терз-лти,  растерзали.
Пол. targac трогать, дергать, targaC 

sig таскать другъ друга; roztar- 
gnigty разсіянньїй, roztargnjjx sig 
развлечься.

Санскр. tarj, tarjati грозить, пугать, 
tarh, trhnoti мять, размять.

Ср. Греч. тар[Зо; стран., испугъ, тар- 
|3еш пугаю, тар0(00(0, таратко тро
гать.

Лат. tralio тащу, влеку.
'Грог-ать, трогательный, тронуть, им. 

трогнуть.
Тор-гать, торгнуть.
Тер-зать, терзаніе.
В-торгаться, вторгнуться, вторженіе.
Вос-торгъ, вос-торгаться, восторжен

ный, восторженность.
За-трогивать, затронуть.
Ис-торгать, исторгнуть, истерзать, ис- 

терзывать.
Не-до-трог-а.
От-торгать, отторгнуть, отторженіе.
По-трогать, потрогивать, потбргать.
Про-торгать, проторгнуть.
Рас-торгать, расторгнуть, расторженіс, 

рас-трогать,—ся, растрогивать,— 
ся, рас-терзать, растерзывать.

Т р е п - ,  т р а п - ;  с р.  т р е б - ,  
т е р е б 

ії , .  - С л .  треп- етг,  трепетати,  тре
петный.

Пол. trzepaC трепать, roztrzepany 
рас-трепанный,разсіянньїй; roztrze- 
paniec раз-сіяпннй (=простонар. 
растелепа).

Санскр. trap, trapati вертіться, во
рочаться.

Греч, "per« оборачиваю, обращаю.)

Лат. trepidare трепетать, trepidus 
тренещущій.

Литов, trepti топтать, стучать ногами.
Трепать, трепка, трснакъ, трепалка, 

тряп-ица, тряи-очка, тряпичка, 
тряпье, тряпка, тряпичный, тря- 
пичникъ. Треп-етъ, трепетать, тре
петный.

Вс-треп-ать, вс-треп-ывать, встрепе
нуться (вм. встрепетнуться).

За-треп-етать.
Ис-тренать,—ся, истрепывать,— ся.
На-трепать,—ся, натрепетаться.
От-тренать, оттрепывать.
Но-трспать, потрепывать.
Рас-тренать,—ся, растрепывать,—ся, 

растрепа, растелепа.

Т р о с т -  (предполагается 
т р о т - ) .

Ц . - С л .  трость (тро[т]сть) трость, 
перо, слогъ. г

Пол. trzcina тростинка, тростники, 
tregC содержаніе, tresciwy полный 
содержанія, какъ Славяне, трость— 
перо, слогъ =  Лат. stilus стиль, 
слогъ.

(Греч. хаХар.о;=Лаг. calamu s ip o c T - 
никъ, срав. culmus солома).

Трость (посохъ, палка, палочка), трост
инка, тростники.

Тростить (о канаті,—толстой, верев- 
к і—связывать концы).

Т р у б -

Ц . - С л .  тр.ъвд, т р а вн ый .
Пол. traba труба (металлическая), 

скерчь; tr%biC трубить.
Ср. Лат. tuba труба. 4
Греч. оа?,7гіу$ труба.
(Срав. Греч. Top/rcavov тимпанъ, родъ 

бубна).
Труба, трубачъ, трубить, трубка, труб- 4 

очка, труб-ный, трубчатый.
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Труба (дымовая, водосточная) трубо- 
чистъ (см. ниже).

За-трубить.
На-трубить,— ся.
Ио-трубить.
Иро-трубить.
Рас-трубить.

Т р у д ь - ,  т р у н і - ,  т р у ж д - .

Ц . - С л .  тр^дж, тр&кдлтисл,  т р ^ .  
дитисл,  трудный,  притр^дный
=утружденный

Пол. trud трудъ, trudny трудный, 
zatrudnienie работа, занятіе, tnul- 
пойс затрудненіе.

Санскр. trud, traudati удручать, му
чить.

Ср. Лат. trudcre толкать, гнать.
Греч. tovo;,-6 трудъ, работа =  Лат. 

labor, aerumnn.
Труд-иться, труж-усь, труд-ъ, труд

ный, труд-овый, труженикъ, труж
еница.

За-трудвяться, затрудненіе.
На-трудиться.
По-трудиться.
У-труждать.

Т р у п - ,  см. с т р у н -

Т р у н -

Ц.-Сл. трУнж.
Иол. trilj) трупъ.
Ср. Санскр. trup, tropati убивать, 

вредить.
Греч. Яротгти» крошу, уничтожаю.
Литов, trupu, trupeti, trupiuti кро

шить, искрошить.
(Греч. тстшр.а трупъ, Лат. cadaver 

[отъ cado падаю] трупъ).
Трупъ (въ тгЬкоторыхъ славянскихъ на- 

р'Ьчтяхъ дупло, туловище), трупный.

Т р у с - ,  т р я с - ,  т р я х - ,  
т р у х -

Ц . - С л .  т р * с ж ,  т р д с т и , "  п о т р я 
сати.

Пол. trz{p56,—si g трясти,—ся, roz- 
tr/ijSC, — siç растрясти, — ся, 
wstrzîj,snicnic потрясшие.

Ср. Санскр. tras, trasati трясти, ко
лебать.

Лат. terreo устрашаю, (заставляю 
трястись), terror страхъ.

Греч, тргш трясусь дрожу, a-Tpsa-To; 
неустраншмый.

Литов, triszu, triszeti трясусь, стра
шусь.

Трусъ, трус-ить, трусиха, трусливый, - 
трусливость, трусость.

Трясти,— ся тряс-авица, тряс-еніс, 
тряска, тряскій, трях-нуть, трух-а.

Ис-трях ивать,— ся, встряхнуть,— ся.
Вы-тряхивать, вытряхнуть, вытрясы- 

вать, вытрясти.
За-трясти,— ся.
Ha-трясти,—ся.
О-трлхивать, — ся, отряхнуть,—ся.
По-трясать, потрясти, потрясеніе, по

тряхивать.
Пере-труситі ся.
Рас-тряхивать, растрясти,—ся, рас- 

трясывать.
С-тряхнуть, стряхивать.
С-трусить, струхнуть.

Т р у т т »

удобовоснлаиеняемое вещество изъ су
хой губки или изъ сожженной тка
ни и употребляемое для добывая і я 
огня, носредствомъ кремня и кресива.

Т р у т - е н ь .

Пол. trutefi, trucieft трутень.
Греч. трутень. Ср. Мм.

Käfer жукъ.
Лат. fucus трутень.

14*
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Т р я н - ,  см. т р е и -

Т у г -  ( = т я г - ) ,  т у т - ;  д у г - ,  

д у  a s -

Ц . - С л .  стл.жати.
Пол. tggi тугой, сильный, храбрый, 

po-tgg-a могущество, сила, po-tgz- 
пу сильный.

Санскр. tvani, tvanakti, tani, tanakti 
стягивать, дклать тугимъ.

Литов, tvankas удушье, удушливый 
воздухи, tvimkus удушливый,-tvcn- 
kiu, tvenkti душно, lankus густой, 
тугой.

Греч. те1Уш=тяну (см. ТЯГ-), охерео? 
твердый =  Лат. sterilis твердый, 
безплодный. ,

Tyrifl, туг-а, тужить (тосковать, гру
стить, скорбкть).

За-тужить.
He-дуги, недужный (болкзнь, нбмощь, 

больной, немощной).
Ср. Пол. potgga сила, мощь.
Раз-не-дужиться.
По-тужить.

Т у к - ,  т у ч -

Ц . - С л .  точный,  т^’ ча.
Пол. tyc тучн'Ьть, o-tyly растолсгЬв- 

шШ, otyloSC толстота.
Ср. Санскр. tuvi сильный, мощный, 

tiv, tivati толсткть.
Ср. Греч. хоХос, хбХт) опухоль.
Лат. tumor, tuber опухоль, tumeo 

пухну.
Тучный, тучность, тучнкть, туча, ту

ша (туловище животнаго—вола).
Тылъ.

Т у д -

Ц.-Сд. т^лй, талона, соб. код- 
чанъ— цилиндръ.

Пол. tulow туловище, tulic прижи
мать къ себі, tulic sig прижиматься, 
przytuliC, — sig прижимать, — ся, 
przvtulek пристанище, пріють.

(Греч. ахеХє/ої, соб. отрубокъ, коло- 
да=Лат. truncus).

Тули, туловище.
В-тулка.

Т у і і - = т я и -

Ц . - С л .  Т.7.ПЫЙ.
ІІол. tgpy тупий.
Ср. Лат. ob-tus-us тупый, притуп

ленный, ob-tund-o притупляю.
Нім. stumpf тупый.
(Греч. арфХ0с=Лат. liebes тупый).
Тупый, тупики, тупица (тупой топоръ), 

туп-ость, тупіть.
Тяп-ать (рубить что-либо неострыми 

орудіеми), тяпка .(особый роди не- 
остраго орудія для рубки капусты и 
другихъ овощей).

Ис-тупить,—ся.
0-тупіть, отупілость, отун’Ьлый, оту- 

ПІНІЄ.
По-тупить,—ся, потуплять,— ся.
При-тупить,—ся, притуплять,—ся.

Т у р ( ' ь ) .

Сл.  т^ра, соб. дикій барани,
храбрый, неуязвимый.

Срав. Санскр. sthurin вьючное живот
ное, sthura человіки (отъ tu илі} 
stu =  sta стоять; срав. стадо), 
sthaura выокъ. Зенд. çtaora вьюч
ное, крупное животное.

Греч, -caôpoç, Лат. tau ros. Нім. Stier 
воли, быки.

Тури, турій, турить (гнать вони).
Вы-турить, вытуривать.
По-тур-ить.
Про-турить, протуривать.
С-турить, стуривать.
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Цримічаніе .  Съ т у р -  срав. дур- 
акъ, дур-ный, т. е. глупый, такъ 
какъ баранъ считается глупкйшимъ 
животнымъ; но туръ значило и храб- 
раго: гой еси ты туръ.... какъ бла
гій и благій иігЬета два противопо- 
ложныя значенія.

Т у с к - ,  с р .  т о с к -

Ц . - С л .  тусклый, ТДСКНЛ.ТИ тем
ніть, терять яркость цвіта.

П о л .  tgsk-nic тосковать, tçskny т о 
скливый.

Срав. Санскр. tusna молчаливый, tus, 
tosati издавать звукъ=Лат. tussis 
кашель, Франц. tousser кашлять.

Греч. друг. кор. арлорбсо тускну.
Тусклый, тускнуть, тускнеть. _
Тоска, тосковать, тоскливый.
За-тускнуть, затосковать,— ся.
Вс-тосковаться.
На-тосковаться.
По-тускнуть, потускніть, потосковать.
С-тосковаться.

Т х - ,  т у х - ,  т у ш - ,  т о ш -  
( с р  т и х - ) .

Ц . - С л .  ти)(ій. См. кор. тнх-.
Пол. tch-uac дох-нуґь, tcliîy затхлый, 

tchlina затхлость, tuszyc тушить 
что-нибудь (на огні).

(Греч, a[3svvùpi тушу, утушаю, oftev- 
vopou тухну, потухаю).

Тухнуть, тушить, тухлый.
Тошно, тошнота, тошнить.
За-тошиить.
За-тх-лый, затхлоеіь, затухнуть.
По-тухнуть, потухать, потушить.
С-тошнить.
У-тушить.

Т у ч - ,  с м . т у к -

Ц . - С л .  т д ча .
Пол. tgcz i радуга.

(Греч. ve<p-sX̂ ]̂, уёср-04=Лат. пиЬ-ез 
[вм. пиЬЬ=<р-ЬЬ] об[в]лак-о [вся
кое,равно и тучное]).

Туча, тучка.

Т щ - ,  Т Ч -, т о ч -  ( с р .  щ е д - ) .

Ц . - С л .  т ф а т и с л ,  по- тфатисд
поепкшить. См. рад-кть, кор. |»ад- 

Тщиться (прилежать, стараться), тща
тельный, тщательность. 

Тщивый=тчивый, тчивость. 
Потщиться, по-дчивать, подчиванье. 
По-подчивать.
У-подчивать.
Гас-точ-ать, расточить, расточитель

ный, расточительность.
Щед-рый (съ перестановкою соглас- 

ныхъ д и ч) расщедриться.

Т щ - ,  т о щ *

Ц . - С л .  тф ш , тфета, тфетно, 
во-Тфе напрасно; ср. празд-ный= 
порожнШ, пустый; истофати =  
ТОф-1Й.

Санскр. tauccha пустый, тoщiй.
Лат. 1езса или tesqua, древ, tuesca 

пустыя мкета, удаленныя отъ города.
Литов. бизЫпи опустошать.
Греч, хеуб; пустой, топрй; хеуя на

прасно, вотще, ратонос тщетный 
и т. д.

Тщ-ета, тщетный, тщетность.
Во-тщо.
Топрй, тощать.
Ис-тощать, истощить, истощенный, ис- 

тощеше.
На-тощакъ=Пол. паЧвгсго.
0-тощать.
Срав. Пол. Сггр1оС (тшпётъ) пустой 

человккъ, тщеславный; эгреШу гад- 
юй, безобразный.
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Т * л - , ср. т у л 

ії,. -Сл. т іл . о, род.— £С€, дат.— еси, 
т іл  есный.

Нол. сіаіо тіло, сіаїко тільце.
Греч, ошр-а, Лат. corpus тіло; з dp; 

тоже.
Зенд. kerhpa тіло, туловище.
Тіло, тілесньїй, тільньїй, тільники 

(крести, носимый на т іл і).

Т ’Ьн-(ь).

Ц . - С л .  СІНІ,, ср. СІНИ, о с і н и т и ,  
ср. осіяти.

ІІол. ciefi, сіепіа тінь, тіни.
(Греч. охіа тінь.
Лат. umbra тінь).
Тінь, тінистий (ср. стінь—стіна).
От-тін-окн, от-тініть, от-тінять.

Т 'Ь е т - о .

Пол. ciasto тісто—всякое пирожное, 
ciasteczko пирожное. Ср. Пол. dzie- 
za квашня.

Ср. Греч, охаї; тісто изи пшеничной 
муки.

Т гЬ х - = ти х - , т ’Ь і і і -= T U III-

Ц . - С л .  т і ш и т и , — с л ,  о у т і р ,  
о у т і ш и т и .

Пол. cieszyc,— sig тішить,— ся, ро- 
ciecha утішеніе.

См. кор. тих-.
Тіш-ить (утишать душевную боль).
По-тіх-а, по-тішать,— ся, потішить, 

— ся.
Ha-тішить,—ся.
У-тіха, утішать,— ся, утішить,— ся, 

утішитель, утішительньїі, утішеніе.

Т ю к а т ь ,  тоже, что и тукать
или стукать (звукоподражател.).

Т яг- , т я ж - , тяз- ; ср. ту *1-, 
т у ж -

Ц . - С л .  ТЛГОСТІ, , ТАГОСТНЫЙ, 
ТАЖКІЙ, ОТАЖСЛІТИ, 'ГАЖССТЬ.

Пол. ci%g продолженіе, тяга, сщ%щс 
тянуть, cigzar тяжесть, ciezki тя
желый, тяжкій, obcî zaC тяготить, 
отягощать.

Санскр. tan, ta, tanoti, tanute, tan- 
vate тянуть, растягивать, ta, tayati 
растягиваться, tana нить, tanas 
потомство.

Готск. th njan тяиуть.
Лат. tendere тянуть, иротягявать, 

cingere окружать. Ср. Пол. сщц-в^с.
Литов, tgsiu, tgsti тянуть.
Греч, xeivoi тяну, exxeivm вытягиваю, 

(еХхш'тяну, влеку).
Тяг-а, тяг-ать,—ся, тянуть (вм. тяг

нуть),—ся, тяг-ло, тяг-ость, тягота, 
тягостный, тяг-учій, тяжба, тяжеб
ный, тяжелый, тяжесть, тяжкій, тя- 
желіть, тяготіть, тяготиться.

Тугій.
В-тягивать, втянуть, — ся.
Вс-тянуть, вс-тягивать.
Вы-тягивать, вытянуть,—ся.
За-тягивать, за-тянуть,— ся, затяжка.
На-тягивать, натянуть, натяжка.
0-тяготить,— ся, отягощать,—ся.
Об-тягивать, обтянуть.
От-тягивать, оттянуть, оттяжка,
Пере-тягивать, перетянуть.
По-тягиваться, потянуться.
Под-тягивать, под-тянуть, подтяжка.
При-тягивать, притянуть, притяженіе, 

притязаніе, пригягательный.
Про-тяг-ивать, нро-тянуть, протяжный.
Рас-тягивать, рас-тянуть, растяжный, 

в-рас-тяжку.
С-тягивать,— ся, стянуться,— ся, стя- 

жавіе, стяжатель.
Со-с-тязаться, со-с-тязаніе.
0-тяг-отіть, отяготить, отягощать, 

отягощеніе, отяжеліть.
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У.

А’г-л(ь); ср. ог-нь.

Ц . -С Л .  АГЛЬ, АГЛІЄ.
Пол. wggiel уголь.
Санскр. anhara, aijhala уголь, отъ 

agni огонь.
Греч. avtlpaS уголь (ср. Слав, антракъ— 

камень).
Литов, anglis уголь.
Лат. carbo уголь.
Уголь, уголекъ, угольный, угольникъ.
Об-углить,— ся.

А 'гл - (ъ ).

Ц . - С л .  А  гола.
П ол. w ggie l уголъ.
Санскр. agra уголъ, остріе (отъ ак- 

гнуть).
Греч, ахріс, охріі острее, ахріоєї? уг

ловатый, острый.
Лат. angulus уголъ, uncus крюкъ.
Уголъ, уголокъ, угбльный, угловый, 

угловатый.
На-угблышкъ, науголышчекъ.

А’гр-(ь).

Ц . - С л .  Агрь.
Пол. xvggorz угорь (ср Wggior Вен- 

герецъ и угръ. Вепгорецъ, Венгрія 
перешли въ Гусскій языкъ изъ 
Польскаго, wg котораго но многихъ 
русскихъ словахъ равняется у или 
же w<|; какъ, нанрим., ус— wqs, 
wgza ужа и т. д.).

Греч. ёу/еХо; угорь.
Лат. anguis ужъ, anguilla угорь. 
Литов, ungurys ужъ.
Угрь, угорь, угреватый.

УД-, У ив-

Пол. wgda уда, wgdka удочка.
Санскр. athari острый конецъ.
Греч. ctyxtoTpov уда, крючекъ, Syxivo;

удочка, крючекъ.
Литов, ud-ata игла.
Уда, удочка, удить, удилище, удиль- 

щикъ, уженье.
Вы-удить, выуживать.
По-удить.

Ад-одь— п т и ц а .

Ср. Пол. dud к.

А'д-=ыд-= в ы д р а .

Санскр. udra земноводное; Др.-Перс. 
odro выдра; Литов, udra выдра.

А'ж-; ср. j a - i c i f f .

Ц . - С л .  аж ж  ужъ.

Нол. ŵ îî, род. wgza ужъ, ужа.
Греч, e-/(Sva змкя.
Санскр. ahi, Зендск. azi драковъ, 

зм-Ья.
Лат. си. уг> рь.
Литов, см. угорь.
Ужъ.
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А ' з - ,  ю з - ,  л з - ,  я с -

Ц . - С л .  оуз.ы,  оуз-никж, соузж, 
а з ы  к/, языкъ, народъ; а з к ж ,  
ЮЖ.НКИ родственяикъ, ИОАСЙ.

Нол. wigzy узы, wqzki узшй, uwig- 
ziC увязнуть, wiq,zaC вязать, zwi%- 
zek союзъ, pas иоясъ.

Санскр. aimhu узшй, amrhas сгкне- 
Hie, ju, juauti, junati связывать, j 
juti связь.

Зенд. aghana ст’Ьснеше.
Греч, ау/ш ( rtciiflH), съужпнаю, оза

бочиваю, ay/opai огорчаюсь, аухтт̂ р 
все, что сгЬснлеть.

Лат. aiigo печалю, сгЬсняю, augor 
печаль, сткснеше. Ср. jus, juris 
право, связь, jug=nro.

Литов, anksztas узкШ.
Соб. узюй Греч, oxsvo?; см. тксный; 

Лат. angustus.
Уз-ы, уз-елъ, уз-елокъ, узникъ, уз-K ift , 

узенькШ, узкость.
Вяз-ать, вяз-анье, вязтй, вязь, яз

ыкъ, язычникъ, язычница, язычество.
Со-юз-ъ, союзный, союзникъ, союзни

чество, союзнически.
Съ-уз-ить, съуживать.
Об-уз-а.
По-ясъ, неясный, поясокъ.
В-вяз-ать,— ся, ввязываться.
За-вяз-ать,—ся, за-вяз-ывать,—ся.
На-вяз-ать,—ся, на-вяз-ываться, на- 

вяз-чпвый, на-вяз-чивость.
Об-вяз-ать, обвязывать.
Об-язать, об-язывать, об-язательный, 

об-яз-ательность.
От-вязать, отвязывать.
Пере-вяз-ать, перевязывать, перевязка.
По-вяз-ка, по-вязываться.
Под-вязать, — ся, подвязывать, - ся, 

подвязка.
При-вязать, привязывать, привязка, 

на-прй-вязи.
Газ-вяз-ать, развязывать, развязка, 

развязный, развязность.

С-вязь (=союзъ), связать,— ся, свя
зывать,— ся.

У-вязать,—ся, у-вязывать,— ся.
Г-ужъ, гужевой, гужемъ.

А к - ,  у ч - ,  ы к - ,  п - ь ш - ,  ы ч - ,  
в  ы ч - ;  ср - и г - ,  ы к -

Ц . - С л .  о у чи т и ,  C A ,  ОуЧСШе,
оучитель, сучсникж, ов-ычай.

Пол. uczyC учить, uczefi ученикъ, па- 
uczyciel учитель, zwyczaj обычай, 
zwycznjny обыкновенный, nadzwy- 
czajnie необыкновенно.

Сзпскр. ne, ucyati, uv-oc-a съ охо
тою д’Ьлать что-либо, прив-ык-ать, 
okas-ok-a домъ.

СрГГреч. ôixo; домъ=Лат. vicus се- 
лете.

Готск. bi-iihtis привыкипй, biühti при
вычка.

Литов, junkstu, junkti привыкнуть. 
Соб. уч-ить Греч. Siôàoxu) (отъ Ssix- 
8ах) учу.

Лат. doceo учу, disco учусь, соп- 
sues ‘0 привыкаю.

Уч-ить, учитель, учеше, ученикъ, уч
еница, ученичестй, учительский, уче
ный, ученость.

I Вы-учить,—ся, выучивать,— ся, вы
учка.

I До-уч-ить,— ся, до-учивать,— ся.
За-уч-ить, за-уч-ивать,—ся.

, Из-уч-ать, изучить, изучете.
На-уч-ать, научить, 

i На-выкъ, навыкать, навыкнуть, 
j Не-обыкновенно, необычайно.
[ Об-учать, обучить, обучсше.
, Обыкновешс, обыкновенный, 
j От-учать,—ся, от-учить,—ся.
• От-выкать, отвыкнуть.

Пере-уч-ать, пере-уч-ить,— ся.
По-уч-ать, поучить, поучительный, по- 

учеше.
Под-уч-ать, под-учигь, под-учатель.
При-учать,— ся, приучить,—ся.
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Нри-выкать, привыкнуть, привычка.
Про-уч-ить.
Раз-учать,—ся, разучить,— ся.
Со-ученикъ, соученица.
С-выкать, с-выкнуться.
Чрез-выч-айный.

Ал-
Ц - . С л .  оул.сй.
Под. ul улей, ula улья и т. д.; ul-iea 

улица.
(Греч, àyoïa улица, Лат. via дорога, 

улица.
Лат. apiariura улей; Греч. да>Хт), Лат. 

aula).
Ул-ей, ул-ица, уличный, уличникъ 

(срав. гулять).
За-ул-окъ, ср. захолустье=закоулокъ.
Пере-ул-окъ.
Про-ул-окъ.

A m -

Д . - С л .  р а з р а з о у ^ т и ,  раз
у мный,  оуразУм-Ьти.

Пол. rozum умъ, разумъ, rozumny 
умный, rozumieC понимать, umieé 
ум'Ьть.

Ср. Санскр. an, aiiiti, anati дышать.
Лат. animus духъ, душа, умъ, anima 

душа (какъ ang- и уз-) и Сл. Уне 
лучше.

Греч, vôoç =  v o û ; умъ (вм. [ a ]v ô o ; ) ,  

ovoaot имя, voéo), voéopoci думаю, за
мечаю.

Санскр. avi замечавший, видяпрй. См.
Я11-НЫЙ.

Ум-ъ, умный, умникъ, умница, уметь, 
умствовать, умсгвоваше.

Без-yMie, безумный, безумство, безум
ствовать.

За-умствоваться.
Из-умить, изумлять, изумительный, из- 

умлеше.
lla-до-умить, надоумлять.
о-без-ум^ть.

По-умнеть.
Раз-ум'Ьть, разумный, разумъ. 
В-раз-умить, вразумлять, вразумлеше. 
Не-до-ум'йвать, недоум̂ ше.
Не. до-раз-ум-’йвать, недоразум'Ьн'ю. 
Об-раз-умливать, образумить.
С-унеть.

An-, ни«-, bin-
д . - С л .  ^не лучше (см. Д ’ч .), 

Ĥiw лучпп'й, юный, юноша,
В .Ы Н Л , Н-ЫН-Ъ.

Санскр. yuvan, yum юный; Зенд.
yavan, род. yunas юный, юноша. 

Готск. jugga юный, juiula юность.
Лат. juvenis юный, юноша.
Литов, jaunas юный, юноша.
Греч, veavia; см. МЛа.1-.
Сан кр. пп, Греч, vov, Лат. nunc

НЫ11Й.
; Юный, юность, юноша, юношество, юно- 

нгсшй, юница, юнеть, ныне, ны- 
пЪшшй.

А;п-
Ц . - С л .  оуп-овлтн,  оуповдHie.

| Пол. uf-aC верить кому, доверять,
| zaufanv уверенный, доверивнпйся,
I poufaty фами-пярный, обращающШ-
I ся съ к4мъ самонадеянно, poufal-
! оёб.

Санскр. ар (=апъ), ара (=апа) 
1 предчувств1е, надежда
1 Нем. lioft'en надеяться, Hoffnung на

дежда.
1 Греч. еХт; надежда, уповаше, Лат. 

spcs наделсда; еХтпчш, spero на- 
деюш..

Уповать, уповаше, уповательно. _

А » - ,  м п - ,  o n - ,  u - o i i ;  ср.  
н-аб-

Ц . - С л .  оуповлти =  в . о п . и т и ,
В-ОП-ЛЬ, В03-0П-ИТИ.
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Пол \v-ab-iC. См. ваб-.
Латыш. сока, филинъ. Ср. уп-ырь. 
Уп-ырь=Малоросс. вамп-иръ.
Вопль, воп-ить (см. клик-, крик-).

См. вон-.
Вз-вовить.
За-вопить.
Раз-вопиться.

А с -  (ср . « с - ,  о с т ь — усикъ  
у  ячм епя).

Пол. wq,s усъ, w$sy усы.
(Греч. друг, корт роотаЕ, род. ахо;: 

срав. Франц. moustache усъ, усы. 
Лат. barba борода верхней губы su- 

perioris labii). "
Усъ, усы, усатый, усачь.

А гс т - , ущ - (ср . остры й), узд-

Ц .-С л .  VcT .a, остіе.
Пол. usta ротъ, собст. губы.
Санскр. as, asan ротъ, уста, asya 

тоже=морда, oshtha губа; Зенд. 
aosthra губы.

Прусск. austo уста.
Лат. os-oris ротъ, уста, лице, oscu- 

Іагі целовать, osculum поцЄлуй; 
ср. ostium.

Литов, ostas, osta устье реки.
Греч, отора ytra.
Уст-a, уст-ье, устцы, уетно, устный. 
Узд-a, узд-ечка.
Вв-н-уздать, взнуздывать.
За-уздать, зауздывать.
Из-устно, изустный.
На-из-устъ.
На-уст-̂ ть, наущать, наущеніе. 
Об-уздать, обуздывать, обуздайте. 
Не-до-узд-окъ.
Под-устить, подущать, подущеніе. 
Раз-н-уздать, разнуздывать, разнуздан

ность.

А т -  ( = у к - ) ,  ю т - ,  ю к -

Пол. \т^ек утокъ, хгдДу утлый. 
(Греч, хрохт] утокъ.
Лат. виМешеп).
Утокъ, утлый (разлагающШея, разде

ляемый, удоборазделяемый, какъ 
нитки); ут-югъ.

Па-ук-ъ, па-ут-ина.
Пр1-ютъ, приютить.
Уютный.
(Вь-юк-ъ, вьючить, на-вьючить?).

А т -

Санскр. ati водяная птица.
Лат. anas (вм. antas) утка, род. 

anatis.
Греч, v̂ ooa утка (какъ изъ Лат. anser 

гусь, аиса гусыня) вм. (а)ут)заа. 
Литов, antis утка.
Ут-ка, уточка, ут-иный.

A T P -

Д . -С л . оутро, ^тр.енл, оутр.ен . 

HiH, за$грд=завтра.

Пол. jutro завтра, pojutrze поегб зав
тра (ran-ek утро. См. ран-).

Санскр. ushas, uslia, Зенд. ushafih, 
usfyi утренняя заря; Санскр. usra 
утрентй.

Греч. туес заря, aopiov вавтра.
Лат. auster южный ветеръ; aurora 

утренняя заря.
Литов, auszta, ausz, auszti разеве- 

таетъ.
Утро (вм. [а]усро, съ т встав.), утрен- 

H ifl, утренникъ, утреня.
За-втра (вм. заутра), завтрашней.
За-втракъ, завтракать.
По-завтракать.
От-завтракать.
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Утр-=и -ут| 1-, ядр-
Ц . - С л .  лтровл,  едино-йтровный-
Нол. wgtroba внутренности животнаго, 

печень, wgtrobowy внутреншй, wgt- 
robka печень.

Санскр. antra внутреншй.
Ср. Лат. inter между; interior внут

ренней.
Греч. 7)tpov жнвотъ, брюхо, серд

це, печень.
Н-утръ, нутро, утроба; ядро, ядр-ышко.
В-н-утри, в-н-утрь, внутреншй, внут* 

ренность.

У х -= ю х -= н ю х -
Ц . - С л .  л ^ а т и ,  в л а г о - я ^ а т е .
Нол. wq,chaC нюхать, wgch обоняше.
Греч, оо-р-тг), оо-р.т) благоухаше.
Лат. od г запахъ.
Литов, iidziu, iizti нюхать, йа!ё обо- 

няше, iidinias нюхаше.
Ух-а (супъ изъ рыбы, приправляемый 

обыкновенно благоухашями—души
стыми веществами), ушица.

U-юх-ать, нюх-нуть.

Вы-нюхать, вынюхивать.
На-нюхаться, нанюхиваться.
Об-нюхать, обнюхивать.
По-нюхать, понюхивать, понюшка. 
При-нюхаться, принюхиваться. 
Про-нюхать, пронюхивать.
Раз-нюхать, разнюхивать.
С-нюхать, снюхаться (простонар. синон. 

понять другъ друга).

J'x-, уш-, ЫХ-, ЫП1-

Ц . - С л .  t f p ,  В-Н-^Ш-НТИ, 34- 
^ ш - и т и ,  за- оуш- ешс.

Пол. ucho, uszy ухо, уши, slucbafi 
слушать, s-1-yszec слышать.

Греч, ooat, род. што;, ао, а1ш за
мечаю.

Лат. auris ухо, audio слышу.
Литов, ausis ухо.
Ую, ушко, ушный.
Сл-ухъ (вм. с-ухъ), слушать, слышать 

(у-слых-ать).
В-н-ушать, внушить, внушитель, вну

шительный, внушеше.
За-ушать, заушить, заушеше.

Ф .

«1»ыркать, Ф ы ркнуть ( з в у к о п о д р а ж а т е л ь н о е ) .
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X .

Ж а - = к а » .  С м .  этотъ корень.

Хаять (ср. каят-, пакъ красный и хо- 
poiiiift), хаяше.

О-ха-я-ть, о-хаииать.
11()-ХШ1ТЬ.
Рпс-халть, расхаивать.
(Ср. Греч, ха-хо-;, улхta худой, злой).

Ж а п - = ц а п - = х о б -

Пол. chapac хватать, chapn^c схва
тить.

Лат. capio хватаю, беру, ловлю.
Нкм. zapfen схватить щипцами. 
Хапать, хапнуть, хапанье, хап-унъ;

ср. хоботь.
На-хапать, нахапывать.
0-хапка, о-хапочка.
По-хапать, но-хапывать.
С-хапать, схапнуть.
Срав. Евр. хабар-.

Ж а р к -  (звукоподражательное).

Пол. chrz^kaC харкать.
Харкать, харкаше.
На-харкать, нахаркивать.
От-харкнуть, отхаркивать,—ся. 
По-харкать, похаркивать. 
Рас-харкаться.

Ж а р ч - ;  см.  к а р ч - ,  к о р ч -

Пол. ‘karezma ко]>чма, karczinarz, 
karezmarka корчемникъ.

Ср. Греч. ултг)Хо; мелшй торгашъ.

Лат. саиро трактирщикъ.
Харчь, харч-евня.
Про-харчить,—ся (проксть деньги). 
Корчма, корчемство, корчмарь.

Ж а т - ;  с р.  г а т - ь ,  х у т - ,  
к у т -

I Хата, хатка, хатинка (Малоросс.).
1 Пол. chata дворъ, изба.

Ж в а л -  ( с р .  х у л - ) = е л а в -  
(вм.  х л а в - ) .

Д . - С л .  увала,  у в а л . и т и ,  по х в а 
лити,  хвалевньїй.

Пол. chwafa слава, chwaliC хвалить, 
chwaliC sig хвастать, хвалиться. 

Греч, olveto хвалю.
Лат. laudo хвалю, laus похвала. 
Хвала, хвалить, хвалышй, хвалебный. 
Вос-хвалить, восхвалять, восхваленіе. 
Вы-хваливать, выхвалять.

' За-хваливать, захвалить, 
і На-хваливать, нахвалить.
| По-хвала, похвалить, — ея, похва

лять,— ся, похвальба.
Ба-хвалъ, ба-хвалить (вм. па-хвалъ, 

нахвалить — областное. Грав. Пол. 
zilchwafy, zuchwaioäc). 

Рас-хваливать, расхвалить.
I

Ж в а т - = х и т - ,  х и щ -

Ц . - С л .  су ватити,  исуитити,  уиці-  
ный,  у ифн ик г .
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Пол. chwytaC хватать, chwycic схва
тить, zachwyciC восхитить, za
ch w у con у восхищенный.

Санскр. (chad, chend обшдй корень) 
gadhya держать въ заперта.

Греч. y a v S a iv c o  хватаю ( s y a S o v  схва- 
тилъ).

Лат. prae-bend-ere хватать, ргае- 
(lien)da добыча.

Гот. gitan схватить.
Срав. Греч, yeip рука, отъ кор. уар- 

хватать; Др.-Лат. hir рука.
Санскр. har, harati взять; ср. горсть.
Хват-ать, хват-ить (сип. ударить, | 

крлкиуть), хватиться (вспомнить о 
чемъ-нибудь забытомъ или ударить
ся), хватшй, хвать.

Хвастать (вм. хватстать), хвастливый, 
хвастливость, хвастунь, хвастуньи.

Вы-хнатить, выхнатыкать.
За-хиатить, захватывать, захватъ.
На-хкатать, нахватывать.
На-хвастать,—ся.
О-хватить, охватывать.
От-хватать, отхватывать, от-хват-ить. |
Иере-хват-ить, перехватывать, пере- 

хватъ, перехватка-
С-по-хватиться, спохватываться.
По-хвастать.
Под-хватить, подхватывать.
При хватить, прихватывать, прихваст

нуть.
Про-хватить, прохватывать, прохвостъ. !
С-хватка, схватить,— ся, схватываться. !
У-хватъ, ухватка, ухватить,— ся.

Ж  н о н ,  х н о и н м й .

Хвойшю рас/пипе (имеющее иглы, или 
листья нъ вид!; И ГОЛТ.).

Сран. Иол. cliwiaé колебать,—ся.

Ж н о р -

Пол. ebory больной, хворый, chor-oba 
болкзнь, chorowac хворать.

Грсч.уозеш, Лат. aegroto. См. бол-(еть).

Хвор-ать, хворый.
За-хворать.
Пере-хвораться.
По-хворать, похварывать.
При-хворнуть, прихварывать. 
Рас-хвораться, расхварываться.

Ж н о е т -

(Греч, оора, херхо4 хвостъ).
Ср. Лат. cauda хвостъ; Греч. хшЗеа 

головка.
Ср. Санскр. skund, skundati подска

кивать.
Готск. skautas выпушка.
Хвостъ, хвостнкъ, хвостать (хвастать?). 
Вез-хвостый.

; При-хвост-ень.

Ж н р с т -

Ц . - С л .  p p a c T a .
Нол. chrust хворость.
Литов, hnrsta место, заросшее кустар- 

никомъ.
Греч. <pp6yava, та хворость.
Лат. sa г men tum хворость.
Хворость, хворостина.

Ж иак-ина; см. иа-ба.

Ж и .1 - = з ы * | 1 -

Пол. ehyliC нагибать, nachylic на
гнуть, pochyly нагнуннййся, пока
тый.

См. гби-, клон-.
Хил-ый, хилость.
Хир-еть, хирл-якъ.
За-хиреть.

Ж и т - .  х н щ - :  ср. х в а т -

Ц . - С л .  ^ и т - рый,  ^итрость,  р ф .
НЫЙ, И С-ртИ ТИ , ВО С .р ТИ ТИ ,
оурфрдтисд.
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Пол. chyt-vy хитрый, chytroSc хит
рость.

Гром. 8oX.tf.04 хитрый, 80X04 хитрость.
Лат. dolus хитрость, astutia тоже, 

astutus хитрый.
Хитрый, хитрость, хитроцъ, хитрост

ный, хитрить,
Без-хитростный.
Пере-хитрить, перехитрить.
С-хитрить.
У- хитриться, ухитрять,—ся, ухшцрешс.
Хищный, хищникъ, хищнически, хищ- 

ничостио.
Вос-хитить,—ся, восхищать,—ся, вос- 

хитительиый, восхищеше (Синен, 
носторп., восторгаться).

II о-хитить, похищать, похититель, нохи- 
щеше (Синон. см. кор. тат-, тащ-).

Рас-хитить, расхищать, расхищение.
Пред-вос-хитить, предвосхищать, пред- 

восхшцеше (синон. предупредить 
кого похищетенъ).

Х л а д - ,  х л а ж д - ,  ж о л о д -

Ц . - С л .  уладх,  уладный, про- 
уладный, к(у) лад- дзь.

Пол. chtod холодъ, ehtodny холодный. 
( chiodzic охладить.

Ср. Лат. gelu холодъ, gel.dus холодный.
Готск. kaldas, III;м. kalt холодный.
Греч. о̂уро4 холодный, свкжШ.
Хладный, холодный, холодъ, холодокъ, 

холодёцъ, колодецъ (вм. холбдецъ), 
холодить, ХОЛОДИЛЬНИК!,.

О-хладить, охлаждать, охладктъ, охлаж-
ДСШС.

Про-хладить,—ся, прохлаждаться.

Х л а п - ,  х о л о п -  ( с р .  Л а т .  
l a b - o r ) .

Пол. chlop нужикъ, крестьянинъ, 
chlopski мужицк1й, крестьянсшй, 
chlopiec парень, chlopczyk маль- 
чикъ.

Л итов, к іа ір в  парень, хлопецъ.
Х олоп ъ , холопій, холопство.

Х . Л Є 6 - .  ж л о б - ,  Х Л Я О - ,  
ж л ы б ;  с р .  г л у б - ( ь ) .

Ц . - С л .  у л А Е Ь  гл уб ь, пучина.
П ол. сЫ у й п ^ С  хл есн уть, сЪЗгуэк хл ы стъ  

(вм. сЫ уЬ 8 П % 6 ).
См. глуб-.
Х л еб ать (синон. к с т ь  что-либо ж и д - ■ 

ко е), хлебнуть, хл еб ан уть.
Х л естать (вм. хл е б стать), хлестн уть, 

хлобы снуть.
Х л я б а ть  (н е кр к п ко  насаж енное хл я - 

б а ет ъ ).
Х л ы стъ  (вм. хл ы б стъ ), хлы сн уть, хлы - 

сд ак ъ , хлы щ ь.
К л об ук ъ , вм. х л о б -у к ъ  =  нахлобучить, 

хл естать  (вм. хл е б ста ть), хл естн уть. 
Х л е б -а ть , хлебн уть, хлебатель. 
Х л обы стн уть (о  во дк  и у д а р к  плетью ). 
Х л ы стъ , хл ы сти къ , хл ы стн уть. 
В ы -х л еб ать, вы хл ебы вать. 
За-хлебы вачься, захлебн уться , захл е

стать, захл естн уть.
З а-хл я бать.
Н а-хл еб аться , н а-хл ы п уть  (вм. хлыб,- 

н ут ь).
Н а-хл обучи ть, н а хлобуч ка.
П о -хл ега т ь , п о-хлебы вать, похлебка. 
П о -х л е ст а ть , п о -хл есты вать. 
П ри-хлебы вать.
Р а с -х л я б а т ь , р асхл я б ы ваться . 
Р а с -х л е б а т ь , р а сх л еб аться .
Р а с -х л е ст а т ь , р асхлестн уть.
О т -хл естать .
О т-хл ы н уть, о т-лы н и вать, вм. о т-хл ы - 

н ивать.

Х л и п -

Ц . - С і .  улиплти.
П ол. с Ь И р а с  п л ак ать, тихо п л ак ать. 
Ср ав. Г р еч. Хот:-»] печаль, Х о тео р л і
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печалюсь, y£(J.u) срав. Лат. gemo 
плачу.

Вс-хлипывать, всхлипываше.
Вас-хлипаться.

Ж л  o n -  ( з в у к о п о д р а ж а ш е ) ,  с р .  
ш л е п - ,  Л О О -, х л о б -

Хлопъ! хлоп-ать, хлопанье, хлопнуть, 
хлопушка.

Шлепать, шлепнуть,—ся, шлепаше.
За-хлопать, захлопывать, захлопнуть 

(двери, окошко —  закрыть быстро, 
громко).

На-хлопать,—ся.
Но-хлопать, похлопывать.
При-хлопнуть.
У-хлопать, ухлопывать (упичтожить).

Ж л о п - (о т ы ) .

Нол. klopot хлопоты, zaklopotany 
обремененный заботами; Сербское 
клеиот, собств. звукъ, стукъ мель
ницы мелющей.

Греч, и Лат. то-же, что занята, ра
бота, забота; Греч. (ppovxiSe?, Лат. 
сига.

Хлопоты (когда кто-либо, такъ ска
зать, хлопается, находится въ не- 
спокойномъ СОСТОЯНИИ, ИИ'Ья въ виду 
иснолнеше чего-либо).

Хлопотать, хлопотливый, хлопотунъ, 
хлопотунья (ср. бГ.ду клевать).

Вы-хлопотать, выхлопатывать.
Зн-хлоиотать,- гл.
Ин-хлоиотнтми.
Пн- хлопотать.
Пнс-хлопотаты я.

1 л « б -

Ц .-С л .  p i  Ей, РЫБНЫЙ.
Пол. clileb хлгЬбъ, chlebny хлебный.
Готск. lilaibs хлкбъ; Старо-Н'Ьм. bleib, 

blab хлебъ.

(Греч, арто; печеный хлЄбь, зіто; 
хлЄбь въ зернк.

Лат. panis хлЄбь печеный, frumen- 
tUm— въ зернЄ).

ХлЄбь, хлебсцъ, хлебный, хлебникъ.
Ha-хлЄбник'ь — на хлебахъ быть =  

noi.stolowad si§.

Ж л іш -

Пол. chlew хлЄвь.
Ср. Лат. caula хлЄв ь .
(Греч. з-<х1}[і6; (ср. стойло=конющня), 

хлЄвь.
ХлЄвь, хлЄвокь.

Ж м у р - ,  с м у р -  ( с и н .  е у и -  
[и т ь ] ) .

Иол. cbmura туча, облако, poclimur- 
пу облачный; сішшг/уб,— щ  на
хмурить,—ся (си. кор. суп-=Пол. 
8§Р).

Хмурить,— СЯ. •
Ha-хмурить,— ся, нахмуривать,— ся.
Па-смурный.

Ж н ы к а т ь  (з в у к о п о д р а ж а т .) .

Ж о д -  =  шед- =  Х О Ж - ,  

л  о  н . д -

11, . -Сл.  у одй,  р д и т и ,  и к ( д ) .  
стніс,  шестионати, предикатно' 
кати,  соїнестиіе, рждені е.

ІІОЛ. С ІІО ІІ / Іб  ходить, wchotlzic вхо
дить, szedl шелъ=Сл. шєдлй.

Греч. оЗо; путь, оЗєош путешествую.
(’р. Санскр. sad, sadati приходить къ 

кому.
Ходить, ходьба, ходебщикъ, ходкій, 

ходокъ, ходули, ход-унъ (въ паро- 
выхь машинахъ), ходячій, хожденіе, 
хожалый.

Без-выходно, без-выходный.
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В-ходъ, «ходить, «хаживать, входный.
Вс-ходъ, всходить, всхаживать, вос- 

хождеше, вос-ходъ.
Вы-ходить, выходъ, выходный.
До-ходъ, до-ходить, доходный, доход

ность.
За-ходъ, заходить, захаживать.
Ис-ходъ, ис-ходный, исходить, исхож- 

деше.
На-ходка, находить,— ся, находчивый, 1 

находчивость.
Иад-ходить.
Нис-ходить, нисхождеше.
Об-ходить, обходиться, обходительный, 

обходительность, обхождешс, об- 
ходъ.

От-ходъ, отходить.
Пере-ходъ, переходить, переходный.
По-ходъ, походный, походить, (погу

лять), походить (быть подобнымъ), 
похожШ, пйходя.

Под-ходить.
При-ходъ (прибыль и общество хри- 

станъ при известной церкви), при
ходный, приходскШ, приходить.

Про-ходъ, проходить, проходный, про- 
ходииецъ.

Рас-ходиться, расходъ, расходный.
С-ходка, сходиться, сходный, сходство, 

сходствовать, схожШ.
У-ходъ, у-ходить.
Про-ис-ходпть, происхождеше.
Пре-вос-ходить, пре-вос-ходительство, 

пре-восходительный, Щ)е-ВОСХОДНЫЙ, 
превосходство.

С-нис-ходить, с-нис-ходительный, снис-
\ хождеше.
Без-от-ходно.
Без-при-ходный.
Шесттнс, шествовать, шсствовате.
Вос-шееттле.
На-шеств1е, нашествовать.
При-шеств1е, иришелецъ, пришельный.
Со-шеств1е.
Про-ис-шествте.

HncmecTBie.
IIpo-шедппй, прошедшее, прошлый, 

прошлое.

Х о д - ,  ( ж о а - ) ,  ж о л -

Пол. chow приплодъ рогатаго скота, 
хозяйство, chowae беречь, прятать; 
niechluj неряха, niechlujstwo не
ряшество,

Греч. -/XiSatvw, yXioaio нажить, холить.
! Ходить (за к'кмь или заботиться о 
j комъ).
I У-ход'ь, ухажипашс, ухаживать.

Холить, холсте.
Вы-холить.

Х о з -  ( = г о с т - ) .

Ср-Санскр. ghas 4сть, ghaspati roc- 
подинъ.

Лат. hospes гость, хозяинъ.
Ср. Мм. Haus домъ, Gast гость.
Хоз-я-инъ, хозяйка, хозяйство, хозяй

ственный, хозяйсюй, хозяйничать. •
На-хозяйничать.
По-хозяйничать.

Х о л м - = ш е л 1Н -

Санскр. kalno возвышенность.
Греч. xoXcövt), xoX(uv6? холмъ.
Лат. collis холмъ, culmen вершина, 1 

celsus возвышенный.
Литов, kalnas гора, keliu, kelti, под

нимать, направлять, kelius дорога.
Герм, hella холмъ, heliu скала.
Холмъ, холмикъ, холмистый.
Шеломъ, шлемъ.
0-шеломить, ошеломлять (соб. ударомъ 

по головк лишить сознашя; пора
зить, нечаянно поразить).

Х о л с т - ;  ср.шерсть и шелкъ.

Пол. chusta платъ, cliustka платокъ, 
cliusteczka платочекъ.
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Греч. XÎVOV, ТО, oiiÔVT] ПОЛОТНО, холстъ.
Лат. lin teum  холстъ.
Холстъ, холстина, холстинка, холщевой.
Шерсть, шерстяный,
Шелкъ, шелковинка, шелковый.

Ж о  л  о -( с т -) = ж л а д с т - ;  срав. 
к л а д - ,  кладеный.

Греч. ауар.о4, Лат. innuptus неже
натый.

Греч. eovoo^tC®; ср. еннухъ.
Холостый, холостить, холоетякъ, холо- 

стяцшй. ,

Ср. Греч. х а1А0|;1 Лат. charnus узда.
Финск. liam utlu i хомугь.

Ж о р о м -, х р а м - ;  ср. х о р о й -,  
х р а и -

Ц . - С л .  храмовый.
(Греч, vaos, о, VYjciç, род. vTpô, yj храмъ.
Лат. tem plum  храмъ, aedes sacra 

тоже).
Хоромы, храмъ, храмовый, Храмовникъ 

(собств. имя— назвашс рыдарскаго 
ордена), хоромина (большое здаше—  
жилище; ср. палаты). -

Ж о р т ъ ,

Пол. chart охотничья собака изъ по
роды борзыхъ.

Ж о т -, жом-: с]), с ы т -

Ц . - С л .  ^от+. ти,  ^01|1,т, хочу, f o 
rt une,  ROC)(OTi.TH захотеть, но.  
р т ь ,  nÔ OT'tiHie.

Пол. cliciec хотеть, chcç хочу, cheesz 

хочешь и т. д.
(Греч, и Лат. см. вед-, вол-(ь); велеть 

poôXopnxt и Лат. volo хочу).

Ср. Лат. s itis  жажда, sitio жажду, sa
tis довольно, до-сыта; см. сыт-.

ХотЄть, хочу, хотЄніє.
За-хотЄть.
Нбхотя, хотя-нб-хотя=Лат. nolens- 

volens.
О-хота (желаніо, хотЄніє); охота=Пол. 

p o l o w a u i c  =  Лат. v o n n t i o ;  о-хо- 
титься, охотникь —  Нол. mysli- 
w y = J I a T .  v e n a t o r ;  охотшічій, охочій.

ІІо-о-хотиіься.
Пере-хотЄться.
По-хоть, похотЄиіє, похотливый.
ІІри-хоть, прихотливый.

Ж о р у г к ь .

Ц . - С л .  )(ОріТіГвіі знамя=древ. пра- 

Ііорь.
Нол. clm ragw ’ хоругвь.
Ср. Грсч. yw[A'fOi предводитель хора.

П р и м  Є ч а и і е. Употребленіе хоруг
вей первоначально принадлежитъ 
церкви, гдЄ онЄ всегда предшество
вали, въ религіозннхь процессіяхь, 
хору поющихъ; потомъ онЄ перешли 
и въ войска, въ который, знамя на
шло названіе прапора —  прапоръ, 
откуда прачорщикъ =  знаменоно- 
сецъ.

Хоругвь, хорунжій=прапорщикь.

Жожол-, XOX.1"

Ср. Нергид. каколь— иучекъ волось на
ГОЛОІГІ!.

ИЄм. областное Kogel женская при
ческа.

Хохолъ (нучекъ волось на голове или 
нерьевъ у птицы на голове), хохла
тый, хохлатка (курица), хохлачь, 
хохликъ Малорос. —  чортикъ, хох
лушка, хохлиться.

Ha-хохлиться, нахохливаться.

15
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Х охот-  (звуконодражател.).

Иол. chcihotaC тихо хохотать, chicho- 
tiuiie' хохотъ.

Санскр. kakk, kakh, k ak ati хохотать.

Греч. х а у х * ^
Лат. eachiiio r) х ш и у -
Хохотъ, хохотать, хохотунъ, хохотунья.
За-хохотать.
На-хохотагься.
Рас-хохотаться.

Хрн»|»-, хороб-

Ц.-Ол. ураврыи, упрости.
Иол. древ, chrobry храбрый.
Ср. Лат. fortis (вм. büortis) храбрый, 

сильный, или: ro b u r сила телесная, 
robust,us сильный (вм. ehrobur).

Греч, отъ ävigp мужъ, avSpsio? муже
ственный, храбрый.

Хра рый, храбрость, храбриться.
За-храбриться.
Рас-хрзбриться.

Жрмн-, хроп-
Ц . - С л .  ^ранити,  — сд,  ^paHCHie, 

Хранитель, со-хрднити,— са.
Пол. chronic хранить, zchroniC fig 

спрятаться, ochrona защита, обо
рона; общ. кор. sar защищать, пи
тать.

Зенд. bar защищать, hara, haretar 
защигникъ.

Санскр. sarva, Зенд. haura ц’Ьлъ, цЬ- 
лый, весь (сохранившейся въ це
лости).

Лаг. servo сохраняю, servus рабъ (со
храняют-̂ ), salvus ц'Ьлый, сохра
нивш ая; salus cnacenie, сохранеше.

Санскр. sorvatati, Зенд. haurvatat 
сохранеше.

Ср. Греч, око? дклый, сохранишшйся.
Нкм. H e il cnaceHie, coxpaireiiie.
Синон. кор. берег-у.

Хранить (беречь), хоронить (вещь или 
покойника [прятать, скрывать]), 
храненіе, хранитель, хранительница, 
хранилище.

0-храна, охранить, охранять.
По-хоронить, похороны.
Пред-о-хранить, предохранительный, 

предохранять, предохраненіе.
Со-хранить, сохранять, сохраненіе.
С-хоронить.
У-хранить.

Жрнії- (звуконодражаніе), ср.
« щ и - ;  ср. х р и и -  (звукопод- 

ражаніе).

Пол. сйгарас храпкть, осЬгу.урп^с 
охрипнуть, сЬгхурка охриплость.

(Греч, реухсо и р еуХ “  храилю.
Лат. Ббешо храплю, кркпко сплю).
Храпкть, храпкніе, храпъ.
За-храпкть, за-хриннуть.
Нахранъ, нахраиомъ.
0-хриилый, охриплость, охрипнуть.
Гас-хранкться.

Ж р б - ,  ж р е б - = г р б -  (горбъ), 
г р е б -

Ц . - С л .  хреветг.
ІІ0 Л . г̂Г7 Ы е б  хребетъ.
(Греч, ш т о і, 6 спина, хребетъ.
Лат. Логэиш, бещгиш спина, хре

бетъ).
Хребетъ (срав. крестецъ—  можетъ быть, 

отъ крест-, но вкроятнке, вм. 
хре[б]стецъ), хребтовый.

Гребткть (вм. хребткть), (что у кого 
гребгитъ [на спині тяжесть] —  
тотъ о томъ и говорить).

За-хребетникъ.

\ p o n -

Ц . - С л .  ^ролшн, хрожца.
Саискр. в га т а  (= соб. вед-) хромый.



Литов. к1итЬай хромой.
Латыш. кИЬай хромой.
(Греч. уоьХЬс, Лат. скшЛий хромой).
Хром-ый, хром-сцъ, хромать, хромота.
За-хромать.
О-хромкть.
При-храмывать.

Х руп-: ср. круп-(ный).

Греч, краиш ломаю, Ораоэто; хруптй.
Хруп-кш, хрупкость, хрупнуть. Лат. 

б'гапро ломаю, Ггасбий переломлен
ный (=еЬгасбий).

(Ср. Греч, хробш толкаю, ударяю).

Х р у с т - (звукоподражатель
ное).

Х р я щ -

Пол. сйг^йбек хрящь, сЬгггузисг 
хрущь— жукъ.

Греч. Рро/до хрущу; Лат. (хето.
Хрустъ, хрустеть; хрущь.
Хрящь, хрящпкъ, хрящёвый (въ тклк 

животныхъ), хрящь (==крупный пе- 
сокъ).

Хр'Ьв-ъ.

Пол. сЬггап хркнъ.
У древнихъ полевая редька — Лат. 

агшагапа, или агтогаошгп; Греч. 
ауре(а ра'рап).

Въ переносномъ смысле —  старый 
хркнъ=безполсзный ста]»икъ, со- 
старквппйся.

Худ- ( =  »суд- или енуд-), 
х у л -  вм . х у д л -

Ц . - С л .  х ^ д мй ,  С лити-
Пол. сііиііу тощій, худый; райкшіпу 

худый, скверный, райкшЫ\уо га
дость.

Греч, хахо;, Лат. такій худой, злой, 
Греч, хахіа, Лат. шаіиш зло.

Худый (дурный, скверный), худый (то
щій, тонкій), худенькій, худоба, ху
деть.

Ис-худать, исхудкть, исхудалый.
По-худкть, похуделый.
Хула (вм. худла), хулить, хулитель, 

хуленіе. |
0-хулить, о-хулка.
0-хуждать.
У-худшать,— ся, ухудшить,— ся, ухуд- 

Н1СІІІС.

Жуд-(ог) =
худой» -— нуд =чуд -

Ц . - С л .  з л о - с л о ж н ы й ,  кудесника 
=чудо.

Пол. сЬ§(І08'і чистый, изящный.
Срав. Лат. сисіеге ковать.
Художннкъ, Художественный, худож- 

ническій.

.Хут-, кут-
Ср. П ол. Щ і кутъ, уголъ въ избе, 

кдЛпік напимающій уголъ, опуюд'Ь- 
лснное мксто вт. комнате. См. из-ба, 
кутъ.

Хут-оръ, хуторяпинъ; срав. кутъ, ку- 
точскъ, кутокъ.

За-кута (загородка, отделенная для 
живности въ избе).
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Ц.

Ц а п - ;  (ср. ц ї ш - ) .

ІЦм іі-: ср. х п и -

Пол. сЬнрнс, см. хан-.
Греч. ЕршЗіо? цапля (птица); срав. 

еродіево жилифє (въ псалмі), 
отъ агй очищать.

Цапать, цапля.

Ц а р -

Лат. саеваг, Греч. позд. хаїаар царь.
Общій кор. каг.
Санскр. сігая голова, глава.
Зенд. сага, саге, дага глава, госпо

динь.
Царь, царскій, царство, царствованіе, 

царствовать, царовичъ, царица, ца
ревна, царить.

Во-царить,—ся, во-царять,— ся, во- 
цареніе.

На-царствовать.
По-царствовать.

Лро-царствовать.

Ц в Ф т - = к в Ъ т -

Ц . - С л .  ц в 'Ь т г ,  ц в і т с т и ,  р а с .  

ц в і т д т и .

Пол. куеіаі цвіть, kwitnq.fi цвісти, 
гогкхуіи расцвіль.

Ср. Санскр. сулх'сіаіі світить,
быть яснымъ, суеіа світт, більїй; 
куебуя, множ, куеіеі« пшеница— 
Готск. Ьуаііеів.

Литов, szwiteti світить, szweicziu, 
szweisti, szwatinti ділать світ
лими.

(Греч, avbo; цвіть, цвітокь, av& Tj, 

avlispov тоже. Ср. Санскр. aiidhas 
зелень.

Лат. flos цвітокь, floreo цвіту).
Цвіт-ь, цвітьі (растенія), цвіть, цві- 

(краски), цвітокь, цвіточекь, 
цвітете, цвісти (вм. ц в іт с т и ) .

Без-цвітний, безцвітность.
Вье-цвітать, вицвісти.
За-цвітать, зацвісти.
От-цвіт-ать, от-цвісти.
Про-цвітать, процвісти.
Рас-цвіть, расцвітать, расцвісти.

Ц ь ш -  (звукоподражаніе).

Чешск. tiple цыпленокъ.
Латыш, tibbu, tibbiu цыпленокъ.
Цыпленокъ, цыплята, цнплячій.

Ц ’Ь в к а .

Пол. цівка—cewka— трубка, на ко
торую, нри тканій полотна, нави
вають нити въ челнокі.

Ц ’Ь д - ,  і с Ь ж -

Пол. cedzifi цідить, przecodzié проці
дить, przecedzaé проціживать.

(Греч. ЗітцЛєш ціжу, àtpùaao) черпаю, 
цізісу.

Лат. ieifundo ціжу, наливаео).
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Ц Є д и т ь ,  цедилка, цЄжєніє.
Вьі-цЄдить, выцкживать, вьіцЄживаніе.
От-цЄдить, отцЄживать.
Пере-цЄдить, перецеживать.
IIpo-цЄдить, процеживать.
C-цЄдить, сцеживать.

Щ-Ьл-(ь).
Ц . - С л .  ц іл ь ,  ЦІЛИТИ,— СА.
Пол. c e l ,  р о д . c e l a  ц Є л ь ,  ц Є л и ,  w  c e l u ,  

c e l e m  с ъ  ц Є л і ю .
(Греч, ато'/ої поэт. цЄль, 

ц Є л ю с ь .
Лат. scopus цЄль, scopulus тоже, col- 

l i n e o  ц Є л ю ,  мЄчу в ъ  цЄль).
ЦЄль, цЄлить,—ся.
Без-цільпнй, без-цЄльность.
На-цілить.
При-цЄль, прицелиться, прицели

ваться.
Ц ’Ъл-(ъ).

Ц . - С л .  Ц І Л Х ,  Ц І Л И Т И ,  И С Ц І Л А .  
т и , — с л ,  ц іл о в д т и  приветство
вать, желать, быть цЄлу, невредиму, 
ц іл о к л н іє .

Пол. с а і у  ц Є л ь ї й , c a l o â C  ц Є л о с т ь ,  с а -  
t o w a c  л о б ы з а т ь , c a l u s  п о ц Є л у й ,  
л о б з а н і е .

Санскр. kalya здоровый, цілий.
Греч. хаХб; прекрасный, здоровый, 

оХоо целый.
ЦЄлнй, цЄлить, целебный, ціликомь, 

цЄловать,—ся, цЄлованіе, цЄлость, 
цЄловальникь ( цЄловавшій крестт. 
при присяге), цЄлональішца (жона 
целовальника; соб. о продавцахт. 
вина).

Цельный, цЄлитєль, целительный, це
лительность.

Ис-цЄлить, исцЄлять, исцЄленіе.
За-цЄловать.
На-цЄловать,— ся.
ІІо-цЄловать,— ся, поцЄлуй, поцілуй- 

щикъ.
Рас-цЄловать,—ся.

Ц Ъ н -

Ц . - С і .  ц іна , ц інити, оцінити.
Пол. сена ціна, сепіс ц Є н и т ь .
Санскр. ci, ciketi уважать, почитать, 

цінить, apa-ci-ta уважаемый, це
нимый, ара-ci, cayati, ni-сі чтить, 
уважать, цінить.

Греч, хірт) уваженіе, ціна, xipàu) ціню, 
aöXov награда за воешшне подвиги, 
Хбтра выкупная изъ пліна ціна 
и т. д.

Лат. pretium ціна, плата, aes-timare 
цінить, уважать.

Ціна, цінить, ценный, цінносте, ц і
нитель, цЄновщикь.

Без-цЄнньїй, безцінокь.
0-цінка, оцінить, оцінивать.
ІІере-цінить, переценивать.
Пере-о-цЄните, переоценивать.
Нри-цЄпиваться, приціниться.
Рас-цішса, расценочный.

Ц Ь о - ъ .
Пол. сер Ц ІІГЬ.

ІД'Ьп-(ь).
Ц . - С л .  ц і п ь = вериги,  оузы.
Ср. Пол. czepiC siç цЄпляться=при- 

вязываться къ кому; zaezepiaC за- 
дЄвать.

Лат. catena ціпь. Ср. НЄм. Kette ціпь
Греч. aXoot; (отъ гкХш) ціпь.
Ціпь, ціпбчка, ціпиться, ціпляться, 

ціпкій, цінний, ціпеніть.
В-ціниться, вцЄнллться.
За-цЄпить,—ся, заціплять,—ся.
Ha-цЄнить, наліплять,—ся.
О-цІшить, оцінлять, оцЄпленіе; оцЄ- 

иеніть, оц'Ішенільїй, оціпенілость, 
оціненініе.

От-ціпить,—ся, отціплять,—ся.
ІІод-цЄпить, под-цЄплять.
При-ціпка, приціиить,— ся, приціп- 

лять,— ся.
С-цінить,— ся, сціплять,—ся.
У - ц Є і і и т ь , —ся, уціпляться.
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Ч .

■■а- (ср. ка-).
Ц . - С л .  чл- а т н , от . чд а . т и с а , от. 

чллнный.
Нол. с/окм('. издать, ожидать (можно 

предполагать с/-аС =  ozkn-б =  
с/екаб), poezckac подождать, ро- 
czekanie ожидаше, oczekiwaC ожи
дать, чаять.

Греч. ikuiCu) надеюсь, чаю.
Лат. spero, expecto ожидаю,'надкюсь.
Чаять, чаяше, чаятельно.
Не-чаянно, нечаянность, нечаянный,
От-чаяться, отчаяваться, отчаяше, от

чаянный.

■ ■ «-= Сл .чл . =  чеп-; см. шн- 

Чид-=см. кад-ить.
Пол. cznd угаръ, дымъ, oczadzieC 

очадкть, угорать.
Чадъ, чадить, чадный.
0-чадЬть.
На-чадить.

'■ а р  , ч е р - ,  ч о р  , ч у р -

Ц .-С л .  чары, чародей, чдропдти.
Пол. czary чары, czarowac чаровать, 

czarowmk, czarownica чародкй, ча- \ 
родкйка, zaczarowaC очаровать, 
rozczarowac, — sig разочаровать, ! 
— ся.

Санскр. kr.tya чары, колдовство.
Ср. Мм. Kettzer еретикъ.
Литов, kereti очаровать кого.
(Греч. уо7)теии> чарую, yoTjxetot чары; 

срав. Евр. гой. j

Лат. praestigiae чары).
Чары, чаровать, чародкй, чародейка.
Чёртъ, чертенокъ, чёртовъ, а, о, чер

товщина.
Чуръ, чу]>аться.
За-чаровать, зачураться.
О-чаровать, очаровывать, очарователь

но, очаровательный, очарователь- 
ница.

Раз-о-чаровать, —ся, разочаровывать,
—ся, разочароваше.

Ч а с -

Ц .-С л .  часй— определенное время==
60 минутъ. _

Пол. czas время вообще, czasowy вре
менный, wywczasowaC sig про
спаться, niewvwczasowany непро- 
спавнййся, неспавпий всю ночь.

Греч, часъ =  шро?, Лат. hora; срав. 
Мм. Jahr годъ и Санскр. ja идти.

Греч, шра время года.
Часъ, часы, часовой, часокъ, часовня 

(домъ молитвы, гд'Ь, однако, не со
вершаются таинства, а поются часы, 
известное богослужение), часовникъ 
(книга, где час ы—богослужеше, 
изображаются)=Слав. часослов? ,  
часовщикъ.

Ч а с т -

Ц .-С л .  ЧАСТЬ, ЧАСТИЦА, ЧАСТО, 

ЧАСТЫЙ, ОуЧДфАТИ,  п ри Ч Аф Д -  

Т И , — C A ,  п р и Ч Л С Ж .
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Пол. czgSC часть, cz^stka частица, 
czgsto часто.

Санскр. kart, krntati делить на ча
сти, рубить.

Греч, часть pipo?, то, участь p.oipa.
Лат. pars часть, partiri дклить.
Часть, частица, частичка, частный, ча

сто, частый, частить.
От-части.
При-час/rie, причастный, причастить,— 

ся, причащать,—ся, причащеше.
С-част1е, счастливый.
О-с-частливить.
У-часть, участ!е, участникъ, участни

ца, участвовать.
Со-у-частникъ, со-учаше.
Не-с-част1е, не-с-частный, несчастли

вый.
Не-по-с-частливиться.

■ Іи а н -

Санскр. gunya пустой.
Греч, xsvso? пустый.
Литов, szwanya пустой.
Чваниться, чванный, чванливый, чван

ливость.

"lam -

Ц .- С л .  члшл, чашникъ (древнее 
придворное званіе).

Ср. Пол. czaszka черепъ головы. 
Санскр. kalaca бокалъ, karaka круж

ка, саги горшокъ.
Греч. xoktS, Лат. calix, ІИ'.м. Kelcli. 
Нол. kiolidi, kidiozok чаша, рюмка. 
Чаша Гроч. <ркхЬ) (болі.шая), іготідешу 

=потиръ, чаша.
Чаша, чашка, чашечка.

■1а х-

(Пол. suchoty чахотка). 1
Ср. Греч. rf  tkiu чахну, tpOioi? чахотка, j

Ср. Лат. phthysis, Франц. phtysie ча
хотка.

Чах-нуть, чахлый, чахотка, чахоточный. 
За-чахнуть.

■ 1 ез-= коз- ; см. коз-ни.

Ц .-С л .  исчезлти, ИСЧеЗНАТИ, ис- 
4C3H0eeiliC.

Пол. см. кор. ник-.
Греч. a'f«viCo> исчезаю, делаюсь неви- 

димьтмъ.
Лат. evanuesco исчезаю.
Ис-чез-ать, исчезнуть, исчезновеше.

*1 е и = н у д -

Ср. Лат. cud-o кую, cusus ковка 
(кузница).

Греч, ёхтоташ чеканю.
Чека, чек-апъ, чек-анить( монету), че

канка.
На-чеканнть, начеканивать. 
От-чеканить, отчеканивать.

■Мел-) ч о л -

Ц .-Сл. чело, чел-юсть часть голо
вы и въ войске.

Пол. czolo чело.
Греч, и Лат. см. лоб-ъ.
Чело, челка (у лошади), челюсть.

■ 1 сл -= н л -= ко л - , ч л -

Ц .-С л . чел o ii- iK K , челов'Ьчь, во. 
4eA.0Bfi4HTIICA, чл.енг, членов- 
НЫЙ, КОЛ+iHO, ЧеЛ.АДЬ.

Нол. czlowiek, czlek, czteczek чело- 
в1;къ, человкчекъ; czlowieczy чело- 
вЬч1й, cziowieczefistwo человече
ство.

Срав. Санскр. kulaya семейство, родъ, 
гнездо и колено, какъ собиратель
ная единица.
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Греч, avbpco-o; =  vco вверхъ,' іітрєтт 
обращаю, ш'|< лицо.

Лат. homo, срав. humus земля.
Чел-ои-'Ькъ (какъ тул-ов), челове

чина, человечество, человіческій, 
человечность, чел-ядь, чел-яд- 
инецъ.

Во-человЄчпться, вочеловЄчиваться.
Чл-енъ.
Со-членепіе.

Ч е .1 Н -= К .1 ІІ-

Нол. С/61 II челігь.
См. лад- лодки.

■ ІЄ И - , ч е п -

Срав. Пол. naczopurzony чопорный, 
патопьірнвшійся (петухъ индкйекій, 
распустившій хвостъ и перья и т. п.). 
czvpek чепецъ, czop-uch у Чеховъ 
тряпье, которымъ затыкаютъ отвер- 
СТІ0 въ дымовой трубе.

Срав. чеауха.
Чепецъ, чспчикъ.
Чбпорный, чопорность.

Ч е р и - : ср. кр о п- (ь).

Ц . - С л .  червь, червленый, черл\. 
ный красный; срав. Санскр. krmi 
червь.

Санскр. krmi, Зенд. kerema червь.
Др.-Ар. cruim червь.
Срав. Лат. vermis (ва. cvermis), НЄм. 

Wurm червь.
Лит. kermis червь.
Червь, черв-якъ, червячекъ, червивый.

Ч е р е и - = щ е р б -

Ц . - С л .  черепи, черепица.
Санскр. Qiras, Зенд. Qaraliu голова, 

глава. Санскр. cirshau тоасе.

Срав. Греч, харя, харт) голова, xpâviov 
j череаъ.
! Лат. cerebrum мозгъ, caput голова. 

Черепъ, черепица, черепокъ.
Черепаха, черепаховый, черепашка.

Ч е р е д - ,  ч р е д -

! Ц . - С л .  чреда, оучредити, оучреж- 
! дати,  оучреждеше.

Пол. czereda рядъ, толпа, множество, 
trzoda стадо.

Лат. series рядъ; ср. шеренга.
Греч, xotSu порядокъ, очередь, чере

дуюсь èxSsyo|Aai, р.етаАА<хтсор.а1. 
Череда, чреда, чередоваться.
0-чередь, очередный, по-очереди, по

очередно.
У-чред-ить, у-чреждать, учредитель, 

учредительница, учреждеше.

Ч е р е з - ,  ч р е з - ,  ч р е с -

Ц . - С л .  1 ресла поясница.
Пол. przez чрезъ.
Греч. Trépav, itépa, Лат. trans чрезъ. 
Черезъ, чресла.

Ч е р е м у х а  (въ ботан. prunus 
pad us).

Ч е р е и - о к ъ .

Пол. trzonek деревянная оправа у 
ножа, у вилки и т. д.

Ч е р е ш н я .

Пол. trzegnia.
Лат. cerasus (avium).

Ч е р н -

1 Ц . - С л .  черный, чернота,  очер- 
нити.

! Пол. czarny черный, czeruic чернить.
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Санскр. кагйпа черный, кагапаЬа чер
нота, каїа темно-синій, см. карій; 
каїапа пятно.

Греч, хєкаїчо? у поэтовъ черный =  
река;.

Лат. са1і§о темнота, мракъ.
Др.-Прус. кііьпап черный.
Черн-ь, черн-ый, чернота, червовый, 

черн-оцъ (ионахъ, инокъ), черница 
(монахиня), черница (ягода), черни
ка (тоже), чёрнеть (чернота на се- 
ребрі), чернила, чернильный, чер
нильница, чернуха, чернушка, чер- 
ніть, чернить.

Вы-чернить,— ся.
За-чсрнить,—ся, зачорніться.
На-чсрно.
О-чернить, очернять.
По-чернЄть.

М е р и - ;  ср. ч е р е н о н ъ .

Ц . - С л .  черпати,  почерпнути.
См. бадья.
Греч, арбш, Лат. Ьаигіо черпало.
Черпать, черп-акъ, черп-ало, черп

нуть.
За-черинуть, зачерпывать.
Ис-черпать, исчерпывать,—ся. •
На-черпать, начерпывать.
От-черпать, отчерпнуть, отчерпывать.
По-черпать, почерпнуть.

Ч е р е т -

Ц . - С л .  черствый, очерстиЪти.
Пол. сгсгаЬхуу черствый.
Саискр. кагМа или кгаНа черствый.
Лат. сгакзиэ (вм. сгаШш) толстый, 

тучный.
(Греч, ешкос черствый).

Ч е р т - ;  см. и а р т -  

Ч е с - ;  СМ. К О С -

Ч е с н -

Пол. czostek чеснокъ.
Греч. oxopoSa |л1 ,,.г } чеснокъ.Лат. allium /
Чеснокъ, чеспоконый, чесночекъ.

Ч и г - ,  ч и г к ’ь ,  чижикъ 
(птица).

Пол. czyliaC подстерегать, czyz чижъ, 
czyzyk чижикъ.

Греч, и Лат. axavlh?, too?, Лат. асап- 
this чижъ.

Ч и н - ;  см. UH-

Ч и р - е й ,  чирышекъ =  нарывъ.

Греч. oui6oxTjp.ot, Лат. abscessus чи
рей, нарывъ.

Чир-окъ, отъ чир-икать 
(звукоподражательное).

Ч и е т - ,  ч и щ - ;  ср. и и е т -

Ц . - С л .  чистый, очистити, СА, 

очицкше.
Пол. czysty чистый, czySeiec чисти

лище, oczyszczaC очищать.
Греч, at-fvo? чистый, xabatpu) чищу.
Лат. purus, integer чистый.
Чистый, чистка, чистота, чистякъ, чи

стительный, чистилище, чистить.
Вы-чистить, вычищать.
11а-чистить.
Но-чистота, нечистый, нечистая сила.
0-чистить,— ся, очищать,— ся, очи

стительный, очищете.
Об-чистить, обчищать (обобрать, обо

красть).
Ho-чистить, иочищать, почистка.
Под-чистить, подчищать, подчистка.
Рас-чистить, расчищать, расчистка.
С-чистить, счищать.



— 234 —

Ч и х -  (нпуко110дражаБ1е).

Иол. czchad, czchmye чихать, чих
нуть.

(Греч, irtatpo), irdtpvopai чихаю.
Лат. sternuo чихаю).
Чихать, чихнуть, чихаше.
За-чихать.
Про-чихаться.

Ч о к - (звукоподражаше), ч еи -

Чокать,— ся, чокнуться, чокашо.
Чокъ!

■■о.. см ч е н -

Ч р е в -; ср. к р о в -

Ц . - С л .  чрево, чреватый.
Срав. Санскр. kravis красное мясо. 

Ц.-Сл. нрава корова.
Ср. Евр. керев- чрево.

Ч т - , ч е т - ,  ЧИТ-, ч о т -

Ц . - С л .  чтити,  почтити,  чета,  со- 
четавати, — е л ,  сочетати,— сл,  
читати,  чести, чт-eHie, число, 
ис-яислежс.

Под. czcic чтить, cn-ota честность, 
cnotliwy добродетельный. p O - C Z ;  i- 
wy, uczciwy честный, poczciwogc, 
uczciwogC честность, uczta угоще- 
Hie, пиръ.

Санскр. ciciketi обращать вникаше, по
читать, cayati бояться, уважать.

Ср. съ пиит. Шш. sich scheuen бояться.
Въ Гречсскомъ и Латинскомъ языкахъ 

этого корня lrlri'i. и потому:
Греч, чту Т1р.аш, Лат. veneror; 

читаю  Греч. avayvu)3xu), Лат. 
lego; число Греч, äpihpo;, Лат. 
numerus; чета, см. пара; чест

ный оі'хаю;, Іюпевіліз, ргоЬиз 
и т. д.

Чт-нть, чет-а, чст-ъ, число (вм. читсло), 
честь (вм. четсть)=читать, честь (вм. 
четсть)=уваженіе, чтеніе, четный, 
четкій, четки, честить (вм. чет- 
стить), честный, честность, чество
вать, чтецъ, чтица.

Чит-атель, читательница, читальня, 
чит-алыцикъ, читальщица, число 
(вм. чит-сло), численный, числен
ность, числитель, числительный, чис- 
литслмшсть.

Воз-честіо, безчостиый, безчестность, 
безчислснный.

В-читаться, вчитываться.
’Вы-читывать, вычитать, вычитать, вы

честь, вычислить, вычислять, вы- 
численіе.

До-читать, до-честь, до-считать, до
считывать.

За-читать,—ся, зачитывать,— ся, за
честь.

За-с-читать, за-числить, зачислять, 
зачислеиіе.

Ис-честь, исчислить, исчислять, исчис-. 
леніе.

На-читаться, пачитываться, начитан- 
пый, начитанность, начесться, на- 
четникъ, начетница, начетъ.

На-с-читать, па-с-читывать.
Об-честь,—ся, об-с-читать, - ся.
От-читать, отчитывать, отчетъ, отчет

ный, отчетность, отчислись, отчис
лять, от-честить.

Пере-честь, перечитать, перечитывать.
На-пере-четъ.
По-честь, пбчесть, почт-ить, ночтеніе, 

почтенный, почитать, почитапіе, по
чтительный, почтительность.

По-с-читать,— ся.
Не-но-чтительный, непочтительность.
Пе-с-четный, не-ис-числснный.
При-чстъ, нри-чтъ, причетникъ, при- 

четническій, причитать, причитаніе,
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при-числить, причислять, причис- 
леше.

Про-честь, нро-читать, про-чтеше, про
считать, просчитывать.

Раз-с-четъ, раз-счесть,—ся, разсчи- 
тать, раз-считывать, раз-с-четли- 
вый, раз-с-четливость, раз-с-чис- 
лить, раз-счислять, раз-счислеше.

У-четъ, учесть, учислеше, учетный; 
у-чтивый, учтивость.

У-с-читать, у-с-читывать.

Ч у - ,  ч у в -

Ц .-С л .  Ч^АТИ, ЧУВСТВО, ЧУВСТВО
ВАЛИ.

Пол. С/Д1С, с/и^, с/т^еяя, сг^е чув
ствую, чувствуешь и т. д. псги-пе 
чувство, <:ии1у чувствительный.

Санскр. kü. знаю, замечаю.
Ср. Греч, хоеш знаю, наблюдаю.
Н'Ъм. keime, kannte, gekannt знаю.
Лат. cavco остерегаюсь, наблюдаю.
Соб. чувствую Греч. aiaftävop.ai, Лат. 

sentio, sonsus чувство, смыслъ.
Чуять, чувство, чувствовать, чувство- 

B a n io , чувственный, чувственность, 
чутка, чуточка, чуткШ, чуткость.

Без-чувственный, безчувствснность.
Не-чувствительно, нечувствительный.
О-чувствоваться, очутиться.
Пере-чувствовать.
По-чувствовать.
Пред-чувстше, предчувствовать.
Раз-чувствоваться.
Со-чувшнс, сочувственный, сочувство- 

вать.

ш.
Ш а г -  ( = с я г - ) ,  m a i i i -

Ср. Санскр. sar, sarrati идти, спе
шить.

Нки. streiten шагать, Stritt шагъ. 
(Греч. соб. шагъ, ходъ.
Лат. gradus шагъ. См. гряд-).
Шагъ, шажокъ, niaranic, шагистый, 

шагистика, шагать, шагнуть. 
На-шагать.
На-шагат ьсл.
От-шагать.
Пере-шагивать, нерошагнуть.
По-шагать.
Рас-шагаться.

Ш а и - к а ;  ер. H k .  Schaar . 
толпа, множество. |

Ш а л *

Пол. szal б'Ьшенство, oszalac ошалкть. 
Ошалкть, см. 64с-.
Шалилъ Греч, vsa v t^ o aa t отъ v s a v ia ;

юноша, Лат. juvemhter ago.
См. агр-.
Шалить,шалость,шаловливый,шаловли

вость, шал-унъ, шал-уиья, шальный. 
О-шалЬть, шнал’Ьлый.
Ио-шалить, пошаливать.
Рас-шалить,—ся, расшаливаться. 
Нашалиться, зашаливаться.
11а-шалить,— ся, напиливаться. 
Про-шалить,— ся, прошаливать.

■Blaj»-(=o)'a[po(=ocpatp).
Ср. Греч, ofpatpa сфера, шаръ.
Лат. orbis шаръ, кругъ.
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Пол. obszar пространство.
Шаръ, шарикъ, шаромъ.
Шарить (.искать чего ощупью или въ 

темногіі), шаренье.
0-шара, ошарить (обокрасть), ошари- 

вать.
11о-шарить, пошаривать.
Иере-ііарить, перешаривать.

Е І Іа т -

Ц.-Сл. пілтдти ,— сл, срав. Евр. 
сатана.

Нол. hz it.iin= 111иПт,-11гь алой духъ.
II р и м I; ч а н і о. Хотя сходство въ 

звукахт> боліє случайное въ словахъ 
шататься и шатан- или сатана, но и 
смыслъ обоихъ словъ почти одина
кова

Срав. Ніж. schütteln шатать и Лат. 
quatio, percutio шатаю, колеблю.

Греч. оаХеош колеблю, шатаю.
Ша т а т ь с я  иміеть и общее съ сло- 

вомъ шагать, потому что означаетъ 
шаганіе, но невірное, или ходить 
изъ одного міста въ другое, безъ 
діли и безъ надобности.

Шатать,—ся, шаткій, шаткость, ша- 
тоха (кто шатается, т. с. ходить 
безъ діли); шатунъ (въ машині); 
шасть! (пришелъ нечаянно!), ша
стать (вм. шагстать, шатстать). 
Синон. толочь.

За-шататься (поколебаться, наклонять
ся то въ одну, то въ другую сто
рону).

За-пш аться (загуляться).
На-шататься.
По-шататься (походить, побродить), 

пошатнуть,— ся, пошатываться.
Рас-шатать,—ся, расшатывать,—ся.

ШіІ-, ІІІ4МІ-, um-, шь-

Ц . - С л .  Ш ИТИ, ШНЄЦ71, ,оусл\о- 
ШВСЦЙ.

Пол. szyc, szyjg шить, шыо, szew 
шовъ, szewc сапоягникъ, zaszyC 
зашить.

Санскр. siv, sivyati шить, sutra нитка. 
Литов, siuvu, siuti шить.
Лаг. suo, sutum, suere шить.
(Греч, ратгш сшиваю).
Шв-ея, швейка, швейная, шов-ъ, 

швальня, шитье, шило, шильникъ, 
шить.

В-шивать, вшить.
Вы-шивать, вышиванье, вышивка, вы

шить, вышивный.
За-шивать, зашить.
Ifa-шивать, нашивка, нашить. 
06-шивать, обшнть, обшивка.
От-шить, отшивать.
Пере-шить, перешивать.
По-шить, пошивать.
Под-шить, подшивать, подошва. 
При-шить, пришивать.
Про-шить, прошивать.
Рас-шить, расшивать, расшива.
С-шить, сшивать.

Ш в ы р -

Срав. Шш. werfen бросать =  Готск.
wairpan, warp бросать.

Литов, verpti прясть.
См. брос-, кид-.
Швырять, швырнуть, швырокъ, швыр

ковый.
Вы-швырнуть.
За-швырнуть.

1 Н ь- ; ср. ш в- , h i s s - ,  ш ь- ,

Ц .-С л .  вы л  (вм. ш .в ы л ? ) , же-
СТОКО-ВЫЙНЫЙ.

Ср. НГм. hartnäckig упорный.
Нол. szyja шея.
(Греч, трах^0«, Лат. collum шея). 
Шея, шейка, шейный.
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П р и м іча н іс . Въ слові шея мож
но видіть шевъ, соединяющій го
лову съ туловищемъ, какъ въ Нім. 
liais, слово halten держать.

Ш е в - ( е л ) -

Срав. Нім. schwelen кипіть, кипя
тить.

Литов, svelu, svelti, svylu, svilti ки
піть, пылать.

Санскр. sur, surati пылать, світить.
Лат. salio прыгаю, saltus скачекъ.
Шевелить,—ся, (трогать, поворачи

вать, — ся), шевельнуть, — ся, ше
лохнуть,—ся.

За-шевелиться, зашеведиваться.
По-шеволить,—ся, пошевеливать,—ся.
Рас-шевелить,—ся, рас-шсвеливаться.

I l l e . i o c i 'b  (звукоподража
тельное).

Шелестіть, шелестъ.
За-шелестіть.

Ш с л к - ( ъ ) .

Греч. O7]pwoç шелкъ, шелковый»
Лат. sericus шелковый.
Шелкъ, шелковинка, шелковый.

lU e n - ,  іи о іі-  (звукоподра- 
жаніе).

Пол. szeptac шептать.
Греч. фСЬрКш шепчу.
Лат. susurro шепчу.
Шеп-отъ, шептать, шепетллть, шепет- 

ливый, шепстунъ, шепелявый, шепе
лявость, шепелявіть.

Вы-шептаться, вышентываться.
За-шептать, зашепелявить.
На-шептать,—ся.
По-шептать,—ся.
При-шепетывать, пришеиетьіваніе.

Ш е р с т ь ;  см. ж а л е т ь .  

I I I i i ô

Ср. Нол. chyhiC не попасть въ ціль, 
не достигнуть діли, промахнуться. 
Ср. Франц. édiouer съ’г1;мъ-же зна- 
чешемъ; ( liyba разві что....

Нім. schieben приводить въ движеніе, 
шибить._

Лат. erarre ошибиться.
(Греч, àpap-civu) погрішаю, ошибаюсь, 

aÿàXXораї ошибаюсь, обманываюсь. 
Лат. fallor ошибаюсь).

ПІибкій, шибко (сильно, кріпко, стре
мительно), шибкость.

Вы-шибать, вышибить.
За-шибать,— ся, зашибить,—ся.
О-пшбатьсл, ошибиться, ошибка, оши

бочка, ошибочный.
Нере-шибать, перешибить.
116-шибъ.
Иод-шибать,—ся, подшибить,— ся.
При-шибать, пришибить.
Про-шибать,— ся, прошибить,—ся.
Рас-шибать,—ся, расшибить,—ся.
С-шибать,—ся, сшибить,— ся.
У-шибъ, ушибать, —ся, ушибить,— ся.

ІІЕп іі-
Пол. szyp (у плотниковъ то, чімь со- 

единяютъ доски въ настилкі по- 
ловъ), szyp въ подкові лошади.

Греч, шиповникъ x o v o o jla b o ;.

Шинъ, (колючка, терніе), шиповникъ.

Ш и п  - к и и -  (звуконодра- 
жапіе).

Шипіть срав. Франц. chuchoter шеп
тать.

Греч, шипіть [3op.[kîveiv.
Шипіть, шипініе, шипучій, шипучка.
За-шипіть.
Ііо-шипіть.
Про-шипіть.
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1 1 1  и  і» - ;  c p .  c i ' p - ,  в т и р -

Ц . - С л .  широкій,  ширина,  рас- 
иінрлти,  расширити.

Пол. szeroki широкій, szerzyna ши
рина, szerzyc si§ расширяться, 
obszar пространство.

(Греч. "Xa-cüc, гори; широкій.
Лат. latus, ampins широкій). ’
Ширь, ширина, широкій, шириться.
Об-шир-ный.
1‘ас-шир-ить, — ся, расширять, — ся, 

расширено'.

І І І И Ш -

Шишакг (Греч, xpdtvo;. Лат. galea), 
шишка (желвакъ).

I l l i : >  It-

Пол. skura шкура.
Санскр. chur, ebarati сдирать кожу.
Греч. охбХХш сдираю кожу.
Лат. scortuin шкура.
Шкура, шкурка. Ср. скорлупа.

1 1 1 л <  * я ;  ср.  І Г Ь м .  S i e l e .

Ш о р о х ъ  (звукоподражапіе).

I l l y  б и .  ш у б к а .

Араб, djouba; ср. жупанъ.
Литов, szubas шуба; Латыш, szubbe 

латній балахонъ (вероятно, съ Рус- 
скаго).

llly ii«

Ц . - С л .  шКйца,  ш $ й ,  ош^ю.  
Санскр. savya, swaja л1;вый.
Греч, oxocto; .itвый; Лат. scaevus тоже, 

sinister тоже.

Ш у м -  (звукоподражаше).  

Ц . - С л .  ш^лдг.
Пол. szumiec шуметь, szumnie съ 

шумонъ.
Шумъ, шумиха, шумокъ, шуметь. 
За-шум’1;ть.
На-шумЪть,— ся.
По-шушЬть.
Рас-шум'Ьться.

Ш у р в н ъ ,  мн.  ш у р е в ь я .

Греч, yapßpo;, 6 шуринъ.
Лат. consobrinus шуринъ.

Ш у т -

Срав. Мм. Spott насмешка, шутка. 
(Лат. jocus, Литов, jükas шутка. 
Греч, тгахбкх, iraiyvî , uaTypa шутка 

вб' елая).
Шутъ, шутить, шутка, шутливый, шут- 

никъ, шутовшй, шуточка. 
По-шутить, пошучивать.
Под-шутить, подшучивать.
Нб-шутя.
Рас-шутиться.
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Щ-

■Дан-ель; ср. щ и .

Пол. szczaw щавель.
(Греч. oijaXt'c, too;, Лат. rumex ща

вель).

■Цад-

Ц . - С л .  щддити, пощадити, по
щада.

Пол. o-szcz§dza6 беречь, уберегать, 
oszczgdny бережливый.

Санскр. chad, chadnyati.
(Греч. <pet6op.ai щажу въ наказанш. 
Лат. par со щажу).
Щадить.
По-щада, пощадить.

1 Ц с б - (  е т )  (звукоподражаше).

Пол, szczebiotac щебетать.
(Греч, и Лат. отъ одного корня:
Греч. ptvopiCu), Лат. nunurrio ще

бечу).
Щебетъ, щебетать, щебетунъ, щебе- 

туш.я,
За-щсбстать.
По-щебстать.
Про-щебетать, прощебетыиать. 

■ Ц е д -

Ц . - С л .  щедрый, щедрота,  оущед. 
рити.

Пол. szczodry щедрый.

Санскр. cakhada, skaskäda забо
титься.

Греч. x7j8eou> забочусь, прилагаю ста- 
раше.

(Лат. prodigus, largitiosus щедрый).
Щедрость, щедрый, щедроты.
Рас-щедриться.
У-щедригь.

■ Ц е г -

Нол. szezygiei, szczjgl щсгленокъ.
Ср. 11'1>м. Stieglitz щегблъ.
Лат. fnngilla acarduelis щеголъ.
Щегблъ, щегленокъ.
Щеголъ, щеголять, щеголиха (можно 

думать, что ноняые о щ е г о л i  и 
щегольств'1; получило назваше отъ 
маленькой птицы этой, судя по со
вершенному сходству звуковъ того 
и другаго слова).

1 Ц е к - ,  ср. с к у л а  (? вм.
скуд-ла).

Ц . - С л .  ланита.
Пол. szcz$ka вуека.
Греч, тсарекх, TrapTjtov, Trapvp; щека.
Лат. ge.nu щека).
Щека, щечка, щечить.
Но-щечить.

Щ е к - ( о т - ) .

(Греч. уаруаХКш, Лат. titillo щекочу, 
•yapYaXtap.6;, Лат. titillatio ще
котка.
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Щекотъ (можно полагать отъ слова 
щека, гладить по щекк рукою или 
подъ щекою, съ цклпо извкстнаго 
раздражетя, основываясь на сход
ств!; звуковъ).

ИЩелк- (звукоподражаше).

Щелкать, щелкаше, щелкнуть, щел- 
чекъ, щек-олда, щелкать (ор'Ьхи). ! 

За-щелкать.
На-щслкать, нащелкивать (ор!;хи).
От-щелкать.
Поро-щелкать, перещелкивать. 
При-щелкиуть, врищелкивать. 
Про-щелыга.

ВД,ел(ь).

Пол. в /схеП п а  щель, й гс гу1пу  не- 
имкющШ щелей, плотный.

Кор. вка1, вкаПак расщепить.
Литов. й кеИ и , 8 к е Ш  раскалывать. 
(Греч. а х̂С«>; Лат. зсш Л о , з и з з и т  

разсЬкаю).
Щель, щелка, щелочка.
За-щелкивать, защелкнуть (запереть), 

защелчка.
При-щелкпуть.

■ Ц е л - ( о н ) .

Ср. каля, въ химш.
Щелокъ, щелочь, щелочить.

Щ е п -  ( = © т р е м - ) .

См. дав-лю, жм-у.
Шемить (ср. о-ском-а).
За-щемить.
При-щемить.
У-щемить.

1 Д е п -

Ц.-Сл. цкн а = щенен-.
Пол. вгегеш^, зиеяеш^ко щенокъ,

щеночекъ, szczenna suka щенная 
сука.

Ср. Санскр. Qvan, Греч, xocdv, Литов, 
szun, род. szuns, szunnes собака.

(Греч. хоуі8іоу=Лат. caniculus со
бачка).

Шен-окъ, щен-очекъ, щениться, щен- 
ный.

О-щениться.

■ Ц е н - ,  см. с к е н -  

■Ц,срб-=см. ч ср еи -(овъ ), 
ср. щеб-ень.

Пол. szczerbic выбивать край череп
ка,szczerba зазубрина =  szczer- 
bina, uszczerbek уменьшеніе.

Срав. Нім. Scherbe зазубрина, S c h a r 
ben різать.

Ср. Санскр. kalpani ножницы, krpani 
тоже, ножъ, krp-ana мечь.

Греч. охортСш разділяю, отрізнваю, 
o x o p m ö ;.

Лат. scalpere різать, вьірізнвать.
Щербина= (пленка, пленочка, зазуб

рина), щербатый.
У-щербъ (убытокъ, убыль луны), ущерб- 

нуть.
(И моя рука не щербата. Послов.).

Щ е т -

Ср. Пол. szezotka щотка.
Санскр. seta щетина (Греч, ока dpi?).
Щет-ина, щет-ка, щеточка, щети

ниться.
О-щетинить,—ся, ощетинивать,— ся.

Щ , и п -

Пол. szczypac щипать, uszczypn%c 
ущипнуть.

Нім. zwicken щипать, ущипнуть.
Греч. TiXXu) выщипываю =  Лат. vello.
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Щ ипать, щ ипокъ, щипнуть, щ ипка, 

щипцы.

За-щ ипать, защипывать.
На-щ ипать, нащипывать.
Со-щ ипнуть.
У-щипнуть.

Щ и т >

Ц . - С л .  ф и т г ,  злфитд,  злфити- 
Т И,  ЗДфИфДТИ.

Пол. s z c z y c iC  s ig  хвалиться, z a s z c z y t  
заслона, оборона.

Санскр. s k u , s k u n a t i,  s k u n o t i  покры

вать, защищать.

Лат. s c u tu m  щ итъ, c l ip e u s  щ итъ.

(Греч. Порго; четвероугольный, длин
ный, на нодобіе дверей [Вора] =  
Лат. s c u tu m , о к т ;  к р у гл ы й = Л а т . 
c l ip e u s ) .

Щ итъ , щ итокъ, щитовый.

За-щ ита, защитникъ, защитница, за
щ итить ,— ся, защ ищ ать,— ся.

Ср. Литов, s k y d a  щ итъ .

М м .  s c h ü tz e n  защищать.

Щ у к -

Пол. з г с г и р а к  щ ука.
Лат. евох Іи с іи з , Греч. Хихо^-ІуДК;

волкъ между ]>ыбами.
Щ ука, щ учій.

і

И Д У «- : ср.  щ и н - а т ь .
Ср. Литов, с г о р і і  щупать.
(Греч. ^ Хасраш , Лат. с о п М е М о  щ у

паю).

Щ упать, щупальцы, щупаніе. 
Вы -щ упать, выщупывать.
До-щ упаться, дощупываться. 
Н а-щ упать, нащупывать.
0-щ упью , ощупать, ощупывать. 
П о-щ унать,— ся, пощупывать. 
У -щ упать , ущупывать.

Щ.У1»-
Пол. я г с /и г  мышь, в г с / и г а с г у  м ы ш и

ны й.

Срав. Литов, ги гк е , Латыш. в с Ь и г к а  
крыса.

Щ урить (едвали не случайное сходство 
звуковъ).

‘ П ри-щ урить, прищ уривать,— ся.

гВ д - ,  1 * з ш -

Ц . - С л .  ■Ь^дти (вм. ’Ьд- ^лти) ,  
'кздити, 'Ьдг?..

Иол. .jec.li ас (вм. )е(1с11ай) 'Мать, )а(1̂  
■Ьду, л'аг(1а Мда, )егй/лй Мдить, 
ро)агс1 повозка.

Санскр. ,]'а, )аМ j a t a v a i  М.ать.
Литов. .1 о.)а, Мать.
Греч, о’.-/о и. 21 Му, б««» назадъ ■Ьду. 
Лат. уейо везу, теЫ Мать.

ъ .

’В д -у , ’їіхать  (вм. Іідхать), їз д - а ,  
їз д о т а , М дить , їзж аль їй .

Боз-ви - їздн о .
В ъ -М а т ь , в ь їзж а т ь , въ М дъ .

I В ы -М а т ь , вы езж ать, вы М дъ .
Д о -М ать , до їзж а ть , д о - їзж а ч ій .
З а - їх а т ь , з а їзж а т ь , з а їзж ій , за 

їзд и ть .
Н а -М а т ь , н а їзж а ть , н а їз д ь .
О бъ -М ать , о б ь їзж а ть , оС ь їздить , объ- 

їз д ь .

16
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Оть-Єхать, отт/Ьзжать, отъездъ, отъ- 

Є з ж і й .
Hepc-Єхать, переезжать, переїздь.
llo -Єхать, і ю Є з д ь ,  поїздить, по-Єзжа- 

нинъ.
][одъ-1хать, подъезжать, цодъкздъ.
Їїри-Єхать, приезжать, приездъ.
Iïpo-Єхать, проезжать, проездъ.
Разг-Єхаться, разъезжаться, разъез

диться, разъ'Ьздъ, разъездный.
Гъ-'Ьхать,— ся, съезжать, -  ся, съез

дить, с ь Є з д ь .
У-Єхать, уЄзжать, уїздь, уездный.

ГІ»Д -- Я Д -

Ц.-Сл. л е т и  (им. а д с т и ) ,  д л а х ,

л е и ,  А С Т Х ,  А Д Ш ,  А Д И Т С ,  а д а т й ;  

С - Н - І Д - І . ,  с и і д і ю  ( с ъ е с т н о е ) ,  с н а 

с т и ,  с н іл а х , с н і с и ,  с н к с т ь ,  
<ХСЛИ ( в я .  а д с л и ) .

Пол. jeâC Єсть, jein, jesz 1мъ, Є п і ь ,  
jadaû їдать, gniadaC завтракать, 
Sniadanie завтракъ, zjadlixvy їдкій, 
колкій, pojadaC поїдать.

Санскр. ad, atti 1сть, (adam 1мъ), 
ednii 1мъ, odsi 1шь, edti 1стъ и 
cdaiiii, edasi, edati тоже; adya 
пища, 1да, adaka едяшдй; attar  
1докъ.

Др.-ApiticK. itliirn 1мъ.
Греч, socu, Èafttcü 1мъ, 1сть.

Лат. edo, es, est 1мъ, 1шь, есть, es 
ешь ты, este 1шьте вы.

Литов, edm i, esti 1мъ, 1сть, eska 
1да, edmcnys рыло, норда.

Т>д-а, 1дать, есть (вм. 1дсть), едшй, 
едкость, 1докъ, ядъ, ядеше, ядови
тый, яство.

Въ-едаться, въесться.

Вы-1дать, выесть.

За-едать, заесть.

На-до-1дать, надоесть, надоедливый.

0бъ-1даться, о’бъесться, объедало.

Отъ-едаться, отъесться.

Пере-1дать, перексть.

| По-едать, по1сть. 

j  При-1даться, приесться.

| Про-1дать, проксть.
I Съ-едать, съесть, съестный.

Я.
2 1  ( = с н - ,  е м - ,  и м - ) .

Ц . - С л .  Л Т И ,  или, ,  и л а - с ш и ,  с л а -

Л - Є Т И ,  ЄЛАЛІО , СЛ АЛСШ И  И Т. д., 

В З - А Т И ,  І А - Н - Л Т - И ,  П - Н - И Л А - Л Т И ,  

В О І І -Л А Є Л А Х ,  Н З Л - И Л А - Й ,  м р и - Щ - Т И ,  

п р и - Н - И Л А - Л Т И .

Пол. щс взять, \vziijc взять, рггу-)ас 
принять, ргяу-іа-йЛ пріязнь, рггу- 
Іет-пу пріят-лнй,рг/у-Іас-іе1 при
ятель, рггуласіеївкі пріятельскій.

Санскр. jam , jam ati, jaskati, ApiftCK. 
ein взять.

Лат. еш о, erai, em ptum  беру, поку
паю, sumo (sub-emo) беру, потреб

ляю.
Нем. nehmen брать, взять.
Литов, im u, im ti взять.
Греч. Aapßävu), D.aßov беру, по

лучаю.
Им-ать, поймать, поимка.
В-нять, в-н-имать, внимательный, вни

мательность, Енимагйе, внемлю.

¥
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Вз-ять, вз-пмать, вз-пмаше, взятие, 
вз-ятка, взяточникъ, взяточниче
ство.

В-за-емъ, в-за-имный, в-за-имность.
Вы-нять, вынуть, вынимать, выемка.
До-нять, до-нимать.
За-нять, за-ннмать, заемъ, заемный, 

заемщикъ, заемщица.
Изъ-ять, изъята.
На-нять, нанимать, насмъ, наемный, 

наемникъ, наемница.
Не-шгиман5е, невнимательность, невни

мательный.
Объ-ять, объята.
Об-нять, — ся, обнимать,— ся.
От-нять, отнимать, отнята.
Пере-нять, перенимать, переимчивый, 

переимчивость.
По-нять, понимать, понята, понятли

вый, понятливость, поемный.
Нод-нять, поднимать, поднята, подни

мите, подъемный.
Пред-при-нять, предпринимать, пред- 

пр1ят1е, предпршмчивый, предиршм- 
чивость.

При-нять, принимать, щпемъ, пр1ем- 
ный.

Про-нять, про-нимать.
Раз-нять, разнимать, разъята
С-нять, снимать, съемка, съемы (щипцы).
У-нять,— ся, у-нимать,— ся.
Приять, щнятный, щнятель, щпятель- 

сюй, ир1ятность.
Вос-при-нимать, восщпемникъ, вос

приемница.

П о д

Ябеда, ибсдникъ, ябедница, ябедни
чать.

Ва-ябедппчать.

К б .1 -

Ц.-Сл. гавлоко, 'гавлонь.
Пол. ДаЫко яблоко, )аЫизгко яблоч-

'ко, jableczny яблочный, jabtonia 
яблоня.

Санскр. abala яблоко, Apiftci;. aual 
яблоко.

Литов, obolys, Латыш, abois яблоко.
Ш>м. Apfel яблоко, Apfelbaum яблоня.
Греч p-eXstdt, Лат. malum яблоко.
Яблоко, яблоня, яблочскъ, яблочко, 

яблочный, яблочппкъ.

а» и

Ц.-Сл. гав-ный, гавити,— с а , 

щ к л а т н , — с а , изг-гавити.
Пол. jawny явный, najaw наяву, 

zjawic si§ появиться, zjawisko яв- 
лете.

Санскр. a v ,  a v a t i  замечать, обращать 
BiiHManie, a v i  внимательный, avis 
янпый.

Лат. avôrc=favorc,' audio слушаю.
Ян-ка, явить,—ся, являть,—ся. яв- 

леше.
За-явить, заявлять, заявлешс.
Изъ-явить, изъявлять, изъявлете.
Объ-явить, объявлять, объявлете, объ

явитель, объявительница.
Отъ-явленный (=Пол. zawziçty, za- 

jadly).
По-явиться, появляться, появлеше.
Про-явить,— ся, проявлять,—ся, про- 

явлете.
Въ-явь, на-яву.

}9iiO|»i> (дерево).

Лат. platanus orientalis, Греч. к>л- 
T avo ;.

f i t -

il,.-Сл. гагода.
Пол. jagoda, jagodka ягода, ягодка.
Санскр. aga, oga ягода.
Литов. Tiga ягода.
Греч, oyyvrj ягода, oyava груша.

1 6 *
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Лат. acinus ягода, uva виноградная 
ягода (нм. ugva).

Яг-ода, ягодка, ягодный.
Яг-нль.
Яга, Баба-яга; срав. Нем. jagen гнать, 

преследовать (срав. дягиль p a c T e H i e  
разъедающее).

Я г н -

Ц . - С л .  д г н а ,  агнецк.
Иол. jngnig ягнснокъ.
Греч. арлю;, ixpvVj (нм. ayvo;) ягне-

Н01П>.

Лат. a g n iis  япкчюкъ.
Ягнспокъ, ягиеночскъ.

Я д  р о ;  см. Атр- =  н у т р -

Яд-ро, ядрышко,'ядреный.

Я д - ъ ;  см. гЬд- и т р а в -  от
рава.

Ядъ, ядовитый.

Н а - ;  см. j a - ,  г о а -

Ср. Ц .-Сл. азыкй народъ и даръ 
слова, самое слово.

Санскр. jihva, juhu языкъ =  часть 
тела.

Старо-Лат. dangua=lingua языкъ. 
Литов, lezuvis языкъ.
Языкъ, язычекъ, язычникъ.
Срав. Пол. j§zyk=fl3bncb и jgdza зло

язычный.

Я з -

Ц.-Сл. АЗА язва, ОуАЗЙИТИ.
Ср. Пол. jgdza злоязычный, рана. 
Санскр. ig, ing ощущать боль.
Лат. aeger, aegrotus больной.
Греч, храбра рапа.

Язва, язвить, язвительный, язвитель
ность.

У-язвить, уязвлять, уязвлеше.

Н Н -

Ц . - С л .  гай-це.
Пол. яйца, )а)ко яйцо, лаД тоже, 

,]'а)есгша яичница.
Греч. (Ьбу, Лат. о\шп, Нем. Гл яйцо. 
Яйцо, яичко, яичница.
Ячейка (нм. яйчепка).

Я к о р ь .

Ц.-СЛ. АКОрЬ.
Греч, аухбра, Лат. апсога якорь.

Я л о в а я .

Ср. Пол. ]а1отска йловая корова.

Н и -

(Греч. [ЗоОро; [=  раОбс глубогай, ,3а- 
06; глубина], Лат. всгоЫв яма). 

Яма, ямочка.
Ямщикъ, ямщичка, ямскШ, ямщпчШ.
П р п м е ч ан I е. Почтовыя станцш 

назывались я м ъ,— откуда ямщикъ 
и т. д.

Я р -

Греч, еркро; козленокъ.
Лат. апеэ баранъ.
Ярка, ярочка (овечка).
По-ярокъ (изъ овечьей шерсти), пояр

ковый.

Я р - = ж а р - = г а р - = г о р -

Ц . - С л .  Арость, АрОСТМЫЙ, В032-

АрИТИСА, Аркш.
Санскр. 01^  блестеть, светлый.
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Ср. Греч, àpyô; білий, біловагьій, 
àpyv/î блестящій, apyoptov серебро.

Лат. -argentum серебро.
Яр-кій, яркость.
Ярий (горящій, ср. жаркій), ярость, 

яростный, яриться, Ярило (богъ 
літа). (Ср. Греч, ерш; любовь—богъ 
любви).

Газъ-яриться, разъяренный. Отсюда:

Яр-(ь).

Нол. jarzyna ярь, яровое.
Срав. Санскр. jara известное время 

года; Греч. <5>ра, шрт) известное вре
мя года.

Ярь, яровое, ярпна.

П е с н ь ,  ясеневый.

Греч. |j.s>ao(, Лат. fnixinus ясень.

S i c - :  срав.  и е т - ( и н а ) .

Ц . - С л .  гасный, овхгаснити, гас- 
н і т и .

Пол. jaâtneé разевітать, objagniaC 
объяснять; въ словахъ: NajjaS- 
niejszy титулъ короля, jaâniewiel- 
m ozuy вельможный.

Срав. Санскр. iilbra ясный, светлый.
Греч. аІЦр эеиръ, светлый, прозрач

ный воздухъ, âiftpT), aibpia тоже, 
ясаая погода, aïi)u> жгу, сожигаю.

Лаг. splendidus, clarns ясный.
Ясный, я с н о с т і , ,  я с н Є т ь .
Вы-яснить, выясня і ь.
Объ-яснить, —ся, объяснять, —ся, объ

яснительный, объяснение.
По-яснить, пояснять, пояснительный, 

поясненіе.

Про-яснеть,— ся.
Разъ-яспигь, разъяснять, разъясни

тельный, разъяснеше.
У-яснить, уяснять, уясненie.

S I j i m -o .

Ц . - С л .  (рдл\о =  с р . )  гарлио, 
гаремх, '  подшрелшый.

Ср. Греч, àpp.6? соединеше отъ àpa- 
р1гохш связываю.

Лат. armentum запрягаемый скотъ; 
ср. ramus ветвь (соединеше дерева 
съ ветвью).

Нем. Arm рука.
См. и г о .

И с х | > е б >

Пол. jastrziyb ястребъ, jastrzçbi 
ястребиный.

Греч. i'epaS ястребъ.
Лат. mil vus ястребъ.
Ястребъ, ястребиный.

« ч  - е и я а ;  см. m ü h -, я м ц е .

SI  u h -

II, .-Сл. л ч м е н ь , а ч ж н н ы й .
Пол. jgczmieû ячмень.
Греч. хрП>7).
Лат. liordeuiu.
1ГЬм. Gerste; ср. Чешек, gecmeii. 
Ячмень, ячменный, яшный, ячный.

П щ - е р - л ц а .

Пол. jaszczurku ящерица.
Греч, ззйро?, oaéprj ящернца.
Лаг. lacerta ящерица.
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ОТДЪ.ТЪ IL
Слова иностранныя въ русскомъ язык%.

А.
А б б а т ъ .

Франц. abbé аббатъ, настоятель мона- 
стыря=пгуменъ. Съ Греч. а|3(к= 
Слав, лика отецъ —  о духовныхъ 
лпцахъ.

Аббатисса ' настоятельница монастыря), 
аббатство—самый монастырь.

І б о ї к ' ї н е и т ь .

Франц. abonner, abonement нанять 
впередъ, заплатить за будущее по
луменіє газеты п вообще періодиче- 
скаго изданія, или за місто въ те
атрі. Отъ Кельтск. Ьапиа граница.

Абонироваться (съ Німец. окончатеяъ
, ireu, вм. абоноваться).

А б о л и ц и о н и с т ы .

Лат. abolere отмінять, смягчать. Такъ 
называются поборники освобожденія 
негровъ въ Америк Ь.

А б о р д а н г ъ

Франц aborrlage, отъ Франц. borcl 
край, бортъ—сцФплете на морф 
судовъ бортами во время сражетя.

А  б о р  и  г  е н  ы = т у земцы, ко
ренные жители страны.

Лат. aborigines—изъ ab отъ, origo 
начало, происхождеше.

; „у
А б р и к о с * ! »  (нЬжное южное _ 

pacreuie).

H iM .  Aprikose; ср. Лат. ргаесох ра- 
нoпocпiвaющiй.

Абрикосовый.

А б с о л а о т -

Отъ Лат. absolutus разр'Ьшенвый, раз
вязанный.

Абсолютный =  безусловный; абсолю- 
тизмъ=безусловноа ь; абсолютно= 
безусловно.

4
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і о с г р а к т -  І
і

Лат. abstractus отвлеченный, изъ abs , 
отъ, traho, traxi, tractum влеку. ; 

Абстрактъ =  отвлеченіе; абстрактный S 
отвлеченный; абстрактн-ость отвле- ; 
ченность.

V А б с у р д ь .

Лат. absurdus глупый =?= stultus — 
особенная глупость, сказанная или 
написанная.

А и а н г а р д -

Франц. avant впередъ, garde пли gu- 
arde стража; см. гвардія.

Авангардъ передовой отрядъ;авангард
ный въ не1>едовомъ ОїрЯДІ.

А п а н с ц е н а  (въ театрі;).
Франц. avant и scène сцена.
Передняя часть сцены.

А в а и с  ь  (въ госуд. контро
лі;).

Франц. avance впереди.
Авансовый впередъ выдаваемый.

А ш ш н о е т ъ  (въ военномъ 
д іл і)

Франц. avant впереди и poste ностъ, но- 
■ ложеніе, стоянка-—передовий ностъ.

А п а и т а а і ’ь .

Франц. avantage преимущество, вы
года.

А  п а п  т ю р и  с т ь .

Франц. avantore приключеніе, avan- 
turiste искатель прпключеній.

А в а р 1 я = у б и т о к ъ  въ това- 
рахъ.

Франц. avarie, отъ Кельт.” abar или 
avar испорченный.

Аварія убмтокъ въ товарахъ, вроисшед- 
шій отъ перевозки нхъ пли во вре
мя ея.

А и г у с т -

Лат. Augustus, augustissimus священ
ный, священнійшій. Срав. augur 
пророкъ, прорицатель.

Августійшій.
Августъ —  8-й місяць въ году; авгу- 

СТ0ВСЕІЙ.

А  п т о - б і о г р п « і » і я .

Гром, аото; гам'ь, piôî жизнь, р̂океш 
пишу— онисаіііе своей жизни.

Автобіографическій.

А п т о л а т ъ .

Греч, «ото; и рлш двигаю, р-осорлі дви
гаюсь.

(Срав. Санскр. mata время, вічності.).

A R T » - r ; > n <■»’!> =  си. автобіо
графія.

А п т о р ъ .

Лат. auctor un. angeo увеличиваю.
Автор-скій, авторитеті, (раченіе лица 

но его мнінію о чемъ-либо, прини
маемому за истину). Лат. auctori- 
tas.

А г а м і я .

Греч, à отрицаніе =  не, без-, yotpô; 
бракъ; безбрачіе.
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А г а т -

Греч. ах®Т1Г14 агатъ —камень.
Агать, агатовый.

А г г р е г а т ъ .

Лат. aggregare соб- присоединять къ 
стаду— соединеніе (въ алгебрі и гор- 
номъ искусстве).

А гси т-
Лат. agcns дЄйотнующій, недуїцій діло; 

отъ ago иоду.
Лгентъ, агентство, агентура.

А г о и і н .

Греч, а ут , т ос  борьба, бой.
Агонія= предсмертная борьба жизни со 

смертію.

А г р а м а н т ъ .

Франц. agreement украшеніе, соб. upi- 
ятность.

А г р а  «і»'*»= за с т е ж к а .

Франц. agraf отъ Гал. craff крючекъ.

А г р е с т ' ь .

Ср. Пол. agrest крыжовникъ, Итал. 
agrosta кислый.

А г р о н о м - ,  А г р и - к у л ь -  

т у р а .

Греч, и Лат. аурб; поле, ager тоже и 
VOр.о; законъ.

Агроном-ъ, агроиом-ическій.
Агрикультура (Лат. ager и cultura 

воздЄльіваніе, обработка).

А д а и а н т ъ  (к а м е н ь ) .

Ц . - С л .  ДДЛЛАДНТХ,  адамантовый.
Отъ Греч. а-8ар.оки=неукротимый, не- 

разрушаемый.

А д в о к а т -

Лат. advocatus призванный, пригла
шенный, advoco нризываю.

Адвокатъ—ходатай по деламъ, Франц. 
avocat тоже. Адвокат-шй, адвока
ту]«.

А д м м н м с т р -

Лат. ad-miiiistrare управлять; mi- 
uister заведующ!й чемъ-либо.

Администр-аторъ,админпстращя(=аД- 
ministratio), административный, 
администраторстй.

А д м и р а л -

Франц. amiral адмиралъ, amirauté ад- 
миральтейство. Лат. a-inari на море. 
Араб, amir-al-bahr начадьникъ 
на море.

Адмиралъ, адмиральсюй, адмиральство, 
адмиральтейство, адмиральтейшй.

А д ъ  (с м . о тд . I ) .

у  А д р е с - ( е ъ ) .

Франц. adresse указан1е; adresser на
правлять, указывать.

Адресъ—указан1е, куда дать чему-либо 
направлете.

Адресовать,-ся, адресный, за-адресо- 
вать.

Адресъ-календарь, адресъ-контора.
Адресатъ, адресантъ (посылающШ).

А д 1 >1 0 и к т - ' ь .

Лат. adjunctus присоединенный, adjun- 
go присоединяю.
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Лдъюнктъ-орофессоръ—низшая степень 
между учеными, между профессорами 
высшихъ учебныхъ и ученыхъ учреж
дений.

А д ы о т а н т ъ .

Лат. adjuvare, adjutare помогать, ad- 
jutans помогающій.

Адъютантъ (въ войскі, соб. служащій 
для передачи распоряженій началь
ника).

АдъютантскШ, адъютантство.

і а і і о .

Итал. aggio прибавленный, Франц. 
Га"іоі=лаж'ь, прибавка, къ день- 
гамъ выше ихъ нарицательной ціни.

Ажіо=лажт., ажштажъ=игра на лажъ.

Л » а р т -

Франц. hasard, hasardé соб. случай, 
неожиданность, неожиданный,

Азартъ—задоръ, азартный=задорный, 
войдти въ азартъ—ділать что-либо 
въ пылу увлеченія—безъ размышле- 
нія.

Л з м т ъ .

Франц. azote известный газъ. Греч. а=  
не, С«<*> живу.

Азотъ, азотный, азотистый (=насыщсн- 
ный азотомъ).

А к а д е м -

Греч. соб. имя A-/.aÔTjp.ia місто, гді 
училъ философъ Платонъ, принадле
жавшее. Академу, по имени котораго 
названа школа.

Академія, академ-икъ, академическій. і

А ц а ц ї н  (растеніе).

Лат. acacia, Греч, àx-ax-îa (=Санскр. 
ак) острый.

А к а о и с т ъ .

Греч. а=не ххбиш сижу.
Акаоистъ— несідалсиь. Ц.-Сл. нссЬдд- 

ленй. Чтёте въ церкви молитвъ и 
славословій, во время котораго нель
зя было садиться.

/%К1Ш |»-(ел).

Итал. aquarello рисунокъ водяными 
красками. Франц. aquarelle отъ Лат. 
aqua вода.

Акварель, акварельный.
Аквар-іумь (=сосудъ, наполненный во? 

дою, въ которомъ живутъ и наблю
даются рыбы).

А к к л и м а т а з -

Франц. acclimatisatiou отъ Лат. ad 
и сііша климатъ.

Акклиматизація, акклиматизировать 
(аріучить къ местному климату).

А к  к е м ш а н -

Франц. accompagnement соб. игра на 
инструмент̂  для пінія.

Аккомпанемента, аккомпанировать, иг
рать на инструмсн rf> для поюіцаго.

А к к о р д ъ .

Франц. accord соб. согласіе, отъ Лат. 
ad-chorda струна— согласіе звуковъ.

Аккордъ—нисколько тоновъ, одновре
менно взятыхъ на инструмент̂ .

А к м р е д и т -

Франц. accréditer ділать довйреннымъ 
отъ Лат. ad-credo вірю, ввіряю.
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Аккредитовать, аккредитованный, (упол
номочивать, уполномоченный).

Л к к у л а  (ры ба).

Ис-ланд. accula морской волкъ, иначе: 
рекинъ.

А к к у р а т -

Лат. accurate, отъ ad и curare ста
раться, исполнять точно.

Акнурат-но, аккуратный, аккуратность.

А н р о б а т - ' ь .

У Греч. âzpov вершина, (3aivco хожу, или 
яхроард шутка, забава.

Авробатъ=соб. ум’бющт ходить по ка
нату; акробат-ство.

|П |!4 )СТИ ХЪ .

Греч, axpov край и a-tyôç стихъ=сти- 
хи, начальный буквы которыхъ, вме
сте взятыя, составляюсь слово.

Л к с й м м т ъ .

Иол. nxaiuit, axa mi tu у бархатный.
Греч. sWixixoç бархатъ.

.1  к с е л ь б а п т ъ .

Немец. Achsel плечо и Band повязка, 
лента—толстый шнурокъ изъ золо- 
тыхъ или серебряныхъ нитей, у воен- 
ныхъ, надеваемый на плечо и спус
каемый внпзъ.

А к с к о и а .

Греч. о&орл несомненная истина^ис
тина, не требующая доказательствъ, 
то, о чемъ мы иначе и думать не мо- 
жемъ.

Греч, àiiioç достойный. Слово это про
износится при поставленій въ духов
ный санъ въ церкви.

»

\  А к т -

Лат. a g o  д е й с т в у ю , a c t u m  д Є й с т в і є ,  
a c t o r  д і й с т в у ю і ц і й .

Акт-еръ; Франц. acteur; Пол. aktor; 
актр-иса Франц. actrice; актерскій.

Актъ—дЄйствіє, совершенное на осно
ваній юридпческихъ данныхъ; актив
ный —действительный; актовый.

А к у с т -

Греч. àxôoo) слышу, слушаю.
Акуст-ика, акустическій (.= устроен

ный согласно съ законами акусти- 
ки=пауки о звуке).

А в у ш е р -

Франц. accoucher лежать въ родахъ.
Акушеръ=докторъ спеціалисть, помо- 

j гающій при родахъ; акушерка, аку- 
I шерство.

А в ц е и т ъ .

Лаг. a c c e n t u m  удареніе на с л о в і .
I Франц. a c c e n t  ( a i g u ,  c i r c o n f l e x e ,  

g r a v e ) .

ІК Ц П З -
Франц. a c c i s e  отъ Лат. средневіков. 

a c c i s i o ,  a s s i s a  налогъ, пошлина.
I Акцизъ, акцизный, акцизникъ (прини- 

мающій и вносящій въ казначейство 
уплату податей и пошлинъ).

Акідї-

Франц. a c t i o n ,  Лат. a c t i o  с о б . д Є й , -  
с т в і с .

1 к р 1 « р ъ .



Акція (письменное удостовіреніе В ’Ь І 
тплатії известной суммы, собирае- j 
мой для какого-либо нредиріятія). ■

Акціонері., Франц. actionaire; акціо- j 
нерпнй.

А л е а а р д -

Нім. hell світлий и Др.-Тевт. bard 
или barth тоноръ. Древнее холод
ное оружіе, въ виді топора, наса- 
женнаго на древко.

Алебард-а, алебард-щикъ.

А л г е б р » .

Араб, al-iljeber соединять разрознен
ное.

Алгебра — наука о численных!, знаках!., 
алгебраичоскій. -

А л е б а с т р -

Греч. ocXtxpdtTpov известный камень, 
употребляемый вместо извести и це
мента.

Алебастръ, алебастровый.

А л - и е г о л ь .

Араб, aikolh безцвітиая,- горючая и 
легко улетучивающаяся жидкость,

. изъ которой делается свиртъ.

А л к и р а н ъ :  см. к о р а а  ь .

Араб, alkoran отъ каган читаю; свя
щенная книга магометаиъ.

А л л е г о р -

Греч. aAXoç иный, yopsou) называю.
Франц. allégorie, allégorique. *
Аллегорія, аллегорически, аллего; иче- 

скій (слово, пли-же цілое предло- 
женіе, въ которомъ одно говорится, 
а другое разумеется).

А л л е г р о  (въ музыкФ).

Итал. allegro живо, allegretto пргят- 
но, весело.

А л л о н и т -  (въ медицин)}).

Греч. 7.Х),о; и icallo; бол'Ьзяь.
Аллопат-1я==л̂ чеше болкзни въ i i j » mi- 

воположность гомеоиатш; см. это сло
во; аллонат-ъ, аллопат-ичешй.

А л л и л г а л  (въ церкви).

Евр. хвалите Бога.

А л л и г а т о р ! »  (въ зоолопи).

Искан, el-lagarto крокодиль, водянцй- 
ся въ американских!, моряхъ.

А  л  м а л - ! . .

Араб, назваше драгощЬннаго камня.
Алмазъ, алмазный.

А л  о л .

Лат. aloe—известное растеше.

А л ь п а р и .

Ара", съ Игал. а1-рап=равенство цен
ности бумаги въ продаж). п. ея на 

I рицатсльною ц’Ьною.I
А л т а р ь  (въ церкви).

Среднев'Ьк. Лат. al tari uni возвышеше, 
мксто, гд'Ь совершается таинство Ев- 
x a p u c T i n .

А л т ь н г ь .

Татар. мошла=8 коп.
Алтын-ный, алтыпникъ, алтынничать, 

! пяги-алтынный= 15 коп.



Греч. аХ'-ря =  альфа, первая буква п 
[Зт(та=вига, вторая буква греческой 
азбуки.

Альфабетъ тоже порядокъ буквъ языка.
Ллфавит-ъ, алфавитный.

А л х а м і н .

Араб, аі-кешіа, Греч. -/тгцгєі'а.
Алхим-ія, алхим-икъ, наука о разложе-

ІІІИ І І1.ГІ..

А Л Ь б іО ІГ І» .

Древнее назваціс Аигліи.

А л ь б о п ъ .

Франц. album, Лат. album незапи
санная бумага; ср. Франц. (бланкъ, 
бланкетъ)=Ь1апс білий.

АЛЬК«1ГЬ.

Франц. alcove отъ Кельт, alcop =  
углубленіе вт> стіні; срав. Исп. 
alcoba=Apa6. alqubeh палатка.

Л л ь ш а н а & ъ .

Соб. Греч. aXjxsvaya изъ Кгииет. ill 
счетъ и men (=менъ) память.

Срав. Араб, almanah определить мі- 
ру, считать. Повременное изданіе 
для легкаго чтенія.

А л ь т -

Лат. altus високій.
Альт-ъ (голосъ въ хорі і і і в ч и х ь ) ,  аль- 

тикъ, альтовый.

А л ь < і » р е с г і о .

Араб, alfresco свіжій, жнвый =  кар
тина, написанная красками на стіні.
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4 л Ф а в и т - V А л я н о в а т ы н .
*

Срав. Лат. alap.i ударъ рукою по чемъ- 
либо, пощечина. Отсюда, аляпова
тый, сделанный ударомъ руки, кое- 
какъ, какъ попало.

У  А н а а о н к а .  і

Греч. ос=не, без-, женская грудь.
Амазонки, по преданію у Грековъ, воин- 

ственныя женщины, выр'Ьзывавнпя 
у дівочекь, по рожденіи, правую 
грудь, для того, чтобы удобніе было 
стрілять изъ лука.

А м а л ь г а м а .

Араб, ainalgama смішеніе; ср. Греч. 
раХаур-аі размягченіе. Особенный со
ставь для н.'мазывашя одной сторо
ны зеркальнаго стекла.

А м а н а т ъ .

Араб, лицо, отданное въ залогъ верно
сти въ иснолненіи договора.

А м а | » а н т -

Греч. а—не, papaivu) увядаю, не увя- 
дающій цвётокъ.

Амаранті., амарантовый.

А м б а р г о .

Исп. embarg, Прованс, embargar 
препятствовать.

Амбарго=запрещеніе купеческимъ ко- 
раблямъ выходить изъ гавани.

\ J  А м б а р -

Персид. ambar, Typen,, ambar, ещЬаг, 
Араб, anbar складочное місто для 
товаровъ.

Амбарь, амбарчикъ, амбарный.



А м б р а .

Л раб. amber пахучее вещество у ки- 
товъ.

А м б р а  а у р а .

Франц. embrasure отъ embraser за
жигать.

Амбразура—отвергтіе въ кріпостной 
стіні для пушки.

/  А м б п ц і я .I
Лат. ambitio самолюбіе, себялюбіе, че

столюбие.

А л б р о и і и .

Греч. <i=U0, p.|3p0T0t= PpOTOî смерт
ный (нм. р.рот0;=Лит. inortuus)= 
àp.,3poota напитокъ безсмертныхъ.

Л я і б у л я т а р н м и .

Лат. ambulatorius отъ ambulare хо
дить съ міста на місто, гулять.

Амбуляторная клиника, гді больные 
должны лежать въ постели.

А м в о н ъ .

!Греч. ctp.|3u>v возвншеніе, отъ avot̂ aivo 
восхожу. Возвншеніе въ церкви.

За-амвонный.

А м е т и о т ъ .

Греч, a не, psboo) опьяняю=неопья- 
няющій.

Аметистъ— камень, по мнінію древ- 
нихъ Грековъ, предохранявшій отъ 
опьяненія; нині одинъ изъ драго- 
дінньїхь камней.

Аметистовый.

А м п п ь .

Евр. на Греч, ap-irjv, Лат. атеп=истин- 
по, да будетъ.

%я11н 1 п к ' 1», а я 11н о и 1 а к ъ .

Греч, и Лат. ammonincum (въ химш 
и медицип ,̂ иначе нашатырь 
и т. д.

Л я н ш с т т н .

Въ Франц. amnestie, отъ Греч. арлорткх 
забвеше, непамятоваше.

Амтшстго даетъ верховная власть воз- 
стававшимъ противъ нея.

%Я1ПуТ-

Лат. amputaro обрГ.зывать.
Амнут-ац'ш отр’1:зываше члена гбла 

чeлoвiчecкaro, ампут-провать.

А м у л е т ъ .

Сред.-BiK. Лат. amuletum ладанка, 
предохранительное средство отъ не- 
счаст!й, то-же, что талисманъ.

^Аяиупиц!» (въ войскЬ).

Лат. amunitio снабжете воина вс)>мъ 
нужнымъ, amunire снабжать.

А я и у р -

Франц. amour любовь, богъ любви, отъ 
Лат. amor.

Амуръ, амурный, амуриться. 
По-амуриться.

А м 4 > и б !я  (животное, въ 30- 
ологш).

Греч. apwpi ДВОЯКО (собственно около, 
вокругъ) и pio? жизнь. Земноводное.

253 -
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АМФИКТІОНМ (въ псторіи 
Греціи).

У Грекові. судьи народов’ь, отъ соб. им. 
Лмфиктіопь сынъ Девкаліона.

А  м  <і> а  т е и  т р ъ .

Греч. ар.ср1&Ёа-гро'̂ =театръ, устроен
ный полукругомъ, съ постепенно 
возвышающимися містами для зри
телей.

А м Ф и т р І о і г ь  (in , п с т о р іи  

Г р о ц ії ї) .

Гобст. Олвскйі царь, но имя это озна- 
чаетъ и всякаго радушнаго хозяина, | 
любящаго угощать.

.\ ш ф 1 о п ъ  (миеологія).

Собств. сынъ Юпитера и Акгіоньї, но 
имя это обозначаетъ и искуснаго му
зыканта, такт, какъ, по преданію, 
Амфіона училъ музьікі Меркурій.

А м Ф п р а .

Лат. amphora отъ Греч. ар.оі-»ерш ! 
сосудъ съ ручками съ двухъ сторонъ. j

А п а б а п т и с т ъ  (въ исторій 
реформацій).

Греч, ava опять и |3a~xtC<o крещу, по
гружаю. Такъ назывались католики, 
крестившіеся другой разъ при совер-
ИІЄІШОЛІТІИ.

А н а г р а м а .

Греч. avaypdtutj.a, когда въ извФстномъ 
слові перестанавливаютъ буквы и 
образуютъ новое слово; наприм.: 
Рим- и мир-, ров- и вор- и т. п.

А к а л и » - ,  а н а л и т -

Греч. «у« и а’ко разбираю, разлагаю.
Анализъ, анализировать.
Аналитикъ, аналитика, аналитическій. 

Анализъ есть одшгь изъ двухъ мето- 
довъ познаванія и изученія; см. син- 
тбзъ.

А п а л о г -

Греч. ava по, Аоуос разсудокъ, умъ.
Аналогія, сходство предметові) по из- 

вістпьімт. случаямъ; аналогически, 
апалогическій.

А и а п а е ъ  (извістпое расте
те],

Названіе это містное; віроятно, изъ 
языковъ Малайскихъ.

А н а р х і я .  ))
Греч, а-н-ар/}л безначаліе.
Анархія, анархпстъ.

А н а т о м -  (въ медицині).

Греч. <т-тєр̂ о> разсікаю.
Анатом-ія (наука о разсіченіи тілв . 

животныхъ); анатомии., анатомиче- 
скій.

в

А и а х о р е т ъ .

Греч, оглх-уореш ухожу, удаляюсь.
Анахоретъ=отшелышкъ.

А н а х р о п н з м ъ .

Греч. ома=а,;-а-уромо; время безвре
менное, несвоевременное.

А нйосм-

Греч. ауя далеко, Оїір.а отъ, тіО-гцхі 
ставлю.
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Aiiiiuojia — прокля'пе, отлучете отъ 
церкви; анаоемшй, анаеематство- 
нать.

А н г а ж и р о в а т ь .

Франц. engager собств. отдавать въ 
залогь.

Ангажементъ прпглашеше, наемъ па 
известное время актера и т. п.

А  н  т е л -
•

Греч. ’AyysXoç вестникъ, аууеХХш воз
вещаю.

Ангелъ, ангелокъ, ангелочикъ, ангель
ский. Духи безплотные, BiCTHHKII 
Бога.

А н д а н т « * .

■ Итал. andante ровно (о музыке, не 
слишкомъ быстро н не слишкомъ 
тихо).

А н с в р н а я г ь  (въ медицин)}).

Греч, àvsupôxsiv расширять.

Аневризмъ'расншрете сердца.

А н е к д о т -

■ Греч. а=не, èxoœ&év изданное.
Анекдотъ, анекдотецъ — разсказъ о 

чемъ не изданный; анекдотичешй.

А н н е ? »  (pacTenie).

Лат. anisuiu, Греч. àv£ov.
Анисъ, анисовый.

А н к е р -  ь .

Франц. ancre, соб. крючекъ; часы ан- 
керъ, особаго устройства ходъ ча- 
совъ карманныхъ.

А н о м а л і я .

Греч. а=не, v-op.o'ïo; ровный.
Аномалія, неправильность, укловеаіе 

отъ законові. її].ироды, отъ извіст- 
ныхъ правплъ.

А н о п н м -

Греч. а-у=;.е, мора имя.
Анонимъ, анонимный, безъимяньый, 

безъ подписи.

А н с а м б л ь .

Франц. епвешЫе в м іс т Є-
Ансамбль—все вмісті взятое.

А и т н г о н ь .

Греч, <ті нротивъ, ау<тСораі борюсь.
Антагон-измъ, анташнистъ (против- 

нпкъ, соперникъ). Соб. ■ несогласіе, 
противодійствіе въ политике.

А м т а р к т и ч е с к і і і .

Греч, с т і и архтіхо;" арктическій.
Антарктическій—у южнаго полюса.

А н т и д о р т »  (въ церкви).

Греч, ауті вмісто, Зшроу даръ.
Хлібь-иросфора, раздаваемый въ конці 

лнтургіи нъ церкви.

А н т и д о т ' ь  (въ медицині).

Греч, мхі нротивъ, ошх- данное про- 
тивъ яда=противоядіе.

А н т н к -

Лат. ап^иив древній, гиЦіїціагіи.1 
собиратель древностей.



Антикъ (древняя вещь, предметъ), ан
тичный, антиквар ,̂ антиквар̂ усъ— 
собиратель древностей.

А н т н к р п т и к а .

Греч, опт противъ, хр'.хпо] критика, 
отъ сужу, ср. Лат. сегпо.

Критика на критику.

А п т п л о п а  (въ зоологш).

Гроч. яуйо ;  цн’йтокъ и о'-рЙаХрл; глазъ 
—  изт, породы оленей.

1 н т и т г » а  (въ реторикФ).
✓

Греч. <ХУТ1 противъ, 0гО1С положеше.
Антпметатеза.

А н п и и ш е ъ  (въ церкви).

Греч. яуп вместо п тепва (Лат.) столъ.
Въ греко-восточной церкви антиминсъ 

или платъ съ извктнымъ пзображе- 
шемъ п частицею св. мощей на пре
стол'Ь.

А и т п п а т -

Греч. сит противъ, гояОо? страсть.
АнтипатЛя (чувство отвращешя, нспрЬ 

язни къ кому-либо); антипатичный.

А н т и п о д ы .

Греч, ям-1 противъ и яоо; нога.
Находящейся подъ ногами внизъ голо

вою.

А н т и г т р о Ф а  (въ греч. по-
Э З Й 1 ) .

Ауи противъ, отрехрт) строфа. Когда 
участвовавппе въ хороводф. шли впе- 
редъ— пг1;ли строфу; назадъ—анти
строфу.

Антифоні» (въ церкви, въ 
богоелужебпыхъ книгахъ).

Греч, опт противъ, '-fwvrj голосъ.

А п т и х р п с т -

Греч. опт противъ, Хрюхо? Христосъ. 
Противникъ Христа и христианства.

А н т о л о г і я  (въ ботаникі).

Греч. avSb; цвітокт,, Хоуї; слово, 
наука.

Наука о цвЬтахъ.

А н т р а к т ъ  (въ театрі).

Франц. entre между, acte актъ. Проме
жуток времени между двумя дій- 
ствіями, актами.

А н т р а я и д ъ  (въ минерало- 
гіи).

Греч. яуРряхьЗг,?—отъ яуііря; уголь— 
похожій на уголь.

А н т р о п о - л о г і я ,  — м о р -  
Фнамъ.

Греч. ôtvDptoTxo: человФкъ и Хоуос на
ука, р-ор<рт) образъ. Ср. Лат. forma. 

Антропологія — наука о человікі, 
антропоморфизмъ — представленіе 
отвлеченныхъ пояятій въ виді чело- 
віка; антропоморфичебкій.

А н т р о п о ф а г и .

Греч, яу&рсотго; и сряуш інгь—людо’Ьдъ.

А н т р е п р е н е р ъ ( в ъ  театрі].

Франц. entreprendre предпринять — 
содержатель труппы актеровъ.
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Л н Ф В л а д а .

Франц. enfilade въ рядъ что-либо по
ставленное, отъ enfiler ставить ряда
ми, отъ fil нитка, собст. нанизывать.

А н ч о у с ь  (въ зоологш)

Франц. anchois отъ Исп. aiicliova родъ 
сельдей.

А о р т а  (въ медицин)}).

Лат. aorte; Греч, осорп) — известная 
большая жила—нроводникъ крови.

A u a i i à s K ' i » .

Франц. apanage отъ Лат. арапаге 
(panis хлебъ) снабдить хлебомъ.

Деньги, уплачиваемый однимъ изъ на- 
следниковъ недвижимаго имущества, 
получнвшаго cie последнее по майо
рату.

А н а т -

Греч. а=не, Tcaöoc; страсть— неимею- 
нцй страсти, равнодушный.

АпатЧя равнодушие, анат-ичный, апа
тичность.

А п е л ь с и я ъ  (въ ботаник)}).

Нем. Apfel яблоко; Apfelsine апель- 
синъ, апельсинный.

А п е р т у р а  (въ медицин)}).

Лат. aperio открываю.
Открытая рана.

А  ■■ л о м о т » .

Франц. aplomb; соб. à и plomb =  по 
свинцу.

Говорить съ апломбомъ—значить гово
рить съ ударешемъ, показывающимъ 
самоуверенность.

А п о г е и .

Соб. отъ Греч, аио отъ, далеко отъ и 
■р), уєа земля.

Въ апогеі находиться—въ апогеі сла
вы, быть вышо земнаго величія.

А п о д и к і н ч е с к і й  (въ ло-
гикі).

Греч, остго и Зєіхуорц показываю, учу, 
объясняю=ясный, объясненный.

А п о к а л и п с и е ъ  (въ Св. пи
саній).

Греч. оигохаАбтгтш открываю.— Откро- 
веніс, анокалиптическій таинствен
ный, темный.

АпокриФЪ (въ Богословіи).

Греч, атгохрбтххш скрываю.
Апокрифическій, богословскія книги не 

каноническія.

А п о л о г -

Греч. ост:о за, Хоуо; слово.
Апологія— защита на словахъ, аполо- 

гетъ (атіоХоугхтг);) защитникъ, апо- 
логетическій— защитительный.

А п о п л е к с і я .

Греч. атго7гХє£(а отъ атгатгХєххєіу оглу
шать, поражать.

Неожиданное, внезапное пораженіе че- 
ловЄческаго организма; ударъ апо-
ІІЛЄКСИЧЄСКІЙ.

А я о с т а т ъ .

Греч, атто отъ охаОєї? отставшій.
Вероотступникъ, отступникъ.

17
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А п о с т о л -  (въ Богословіи). У А п р Ъ л ь  (мФсяцъ 4 въ году).

Греч. атоотоко; посланникъ, посолъ; отъ 
опгозтеМо) посылаю.

Апостолъ—ученикъ Incyca Христа, — 
книга, заключающая послашя апос- 
тольгая, д4ян1я апостоловъ; апос- 
тольсшй, апостолический.

А п о с т р о Ф Ъ  (въ грамматик^).

Греч. à-ooTpô'io; отъ агго-атр£'5ш соб. 
обращаю.

А н н и р а т ъ

Лат. apparatus приготовленный.
Снарядъ для выделки чего-либо.

А п а р т а м с н т ъ .

Франц. appartement отъ à part - от- 
дФлеше, часть дома, —помФщетя.

Аппе.ищ-

Лат. appellatio отъ appellare взывать, 
жаловаться.

Аппслящя— жалоба высшему учрежде
на на ptiiicnie низшаго.

Аппеляц'юнпый.

А п п е т и т -

Франц. appétit отъ Лат. appetere же
лать, сильно желать.

Аппетитъ—позывъ на пищу ;аппетитный.

А п п л и к е

Отъ Франц. appliqué приложенный.
Накладное серебро.

А  ■■ и  л  о  д -

Франц. applaudir рукоплескать, Лат. 
applaudere.

Апплодировать, апплодиссментъ.

Отъ Лат. aprilis (aperire открывать?) 
Апріль, апрільскій.

\ А п т е к а .

ч

Отъ Греч, «та- Ог;хг, складъ—такъ на
зывается складъ лФкарствъ. Німец. 
Apotheke.

Аптекарь, аптекарскій, аптечный, ап
течка. Срав. Франц. pharmacie и 
Греч, <papp.ay.ov.

А р а б е с к и .

Итал. arabesco известная живопись на 
стіні или скульптурный произведенія.

У  А р а в і я .

Лат. Arabia отъ areb пустыня.
Арабъ, аравитянинъ, арабскій, арави

тянка, арабченокъ, аравійскій.

А р а н і к и р о в а т ь .

Франц. arranger устроить, привести въ 
порядокъ, см. ранжиръ.

А р б а .

Typ. arba теліга.

А р б у  л  ь  (въ ботаникі).

Персид. kherbousch (Франц. cavon)= 
дыня; Пол. ЬагЬиг=тыква.

Арбузъ, арбузовый.

А р г а н а к т » .

Татар, лошадь.

А р г у м е и т ъ .

Лат. argumentum отъ arguere дока
зывать, обличать.

Аргументація.
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. A p e n  а .

Соб. Лат. arena песокъ; пескомъ усы
панное місто —поприще.

А р е н д а .

Средне-віж. Лат. arendare напинать 
землю для воздільїванія.

Аренда, арсндаторщарендаторскій, арен
довать. Чаще; кбртома, кортоміїть.

А р е о м е т р ! »  (въ физикі).
Греч, араш; жидкій и péxpov міра. 
Снарядъ для изміренія жидкостей.

А р е о н а г ъ  (въгреч. исторіи).

Греч. Apeioç Еосвященный Марсу и гл- 
yoç холмъ, судилище на Марсовимъ 
полЄ.

А р е с т -

Лат. Cp.-вЄк. restare останавливать; 
Франц. arrêt задержаніе, лишеніе 
свободы.

Арестъ, арестантъ, арестовать, аре- 
стантскій.

За-арестовать.

А р и с т о к р а т -

Греч. арюхос лучшій и '/.ростеш господ
ствую.

Аристократъ, аристократка, аристокра- 
тизмъ, аристократическій.

А р н о м е т и к а .

Греч. àpiOpcôç число, apifijxexixT) наука 
о числахъ.

Ариометичсскій.

А р к а  (сводъ полукруглый). 

Ср. Лат. агса ковчегъ, ящикъ.

А р к а н ь .

Татар, веревка съ мертвою петлею на 
конце.

А р м а т у р а .

Отъ Лат. агша оружіе, armatus воо
руженный— украшеніс іізь л Ьнныхъ 
или живопнсныхъ изибраженій ору- 
жія.

\ J А р м і я .

Франц. armée армія, отъ Лат. anna 
оружіе.

Армія=древне-Русск. рать, войско.
Армейскій, армсйщина. Арм-якъ, армя- 

чекъ.

А р я и к ъ  (въ  м е д и ц и н і) .

Лат. arnica отъ Греч, ôcpvo; ягнекокъ— 
примочка отъ ушиба.

А р о м а т -

Греч. аршр.а коренья, благовонныя 
травы.

Ароматъ, ароматический, ароматный.

А р р 1 е р г а р д ъ  (военное ис
кусство).

Франц. arrière назади, garde ci ража, 
полісь.

Аррісргард'ь — отрядъ, охрьняющій 
тылъ войскъ; арріергардньїй.

А р с е н а л ь .

Франц. arsenal отъ ars искусство и 
преимущественво военное, и Кельт, 
sanal магазинъ — складъ оружія и 
военныхъ припасовъ.

17*
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А р г ш ш і м »  (въ минералогіи).

Отт. oipoïjv самець и vixâü) убиваю.
MiJtiii.JiK'b.

А р т е з і а н с к і й .

Отъ названій Франц. провинціи Артуа, 
въ которой существуютъ колодцы, 
известные подъ названіемь артезіан- 
скихъ, не выкопанные, но сверленые.

А р т с л -

Татар. артель—общество рабочихъ, по 
известному ремеслу, соединяющихъ 
въ одно свои заработки и ділящихь 
ихъ между собою.

Артельный, артельщикъ.

V А р т е р і я  (въ медицині).

Греч, артєріа, отъ ат(р воздухъ и тересо 

сохраняю. Вітвь аорты, см. выше.

А р т и к у л ъ .

Ср. Франц. article; Лат. аrticulus чле- 
никъ отъ artus составь.

Артикулъ—статья устава.

А р т н л л е р і я .

Ср.-вік. Лат. artilleria военная маши
на отъ ars искусство; Ср. Франц. 
artifice искусство ділать что-либо 
изъ пороха.

Артиллеристъ, артиллерійскій.

А р  т и е т ъ .

Лат. artistn, Франц. artiste, Пол. аг- 
tysta—занимающійся искусствами.

Артистическій=художественно сделан
ный.

А р т и ш о к ъ  (въ ботаникі).

Франц. artichaut отъ Кельт, art ко
лючка и chaulüx капуста.

А р т о с ъ  (въ церкви).

Греч, aptoç хлібь квасный—такъ на
зывается белый хлібь, освящаемый 
въ первый день Св. Пасхи и остаю
щейся въ“ храмі всю Світлую Седь- 
мицу.

А р < і» а .

Лат. harpa, древ.-Герм. harpha му
зыкальный инструмептъ; въ сель- 
скомъ хозяйстве—въ «віялкі— арфа 
часть ея.

Арфистъ, арфистка.

А р х а и з м ъ .

Греч, apyaioç древній,— слово вышед
шее изъ употребленія.

А р х а п г е л -

Греч. otpyij начало, аууеХо?.
Архангелъ, архангельскій.

А р х е о л о г ъ .

Греч, аруті и Хоуо;—наука о древно- 
стяхъ.

Археологія, археологическій.

А р х е о г  р а Ф І я .

Греч, ару»] и ypà(p<o пишу.
Археографъ, археографическій.

А р х и п -

Архивъ Лат. archivum — місто, гді 
хранятся рішенння діла. M fe i

Архивный, архиваріусь; Лат. archiva- 
rius.
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А р х и д 1 а к о н ъ  (въ церкви).

Греч. ар'/Yj И Siay.cavEd) служу.

А р х и н м а н д р и т ъ  (въ цер
кви).

Греч, ярх1? и pdtvopa паства, стадо.
Архимандритъ—настоятель монастыря, 

архимандритшй.

А р х и п е л а г ъ  (въ географш).

Греч. ярхЧ и «ёХауо; море.
Море —  древ.-Эгейское; группа остро- 

вовъ.

А р х и е т р а т и г ’ъ(въцеркви).

Греч, ар/г, и oxpaxiyo; предводитель.
Архистратигъ Михаилъ —  первый изъ 

ангеловъ.

А р х п т е в т о р ъ ,

Греч- арщ и xexxcov плотникъ; Франц. 
architect; Пол. archytekt.

Архитекторъ—лицо, по плану котораго 
строится здате.

Архитектура, Лат. architectura наука 
о постройкахъ.

А р х и т р а н ъ  (въ архитек- 
т у р ’Ь ) .

Греч, арz ji и (hpafc), Лат. trabs, пере
кладина.

Первая часть здашя, которая кладется 
на колонны.

A p x i - e i i i i C K o u b ,  a p x i c -  

| » е й  (въ церкви).

Греч. «р/Yj и ётг(охо7хо? надзиратель, 
Upso5 священникъ.

A p x i e n n c K o n i n ,  a p x i e n H C K o n c m f l , a p x i e -  
р е й с ш й , a p x i e p e f t c T B O .

А р ш и н -

Турец. arsin; Татар, arsoun.
Артинъ, аршинный, артинникъ, ар- 

шинница. Известная икра длины.

А © к е т гъ  (въ церкви, въ бого- 
словш).

Греч. àaxéxYj; подвигоположникъ, отъ 
aaxôu) упражняюсь. Ср. ех-егееоЛат.

Аскетъ— строго исполняющШ монаше- 
сюе обкты.

Аскетизмъ.

А снвдъ.
Греч, âaixiç, iSoç самая ядовитая змкя.
Аспидный сделанный нзъ аспида (из- 

вГ.стнаго рода слансцъ).

А с е е е с о р ъ .

Лат. assessor отъ assidere присутство
вать, заседать.

Ассессоръ—присутствующий, членъ ка
кого-либо правительственнаго учреж- 
дешя.

Ассессорсюй.

А с с и г п -

Лат. assignare (отъ signum знакъ), 
дклать знакъ, назначать.

Ассигновать, ассигновка, ассигноваше, 
ассигнащя (Лат. assignatio), ассиг- 
нагйонный.

А  с о н м  н  л -

Лат. assiniilatio, отъ similis подобный.
Прегвореше частицъ какого-либо ткла 

въ подобныя окружающимъ его. '
Ассимилировать,— ся, ассимилящя.

А е с и с т е и т ь .

Лат„ assistere (отъ stare стоять) при
сутствовать при чемъ, помогать.

Ассистентъ—присутствующей.



— 262 —

А с с о ц і я ц і я .

Лат. socius союзшнсъ, societas обще
ство, союзъ — соединеніе людей для 
какого-либо предпріятія.

А с т р о л о г -

Греч. азхт(р звізда и Xôyo; слово. 
Астрологъ, астрологія, астрологическій. 

Астрологь=звіздочегь, гадатель по 
звіздамь.

А с т р о л я б і я  (а с м л е м ір іе ) .

Греч. аохт]р звізда, Xappavu> веду. 
Известный приборъ для пзміренія уг- 

ловъ на землі.

А с Ф а л ь т ъ .

Греч. àacpiXxoç смола.
Асфальтъ (камень— искусственная мас

са). Асфальтовый.

А т а п а п ъ .

Ср. ІІім. Hauptmann начальника.. 
Атаманъ— начальник!, казаковъ. ‘ 
Атаманскій.

А т а к -

Франц. attaque, attaquer напасть, на
чать сраженіе, напасть съ оружіемь 
въ рукахъ.

Атака, атаковать.

А т е и з м ъ .

Греч. à безъ, не, fteè; Богъ.
Безбожіе,— атеистъ, атеистнческій.

«
А т л а с ? » ,  а т л а с н ы й .

Араб, atlas отъ talasa гладить, выгла
живать; извістная шелковая матерія.

А т л а с ъ .

Географичешл карты, собранныя въ 
одной книге.

А т л е т -

Греч. ot&Xéx7]ç борецъ отъ аЬХо; борьба.
Атлетъ — кр'1;пк!й, сильный человекъ; 

атлстичешй.

А т м о с ф е р а .

Греч, àxpo; парь, дыхаше, atpaipa 
шаръ.

Атмосфера—воздухъ, окружающей зем
лю или некоторые предметы.

Атмосферный, атмосферические.

А т о м л » .

Греч, à не, торо; отъ xsixvo) разеекаю.
Атомъ - безконечно малая частица ка

кой-либо величины или тела.
Атомистичешй.

у  А т т е с т а т т » .

Лат. attestari свидетельствовать, atte- 
status отъ testis свидетель.

Аттестатъ (Фрапц. attestât), аттесто
вать, аттестата. Письменное свиде
тельство о службе или личности чьей- 
либо.

А т т р и б у т ъ .

Лат. attributum признакъ, принадлеж
ность.

А у д -

Лат. audio слушаю, слышу.
Ауд1энщя— npieMb государемъ посла; 

аудиторъ— судья военнаго ведо м ства ; 
аудитор!я— зала для чтешя лекц1й; 
аудигор1атъ—составь военнаго суда.



-  263 —

А у к ц і о и -

Лат. auctio увеличеніе, возрастаніе.
Аукционный, аукщонъ=продажа съ мо

лотка.

А у л ъ .

Татар.=деревня.

А у с и и ц і и .

Лат. auspicium вредсказаніе, долав
шеєся у древнпхъ гадателями по по
лету птицъ и т. д.

А у т о - д а - Ф е .

Испан. сожженіе преступника, по опре- 
дОленію инквизиціи, публично на ко- 
стрЬ.

А ф и ш а .

Франц. affiche отъ afficher прибивать, 
съ Лаг. affigere прибить гвоздями.

Печатное или писанное обьявленіе объ 
какомъ-либо представленій, имОю- 
щемъ быть.

А Ф о р и а м ъ .

Греч. çhpoptÇü) отделяю.
Афоризмъ—правило, основанное на опы- 

тО или на теорій, но сомнительное, 
недосказанное.

А ф р о д и т а  (въ миеологіи гре- 
ковъ).

Греч, acppoî нОна, Зою иду, выхожу.
Богиня любви Венера, вышедшая изъ 

морской нОны.

| А ф р о и т ъ .

Франц. affront, отъ Кельт, af-frond; 
Лат. frons лобъ, лице—обида, кому- 
либо публично нанесенная.

А ф е р а .

Франц. affaire дЪло, занята. 
Аферистъ; рискованное предпр1ят1е съ 

корыстною цфлью—нажиться.

А м р о м а т и з п ъ .

Греч. « безъ, не, Хрюрл ЦВ’ЬтЪ—отсут- 
C T B ie  цвкта въ стск.тЬ.

% ;> р о .1 И т ь .

Греч, onqp воздухъ и XiHôg камень. 
Камень, упавнпй изъ воздуха, изъ атмо

сферы.

А э р о н а в т ъ .

Лат. аёг воздухъ и nauta плав<£гель. 
Воздухоплаватель.

А э р о с т а т ъ .

Греч, onrçp И охаю держусь.
Воздушный шаръ.

А м и н а  (въ миеологш древ- 
пихъ).

Греч. A Ot|VY) Аеина, богиня мудрости.
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Б.

Б а г а а г ъ .

Франц. bagage, отъ Кельт, bag кожа- 
пый котолскъ, вообще пожитки.

Багяжъ— кладь, вое впитое юь путешс- 
oriiio; багажный.

Б а д ы ш ъ .

Нереид, badian укропъ, анисъ.

Б а г о р ъ ,  б а д ь я  (см. отд. I).

Б а э а л ь т ъ .

Лат. basaltes камень желкзнаго цвк- 
та, упоминаемый у Плитя и добы
вавшийся въ Абиссиния.

I
Б а а а р ъ .

Перс, bazar рынокъ базарный.

Б а з и л и к а .

Греч. paaiXoxTj соб. царешй домъ.
У Римлянъ базилики служили мкетомъ 

совкщашй объ общественныхъ д'Ь- 
лахъ и для суда.

Базшпане—монахи-ушаты въ Полыпк 
или лучше въ Литвк — отъ ВасилШ 
(Велишй).

.  ^  Б а з и е ъ .

Греч, pâoiç, Лат. basis подножка, сто
па — основаше, особ, основанie для 
дкйствгй.

Б а й к а .

Мягкая шерстяная матерія; байковый.

Б а и д п н ъ ,  б а й д а р а ;  срав. 
б а д ь и .

Родъ лодки, или барки на веслахъ.
Байдарщикъ.

Б а к а л е я .

Испор. Мм. backen печь, Gebacke
nes печенье -cyxie плоды.

Бакалейный.

Бакеяъ .

Англійс. Известный на морк знакъ для 
указанія опаснаго мкета.

Б а к е н б а р д ы .

Мм. Backenbart, изъ Васке щека и 
Bart борода.

Б а к к а л а в р ъ .

Лат. Ьасса ягода, lauri лавра—лавро- 
ваго дерева, служившая отличіемь 
ученаго.W

Б а к л -

Татар. Баклага, сосудъ въ впдк ведра 
съ краномъ.

Баклуши соб. доска, назначенная для 
того, чтобы ударами по ней дать
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знать объ опасности. Баклуши бить, 
значитъ говорить о иустякахъ, безъ 
пользы.

Б а л - а -

Татар. балаганъ—временное поміщеніс 
на площади, изъ ткани или изъ до- 
сокъ.

Балалайка — трехструнный музыкаль
ный инструмент.

Евр. баламутъ —сбивающій съ толку ко
го-либо, завлекаюіцій въ свои скти.

Балагуръ—уміющій говорить весело, 
смішно.

Балабоста Евр.; —  балагола тоже, (въ 
западной Россіи) хозяйка; — изво- 
щикъ, занимающійся извозомъ.

Б а л л п г т ъ .

Англ. ballast отъ Кельт, bal песокъ и 
last или lad грузъ—тяжесть на дні 
морскаго судна.

Б а л а х о н ъ .

Персид. широкая верхняя одежда.

Б а л д а х и н ъ .

Итал. baldacliino—соб. навісь, кото
рый ставятъ или носятъ надъ голо
вою знатнаго лица.

К а л к а .

Ср. ІІім. Balken балка, бревно; ба
лочка.

Б а л к о о ъ .

Франц. balcon отъ Итал. balcone бал- 
конъ; средн.-вік. Лат. balcus под
мостки, ліса.

Балкончикъ.

К а л л а д а  (въ словесности).

Отъ Итал. и ср.-вЬк. Лат. ballare пля
сать, Франц. ballade извкстное сти- 
хотвореше; Греч. |3aAAiÇu> пляшу.

Балегь— театральная тэса съ танцами.

К а л л п ь .

Отъ Греч. [ЗаААш бросаю—то, что бро- 
саютъ.

Баллотировать, баллотировка, — заяв
лять свое желан1е шарами,’ бросае
мыми въ урну направо или налкво.

К а л ъ .

Франц. bal отъ древ. - Франц. baler, 
ballotcr танцевать. Собра'пе обще
ства для танцсвъ.

Бальный, баликъ.

Б а л ь э а м ъ

Лат. balsamum; Греч. [3aAaa;xov отъ 
Араб, balasan бальзамъ.

Бальзамъ извкстное pacïeuie; бальза- 
минъ, бальзамическ1й.

Бальзамировать, бальзамирован1е (Фр. 
enbaumer) наполнить внутренности 
душистыми травами.

К а л г о с т р а д а .

Франц. balustrade перила изъ точе- 
ннхъ столбиковъ.

Б а л я е ы .

Итал. balaustra— точеные столбики.
Балясы точить— говорить пустяки.

Б а и б у к ъ .

Bamba — инд1йское pacTCHÎe огром- 
выхъ размкровъ.

Бамбуковый.
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Б а н а л ь н ы й .

Франц. Imiuil; сред.-вкк. Лат. banalis 
оті. baiiimm публичное обьявлепіе; 
нынк: избитый, пошлый.

Б а н а и ъ .

Испан. banana известное растеніе.

Б а н а т ъ .

Венгер, on. ban, ерап. Иол. рай, гос
подинь; округе, управляемый баиомъ.

Б а н д а .

Франц. bande шайка; отъ Кельт, band 
связь.

Срав. Пкм. binden связывать, Bund 
союзъ.

Вандажъ—повязка; бандажистъ.
Бандероль, бандерольный—количество 

пошлины съ какого-либо предмета, 
обозначаемое на бумаг!;, которою 
оклеивается самый нредметъ.

Бандитъ=гредводитсль банды.

Б а н д у р а .

Срав. Греч, rcavôoopa, cravoшра; Итал. 
pandora — нынк извкстный мало- 
россійскій простонародный музы
кальный инструмеятъ.

Бандуристъ.

Б а п к -

Франд. banque, Итал. banco, отъ 
Нкм. В.лік, соб. счетный столъ мк- 
нялы.

Банкиръ, Франц. banquier, отъ Итал. 
banquiere банковый, банкирский; 
банкометъ; банкроть Итал. banko- 
rotto закрытый, прерванный банкъ.

Б а р а к ъ .

Франц. baraque, Итал. Ьагассо; ср. 
Франц. barrer загородить. Роман, 
barra шестъ, жердь, родъ пала- 
токъ, но болке прочныхъ.

Барачный.

Б а р б а р н з м ъ .

Греч. Рар[3ар1ар.6;, Лат. barbarismus 
неправильно составленная фраза.

Б а р б а р и с ъ  (въ ботаник!;).

Лат. berberis, Греч. (3ep(lépi родъ ра
ковины.

Извкстный родъ ягодъ; барбарисовый.

Б а р е л ь с Ф ъ .

Франц. bas низшй, reliéf выпуклый, 
отъ Лат. relevare поднимать.

Барельефный.

Б а р е ж ъ .

Франц. barége извкстная ткань, упо
требляемая на платье.

Б а р ж а .

Апгл. barge родъ судна гребнаго при 
корабляхъ для на- и вы-грузки.

Б а р и т о н т » .

Греч. (Зарос тяжелый, глубоюй и tonus; 
срав. <рœvq голосъ. Высшш басовый 
голосъ.

Б а р к а .

Франц. barque; Итал. Ьагсо, Кельт, 
bari ркчное судно безъ палубы, 
для перевозки громоздкихъ грузовъ.

Барочка, барочникъ.
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Б а р о м е т р ? » .

Греч, ßapöc, то тяжесть и pexpov икра, 
снарядъ для измкрешя тяжести воз
духа, т. е. болыпаго или меныпаго 
его разркжешя.

Барометричешй.

Б а р о н ? » .

Нкм. Baron, Франц. baron, baro- 
nesse, отъ Древ, baro свободный.

Баронетъ, баронесса, баронсюй, барон
ство, баронствовать.

Б а р р и к а д а .

Франц. barricade, отъ barrique пу
стая бочка и, вообще, отъ barrer 
заграждать.

Баррикада—преграда поперекъ улицы; 
баррикадный.

Б а р х а т -

Вкроятно, Нкм. Barchent ткань, бу
мазея.

Бархатъ, бархатка, бархатный, нолу- 
бархатъ, полубархатный.

Б а р ? »  (въ судоходствк).

Франц. bar песчаная отмель въ устьяхъ 
рккъ.

Б а р ь е р ? » .

Франц. barrière застава, отъ barrel'; 
см. выше.

Б а е е е й н ? » .

Франц. bas низко и sein лоно, углуб- 
леше— мкето, гдк собираются воды 
рккъ и куда онк текутъ отъ исто- 
ковъ.

Б а с т а .

Итал. basta довольно, отъ сред.-вкк. 
Лат. bastus довольно.

Б н г т и л 1 я .

Франц. Bastille, отъ средн.-нкк. Ьа- 
stiüa башня, отъ bastire; ср. Франц. 
bâtir, bâtiment строить.

Бастюнъ— башни по угламъ сткнъ.

Б а е т » .

Франц. basse (voix) низтй, густой го- 
лосъ.

Басъ, басовый, басить.

Б а т - а л -

Франц. battre бить, отъ Лат. batuo 
бью.

Баталшнъ—войско, извкстная часть 
войска, идущая въ сражеше; бата- 
л1я, батал!онный, батальный (огонь).

Батарея, батарейный.
Батарда Франц. batardeau.

Б а т о г ъ .

Срав. Франц. baton палка; отъ battre.

Б а х у с ? » .

Лат. Bacchus, отъ Греч. ßa-//o;, у 
Грековъ богъ вина.

Б а ш к а .  См. отд. I, башня.

Башлыкъ.

Б а ш м а к ? » .

Тат.-Турец. baschmak родъ обуви.
Башмачекъ, башмачникъ, башмачница, 

башмачный.
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Б е г е м о т ъ  (въ зоолойи).

Епр. b’hcmath животное, Греч, гип- 
монотамъ, Гтсо; лошадь, тотосао; 
ркка.

Б с г ъ ,  б е й .

Турец. или Персид. назваше чиновника.

Б с д у и н ч ь  (въ географш).

Араб, bedavi скакать но иустынк; 
житель пустыни, in. Apaitin.

Б с к а с ъ  (въ орнитолойи).

Франц. becasse, отъ Ьес клювъ. 
Извкстная птица съ длиннымъ клювомъ.

У  Б е з а л а б е р н ы й .

Срав. Лат. elaborare трудиться, вы
рабатывать что - либо, усовершен
ствовать; или же: без-a-l’abn безъ 
пристанища.

Безалаберный— веумкющШ трудиться 
усидчиво; безалаберность.

Б е н с ш ъ .

Годъ сюртука, длинное зимнее верхнее 
платье.

Б е л е н а  (въ ботаник  ̂ и ые-
Д И Ц И Н 'Ь ).

Ср. beiladona извкстное одуряющее 
растете.

Б с л л с т р й с т ъ .

Франц. belles-lettres изящныя произ
ведена словесности, коротшя, по- 
мкщаемыя въ газетахъ. 

Беллетристика, беллетристичесшй.

Б е л л о н а .

Лат. Bellona, отъ Лат. bellum война, 
богиня войны, сестра и жена Марса.

Б е л ь в е д е р і » .

Итал. belveder прекрасвый видъ.
Бельведерчикъ.

Б є в є ф й ц -

Лат. bcncficium благодкяніе.
Бепофисъ Франц. bénéfice театраль

ный сборъ въ пользу актера.
Бенефиціанть, бенефиціантка, полу- 

чающій, или получающая сборъ со 
зрителей въ театрк.

Б е и у а р ь .

Франц. baignoire ложа перваго яруса.

Б е р г а м о т ъ .

Итал. bergamotto; Турец. beg-ar- 
mudi (beg князь и armud груша) 
нкжный плодъ—родъ грушъ.

Б с р с й т о р ь .

Нкм. bereiten приготовлять и объкз- 
жать, выкзжать.

Берейторскій—обькзжающій лошадей, 
имкющій обязанность объкзжать ло
шадей.

Б е р е т ъ .

Франц. извкстный родъ шапочки съ пе- 
ромъ, сначала служившей головнымъ 
женскимъ уборомъ.

Б е с т і я  (ругательное слово).

Лат. bestia звкрь
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Б и м л -

І’реч. ßtßXiov книжка, ßtßXia книги.
Лат. biblia книги свящ. писанія у 

христіань.
Пиблія, библейскій.
Библіотека, Греч. рфХюВ̂ *-») складъ 

книгъ, назначенныхъ для чтенія. Би- 
бліотечка, библіотсчньїй, библіоте- 
карь.

Вибліографь, библіографическій—зани
мающейся выходящими изъ печати 
книгами.

Б и н а в ъ  (въ военномъ ділі).

Фран. bivouac,отъНіш. bei при,Wacb t 
стража. Місто привала войска въ 
поході.

Н и л о н ъ  (въ зоологіи).

Голл. bison отъ др.-Нім. Wisunt ди
кій быкъ въ Америкі.

Б и к п а д р а т ъ  (въ матема-
Т И К І) .

Лат. bis дважды, quadratum квадратъ, 
число, умноженное само на себя три
жды.

Биквадратный.

Б и л -

Отъ cp.-вік. Лат. billa или bulla. Соб. 
листъ съ печатью. Отсюда—билетъ.

Ср.-вік. biletiis. Сран. Др.-Нім. bille 
игральная кость.

Билетъ, билетный, билстикъ.
По-билетный.
Вилльярдъ Франц. billard или bille- 

art, art des billes, бильярдный. 
Извістная игра шарами, катаемыми 
по столу.

Б и л л ь о а ъ .

Лат. bis дважды миллюнъ или миллюнъ, 
помноженный на тысячу.

Б и н о к л ь .

Франц. binocle отъ Лат. bis и oculus 
глазъ— два глаза. Зрительная трубка 
съ двумя стеклами для сбоихъ глазъ.

Б и н о и ъ  (въ алгебрі).

Отъ Лат. bis дважды и Греч. vôjaoç 
часть, отділь. Извістная формула.

Б и н т -

Срав. Нім. binden вязать, связывать.
Бинт-ъ, бинтикъ, бинтовать.
За-бинтовать, забинтовывать.
0-бинтовагь, обинтовывать.

Б и р ж а .

Нім. Börse биржа. Місто, гді сходят
ся купцы; місто, гді останавлива
ются въ городі извощики городскіе.

Биржевый.

Б и р ю з а .

Персид. соб. драгоцінний камень, світ- 
ло-голубаго цвіта.

Б и с к н и т ъ .

Франц. bis дважды и cuit вареный.
Бисквитъ — извістпое пирожное; биск

витный.

Б н Ф ш текъ .

Англ. beefsteck ломоть говядины.

Б и ш о ф ъ .
Франц. bichoff красное вино, подогрі- 

тое.
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Б І о г р а а » -

Г|м"і. [ко; жизнь и Ypa'-po) пишу, опи
сываю.

Біографія, біографическій; біографія= 
жизнеописаніе.

Б л а н в -

Франц. blanc, яген. blanche бклый— 
незаписанный листъ бумаги.

Бланкъ, бланкегъ.

Б л и п д и ж ь  (in, иоеппомъ 
д’іі.гіі).

Франц. blindage; срав. Мм. blind 
слкиой.

Навкеъ въ укркпленіяхь или на кораб- 
ляхъ для защиты отъ навксныхъ вы- 
стркловъ непріятеля.

Б л о к - ъ  (въ механикі).
Мм. Block, Франц. Ыос, Англ. bluck.
— Извкстный ириборъ для уменьшенія 

тяжести поднимаемыхъ тклъ. Отсюда:
Блокировать =  сткснять; преимуще

ственно о кркпости или гавани.
Блокада.

Б л о п д -

Фран. blonde бкловатый, свктлый.
Блонд-ы—шелковое кружево.
Блондинъ, блондинка—имкющій свкт- 

лые волосы.

Б л у з а .

Франц. blouse отъ Кельт, blwch (чит. 
blouse).

Куртка пзъ холста; легкое женское 
платье безъ лифа.

Блузникъ.

Б л я х а .

Нкм. Bleich свинець, олово, жесть.
Жестяный кружекъ.

Б о а  (въ зоологіи).

Вкроятно, отъ Лат. bova—bos быкъ.
Змкя огромной величины. _

Б о к а  л ь .

Латин. pTculus; срав. Итал. Ьосса 
ротъ—бокальчнкъ. Извкстнаго рода 
рюмка.

Б о к с ъ

Англ. box ударъ.
Боисеръ, боксировать.

Б о л т ъ .

Голл. толстый желкзный прутъ.

Б о м б а .

Фравц. bombe, Исп. и Итал. bombe 
отъ Греч. (Зоркое глухо шумящій.

Бомба—пустой чугунный шаръ, напол
ненный порохомъ.

Ср.-вкк. бомбарда —  короткая пушка 
для метанія камней. Отсюда:

Бомбардиръ,бомбардировать, бомбарди- 
рованіе.

Б о р е й .

Греч. [Зорєбс скверный вктеръ.

Б о р т ъ  (у корабля).

Франц. bord край, bordure опушка по 
краямъ.

Боргъ, бордюръ.

Б о г а и п к -

Греч. (Зо-ravr; растеніе, трава, злакъ.
Ботаника (наука о растеніяхь).
Ботан-икъ, ботаническій, ботанизиро

вать.
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Б о т ь .

Мм. Boot лодка, судно.
Ботикъ, ботъ.

Б о т и н к и .

Франц. bottes сапоги, bottines сапож
ки; срав. ботфорты; Франц. bottes- 
fortes.

Б р а в о .

Итал. bravo, bravissimo хорошо, пре
красно.

Б р а к о п ь е р ъ .

Франц. bracouier отъ braque; Древ,- 
Фрапц. bracon лягавая собака.

Браконьеръ— охотникъ, безъ дозволешя 
охотяицйся въ чужихъ л'Ьсахъ.

Браконьерство.

Б р а к -

Брама; Санскр. Brahma— Вогъ у индШ- 
цевъ.

Брам-инъ жрецъ Брамы.

Б р а н д -

Мм. пожаръ отъ brennen жечь — 
Brand.

Бранд-сръ, т.н. Brander судно, ш*- 
нолпенмоо горючими нсчцостнами и 
назначенное для зажжешя непр'ш- 
тельскихъ кораблей.

Бранд-кугель,Мм. Brand-Kugel ядро.
Бранд-майоръ— началыппсъ отдела по

жарной команды.
Бранд-мауръ, Мм. Brandmauer — 

Mauer crt.ira,—стЬна для защиты 
отъ огня.

Бранд-мейстеръ, Мм. Brand-Meister, 
начальникъ пожарной команды.

Б р а с л е т т » .

Франц. bracelet отъ Лат. brachiale 
ручной—золотое кольцо, надеваемое 
на кисть руки.

Браслетъ, браслетикъ.

Б р е Л О Н И .

Франц. breloc мелкш вещицы на щЬ- 
почк'Ь отъ часовъ.

Б р е ш ь .

Франц. b r è c h e  отъ Келт. b r e c h ,  b r e c a ;  
Срав. Мм. b r e c h e n  ломать, — от- 
B e p c T i e .

Брешь—отверз’ие въ CTind; крепости, 
сдкланноо выстрелами нсщпятеля.

Б р и г и д -

Испан. brigada; Франц. brigade отъ 
Кельт, briga собрате людей.

Бригада—известная часть войска.
Бригадиръ, бригадирша, бригадный.

Б р п г ъ  (военное судно).

Б р и к а .

Пол. b r y k a ,  b r y k  родъ повозки.
Бричка, бричечка.

Б р и л л  i a u T i » .

Франц. b r i l l a n t  отъ b r i l l e r  блесткть, 
сверкать.

Драгоценный камень, алмазъ.
Брилл1антъ, брилл1антовый, брид.нант- 

щикъ.

Б р о н ь  (въ химш).

Греч, ßpopö; зловонный, вонючШ.
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Б р о н з -

Итал. bronzo, brunizzo коричневый; 
Франц. bronze— сплавъ металловъ 
мкди, олова и цинка.

Бронз-а, бронз-овый, бронзировать.

Б р о ш ю р а .

Франц. brocher сшивать, brochure 
сшитая тетрадь.

Б р о ш ь .

Фравц. broche отъ Кельт, broc ocrpie, 
игла.

Брошь, брошка—застежка — въ жен- 
скомъ плать!; изъ золота.

Б р у л ь о н ъ .

Франц. brouillon отъ brouiller пач
кать— черновая рукопись.

Б р у с т в е р ъ  (въ в оен н ом ъ  
д й л к ) .

Нкм. Brustwehr отъ Brust грудь—из- 
вкстная земляная насыпь предъ ук- 
ркплен1емъ для защиты отъ выстрк- 
ловъ.

Б р ю к и .

Голл. гладьте панталоны.

Б р ю н е т -

Франц. brunet, brunette отъ Лат. 
brunus коричневый; ср. Нкм. braun 
синеватый, Русс, бурый.

Брюнетъ, брюнетка.

V Б у д д а .

Санскр. Buddha мудрый, отъ budh по
нимать. Богъ у иидусовъ.

Буддизмъ.

Б у д к а ,  будочка .

Нкм. Bude ящикъ.

Б у д у а р ъ .

Франц. boudoir отъ bouder вставать.
Комната, въ которой зватныя дамы про

водить время, вставь съ постели, до 
выхода въ залу.

Б у к е т -

Франц. bouquet отъ др.-Франц. bos
quet кустъ.

Букетъ, букетецъ —связка различныхъ 
душистыхъ цвктовъ.

Б у к в н в с т ъ .

Отъ Англ. book книга.
Разнощикъ, продаюшдй книги.

Б у к л я .

Франц. boucle; Лат. buccula возвы- • 
meaie, горбъ, завитокъ.

Букля—завитые волосы.

Б у к о л -

Отъ Греч, ßoöc, Лат. bos быкъ, волъ.
Букол-ичесйй— относящейся къ сель

ской жизни.
Буколики.

Б у к с и р ? » .

Англ. box, to, ( =  ту боксъ), привя
зать паруса, распустить; boxir бук- 
сиръ, веревка.

Буксиръ — судно, ведущее другое на 
длинной веревкк.

Буксирный, буксировать.

Б у л ( л а ) .

Лат. bulla восковая или металличе
ская печать на папскихъ граматахъ.

Папская булла, бюллетень.
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В у л -

Бул-атъ, булава, булавка, булавочка, 
булавочный.

Булава указаковъ—знакъ господства, 
начальства.

Жезлъ съ головкою на одномъ Könnt 
въ виді шара. Отсюда булавка.

В у л н а .

Франц. boul- boulanger булочникъ.
Булка, булочка, булочникъ; білий 

хлібв.

Б у л ь в а р ъ .

Франц. boulevard.
Бульваръ — місто, усаженное рядами 

деревъ и усыпанное нескомъ для гу- 
лянья.

Б у л ь д о г ъ .

Англ. bull быкъ, буйволъ и dog соба
ка. Соб. собака, пріученная къ бою 
съ быками.

Б у л ь о в ъ .

Франц. bouillon отъ bouillir кипятить.
Отваръ говядины, употребляемый въ 

пищу.

Б у н т -

Hin. Kund связь, союзъ.
Пунть (союаь, заговор'ь), бунтовать,—  

ся, буптовіцик’ь, бунтовщица.
Вз-бунтонать,— ся.
Но-бунтовать,— ся.

К у н ч у к ъ .

Татар, соб. лошадиный хвостъ.
Г.унчукъ (въ Малороссіи); знакъ воен- 

ваго достоинства въ Турціи.

Б у  р г о м и с т р ъ .

Нім. Burg городъ и Meister началь- 
никъ.

Burgmeister.

Б у р д -

Татар. бурда—мутная жидкость.
Бурдюкъ— міхь для жидкости.

Б у р ж у а .

Франц. bourgeois отъ bourg, Нім. 
Burg городъ; гражданинъ, городской 
житель. Бюргеръ Нім. Bürger.

Б у р к а .

Персид. barak короткое покрывало изъ 
верблюжьей шерсти.

Б у р н у  с ъ .

Араб, burnus плащъ изъ білой шер
стяной матерій.

-овать.

Ніж. Bohr сверло, bohren сверлить.

Б у р с -

Сред.-вік. Лаг. bursa, Франц. bourse 
кошолекъ. Отсюда—жизнь на чужой 
счет'],; місто, гді живутъ на казен
ный счетъ.

Бурса, бурсакъ; сравн. Нім. Bursch 
студента.

Б у с у р м а н ъ .

Нім. böser злой, Mann человікь.
I

18
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Б у т т е р б р о д ъ .

Ht*. Butter масло коровье и Brod 
х л М ъ  — кусокъ хл’Ьба, намазанный 
масломъ.

Б у т о н ъ .

Срав. Франц. bout конецъ.
Распускающаяся почки—цветки.

Б у т м л -

Франц. bouteille, Прованс, botelha, 
Итал. b attig lia , Cp.-BiK. Лат. Ьо- 
tella отъ butta сосудъ—плосклй.

Бутыл-ь, бутылка, бутылочка, буты
лочный.

Со-бутыльникъ.

Б у Ф е т ъ .

Франц. b u f f e t  отъ c p . - B Ï K .  Лат. b u f e -  
tum блестящ1й, парадный столъ.

Вуфетъ— комната, шкафъ, гдЪ хранит
ся столовая посуда.

Буфетный, буфетчикъ, буфетчица.

Б у * ъ .

Итал. buffo, Прованс, bufer надувать 
щеки.

Буфонъ, буфонада.

Б у х г а л т е р -

Нім. Buch книга и halten держать.
Бухгалтеръ, ведущій книги, счето

водство.
Бухгалте-рія, бухгалтерски.

Б у х т а .

Мм. Bucht небольшая гавань.
-1

Б у ц е Ф а л ъ .

Отъ Греч, ßoö; быкъ и хєсраЦ голова. 
Соб. имя коня Александра Македон- 
скаго.

Б ю д д о е т ъ .

Др.-Франц. bougette, Франц. budget 
—сміта расходовъ и приходовъ.

У  Б ю р о .

Франц. bureau присутственное місто, 
гді діла рішаютея однимъ лицомъ.

Бюрократъ, бюрократія— рішеніе дiлъ 
чрезъ бюро.

Б ю с т ъ .

Отъ Итал. busto грудь.
Грудное— по грудь— изваяніе.
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В.
В а в я л о н ъ  (въ и с т о р іи ) .

Евр. babel заблужденіе; соб. имя горо
да, упоминаемаго въ библіи.

Вавилонскій.

В а г о н ъ .

Англ. waggon отъ Англ.-Сакс. wägen, 
Мм. Wagen повозка — нині эки- 
пажъ на желізньїхь дорогахъ.

Ср. вагенбургь (въ армій), Мм. W a
gen повозка и Burg городокъ — 
собрате всЬхъ повозокъ и фуръ въ 
армій.

Вагенмейстеръ — начальникъ ваген- 
бурга.

В а г р а н к а .  

В а з а .

Лат. (vas) vasa, vasorum сосудъ изъ 
стекла.

Ваза, вазонъ— горшокъ для цв’Ьтовъ.

В а к а н -

Отъ Лат. vacare быть пустымъ, va- 
cans пустой, порожній.

Вакансія Франц. vacance—не занятое 
місто на государственной службі.

Вакантный.

В а к а ц .

Отъ Лат. vacatio праздное время.
Вакація—свободное отъ ученія время.
Вакаціонньїй.

В а к с а .

Мм. Wachs воскъ. Составъ для чист
ки сапоговъ.

Ваксить.
На-ваксить.

В а к м  ь :  с м . Б а х у с ъ .

Вакханалій—празднества въ честь Ба
хуса.

Вакханка —жрица Бахуса. 
Вакхическій.

В а л е т ъ  (въ и гр ал ьн ы хъ  к а р -  

т а х ъ ) .

Франц. valet, Др.-Франц. vaslet, var- 
let пажъ, оруженосецъ.

Карта четвертая по значеній) въ 
игрі.

В а л и .

Араб, vali отъ vala помогать.
У Турокъ извістное званіе.

В а л т о р н а  и п о л т о р н а

(въ  о р к е с т р і) .

Мм. Waldhorn лісной рожокъ.

В а л ь е ъ .

Срав. Мм. wälzen кататься, кру
житься.

Вальсировать.
По-вальсировать.
На-вальсироваться.

18*
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В а м п и р ь  (въ зоологів).

Итал. vampiro, Франц. vampire, Серб, 
вампир- вампира; Ср. упырь.

Животное—рукокрылое въ Бразилія.

В а н и л ь .

Франц. vanille, Исп. vainilla— неболь
шой стручекъ.*

Известная пряность.

В а н н а .

Франц. vanne, Лат. vannus соб. ноч- 
вы отъ vanus пустой.

«.*' ж
В а р в а р ъ .

Греч. рар|Зарос, Лат. barbarus дикій, 
необразованный.

Варвар-скій, варварство.

В а р г а н ь .  ,*

Испорч. органъ (см. это слово); свар
ганить, сварганивать.

В а р і -

Отъ Лат. varius различный, variatio 
переміна, изміненіе, variare измі- 
нять.

Варіировать, варіанта =  отдільньїя, 
различный толкованія чего-либо.

Варіація (въ музьікі).

В а с и л и с к ъ  (въ зоологіи).

Греч. (ЗаоїХіхо; царскій.
Изъ рода ящерицъ; долго считался бас

нословными

В а с с а л -  (въ средне-віковой 
исторіи).

Франц. и Англ. vassal отъ Кельт. 
Gwasawl служащій; средн. - вік.

I Лат. vassue, vasallus, vassalus— 
земдевладілець, обязанный, по при-

j зыву сюзерена, являться на войну.
і  Вассальный.
I

В а т а .

Англ. wad соб. матрацъ, Нім. Watte 
хлопчатая бумага.

В а т а г а .  

У  В а т с р н л о а е т ъ .

Англ. water вода и closed запертый— 
особеннаго устройства отхожее мі
сто.

В а т е р п а с ъ .

Англ. water вода и pass точка.
Извістннй снарядъ для изміренія и 

уравненія поверхности.

В а т е р ь - л и н і а  (въ морепла- 
ваніи).-

Англ. water и Unie линія—линія по1 
груженія корабля въ воді.

; В а т и к а н ь .

Соб. имя дворца папы римскаго.
Итал. Vaticano отъ горы Mons Vati- 

canus.

В а Ф Л я .

Нім. Waffel—извістное пирожное.

В а х м и е т р ъ .

Нім. Wacht караулъ, стража и Mei
ster начальвикъ.



— 277 —

В а х т а .

Мм. Wacht стража, преимущественно 
на корабле.

Вахтенный.

В е д а .

Санскр. Vedha соб. отъ vier знать — 
знаше, наука, священная книга 
Индусовъ.

В е г е т а  ц ! я .

Лат. vegetatio растение, произрастате, 
vegetare оживлять.

Растительная сила.

В е з и к а т о р 1 я  (въ  м еди 

ц ин !)).

Лат. vesicatorium отъ vesica пузырь.
Шпанская мушка.

В е к с е л ь .

Мм. Wechsel обмгЬнъ, wechseln ме
нять.

Письменное обязательство въ уплате 
занятыхъ депегъ.

В е л е н е в ы й .

Франц. velin; Ср. Лат. vitellinus те- 
лячШ. •

Срав. также пергамент, (ем. это слово)
Веленевая бумага—самая чистая пис

чая бумага.

В е л ь з е в у л ъ  (п ь  библ1и).

Евр. веель или baal господипъ=тоже 
что сатана.

В е п а  (въ  а н а том 1и ).

Лат. vena жила, венозный venosus.

В е н е р а .

Лат. Venus род. Veneris, Греч. Афро
дита—богиня любви.

Венеричесшй.

В е н з е л ь -

Пол. wçzel =  узелъ. Начальная буква 
чьего-либо имени.

Вензелевый.

V  В е н т и л я т о р ъ .

Лат. ventus вЬтеръ и lator носитель. 
Lator-venti — воздухоочистительное 

отверзт1е въ комнате.
Вентилящя, вентилировать.

В е р а н д а  (въ Индш и Аме
рик!)).

Аигл. verenda, Норт, varanda, Инд.
bar-ainadah обходить кругомъ. 

Навесъ вокругъ дома.

В е р б о в а т ь .

Мм. werben прщбретать, нанимать. 
Вербовка.
Завербовать, завербовывать. 
Навербовать.

В е р д и к т ъ  (въ суд!)).
Лат. vere-dictuin истинно сказанное. 
Нригопоръ, постановленный судьею или 

присяжными заседателями.

В е р к и .

1И,м. Werk соб. произведете, дело. 
Часть укр'Ьплешя, крепостной стены.

В е р е н Ф И к а ц 1 я .

Лат. versificatio отъ versus стихъ и 
facere делать.
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Составленіе стиховъ по извістньїмь ре- 
торическимъ правиламъ.

ІВ с р г и и іь .

Франц. vertige, Лат. vertigo голово- 
круженіе.

^  В е р т и к а л ь н ы й .

Лат. verticalis отъ vertex верхушка.
Падающій по прямой ливіи сверху 

внизъ.

Вер«і>ь.

Голл. місто постройки морскихъ су- 
довъ.

В е с т а  (въ миеологш).

Лат. Vesta богиня у римлянъ, дочь 
Реи и Сатурна; у грековъ богиня ог
ня—первая, научившая употреблять 
огонь въ домі.

Весталка virgo vestalis жрица Весты.

В е с т ъ .

Нін. West западъ.

В е т е р а н ъ .

Лат. veteranus старый солдатъ, отъ 
vêtus, veteris древній.

В е т е р и н а р ъ .

Лат. veterinus вьючный — (віроятно, 
отъ vehere везти).

В и б р а ц і я .

Лат. vibratio отъ vibrare дрожать.

В и в ё р ъ .

Франц. viveur отъ vivre жить. 
Любяпцй пожить роскошно.

В и г и  (въ Англш).

Англ. W lgii парш въ парламентЬ — 
иначе прогрессисты (см. прогрессъ).

В и з а в и .

Франц. vis-à-vis другъ противъ друга.

В и з и р ь  (въ Турцш).

Араб, vesir, vasir помощникъ.
Первый министръ турецкаго султана.

В и з и т -

Франц. visite nocinjeme, visiter noci- 
тить; отъ Лат. visitare посещать, 
visere дiлaть смотръ.

Визитъ, визитный.
Визитац'ш Лат. visitatio nocinteme— 

какъ долгъ, обязательное.

В и к а р Ш .

Отъ Лат. vicus селеше, деребня; vica- 
rius деревенсгай.

Помощникъ епископа или священника. 
Викар1атъ, викарный.

В и к о н т ъ .

Франц. vicomte отъ Лат. vix или vice 
comitator—предводитель.

В и л а  (въ Сербш)=въ родй 
русалки.
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\ f  В и л л а .

Лат. villa уменш, отъ vicus деревня.
Літнеє жилище.

В я ш е г р е т ъ .

Франц. vinaigrette отъ vinaigre ук- 
сусъ (изъ vinum и асег).

Извёстное кушанье, состоящее изъ смі- 
си овощей и рыбы съ уксусомъ.

В и н ь е т а .

Франц. vignette отъ vigne виноградъ.
Украшеніе—рисунокъ на поляхъ книги 

или на заглавномъ листі.

В и р т у о а ъ .

Франц. virtouosc отъ Итал. virtuoso 
сильный, ловкій.

Отлично играющій на какомъ-либо 
музыкальномъ инструменте.

В и е с о н ъ  (въ библіи).

Греч, рбаоо; родъ легкой ткани.

В и с т -  (въ игрі въ карты).

Англ. собств. wliist тише!
Вистъ, вистовать.
Повистовать.
Свистовать.

В и ц е  (въ чинахъ).

Лат. vix чуть-чуть не.
Вице-адмиралъ, вице-губсрнаторъ, ви- 

це-президенть.

В и ш н у  (у индшцевъ-брами- 
нистовъ).

.2-е лицо божества; соб. Wichnu про- 
ницатель.

В и ш н и .

Тур. vischné, Нов.-Греч. pioVjvia вишня.
Вишенье, вишневый, вишенка.

В і о л о н ч е л ь .

Итал. violoncel отъ viola Итал., Фр. 
viole особый роді, скрипки.

Віолончелисть,—ка.

В л о к а .

Пол.=уволока=20 десятинъ.

В о д е в и л -

Франц. vaudeville водевиль—извест
ная театральная пізса.

Водевильчикъ, водевильный.

В о к а б у л ы .

Лат. vocabulum словцо, слово.

В о к а л и а а ц і я .

Лат. vocalisatio, Франц. vocalisation 
устройство голосовъ; упражненіе въ 
піній.

В о к а л ь н ы й .

Лат. vox голосъ.
Вокальный, въ противоположность ин

струментальному,— концертъ, испол
няемый голосами.

В о л а н ь  (игра).

Франц. volant летающій.

В о л о н т е р ъ .

Франц. volontaire идущій служить по 
своей охоті; Лат. voluntarius.
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К о л ь т -

Франц. volte, Итал. volta отъ Латин.
volutus свернутый, повернувшійся. 

Вольтъ—быстрый поворотъ. 
Вольтижеръ, Франц. voltigeur, ловкій 

наездникъ.

В о л ю м ъ .

Франц. volum, Лат. volumen, отъ Лат.
volvo.

Тонъ, отдельная книга.

В о р с а .

НЄм. Borste щетина.
Ворсовать.

В о т и р о в а т ь .

Франц. voter отъ Лат. vox голосъ. 
Подавать голосъ; вотированіе.

В о я ж ъ .

Франц. voyager, voyage путешееттае, 
отъ voie дорога=Лат. via.

Вояжъ, вояжеръ, вояжировать. 
По-вояжировать.

В у а л ь .

Франц. voile покрывало изъ тонкой 
ткани, носимое женщинами на шляпе.

В у л к а н ъ .

Лат. Vulcanus у грековъ и римлянъ 
богъ и обладатель ада.

Вулканъ—огнедышущая гора. Отсюда: 
Вулканичешй, вулканизировать.

В у л ь г а р н ы й .

Лат. vulgaris отъ vulgus чернь. 
Простонародный.

В ь ш п е л ъ  (въ мореходстве). 
Нем. Wimpel.

Г.
Г а в а н ь .

Нем. Hafen гавань, заливъ, пристань 
-1 для кораблей.

Г а г а т ъ  (в ъ  м и н е р а л о гш ) .

Греч, yayanrj? гагатъ камень, (вероят
но, отъ Гауок городъ въ Ликш).

Г а е р -

Греч. уаоро« веселый, гордый.
Гаеръ—площадный шутъ.
Гаер-CKifi, гаерство, гаерствовать.

Г а з е т -

Итал. gazetto =  Франц. gazette отъ 
назвашя маленькой птички Gaza, 
которую изображали въ заголовке 
листковъ съ новостями.

Газета— перюдическое, по большей ча
сти ежедневное, издаше.

Газет-ка, газетный, газетчикъ.

Г а з е л ь  (в ъ  з о о л о г ш ) .

Араб, gazai дикая коза.
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l ’ a a - ( ' b ) .

Франц. gaz; срав. HiM. gäschen ni- | 
ниться, mnniTb. j

Газовый, газо-метръ. j
Газъ—тонкая ткань, первый разъ при- ! 

готовленная въ СирШскомъ городФ 
Газа, отъ котораго получила свое 
назваше.

Г а и д -

Венгер. haida высойй, здоровый слуга.
Гайдукъ—лакей.
Гай-дамакъ—въ южной Россш разбой- 

никъ.

■ 'аи тан ъ .
Тур. снурокъ.
Гай-танъ — обыкновенно снурокъ, на ; 

которомъ носятъ тiльный крестъ. j

Г а  л -  I

Франц. galant, galanterie отъ gala 
товаръ. I

GalIerée-r-M'icTO, гдй торговали.
Galère—судно, на которомъ перево- j 

зили товары. j
Торговый людъ французы были веселы 

«gab и вФжливы galant.
Галантерея, галантерейный модный то

варъ, вещи, необходимый для на-
\ рядовъ.

Г а л а т е я  (пь гром миоолопи).

Дочь Иереи и Дориды. О ней разсказы- j 
ваютъ, что нъ нее влюбился Цик- | 
лонъ.

Г а л и м а т ь я .

Отъ Лат. gallus ийтухъ и Mathias 
МатвЭД.

Адвокатъ, защищавнпй обвиненнаго въ

кражі пітуха у Матвія, говорилъ 
такъ безсмысленно, что слышно было 
только gallus Mathei.

Г а л л е р е я ;  см. Г а л -  

"  1 ’ а л о и ь .

Франц. galop; соб. о лошади. Извіст- 
ный бігь лошади.

Танецъ галопъ.
Галопировать.
Про-галопировать.

Г а л о ш и  или К а л о ш и .

I Франц. galloche; ср.-вік. Лат. gallo-
. chia или gallica, то есть галльская 

обувь.

Г а л у н ъ .

Франц. galon отъ Др.-Франц. gale 
прекрасный.

Золотая или серебряная тесьма.

Г а л ь в а н -  (въ физикФ).

Гальвани соб. имя профессора Бо- 
лонскаго Университета. Отсюда:

Гальванизмъ=электричество, возбуж
денное соприкосновешемъ двухъ раз- 
нородныхъ металловъ.

Гальваничсскій, гальванопластика.

1 ' а л ь ц і о н а .

Морская птица у 1'рековъ, предвіст- 
мица тишины, такъ какъ она не 
нила себі гнізда въ бурю и предъ 
бурями.

Г а л ь е т у к ъ .

Нім. Hals шея и Tuch платокъ.
Шейный платокъ. Гальстучекъ.



I'aiHMM (въ музыкгЬ).

Гроч. •('à|j.|-ta, соб. 3-я буква греческой 
азбуки.

Семь главныхъ нотъ.

Г а м ь .  s

Срав. Ми. Gelärm шумъ.

Г а н г р е н а  (въ  м едицин^ ).

Греч, yayypai’va, Лат. gangracna ина
че Антоновъ огонь.

Гангренозный.

Г н и л а  (въ исторш средн. вй- 
ковъ).

Др.-Мм Hansa известный въ исторш 
торговый союзъ, заключенный въ 
1241 г.

Г а р а н т -

Франн. garantir; срав. Англо-Сакс. 
warant оправдате; Средн.-Лат. va- 
randia, varantus, Мм. wahren со
хранять.

Гарантия, гарантировать.

Г а р д е м а р н н ъ  (въ морепла
вании).

Франц. garde-marine морская стража.
Морской чинъ.

Г а р д е р о б ъ .

Франц. garde хранилище, robe платье 
(или garder беречь).

Гардеробный.

Г а р д п п а .

Франц. gardine, Лат. cortina, Итал. 
cortina занав4съ на окне, закры-

— 282

вающій стекла, чтобъ не было видно 
съ улицы въ комнату.

Г а р м о н -

Греч. apfboviot согласіе, Лат. harmonia.
Гармонія— согласіе звуковъ; известный 

музыкальный инструментъ.
Гармониконъ, тоже инструментъ; гар

монировать, гармоническій.

Г а р н е ц ъ .  j.
Пол. garniec соб. известная мкра= 

11л ведра, отъ garnek горшокъ, 
который въ извкстномъ объемк сд4- 
лался единицею икры.

Г а р н и а о п ъ .

Франц. garnison; срав. Средневіж.-Лат. 
garnisio, можетъ быть, garde de 
maison городская стража.

Гарнизонный.

Г а р н н т у р ъ .

Франц. garnir снабжать.
Собраніе чего-нибудь однороднаго, 

нанрим., гарнитуръ въ одеждЄ=все 
верхнее платье.

Г а р п у н ь .

*
Англ. harpoon, средневік. Лат. harpo.
Багоръ для ловли китовъ.

Г а р у с ъ .

Срав. Мм. Haar волосы.
Пряденая шерсть; гарусина, гарусный:

Г а с т р н л о г ь .

Греч. yaoxTjp чрево и Аеуш говорю.
Чревовещатель.
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Г а с т р о н о м і . .

Греч, уаоттір и v ia o ;  законъ.
Знающій искусство приготовлять вкус

ное кушанье.
Гастрономическій.

Г а у б и ц а  (въ аргиллеріи).

Нім. Haubitze отъ Чешек, hauffnice 
соб. деревянная пушка.

Пушка съ широкими каналомъ.

Г а у п т в а х т а .

Ніл. Haupt главный и Wache, 
Wacht стража.

Micro, гді находится военный караулъ.

Г п а л т ъ  (въ Западной Россіи).

Срав. Нім. Gewalt насиліе.
Крикъ: гвалтъ!=русс. караулъ!

Г в а р д і я .

Итал. guardia, ередневік. Лат. guar- 
dia защита, оборона; ср. Кельт, 
gward защищать.

Гвардія—особенный корпусъ войскъ, 
гвард-еецъ, гвардейскій.

Г е б а  (въ миоологіи, у Римл.).

Соб. Греч Vjß-rj молодость.
Геба, у Римлянъ, ]*азливатольвица нек

тара для боговь, потомъ запрягала 
коней для Юноны; она дочь Юпите
ра и Юноны.

Г е г е м о н і я  (въ греческой 
исторіи).

Греч. Tj'j’ep.ujv предводитель, отъ ау<и 
веду, тіуєр.чжа первенство, предво- 
дйрельстви.

Г е е н н а .

Греч, yeéwa, Евр. ge-h.nnom долина 
Гиннона, около Іерусалима, гді при
носились въ жертву.

Г ё а ы  (въ исторіи Нидерлан- 
довъ).

Франц. gueux нищіе. Такъ названа 
была политическая партія, требо
вавшая свободы Нидерландовъ.

Г е к а т а  (въ древ, миоологіи).

Греч, ехатт) дочь Тартара, богини ча
родійства, богиня подземнаго цар
ства. На небі она Селене, на землі 
Артемида или Діана и потому иногда 
изображается трехличною.

Г е к а т о м б а  (въдрев. исторіи 
Грековъ).

Греч. IxaTOV сто и Роб; быкъ, волъ.
Жертвоприношеніе изъ ста воловъ.

Г е к а а м е т р ъ  (въ поззіи).
Греч. е£ шесть и [xétpov міра; такъ на

званы стихи Гомера.

Г е к т о л н т р ъ .

Греч, г; шесть и Хїтра извістная міра 
=рав. во Франціи=8 ведеръ (не 
много боліє) и 3 четверика, немного 
мсніо=100 литръ.

Г е л 1 о с ъ  (въ миоологіи).

Греч. TjXio; солнце.

Г е л л с е п о н т ъ .

Греч. еХХт^отто;, соб. имя. Дарда- 
нельскій проливъ, соединяющей Мра
морное море съ Архипелагомъ.
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Г е м о р р о й .

Греч, аїр« и p*u) теку, аірлрршя кро- 
вотеченіе, геморроиды, геморрои
дальный.

Г е н е а л о г і ї ! .

Греч. y*v«i и Хоуо; наука о родо- 
словшлъ, у м і рожденіе.

Генеалогъ, генеалопічегкій.

Г е н е р и л -

Лат. generalis главный; Франц. gé
néral.

Генералъ—высшее званіе въ войске.
Генералитетъ, генеральскій; генералъ- 

адмиралъ, гееералъ-адъютантъ, ге- 
нералъ-инженеръ.

Г е о -

Греч. ГЧ] или у sa земля.
Геогнозія— ГЧ], ysa-yvcuatc знавіе. Нау

ка о земной корЄ.
Географія yéa и урокрш пишу, земле- 

описаніе. Географическій, географъ.
Геодезія Греч, yetobaïaîa, отъ ha «о 

дЄлю.
Геологія— наука объ образовали зем

ной коры.
Геометрія—измЄревіе̂ земли.

Г е о р г и к и  (въ  ПОЄЗІи).

Греч, yéa земля и єруєш делаю —такъ 
называется поэма Виргилія, въ ко
торой воспевается сельскій бытъ и 
хозяйство.

Г е о р г и н а  (въ б о т а н и к і) .

Цветокъ, такъ называемый по имени 
Георга короля англійскаго.

j Г е р а  (въ миеологіи).

Греч. "Нра царица боговъ, жена Зевса;
-: у римлянъ Юнона.

Г е р а л ь д и к а .

Среднее. Лат. heraldus отъ НЄм. He
rald.

Герольдъ — который долженъ былъ на 
турнирахъ объяснять гербы рыцарей.

I
Г е р а н і н  (въ ботанике).

Срав. Греч, yepavo; журавль. Другое 
названіе его есть журавлиный носъ.

Г е р б а р і й  (въ ботаникЄ).

Лат. lierba трава, herbarium герба
рій—собраніе засушенныхъ травъ. • 

Гербаризировать, гербаризація.

Г е р б і » .  .

Пол. herb, Чешек, erb отъ НЄм. Erbe 
наслЄдникь. Известный знакъ на 
щитЄ, по которому условно узнаютъ 
лице.

Гербовый, гербовникъ.

Г е р к у л е е ъ  (въ миеологіи).

Греч. 'Нрах/.т(; (отъ Ч]ра удовольствіе, 
и хХеб; слава, слухъ).. Полубогъ 
древнихъ, отличавшійся чрезвычай- ■ 
ною физическою силою.

Г е р м а н -

Имя полководца, разбившаго римлянъ 
въ Тевтобургскомъ лЄсу.

Германецъ. германскій, германизиро
вать.
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Г е р м е с ъ  (въ  м и е о л о гш  гр е -  
к о в ъ ) .

Греч. Epu-rj:, у римлянъ Mercurius—  
вестникъ боговъ, истолкователь воли 
боговъ. Онъ - же есть изобретатель 
письмевъ и наукъ; свои сведешя 
онъ записалъ въ книге Гермесъ.

Герменевтика Греч, epp/rjveoco объявлю, 
наука о толковав in Св. писатя.

Герметический наглухо заделанный.

Г е р о й .

Греч. т)ро); сынъ бога или богини. ,
Отсюда отличивипйся особенными под-' 

вигами человекъ; главное лицо въ 
повести, въ романе.

Герой, герои-ня, геройсюй, героичесшй, 
героизма., геройство, геройствовать.

Г е р у н д 1 у м ъ  (в ъ  г р а м м а -  
т и к 4 ) .

Лат. gerundium отъ gerere вести.

Г с р ц о г -

H tM . Herzog отъ her-ziehen идти 
впередъ, предводительствовать.

Герцог-иня, герцог-шй, герцогство.

Г е с п е р и д ы .

Греч, ёолера вечеръ. Нимфы, дочери 
ночи, живнпя въ саду" съ золотыми 
яблоками.

Г е т с р 1 н .

Греч, ётснро; товаршцъ. Такъ называ
лись общества, имевнпя цел im осво- 
божден1е Грсцш отъ ига турецкаго.

Г е т м а н ъ .

У поляковъ испорч. Нем. Hauptman 
главный начальникъ.

Г е Ф е с т ъ  (въ миеологіи).

Греч. 'Есраіато;, у римлянъVиісаииз— 
богъ подземнаго огня.

■ 'и г а п т ъ .

Греч. "РТ«;, яуто;, отъ ут) и у^ор-аі 
рождаюсь.

Великанъ, исполинъ.
Гигантскій.

Г и г і е и а .

Греч, оуіє іуа  здоровье, ОТЪ оуіТ)4 здо
ровый.

Наука о предотвращен̂  болізней.
Гигісничсскій.

Г и г р о м с т р ъ  (въ фиЗИІсЬ).

Греч, отъ оуро; влажный и рєтрєш 
міряю.

Снарядъ для изміренія влажности воз
духа

Г и д ж р а  (араб, въ исторіи).

Араб, і^ зсіїга отъ hedschara б і
жать.

Арабское літосчисленіе отъ бігства Ма
гомета изъ Мекки въ Медину въ 622 
году по Р. X.

Г и д р а .

Греч. иЗра отъ оЗшр пода—змій басно
словный о семи головахъ, изъ кото- 
рыхъ каждая носікаемая замінялась 
новою.

Г и д р а в л -

Отъ Греч. оЗсвр вода.
Гидравлическій — приводимый въ дій- 

ствіе водою.
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Гидравлика — способы приводить въ 
движете машины водою.

Гидро-графъ, гидрографический.
Гидро-пультъ.
Гидро-статика—о ранновесш жидкихъ 

телъ.

Г и л ь д 1 н .

Др.-Герм. RilfU“, Англ. Kiiiltl соб. жерт
ва, которую приносили деньгами Ц'Ь- 
лми общества, iiuirli: co6panie куп
цом., объяиишипхъ один ь известный 
капиталь.

Г и л ь з а .

Нем. Hülse шелуха.
Бумажная трубка у ракеты; бумажная 

трубка у папиросъ.

Г и л ь о т и н а  (во французск. 
исторш).

Отъ соб. имени изобретателя.
Гильотина—известная машина, кото

рою отсекали головы преступникам!..

Г и м е н е й  (въ миеологш).

Греч, богъ брака. «

Г и м н а » -

Греч, yopivdioiov у  грековъ место, на
значенное для обучетя телеснымъ 
упражнетямъ, которыми занимались 
раздевшись—голые уорб;.

Гимназ1я—учебное заведете 2-го раз
ряда.

Гимназичесшй, гимназистъ.
Гимнастика, гимнастичестй, гимнастъ.

Г и и н ъ .

Греч. ö|xvo? песнь, op.v£(D пою, хвалю.
Народный гимнъ =  песнь, въ которой 

выражены чувства всего народа.

Г и н е я .

Англійская золотая монета, названная 
такъ потому, что первый разъ сде
лана изъ гвинейскаго золота= 6  р. 
47 коп.

\  Г и п е р б о л -  (въ р е т о р и к і) .

Греч. отер(ЗоХі] отъ отер чрезъ, раХХш 
бросаю— преувеличеніе.

Гиперболическій.

І  ' и п е р б о р с й с к і й .

Греч, отер и рбрєа; северный ветеръ.

Г и п е р т р о Ф І я  (въ м ед и 

ц и н і) .

Греч, отер и тресрш питаю, троср^ пища.
Ожиреніе.

Г и п о т е з а .

Греч, ото&єоії предположеніе.
Гипотетическій.

Г и п о т е в а .

Греч, отевцхт)—обезпеченіе долга не
движимостью.

Г и и о х о н  д р і я .

Греч. оігохохЗріа мрачное расположеніе 
духа.

Гипохондрикъ.

Г и п н о д р о м ъ .

Греч, питое лошадь и Зроро; бегъ — 
конское ристалище.

Г и п с ъ .

Греч, убфо? гипсъ — извЄстная̂ масса 
изъ сернокислой извести, употребля
емая для лЄпки статуэтокъ.

Гипсовый.



Г и р л я н д а .

Франц. ghirlande; Итал. ghirlanda—  
сплетенные тесемкою цвіти.

Г и т а р а .

Испан. guitar га, Итал. chitarra, Греч, 
хі&ара —  всякій струнный инстру- 
ментъ; Лат. cythara.

Гитарный.

П а ц и п  г ъ  (въ ботаникі).
Лат. hyacinthus; Греч, uaxivdo; из

вестный цвітокь.

Г і є н а  (въ  зоологів).
Греч, oatva извістное хищное жи

вотное.

П ерО ГЛ И Ф Ъ .

Греч, ієро; священный и уХосрш выре
зываю.

Такъ называются египетскія письмена 
древности, С0СТ0ЯЩІЯ изъ фигуръ 
вмісто письменъ.

Г л и д 1 а т о р ъ  (въ  римской 
исторіи).

Лат. gladiator отъ gladius мечь.
Борцы, сражавшіеея мечами въ рим- 

скоиъ древнемъ циркі.

Г л а а с т ъ .

Франц. glacet матерія, въ которой 
утокъ золотой или серебряный, а 
нити шелковыя.

Глазетовый.

Г л а с и с ъ  (въ фортификаціи).

Франц. glacis насыпь у рва, въ укріп
леній.

Г л е т ч е р ы  (въ географів).

Нім. Gletscher отъ glitschen сколь
зить или отъ Лат. glacies ледъ. 

Ледники въ горахъ тающіе и опять за- 
у мерзающіе—иногда спускающіеся съ 

горъ.

Г л и ц е р ш г ь .

Отъ Греч. уХохб; сладкій—сладкое ве
щество, получаемое чрезъ дійствіе 
металлическихъ горючихъ окисей на 
жирныя вещества.

Глицериновый.

Г л о б у с ъ  (въ географів).

Лат. globus шаръ — шаръ съ изобра
жен іемі. сферы земли или неба.

Г л о с с ы  (въ филологіи).

Греч. уХшооа языкъ.
Обьясненія темныхъ мicтъ древнихъ 

сочиненій, преимущественно въ рим. 
праві.

Г л я н е д ъ .

Нім. Glanz лоскъ на какомъ-либо 
предметі.

Г н о м ы .

Греч. Гушр.7), по МНІНІВ) древнихъ, 
духъ, сторожившій нодземныя сокро
вища.

Г о б о й .

Франц. liaut-bois музыкальный духо
вой инструмента.

Г о л г о о а  (въ Евангеліи).
Еврейск. gulgoltà ота gulgoleth че- 

репъ.
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Mi сто казни у евреевъ, на которомъ 
былъ распята 1исусъ Христосъ.

1 ' о м а р ъ .

Франц. homard—морской ракъ.

Г о м г о и а т '

Греч. ор.о< похожа и Ttahoç сградашо.
Известная система .rtoieniii, наеденная 

Ганнемапом'Ь.
Гомеопатъ.

■ '» и д о л а  (въ Италш).

Итал. gondola уменып. отъ gonda 
родъ корабля.

Известный родъ лодки.

Г о н о р а р 1 й .

Латин. honorarium отъ Лат. honos 
честь— плата за литературный трудъ ; 
или за визита врача.

■ '»реЛЬОФЪ.

Франц. haut-relief; см. барельефъ.
Изображеше съ фигурами выпуклыми.

\  Р о р и з о н т ъ  (въ географии).

Отъ Греч. opiCto ограничиваю,— BpiCuv 
пред'Ьлъ—кругъ земной поверхности, 
на которомъ находится наблюдатель.

Горизонта видимый и горизонта истин
ный.

Г о с п и т а л ь .

Франц. hôpital отъ Лат. hospituim— 
гостепршмство.

Вольница для военныхъ чиновъ.

Р о т и ч е с к Ш  отъ собств им. 
Готеы. t

Г о ф -

Н4м. Hof дворъ.
Гоф-маршалъ Hof и maréchal— при

дворное зваше. г
Гоф-медикъ Hof и medicus врачъ.
Гоф-мейстеръ Hof и Meister— началь- 

никъ, наб.подающШ за придворнымъ 
штатомъ.

Гоф-фурьеръ Hof и fourier— придвор
ный служитель 8-го класса.

! Гофъ-интендантъ — заведываюшдй хо
зяйственною частью.

Р р а в е р ъ .

I Франц. graveur р’Ьзщикъ отъ graver 
вырезывать. См Греч. уАбсрш вы- . 
Р'Ьзываю.

Гравировать, гравировка, гравюра. Фр. ' 
gravure.

Г р а д у с ъ .

Лат. gradus ступень, степень.
Градусникъ. * ^

1 ' р а м а т а  и г р а м о т а .

Отъ Греч. *срар.[хата письмена. Ныне— 
письменное свидетельство, даваемое 
государемъ въ томъ, что имъ удо
стоено известное лицо награды; — 
грамата или грамотность — уменье 
писать и читать. Прежде: грамата— 
письмо государя къ подданному.

Отъ ypa(J.jxa письма—буква.

Г р а м а т и к а  (въ филологш).

Известная элементарная наука о слове.
Граматичесюй.
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Г р а н а т а  (въ артшглеріи).

Лат. granatus отъ granum зерно — 
ядро, начиненное порохомъ, какъ 
гранатное яблоко, наполненное зер
нами твердыми и костистыми.

Гренадеръ — солдатъ, при Людови- 
к і XIV во Францій, назначавшійся 
для метанія гранатъ. Гренадеры из
бирались изо всей армій самые здо
ровые и сильные.

Гренадерскій.

Г р а н д іо з н и й .

Итал. granduoso отъ Лат. grandis— 
величественный, великій.

Величественный, поражающій вели- 
чіемь.

Грандіозності..

Г р а п д ъ  (въ Испапіи).

Лат. grandis великій — сословіе, выс
шее дворянство.

Гр а н и т-  (въ минералогіи).

Франц. granit твердая горная порода.
Гранитный.

Гр ан тт» .

Крупный песокъ—чистый.

■ 'ран ь  (въ медидииФ).

Лат. granum зерни. Лптскарскій вісь 
въ золотникі G8 */à грановъ.

Г р а Ф а .
Греч. ур«<ри>—между двумя линейками 

на бумагі.
Графить, на-графить, разграфить.

Г р а Ф и и ъ .

Итал. caraffina, Исп. carrafa, Франц. 
carrafe, отъ Араб, garafa черпать.

Г р а Ф и т ъ  (въ миыералогш).

Греч, ypwpt«, wo;.
Изв^тный родь минерала, изъ кото- 

раго приготовляются карандаши.

Г р а Ф ъ  (въ ср.-в. исторш).

H iM . Graf— изв^тный титулъ. Снача
ла судьи въ графствахъ, съ X II 
стол. богатМиие ленные влад^ели; 
пocлi 1806 года отказались отъ вся
кой независимости и вошли въ обпцй 
составь государственных!) сословШ.

Г р а ц 1о з п ы й .
Франц. gratieux, gratieusc; Лат. gra- 

tus привлекательный, пр1ятный.
Гращозность, грашя (=изящество).

Г р и з е т к а  (во Францш).

Франц. grisette отъ gris cipbitt—Ai- 
вушка, живущая трудами рукъ — 
среднее между чернью и bourgeoise.

Г р к м -  (въ театрф).

Англо-Сакс. grima личина, маска.
Гримироваться—подд’Ьлнвать то или 

другое лицо. Гримировка— подд^ка 
лица.

Грим-аса, отъ Франц. grimace, выра- 
жеше лица, нарочно принимаемое.

Гримасничать.

Г р и п ъ  (въ медицин )̂.

Франц. grippe отъ gripper схваты
вать. Изв^тная бoлiзнь горла.

19
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Г р и Ф С Л ь .
НЄм. Griffel палочка изъ аспиднаго 

камня.
Грифельный-

Г р и 4 » * ь  (н і. зоологіи).
Греч, -уроср, урито; хищная птица; бас

нословное чудовище: тйло, ноги и 
когти львиным, голова и крылья ос- 
линмя, уши лошадиный и грина изъ 
рыбьихъ нлосовъ.

Г р о н г ь .

Н Є м .  Groschen монета въ Польше, 
Германій, Испаніи, Италіи и въ др.

Г р у н т і »  ( в ъ  ж и в о п и с и  и  а р -  
х и т е к т у р і ) .

НЄм. Grund основаніе, почва.
Грунтовать — класть 'первый слой 

краски.

Г р у п п а  ( в ъ  ж и в о п и с и  и  
с к у л ь п т у р і ) .

Франц. groupe отъ Итал. groppo — 
соединеніе въ картине нЄсколькихь 
предмотовъ, такъ что они составля- 
ютъ одно цЄлоє.

Группа острововъ, доревьевъ и проч.
Группировать,—ся, группировка.
С-грушшровать,—ся.

Г у а н о  ( в ъ  с е л ь с к о м ъ  х о з я й -
СТВІ).

Испан. huano, guano отъ Перув. hu- 
anu навозъ.

Губерн-=Ф ранц. g o u v e r n =

Лат. gubernare управлять. Guberna
tor управитель.

Губернаторъ, губернаторски.
Губернія, губернскій.
Гувернеръ, Франц. gouverneur, gou-

vernante — гувернантка, воспита
тель, воспитательница. Заведующей 
воспитатемъ детей.

Г у г е н о т ы  в о  Фраищи; с м .
К а л ь в и н ъ .

Г у л ь д е н ъ .

H e M .G u l d e n  отъ G o l d  золото— золотая 
монета—ныне единица монетная въ 
Австрш=64 коп., въ Ваварш и Ни- 
дерландахъ=53 коп.

Г у м а н -

Лат. humanus человеческий.
Гуман-ный человечный, человеколю

бивый.
Гуманность, гуманизмъ.

Г у м м и .

Лат. gummi отъ Греч. '/.ерра—-камедь. 
Gummi arabicum вишневый клей.

Г у р 1 я .

Персид. huri, Араб, hür съ прекрас
ными глазами.

Г у р т ъ ,  г у р т о м т ь .

Срав. Нем. Heerd стадо; Швед, hjord 
тоже.

Г у с а р ъ

Венгер, huszar отъ husz двадцать.
Въ ХУ вёке въ Венгрш положено было 

съ двадцати домовъ брать одного 
коннаго.

Г у т т а - п е р ч а .

Малайск. guttah камедь. Pertcha остр. 
Суматра.

Сокъ дерева перчай на о. Суматре.
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Д-
Д а к т и л ь .

Дактиль, Греч. Sâx-coXoç.
Известная стопа въ стихахъ.
Дактиличешй.

Д а м а .

Франц. dame особа женскаго пола.
Срав. Лат. domus —  dominus госио- 

динъ, domina госпожа. Санскр. dam, 
dama домъЛ)аш-рай хозяйка дома.

Дамочка, дамсшй.
Дама (въ картахъ) третья по значешю 

фигура.
Придворная дама.
Кавалерственная дама.
Статс-дама.
Дамка въ шашкахъ (въ игрЪ). 

Д а м а .

Шелковая ткань съ двумя лицевыми 
сторонами.

Д а м б а .

Шш. Damm плотина противъ напора 
воды въ ptirfc.

Д а н а м  соб. имя (въ исторш
Грецш).

Сынъ Велы, царь Египта. Отсюда:
Данаиды—50 дочерей Даная, умерт- 

вивппя своихъ мужей и за то вливав- 
пйя воду въ бездонныя бочки.

Данаидовы бочки.

Д а н т н с т ъ .

Франц: dentiste, отъ Лат. dens, Фран. 
dent зубъ.

Зубной врачъ.

Д а т у м ъ .

Лат. datum данное; дата—известное 
число месяца.

Д е б а р к а д с р ъ .

Франц. débarquer соб. высаживать 
изъ лодки.

Пристань, м-кто на станц'шхъ жел з̂- 
ныхъ дорогъ.

Д е б а т ы .

I Франц. debat споръ, прете.
' Дебатировать.

Д е б е т ъ .

Лат. debet долженъ—сумма долга, ос
тавшаяся но уплата всего наличнаго 
капитала.

Д е б о ш ъ .

Débauché Франц. отъ древ.-Франц. 
bauche логовище дикой свиньи.

Намеренно производимый крикъ, шумъ.
Дебоширъ, дебоширить.

1 9 *



Франц. début соб. первый ударъ въ 
игрі.

Первый виході, актера на извістной 
сцені-

Дебютантъ, дебютантка, дебютировать.

Д с п н .г ь

Франц. devise оті. Лат. divisuin, отъ 
dividorc разділять, различать.

Д Є ІІО Т-Ш І.

Франц. devote отъ Лат. devovere при
нести въ жертву, посвятить. Слиш- 
коцъ набожною кажущаяся. Ханжа.

Деградація.

Лат. degradatio отъ gradus ступень, 
пониженіе на какой-либо службі.

Деградировать—понизить на службі, 
лишить міста.

Дедукція (в ъ  л о г и к і).

Лат. deductio отъ deducere отводить 
что-либо отъ чего-либо.

Извістньїй логическій выводъ, умоза- 
ключеніе.

Деавур-

Франц. de jour—дневный, ежедневный.
Дежурить, дежурный, дежурство.
Про-дежурить.
По-дежурить.
От-дежурить.

Дезертирі».

Франц. déserteur отъ deserter остав
лять, отъ Лат. deserere оставлять.

Дебюті» ( в ъ  т е а т р і ) . Деизмъ, деистъ (въ исто- 
ріи философіи).

Лат. Deus богъ.
Философская система ХУІІ и XVIII ст. 

въ Англіи.
Деисты признавали Бога, но исповіда- 

ніе Его выводили изъ разсудка.

Декабрь—м іс я ц ь .

Лат. december=decimus десятый.

Декада.
Греч. Вехас, аЗо; греческая неділя, со

стоявшая изъ десяти дней; три де- 
кадьі=місяць.

Деканъ (въ катол. церкви).

Отъ Лат. decem десять—decanus де- 
сятникъ.

Нині священникъ въ римско-католи
ческой церкви =  благочинный. Въ 
древности деканами назывались ун- 
теръ-офицеры надъ 10 солдатами.

Деклам-
Лат. declamatio отъ declamare гром

ко говорить.
Декламировать — громко произносить, 

читать что-либо по извйстнымъ пра
вилами

Декламаторъ, декламаторскій, декла
мація. 4

Д екларація (въ диплома
тія).

Отъ Лат. declaratio отъ declarare— ' 
объявлять, clarus ясный.

Декоктъ.
Лат. decoctum отъ decoquere отва

ривать—отваръ.
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/Декор-

Лат. decoratio отъ Лат. decor укра- 
шете, decor are украшать.

Декораторъ, декорировать.

Декольте.

Франц. décolleté отъ Лат. collum шея 
— открытая шея и грудь* Дамсгай 
нарядъ.

Декрет-

Отъ Лат. decretum, отъ decerno, dec- 
revi, decretum постановлеше, p'fe
me aie.

Декретарш—постановлешя или pfeuie- 
шя римскаго папы, выраженный рим- 
скимъ напою къ церквамъ.

Декъ (иа кораблЬ), дека на
инструменте.

HfeM. Decke крыша, покрышка, decken 
покрывать.

Делегатъ.
Лат. legatus посолъ, delegatio отъ 

delegare высылать.
Посолъ отъ лица нксколькихъ.

Д е л п б а ш ь  (въ Турцш).
Тур. deli сумасшеДшт и basch голова.
Делибаши— отрядъ изъ 50 солдата.

Деликат-
Франц. délicat отъ Лат. delicatus нуж

ный, утонченный.
Деликат-ный, деликатность.

Дельта.

Часть земли въ видк греч. буквы А 
дельты, между двумя рукавами ркки.

ДеЛЬФВО'Ь.

Лат. delphinus, Греч. озАсрц, îvo; мор
ское млекопитающее—изъ семейства 
китообразныхъ.

Деяарка1|1ониый.

HfeM. Marke граница, знакъ.
Демаркационная лин'щ есть лин1я. про

веденная между двумя арм1ями, за
ключившими миръ или nepeMHpie.

Демаскировать.

Франц. démasquer сорвать съ кого 
маску; открыть оруд1я, который были 
скрыты отъ непр1ятеля.

Демеетпеиное niHie.

Ново-Греч. 8op.éoTixo;; Лат. doiuesti- 
cus домашнШ.

Деи-

Греч. Зтфро; народъ.
Дем-агогъ, Греч. 8т)р.о; и аут веду, 

предводительствую. Демагогичешй.
Демо-кратъ—8тфр.о; и хра-сеои управляю.
Демократически.

Демонетрац1я.

Лат. demonstratio отъ demonstrare 
указывать, показывать.

Отвлечете не il pi яте л я ложнымъ движе- 
шенъ, — вы ранее nie чувства народа 
противъ правительства.

Демонстрировать.

Демопь.

Греч. 8oup.œv духъ, знаюшдй.
У грековъ и злой, и добрый духъ; у 

хриспанъ только злой духъ.
Демоншй.
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ДеморалПз-

Франд. demoralisation отъ Лат. mo
res, mos правъ.

Деморализащя —  испорченность нра- 
вовъ; доморилизировать —  портить 
нравы.

ДеиаркМ (въ Гии !) у Папы).
Лат. denariiun собственно содержаний 

десять.
Депар'|й в’ь l’mrli былъ золотой и сере

бряный и счетный серобр. — 2 0 */-J 
коп., золотой =  0 руб. 47 коп.; съ 
Гальбы 5 руб. 75 коп. Денаро итал. 
ионета различной стоимости.

Деньга.

Орав. Татар, тамга—таможня.
Деньга была серебряная и медная.
Денежный, денежка.

Департамент?» (во Фран- 
щи).

Франц. departament отъ Лат. partiri 
делить на части=губернш.

Департаментъ— части, на которыя де
лится министерство но роду д'Ълъ.

Департаментсгай.

Депозйт-
Лат. depositum отложенное, отъ de- 

ponere откладывать, отлагать.
Депозитный, депозиторъ, депозитъ.

Депутат?».
Ново-Лат. deputatus отъ deputare 

назначить кого-либо для чего-либо.
Лицо, назначенное вести переговоры 

отъ другаго лица или общества.
Депутатсшй, депутащя—(посольство), 

собрате депутатовъ.

Десеерть.

Франц. dessert последнее блюдо за 
столомъ.

Дессертный.

Деепот-

Греч. SeoTtorifji; неограниченный прави
тель, отъ SearcoÇu) управляю. Срав. 
Санскр. pati господннъ.

Дёспотъ, деспотизмъ, деспотичедай.

Дееса пт?».

Франц. dessant отъ Лат. descendere 
сходить.

Войско, высаженное съ морскихъ су- 
довъ на берегъ.

Дессантный.

Деееенъ.

Франц. dessein рисунокъ — на ткани, 
узоръ.

Д с с т и л л -  или д н с т и л л -

Ново-Лат. still а капля.
Дестиллировать или дистиллировать— 

перегонять жидкость, капля по 
капл'й.

Дестиллящя, дестилляторъ или дистил- 
лящя, дистилляторъ. '

»
Десть.

24 листа бумаги составляютъ -десть.

Деталь (въ архитектур^).

Франц. détail отъ de-tailler paspi- 
зывать.

Подробность—детальный (рисунокъ) со 
всЬми подробностями.
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D e  f a c t o .  I

Лат. de facto — на д ілі, въ дійстви- 
тельности; въ противоположность de 
jure по праву.

Дє ф и л є .

Франц. défilé всякій узкій, тісньїй 
проюдъ, по сторонаиъ котораго не
приступная містность.

Д с ФНЦИТ'Ь.

Лат. deficit отъ deficere недоставать. 
Соб. недостатокъ.

Недостатокъ доходовъ на покритіе рас- і 
ходовъ.

ДецеМ П ИрЪ (пъ римской ис- 
торіи).

Лат. deceni десять и viri мужи.
Десять мужей, избранные въ Римі въ 

453 году до P. X. для составленія | 
законовъ. I

Д е ц е ї г г р а л и а а ц і я .

Ново-Лат. dccentralisatio отъ cent
rum центръ.

Разьединеніе власти, распреділеніе ея 
между другими органами власти, кро
н і верховной; усиленіе власти чи- 
новниковъ не центральпыхъ.

Д ж е н т л ь м е н і » .

Англ. gentle (=Фрянц. gentil) и man 
человікг.

У англичанъ всякій порядочный чело- 
вікь. ш

Д ш и и ъ

Англ. водка изъ можжевельника.

Д ж о н ь - Б у л ь  соб. имя.

Собств. Иванъ-Вуль (=волъ). Назва- 
ніе истаго и истиннаго англичанина 
со всіии его достоинствами и недо
статками.

Диван'ь.
Перс, diwa.ii, Араб, daiwan. Соб. м і

сто для сидінья, покрытое ковромъ 
или циновкою. Поэтому диванъ есть 
місто для сидінья—самая мебель.

Пол. dywan коверъ.
Диванъ у турокъ высшее государствен

ное учрежденіе — государственный 
совіть.

Диверсія (въ военномъ 
д іл і).

Отъ Лат. divertere отвращать, отвле- 
катц.

Отвлеченіе силъ непріятсля ОТЪ ИЗВІСТ- 
наго пункта.

Дивертиесемеить (въ
театрі).

Франц. divertissement отъ Франц. 
divertir развлекать,—ся, веселое 
представлене —  небольшой балетъ, 
иногда съ пініемь.

Д и в и д е н д ъ .
Лат. dividendum то, что должно раз- 

ділить между другими; отъ dividere 
ділить.

Иавістная прибыль, выпадающая на 
долю акціонера.

Д и в и а -  (въ войскі).
Лат. divisio ділевіе, отділь.
Дивиз-іонь — часть кавалерій; дивиз-ія 

—извістная часть армій, состоящая 
изъ 4 полковъ. Дивизіошшй.
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Д и в ъ ,  Д и н ы  (въ поэзш).

Перс, div гоиій, срав. Санскр. div небо; 
Лат. diviis, divinus божественный.

Дивъ, но нонятію норсовъ, среднее меж
ду ангелом’ї., чоловікомь и дьяво- 
ломъ, поражяющій людей несчастіями 
и бідами.

Д н д и н т -

Грсч. ôiSàoxu) учу, ôiôax-tixo; поучи
тельный.

Дидактика, дидаїстичоскій- -форма из- 
ложонія мыслой—отъ лица нишуща- 
го, безъ всякаго вмешательства дру
га хъ лицъ, какъ въ діалогической и 
эпистолярной формахъ.

Д и с л о к а ц і я  (въ войскЬ).

Ново-Лат. dislocatio отъ dis и locus 
місто.

Расположеніе частей войскъ въ поході.

Д и с г а р м о н і я .

Лат. disharmonia несогласіе.

Д и к т -

Лат. dictitare говорить, часто говорить.
Дикт-аторъ, Лат. dictator— у римлянь 

сановникъ съ верховною властію, из- 
биравшійся въ трудныхъ обстоятель- 
ствахъ.

Диктаторскій, диктатура.
Дикт-овать— часто повторять для того, 

чтобы писали то, что говорится.
Дикт-антъ, диктовка, самое письмо— 

то, что написано со словъ дивтовав- 
шаго.

Д и л е м м а  (въ логикі).
Греч. 8iç дважды и Х̂ р.р.а предложеніе 

— силлогизмъ, иначе называемый 
cornu tus рогатый.

Д и л е т а п т ъ .

Итал. diletante отъ Лат. diligere лю
бить. Любитель музыки, но не зна- 
токъ въ ней.

Дилентантизмъ.

Д и л и ж а н с ъ .

Франц. diligence прилежаніе, постоян
ное исполненіе чего-либо, поспіш- 
ность.

Общественный экипажъ, ділающій по- 
іздки между извістньїми пунктами.

Д и н а м -

Греч. 86vap.tc сила.
Динамика—наука о числахъ.
Динамически—въ механикі—дійствіе 

тіла на тіло таинственною своею 
силою.

Династія, Греч. Sovaoxeta сила, могу
щество, известный родъ, царствую- 
щій по преемству.

Династическій.

Д и п л о м -

Греч. SiTtXcojxa — актъ, отправленный 
въ двухъ экземплярахъ.

Дипломъ—письменное удостовіреніе въ 
томъ, что иміющій его иміегь уче
ную степень.

Диплом-атъ, дипломатія, дипломатиче- 
скій. Занимающійся сношеніями съ 
иностранными государствами — дип
ломата.

Д и р е к т о р -

Лат. director отъ dirigere направ
лять, давать направленіе, управлять.

Директоръ—управляющій, завідующій 
какимъ-либо обще̂ твеннымъ или го- 
сударственнымъ учреждешемъ.
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Дирекція, директорскій, директорство, 
директорствовать, директрисса.

Директорія.
Франц. diriger управлять оркестромь. 

дирижеръ Франц. dirigeur, дирижи
ровать.

Д в с к а в т ъ  (въ музикі).

Сред.-вік. dis и canto пою.
Самый високій голосъ=Игал. soprano.
Дискант-икъ, дискантовый.

Д и с к о в т -

Итал. dis и conto счеть; дисконтъ— 
уступка по векселю нікотораго чис
ла процентовъ прежде уплаты по 
нему

Дисконтный, дисконтировать.

Двек-

Греч. Sl’oxoç дискъ, извістнаго рода 
кругъ изъ доски. У грековъ за мета- \ 
ніе диска въ ціль награждали на 
ОлимпШскихъ играхъ.

Дискосъ (въ церкви)—извістнаго рода j 
блюдце съ подонкомъ. I

Дискъ (въ астрономіи) — плоская по- j 
верхность планетъ. j

і

Д т ч іу т -  і

Лат. disputare разсуждать.
Диспутъ—разсужденіе, разговоръ ме

жду многими или двумя лицами объ 
ученыхъ иредметахъ=преше.

Диспут-ировать.

Д в е с е р т а ї ц і я .

Лат. dissertatio отъ disserere разъяс
нить.

Разсужденіе объ ученомъ предметі на 
данную тему, написанное съ цілію 
получить ученую степень.

Д и о е и д е н т т ь  (въ исторіи
церкви).

Лат. dissidens отъ dissidere не согла
шаться.

і Въ їїольші и ЛІ1 ГЛІИ — несогласный въ 
догматахъ віри.

х Диссоиапс'ь.

і Франц. dissonence, отъ sonum звукъ—
і разногласіе, нестройность тоновъ, 

поражающая слухъ.I
! Д в е т а н ц -
I
і Франц. distance; Лат. distantia раз- 

стояніе.
Дистанція — извістпое пространство 

между двумя пунктами, подлежащее 
завідьшанію одного лица.

Дистанцюнный.

Д в с ц и я л в в -

Лат. disciplina наука, отъ discere 
учиться.

Дисциплина— соб. подчиненность уче
ника учителю, но вообще дисципли
на означаетъ строгое соблюденіе 
правилъ подчиненности, особенно въ 
военной службі.

Дисциплинировать.

Д и ф т о в г ъ  (въ греческой 
азбукі).

Греч. вдвое И <pu>vTj голосъ—двое- 
гласнал.

Д і і Ф Ф е р с в ц і а л і >  (въ мате-
j матикі).

Отъ Лат. differre различествовать.
Пpeдiлъ между функціями извістнаго 

рода.
Дифференціальпьій.



Диеирамбъ (въ повзіи). Діаманті»

Греч, бійорарфо; стихи въ честь Вакха. 

Д і а в о л і »  (въ Св. писаній)

Греч. ЗіароХо? отъ біараХХо) перебра
сываю—переметчикъ, лжецъ.

Дьяволъ — злый духъ, низверженный 
Богомъ въ адъ.

Дьявольскій, дьявольщина.

Д І а г н о е т -

Греч. Йкхуг̂ шохш распознаю.
Діагності— распознаватель; діагности

ка—наука о распознавали болезней.

Д і а г о н а л ь .

Греч. Зіауата изъ 8іа чрезъ уата 
уголъ.

Пряная ливія, соединяющая вершины 
двухъ плоскихъ угловъ.

Д і а д е м а

Греч. бкхогцха соб. повязка.
Діадема была признань царскаго до

стоинства, начиная съ Константина 
Великаго. Ньші—ова есть жепскій 
головной уборъ.

Д І а к о н ъ  (въ церкви).

Греч, біоіхоуоі служащій при соверше- 
ніи таивствъ, но не совершающій 
оныхъ.

Діаконь—первая степень духовной іє
рархій.

Д і а л е к т -

Греч. біаХєхто; нарічіе, языкъ.
Діалекті — нарічіе языка; особенный 

выговоръ словъ.
Діалектика.

Франц. diamant алмазъ.

Д і а л о г і » .

Греч. SiàXo-'o; діалогь— разговоръ.
Діалогическая форма— когда что-либо 

объясняется въ формі разговора.

Д і а м е т р -

Греч, огь ôia чрезъ и (хетреш міряю.
Діаметрі—прямая линія, идущая чрезъ 

центръ круга отъ одной точки ок
ружности до другой противополож
ной.

Діаметральньїй.

Д і а н а  (въ миеологіи).

Богиня, Лат. Diana дочь Юпитера и 
Латоны, сестра Аполлона. Она ис
просила у отца дівственнокь лукъ 
и стріли и всі горы и находила удо- 
вольствіе въ охоті, музьікі и пляскі.

«

Д і а р р е а  (въ медицині).

Греч. Siapp&ta истеченіе крови— крова
вый поносъ.

Діезі» (въ музьгкі).

Греч. 8ІЄСЯЇ отъ пропускать.
Музыкальный знакъ для повьшенія го

лоса полутономъ.

Д і є т а  (въ медицині).

Греч. Sioixa образъ жизни.
Количество пищи, употребляемое боль- 

нымъ, по предписанію врача.
Дієтетика.
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Греч. 8юятр1хт| отъ Siopàu) вижу на
сквозь.

Наука о свете—о преломленш его въ 
прозраччыхъ т’Ьлахъ.

Дюрама отъ Зюроко—есть особаго рода 
живописнаго сценическаго представ- 
летя.

Д о г и н - т  ^

Греч. Soypia, то; учев1е о вере, однаж
ды навсегда принятое церковш.

Догматъ=8оур.а.
Догматичешй, догматика.

Д о я г ъ  (въ сред.-в^к. исторш).
йтал. doge отъ Лат. dux полководецъ.

Д о з а .

Франц. dose отъ Греч. 8<ioi; npicMb 
лекарства.

Д о к т -

Отъ Лат. doceo, doctum учу, doctus 
ученый.

Докторъ, соб. ученый — обыкновенно 
л Г,карь; докторсюй, докторство.

Доктрина—мн’Ьшя какой-либо школы, 
собранный въ одно.

Д о к у н е н т ъ .

Лат. docuinentum доказательство, 
удостоверен'̂ , отъ docere учить.

Документъ —  письменное удостовЬре- 
Hie въ чемъ-либо, выданное или при- 
сутственнымъ мкстомь, или началь- 
ствомъ ; документально, докумен
тальный.

Д о к ъ .

Англ. dock, сред.-вГк. Лат. doga, 
doha, doa, dova, duova ровъ; Лат.

Д1оптрика (в ъ  ф и зи к й ). doga сосудъ; Греч. резер-
вуаръ— каналъ, въ который вводят
ся корабли, требующіе починки.

Д олота иъ.

Венгер, dolmany, Турец. delâmân, 
dolamah, dholemah, Франц. doli- 
man известная одежда гусаръ.

Доллерт».

Англ. dollar, отъ Н1ш. Thaler та- 
леръ; Америк, единица монеты=  
1 р. 35 коп.

Дон и  II-

Отъ соб. имя Доминикъ, Итал. Domeni- 
chino; монахи Доминиканскаго орде
на вт> Римско-Католической церкви, 
основаннаго Доминикомъ въ 1216 г., 
носятъ бЄлую рясу съ такимъ-же 
капюшономъ и наплечниками и чер
ную мантію. Они, между прочимъ, 
первые учредили ИНКВИЗИЦІЮ.

Долито.

Отъ Лат. douiinus господинъ.
Домино—маскарадный нарядъ, на по- 

добіе монашескаго капюшона. До
мино—игра въ 28 костей, извест
ная съ самыхъ древнихъ временъ.

Доїшслі».

1И;м. doppelt двойной.
Доппельтъ-кюммель, изъ doppelt и 

Kümmel тминъ. Двойная тминная 
водка.

Д о р тсзъ .

Франц. dormeuse, отъ dormir спать.
Известный экипажъ, въ которомъ мож

но лечь спать во весь ростъ.
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Дортуари, также отъ dormir спать.
Спальня, общая спальня для воспиты

вающихся въ учебныхъ заведеніяхь.

Д о ф п н ъ  (во Францій).

Франц. dauphin наслідники престола.

Д о ц е н т ъ .

Лат. doccns учаїцій. Лекторі, ні. выс
ших!. учебныхъ занеденіяхі..

Д р а о а і і т ' ь .

Ній. Trabant, отъ traben біжать.
Конный тілохранитель шведскаго ко

роля. Вообще кріпкій, здоровый че- 
ловіки.

Д р а г о м а н ъ .

Франц. dragoman, еред.-вік. Лат. 
dragumanus, Араб, tardschuman 
переводчикъ.

Д р а г у н ъ .

Франц. dragon, Піц. Dragun, Англ. 
dragoon, отъ Лат. draco драконъ, 
пзображеніе котораго было на зна
мени драгунъ.

Драгунъ—воинъ, могущій сражаться 
и пішій, и на конЬ; драгунскій.

Д р а д е д а м ъ .

Франц. drap сукно, des dames дам
ское; дамское сукно.

Драдедамовнй.

Д р а к о н ъ .

Греч. S paxujv, ovo; драконъ, отъ 8ер - 

x o p a i блестіть, смотріть.
Животное изъ породы ящерицъ.

Греч. 8pap.a дійствіе, отъ ораш дій- 
ствую.

Драма—родъ театральныхъ представле
ній, въ которыхъ ужасное перемі
шано съ обыкновеннымъ, но въ ко
торыхъ развязка благополучна для 
главнаго дійствующаго лица.

Драматизмъ, драматическій.
Драматурги, отъ Греч. 8pap.a и spysu> 

ділаю; писатель драмъ.

Д р а н -

Франц. drap вообще ткань, полотно, 
сукно.

Драпировать—ділать занавісьі; драпи
ровка— одежда со складками; драпи
ровщики —обойщикъ.

Д р а х м а  (въ аптекі).
Греч, ора/ат], отъ 8pao30[xat «хватить 

въ горсть. У древнихъ вісь=73 
золотник, и монета =  24 коп. Ап- 
текарскій вісь ішні= 1/8 золоти.

Д р е й а и п а .

Отъ соб. имя Дрейзъ, изобрітатель 
дрейзины.

Дрейзина на желізннхи дорогахъ—не
большая четырехколесная повозка, 
ідущая по рельсами а приводимая 
въ движеніе руками.

Д р е й « ь ъ  (въ цорепдаваніи).

Голл. driff уголъ отклоненія корабля 
отъ прежняго пути или расноложе- 
ніе- нарусовъ такое, что корабль не 
движется.

Д р е н а а с ъ  (въ сельскомъ хо- 
зяйстві).

Франц. drainage, отъ Англ. drain во
досточная труба.

Драм- (в ъ  т е а т р і ) .
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Осушеше болитъ посредствомъ подзем- 
выхъ водосточныхъ глиняныхъ трубъ.

Д р е с с и р о в а т ь .

Франц. dresser, Итал. dirizzare, огъ 
Лат. dirigere направлять—щиучать 
собаку къ охот’Ь и лошадь къ вер
ховой ФэлФ.

Дрессировка.

Д  p i  а д а  (въ  м и е о л о гш ) .

Греч, йрчхс, отъ Spoç дубъ; срав. дуб
рава; у Грековъ лФсныя нимфы.

Д р о м а д е р ь .

Ново-Лат. dromedarius, Лаг. dromas 
отъ Греч, opojxaç бФгущШ.

Одногорбый верблюдъ.

Д р у и д ы .

Лат., Кельт. Druides, Ирл. draoi, 
draoidh, druidh язычеше жрецы 
у Кельтовъ и Галловъ, приносивнпе 
жертвы въ заповФдныхъ лФсахъ.

Д р я г и л ь .

Испорченное Мм. Träger носилыцнкъ.

Д г а . п ы н ь .

Отъ Лат. duo два.
Учете, допускающее два начала: доб

рое и злое.

Д у б л е ч г ъ .

Франц. doublette, отъ double двой- 
ный. Лат. duplex двойный.

Второй экземпляръ чего-либо.

Дублонъ Испан. монета, прежде=5 р. 
11 коп., a нын,Ь=21 р. 36 к., 
10 р. 68  к., 5 р. 34 к., 2 р. 67 к.

Д у к а т ь .

Срсд.-в1ж. Лат. ducatus, отъ dux 
герцогъ, котораго изображеше было 
на этой монегЬ.

НынФ дукаты =  германсшй, голланд- 
сюй и шведсгай золотые 2 р. 95 к.; 
датскШ 2 р. 37 к.

Д у ш а ,  д у ш ь .

Франц. douche, Итал. doccia водяная 
трубка.

Душь=струя воды, направленная на 
больной члснъ чслов'Ьчсскаго тФла, 
посредствомъ водяныхъ трубокъ въ 
особомъ помФщенш, для сего назна- 
ченномъ.

Д у э л ь .

Лат. duellum, отъ bellum война; 
Франц. duel поединокъ; борьба на 
смерть между двумя лицами.

Д у э н ь я  (въ  И с п а ш и ) .

Испорч. Лат. domina госпожа, хозяйка.

Д ю и м ь .

Голл. duim, отъ Мм. Daumen боль
шой палецъ =  МФра пространства 
’/и фута.

Д у э т ъ .

Лат. duo, отсюда Итал. duetto когда 
поютъ двое вмФстФ.
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Франц. 11нс, оть Лат. Лих предводи- 
т е л ь = 1 И ш . Герцогь (см. это слово).

Въ русскомь язык!:, какъ титулъ, со
хранилось дюкъ только за некото
рыми лицами: дюкь-до-Ришилье.

Д ю к ъ .

Франц. dune, Итал. и Исп. duna, 
Голл. duin, Англ. down отъ Кельт, 
dun холмъ.

Гряды леску, параллельныя морскому 
берегу, наносимыя моремъ.

Д ю н ы  ( в ъ  м о р е п л а в а н ш ).

К ш ш г е л -

Греч. Ко благо и аууеХХ<о возвіщаю— 
благовістіе.

Евангел-іе—книга, заключающая исто- 
рію ученія Іисуса Христа. Еван- 
гел-ьскій, евангелическій, еванге- 
листъ.

Е в н у х ъ .

Греч, єоот̂  постель И Є'/_<0 имію, сте
регу.

Гаремвый стражъ на Востокі, всегда 
скопецъ.

Е в м е н и д ы  (въ  м и е о л о г іи ) .

Греч. єо[ієоі8є; богини мщенія, у Рим
ляни Фурій.

Е в п а т р и д ы  ( в ъ и с т . Г р е ц ія ) .

Греч. єблатрїЗє;, отъ єо благо И тгат̂ р 
отецъ.

Высшее сословіе въ древнихъ Аеинахъ.

Е в р е й .

Греч. єрраЬ;, Лат. ЬеЬгаеиз, отъ 
Евр. Еверъ. Соб. имя отиіЬІігіпо ту 
сторону лежащая страна.

Е.
Еврейка, еврейскій, еврейчикъ, ев

реечка.

Е в р о в а .

Греч. Еорштст) соб. имя у Грекоцъ до
чери Агенора царя Фокійскаго, по
хищенной Зевсомъ, принявшими видъ 
быка, и увезенной на о. Критъ. 
Ньіні одна изъ частей світа. 

Европе-ецъ, европейскій.

Е г е р ь .

Нім. Jäger охотники, стрілоки. 
Егерскій полки, въ которомъ всі сол

даты преимущественно обучались 
стрільбі.

Е з у и т ъ .

Отъ Лат. Iesus Гисусъ. Извістньїй ор- 
денъ монахові въ Римско-Католиче
ской церкви, основанный Игнатьемъ 
Лойолой.

Езуит-ка, езуитскій, езуитизмъ.

Е г о в а .

У Евреевъ имя Вожіе.
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Греч. Icap/o?, отъ e$apx<u быть пер- 
вымъ. Ныы-fe apxiepeü на Кавказ!;; 
въ средше в4ка екзархомъ называл
ся правитель части Италш, а имен
но отъ Римини до Анконы, около 
Генуи и всей южной Италш.

Екзархатъ.

Е к т е н 1 я  ( в ъ  ц е р к в и ) .

Греч, sxxeivs'.ot, отъ sxTsivu) протяги
ваю, тяну. Протяжное молете, воз
глашаемое д'ткономъ или священ- 
никомъ.

Е л е г а н т н ы и .

Франц. elögant отборный, изящный, 
отъ Лат. öligere избирать.

Е л е й  ( в ъ  ц е р к в и ) .

Греч. вХашс масло растительное, иначе 
называемое деревянное.

Е л и е е й с к ! я  п о л я  (въ ми-
0 0 Л 0 И И ) .

Греч. eXostOV жилище героевъ ПОСЛ’Ь 
смерти, у древнихъ Грековъ и Рим- 
лянъ..

Е м а л ъ .

Франц. email, Др.-Франц. esinail, 
сред.-в1;к. Лат. sinaltiun, срав. смо
ла; Мм. schmelzen растапливать, 
топить; иначе финифть.

Емалевый, емалированный.

Е п а к т а  ( в ъ  а с т р о н о м ш ) .

Греч, етгачто? заимствованный, вне
сенный.

Е к аар \ ь  (в ъ  ц е р к в и ). Разница между луннымъ и солнечвымъ 
годами, состоящая изъ 11 дней.

Е п а р х -

I Греч, іг.аруіа, гкар/с;, изъ «л надъ 
| и “ РХШ управляю. Область управле-
і нія архієрея, нын’Ь совпадающая съ
: губерніею=

Епархія, єпархіальний.

Е п и с к о п ъ .

Греч, етохото;, соб. надзиратель, изъ 
sm надъ и охотеш смотрю. То-же, 
что и архієрей.

Епископ-ія, епископ-скій, епископство.

І'. ІІІГ Г О Т Ь .

; Греч. єкіОєтоу прибавленное, изъ еш 
и TiUrjat ставлю, кладу. Всякое 
слово, означающее качество пред
мета или лица, есть епитетъ.

! Е п и т р а х и л ь  ( в ъ  ц е р к в и ) .

Греч. єтгі-payy'Xtrjv, изъ ет на, и 
тра/т)Хої шея. Известное священ
ническое облаченіе въ Греко-восточ
ной церкви.

Е р с « * ь .

Греч, аїрвої;, отъ осіреш беру, выби
раю; Лат. lieresin. МігЬніе, откло
няющееся отъ ученія церкви о ка- 
комъ-либо догматі вірьі.

Еретикъ, Греч, alpsttxö?, еретическій.

Е с а у л ъ  ( у  к а з а к о в ъ ) .

I Отъ Турец. iesaoul чиновникъ.
У казаковъ ротмистръ или канитанъ.

! Есаульскій.
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Е с к в а й р  і» (у англичанъ).

Лнгл. cs(| її ігс= Франц. ccuyer. 
Титули псякаїо зажиточнаго гражда

нина. Ви сродніо піка есквайри слі- 
довали за рыцяремъ.

Е ф г с ъ .

Цім. <îcfiiH, нп, Гмнвсп хватать.
У шпаги ручка, рукоятка.

Е ф и м о в ъ .

Старинное названіе таллера.

Е ф и м о в ы  (ви церкви).

Правильніе мееимоны. отъ Греч. р-є&’- 
)х£та съ и 7; }^  съ нами. Въ Греко
восточной церкви великое повечеріе 
на первой неділі поста называется 
мееимонъ, потому что читается и 
поется: съ нами Боги!

ОТІ»
vfXV»

â r l i a ô o .

Франц. jabot; срав. Лат. gibba горбъ. 
Изв^тнаго рода галстухъ.

« К а л о н с р  ь  или н » о л -  

н с р ъ .

Франц. jalonne« г, отъ jalon=gaul 
длинный шостъ.

Солдаты, поставленные для обозначе- 
шя линш при маршировку называ
ются жолнерами.

З К а л у з и .

Собс. Франц. jalusie, Итал. gelosia, 
сред.-BiK. Лат. zelosia, отъ Греч. 
CéXo; ревность.

ИзвУтнаго рода сторы, 3aHaBicKa.

« К а и д а р м ъ .

Собст. вооруженный, Франц. gens лю
ди, d’armes оруж1я, gendarme. 

Жандармшй.

До XVI стол, тяжелая кавалерія назы
валась жандармами. Нині военная 
полиція.

« К а н р ь  (въ живописи).
Франц. genre соб. родъ, Цорода. Ма

нера живописи.
Жанристи.

Ж а р г о н ъ .

Франц. jargon; срав. jars гусакъ.
Нарічіе простаго народа въ нікото- 

рыхъ провинціяхи Францій. Услов
ный языки.

« К а с л и и ъ  .(въ ботаникі).

Франц. jasmin, отъ Араб.-Персид. ja- 
samau, jasmin, jasamen, jasamun.

Извістннй цвітокг.

і г К с л с .

Франц. gelée, отъ Лат. gelare мерз
нуть, gelidus холодный.

Извістное кушанье.
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Ж е п и р о в а т ь е я ,  ж е м а 

н и т ь с я .

Франц. geuer стесняться ч’Ьиъ-нибудь.

Ж с с т -

Франц. geste, Лат. gestus гЬлодвижс- 
Hie или движете руки.

Жестикулировать.

Ж с т о и ъ .

Франц. jeton, отъ jeter бросать.
Медаль въ память какого-либо проис- 

шествгя, бросаемая народу. Нын'Ь 
жетономъ называется круглая ме
таллическая пластинка.

Ж и д ъ .

Вероятно, съ Франц. judas (— жю- 
дасъ), Франц. juif жидъ, juive жи
довка.

Жид-овка, жидовскш, жиденокъ, жи- 
довщина.

Ж и л е т ъ .

Франц. gilet, отъ соб. имени шута
СтШ в;

Известнаго рода мужская одежда. 
Жилет-ка, жилетецъ.

Ж и р а н д о л ь .

j  Франц. girandole, отъ Лат. gyrus 
| кругъ.

Извёстной формы нодсвечникъ.

Ж и р а т ы »  (въ зоологш).

Франц. girafe, отъ Араб, zirafab, 
Егип. zor-aphe длинная шея.

Ж о к е и .

Англ. jockey, отъ соб. имени Jack 
Яковъ, какъ Ванька— извощикъ. 

СФдокъ на лошади во время скачки.

Ж у и р о в а т ь .

Франц. jouir наслаждаться.

H i y p i i a . i T » .

Франц. journal, отъ jour день. 
Журналъ, журнальчикъ, журнальный, 

журналистъ.

on
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З а . н г ь .

Франц. salve привітствіе, отт. Лат. 
salve здравствуй.

З а л і . ,  л а .ін . л а л а .

Фрмнц. ш іііє, Неп. наїм, І Мім. Saul, 
от і. Др.-Горм. Wal домъ.

Самая лучшая комната въ квартирі, 
назначаемая для нріема гостей.

Зало, зальце, зальный.

Д а ш и » .

Нім. Sämischleder кожа дикой козы.
Вьіділанная оленья или лосья кожа.
Замш-евый.

Н е б р ъ .

Исп. zebru, Итал. zebro.
Извістное животное съ полосатою 

шкурою.

З е в с ъ  (въ миоологіи).

Греч. Zsoc, по другому чтенію Цейсъ.
Соб. имя Юпитера (у Римлянъ), бога- 

отца боговъ и людей. Онъ сынъ Са
турна и Реи.

Зевсъ, Зевесъ, Зевсовъ, Зевесовъ.

З с н и т ъ  (въ физической гео- 
графіи).

Араб, semt дорога, путь.
Умственно поставленная на небі точка, 

прямо надъ головою наблюдателя.

3 .

З е р о .
Франц. zéro, Испан. zero, отъ Араб.

çafrun, çifrun пустой.
Зеро=нуль (см. ниже).

З и г я а г ъ .

Франц. zig-zag ломаная линія, подоб
ная букві '/.

З л о т ъ .

Пол. zloty монетам 15 коп.

З о д ж а к ъ  (въ  астрономіи). 
Греч. GoSiaxxùxXo;, oth^Siov малень

кое животное.
Умственная полоса неба въ 18 граду- 

совъ, въ которой, по мнінію древ- 
нихъ, всі планеты совершали свое 
теченіе. Пространство это ділилось 
на 12 равныхъ частей, изъ кото- 
рыхъ каждая иміла названіе ка
кого-либо животнаго, сохранившееся 
до ньіні.

З м н д ъ  (въ хирургіи).
Франц. sonde щупъ, серебряная па

лочка, которою ощупываютъ раны.

З о о -

Отъ Греч. Ccôov животное.
Зоографія. Зоофитъ, Cmov и «poiov ра

стете. Зоологія, ClüOV и Xi-j-oc слово, 
наука. Зоологическій.

З у а в ъ .

Франц. zouave отъ провинціи Зуавіи 
въ Алжирі.
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И.
И б и с ь . ч

Греч, "фіг, Египет., по всей вероятно
сти, слово.

Известная птица, изъ породы цаплей, 
которую обоготворяли древніе Егип
тяне.

И г н о р и р о и а т ь .

Лат. ignorare не знать, не хотЬть 
знать.

Н г у и е н -

Греч. 7]yoop.evoç ведущій, отъ T)ysop.ai 
веду, предводительствую.

Игуменъ—настоятель монастыря; игу
менья— настоятельница монастыря ; 
игуменскій, игуменство.

■ І д е я .

Греч. іЗєа видъ, наружность, мысль, 
представленіе, отъ stSrn вижу.

Идея, идеалъ Франц. idéal, идеальный 
Ср. Лат. ideals, идеалистъ, идеа- 
лизмъ.

Идеальный — имЄющій всі совершен
ства.

И д е и т и ч с е к і й .

Отъ Лат. idem тотъ-же—тождествец- 
ныйз

І І Д Н Л . 1 І Я  (въ І І О З З І и ) .

Греч. elSôXXiov образъ, изображеніе, 
о гь  StSoç подобіе, сходство, видъ.

Идиллш есть CTHXOTBOpeilie, въ кото- 
ромъ изображается сельская приро
да и жизнь.

Идилличесшй.

Идйот-
Греч. iSioxaw; отъ i8io? собственный, 

только одному принадлежащей.
Ид’ютъ — лишенный умственныхъ спо

собностей, совершенно глупый; ид'г- 
отшй.

Идютизмъ отъ 1810; собственный—выра- 
жеше, свойственное только одному 
языку.

И д о л ъ .
Греч. eiStoXov отъ eioo; образъ.
Изображение языческаго божества — 

скульптурное.
Идольскш

И зо -  (въ физической геогра- 
фш).

Греч, w o ; В'ЬрНЫЙ, сходный.
Изо-гра((ня юо;и 7р«<ри) пишу — снимокъ 

съ чьего-либо почерка.
Изо-термы Ьо; и i)spp.vj теплота. Лин in 

на земной поверхности, на которыхъ 
средняя температура одинакова.

И з р а и л ь  (въ библш).

Евр. Iisrael отъ Sarah бороться и el 
Богъ.

Израильтянинъ, израильтянка, изра- 
ильстй; (см. еврей, жидъ).

зо*
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Такъ ішнаїгі. былъ Іаковь, родоначаль
ник'!. 12-ти колінь Израиля, за то, 
что опт. боролся съ Вогомъ.

И а у п р у д ъ .

Персид. zoumouroud или zouinroud.
Изв'Ьстный драгоцінньїй камень зеле

ного цвіта.
Изумрудный.

І І Л І О М  Ь .

Туроц. ii/.oimi, yoiizuiu вяленый ни- 
поградъ.

И к о н а .

Греч, sixmv; Нов.-Греч. sixova изобра- 
• женіе; изображеніе Бога и святыхъ 

Его.
Иконо-пись, иконо-писаніе.

Н л і а д а  (въ кешів).

Греч. iXta; отъ sXiov Иліоиь, Троя.
Извістная поэма Гомера, въ которой 

изображается осада Трои греками.

1 ІЛ Л 1 0 Я ІЯ .

Лат. illusio отъ illudere играть.
Обманъ чувства или разсудка, при ко- 

торомъ несуществующее представ
ляется существующими

И л л ю м и н а ц і я .

Отъ Лат. illaminatio, отъ lumen світь.
Освіщеніе домовъ и улицъ.
Иллюминовііть.

І І л л і о е т р а і д і я .

Лат. illustratio отъ lustrare світить, 
отъ lux світь.

Повременное изданіе съ рисунками въ 
тексті.

І І н а н ь .

Араб, imäm отъ amma предводитель
ствовать.

Глава въ религіи магометанъ, у ара- 
бовъ владыки ихъ называются има
мами.

И м и т а ц и я .

Лит. imitatio иодражаніе отъ im itor 
подражаю.

ІІодділка драгоцішшхь камней изъ 
стекла.

И м м о р т е л ь  (въ ботаиикй).

Отъ Лат. imortalis не умирающій, 
безсмертный.

Извістішй цвітокь, позже всіхь увя- 
дающій осенью.

И м п е р -

Лат. imperium власть, могущество.
Имперія, императоръ, императрица, им- 

ператорскій, имиеріал’ь, имперскій.
Лат. Imperator значило до F.X. пред

водитель, командующій всіми вой
сками, а начиная съ Августа импе
раторъ есть уже царствующая особа.

И м п о н и р о в а т ь .

Отъ Франц. imposer=BlaT. imponere 
■—заставлять кого-либо принять из- 
вістное мнініе. Соб. imponere вла
гать, вкладывать.

Н м п р о и и л а -

Лат. improvisatio; Итал. improvisare 
говорить стихи безъ приготовленій.

їїмпровизація, импровизаторъ.
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Лат. impulsus отъ impello толкаю— 
толчекъ, ыобужденте.

И н б и р ь  (пряный корень).

Нем. Ingber, Греч. С^уфгрк, Араб. 
Zindjebil, Санскр. scringavera отъ 
seringa рогъ и vera видъ. 

Инбирный.

П н в а л и д ъ .

Лат. invalidus слабый, безеильный, изъ 
in не и valio здравствую.

Старый воинъ, неспособный къ службе. 
Инвалидный.

И н п е и т а р ь .

Лат. inventarium отъ invenire нахо
дить.

Подробная опись имущества съ обозна- 
чешемъ его ценности.

Инвентарный.

И н в е с т и т у р а  (въ истор1и).

Сред.- Ä . Лат. investitnra отъ ves- 
tis одежда.

Облачеше въ духовный санъ.

И н г р е д ж е н т ъ .

Лат. ingredior входить, вступать. 
Составная часть какой-либо смеси.

И н д с к с ь  (въ исторш).

Лат. index указатель.
Списокъ книгъ, запрещенныхъ папою.

I I Н Д Ш Ш Д У У  Н 1> .

Лат. individuum неделимое. 
Индивидуальный, индивидуальность.

И я п у л ь с ъ .

Лат. indicuin индийское; Испан. in
digo.

Растете и синяя краска, изъ него до
бываемая.

И н д и к т ь .

Отъ Лат. indico указываю. Index ука
затель.

И н д у л ь г е н ц 1 я .

Лат. indulgentia отъ indulgeo послаб
ляю, поблажаю.

Отпущеше гр'Ьховъ, въ римско-католи
ческой церкви даруемое папою.

И н д у л ь т ' ь .

Отъ Лаг. indultus отъ indulgeo.
Грамата папы, что-либо разрешающая.

И н е р ц 1 я .

Лат. inertia бездМстЛе, отъ iners не
подвижный.

СамонедЬятельность, косность.

И в ж е н е р ъ .

Франц. ingénieur отъ Лат. ingenium 
ocrpoyMie, умъ, .смышленость.

Инженеръ — горный, военный, путей 
сообщешя, корабельный, техно- 
логъ.

llH iiilinn iita.

Отъ Лат. initium начало, починъ.
Первый шагъ въ преднргятш; первая 

мысль о преднр'пгпи.

И н к в и з и н Д я .

Лат. iiiquisitio отъ inquirere разве
дывать, делать дознаше.

И н д и г о  ( в ъ  б о т а н и к Ь ).
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Высшее духовное судилпще для розы- 
скяііія еретиконъ. Инквизиція учреж
дена были во время Альбигойскихъ 
ноПнъ.

Инкнизиторъ, инквизиторскій, инкви-
ЗИЦ10ННЫЙ.

ІІІІКП (въ исторіи).
«

Собств. имя царей въ Перу до нторжо- 
ПІЯ туда иснанцсчп., мравиїїших’і. 
страною миті. стол'Ьтій.

І І І І П О І І І І І Ю .

Итнл. incognito on. Jlar. incognitus 
неизвестный, скрьіваюіційся подъ чу
жими именемъ.

Е і н к р у с т а ц і я .

Лат. incrustatio изъ in и crusta че
репи, корка.

Украшенія, врЄзанньія ви деревяшшя 
издЄлія.

IIн а  (въ греческой миеологіи).

Дочь Кадма п жена Онвскаго царя Аоа- 
маза. Она отъ преследовал і й мужа 
бросилась въ морс и превращена въ 
морскую богиню.

И н с п е к т о р -

Лат. inspector отъ inspicio наблюдаю 
за кЄми, надзираю.

Инспекторъ, инспекторскій, инснектор- 
ство, инспекторствовать, инспектри
са, инспекція.

II м е та  Індія.

Лат. instantia отъ instare стоять на 
чемъ.

Постепенность власти государственныхъ 
учрежденій и лицъ.

И н с т п п к т т » .

Лат. instinctus отъ instingere побуж
дать.

Врожденное чувство животныхъ искать 
себе добра и из Лгать зла.

Инстинктивно, инстинктивный.

И н с т и т у т ъ .

Лат. institutus отъ instituo ставлю, 
постановляю.

Ппститутъ—воспитательное или учеб
ное заведшие.

Ииститут-ка, ннституторъ.

Y  И н с т р у к т о р ! » .

Отъ instrlio устраиваю, instructor уст
роитель.

Офпцеръ, обучаюнцй солдатъ стрельбе.
Инструкция—наставление.

И н с т р у м е н т ! » .

Лат. instrumentum отъ instruo.
Разныя оруд1я, необходимый въ ремес- 

лахъ; музыкальный инструмента.
Инструментальный.

I
| И н с у р г с н т ъ .

i Лат. insurgens отъ insurgere вста-
[ вать, возставать противъ кого.
I Инсуррсгаця—мятежи.

■ И н т е г р а . т ь  (нъ математик^).

Отъ Лат. integer чистый, целый, не- 
уменыпенный.

Интегральный, интегрировать.

И н т е л л и г е н т н ы й .

Лат. intellego понимаю.
ПонимающШ, имеющей преимущество 

въ умственномъ OTHomeniii.
Интеллигент«, интеллектуальный.
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И н т с н д а н т ъ .

Франц. intendant отъ Лат. intendere 
расширять, распространять.

Интендавтъ — управляюпцй хозяй
ственною частт въ войск’б. Интен
дантство, интендантшй.

Н н т с р п а л ъ .

Лат. intervallum соб. пространство 
между валомъ и рвомъ, отъ inter ме
жду и vallus ровъ. Вообще всякШ 
промежутокъ.

И и т с р д и к т ъ .

Лат. interdictum 3aiij>mii>cnio.
Запрещеше духовному лицу служить и 

совершать требы.

И н т е р с с ъ .

Франц. intérêt выгода, прибыль, отъ 
Лат. interest мн’Ь полезно, выгодно; 
interesse принимать учаепе въ чемъ.

Интересанъ, интересантка, интересный, 
интересовать,—ся.

За-интересовать,— ся.
По-интересовать,— ся.

1 1 н т с р н е д 1 я  (в ъ  т е а т р ’Ь).

Лат. intermedium изъ inter и médius 
средшй.

Небольшое театральное нредставлеше 
въ антрактахъ.

I I  ■ГГНМII-

Франц. intime отъ Лат. intimus внут- 
p e H B ifi, и с к р е н т й .

Ивтимный— сердечпый, искреннШ; ин
тимность.

■ І н т о н а ц і я .

Отъ Лат. intonare — intonatio изда
вать звукъ, тонъ.

Интонація — известный родъ тона, съ 
какимъ произносится фраза; запіва- 
ніс, яадананіо тона.

И н т р и г а .

Франц. intrigue отъ Латин. intricare 
запутывать, вмешивать, затруднять.

Дійствія, направленныя къ тому, чтобы, 
оставаясь самому въ стороні, помі
шать какому-либо предпріятію и об
винить другихъ.

Интригавъ, интригантка, ивтриговать.
За-интриговать — не дать себя узнать 

подъ личиною.

І І н « і> а н т « ‘ р і н .

Испан. и Итал. infanteria, Фрапц. in
fan terie отъ Испан. и Итал. infante, 
fa n te= ^ aT . infans соб. дитя, а по- 
томъ слуга, оружеиосецъ, работникъ.

Піхотное войско.

Инфузоріо.
Лат. infusoria отъ infundere вливать.
Наливочныя животныя въ жидкостяхъ, 

для простого глаза не видимыя.

И н Ф у л а  (въ римско-католич. 
церкви).

Лат. infnla шапочка, которую надіва
ли жрецы при жертпоириношетяхъ. 
Ньіні шапочка, надіваемая еписко
пами римско-католической церкви во 
время богослуженія=митра.

Инфулатъ.

Н п о д і а к о н ь .

Греч, огсо и Suxxovoç дьяконъ.
Въ греко-восточной церкви д1аконъ,
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обязанный служить архієрею при бо- 
гослужсніи: одевать его, подавать 
свіщники и т .  II.

И р и д а  (въ миеологіи).

Греч. ïpiç молодая богиня, прислужница 
богинь— радуга.

Н р м о с ъ  (въ греко-восточной 
церкви).

Греч. єір|іо; оті, еірш соединяю — сос- 
дппительнаи піснь, въ каноні, чи
таемом!. на ааутрени.

■ І р о н і я .

1’рсч. èipujveta насмішка, насмешливое 
слово.

Ироническій.

■ І р р а ц і о н а л ь н и й  (въ ма-
тематикі).

Лат. irrationalis, вм. inrationalis, не 
соотвітствующій требоватямъ ума.

И р р е г у л я р н ы й .

Лат. irrerularis неправильний, отъ in 
не и régula правило.

Н р р н т а ц і я .

Лат. irritatio раздраженіе, irritare 
раздражать.

■ 1 р ъ  (въ Одиссеі Гомера).
Соб. имя нищаго въ поэм-Ь, нині сде

лавшееся нарицательнымъ —  назва- 
шемъ всякаго бідняка.

Н е я о л а г ь  (въ греч. церкви).
Греч, éiç тгоХХа єrrj (Зеотг&та), на мно- 

гія літа, донипі оставшіяся на греч. 
Я З Ь ІК І ВЪ русской ЦЄ])1СВИ и поемыя 
при архіерейскомь богослуженіи.

И с т а м б у л ь ,  С  т а м б у л  і».

Соб. имя, турецкое названіе Константи
нополя; изъ Ново-Греч. єц тау таХіу 
или тау тгоХіу, произносимому Ис- 
тан-болинъ.

\  И с т е р и к а  (въ медицині).

Греч. оотєріхо; отъ оатєра матка. 
Извістная болізнь у женщинъ. 
Истерическій.

Н с т н ь  (въ греч. исторіи).

Греч. ІоНр-о; нерешеекъ.
Истмійскія игры .
Древне-гречеекія игры въ честь Непту

на или Посейдона, существовавшія 
до 130 г. по Р. X.

V ( І с т о р і я .

Греч. іаторіа отъ їатшр знающій. 
Извістная наука—разсказъ о прошед- 

шемъ или о существующемъ въ -ви
димой природі.

Исторія политическая, исторія есте
ственная, историкъ, историческій.

■ І т а л і я .

Извістная часть Европы.
Итальяпецъ, итальянка, итальянскій.

П х р е в я о н ъ .

Греч. і/УбОр-ОУ ОТЪ І/УЄОШ ищ у но слі- 
дамъ.

Небольшое животное, истребляющее 
яйца крокодила.

■ І х т і о л о г і я  (въ зоологіи).

Греч. рыба и Хоуо; наука.
Наука о рыбахъ.

П о н к а  см. Э т и к а .
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I.
Icp a p x iu .

Греч, iepapyta отъ Upo; священный и 
арут] начало.

Священноначалге, постепенность въ чи- 
нахъ духоввыхъ.

1ерархичешй, iepapxb.

Iepeii.

Греч, iepeo; священникъ.
IepeftCKift.
1е р о д 1а к о н ъ — дтаконъ м о п а х ъ ; iepoM O- 

н а х ъ — св я щ е н н и к ъ  м о н а х ъ .
1 е р о я е н а ш е с т й , iepoM OiiaiuecTBO.

l i lC JC I» .
Греч. I tjooo;  отъ Евр. jesliouah Спа

ситель.

1 к о с ъ .

Ново-Греч. «о; известная пЕснь въ 
церкви.

1 о  (въ миеолопи).

Соб. имя дочь Аргосскаго царя Инаха, 
похищенная Зевсомъ.

■ о а н н и т ы  (въ сред.-вековой
И С Т О р ш ) .

Соб. имя рыцарей св. Ioanna 1ерусалим- 
скаго, изв^тныхъ подъ именемъ 
МальтШскихъ рыцарей.

Іод 'ь  (въмедицині).

Греч. 1<о8т); фіолетовий, отъ їоо фіалка.
Простое тіло, добываемое изъ золы 

морскихъ поростовъ.

І О Н И Ч С С К І Й .

Соб. имя отъ Греч. Іс^г?.
Іоническое нарічіе—одно изъ 4 нарі- 

чій дрсвняго греческаго языка.

І о р д м і г ь .

Соб. имя ріки, въ которой крестился 
Господь 1исусъ Христосъ.

Місто для водоосвященія 6-го января, 
устраиваемое на воді.

ІУД »-

Евр. ІеЬийаІі исповіданіе. Соб. имя 
одного изъ сыновей Іакова.

Іудей, іудейскій, іудейство.

1 (0 .11».

Лат. Іиііия 7-й місяць въ году, въ 
честь Юлія Цезаря такъ названный. 
Іюльскій.

■ ю н ь .

Лат. Іипіиз 6-й місяць въ году такъ 
названъ въ честь Юноаы, которой 
этотъ місяць посвящался. Іюньскій.

t
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К.
К а а б а  (въ псторіи магоме

танства).

Араб, ka’bah отъ Icab кубъ.
Камень, храпіпційгя in. храмі Кааба и 

считакмційої у MIU'OMCTRIt'l. СШІІЦ0ІІ-
IIUMI..

К а б б а л а .

Евр. kabbalah, соб. преданіе.
Тайное ученіе у евреевъ, для избран- 

выхъ и посвящевныхъ и недоступное 
для непосвященныхъ. Ньіні кабала 
значить гаданіе, узнаваеіе будуща- 
го, какъ остатокъ мистицизма, глав- 
ваго элемента кабалы.

Каббалистическій.

К а б а н і » :  см. Т а в е р н а .

К а б е л ь т о в і »  (въ морепла
ванні).

Голл. kabel, Авгл. cable, Фран. cable,
Исп. kabo, Лат. сред.-вік. capluni, 
eapulum отъ сареге хватать. »

Отсюда: кабельтовъ— веревка для под- 
вятія тяжестей ва кораблі; про- I 
странство на морі во 100  саженъ.

Кабестанъ Франц. cabestane отъ Лат. 
capistrum—воротъ на кораблі, по- 
средствомъ котораго судно приводит
ся въ движевіе.

К а б и н е г ь .

Франц. cabinet отъ cabane хижина. [
Соб. кабинетъ — комната для занятій ;

письменными ділами, но означаетъ 
и другія комнаты; напримірь, каби
нетъ физическій, кабинетъ естествен- 
инхъ наукъ и т. п.

Кабинетный.

К м б о т а ж ъ .

Франц. cabotage отъ caboter, Испан.
cabo мысъ.

Плаваніе вблизи береговъ моря. 
Каботажный.

%

К а б р і о л е т і » .

Франц. cabriolet, Итал. caprioïa отъ 
caper козелъ.

Извістннй экиоажъ о двухъ колесахъ.

К а в а л е р »

Франц. cavalier, Итал. cavalière, ср.- * 
вік. Лат. caballarius отъ caballa 
лошадь.

Въ ередніе віка кавалеръ =  рыцарь. 
Ньіні: чиновникъ, получившій ор- 
девъ.

Кавалерія, кавалеристъ, кавалерскій, 
кавалерственный.

Кавалькада, Франц. cavalcade—соб- 
раніе людей, ідущихь вмісті вер- 
хомъ.

К а в а е е ы  (въ Турціи).
Жандармы у турокъ.

К а в а т и н а  (въ музык'Ь).
Итал. cavatina отъ cavata родъ пісни. *
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Евр. kahal собравіе.
Собрате еврейскпхъ старшинъ въ си- 

нагогі для рішенія сиЕтскихъ д'йлъ.
Кагальвый.

К а д а с т р '!» .

Франц. cadastre.
Опреділеніе цінности недвижимаго иму

щества и приносимаго имъ дохода.

Н а д е т ь .

Франц. cadét, Др.-Франц. capdet, 
средн.-вік. Лат. cadetus воспитан- 
никъ военно-учебныхъ заведеній.

Кадетскій.

К а д и  (въ Турціи).

Араб, kadaj судить, рішать, kadi 
судья.

К а д . м ь  (въ древн. нсторіи). ,

Соб. имя, Греч. Кабро; финикійскій ! 
вождь, братъ Европы, основатель | 
Оивъ, изобрітатель въ Греціи нись- 
менъ.

К а д р и л ь .

Франц. quadrille, отъ quatre четыре.
Танець, который исполняютъ по ме- | 

ніе какъ четыре особы.

^  К а д р і » .

Франц. cadre, Др.-Франц. quadre, отъ 
Лат. quadruiu четыреугольникъ.Соб. 
рамка; въ войскі: офицеры и унтеръ- 
офицеры, составляющіе основаніе 
полка, въ случаі надобности, увели- 
чиваемаго до извЕстныхъ преділовь.

Кадровый.

Кагал?» (у евреевъ).

!j
I

!

і

!

Война противъ не магометанъ. 

К а з а к ? » .

Турсц. kazak легко вооруженный сол- 
датъ. Нині иррегулярная кавале
рія въ Россіи.

Казацкій, казачество, казачекъ, ка
зачка.

Казакинъ— сюртукъ; сшитый по образ
цу казацкихъ.

К а з а р м а .

Франц. caserne, изъ case хижина и 
d’armes комната для вооруженныхъ; 
Др.-ІІім. Ivasarme, Итал. caserma.

Домъ, назначенный для квартированія 
войскъ.

Казарменный.

К а з е м а т ъ .

Франц. casemate, Итал. casamattar 
изъ casa и matta хижина темная.

Місто въ кріности, для заключенія 
важн'Ьйшихъ преступниковъ.

К а з и н о  (въ Италіи).

Итал. casino, отъ casa хижина.
Родъ кофейной или кафе-ресторанъ.

К а з у а р ? »  (въ зоологіи).

Мал. kassuwari, suvari.
Птица изъ породы страусовъ.

К а з у с ъ .

Лат. csus случай; замічательный 
случай.

Казуистъ, казуистика— наука рішать 
всякій затруднительный случай.

Казусный.

К а за п а ть  (у Магометанъ).
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Годъ гребнаго судна.

К а й м а н і »  (въ зоологів).

Мал. родъ крокодила.

К а н а д у  (въ зоологіи).
Малайск. какала білий попугай.

К а н а » .

Мекгик. какашіаіі.
Американское раптніо, изъ котораго 

прш'отоилиотсл шоколадъ.

К а к т у с ъ  (въ ботапикі).
Греч, хахто;, извісіное растеніе безъ 

листьевъ, покрытое колючими иг
лами.

Кактусовый.

К а л а и б у р ъ .

Франц. саІетЬоиг, отъ соб. имени 
Калемберга, говорившаго дурно по- 
французски и но ошибкі дававшаго 
словамъ другое значеніс, отъ чего 
происходили забавный недоразумі- 
иія или двусмысленности.

К а л б а с -  * '

Ср. Венгер. коІЬавг начинка.
Калбасная, калбасникъ, калбасница, 

калбаска.

К а л е й д о с к о п і » .

Греч. хаХо; прекрасный, еіЗо; видъ и 
охотеш смотрю.

Особенный приборъ, состоящій изъ 
трубки съ зеркальными стінками, 
въ виді призмы.

Калейдоскопическій.

К а и к ъ  (в ъ  Т у р ц іи ) .

Лат. сред.-вік. calendarius, отъ Лат.
calendae календы.

Місяцесловь, исчислеаіе всіхь дней 
въ году, съ обозначеніем'ь всего, что 
до дня касается; наприм., его про
должительности, названія и т. д. 
Календарь также есть способъ счис- 
ленія или ведете этого счисленія. 
Въ этомъ отношеніи извістньї кален
дари: египетскій, еврейскій, древній 
греческій, Григор.анскій, китайскій, 
магометанскій, Французской рес
публики, календарь древнихъ Гии- • 
лянъ и Юліанскій.

Календы—первый день місяца у Рпм- 
лянъ.

К а л и  (въ химіи и медицині).

Араб, gali, kali, отъ kalaj топить на 
сковороді.

Окись метала калія—вещество твер
дое, білое и весьма ідкое.

К а л и б р ’ї» .

Отъ Лат. qua libra сколько вісомь. 
Величина и форма извістнаго предмета. 
Въ огнестрільномь оружіи—діаметрь 

канала.

К а л и п с о  (въ Одиссеі).

Нимфа, принявшая Одиссея послі ко- 
раблекрушенія и державшая его 
семь літь.

К а л и Ф Ъ .

Араб. chalifah,0Tb clialafa наслідо- 
вать.

Названіе магометанскихъ государей, 
которые иміли и духовную, и поли
тическую власть.

Калифатъ, калифскій.

Календарь.
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К а л л н г р а Ф -

І’реч. хаХй; прекрасно и уроссрш пишу.
Каллиграфъ, каллиграфировать, кал- 

лиграфія, каллиграфическій.

К а л л і о п а .

Греч. xaXXiôm] богиня, муза эпопеи у 
грековъ. Соб. прекрасная лицемъ, 
изъ хаХо? и оф. ■ I

К а л о м е л ь  (въ  м е д и ц и н і)

Отъ xocXoç прекрасный и peXaç черный, j
Сладкая ртуть, однохлористая ртуть, ! 

.употребляется какъ слабительное.

К а л о р и м е т р ъ  (вгь физикі).

Лат. calor теплота, жаръ и metrnm 
міра.

Приборъ для нзміренія теплоты тіла.

К а л о ш и .

Франц. galoches калоши.

К а л ь в и н ъ  (въ нсторіи ре
формацій).

Соб. имя Кальвинъ, въ 1536 г. онъ 
началъ проповідьівать реформацію 
въ Женеві. Послідователи его во 
Францій назывались Гугенотами, 
такъ какъ, скрываясь отъ преслі- 
дованій Католиковъ, они бродили по 
пустыннымъ міста,чъ, какъ сказоч
ный царь Гуго.

Кальвинскій, кальвивистъ, кальви
нистка.

К а л ь с о н ы .

Франц. caleçons, Итал. calzoni штаны.

К а л ь н п ъ .

Турец. kalioun приборъ для куренія 
табаку, причемъ дымъ проходить 
чрезъ воду.

К а м а р и л ь я  (въ исторіи 
Иснаніи, новой).

Испан. camarilla уменьшит, отъ са- 
mara, Лат. camera комната.

Партія любимцевъ испанскаго короля 
Фердинанда УІІ.

К а м а ш и .

Франц% gamaches. отъ Др.-Франц. 
gambe= jambe нога.

Нижняя одежда дітей въ роді штиб- 
летовъ.

К а м е д ь .

Греч. XOUIM. Слизь, вытекающая изъ 
н'Ькоторыхъ деревъ и засыхающая 
на воздухі.

К а м е л і я  (въ ботаникі).

Извістннй цвітокь, названный каме
лією по имени Камеллуса или Каме
ля, описавшаго многія восточный 
растенія.

К а м с р -

Лат. camera, Греч, харара, Нім. Kam- 
тег соб. своды, ср. Санскр. kmar, 
kmarati искривиться , сділаться 
кривымъ.

j Камера Мирового судьи, Нотаріуса и 
т. п. Комната, предназначенная для 
занятія общественными ділами.

Камеральный факультетъ, камеральныя 
науки — о политической зкономіи и 
народномъ хозяйстві.
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Камергеръ—известное придворное зва- 
Hic изъ Kammer и Herr господинъ.

Камералистп., камерфрейлина, камер- 
пажъ, камеръ-лакей, камеръ - юн- 
керъ—нридворныя звашя.

К ам илавка.

Греч. xap.ï)).otôxi.

■ • а м и н ь .

Греч, xàjuvo; leiai'i., Лат. ra m in u s , 
Нол. k o iiiin , сран, комната in, отли- 
nie отт. избы, не имеющей трубы —  
отт. курной хаты.

у  l i a n n n i i i i i .

Франц. campagne, Итал. campagna, 
Сред.-в̂ к. Лат. campanea, compa- 
nia отъ campus поле. Военное поле.

Время, проведенное войсками въ воен- 
номъ поле, въ ноходахъ.

КйМФора.

Ново-Лат. camphora, Франц. camphre 
отъ Араб., Перс, kafür, Санскр. саг- 
pura, Евр. kopher смола.

Белая смола, добываемая изъ лавровъ 
особаго рода.

■•UM М Н И ». '

Typ. kamisch тростникъ. Камышевый.

К ан аль .

Франц. canal отъ Лат. canalis труба.
Искусственный большой ровъ, вырытый 

ДЛЯ СОСДИНСШЯ рЬкЪ или озеръ.

К аналья.

Франц. canaille, Итал. canaglia отъ 
Лат. eanis собака.

Бранное слово, означающее негоднаго 
человека.

К а н а н е .

Франц. canapé.
Родъ дивана—известная мебель.

К а н а р е й к а .

Отъ соб. имени Канарше острова.
Птицы изъ породы чижей.

К а н а у с ъ .

Татар, известная шелковая матер1я 
изъ сырцеваго шел;;у.

Канаусовый.

К а п п а .

Франц. canevas, срав. сред.-вФк. Лат. 
canevasium отъ canabis пенька.

Редкая ткань съ клеточками для вы- 
шиватя шелками или шерстью.

К а н д е л я б р « .

Франц. candélabre, Лат. candelabrum 
отъ candela свеча, отъ canct- въ 
in-cendo заясигаю.

I Большой нодсвечникъ, для двухъ или 
одной свечи.

^  К а н д и д а т « .

Лат. candidus белый —  candidatus 
одетый въ белое платье, которое 
нмелъ ищушдй должности.

Кандидатшй, кандидатство.

К а н д и т е р ъ .

Нем. Kanditor, Лат. canditor отъ соп- 
dio приправляю кушанье, делаю 
вкуснымъ.



— 319 —

Кандиторша, кандиторскій, кандитор- 
ская.

К а н и к у л ы .

Лат. canicula собачка.
Время, въ которое созв'Ьздіе собаки 

(canicula) находится въ сЬверномъ 
полушаріи—літо, самое жаркое — 
время свободное отъ занятій для уча
щихся.

Каникулярный.

К а н и т е л ь .

Франц. cannetille, Итал. canutiglia; 
срав. канатъ, канатный.

Золотая или серебряная нить.

Б а н и Ф а с ь ,  к а і і і і < і » и с о -  
И І.1 ІІ.

Ніш. Kannewass, плотная ткань изъ 
шерсти или льна съ полосками или 
кліточками.

К а н и Ф о л ь .

Греч. хаХо;—хорошій, -голосъ,
(перестановка буквъ X и v).

К а н к а п ъ .

Франц. cancan танецъ съ неприличны
ми движеніями.

Канканировать.

Б а п п и б а л ъ .

Испан. cannibal отъ caribal или са- 
ribe, что означаетъ соб. храбрый.

Людо'Ьдъ, жестокій, свирепый.
Каннибализмъ, каннибальскій.

К а н о н а д а .

Франц. cannonade отъ canon пушка.
Продолжительная стрільба изъ пушекъ.

Канонеръ—также отъ canon пушка— 
древ.-русск. пушкарь—солдатъ, за- 
ряжающій и вообще приготовляющій 
пушку къ вьістрілу.

К а н о н -  (в ъ  ц е р кв и ) .

Греч. xavu>v правило, церковное поста- 
новлсніе.

Канон-изировать, канонизація, отъ Лат. 
canon isatio, сопричисленіе къ лику 
святыхъ въ католической церкви.

Канонникъ— (canonnicus Лат.)=про- 
тоіерей въ греко-восточной церкви.

Каноническій —  по правиламъ церкви 
существующей.

К а н т а т а  (въ ііоззіи).
Лат. сред.-вік. cantata отъ cautare

ІІ'ІІТЬ.
Особаго рода стихотвореніе, состоящее 

изъ арій, хоровъ, дузтовъ и т. д.
Канторъ—(у Евреевъ въ СинагогЬ пі- 

вецъ).

К а н т о и -

Франц. canton, Испан. canton, Итал. 
cantone округъ.

Каптонъ въ Швейцарія и Францій =  
губернія, штатъ (въ Сіверной Аме
рика).

Кантониръ-квартиры—місто житель
ства войскъ въ домахъ обывателей.

Кантонистъ—нын’Ь уже не существую- 
щія учебным заведенія для дітей 
солдатъ.

К а н Ф о р я а .

Голл. confoar соб. небольшая трубка, 
ставимая на самоваръ.

\ /  К а н ц е л я р -

Лат. cancellaria, сред.-в'Ьк. отъ сап- 
celli шкафы.
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Канцелярія—комнаты, гдб занимают
ся письменнымъ делопроизводством!, 
при государственныхъ учрежденіяхь 
и лицахъ.

Кавцеляристъ— занимавшейся въ кан
целярій, канцелярскій.

Канцлеръ, НЄм. Kanzler, первый ми- 
нистръ, канцлерскій=Франц. cham- 
bellier, Пол. szambelan.

К а н ц о н а  (въ поззіп).

Итал. canzona вообщо ііЄсня— стихо- 
твореніо или ода съ известною мет
рикою.

К а п е л л а  (въ римско-катол. 
церкви).

Сред.-вЄк. capella, Итал. capella, Фр. 
chapelle.

Приделъ въ церкви или часовня, устро
енная въ частвомъ домЄ.

Капелланъ— священникъ при домовой 
церкви.

Капелла—хоръ певчихъ или музыкан- 
товъ.

Капель-мейстеръ изъ capella и mei- 
ster начальникъ; капельмейстерскій.

Капельдинеръ изъ capella и Diener 
служитель.

К а п е р с ы .

Греч, хітгиарії отъ Араб keber — 
цвЄтки каперсоваго куста, употреб
ляемые для приправы кушанья.

К а п е р ъ  (въ морскомъ дФлі).

Голл. caper отъ сареп хватать на мо- 
РЄ; разбойничать на морЄ, срав. Лат. 
сареге хватать.

Легкій корабль, назначаемый во время 
войны для захватывали кораблей 
непріятельскихь.

К а н и л н р -  (въ а н а т о м ш , въ 
м е д и ц и н ^ ).

Лат. capillaris волосный отъ capillus 
волосъ.

| Капилярные сосуды—сосуды въ чело- 
веческомъ теле тоньше волоска или 
тонте какъ волосокъ.

Капилярность—волосность (въ физи
ке), способность поднимать жидкость • 
въ тонкихъ, какъ волосъ, трубочкахъ 
выше ея уровня.

К а п  и т -

Лат. caput голова, род. capit-is.
Капит-алъ — имущество, въ которомъ 

заключаются головы. Главное capi
ta lis—имущество.

Капиталикъ, капиталецъ, капиталиста, 
капиталистка, капитальный.

Капитанъ — известный военный чинъ, 
Франц. capitain, Итал. capitano, 
Англ, capteun.

КапитанскШ.
Капит-о.пй, Лат. capitolium у древн. 

римлянь центръ Рима, обнесенный 
сткною, где находились храмы важ- 
нейшихъ боговъ. Онъ основанъ Тар- 
квпшемъ Гордымъ и названъ такъ

, отъ окровавленной человеческой го
ловы, найденной когда строили фун
дамента.

Каштшйшй.
Капитель—верхняя часть колонны, ук

репленная на ней и покрытая из
вестными украшетями. Въ архитек
туре по капители различаются виды 
или ордена ея.

Капит-улъ— государственное учрежде- 
Hie, хранящее и раздающее пожало
ванные ордена; въ римско-католиче
ской церкви тоже, что кафедральный 
соборъ.

Капитуляция, Сред.-век. capitulatio 
отъ capita larc договариваться о .
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чемъ-либо по главамъ, по пунктамъ. 
Сдача крФпости осаждающему не- 
щнятелю на известныхъ услов1ЯХъ.

К а п п ш о п ъ .

Франц. capuchon, Итал. capuccio, ср.- 
век. Лат,, caputium, отъ сара ман
ия, монашеская одежда.

К а п р а л ъ  (въ войск!)).

Франц. caporal, Итал. caporale.
Ныне въ русскомъ войске капраловъ 

нетъ; прежде, съ Петра Великаго,
ж капралъ былъ младнпй унтеръ-офи-
* церъ.

Капральск1й, капральство.

К а н р и з -

Франц. caprice, Итал. capriccio, отъ 
Лат. сарег козелъ. Упорство (свой
ственное козлу), cBoeHpaBie, желате 
поставить на своемъ.

Каприз-ный, капризничать, капризить- 
ся, капризникъ, капризница.

За-, по-, рас-капрнзиться.

К а п с у л « .

Фрапц. capsule отъ Лат. capsula, отъ 
capsa ящикъ па фаянсов. заводахъ, 
— горшокъ, въ которомъ посуда об
жигается. Въ ружье металличссшй 
колпачекъ съ пистономъ или поро- 
хомъ;—въ аптекахъ пилюли въ зо- 
лотыхъ или серебряныхъ листочкахъ.

К а п т е н а р м у с « .

Испорч. Франц. capitain d’armes ка- 
питанъ, заведующей выдачею ору- 
ж1я и аммунпцш.

К а п у т ъ .

Лат. caput, т. е. лишeнie головы — 
жизни.

Капутъ сму=погибнуть ему.

К а п у ц и н «  (въ римско-катол. 
церкви).

Нем. Kapuziner, Франц. capucins, отъ 
capuchon; см. капюшонъ.

Известный мопашесшй орденъ въ рим
ско-католической церкви — орденъ 
капуциновъ.

Капуциншй.

К а р а б и н « .

Франц. carabine, Итал. и Испан. са- 
rabina; вероятно, отъ срсдн.-веков. 
Лат. carabaga военная машина.

Известный родъ ружья.
Карабинеръ, карабинерный —  полкъ, 

состоящтй изъ солдатъ, вооружен- 
ныхъ карабинами.

К а р а п а п ъ .

Араб, kairawan, Персид. karwan, 
kirwan странствующШ по многимъ 
землямъ.

Караванный, Каравапъ-Серай—мФсто, 
где караваны останавливаются.

К а р а и м « .

Евр. karaiin, отъ kara иисаше. Халд.
Караимы—секта еврейская, непризна- ' 

ющая талмуда и противоположная 
раввинистамъ.

Караимшй.

V К а р а к у л и .

Испор. Франц. caracole извилина, дур
ной почеркъ.

21
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К а р а м б о л ь  (въ билліардной 
игрі).

Франц. carambole столкновеніе двухъ 
шаровъ на билліарді.

К а р а м е л ь .

Франц. caramel, Испан. caramelo, отъ 
Лат. сред.-вік. cannamelis, canua- 
mella сахарный тростникъ.

К а р а н т и н « .

Отъ Франц. quarante-im со]»окъодинъ 
— число дней, которые должно про
жить тому, кто пргЪзжастъ изъ 
л'Ьстъ, зараженныхъ зпидеміею. Са
мое місто, гді находятся нріізжіе.

Карантинный.

К а р а т « .

Франц. carat, Итал. carato, отъ Араб, 
kîrat или kirrat зерно сладкихъ 
рожковъ.

Карать — вісовая единица для драго- 
цівннхь камней. Извістень Остъ- 
Индскій каратъ=Г$,17 гранамъ.

К а р а н д а ш « .

Восточ. kara черный. См. графить.

К а р а у л « .

Карауль—военная стража на извіст- \ 
номъ П 0 С Т І .

Караульный, караулить, караулка, ка
раул ыцикъ, караулыцица.

По-караулить.
Под-карауливать, подкараулить.

К а р б о н а р и  (въисторш юж
ной Европы).

Общество карбонарієві., соб. уголыци- 
ковъ, отъ carbo уголь, въ подража-

ніе масонамъ—каменьщикамъ, таКъ 
назвавное, им!; л о іуЬлію уничтоже- 
ніе чужеземнаго ига. Оно уничтожено 
было послі 1821 года.

К а р б а с ъ — родъ гребнаго 
судна.

К а р б у н к у л «  (въ медицині). .

Отъ Лат. carbo уголь, уменып. саг- 
bunculus уголекъ. Извістннй зло
качественный чирей.

Въ минералогіи — камень изъ числа 
драгоцеииыхъ— пиронъ.

К а р д а м о н « .

Греч. xap8otpt(op.ov родъ пряностей, въ 
роді инбиря.

К а р д и н а л «  (въ римско-ка
толической церкви).

*
Лат. cardinalis, отъ Греч, xocpcia серд

це или cardo сущность, основаніе 
діла.

Такъ назывался первый главный мн- 
нистръ Веодосія Великаго. Потомъ 
титулъ кардинала получили въ XI 
стол, избиратели Римскаго Паны. 
Число ихъ доходило до 70.

Кардинальскій.

К а р е  (въ войскі) или к а р р е .

Франц. carré четыреуголышкъ. 
Извістньїмь образомъ поставленные 
солдаты, а именно такъ, что, образуя 
рядами своими четыреуголышкъ, ли- 
цемъ обращены вні этого четыре 
угольника.

К а р с т а .

Итал. carotta, отъ Лат. carrus теліга, 
повозка.
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Извкстный крытый со всЄхь сторонъ 
экинажъ.

Каретка, каретникъ, каретный.

К а р и к а т у р -  (въ живо
писи).

Итал. caricatura, отъ carica обрсме- 
неніе. Изображепіе кого-либо въ 
см’Ьишомъ виде.

Карикатурный, карикатуристъ.

К а р і а т и д ь і  (въ архитек- 
тур і).

Греч, харіаті';, tiooç,— статуя женщи- 
% ны безъ рукъ, отъ соб. имени Пело- 

понезскаго города Карій, жители 
котораго мужчины были избиты, а 
женщины оставлены въ живыхъ и 
должны были носить платье безъ ру- 
кавовъ и въ такомъ виде послужили 
образцомъ длястолбовъ или колоннъ, 
известныхъ подъ именемъ Каріа- 
тидъ.

K a p i e p a  или к а р ь е р а .

Франц. carrière, Итал. carriera поп
рище— мЄсто для бЄга; самый бЄгь.

УспЄхь но службе или улучшеніе сво
его положеній въ обществе.

К а р к а н ь .

. Срав. Лат. crumena карманъ, коше- 
лекъ.

Карманный, кармашцикъ.

К а р м е л и т ы  (въ римско-ка
толической церкви).

Отъ соб. им. горы Кармилъ въ Палести
не, где и былъ основапъ этотъ мо- 
нашсскій орденъ въ римско-католи
ческой церкви.

Кармелиты Босые были монахи замеча
тельные по строгости своей жизни.

К а р м и и ъ  (краска).

Франц. carmin, отъ Араб, kirmiz кер- 
месъ, кошениль. Кармииъ — превос
ходная краска.

Карминовый; срав. кармазинъ.

К а р н а п а  л ь .

Итал. came vale прощай, мясо!
Время отъ 6 января и до среды первой 

нєдЄли великаго поста въ Италіи, 
гдЄ оно есть время народныхъ за
бавь и увеселеній.

К а р н и а ъ .

НЄм. Karnies, Фрн. corniche, Лат. 
coronis, xüipümç вЄнєць.

Верхняя часть колонны или стЄньі дома 
съ известными украшеніями.

К а р о н а д а .

Франц. caronade, отъ ІПотланд. города 
Caron.

Известное артиллерійское орудіе мень
ше и легче пушки.

К а р у с е л і »  (въ исторіи ры
царства).

Франц. caroussel, Итал. carosello, отъ 
carrus повозка.

Средневековый рьщарскія скачки, имЄв- 
інія мЄсто болЄе всего при Людови- 
кЄ XIV во Францій.

К а р т - е л ь .

Отъ Франц. carte письменный вызовъ 
на дуэль.

Карт-онъ, Франц. carton, Итал. саг-
21*
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tone — бумага толстая, склеенная 
изъ многихъ листовъ.

Картштий.

К а р т е ч ь .

Мм. Kartätsche, Итал. cartuccia.
Известный зарядъ пушки, состоящШ 

изъ множества пуль, укладываемыхъ 
въ пушечное ядро.

К а р т о ф е л ь .

Мм. Kiirtollel, Франц. poinmo de 
terrc земляное яблоко. Известное 
pacrciiio, ныне повсюду употребляе
мое въ пищу.

К а с к -

Франц. casque, Итал. casco, Испан. 
casco головной черепъ; срав. Лат. 
cassis, idis шлемъ.

Каск-етъ, отъ Франц. casquet.

К а с к а д ь .

Франц. cascade, Итал. cascata, отъ 
cascarc, Лат. cadere падать.

К а с с -

Итал. cassa, отъ Лат. capsa ящикъ.
Касса; срав. каз-на, казначей, казна

чейство.
Кассиръ—заведуюпрй кассою.
Кассовый, кассовая книга, въ которой 

касса записывается.

К а е с а ц 1 я .

Франц. cassation, отъ casser разби
вать, уничтожать.

Уничтожение одного приговора другимъ 
высшимъ.

Кассировать. * •

К а с т а .

Испан. casta отдельное сословіе, отъ 
Лат. castus=ëpaH4 . chaste чистый, 
невинный.

Каста—известный отдЄль людей, нис- . 
ходящее поколЄніє которыхъ несетъ 
всі т і обязанности, которыя несло 
восходящее.

К а с т а л ь с к Ш  (въ мпооло- 
гіи).

Кастальскій источпикъ у Грсковъ древ- 
няго міра былъ въ ropê Парнасе и 
изъ него поэты черпали свое вдохно- - 
веніе и геній.

К а с т а н ь е т ы .

Франц. castagnettes, отъ Итал. casta- 
па каштанъ.

Деревянныя погремушки, формою похо- 
жія на каштановый орЄхь.

К а с т е л я я ъ ,  к а с т е л я н 

ш а .

Отъ Лат. castellum, castellanus, Пол. 
kasztelan.

Сенаторъ, управлявшій въ качестве 
помощника воеводы.

Кастелянша—заведующая бельсмъ при 
учебномъ заведеній.

К а с т о р ъ  и П о л л у к с ъ

(въ миеологіи).
Греч, собств. имена— братья близнецы, 

сыновья Юпитера и Леды, никогда 
не разстававшіеся.

К а с т р а т ъ .

Лат. castratus, отъ castrare скопить, 
оскоплять.
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Франц. casserolle, Німец. Kastroll, 
Итал. casserolla.

Известная кухонная посуда, въ кото
рой варятъ кушанье.

К а т а н а с і я  (въ церкви).
Греч, xaxajlàai; отъ хата внизъ и 

[3aivcu иду.
Известная піснь — ирмосъ, для пінія 

котораго сходять съ клиросовъ на 
средину церкви.

К а т а к о м б ы .

Итал» catacomba, Франц. catacombe, 
Лат. catacumbae, отъ Греч, хата 
внизу и хор[Зт| сводъ—пустота.

К а т а л е п с і я  (въ медицині).

Греч. хахаХт)фц известный припадокъ 
—падучая болізнь.

Каталептическій.

К а т а л о г ъ .

Греч. хахаХоуо? списокъ предметовъ 
въ азбучномъ порядкі; хахаХеуш 
записываю въ реэстръ.

К а т а п л а з м а  (въ медицині).

Греч. хататгХаора, отъ хататсХаоао на
мазываю; что-либо намазанное на 
холстъ или что-нибудь другое для 
прикладывашя къ больному місту.

К а т а п у л ь т а  (вооружеиіс 
древиихъ).

Греч. хахатеХхт];, отъ хататгаХХш ки
даю съ силою; Лат. catapulta.

У древнихъ метательная машина въ 
роді лука, утвержденнаго на под- 
мосткахъ. Она бросала камни до 100 
фунтовъ вісомь.

К астрю ль.

Греч, хатаррахттц. H3BicTHaa 6oai3Hb 
глаза, потемп'Ьн;е чечевицы въ глазу.

К а т а р р т »  (въ  ыедицииФ).

Лаг. catharhus, отъ Греч, хатарроо;,— 
хатарреш стекаю. Острое восналешс 
слизистой оболочки животнаго т'Ьла.

Катаральный.

К а т а с т р о ф а .

Греч, хатаатро'рт], отъ хатазтреерш 
опрокидываю.

Неожиданное, ужасное событие.

К а т а Ф а л ь к ь .

Франц.catafalque, Итал. catafalco, отъ 
романскаго katar смотркть и falco 
или paleo подмостки.

Возвышеше по средин'к церкви, на ко
торое ставится трупъ покойника во 
время отпйвашя его.

К а т е г о р 1 я .

Греч, xaxeyopia разрядъ однородныхъ 
предметовъ.

Категорический—дМствитсльно суще- 
ствуюшдй.

К а т с р ч ь  (въ мореилаваиш).

Голл. kilter, Англ. cutter одно-мачто- 
воо парусное судно, весьма легкое 
на ходу.

К а т е т ’ь  (въ геометр1и).

Греч. хаЬетт) вертикальная лпшя.
Катетами называются дв'Ь прямыя ли- 

niH, перпендикулярный одна къ дру
гой и образуюгщя прямой уголъ въ

К а та р а к та  ( в ъ  ы ед и ц и н Ф ).



трехъуголышк'1;. Линія-же, противо
положная углу, есть гипотенуза. 
Греч. ÙTOTeivoûaa стягивающая.

К а т и х и з и с ъ .

Греч, xaxijyrpc, отъ хахеуш обучаю 
основашямъ—соб. оглашоніо.

Основанія христіанской ролні'іи, изло- 
женныя въ вопросахт. и отнетахъ; 
отсюда: катихизичесісій способі, обу- 
чепія cor/roim. in, обучоміи но вопро
сам!. и отніїтамі..

К а т о л и к -

Греч. xa&oXixéç, изъ хахя и oXoç весь, 
целый.

Католикъ—принадлежащей къ христі
анской церкви, признающей видима- 
го главу церкви Папу Римского.

Католичка, католическій, католичество, 
католицизмъ.

Церковь греко-восточная называется 
каоолическою.

К а у ч у к ъ .

Франц. caoutchouc, caoutchou, са- 
boutchou; вероятно, американское 
слово.

Каучукъ получается изъ сока извЄст- 
ныхъ растеній, посредствомъ про
сушки его на солнцё или надъ ог- 
немъ.

К а Ф т а и ъ .

Турец. kaftan, Итал. caffetano, caf- 
tano; сравн. Лат. сара, Греч, xom- 
iroTta капотъ.

Кафтанъ — верхнее платье, до Петра 
Всликаго бывшсо по всеобщемъ упо- 
требленіи и дававшееся въ паграду 
за службу, ныне же сохранившееся 
у поселянъ и даваемое ігЬкоторьімь

должностнымъ сельскимъ людямъ въ 
награду, известную подъ именемъ 
почетнаго кафтана.

К а ч у ч а  (въ танцахъ).

Испан. cachucha известный испан- 
скій танецъ.

К а ш а л о т і »  (въ зоологів).

Франц. cachalot родъ кита.

К а ш с м и р ъ .

Известная дорогая ткань, вывозимая 
изъ Тибета и Кашемира, отъ кото- 
раго и получила свое названіе.

Кашемировый.

V  К а ш к е .Ч
Франц. cache спрячь и nez посъ.
Платокъ или шарфъ, коимъ обвязыва- 

ютъ шею и отчасти лице отъ холода.

К а ш т а н ъ  (въ ботаыик’Ь).

Дерево каштанъ получило свое назва
ніе отъ города Кастана въ Малой 
Азіи.

Каштановый, каштапчлкъ.

К а ю т а  (въ мореіілававіи).

Голл. kaijut мЄсто на кораблі, гдЄ- 
живутъ офицеры.

Каюгь-компанія—комната общая для 
офицеровъ.

К а о е д р а .

Греч. хаЭебра, изъ хата низъ и ебра 
сЄдалшце.

Возвмшепіе, съ котораго въ учебныхъ 
завсдсніяхь излагаются чтенія уча- 
щаго, или возвьішеніе въ церкви,
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особо устраиваемое для епископа во 
время божественной литурпи, имъ 
совершаемой; отсюда:

Каеедральный.

К а е и з я а  (въ церкви).

Греч. xâ&iCpot сиденье, отъ ха!К£о> 
сижу.

Известное число псалмовъ, во время 
чтешя которыхъ дозволяется сидеть 
въ церкви.

К л а д р ( а т - ) .

Лат. quadratus четырехъ-угольный отъ 
quadrare дйлать четьтрехъ-уголь- 
нымъ.

Квадратъ — четырехъ-уголытикъ, въ 
которомъ вей стороны равны между 
собою.

Квадрансъ— нйкогда астрономичссюй 
приборъ, нынй артиллерШшай сна- 
рядъ для наведешя орудья.

Квадратный.
Квадратура (въ математикй и астроно- 

мш), Лат. quadratura—квадратная 
плоскость, равная извйстной плос
кости.

К в а к е р ы  (въ исторш рефор
мации).

Англ. Qxvaker, отъ quak дрожать.
Такъ называется религиозная секта, 

появившаяся въ Англш въ половшей 
XVII стол. Секта эта учить, что для 
получешя благодати Воиисй необхо
димо самоуглубле)йс, борьба духа, 
выражающаяся въ дрожап'ш, судо- 

■ рогахъ и отсюда получила назваше 
квакеры.

К в а р т -

Лат. quartus четвертый, отъ quatuor 
четыре.

Кварта — въ западныхъ губерн. Россш 
четвертая часть гарнца == буты лай 
или полуштофу; четверть луны.

Кварт-алъ—также четвертая часть го
рода.

Кварталы)ый надзиратель
Квартстъ, отъ quatuor четыре—четы- 

ре музыканта, игравшие вмйстй на 
разныхъ инструмснтахъ; самое сочи- 
iieiiie, разыгрываемое четырьмя музы
кантами или для четырехъ голосовъ 
написанное.

Квартира, отъ quartus четвертый. Въ 
средше вйка городъ дйлился на че
тыре части или на квартиры.

Квартирка, квартирный, квартировать.
Рас-квартировать, — ся, расквартиро

вывать.
Квартирьсръ или квартиргеръ, отъ Нйм. 

Quartier и Herr госнодпнъ,— посы
лаемый пнередъ при движеши вой
ска для заготовлешя квартиръ.

Ккарцт» (въ мипералопи).

Нйм. Quarz чистый кремнеземъ; одшгь 
изъ самыхъ обыкновенпыхъ минера- 
ловъ.

К в а с ц ы  (въ минерал oris).

Лат. quassia, отъ соб. имени Касси, 
открывшаго дерево на о. Ямайкй.

Ккссторт» (въ исторш Рима).

Лат. Quaestor, отъ quacrere искать, 
сборщикъ податей, нотомъ это были 
чиновники, наблюдавнле зарасходо- 
ва1Йемъ государственной казны. Ихъ 
было въ Римй два.

Квсстордай, квесторство.

К в и н т а .

Лат. quintus пятый, quinta chorda 
пятая струна.
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Квинта — самая тонкая струна на 
скрипке.

Квянтетъ отъ quinque, какъ квартетъ 
отъ quatuor.

Кшшгь-зссонція у Парацельса, извкст- 
наго алхимика, прибавленная къ че- 
тыремъ зссенціямь древнихъ и со
ставляющая сущность предмета.

К в и р и н -  (въ исторіи древн. 
Рима).

Квиринъ, Лат. Quirinus,npo3Banio Ро- 
мула, отъ Сабинск. quiriH или curis 
копье.

Квириналъ — Лат. Quirinalis одинъ 
изъ семи холмовъ Рима.

Квириналіи—празднества въ честь Ро- 
мула.

Квириты, Лат. Quirites, древніе рим- 
скіе граждане, по соединеніи съ Са
бинянами.

К в і е т -  (въ исторіи реформа
цій).

Лат. quies, ctis покой, спокойствіе.
Квієтисти—секта XVII стол., проповЄ- 

днвашшія щеобщій иокой — совер
шенное бездЄйствіс.

К о о ь  (у апгличапъ).

Англ. cab родъ кабріолета.

К о д р ъ  (въ ботапик'Ь).

Греч. xéSpoc, Лат. cedrus, хвойное де
рево.

Кедровый.

К е . ш р ь  (въ монастыряхъ).

Греч. хгШрт);, Лат. ccllarius, отъ 
cella келья —  мопахъ, завЄдующій 
монастырскими припасами.

К о л л і я .

Греч. xeXXeïov, отъ Лат. cella комната, 
ячейка. Комната монаха въ мона
стыре.

Келейникъ — прислуга монашествую- 
щаго.

Келейно—тайно, секретно, съ глазу на 
глазъ.

К е н к е т ъ .

Франц. quinquet, отъ соб. им. Quin- 
quet, изобрЄтателя кенкета.

ИзвЄстнаго рода лампа или подсвЄч- 
никъ.

К е н т а н р ъ  или Ц е н -  
т а в р ъ .

Греч, xévxaopoç, Лат. Centaurus.
Баснословные люди въ вессаліи, у ко- 

ихъ передвяя часть человеческая, а 
задняя лошадиная.

К с п ь г и .

Швед, kangor, Финск. kenkä *Єховая 
обувь, употребляемая ва сквере 
Россіи.

К о п и .

Срав. Франц. сарс. ИзвЄстнаго рода 
фуражки у военныхъ.

К е р м е о ъ  (въ зоологіи).
Араб. Персид. karmas, kermes, kir- 

mis, отъ Санскр. kriiui-dscha раж- 
дающій червей, Персид. kenn чер- 
вякъ.

Насекомое изъ семейства кошениль- 
ныхъ. Оно даетъ красную краску.

К о р ы  (въ греч. миеологіи).
Греч, xijps;, отъ xTjp судьба.
Богини смерти, злая судьба.
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К е с а р ь ;  с м . Ц е з а р ь .  

К и б и т к а .

Араб, koubbet палатка.
Телйга, крытая циновками или хол- 
стомъ. Кибиточка.

К и к с р ь .

Пол. kiwior; вероятно, съ Венгерскаго 
языка.

Въ царствоваше Николая I киверъ за- 
мйнялъ шапку въ войскахъ. Это бы
ла круглая и высокая обыкновенная 
шляпа безъ полей, шире къ верху и 
уже къ низу, съ козырькомъ.

К и н о т ъ .

Греч, хфшхо«, соб. ящикъ деревянный, 
сундукъ, но въ русскомъ языкй ки- 
вотъ есть особаго рода ящикъ безъ 
крышки, для иконъ.

К и к с ъ .

Англ. промахъ, неудавнпйся ударъ въ 
бшшардной игрй.

Киксовать.
С-киксовать.

^  i l l l . l - O

’ Греч, х^ 101 тысяча.
Килограмъ французшй в'йсъ=2 фун. 

42 золот.
Километръ—469 саженямъ; француз

ская мйра.

К и л ь .

Англ. keel, Голл. и Шш. Kiel дно ко
рабля.

К и м к а . г ь  (въ библш).

Греч. x6p.paA.ov музыкальный инстру
мента у древнихъ Евреевъ при бого- 
служен1и.

l i l in M C .l l> .

НЙМ. Küllllliel соб. тминъ.
Тминная водка.

К и н  ж а л ь .

Персид. kandjer известное холодное 
оруж1е, употребляемое преимуще
ственно на Востокй.

К и н о в а р ь .

Греч, xtvvdpapt, Персид. kimbar, Араб, 
zindjcr.

Минералъ, состояний изъ сйры и ртути.

К и к а р и с ь .

Греч. xoTOxpwooç, Лат. cupressus.
Известное растеше, хвойное дерево, 

отличающееся особенно пр1ятнымъ 
запахомъ.

Кипарисный.

К и п с е к ъ .

Англ. keepsake, изъ keep содержать и 
sake вещь.

Иллюстрированное издан'ш, роскошно 
украшенное и издашто.

К и р а с с - а .

Франц. cuirasse, Итал. corazza, Лат. 
coracies отъ corium (срав. кора) 
кожа.

Металлически! нагрудникъ въ тяжелой 
кавалерш, для защиты отъ выстрй- 
ловъ.

Кирасиръ, кирасиршй.
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Греч, xdpie i lsrjao'j.

Господи,помилуй!—въ церкви нрибого- 
елужеши арх1срейскомъ поется.

К и р к а .

Нйм. Kirche церковь. Собств. церковь 
протестантская.

К и р к а .

Милптокъ СЪ ДЛИННЫМ!. НОСОМ!., зао-
глрннним!. дли ранбнншми камеии- 
стаго груша.

К и т е л ь .

Нйм. Kittel балахонъ.
Лйтнее холщевое платье военныхъ.

К и ш м и ш ъ .

Персид. kechemiche мелюй изюмъ.

К 1 о с к ъ .

Typen, kiusehk, kiöschk, отъ Персид. 
kiisclik.

Небольшой павильон!., бесйдка, устраи
ваемая на Восгокй для огдохновен’ш 
и прохлады во время жаровъ въ тй- 
ни деревъ.

K i o r a ,  см . к и п о т ъ .  

К л а в и ш ъ  (въ м у зы кй ) .

Лат. clavis ключь, Пол. klawisz, Фран. 
clavier клавиша.

Дощечка или брусокъ, вращакнщйся на 
оси и приспособленный къ удару по 
струнй въ фортепьянахъ или къ от
крывание клапана.

Клавесинъ — назваше фортепьянъ въ 
первое время по ихъ изобрйтенш.

Клав1атура—рядъ клавишей.

К л а к е р ъ .

Франц. claqueur наемный рукоплеска- 
тель въ театрй, отъ claquer хло
пать, рукоплескать.

К л а п а и ъ .

Нйм. Klappe, отъ klappen хлопать.
Небольшая крышка надъ отверзтемъ 

въ машинй или трубй, свободно опу
скающаяся и поднимающаяся.

К  л  а р и е т т » .

Фравц. clarinette, Итал. clarinette, 
отъ clarino родъ трубы.

Извйстный духовой музыкальный ин
струмента.

К л а с с -

Лат. classis порядокъ, разрядъ; clas- 
sicus классный, классичесшй.

Классъ—разрядъ однородныхъ предме
товъ въ синтетяческихъ наукахъ; — 
собраше учащихся по одной програм
му—чинъ на службй.

Классный, классичесшй — относящейся 
къ классу, служащей образцемъДвъ 
литературй).

Классикъ—писатель, служащей образ- 
цемъ, изучаемый въклассахъ.

Классицизмъ—стремлеше къ изученш 
классиковъ.

К л а у з ы .

Отъ Лат. claudo запирать, clausa за
пирательство.

Кляузникъ, кляузница, кляузничать— 
употреблять хитрость; см. интрига.

К л е н е р ъ .

Нйм. Klee трилистникъ—трава.
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К л е р и к а л ! » .

Лат. с1епсаИя, отъ сЮгив клиръ.
Въ римско-католическ. церкви клеръ= 

въ греко-восточной клиръ. Побор- 
никъ, защигникъ интересовъ духо
венства.

Клерикальный.

К л е ц к и  (въ Малоровсш и за
падной Россш).

Мм. КШэхсЬеп шарикъ изъ муки, 
опускаемый въ бульонъ.

К л и и а г ь .

Греч. хХс'ха, ратос, состоите темпера
туры въ известной стране.

Климатичесшй.

К л и н и к и .

Греч. хХтха;, отъ хХе^ постель.
Вольницы, назначенныя для чтешя ме

дицины при постеляхъ болышхъ.
Кливичешй.

К л и р ъ  (в ъ  ц е р к в и ).

У Древ. Грек. хХ̂ ро? значило жробШ, 
часть земли; нынЬ клиръ состав
ляют!, священникъ, д!аконъ и при- 
четникъ—причтъ.

Клиросъ—место въ церкви, где стано
вятся иевч1е.

Простонарод. крылось, крылошанинъ.

К л п с т и р ь  (въ медицин']}).
Греч..хХ»ат1}р промывательное, вливае

мое въ кишку посредствомъ особой 
трубки.

К л 1 е и т ъ .

Лат. сНепз, вм. ските, отъ Греч. с1ио 
слушаю.

Находящейся подъ чьимъ-нибудь покро
вительством'},.

К л о а к а .

Лат. cloaca место, куда стекаются не
чистоты; самый трубы для стока.

К л о б у к ъ .

Ново-Греч. x a ß o ö x i, Турец. kalabak— 
колаакъ.

Головной уборъ монашествующихъ,име- 
ннщй видъ шляпы безъ полей и по
крываемый чернымъ крепомъ.

К л о у п ъ .

Англ. clown, отъ Лат. col onus мужикъ, 
поселянинъ.

Шутъ, паяцъ—у вольтижеровъ.

у  К л у б ъ .

Анги. club, отъ Мм. klieben делить.
Известное собран!е людей, зпакомыхъ 

и не знакомыхъ между собою, для 
нрепровождешя времени.

Клубный.

К и а с т с р ъ .

Нем. Knaster или Kanaster, отъ Иен. 
canastro или Франц. canastre, ко- 
робка, вт, чемъ онъ присылается.

Известный курительный табакъ.

К и у т ъ .

Срав- Мм- Knot узелъ; см. Отд. I.

К о а л и ц 1 н  (въ дипломами).

Лат. coalesco сростаюсь, соединяюсь,
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К о б а л ь т ! »  (in. металлурги).

Лат. ndmltiini, отъ Мм. Kobold гор
ный духъ, который, по мненш гор- 
ныхъ жителей, подкладывалъ въ гор- 
мыхъ проходахъ металлъ, получивппй 
это назваше, совершенно, какъ ду
мали, для нихъ безполезннй.

К о г о р т а .

У дровпихъ Рим.ihiit. соЬогн.-гИн ко
горта.

Известная часть jimioiia, состоявшая 
изъ (100 чолоиекъ.

К о д е к с ъ .

Лат. codex, прежде caudex стволъ, по- 
томъ книга.

Кодексъ—книга собств. законовъ. Ко
дексъ Юстишана; кодексъ Наполеона.

Кодификащя—составлен1е свода зако
новъ.

Кодификатора

К о я с т к а .

Франц. causeuse, отъ causer разгова
ривать, вести разговоръ.

Известная мебель, приспособленная къ 
разговору двухъ лицъ.

т  К о к -

Франц. coq петухъ, петушокъ.
Кок-арда, отъ Франц. cocarde, Итал. 

coccarda. Известный знакъ на шап
ке у чиновниковъ.

Кокотка — женщина, желающая нра
виться мужчине, кокетничать.

К о н л ю н г ь .

Франц. coqueluche ueuic шЬтухомъ, 
подобно петуху.

Известнаго рода болезнь — кашель у 
детей, при которомъ они какъ-будто 
поютъ, подобно петуху.

К о к о н ъ  (въ зоологи).

Франц. cocon уменьшит, отъ coque 
скорлупа. Срав. Лат. concha рако
вина.

Куколка телковаго червя.

К о к о с ъ .

Франц, cocos, 1И;м. Kokos, огь Греч, 
xoùxi цлодъ пальмы.

Кокосовый.

К о к с ъ .

Англ. coaks =  коксъ; срав. coquere 
варить.

Коксъ—чистый каменвый уголь въ из- 
мельченвомъ виде.

К о л б а .

Нем. Kolbe известный приборъ для 
перегонки жидкостей.

К о л с н к о р ъ .

Франц. calenear — известная ткань 
хлопчато - бумажная, проклеенная и 
вылощенная.

К о л с р ъ . (
Франц. couleur, Лат. color цветъ, — 

краска.
Колорита—оттенокъ въ краске.

К о л с т ъ .

Франц. collet, отъ Лат. collum шея.
Верхнее од'Ьяше въ некогорыхъ полкахъ 

кавалерш.
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КОЛИЗСИ ( в ъ  р И М С К О Й  и с т о -  
р і и ) .

Лат. coliseum. Такъ назывался у Рим- 
лянъ амфитеатръ, въ которомъ про
исходили битвы между гладіаторами, 
а нотомъ христіанскіе мученики рас
терзывались дикими звйрями.

К о л и б р и  ( в ъ  з о о л о г і и ) .

Испан. colibri; вероятно, съ южно-аме- 
риканскаго какого-либо языка.

Птица-муха.

К о л и к и  ( в ъ  м е д и ц и п і ) .

Греч. xoXwôç, отъ xÆXov толстая кишка.
Извйстная болйзнь въ кишкахъ.

К о л л е г - , c o l l e g ,  ко л лек-

Лат. collegere собирать, collegium со- 
браніе людей, collectio собраніе ве
щей.

Коллега, Лат. collega, одинъ изъ на
ходящихся въ извйстномъ собраніи— 
товарищъ.

Коллегія— собраніе извйстныхъ чинов- 
никовъ.

Коллежскій—служившій въ коллепяхъ, 
учрежденныхъ Петромъ Великимъ.

Коллежскій региетраторъ=чинъ 14-го 
класса, коллежскій секретарь=чинъ

. 10-го класса; коллежскій ассесоръ= 
чипъ 8-го класса; коллежскій со- 
вйтникъ=чинъ 6-го класса.

Коллективный—дйлаемый вдругъ нй- 
сколькими лицами.

К о л л о д ііі ( в ъ  х и м і и ) .

Лат. collodium, отъ Греч. хоХХюбт]?, 
отъ хоХХа клей — хлопчато-бумаж
ный порохъ въ сйрпомъ эеирй.

К о л о п -

Лат. colonus поселянинъ, земледйлецъ, 
colonia мйсто, разработанное подъ 
поле.

Колонія—мйсто, занимаемое выселяю
щимися изъ своего отечества и раз- 
работывасмоо ими.

Колоніальний —  привезенный изъ ко
лоній.

Колонистъ, колонизація, колонизиро
вать. .

К о л о н н -

Лат. columna, Франц. colomne, Итал. 
colonna столбъ, изъ камня выдйлан- 
ный, для поддержки извйстной части 
зданія; столбъ, поставленный въ па
мять собитія—строй войска.

Колоннада.

К о л о е е -
Греч. xoXooooi; статуя необыкновенно- 

большихъ размйровъ. Самый боль
шой колоссъ былъ Родосскій въ 10 
сажень вышины.

Колоссальный, Лат. colossalis, необык
новенной величины.

К о л п а к ъ ; с м . к л о б у к  ь .

К о л ь е .
Франц. collier, отъ collum шея— оже

релье; см. Отд. I.

К о л т у н ъ  ( в ъ  м е д и ц и н і ) .

Пол. koltun въ западной Россіи мйст- 
ная болйзнь, заключающаяся въ 
томъ, что склеиваются волоса клей
кою жидкостью, изъ больнаго орга
низма исходящею, и образуютъ комки.
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Фримц. еоптшшіо отъ сотшаїкіег, 
о т і , Лат. сошшешіаге поручать.

Команда —  известный отрядъ солдата; 
слова начальника команды, застав- 
ляющаго исполнять какія-либо во- 
енныя свои распоряжения.

Командиръ, командирша, командиро
вать, командировка, командовать.

За-комапдовать.
(’-командовать.
Прикомандирован..
Коменданта начальник!., которому 

иоручічін ІГрЬіІОСТІ,.

Коиондпнтскій, комендантство.
Командоръ — начальникъ ИзвЄстнаго 

ордена; командорство.

К о м б и п а ц і й .

Лат. сотЬіпаНо соединеніе по парі,, 
ота атЬо оба.

К о м е д і я  (въ театрі).

Греч. хшрлота, отъ Х(0|,.ТГ] село, дерев' 
ня и а2о> ною, о,от; иЄгші. Лат. со- 
тоебіа, Франц. сопн'нНе.

Известное сценическое нредстанленіе, 
имЄюіцєє въ виду осмЄяніє какого- 
либо общественнаго порока.

Комедіанта, комедіантка, комедійка, ко- 
мическій, (простои, камедь), комикъ.

К о м е т а  (въ астрономіи).

Греч. хор.т)тт(<; волосатый, оц> хор; во
лоса.

Небесный тела, названныя такъ потому, 
что имЄють ішд’і, т Єли съ світовид- 
ною оболочкою, похожею на волоса 
и хвоста, отделенный отъ тіла туск- 
лымъ пространством!,.

Команд-

Лат. comitatus. Въ Венгрш такъ на
зываются провинцш, разделяющаяся 
на округи.

К о м и т е т ъ .

Англ. committee, Франц. comité, отъ 
Лат. committere вверять, поручать.

Собрате людей, которымъ обществомъ 
или государствомъ поручается раз- 
cMoTpï’.nio какого-либо дела.

Комитотсий.

К о м п ц ! »  (въ римской исто- 
рш).

Публичныя собранья римскаго народа, 
для общественныхъ и государствен- 
ныхъ делъ.

Комицш были: а) по кургямъ, Ь) цен- 
тур}ямъ и с) по трибамъ.

К о м м а  (въ граыатикй).

Греч. х6р.[ха отрезокъ, часть перюда.
Запятая.

К о м м е и т -

Лат. commentari обдумывать, обсуж
дать, отъ сот и mens мысль.

Коммент-арт— объяснено места въ со- 
чиненш какого-либо писателя.

Комментаторъ, комментировать.

К о м м е р ц ! « .

Лат. commercium, отъ соп и merx 
товаръ. Торговля въ болыпихъ раз- 
мерахъ.

Коммерчешй.

К о м м п ( е е ) .

Лат. committo вверяю, поручаю, сот- 
missio поручеше, comnnssimi вве- •

Комитат?» (въ Венгрш).
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рснное, Франц. commis, отъ com- 
metre поручить.

Коми—прикащикъ въ магазині.
Коммиссія —  норученіе или собраніе 

лицъ, имйющихъ порученіе.
Коммиссіонерь, коммиссіонерскій, ком- 

миссіонерство; комиссаръ— и міющій 
порученіе отъ казны; коммисіаріать 
— тоже, что нині интендантство — 
місто, гді сосредоточивались діла 
по обмундировкі войскъ.

Коммиссаріатскій.

К о м и у н -

Лат. communis общій, communicare 
сообщать, communicatio сообщеніе.

Коммуна—община, сама себя составив
шая и для себя законы издающая, 
основывающаяся на общемъ равен
ству

Коммунистъ, коммунизмъ, коммунисти
чески.

Коммуникація — сообщеніе пути, сооб- 
щенія по воді или на сушУ

Коммуникационный.

К о м о д ъ .

Лат. commodus удобный, Франц. com
mode.

Извйстнаго рода мебель, съ выдвижны
ми ящиками.

Комодикъ.

К о м п а к т н ы й .

Лат. compactais, отъ compangere сжи
мать.

Компактное изданіе сочипепія — сжатое 
мелкимъ шрифтомъ, мало місто за
нимающее.

К о м н и н -

Франц. compagnie, Итал. compagnie 
общество.

Компашя—общество лнцъ, собравших
ся или для иревровождешя времени, 
или заключившихъ между собою осо
бый услов1я для ведешя торговаго 
дйла.

Комнаньопъ — участнуюпрй въ обще
ству

Компаньонка —  женщина, обязанная 
быть въ обществй другой женщииы.

К о м п а е ъ .

Сред.-вйк. Лат. compassus, изъ cum 
и passus шагъ — сопутствующШ, 
Франц. compas, Итал. compasso.

Извйстный гнарядъ, посредствомъ коего 
всегда и вездй опредйляется ейверъ 
и,слйдоиатсльно, всякая другая стра
на. Это есть ничто иное, какъ намаг- 
ничевная стрйлка, вращающаяся на 
оконечности стальной шпильки.

К о м п е т е н т н ы й .

Лат. competens соотвйтствуюшдй, отъ 
cômpetere соотвйтствовать.

Рйшаюшдй дйло, соотвйтствующее спе- 
щальности его.

К о м п я л -

Лат. соб. compilare грабить, compi- 
latio собираше, o6npanie.

Компилящя—сочинешс, состоящее изъ 
отрывковъ, ВЗЯТЫХЪ ИЗ!, другихъ пи
сателей.

Комниляторъ, компилировать.

К о м п л е к т -

Лат. eomplectus, отъ complere напол
нить.

Комплектъ— полное число чего-нибудь 
цйлаго, одной собирательной едини
цы, преимущественно учащихся или 
служащихъ.
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Комплектовать— доводить до единицы.
Комплектованії1.
.V іошмлеістованіе, укомплектовать.
К< їм и лекція, Лат. coniplexio — тіло- 

сложеніе.

К о м і к і и к а ц і я .

Лат. complicatio связапшю вміст!;, 
соединеніе, отъ com и plicarc сги
бать.

Сточеній различных!, обстоятельств!., 
случайное или низнанпоо,устроенное.

К о ш н л и м е п т ъ .

Франц. compliment, отъ древ.-Франц. 
complir исполнять.

Вираженіе лестное, льстивое, заслу
женное или незаслуженное.

Комплиментецъ.

К о ш н л о т ъ .

Франц. complot заговоръ, стачка про- 
тивъ кого.

К о ї и п о з -

Лат. compositus сложенный, отъ сот- 
ропегс слагать, сочинять.

Композиція, Лат. compositio — музы
кальное сочиненіе;—составь, подоб
ный цільному металлу.

Композиторъ —  музыкальный сочини
тель.

К о м п о т ъ .

Франц. coinpot, отъ Лат. compositum 
составлеппое.

Извістное кушанье изъ сластей.

К о м п р с с е ъ .

Франц. compresse, отъ Франц. com
primer, Лат. compressus, отъ com
prim er сжимать.

Извістнаго рода повязка, налагаемая 
на больное місто.

К о м п р о м е т и р о в а т ь .

Франц. compromettre, Лат. ср.-вік. 
compromittere безелавить, подвер
гать безчестію.

К о м Ф о р т ъ .

Дцои.-Франц. confort, Англ. confort 
удобство.

Комфортабельний, комфортабельность.

К о п в е н т ъ .

Лат. convenir собираться, сходиться.
Конвентъ (во Францій), національний 

конвентъ.
Конвенція, Лат. conventio, отъ conve

n ir  сходиться въ одно місто и со
глашаться въ мнініяхь.

К о н в е р с а ц і я .

Франц. conversation, отъ Лат. conver- 
sari обращаться съ кімь. Разговоръ 
въ обществі.

К о н в е р т ъ .

Франц. convert, отъ couvrir покры
вать.

Конвертецъ, конвертикъ.

К о п в н к т ъ .

Латин. eonvictus сожитіе, convicere 
жить вмісті.

Сожитіе учениковъ, содержииыхъ на 
средства казны.

К о п в о і і .

Фран. convoi, отъ convoyer сопровож
дать, изъ con и voie дорога.
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Отрядъ солдата,, посылаемыхъ изъ од
ного пункта до другаго, для сопро- 
вожденія пересылаемыхъ преступни- 
ковъ или Фдущихъ по опаснымъ отъ 
нападеній дорогаиъ.

Конвой-ный, конвоировать.

К о н в у л ь с -  •

Лат. couvulsio, Франц. convulsion 
отъ Лат. convollere приводить въ 
движеніе.

Конвульсія— судороги, конвульсивный 
— судорожный.

К о н г л о н е р а г ъ  (въ мине- 
ралогіи).

Ота Лат. congloméra re свивать въ 
клубокъ куски разныхъ минераловъ, 
спаянные другимъ минераломъ.

К о н г р е г а ц і я  (въ римско- 
католич. церкви).

Лат. congregatio собраніе, отъ cou и 
grex стадо. Congregare собирать 
въ одно мЄсто.

Конгрегація соб. собраніе кардиналовъ 
или другихъ духовныхъ лицъ, унрав- 
ляющихъ одною частію.

К о н г р е с с * .

Лат. congressus, отъ congredior схо
жусь, Франц. congrès, Мм. Con
gress.

Сь Єздь государей или уполномоченных!, 
для рЄшенія международиыхъ д'Ьлъ 
(или ученыхъ).

К о н д а к ъ  (въ греко-восточн. 
церкви).

Греч. x o vxàx io v  ота xovxôç короткій.
Известная краткая церковная пЄснь.

Лат. condensator, соб. сгуститель, отъ 
condensare, изъ cum и densus гу
стой, чистый.

Известпый приборъ, служащШ для 
скоплешя болынихъ количествъ элек
тричества.

К о н д н т о р ъ ;  см. к а и д и -  
г о р -  

К о п д и ц 1 я .

Лат. conditio услов1е. Въ дипломагии 
conditio sine qua non— последпее 
непременное услов!е.

Копдищя—место у частнаго лица для 
домашннго учителя-

К о п д у п г н ы и .

Отъ Франц. conduite поведшие.
Кондуитный снисокъ—въ которомъ обо

значается поведете учащагося.

К о и д у к г о р ъ .

Отъ Лат. conductor проводникъ, отъ 
соп и ducere вести.

Въ физике известная часть электриче
ской машины для провода электриче
ства. На корабле—унтеръ-офицер- 
сшй чинъ; въ корпусе инженеровъ; 
лица, сопровождающая вагоны съ 
пассажирами на железной дорогЬ.

К о н -

Кон-ичесюй или конусообразный, отъ 
Лат. c o it u s , Греч, xojvô;  остроконеч
ная верхушка.

К о и к л а в ъ  (въ римско-катол. 
церкви).

Лат. conclave комната вообще; ком
ната, где избирается рнмсюй папа, 
и самое собрате избирателей папы.

22

Кондепеаторъ (в ъ  ф изикФ ).
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КоНІІОрДЯТ'Ь (от. иСторіи 
церкви).

Оп. Лат. coneors, изъ cum и cor серд
це — согласный. Нині —  соглашеніе 
между світскою властію или верхов
ною съ римскимъ папою.

К о н к р е т н ы й  (въ филосо- 
фіи).

Л и т . п ж п с і  ин , о т і. с о п е о п т  ш іроді- 
лню, шсіипаю по имени.

Иг философіи конкретный противопо
ложно слову абстрактный;—не толь
ко представляемое умомъ, но й су
ществующее гді-либо.

К о н к у  р р е н і д і я .

Лат. concurrencia, отъ соп и currere 
сбігаться въ одно місто. Соискатель
ство, соперничество въ наукі или 
торговлі.

Конкурсъ—отъ eoiicursus соискатель
ство награды или премій на по- 
лученіе міста; или временное унрав- 
леніе ділами малолітних'ь и объ- 
явивншхъ себя несостоятельными 
должниками.

Конкурсный.

К о н с е р в -

Франц. conserver, отъ Лат. conser- 
vare сохранять, спасать, въ врокъ 
хранить.

Консервы—яства, приготовленныя въ 
прокъ па долгое время.

Консерваторі., консервативный— дер- 
жащійся однихъ узаконеній; въ про
тивоположность прогрессивному.

Консерваторія—высшее учебно-музы
кальное учрежденіе.

Лат. consilium совіть, consultare, 
consultatio; соб. совіщаніе нісколь- 
кихъ докторовъ-медиковъ на счетъ 
болізни трудно-больнаго.

К о н с и с т о р і я .

Лат. consistorium, отъ consistere со- 
віщаться; Франц. consistoire.

Присутственное місто для рішенія ду- 
хонныхъ діль въ єпархій.

К о н с к р и п т ъ .

Отъ Лат. conscriptus, отъ conscri- 
bere вписывать въ списокъ посту- 
пающихъ въ военную службу.

Конскрипція—вписнваніе въ списокъ.

К о н с о л я ц і я  (въ карточной 
и грі).

Франц. consolation, соб. утішеніе=
Лат. consolatio. v
Извістная сумма, платимая проиграв- 

шимъ въ карты въ ггЬкоторыхъ иг- 
рахъ, въ случаі ремиза (см. это 
слово).

К о н с п с к т ъ .

Лат. conspectus, отъ conspicere смот- 
ріть.

Списокъ всего того, что должно быть 
исполнено или сказано въ извіст- 
ныхъ случаяхъ.

К о и с т а о . н »  (во Францій).

Франц. connétable или contestabile, 
отъ Лат. comes stabuli.

Званіе въ Римской имперіи, существо
вавшее до Наполеона I, давшаго это 
званіе для герцога Ваграмскаго, ко
торый былъ носліднимь констаблемъ

К о н с и л і у м и »  (в ъ  м е д и ц и н і) .
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К о н с т а т и р о в а т ь .

Франц. constater, отъ Лат. constat 
известно, доказано, ясно.

Утверждать что-либо, какъ доказанное, 
ясное.

К о н с т и т у -

Отъ Лат. constituo, изъ соп и statuo 
установляю, constitutum постанов
ленное, constitutio установленіе.

Конституція, конституционный.

К о н с т р у  ш ц і  я .

Лат. constructio, отъ construere 
устраивать.

ИзвЄстпоє расіїоложеиіе словъ въ рЄчи, 
свойственное известному языку.

К о н с у л ъ .

Лат. consul— удревнихъ Римлянъ ти- 
тулъ главнаго начальника Римской 
республики съ 225 г. отъ основаній 
Рима. Ныне чиновникъ, назначае
мый правительствомъ къ другому 
правительству, частію для торго- 
выхъ дЄль, частію для международ- 
ныхъ сношеній.

Консульгкій, консульство.

К о н т и н г е н т * .

Лат. contingens касающійся, отъ соп- 
tingere=cuin и tangere.

Собств. сухопутное войско, вообще со
браніе людей, составляющихъ сиюзъ. 
Такъ контингента учащихся и т. д.

К о н т и н е н т * .

Лат. continens содержащій, заклю- 
чающій.

Континента соб. материкъ, суша; конти
нентальный, иринадлежащШ къ су
ше, живущШ на суше.

: К о н т о р а .

Франц. comptoir, отъ compter счи
тать; Голл. kantoor, Итал. conto 
счетъ.

Конторка—известная мебель для сче- 
товъ и письма.

К о н т р а б а н д -

Итал. contrabbando вопреки позволе- 
пш; Франц. contrebande.

Тайный провозъ въ государство това- 
ровъ, имъ занрещенныхъ, и самые 
провезенные товары.

Контрабандиста, контрабандный.

К о н т р а г е н т * .

Лат. contrahens, отъ contrahere стя
гивать.

ИмеющШ право заключать контракты.
Контракта, отъ contrahere, contrac

tus; Франц, conlrat, Англ. con
tract.

Письменное услов1е, договоръ.

К о н т р -

Лат. contra, Франц. contre противъ.
Контр-альто, изъ contre и alto вы- 

coKift. Самый низк1 женскШ голосъ. 
Контральтовый.

Кошрапунктъ, изъ контра и punctum 
точка. Искусство или наука соче
тать въ музыке множество голосовъ 
или инструментовъ.

Контрастъ, Франц. contraste, отъ Лат. 
cotrastare противостоять. Совер
шенная противоположность.

Контрафакщя, Лат. contra и factio,
22*



— 340 —

on. facio д’Ьлаю. ПоддЄлка чужаго 
произнсдшіія.

Koirrp-дннсъ, Франц. contredanse; см. 
кадриль.

ІСонтрмарка, Франц. contre и marque 
марка; значекъ, занЄияющій билетъ.

Контр-мина, Франц. contre и mine 
подкопъ. Подкопъ, делаемый на 
встречу другому подкопу.

Контроль, Франц. control учетъ, con
trôleur усчитывающШ, изъ contre 
и role снитокъ. Контролировать, 
контрольний.

Контръ-адм и ралъ - - ’ норный гонораль- 
СІСІЙ ЧИНЪ UO флоте.

Контръ-апроши (въ военномъ дЄлЄ), 
изъ contre и approcher прибли
жаться, подходить. При осаде кре
пости, противъ приблйжающагося 
неприятеля устраиваются батареи, 
который, при известныхъ условіяхь, 
суть контръ-апроши.

Контръ-басъ, изъ ковтръ и басъ— са
мый низкій голосъ. Известный струн
ный инструмента.

Контръ-маршъ изъ contren marche,— 
известное расположеніе строя войскъ.

Контры—отъ contre противъ,— взаим
ный неудовольствие

К о п т р н б ^  Ц І Я .

Франц. contribution, отъ Лат. contri- 
butio отъ contribuera распреде
лять, назначать.

Налогъ, взимаемый победителемъ съ 
побежденныхъ.

Контрибуцюнный.

К о н т у  а -

Лат. contusio ушибъ, отъ contudere 
ушибить.

Контузія—поврежденіе тела отъ про- 
летЄвшаго близко ядра или нули.

Контузить, контуженный.

К о н т у р * *

Франц. contour, отъ contourner обер
тывать. Первоначальный очеркъ фи- 
гуръ на картине.

К о н у с * ;  см . к о н -

К о н ф є  д е р  а т - ( ц )  (в ъ  и с т о р .

П о л ь ш и ) .

Лат. confoederatio, отъ foedus союзъ 
и cum съ—союзъ съ кЄмь-либо.

Союзы нольскихъ магнатовъ при избра- 
ніи короля.

Конфедерата, конфедератка — особаго 
покроя головной уборъ конфедера
тов^ »

К о н Ф е р е н ц -

Лат. conferrens сносящійся съ кЄмь, 
conferentia сношеніе, согласіе.

Конференція совЄщаніе о какомъ-либо 
важномъ дЄлЄ в ъ  науке или поли
тике.

Конференцъ-зала.

К о п Ф И д е н ц і а л ь н о .

Лат. confidentialis, изъ cum и fides 
вера, верность, tidelis верный.

Секретно, тайно отъ другихъ сообщае
мое.

К о и Ф в р м а ц і а .

Лат. confirmatio, отъ соп и firmus 
твердый, крЄпкій.

Утвержденіе приговора высшею властію.
У лютеранъ приготовленіе къ св. при- 

чащенію первый разъ.
Конфирмовать, конфирмоваться.

К о н ф и с к -

Лат. confiscare, отъ fiscus известная 
казна, мЄсто, г д Є  казна хранится.
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Конфискація — лишеніе правъ на из
вестное имущество.

Конфисковать.

К о н Ф о р т а т и в ъ .

Лат. confortativum — средство, воз
буждающее похоть въ старнхъ лю- 
дяхъ.

і К о н Ф у а п т ь .

Франц. confus смущенный, отъ Латин. 
confundere привести.въ смущеніе.

Конфузить,— ся.
С-конфузи'гь,—ся, сконфуживать,— ся.
Конфузный, конфузь.

К о н ц с н т р и ’ і с с к і й .

Отъ Лаг. cum и centrum центръ =  
сосредоточенный, иміющій одинъ 
ценгръ и расходящійся кругами отъ 
центра.

К о н ц е п ц і я .

Лат. conceptio, отъ cum и capio.
Соображеніе, переходь отъ одного за- 

ключенія къ другому.

К о н ц е р т ъ .

Франц. concert, Итал. concerto, отъ 
Лат. concertus, concinno пою вмі- 
сті.

Игра или пініє нісколькихт. вміогі; 
самое сочиненіе—музыкальное про
изведете, написанное для какого- 
либо инструмента.

К о и ь я к ъ .

4, Франц. cognac—извістная водка, вы- 
дільїваемая въ городі Коньякі во 
Францій.

К о п -

Отъ Лат. copia множество, Франц. co
pie, HiM. Kopie=co6cTB. умножаю
щееся число экзсмнляровъ книгъ, ко
гда oui еще переписывались.

Котя — снимокъ съ рукописи, перепи
санной слово въ слово.

Копировать, кошистъ.
С-копировать, скопировывать.

К о н т ъ  (въ  гео граф ии).

Копты—народъ въ Абиссивш, Арабск. 
kibti египтяиинъ.

KonTCKifl.

К о р а л л ь .

Греч. xopaXi'ov отъ хоре«) украшаю и 
aXç море.

Твердая часть полиповъ въ M o p i , гдф 
они живутъ въ глуби ni, представляя 
видъ дерева и прикркпляясь къ ска- 
ламъ.

К о р а н ъ .

Араб, alkorân отъ koraa читать.
Священная книга магометанъ, шлющая 

различныя назватя и заключающая 
въ ceôi все Bipoy4euie музульманъ.

К о р п е т ь  (в ъ  м о р е п л а в а н ш ) .

Франц. corvette, дрен.-Франц. corbet- 
te, Испан. eorbetta, Лат. corbita 
транспортное судно. Ср.-Лат. çorbis 
корзина.

Трехмачтовое военное судно для развк- 
докъ о ненрктелк.

К о р д а .

Лат. corda веревка. Веревка, на кото
рой гоняютъ лошадей.
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К о р д е б а л е т ъ .

Франц. corps тіло и dp bullet вплоть,
Актори, СОСТШШІМЩІО II ИиіІОЛІІІІІОЩІи 

flll.inrillJO ТИПЦЫ.

К о р д о н ъ .

Франц. cordon, отъ corde веревка.
Растянутая лииія войскъ.

К о р и б п н т м  (и ъ  и с т . древн .
Г р с ц іи  ).

Греч, хоророк, avxÔ4 жроцъ Дибелы.

К о р и н к а .

Нов.-Греч. xapavxî, отъ соб. им. города 
Коринеа. Родъ мелкаго изюма.

К о р и ф е и .

Греч, xopotpaïo;, отъ xopotprj верхушка, 
голова.

У древнихъ грековъ корифей—предво
дитель хора въ трагедій, запівало. 
Нині—управляющій хорами въ опе
рі (въ театрі);въ переносномъ зна
ченій—передовой человікь въ обіце-
СТВІ.

К о р н е т ъ  (въ  в о й с к і) .

Франц. le cornette и 1а cornette, отъ 
corne значекъ изъ ткани на криці 
копья.

Корнетъ—первый чинъ офицера въ ка
валерій, такъ какъ corne носилось 
въ кавалерій, какъ штандартъ (срав. 
прапоръ и крапорщикъ).

Корнетъ—извістний музыкальный ду
ховой инструментъ.

К о р н и и ю н ъ .

Франц. cornichon огурчикъ въ уксусі.

К о р I I  і  I I  (въ медицині).

ІІім . Korpio, Франц. charpie отъ ср.- 
нік. Jlirr. carpin, отъ сагреге щи
пать.

Ткань, обращенная въ нитки.

К о р и -

Лат. corpus,— oris тіло.
Корпусъ—вообще тіло, станъ.
Корпусъ—военное учебное заведеніе.
Корпусъ—извістная часть армій.
Корпусный.
Корпорація—отдільпая часть служа- 

щихъ по какому-либо відомству.
Корпоративный.

К о р р е к т -

Лат. corrigo исправляю, correctus 
исправленный.

Корректоръ — исправляющій ошибки 
послі перваго набора книги, назна
ченной къ печати.

Корректура, корректурный —  самый 
первый наборъ.

К о р р е с п о н д е н т ь .

Лат. correspondeo, отъ cor или con и 
respondeo отвічаю; correspondens 
отвічающій.

Сообщающій извістія о чемъ-либо въ 
газеты.

Корреспонденція.

К о р р и д о р ъ .

Франц. corridor, Итал. corridore.
Узкій проходь между двумя стінами въ 

домі.
Корридорный.

К о р е -

Франц. corsage, corset, отъ др.-Фран. 
cors, вм. corps тіло.
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Корс-ажъ, коре етъ—принадлежность 
женскаго платья,

Корсетница.

К о р с а р * .

Франц. corsaire, Итал. corsare, отъ 
сред -в^к. Лат. corsarius.ioTb cu r
sus бегъ.

MopcKie разбойники.

К о р т е ж * .

Франц. cortège, Итал. corteggio, отъ 
corteggiare бежать, отъ cor te бегъ.

Торжественный поездъ.

К о р т е с ы  (въ географии Ис
паши).

Испан. cortes, отъ corte дворъ. Госу
дарственные чины со временъ еще 
Готовь.

К о с м е т и к а .

Франц. cosméthique отъ Греч. хоор.е-
Т 1Х 1] .

Снадобья для поддержан1я красоты 
лица.

К о с  м о г  р  я ф !  н .

Отъ Греч, хоор.6; Mipb И уроерш пишу.
Известная наука, иначе физическая 

,географ1я.
Космографичесюй.

К о с м о п о л и т * .

Отъ Греч, хоар.6; светъ, вселенная и 
iroXrnq; гражданинъ; человекъ, для 
котораго все равно, где-бы ему ни 
жить, эгоистъ. (См. это слово).

К о с т е л * .

Пол. kosciot, отъ Лат. castellum ук- 
репленьице.

Церковь, храмъ у поляковъ.
Косцельный.

К о с т ю м * .

Франц. costume,Итал. costume, сред.- 
вЄк . Лат. constuma, costumia, cos- 
duma. Ср. consuetudo обыкновеше.

Одежда, платье.

К о т е р і я .

Франц. coterie общество людей, имЄю- 
щихъ свои цЄли, отъ Франц. cote 
сторона..

К о т и л ь о н * .

Франц. cottillon известный тапецъ, 
вероятно, отъ cotta Итал., отъ Лат. 

• cotta длинное платье.

К о т л е т ы .

Франц. cotélette кушанье изъ руб
леной говядины, снимаемой съ бо- 
ковъ животнаго; отъ cote бокъ. Ср. 
Лат. costa ребро.

К о т т е д ж * .

Англ. cottage, отъ cot хижипа; сравн. 
хата.

Загородный домикъ-

К о т у р н ы  (въ древ. Греціи).

Греч, xobopvoî, Лат. cothurnus родъ 
обуви на высокихъ каблукахъ, на
девавшейся актерами во время пред
ставленій для того, чтобы быть вы
ше ростомъ и  быть в и д н Є є  для зри
телей.
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К » ф є .

Лрнб 1<иїї vi\ мзвЄстное растеніе, даю
щее нннитокъ, столь употребитель
ный въ западной Европе.

Кофейный, кофейникъ, кофеинъ, кофей
ничать.

К о ш с м а р ъ .

Франц. cauchemar, отъ дрен.-Франц. 
caucher давить.

П з и Є гтіііііі п ош ипи  О ог(гзт., приписы
ваемая пі. ііріитінінріїдіи домовому.

К о ш е н и л ь .

Франц. cochenille, отъ Лат. coccinula, 
coccinela, отъ coccum зерно.

Полужестокрылое насекомое, дающее 
красильное вещество—карминъ.

К о л Ф Ф И ц і е н т ь  (въ мате- 
матикі).

ч
Лат. coëfficiens соб. содЄйствующій.
Число, показывающее, сколько разъ 

взято алгебраическое количество. На- 
примеръ, 5а, где 5 есть коэффи- 
ціенть.

К о ї н ь  (въ истор. казачества).

Срав. Тур. gôtch перемена жилища.
Конгь —  мЄсто, где жилъ начальниць 

казаковъ; отсюда кошевой.

К р а б ъ .

НЄм. Kràbs, Франц. crabe рако
образное животное.

К р а к о в ш г ь .

Пол. krakowiak, отъ соб. им. города 
Кракова.

Известный польскій танецъ.

К р а м б а м б у л и .

Чешек, krampapule водка, данцигская 
вишневая.

К р а в 1 о л о г 1 я .

Греч, xpaviov черепъ и Хоуо; слово. 
То-же, что френолопя.

К р а н ъ .

llliM. Kralin известный родъ трубочки 
металлической, вставляемой въ за
пертый со всехъ сторонъ сосудъ, для 
нацЬживашя жидкостей.

Кранъ—особый родъ машины для под- 
НЯТ1Я громоздкихъ и  большихъ тя
жестей.

К р а н ъ .

Нем. Кгарр красильное растете.
Тотъ или другой цветъ игральныхъ 

картъ.

К р а т е р ъ .

Греч, xpaxiqp соб. чаша.
Вершина огнедышащей горы. Вулканъ.

К р а х м а л ь .

Ней. Kraftmehl мука скрепляющая.

К р е а т у р а .

Лат. creatura тварь, творете, отъ сге- 
аге творить.

К р е д -

Лат. cred-o верю, creditum, creditus.
Кредитъ— уверенность, что известное 

лицо заплатитъдолгъ;— самыйдолгъ.
Кредиторъ—дакцщй въ долгъ.
Кредитовать,— ся.
Кредит-ный, кредитивъ, кредитивный.
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К р е й е е р ъ  (въ морепла- 
ванш).

Голл. kruisser, Нкм. Kreuser.
Д$лающШ плаваше корабль для ограж- 

детя своихъ судовъ и береговъ отъ 
нападешй.

Крейсировать.

К р е м о р т н р т а р ь  (въ меди- 
цинф).

Лат. cremor сливки и tartarus адъ, 
тартаръ. Соб. адшя сливки;—кис
лота, легкое слабительное.

К р е м ъ .

Франц. crème, Итал. crema, Лат. cre
mor; сред.-в'Ьк. crema сливки.

Известное кушанье изъ сливокъ.

К р е н д е л ь .

Им. Kringel, Krengel извкстнаго ро
да булка, пирожное въ видк буквы В.

К р с о а о г ь .

Греч, xpéaç мясо и ocoÇo спасаю.
Органическое вещество, добываемое изъ 

дегтя. Онъ предохраняетъ отъ порчи 
мясо и друг!я органическ1я вещества, j 
смоченныя растворомъ его и высу- | 
шенныя.

К р е о л ' ь .

Франц. créol, Испан. criollo — сынъ 
европейца и негритянки.

К р е т и н ы .

Франц. cretin, вм. crestin, отъ Латин. 
castrare холостить, скопить.

Отъ рождешя тупоумный и безобразный.

К р н а и с ъ .

Греч, хрюц, отъ xptvo) разделяю, сужу.
Тотъ моментъ, или то время, когда на- 

ступаетъ нсреломъ къ добру или не 
къ добру. Критичесшй—во время пе
релома, перехода находящейся.

К р и м и н а л  ь .

Лат. crimen преступлеше. Уголовное 
преступлете.

К р а н о л п н ъ .

Франц. crinoline, отъ Лат. crinis во- 
лосъ.

Женская юбка изъ жесткой волосяной 
ткани.

К р н е т а л л -

Греч. хриатаХХо;, отъ xpovio преломляю, 
или отъ хроо? холодъ, xpoaToctvu) за
мерзаю.

Кристаллъ — известное твердое ткло, 
имеющее грани.

Кристалличесюй, кристаллизащя, кри
стальный—(въ простонародья хру
сталь,—ный).

К р и т -

Греч. xpi'vo) сужу; хрест); судья, хрт- 
хо; критичесшй, xpiTtxVj к])итика.

Крит-ика — наука оц'Ьпки и разбора 
литерагурныхъ произвцдон1й; — са
мая оц1;нка.

К]>итическ1й —  основанный на прави- 
лахъ критики.

Критиковать — разбирать достоинства 
или недостатки чего-либо.

Раскритиковать, критицизмъ.

К р о в о д и л ъ .

Греч. xpoxoSeiXog, вероятно, египетское 
слово.
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Извістпое животное піп, отряда земно- 
нодныхъ.

К р м н о с р к ь  (въ фортифи- 
каціи).

Нім. Kronwerk, отъ Krone вінець.
ИзвЄстнаго рода укрінленіс.

I S p y i l ’b  (in, медицин])).

Англ. croup, in,т ІІІш. Kropf или іиїж- 
иі'-ІІІш КгоррзоОъ, кожистый мі
цніш, у птиць

Злокачественная болізнь дітей; восяа- 
лоніо горла, желсзъ н зіва.

К с е н д з ь .

Пол. ksiqdz—священникъ римско-ка- 
толическаго исповіданія.

Ксендзовскій.

К с и л о г р а ф і я .

Греч. ÇoXov дерево и Ypa<po) пишу.
Иечатаніе деревянными досками, на ко- 

торыхъ вирізанні буквы.

К у а Ф ю р а .

Фраиц. coiffure, отъ coiffe чепчикъ.
Итал. cuffia; сред.-вік. Лат. cofea, 

cuphia головная повязка.
Прическа, головной уборъ.

К у б -

Лат. cubus, Греч, xößos, Араб, ka’b 
кубъ.

Тіло, иміющсо всі равныя стороны; 
извістньїй сосудч,

Кубовая краска—синяя.
Куб-ическій, нміющій во всі стороны 

равныя изміренія. Куб-икъ.

К у в с р т ъ .

Франц. couvert, отъ couvrir накры
вать.

Столовый приборъ.

К у з с н ъ ,  к у з и н а .

Франц. cousin, cousine двоюродный 
братъ или сестра; срав. Лат. соп- 
sobriiuis, изъ sororinus сестринъ.

Н у  н о л ь п а н ъ  (въ медвц.).

Лат. cocculi indici растеніе луносі- 
мянника.

Орішки чернаго цвіта, иміющіе ядо
витое начало.

К у к у р у з а .

Турец. kokoros извістное растеніе, 
зерно-плодное; иначе: маисъ.

Кукурузный.

К у л и н а р н ы й .

Лат. culina кухня, culinaris, Франц. 
culinaire относящейся къ кухні.

К у л и с с а  (въ театрі).

Франц. coulisse извістнаго рода под
вижная перегородка съ изображе- 
ніемь тіхь или другихъ предметовъ, 
нужныхъ на сцені.

К у л ь т -

Лат. cultus, отъ colo обработываю, 
почитаю.

Культъ— соединеніс нравственныхъ и 
релпгіозннх'ь правплъ и поступковъ;

. отношеніе къ божеству. Культура— 
степень обработки чего-либо.
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Араб, кумаш coumache — краснаго 
цвета льняная ткань.

К у м ы с ъ .

Тат. кумыз kouniiz—пришедшее въ 
брожеше кобылье молоко.

К у н т у ш ъ  (въ Малороссш).

Пол. kontusz родъ верхней одежды у 
Поляковъ и у Малороссовъ, съ раз
резными рукавами.

К у и и д о н ъ  (въ миеологш
Римлянъ).

Лат. Cupido богъ любви у Римлянъ.
Купидончикъ.

К у п л е т ъ .

Франц. couplet, отъ coupler, Лат. 
copula связь, copulare связывать.

Известное число стиховъ въ поэтиче- 
скомъ произведенш, составляющее 
часть его, особенно въ стихахъ, на- 
значенныхъ для nima.

К у п о л ъ .

Франц. coupole, Итал. cupula, Лат. 
cupula, отъ срсд.-век. Лат. сира, 
сирра чаша.

Сводъ здашя, на подобие опрокинутой 
чаши.

К у п о н ь .

Франц. coupon, отъ couper резать.
Часть ценнаго свидетельства, отрезы

ваемая по истеченш срока уплаты 
текущихъ процентовъ свидетельства.

Кумачь.

Испор. Франц. couperose.
Назван1е ncixb вообще солей, которое 

имъ давали химики. НьМ известны: 
куноросъ белый, синШ и зеленый.

Купоросный.

K y p a s i i b .

Франц. courage храбрость.
Ложная, поддёльная храбрость, сме

лость.
Куражиться.
Обез-куражить, обезкураживать.

К у р а н т ы .

Фраиц. courant, отъ courir бежать.
Куранты — такъ нреждо назывались 

газеты.
Куранты— музыка въ чагахъ.

К у р а т о р ь .

Лат. curare заботиться, печься.
Опекунъ надъ иметемъ несостоягель- 

наго должника.

К у р г а н ь .

Персид. curkhané надгробный памят- 
викъ.

Холмъ, насыпанпый надъ могилою 
умершаго.

К у р ь о а ч ь .

Франц. curieux, отъ Лат. curiosus 
любопытный, смешной.

Курьезный.

К у р -  (въ исторш Рима).

Лат. сипа кур1я, curio K y p i o H b ,  на- 
чальникъ курш.

Куноросъ (в ъ  х и м ш ).
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Въ древнемъ Римі курія означала каж
дый изъ ЗО отдкловъ граждааъ, 
учрежденнихъ Ромуломъ. Въ позд- 
пійшое время курія—сенатъ, колоній.

Куреъ.

Франц. cours, отъ Лат. cursus біта,
ходъ.

1)'Ціяность моиеты въ данной время. 
2) Время ліченія, назвачепноо для 
больваго. В ) Время для ириготовле- 
вія извйстнаго отділа паукъ и са
мый отділ’і. паукт.. В ) Курсъ кораб
ля въ морі.

Куртизань.

Франц. courtois віжливьій, courtoisie 
віжлиіость, въ зависимости отъ при- 
дворнаго этикета.

Куртина.
Франц. courtine, Лат. cortina округ- 

леніе.
Місто въ саду, густо усаженное де

ревьями. %

Курульный (въ исторіи 
Рима).

Лат. curulis древній тронъ царей, по- 
томъ стулъ, на которомъ иміли пра
во садиться консулы, преторы и 
эдилы.

КурФюрстъ.
Нім. Kürfürst, отъ küren избирать и 

Fürst князь.

К у р ь е р ъ .
Франц- courier, отъ courir бкжать.
Гонецъ, разсыльный.
Курьерстй.

К у т1 н .
Орав. Греч. xT)8eta похороны.
Извкстная каша изъ риса, подаваемая 

при отпкваши покойника или пан- 
нихиды но пемъ.

Кутойникъ, кутейничесюй.

К у х м и с т е р с к а я .
HiM. Küchenmeister, изъ Küche кух

ня и Meister начальнйкъ.
Micro, гдк приготовляется обкдъ на 

продажу.
Кухмистершй, кухмистеръ.

К у ч с р ъ .

HiM. Kutscher правящей лошадьми, 
отъ Kutsch плеть; kutschen уда
рять плетью.

К у ш е т к а .
Франц. couchette, отъ coucher ле

жать.
Извкстная мебель, на которой можно 

не только сидкть, но и лежать.

К у ш ъ .
Франц. couche ставка въ nrpi, приня

тая за единицу.
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Л.
Л а б а а ъ .

Франц. labasse нижняя (лавка).
Мучная лавка въ нижвемъ этаже дома.
Лабазникъ, лабазный.

Л а б а р д а н і»  (рыба).

НЄм. Labberdan, Гол л. labberdaan 
родъ соленой трески.

Л а б и р и и т ъ .
Греч. Xa|3upiv&o; зданіе въ ЕгиптЄ, 

въ которомъ было бООкомнатъ подъ 
землею и 500 комватъ надъ землею. 
Зданіе на острове Крите, въ кото
ромъ, по преДанію, заключено было 
чудовище, пожиравшее известное 
число юношей и дЄвиць. Въ пере- 
носномъ смысле лабиринтъ—всякая 
запутанность, затруднительность ре- 
шенія чего-либо.

Л аб о р -

Лат. labor работа, трудъ, laborans 
трудящійся, laboratorium мЄсто 
занятій.

Лаборантъ—работающій въ химиче
ской лабораторій.

Лабораторія— laboratorium.

Л а б р а д о р ъ  (въ минералог.).

Драгоценный камень, названный такъ 
по имени острова, на которомъ онъ 
вайденъ.

Л а п а .
Итал. lava; ср. Лат. lavare мыть.
Расплавленное вещество, вытекающее 

изъ огнедышащихъ горъ.

Л а в и н а .

Нем. Lawine, сред.-век. Лат. lavina 
или labina, отъ labi падать.

Глыба снега, падающая съ горъ и въ 
падеши своемъ постоянно увеличи
вающаяся, до того иногда, что засы- 
паетъ целыя селешя.

Л а в и р о в а т ь  (въ морепла- 
ванш).

Голл. laveeren, отъ Франц. louvoyer, 
louvier или Голл. loef подветрен
ная сторона. ■

Подходить какъ можно къ ветру—идти 
зигзагами. Въ переносномъ смысле—  
счастливо выйдти изъ опаснаго по- 
ложешя.

Л а в р а .

Срав. Др.-Греч. Хосбрт] путь, дорога 
(въ данномъ случае ко спасенш), 
Ново-Греч. Хаира.

Монастырь перваго класса: въ Петер
бурге—Александро-Невская; около 
Москвы — Троицко-Серпевская; въ 
Шеве—Шево-Печерская и Почаев- 
ская—на Волыни.
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Лит. luimis дерево съ пахучими и не
увядающими листьями. Лавровый 
ніноісь возлагался на победителя | 
или нрославившагося въ искусств-Ь. I

Лавровый. Лат. laureatus увенчанный 
лаврами.

•1МГС|Н>.

ІН ім. Ijiiger, оті. liegcn лежать— ме
сто ліггішхг сборов!, войскъ.

Лагерный.

Л и гу н н .

Итал. laguna, Лат. lacun (отъ lac 
озеро) ровъ, яма, лужа.

.1 а  д а н ь .
Греч. Xâoavov, Араб, làden, Персид. 

lâdén.
Ароматическое вещество, получаемое 

изъ дерева и употребляемое для 
ісажденія въ церкви.

Ладанка— мішечекь для ношенія ла
дана на тіл і.

Л а д у н к а .
Отъ Нім. laden грузить, вагружа/гь.
Сумочка изъ кожи у кавалерій для 

пороха и пуль.

• 1 а  ж ъ .

Итал. agpio, Франц. agio, l’agio при
бавочная ціна на звонкую монету 
противъ нарицательной.

Л а з а р е т ь .
Нім. Lazaretli, Итал. lazzaretto, 

Франц. lazaret—больница, получив

шая свое названіс отъ имени Св. 
Лазаря.

Лазаретный.

Л а з у р ь .
Франц. l’azur, еред.-вік. Лат. lazu- 

rium, Итал. azzurro небесно-го
лубой.

Лазуревый или лазоревый.

Л а к е й .
Нім. Lakei, Lackei, Франц. laquais, 

ота Готск. laikan прыгать, біжать.
Слуга, нанимающійся прислуживать въ 

домі. »'
Лакейскій, лакейство.

Л а к «  п  в ч е с к і й .

Лат. laconicus лакедемонскій.
Краткій, сжатый (языкъ), подобный Ла

кедемонскому или Спартанскому. "
Лаконйзмъ.

Л а к ъ .
Франц. laque, Персид. lak лакъ; срав. 

Санскр. lakscha, отъ randsch кра
сить.

Извістннй раствгСръ смолъ.
Лакировать, лакированный, лакировка.

Л а м а .
с.

Тибетск. blama (читай lama), Татар, 
lhama жрецъ у последователей ла- 
майскаго ученія.

Ламайскій; ламаизмъ—ученіе или віро- 
ученіе, распространенное въ Китаі 
и Средней Азіи.

Л ам п -
Греч. Хартах;, âôoe, отъ Хариш свічу, 

освіщаю.
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Лампа, лампада, лампадка — приборъ 
для освЄщенія; лампа въ комнате, 
лампада въ церквй, лампадка предъ 
образами въ домі и въ церкви.

Ламповщикъ— смотрящій за чистотою 
ламаъ.

Л а м н а е ь .
НЄм. Lainpas широкая нашивка на 

брюкахъ.

Л а н д е к н с х т ъ .
НЄм. Landsknecht, изъ Lands зем

ли и Knecht работникъ, паробокъ.
Въ средней исторіи— наемные солдаты. 

НьінЄ известная азартная игра въ 
карты.

Л а н д ш а ф т і» .
НЄм. LandschaftpucynoKb, изображаю- 

щій сельскій видъ; то-же, что пей- 
зажъ (см. ниже).

Л а п с ь е .
Фрайц. lance копье, lancier воинъ- 

копейщикъ, производившій извЄст-
Н Ы Я  9 В 0 Л Ю Ц ІИ .

Такъ названъ тавецъ, иначе называе
мый англійская кадриль.

Л а н н е т ъ .
Франц. lancette копьецо.
Известный хирургический инструмента.

Л а с т  і» (въ морской торговле).
НЄм. Last соб. тяжесть.
Мера корабельнаго груза, принятая за 

единицу въ 120 пудовъ.

Л а т и №
Др.-Рим. Latini народъ, жившій въ 

Лаціуме, где былъ построенъ Римъ.

Латины — народъ; латинскій, латн- 
нистъ, латинизмъ.

Латона (въ миоологіи).

Богиня ночи и всего сокровенпаго. 
Мать Аполлона и Діани. Ср. Лат. 
latet скрывается.

Л а т у н ь .
НЄм. La tun, Франц. laiton желтая 

м Є д ь ;  Итал. Iatta жесть.

Л а ц к а н і» .
НЄм. Lätzchen уменыи. отъ Latz 

бантъ, клапанъ.
Отноротъ у сюртука на груди.

ЛаФ «ті».
Франц. affût или l’aft'ut, отсюда НЄм. 

Lafette. И з в Є с т п ь і й  п о д в и ж н о й  ста- 
нокъ, на которомъ утверждается п 
движется пушка.

Лафетный.

Л е в а н т і»  (въ географія).
Франц. levant восходящій, встающій. 
Востокъ —  въ особенности Азіатская 

Турція.
Левантскій.

Л е в е  (въ карточной игре). 
Франц. levée взятое, взятка.

Л е п и т ь  (въ свящ. исторіи).
Отъ соб. имени Левій— родоначальникъ 

колЄна Левитовъ, назначеннаго Во- 
гомъ для богослуженія.

Л с н іа о а іг ь  (въ Библіи).
Морское чудовище, упоминаемое въ 

Библіи. Евр. liwiathan соб. изо
гнутый.



Л е в к о й  (въ ботаникі).
Греч. Xeoxoîov, о т ъ  Xeoxoç бЄлмй. 
И з в Є с т н ь і й  Ц в Є Т О К Ь .

Л е в р е т к а .
Фравц. levrette, отъ lièvre заяцъ.
Порода красивыхъ собакъ.

Л ег-
Лат. lex, legis законъ, legalis за

конный.
Легально, легальный, легальность.

Л ег-
Лйт. legere читать, legenda что долж

но читать.
Легенда — преданіе, недоказанный 

фактъ, легендарный.

Л е г а т ъ .
Лат. legatus посланный, посолъ.
Ныне посланникъ папы римскаго. 
Легатскій, легатство.

Л е г и т и м и с т ы  (въ исторіи 
Францій).

Отъ Лат. legitimus законный. Такъ 
назывались во Францій привержен
цы королевскаго дома. 

Легитимистическій.

Л ед а (въ греч. миеологіи).

Прекрасная жена Спартанскаго царя 
Тиндарся, въ которую влюбился 
Юпитеръ, принявъ образъ лебедя. 
Мать Кастора и Поллукса.

Л ед и  (у Апгличапъ).
Англ. lady, mylady супруга лорда= 

Франц. dame, madame.
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Л е г іо т ь  (въ Евангеліи).

Лат. legio отрядъ войска въ 6000 
воиновъ.Ф

Л е й б -

НЄм. Leib соб. значить тЄло. Въ рус- 
скомъ языке слово это встречается 
только предъ другими словами:

Лейбь-гвардія, изъ Leib и guarde; 
лейбъ-гвардейсюй.

Лейбъ-кучеръ—Leib и Kutscher.
Лейбъ-модикъ— придворный медикъ.
Лейбъ-хирургъ, Leib и хирургъ—при

дворный хирургъ.

Л е й т е н а н т ъ .

Франц. lieutenant соб. занимающій 
м Є с т о .

Во флоте чинъ офицера =  капитан
скому въ армій.

Л е к с и к о ы ъ .
Греч. Xeüixôv ((3i|3Xtov), отъ XeSiç чте- 

ніе — книга, съ помощію которой 
можно читать книги.

Лексическій— относящійся къ рЄчи.
Лекторъ, Лат. lector, чтецъ, отъ lego 

читаю; лекторскій, лектриса, lec
trice чтица.

Лекція, Лат. lectio чтевіе.

Л е о п а р д ъ .

Лат. leopardus, Греч. ХебкарЗос, изъ 
Хешу левъ и roipSoç пантера.

Л е п т а .
Греч. Xeirrév, отъ Хетгтбї мелкій.

.Мелкая монета у древнихъ Грековъ =
‘ /а К О П .

Посильное пожертвованіе.
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Греч. X-q&ir] забвеніе.
У древнихъ Грековъ ріка забвенія.

Л е т а р г ія  ( в ъ  м е д и ц и н і ) .

Греч. Xrjffotp-'ta, отъ и apyio;
праздный, недіятельїшй, изъ я=не 
и єруєш ділаю.

Л и б е р а л ь н ы м .

Отъ Лат. liber свободный, liberalis 
граждански-свободный.

Либерал-измъ, либеральность, либе- 
ральвичать.

Л и б р е т т о .

Итал. соб. книжечка, отъ liber книга.
Книжка съ обьясненіями содержанія 

балета или оперы.

Л и в а п ъ  (въ географія и 
библіи).

Греч. Хфячос, Евр. левона=фиміамь и 
Леванонъ гора Ливанъ.

Л н в е р ъ .
Англ. liver извістннй снарядъ, въ ви

ді трубки, для переливанія жидко
стей изъ бочекъ и другихъ боль- 
шихъ сосудовъ.

Л и в р е я .
Испан. livrea, Франц. livrée.
Одежда, которую носятъ лакеи.

Л и г а .
Франц. ligue, Итал. liga, отъ Лат. 

ligare связывать.
Союзъ противъ кого-либо. Въ исторіи

Л ета (въ миеологіи). Францій лигою назывался союзъ для 
защиты католиковъ противъ гугено- 
товъ (157G г.).

Л и г а т у р а .
Лат. ligatura, отъ ligare связывать.
ІІримісь къ золоту и серебру міди.

Л и г и и т ъ  (въ минералогіи).
Ново-Лат. отъ lignum дерево.
Родъ каменнаго угля.

Л и к в и д а ц ін .
Лат. liquidatio, отъ liquere соб. быть 

жидкимъ, но и прозрачнымъ.
Ликеръ, Франц. liqueur, отъ Лат. li

quor жидкость. Ликеръ— спиртъ съ 
сахаронъ и душистыми растеніями.

Л и к т о р ъ  (въ древней рим
ской исторіи).

Лат. lictor— люди, назначавшіеся въ 
опреділенномь количестве ‘и виді 
для сопровожденія преторовъ, кон- 
суловъ, диктаторовъ и весталокъ.

Л и л ія  (въ ботаникі).
Франц. lis, Нім. Lilie, Лат. lilium, 

Греч. Xeîptov известный цвітокь.
Лилейный, лиловый.

Л и м а н ь .
Турец. liman гавань, Греч. Xîjxtjv га

вань, бухта.
Расшнреніе ріки при впаденіи въ море.

Л и м о н ь .
Итал. Итоне, Англ. leemon (читай: 

лимонь), Перснд. и Турец. limün, 
Араб, laimun лимонъ.

Извістное растеніе.
Лимонный, лимонадъ.

23
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Лат. lympha.
Водянистая и прозрачная жидкость, по 

составу похожая на кровь въ чело- 
віческомь т іл і.

Лимфатическій.

Л и я т и е т ъ .
Отъ Лат. lingua языкъ.
Знающій много языковъ и занимающей

ся Я З Н К О В ІД ІІ і ІЄМ'Ь.

Л и н е н  ИЛИ Л І І Н І Я .

Лат. linea черта.
Линейка, линейный, линеить.
Налинеить, налинеивать.
По-линеить.
Линейный корабль—самый большой ко

рабль.

Л и р а  (въ поззіи).

Греч. Хора музыкальный струнный ин
струмента у древнихъ Грековъ.

Лирическій, лирикъ.
Лирическая П093ІЯ — одинъ изъ трехъ 

разрядовъ ноэтичоскихъ сочиненій, 
именно тотъ, въ которомъ выражены 
чувствованія поэта и которой обык
новенное вьіраженіе есть пісня, ода.

Л и т а п р а .
Срав. Араб, el-thabl извістннй музы

кальный инструментъ.

Л и те р -
Лат. littem буква, littcrae письмена 

и письмо; Санскр. likli писать, ри
совать.

Литера буква; литераторъ— посвятив
шій себя письму, занятіямь литера
турою.

Л и м ф я  (въ анатомів). Литература, Франц. littérature, Лат. 
litteratura словесность, литера
турный.

Л п т ія  (въ церкви).

Греч. Xi-Tj просьба, моленіе (срав. Пол. 
litowaC siç сжалиться, помиловать, 
litania богослуженіе, молитвословіе 
ко Пресвятой Богородиці). Молитва 
за умершихъ.

ЛитограФІя.

Греч. XtOôç камень и ураерш пишу.
Искусство писать на камні, съ котора- 

го ділаютея снимки; также місто, 
гді снимаютъ ихъ.

Литографъ, литографекій, литографи- 
ческій.

Л и т р ь .
Франц. litre, отъ Греч. Хітра, извіст- 

ная міра. Французский литръ=1/п 
ведра или */з гарнца.

Л и ф ь .

Голл. lijf корпусъ.
Извістная часть женскаго платья.
Лифчикъ.

Л н т у р г ія .
Греч. Xeixoopyta, изъ Xtjtxoç обществен

ный И spyov діло, дійствіе.
Общественное богослуженіе.

Л и ц е и .
Лат. licaeum, отъ Греч. Xoxeîov. Одни 

производить отъ аеинской гимназіи 
вблизи храма Аполлона Ликейскаго, 
а другіе отъ Хох>]=Лат. lux, lumen 
світа.
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ІІзвістньїя учебныя заведенія — во 
Францій учебныя заведенія, содержи- 
мыя правительствомъ въ отличіе отъ 
частныхъ; въ Россіи два лицея: Яро- 
славскій и въ С.-Петербурге—Але- 
ксандровскій.

• lia n a  (въ боташікі).
Франц. liane, отъ lier связывать, вя

зать.
Вьющееся, ползучее растеніе въ лісахь 

Америки.

Л л о й д ъ .
Общество, иміющее-цілію страхованіе 

кораблей и грузовъ.

Л о г а р н о м ъ  (въ ыатемат.).
Греч. Хоуос СЛОВО И àpl&pôç число.
Такъ называются числа ариеметической 

пропорцій въ отношеніи къ членамъ 
геометрической.

Л о гн к-

Греч. отъ Щ га  слово, разсуж-
деніе. Наука о законахъ мышлешя.

Логическій—основанный на законахъ 
логики.

Л о ж а .
Франц. loge, Итал. loggia, сред.-вік. 

Лат. laubia, lobia крьпый ходъ.
Отдельное місто для зрителей въ 

театрі.

Л о ж е м е н т ь  (лъ военпомъ 
д іл і).

Франц. logement, отъ loger поміщать.
Ровъ съ брустверомъ, гді укрываются 

стрілки отъ непріятельскихь вы- 
стріловь.

Л о зун г !»  (въ военномъ A in i).

HiM. Losung, отъ los свободный.
Такъ называется въ войскахъ слово, 

ежедневно изменяемое, для распозна
ли свонхъ, знающихъ это слово, отъ 
непр1ятеля, отъ котораго оно тща
тельно скрывается (см. пароль).

Л о к о м о б и л ь  и  локом о- 
т и н ь .

Отъ Лат. locus место и mobilis и 
motus подвижный, двияутый, дви
жете.

Локомобиль —паровая машина низкаго 
давлешя, перевозимая по обыкно
венной дороге для действИг приво- 
ДОМЪ ВО ВСЯКОМЪ MicTi.

Локомотивъ—машина высокаго давле- 
н!я, перевозящая по железному пу
ти, по рельсамъ.

Л ом бард !».
Такъ называется сохранная казна, вы

дающая ссуды подъ залогъ дви- 
жимыхъ имуществъ.

Л о м б е р н ы й .

Столъ, назначенный для игры въ кар
ты, и именно въ первня времена 
после изобретшая ея для игры Исп. 
hombre.

Л о р д ь  (въ Апглш).

Англ. lord; срав. Англо-Сак. hlaf 
хлебъ, oi'd начало, глава.

Наследственный дворянский титулъ.

Л о р н е т ь .
Франц. lorgnette, отъ lorgner; срав. 

Сред.-HiM. luivn.
23*
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Извістнаго устройства очки для близо- 
рукихъ.

Лорнировать— смотріть въ лорнетъ.

Л о то .
Итал. lotto жеребьевый сосудъ.
Известная игра, въ которой играющіе 

стараются вакрывать известный 
рядъ чиселъ прежде другихъ и по
лучить общую ставку.

Лоттерея, Франц. lotterie. Число биле- 
товъ, дающихъ право на полученіе 
вещей, иміющихь на себі нумеръ 
тотъ-же, что и на билеті лоттереи.

Л о т ъ .

Нім. Loth грузило или веревка съ тя
жестью на одномъ конці, опускае
мая для изміренія глубины.

Лоть=міра віса въ 3 золотника.

Л у в р ъ  (въ Парижі, во 
Францій).

Франц. Louvre вазваніе дворца въ Па
рижі. Віроятво, отъ слова louve 
волчица, потому что на этомъ місті 
было волчье поміщеніе.

Л у л п т а я ія  (въ географіи).

Лат. Lusitania древнєє названіе Пор
тугалія.

Л уи д о р ъ .

Франц. Louis Лудовикъ, d’or золо
той; монета золотая во Францій, 
съ изображеніемь Людовика XIII, 
при которомъ стали ее чеканить.

Соб. имя Lucretia жена Коллатина, 
бывшая поводомъ къ изгнавію царей 
изъ Рима.

Лукуллъ.
Лат. собств. имя Lucullus, обратив

шееся въ нарицательное, въ смислі 
богатый, пышвый.

Л у н а ; см. отд. 1-й, л у (в )=  
л уч-

Л ь я и о с ы  (въ географіи).
Испан. lianos раввины.
Безграничныя степи въ Америкі, по

крытия травою.

Л ю н е т ъ  (въ военномъ д іл і).
Франц. lunette особый бастіонь въ 

полі.

Л ю с т р а .
Франц. lustre—извістнаго рода под- 

свічникь съ граненымъ хрусталемъ.
Люстринъ, Франц. lustrine— тонкая, 

блестящая шерстяная ткань; лю
стриновый.

Л ю т н я .
Итал. liuto, Турец. lavout, Араб, 

al-ud; извістннй струнный музы
кальный инструмевтъ.

Л я д у н к а : см. л а д у н к а .

Л я н ъ , л я о  (у Китайцевъ).

Китайская династія.

Лукреція ( в ъ  и с т о р іи  Р и м а ) .
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М.
М а п з о л е іі (въ искусств^).

Лат. mausoleum, отъ собств. имени.
Надгробный паиятникъ Мавзола, царя 

Карійскаго.

М а г а б г а р а б т а .

Санскр. эпическая поэма изъ 100,000 
стиховъ Віазьі, въ которой воспева
ются подвиги Кристин и Арджуни 
въ войнахъ Коравовъ и Пандововъ.

М а га зи н і» !
Франц. magasin, Испан. magacen, 

almagacen, almacen, отъ Араб, 
machsan кладовая.

МЄсто, где продаются и хранятся то
вары.

М а г а р а д ж а  (въ Индіи).

ИндЄйскоє, соб. великій король. См. 
раджа.

М а г а р ы ч ь .

Вероятно, одно изъ техъ словъ, кото
рый разнесены Цыганами, употреб
лявшими такъ называемый воров
ской языкъ; ср. Араб, mekharidi.

Магарычь — угощеніе по совершеніи 
торговой сделки, особенно въ тор
говле лошадьми.

М аг-
Магія, Греч, (хауо? чародей, волхвъ.
Магикъ— совершающій что-либо непо

пятною сверхъестественною силою; 
магичсскій.

Срав. Лат. magister учитель.
Магистръ — известная ученая степень; 

магистерскій.
Срав. Лат. magistrare управлять.
Магистратъ — присутственное мЄсто 

для рЄіпенія дЄль городскихъ обы
вателей; магистратскій.

Магистръ ордена— въ ср.-в. исторіи.

М а г н а т і» .
Лат. magnus великій; сред.-вЄк. Лат. 

magnas, magnatis магнатъ, вель
можа.

М а г н ііі.
Лат. magnium магній—известный ми- 

нералъ, находимый въ магнезіи въ 
виде окиси.

Магнезія, отъ собственнаго имени го
рода Магнезіи, въ Оессаліи. Окись 
магнія.

М а г н и т ъ .
Лат. magnes, Греч. p.ayv̂ Ti;—извест

ный минералъ, нмЄющій особенное 
свойство однимъ концемъ обращать
ся къ северу.

Магнитный, магнетизмъ, магнетизиро
вать, магнетическій, магвитить.

На-магнитить, намагничивать.

М а г н о л ія  (въ ботанике).
Отъ соб. имени профессора Magnol въ 

Монпелье— родъ деревьевъ, расту- 
щихъ въ Америке.
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М а г о м с т ь .

Соб. имя извістнаго віроучителя въ 
Аравія, въ У ІІ столітіи по P. X. 
раснространившаго на всемъ Босто
ні своє ученіе.

Магометанинъ, магометанство.

Н а д а н ь .

Франц. ma моя, dame дама. См. дама.
Мадмуазель Франц.=та моя, demoi

selle, вм. damoiselle.
Мадамъ—слово обращенія къ замужней 

женщиві; мадмуазель—слово обра- 
щевія къ дівиці.

М а д е р а  (въ географіи).

Извістннй островъ, названный такъ 
испанцами, при его открыли, такъ 
какъ madera по-испански значить 
лісь, и островъ тогда покрыть былъ 
густымъ лісомь.

М ад о н н а  (въ Италіи).

Итал. Mia donna моя госпожа.
Изображеніе Пресвятой Богородицы.

М а д р и г а л ь  (въ поззіи).

Франц. madrigale, Итал. madrigale, 
madriale, огь Греч. pavôpa стадо— 
въ началі пастушеская пісня. Нині 
небольшое стихотворение съ извіст- 
нымъ содержаніемь.

М а д ь я р ы  или м а д ж а р ы
(въ географіи).

Соб. имя народа, извістнаго въ геогра
фіи подъ именемъ Вепгерцевъ, Вен- 
гровъ. Венгрія=старорусское Угры, 
по произношенію польскому Wçgry 
(какъ yrpn=wçgorze).

М а з у р к а .

Извістннй танець, полупившій начало 
въ Польші и названный по имени 
мазуровъ — одного изъ польскихъ 
племенъ.

j М а з ъ  (въ билліардной игр і).

і Итал. mazza— кій съ тупою оконечно- 
стію.

М а й .
Лат. Ma jus, отъ имени богини Маи— 

5-й місяць въ году. Майскій.

М а н о н с з ь .

Франц. mayonnaise—извістннй родъ 
холоднаго кушанья изъ дичи или ры
бы съ горчичнымъ соусомъ.

М а й с ь : см. к у к у р у з а . 

M a io p -
Лат. major большой, Франц. major отъ 

magnus большой, великій. Военный 
чинъ 1-й штабъ-офицерскШ.

Маіор-скій, маіорство, маіорша.
Майоратъ, отъ major natu старшій 

въ роді; недвижимое имущество, 
переходящее исключительно къ стар
шему сыну.

М а к а р о н ы .
Итал. macheroni —  итальянское про

стонародное кушанье, приготовляе
мое изъ тіста.

М а к іа в с л и .
Извістннй итальянскій министръ, на

писавшій сочиненіе: II principe — 
государь.
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Маюавелизмъ—политика, основанная 
на возбужденш раздора между про
тивниками.

И ак лер ь .
Нем. Makler, отъ machen делать, вм. 

Mächler.
Должностное лице, свидетельствующее 

договоры и обязательства.
Маклерсюй.

М а к у л а т у р а  (въ типограф
ском^ д^ле).

Отъ Лат. macula пятно, maculatu- 
га— испорченные листы въ типогра
фии

М а л а г а .
Отъ соб. имени города—сладкое испан

ское вино.

М а л а х и т ъ .
Нем. Malachit, Франц. malachite отъ 

Греч. ияХаут) мальфа по сходству 
цвета. Зеленая медная руда, похо
жая на мраморъ.

Малахитовый.

М  а л 
ией. Maler живописецъ, malen рисо

вать
Маляръ — . красилыцикъ, красяний по 

данному образцу.
МалнрскШ.
Малснаи. —  нарисовать просто, бозъ- 

искусспн'нно.
Намалевать, намаленынать.
За-малевыиать, за-иаловынать.

М а  л ь к о и т е н т ъ .
Франц. malcontent, отъ Лат. male 

худо и conteutus довольный.

Во французской исторіи политическая 
партія XVI стол. Ныне недовольные 
существующимъ порядкомъ въ госу
дарстве.

М а м е л ю к и  ( в ъ  г е о г р а ф і я ) .

Араб, malaca владеть, mamliik нахо
дящейся во владЬнш. Египетское вой
ско изъ нленныхъ христіань, обра- 
щенвыхъ въ магометанство.

М а м м о н а  ( в ъ  є в а н г е л і й ) .

Греч. p.ap.u)vàç, отъ Евр. matmôn бо
гатство, блага жизни.

У древнихъ Сирійцевь богъ богатства.

М а м о н т  ь .
Отъ Татар, m a m m a  земля. По м в Є н ію  

Тунгузовъ и Якутовъ, мамонтъ роет
ся подъ землею, какъ кротъ.

Мамонтовый.

М а н  дарин і» ( в ъ  Китай).

Португ. m a n d a r i n .  Ср. Санскр. m a n t -  
r i n  советникъ, m a n t r a  с о в Є т ь ;  о т ъ  
кореннаго m a n  думать.

М а н д о л и н а .
Франц. mandoline, Итал. mandola.
Музыкальный струнный инструмснтъ, 

на которомъ и грають косточкою.

М а н е и р ’ь .

Франц. manoeuvre, изъ Лат. manus 
отрядъ и ouvrir развертывать. При- 
мерныя движенія военныя, примёр- 
ныя сражевія, осады крепостей и 
такъ далке.

Маневрировать, маневрированіе.
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М а н е ж ь .
Франц. manège, Итал. maneggio; ср.- 

»■Ьк. Лат. managium, отъ manus 
отрядъ и ago веду.

Mi сто для военныхъ упражнешй въ 
зимнее время.

Манежный, манежиться —  вести себя 
какъ въ манеже во время смотра, 
стараться нравиться.

М а н с к е н ъ .
Франц. mannequin, отъ Мм. Мап- 

chen, Ниж.-Герман. manneken, др,- 
Голл. mannekin.

Кукла или вообще изображете челове
ка во весь ростъ, сдёланное изъ де
рева или изъ другаго матер1ала, или 
массы какой-либо, только не изъ ме
талла.

V М а н е р а .
Франц. manière, Итал. maniera, отъ 

manus рука.
Уменье держать себя. Известные npie- 

мы. Манерный.

М а н е р к а  (въ войске).

Вероятно, польскаго нроисхождешя.
Жестяной сосудъ у солдатъ, въ кото

ромъ они носятъ воду во время, по- 
ходовъ.

М а н ж е т а .
Франц. manchette, отъ manche ру- 

кавъ.
Известнаго рода рукавчики у рубашки.

М а н и п у л яц 1 я .
Лат. manupulatio, отъ manus рука и 

pellere толкать, гнать.
Известное движете руки.

\ М а н и ф е с т-
Лат. manifestus очевидный, явный.
Манифестъ—обьявленіе народу о волі 

государя или о важномъ для всего 
народа событш.

Манифестація-

М а и и х е и  (въ исторіи хри- 
стіанства).

Последователи еретика Манихея. 

М а н ія .
Греч, gavia состояніе человіка вні се

бя, gaivogai быть сумасшедшимъ.
Сильное пристрастіе къ чему-нибудь, 

помішательство на какомъ - либо 
предметі.

М а н н а  (въ свящ. исторіи).

Лат. mqnna, Греч, p-àwa, Евр. man, 
Араб, manu подарокъ, отъ manna 
дарить.

Пища, посланная Евреямъ во время ихъ 
странствованія въ пустыне.

М а н о м е тр ъ .
Г|)сч. отъ g*v6; рідкій, несжатый и 

(АЄТрЄШ міряю.
Снарядъ для изміренія упругости водя- 

ныхъ паровъ.

М а н с а р д а .

Отъ соб. имени архитектора въ XYII 
стол, во Францій.

Чердакъ съ уступомъ извістнаго уст
ройства; самое бідвое поміщеніе.

М а н т-
Ново-Греч. pavitov, Франц. manteau, 

Лат. mantellum.
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Мантія—длинная одежда и з в Є с т н н х ь  
особъ, надеваемая въ опредЄленньіхь 
случаяхъ.

Мантія царская, мантія монашеская, 
мантія архіерейская. Въ средніе ве
ка мантія рыцарская и мантія уче- 
ныхъ.

Мантилья, Франц. mantille — женскій 
нарядъ.

М а н у  (Индія).
Родоначальники, ' по преданію и н д Є й -  

цевъ, рода человЄческаго, первый 
написавшій законы на санскритскомъ 
языке.

Срав. manes Латин.—души умершихъ 
или тЄни умершихъ, подземное цар
ство тЄнєй у римлянъ.

М а н у с к р и п т ъ .

Лаг. manus рука или manu рукою, 
scriptum написанное. Все написан
ное въ виде книги, но не печатан
ное.

М а н у ф а к т у р а .
Лат. manu рукою и factum сделанное.
МЄсто, где производится выделка чего- 

либо преимущественно руками.
Мануфактурный, мануфактуристи.

М а р а е к и и ъ .

Франц. marasquin, Итал. maraschino 
— отъ marasca кислая вишня.

М а р г а н е ц ь .
Нов.-Лат. manganesium, отъ magnes 

магнить.
Металлъ сЄроватаго цвета, похожій на 

магнитъ.

М а р и н о в а т ь .
Франц. mariner, срав. Греч. papa£vo> 

вялю, сушу, увядаю. Приготовлять 
что-либо въ нрокъ посредствомъ ук
суса и пряностей.

Марината (въ западной Россш) рыба 
замаринованная.

М ар кгр а4 »  ь  (въ сред.-веков, 
исторш).

Графъ, судья въ пограничной области 
Германш; отъ Нем. Mark марка, 
M apxia , граница и графъ.

Маркграфство.

М а р к е р ъ  (въ бил.йардной 
игре).

Франц. marqueur, отъ marquer заме
чать.

ВедущШ счетъ очкамъ во время игры 
на билл1арде.

М а р к и з ъ  (во Францш).
Отъ Нем. Mark или marchio.
Во Францш тоже, что маркграфъ въ 

Германш. Судья въ пограничныхъ 
областяхъ.

Маркиза.

М а р к и т а н т ъ .
Нем. Markentender, Итал. mercatan- 

te, отъ merx товаръ, mercato 
торгъ.

ТоргующШ при арм'ш въ военное время.
Маркитантшй, маркитантша.

М а р м е л а д ъ .
Франц. marmelade, отъ marmelo ай

ва, отъ Греч. txéptji-TfjXov родъ слад- 
каго яблока.

Мармеладный, мармеладъ—известными 
образомъ приготовленныя сласти.
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Франц. maraudeur, отъ maraud; ср. 
Нім. Mord убійство.

Во время войны отстающіе солдаты и 
занимающееся грабежемъ — мароде
ры.

М а р о и и т ы  (въ географіи).

Въ Сиріи моноеелиты, получившіе свое 
названіе отъ Марона, начальника 
ихъ ереси.

Маровитскій.

М а р с і» .

Лат. Mars богъ войны у древнихъ рим
лянъ; въ астрономів — известная 
планета; въ мореплаваніи—площад
ка на верху мачты.

Марсовый—матросъ ва марсі.

М а р т ъ .

3-й місяць въ году; отъ Mars богъ 
войны.

Мартовскій.

М а р ш а л і» .

Нім. Marschall, Франц. maréchal, 
сред.-вік. Лат. marescaleus; срав. 
древ.-Нім. Marah конь и scale 
слуга.

Bo Францій маршалъ —  вьісшій воен
ный чинъ, замінившій званіе коне- 
табля (см. это слово).

Въ Россіи придворное званіе во время 
придворныхъ церемоній.

Маршальскій, маршальство, маршальша.

М а р ш ъ .
Франц. marche шагъ, marcher идти.
Маршъ—военный ходъ, торжественный

Мародері» (на бойні). ходъ войска. Музыка для военнаго 
хода. Маршировать, маршировка.

М а р ь ш к і» .
Франц. mariage — отъ mari мужъ, 

marier женить— названіе одной ста
ринной игры въ карты.

М а с к -
Франц. masque маска, личина. Сред.- 

вік. Лат. rnasca, mascara, Итал. 
maschera; сравн. Араб, mascharah. 
насмішка.

Маска—личина.
Маскировать,— ся— надівать личину, 

чтобы принять видъ поддільнаго 
лица.

За-маскировать, —  ся, за-маскировы- 
ваться.

Маск-арадъ, Франц. mascarade, со- 
браніе людей, надівшихь на себя 
маски. Маскарадный.

М а с о н ы  или Ф р а н к - и а -  
с о н ы .

Франц. maçon, соб. каменыцикъ; franc 
свободный и maçons каменыцики.

Такъ назывались члены извіствихь 
тайныхъ обществъ, соединявшихся 
съ цілями филантропическими.

М а сте р -
Нім. Meister, Голл. и Англ. master; 

срав. Лат. magister учитель.
Мастеръ — ремесленникъ искусный и 

опытный въ своемъ ремеслі; вооб- 
I ще уміющій что-либо сділать какъ 

слідуеть.
! Мастерскій, мастерство, мастерить.

С-мастерить.

М а с т и к а .
Франц. mastic, сред.-в̂ к. Лат. mas- 

tix, Греч. P-acmyjj, отъ gaaxâCco жую.
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Желмоватая смола фисташковыхъ де- 
ревьевъ.

М астодонт'«».
Греч, [хаотбі; сосокъ и оосш; зубъ.
Допотопное животное огромныхъ разм'Ь- 

ровъ.

М а с ш т а б і»  (въ географии, 
карті).

Н Є м .  Masstab, изъ Mass мера н Stab 
полоса, палка.

Условно принимаемая мера для обозна- 
ченія на бумаге пространства.

М а т а д о р ь  (въ Испаніи).
Отъ matar =  Лат. mactare убивать, 

вм. mactator.
Воецъ, убивающій быка одною шпагою.

И а т е я а т н к -
Греч. рлдтціатіхі} математика—наука 

вообще, ОТЪ (xavUavu) учусь, рзНЬцха 
урокъ, заданное.

Математика—наука о величинахъ.
Математически, математическій.
Математики.

П а т е р -
Лат. materia вещество, матерія.
Матерія— 1) все вещественное; 2) ве

щество въ противуположность духу. 
Матеріальній, матеріальності., мате
ріалами, матеріалнсть, матеріали; 
3) въ мєдицинЄ--гпой, 4) ткань, 
въ особенности шелковая и 5) содер- 
жаніе сочиненія—матеріали для со- 
чиненія.

Матерый, см. Отд. І маститый.

П а т о в ы й .
Срав. Нім. math усталый, слабый.
Непрозрачный, тусклый.

Н а т р а ц 'ь .

Мм. Matratze, сред.-вік. Лат. mat- 
ratiuni, mataratium, matiritium, 
Франц. materas, matelas; срав.. 
Араб, mathrah місто скидки.

Тюфякъ, перина, въ которой вместо 
перьевъ волосъ.

М а т р и к у л « .
Лат. matricula отъ matrix. Списокъ 

тіхь или другихъ особъ.

М а т р и ц а .
Мм. Matrize, Франц. matrice.
Форма, въ которую отливаются квито- 

печатвыя буквы.

М а т р о н а  (въ римской исто- 
рій).

Лат. matrona благородная женщина, 
равноправная и полноправная жена.

М а т ъ  (въ шахматной и гр і).
Матъ— конецъ игры.

М а ц а  (у Евреевъ).

Евр. mazza сладкое, прісное.
Такъ называются у Евреевъ въ Россіи 

опрісноки—хліби, въ виді блина, 
которыми питаются они во время 
праздника Пасхи или Пейсахъ.

М а ч т а .
Цім. Mast, Франц. mât.
Високій столбъ, на которомъ укріп- 

ляются паруса на судні.

М а ш и н 
нім. Maschine, Франц. machine, Лат. 

machina, Греч, u-s/av̂  отъ кор. 
р.?)-/ или jxa/-(oç).
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Машина— орудіе, действующее не жи
вотною силою.

Машинный.
Машинально, машинальный.
Машиниста—управляющій машиною.

М е б е л ь .
Франц. meuble =  Латин. mobilis по

движный, что можно передвигать.
Извістньїя вещивъ комнаті, каиъ-то: 

столы, стулья, зеркала и т. п.
Мебельный, мебелыцикъ, меблировать, 

умеблировать.

М е г е р а .
Греч, piyaipa отъ (хеуаірш завидую. 

Собств. имя одной изъ фурій, богинь 
мщевія.

М е д а л ь .
Франц. médaille, сред.-вік. Лат. те- 

dallas, medallia, medalia—віро- 
ятно, отъ metallum металлъ или отъ 
medialis средній.

Извістньїй металлическій кружокъ, от
ливаемый въ память лица или со- 
бьітія.

Медальонъ—также кружокъ, съ поло- 
стію внутри для вставки чьего-либо 
изображевія.

М е д е л я н с к а я  (собака).

Испорченное собств. имя Mediolanus. 
Медіолань или Миланъ.

М е д е я  (въ греч. миеологіи и 
исторіи).

Греч. lATrjSeia миоологическая дочь Кол- 
хидскаго царя Аэтиса, славная вол- 
шебствомъ и жестокостію.

М ед ик-

Лат. medicus лікарь, врачь, отъ Лат. 
medeor помогаю, л і ч у .  Medic amen
tum—медикаментъ, лекарство. Ме- 
dicina медицина, медицинскій.

Медико-хирургическій.

М ед іу їм ь.

Лат. medium среднее. Ньіні принято 
это слово для названія силы средней 
между духовною и матеріальною, до
пускаемою нікоторьіми.

Медіумическій.

М е д у з а  (въ миеологіи древ- 
нихъ).

Греч. piSoooa—одна изъ дочерей Гор
гона, превращенная Минервою въ 
женщину со зміями вмісто волосъ.

М ел аи х о л -

Греч. цеХа; черный и х °Ч  жолчь.
Меланхолія—тоже, что гшшохондрія, 

болізнь, умопомігаательство.
Меланхоликъ, меланхолическій.

М е л и с ь .
Франц. melis, Лат. melitium, отъ mel 

медъ.
Сахаръ низшаго достоинства.

М елод-

Греч. р-еХо; піснь и аЗш пою, воспі- 
ваю.

Мелодія въ музикі — такое сочетание 
тоновъ, что музыка ділается особен
но ніжною и пріятною.

Мелодическій—богатый мелодією.
Мелодіонь —  пзвістпьій музыкальный 

инструмента.
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Мелодиконъ тоже.
Меломанъ —  любитель музыки — изъ 

(леХо; И (xavi'a; см. ЭТО СЛОВО.

М е л ь п о м е н а  (въ миеологіи 
Грековъ).

Греч. {лєХтгоріаі пою, танцую.
Муза трагедій; изображается нъ маскі 

и съ палицею.

М е л ь х и т ы  (въ ист. церкви).

Восточные христіане, принявшіе опре- 
діленіе Халкидонскаго собора.

М е л ьх іо р і» .

Искусственное серебро ИЗЪ МІДИ, ник- 
келя, цинка и др.

М ем ор-

Лат. memoria память, memorandum 
меморандуми (въ динломатнческомъ 
язьікі) для памяти.

Меморіали, Франц. memorial.
Мемуары, Франц. mémoires записки о 

собитіяхь или объ ученыхъ предме- 
тахъ.

М е р е е т р е л ь  (въ исторіп 
сроднить niiconi,).

Франц. ии'іігнІП 'І, пісної r i c r ;  срод.- 
IIЬїї ,|аг. шиї ін іс г ін Ігн,

< ' І |ЧІ ІК І Щ КИЦІО МуНЫМШГМ ІГІ, гредніо 
піка н інши піш ій ігі. Аііглін.

М ен лу лп .

.1 ні її її. шсшшіа умении. отъ niciisa 
столи.

II ІНІПТІМЙ гоодсзическій (см. геодезія) 
ІІрІїОор'Ь.

М е н о н и т ы  (въ исторіи ре
формацій).

Последователи Менона —  лютеранская 
секта, во Фпиславдіи, получившая 
начало въ XVI стол.

М е п е тр у а .іьм іі.ій  (въ ме
дицині).

Лат. menstrualis, отъ mensis місяць.
Бывающей каждый місяць.

М е н т о р ъ .
Греч, gevxop соб. имя; воспитатель Те

лемака, сына Улиссова; вообще 
всякій воспитатель.

М енуЛ Т'Ь.

Франц. mcnuet извістпнй старинный 
танецъ.

М е р и д Іа н ь  (въ астрономіи).

Лат. meridies — отсюда meridianus 
circulug.

Полуденникъ — кругъ , проходящій 
чрезъ оба полюса и разділяющій 
землю иа два раввыя полушарія.

М е р н п о е ь .

Исиан. merino, соб. пастухъ овечій— 
гамыя овцы, отлнчающіяся особою 
шерстью.

Мериносовый.

М е р к а н т и л ь н ы й .
Лаг. niercantilis, Франц. mercantile, 

огъ mercari торговать; (срав. merx 
товаръ).

Меркантильная система — система уве- 
личевія народнаго богатства посред- 
ствомъ торговли.



— 366 —

М е р к у р ій  (въ миеологїи 
древнихъ).

У Римлянъ Mercurius богъ краснорі- 
чія, воровства и торговли.

Въ астрономіи—планета самая близкая 
къ солнцу. Въ медицині—ртуть.

М э р ъ  (во Францій).
Франц. maire начальникъ города или 

общины.

М е е е а .
Франц. messe, Итал. messa, Испан. 

misa; срав. Лат. missa =  missio, 
т. е. исторія послапничества боже- 
ственнаго Іисуса Христа въ формі 
извістнаго богослуженія.

М с с с ія .
Евр. Maschiah помазанный, отъ mas- 

chah помазать. Срав. meschah мас
ло, Mesiha помазаняикъ.

Мессіяда — извістная поэма Клопшто- 
ка, въ которой изображается жизнь 
Снасителя на землі.

М еталл '!» .«
Латин. metallum, Греч. pixaXXov, ue- 

хосХХохв изыскиваю, изслідую, (=  
ргх’аХа) всякое твердое ископаемое 
тіло, способйое плавиться.

Металлическій.
Металлургъ, металлургія изъ pixaXXov 

и єруєш дійствую.

М е т а п е и х о з и е ъ .
Греч. рєхафіг/шаї; или рєхерфоушаїс, 

соб. нерессленіе душъ.
Догматъ нікоторнхь восточныхъ наро- 

довъ о переселеній душъ послі смер
ти одного животнаго въ тіло дру- 
гаго.

М е т а ф и з и к а  (въ исторш 
философш).

Греч, р-вта для и cpoaixà естественное.
Часть философ'ш, занимающаяся вопро- 

сомъ объ отвлеченномъ.
Метафизикъ, метафизичешй.

М е т а ф о р а  (въ словесности).

Отъ Греч, р е х я  И  tp sp u ) несу, переношу.
Слово въ переносномъ значенш; при- 

знакъ одного предмета, придаваемый 
другому по сходству.

Метафорически, метафорическое выра- 
жеше.

М е т е о р ъ .
Греч. fJ-sxécDpoç, отъ р-Еха и astpiiu под

нимаю.
Огненное явлеше на He6i, внезапно на

чинающееся и быстро исчезающее.

М е т и с ъ .
Срав. Лат. mixtus см’Ьшаниый, Франц. 

métis. Сынъ креола и мулатки.

М ето д а  или м етод ъ.

j Греч. ретоЗо; изыскаше изъ р*х’ и обо; 
путь. Способъ преподаватя или дМ- 
сдая.

Методъ аналитичесгай, начиная съ на- 
именынаго и доходя до цiлагo.

Методъ синтетичешй, начиная цiлымъ 
и разбирая по частямъ.

Методичесий, методолопя (въ педаго- 
гикФ).

М е т р е е е а .

Франц. mait resse любовница.



—  367 -

V П е т р и к а .

Отъ Лат. matrieula, отъ mater мать.
Свидетельство о рожденіи и крещеніи 

или о бракі, или смерти.
Метрическое свидетельство.

П е т р а п о л іи .

Греч. мать и гл)м городъ.
Государство или городъ, изъ которыхъ 

переселяются въ колоній.

Н е т р ъ .

Фран. métré, извістн. міра= lu.ôj0-̂ xi 
земнаго меридіана. Латнн. metrum 
міра вообще равно какъ и Греч, рі- 
xpov.

Метръ — въ стихахъ, известное коли
чество слоговъ и удареній въ каждой 
строке.

Метричеекій.

М є ф н є т о ф є л ь  (въ  Фауеті 
Гёте).

Вероятно, отъ Греч, р-т) не, <рш; світь 
и yiXsw люблю. Нвлюбящій світа.

Y М е х а н и к -

Греч. peyavïj машина, отъ |хяш нриво- 
жу вт. днижоніе. (Срав. маятникъ).

Механика наука о дннжоніи и силахъ, 
его нронзноднщнхъ.

Механикъ, мехнни'іескій, механизм!..

М е ч е т ь  (у ыагоыетанъ).

Араб, mesdjid—храмъ, отъ sadcliada 
поклоняться.

Храмъ для поклоненія Богу.

М и г р е н ь  (въ медицині).

Франц. migrain; срав. Греч. 7]р̂ = Лат. 
semi половина и xpavtov черепъ.

Боль въ одной половині головы.

М и л а  н тр о ігь .
Греч, piaâviipmro; отъ різєш ненавижу 

и йуйрштсо; человекъ. Соб. челові- 
коненавистникъ.

Вообще страдающій озлоблешемъ про- 
тивъ всіхь.

М и зер -
Лат. miser бідннй, miseria бідность, 

Франц. misère бідннй и бідность, 
miserable бідннй и достойный со- 
жалінія.

Мизерный—малый, незначительный, не 
стоющій вииманія; въ медицині — 
мизерере — болізненное состояніе, 
когда кишка въ человеческой внут
ренности переворачивается.

М и к р о е к о и ъ  (въ физикі).
Греч, p t x p o ;  малый и охоїхєш смотрю.
Приборъ, съ помощію котораго увели

чиваются формы предметовъ такъ, 
что невидимые въ природі простымъ 
глазомъ предметы ділаются ясно 
видимыми.

Мпкроскопическій— предметъ видимый 
посредствомъ микроскопа.

М и к е т у р а  (въ медицині).
Лат. niixtura, огъ miscere мішать.
Лікарстно въ жпдкомъ виді.

М и лед и ; см. Л ед и .

М и л и ц ія .
Лат. militia военная служба, отъ mi- 

lis воинъ. Нині временное ополченіе.
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М и л л и м е т р ъ  (у францу- 
зовъ).

метра— французской Mipu; смотри 
метръ.

М и лл1 ар д ъ .

Франц. пп1Иаг(1=тысяча мюшоновъ.

М и ллй о н ъ .
Франц. million, сред.-в-Ьк. Лат. millio 

отъ mille тысяча =  1000ХЮ00.
Миллюнпый, миллшнеръ, миллкшщикъ, 

миллшнщица.
«

М и л о р д ъ  (у англичанъ).

Mylord (см. лордъ) мой лордъ.

М и л о т ь  (въ библш и въ Но- 
вомъ Зав4т4).

Греч. p-tjXotij, отъ p.T]Xov овца.
Овечья кожа у древнихъ вместо плаща.

М и л я .
Франц. mille, Hin. Meile, Лат. milli- 

аге, Араб. mil. Известная Mipa 
протяжен1я.

Миля географическая или немецкая =  
7 верст.; миля аншйская=11/4 вер
сты; миля итальянская или морская 
= 13/4 версты.

И и м п к а .
Греч, p-ip-ixt), отъ oiueopai подражаю.
Искусство передавать мысли и чувства, 

вместо словъ, движен1емъ т'Ьла или 
рукъ.

Мимы— подражания.

М и н а -

Франц. mine, Лат. mina ri грозить.
Грозное выражете лица.
Въ инженерномъ искусстві — подкопъ 

для взрыва.

М и п а р е т ъ  (у магометанъ).

Араб, menaret башня въ мечети, съ 
которой, вмісто колокола, звукомъ 
голоса муэззина магометане созыва
ются на молитву.

М и н е р а л -

Франц. minéral, сред.-вік. Лат. mine
rale, отъ minare копать, вести 
подкопъ.

Неорганическое тіло, какъ-то: ме- 
таллъ, глины, камни и т. п.

Минеральный, минералогія.

М и н е р в а  (въ миеологіи рим- " 
лянъ).

Лат. Minerva богиня мудрости и 
войны.

М и н е я  (четья) въ исгоріи 
русской литературы.

Отъ Греч, [vfjv місяць, fATfjvatoç місяч- 
ный.

Житія Св. Отецъ, расположенныя по 
місяцамь и числами.

М и н и с тр -
Лат. ministrare управлять, въ admi- і

nistrare. См. администрація. j
Министръ— вьісшій въ государстві чи

новники; мшшстерскій, министер
ство. ■
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М и н іа т іо р -
Франц. miniature, отъ minus, Лат. 

minor меньше.
Что-либо въ уменьшенномъ виді, въ 

особенности портретъ илпизображе- 
ніе чего-либо. Въ средніе віка ру
кописи начинались какими-либо не
большими изображеніями, написан
ными обыкновенно сурикомъ (mi
nium).

I I h i i o j h i m ü  (въ музыкё) 
тонъ.

Отъ Лат. minor меньшій.
Грустный и тихій тонъ.

М и н о с ъ  (въ древн. исторіи).
Соб. имя древне-греческаго даря на 

о. Криті.
Минотавръ—внукъ Миноса, баснослов

ное чудовище, полу-человікь и полу- 
быкъ.

М и н у с ь  (въ математикё).
Лат. minus меньше.
Извістний знакъ уменьшенія количе

ства.

М и н у т а .
Лат. minutum, отъ minuo уменьшаю.
Извістная міра времени=760 часа.
Минутный. ■

М и и ц ь - к а о и п с г ъ .
Нім. Mflnzen монета и Cabinet ка

бинета.
Собраніе монетъ и медялой.

М и н ь о н ы  (во французской 
исторіи).

Франц. mignon, отъ Др.-Герм. minna 
любовь, minnon любить.

Любимцы Генриха III короля фран
цузская.

М и р и ш ь  (= н а р е в о ).
Франц. mirage, отъ mirer отражать. 
Изв'Ьстное ннлеше въ стеияхъ или на 

моряхъ: путешсстнонникамъ пред
ставляются въ воздух’Ь изображешя 
городовъ, войскъ и т. п., на самомъ 
д^ё не существующихъ на данною.
Midi.

М и р з а  (въ Персш).

Персид. mirza, mirzadeh, отъ mir 
князь и zadeh сынъ. Оно iiMieTb 
два зыачен!я: предъ соб. именемъ 
оно озпачаетъ господинъ, a n oa i— 
князь, принцъ.

М и р ! ад а.
Греч, цоркх;, KXOOÇ, отъ jxôpioi десять 

тысячь.
Употребляется ВЪ CM blC.li— безчислен- 

ное множество.

М и р р а  (въ Евангелш).

Греч, [горра эолич. вм. ap-opva; срав.
Евр. таг, Араб, murr горькШ. 

Благовонная смола, вывозимая изъ 
Аравш.

M i i p  r ' i .  (въ ботаникё).

Греч, [хорто; изв'1:стное pacTenie, въ 
древности считавшееся символомъ 
любви и посвященное Амуру и Ве- 
Hepi.

Миртовый.

М и сс-
Лат. missus посланный, отъ mitto 

посылаю.
24
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Миссія—посольство духовныхъ для про
повіді! христіанства не-хрисгіанамь.

Миссіомерт., Лат. missionarius, Франц. 
missionaire, миссіонерскій, миссіо- 
нсрство.

І Іи с с 'ь  (въ Англіи).

Англ. miss, сокращ. изъ misstress= 
lady леди; слово обращенія къ ді
виці.

1 ІИ Р Т -

Отъ Греч. p-oeu> посвящаю.
Мистикъ — таинственный, посвящен

ный въ какое-либо таинство.
Мистическій, мистицизмъ—цілое уче- 

віе о таинственномъ, понятномъ 
только для посвященныхъ.

Мистификація, отъ Греч, [хоатіхо; и 
facio ділаю. Мистифировать.

Мистеріи, Греч. [Аохткулсс, Лат. myste- 
rium собств. таинства. Въ средніе 
віка такъ назывались театральный 
прсдставленія, коихъ сюжетъ заим- 
ствованъ изъ Св. исторіи.j

. И и т п ш  ь  (у  Аигличанъ).

Англ. meeting, отъ шесЦсобираться.
Сходка въ Англіи для обсужденія ка

кого-либо вопроса.

П и т в а д ь .

Персид. mitzkali хлопчато-бумажная 
матерія въ роді коленкора.

Миткалевый.

П и т р а  (въ церкви).

Греч, p.lTpa; ИЗВІСТІШИ головной уборъ 
высшихъ чиновъ духовной ієрархій, 
ділаемнй изъ золота и серебра.

Греч. fj.TfjxV)p мать и -оЛ'.; городъ. 
Главный городъ.

Духовное лице, управляющее церковію 
въ главномъ городі.

Митрополія, митрополичій.

П в ч и а п ъ  (въ мореплаваніи).

Англ. midshipman, у Англичанъ тоже, 
что у насъ юнкеръ; въ Россіи пер
вый флотскій чинъ.

И и ш е н ь  (въ военномъ д і л і ) .

Персид. mishan знакъ, ціль.
Ціль для стрільби при военныхъ 

упражнетяхъ.

1 ІІІШ ІШ  (у Евреевъ).

Евр. mischnab цовтореніе, отъ scha- 
nah повторяться.

Собраніе еврейскихъ законовъ устныхъ 
и письменныхъ, собранныхъ Іехуда- 
хомъ.

Я Іи е-  (въ исторіи древиихъ).

Греч, ройо; басня, вымыселъ.
Миоъ—вымыселъ, въ которомъ олице

творена какая-нибудь идея. Миеи- 
ческій, миеологія, миеологическій.

Іііааіиа.

Греч, piaaaa пятно, дурное испареніе, 
отъ jxiaivu) пачкаю, пятнаю.

І Ін г м о з н и а  (въ миоологіи 
древнихъ).

Греч. |xvrjtxoa6vTfj мать девяти музъ, 
богиая памяти.

Митрооолптъ ( в ъ  ц е р к в и ) .
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П о б и л  и л а ц !л  (войска).

Лат. mobilisatio, отъ mobilis под
вижной.

Приведете в о й с к ъ  в ъ  г о т о в н о с т ь  к ъ  
войне. Передвижекie ихъ.

Мобилизировать.

Под-
Лат. modus способъ, образъ, Франц. 

mode.
Мода—временный обычай и сл'Ьдоваше 

ему.
Модный, модникъ, модница, модничать, 

модистка.
Модель, Франц. modèle, Мм. Modell, 

отъ Латин. modulus, отъ modus— 
образецъ въ уменыненномъ вид!;.

П о а п п к а .
Франц. mosaïque, Ита л. musaico. Нов.- 

Греч. [iooaaîxov.
Греки издревле знали искусство заменять 

краски въ живописи разноцветны
ми камешками, мраморомъ, стеклами 
и т. п. Они называли татя картины 
jj-oooaitxov. .

И о к н а .

Лучнйй кофе, названный такъ отъ име
ни города Мокка у АравШскаго моря.

П о л ш с к и .

Лат. mollusca о Т ъ  mollis млгшй.
Мягкотелый лашотныя.

И о л о х ъ  (въ ветхо-заветной 
исторш).

Евр. molecli король, царь.
Идолъ Моавитянъ и Аммонитянъ, покла

нявшихся подъ видомъ его солнцу.

М о л ъ .

Франц. môle, Лат. moles плотина.
Насыпь при вход'б въ гавань.

П о л ь  (въ музикі).

Лат. mollis мнгкій. lî-moll бемоль.

Ш о м е н тъ .

Латин. momentum минута, мгновеніе, 
Франц. moment.

П о н -

Греч. [xovo; одинъ. Отсюда:
Мон-архъ, rpc4.jJ.ovo; и àpy}<* едино

державен,'!,.
Монархія, мопархическій, монаршій.
Монахъ (Греч, povay/j;), монахиня, мо- 

нашескій, монашество, монашество
вать. Гр. инокъ.

Монастырь, (Греч. povaoTTjpiov), мона- 
стьірскій.

Моно-грамма, изъ p-ôvo; и yoaajxa бук
ва. Начальный буквы имени, связан
ный въ одну.

Монографія—p.ovo; и ypa'fco; сочиненіе, 
посвященное обширнейшему и з с л Є -  
дованію одного какого-либо предмета 
изъ ц-Ьлой науки. Монографическій.

Монологъ (въ театре), отъ povo; одинъ 
и Xéyuj говорю—рЄчь актера, обра- 
щснная имъ къ самому себе.

Монологическій.

1 І О І І С Ї - М .

Лаг. moneta по имени Juno moneta, 
въ храме которой чеканили монету.

Монета —  известный металлическій 
знакъ, замЄняющій ценность всякаго 
предмета.

Монетный, монетчикъ.
24*
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Франц. moniteur- указатель.
Назваше газеты во Францш; названie 

морскаго судна.

М о н у м е н тъ .

Лат. monumentum памятникъ, Фран. 
monument, отътопеге напоминать. 
Памятникъ.

Монументальный.

М о р ал-ъ .
Лат. moralis нравственный, отъ mos, 

moris нравъ, обычай.
Совокупность правилъ, призиаваемыхъ 

за истинныя въ изв’Ьстномъ обще
стве.

Моралистъ, моральный.

М о р г ъ  (въ западной Poccin).

Пол. morg, Нем. Morgen поземель
ная мера равная въ западной Россш 
полъ-десятине.

М о р сл ь .
Нем. Morelle, отъ Итал. morello тем

нокоричневый.
Родъ болыпихъ, черныхъ или темно- 

красныхъ вишенъ.

М о р м о н ы .

Релииозная секта въ северной Амери
ке, основанная американцемъ Сми- 
томъ, верующая, что есть другая 
бвблгя, написанная въ 45 г по P. X. 
еврейскимъ пророкомъ Мормономъ.

М о р т и р а  (въ артиллерш).

Франц. mortier, Лат. mortarium — 
оруд!е для бросашя бомбъ.

Мопитеръ.

Нов.-Лат. morphium, отъ Греч. р<ор- 
(реб; богъ сна.

Морфинъ.

М о е к и г о . м у с к и г ь .

Испан. mosquito, отъ mosca, Латин. 
musca муха.

Родъ комаровъ въ Индіи и друг, жар- 
кихъ странахъ.

М о т и в ъ .

Франц. motif, сред.-вік. Лат. moti- 
vum отъ Лат. movere двигать, по
буждать. Побужденіе, причина.

Мотивировать.

М о ц іо н і» .

Лат. motio движеніе, отъ movere дви
гать. Преднамеренное лишеніе себя 
спокойнаго положенія, преднамерен
ное движеніе для здоровья.

М р а м о р ъ .
Латин. marinor, Греч, р-аррлрос, отъ 

pappatpü) блистаю. Известный из- 
вестнякъ въ твердомъ состояніи.

М у з е и , м узеум т».
Латин. museum, Греч, poooeîov, отъ 

M o ô aa  муза. Собрате различныхъ 
предметовъ наукъ и искусствъ съ ц Є- 
лію доставлять возможность знако
мить съ ними всякаго желающаго.

Музы у древнихъ Грековъ—богини ис
кусствъ. Ихъ было девять: Кліо—ис- 
торіи, Терпсихора—танцевъ, Талія 
— комедій, Мельпомена — трагедій, 
Эрата—поззіи и любви, Полимнія— 
краснорічія, Эвтерпа — музыки,

Морфій (въ медицині).
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Калліопа—эпопеи иУранія—астро
номія.

Музыка, Греч, [іоооіхї]; музыкаль
ность, музыкальный, музыкантъ, му
зыкантша.

М у л а т ъ  (въ географів).

Франц. mulâtre, Испан. mulato, отъ 
mulus нулъ. Происходящей отъ не
гра и евронейкй или отъ европейца 
и негритянки.

М у л л а  (у магометанъ).
Араб, духовное лицо—священникъ.

М у л ъ .
Лат. mulus—животное отъ лошади и 

осла.

М у м ія  (въ исторіи Египта).

Итал. mummia, Фран. древ, mumie— 
momie, Араб, mumiie, Персид. mu- 
mija отъ moum воскъ.

Набальзамированный трупъ, сохранив- 
шійся цёлымъ въ продолженіи вЄ- 
ковъ; отсюда безжизненный чело- 
вЄкь, холодный.

М уп д и р ъ .
Срав. НЄм. Montur, Франц. monture 

снабжепіе. (См. также Отд. I).
Мундирный.
Парадная одежда, сообразно занятію 

каждаго на государственной службе.

М у н д ш ту н ъ  (въ кавалерій).

НЄм. Mundstück изъ Mund ротъ и 
Stück штука.

Известный родъ удилъ для лошадей. 
Конецъ чубука или сигарочницы, ко
торый берется въ ротъ при куреній.

М  ̂  ы и ц п и  а  л и т  е т  в» (въ за
падной Европе).

Лат. municipium, отъ munus долж
ность и саріо принимаю, беру на 
себя; municipalis касающійея долж
ности.

М ур ам  у татаръ= м и р за  
(см. выше).

М у с к е т -  или м у ш к е т *
Франц. mouchette, Сред.-Лат. mus- 

chetta родъ метательной стрелы. 
Мушкетъ— родъ ружья, мушкетный. 
Мушкетеръ—родъ войска, ныне не су 

ществующаго уже.

М у с к у л ы  (въ медицині).
Лат. inusculus мышенокъ.
Мягкія части тЄла( приводящія его въ 

движеніе, сокращающіяся и удлин- 
няющіяся подобно мышамъ, форму 
которыхъ онЄ наноминаютъ на ру- 
кахъ человека.

Мускульный, мускулистый.

М у с к у с ь .
Латин, muscus, срав. Араб, musch, 

misk, Персид. muschk, Санскрит, 
muschka.

Пахучее вещество, добываемое изъ жи- 
вотнаго кабарги.

М у с л и н ъ .
Франц. mousselin, Итал. mussolino, 

mussolo.
Ткань, названная по имени города Мос- 

сула.

М у с с о н ы  (въ географіи).
Франц. mousson Индійск. mausim, 

Араб, mausim, определенное время.
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Такъ называются періодическіе вітри 
въ Индійскомь океані, съ 15 апре
ля по 15 октября северо-западные, 
а съ 15 октября по 15 апріля юго- 
западные.

М у с у л ь м а н и н а .
Персид. mussulman, Араб, muslim 

правоверный, Франц. musulman, 
сред.-вЄк. Лат. musulmanus.

Мусульмански, мусульманство.

Ж Іу Ф та .
НЄм. Muff жснскій міховьій нарядъ въ 

виді трубки, въ которую СЪ обіихь 
сторонъ кладутся руки во время хо
лода.

М у ф т ій  (у магометанъ).
Араб, mufti, отъ fata судить, судящій.
Глава магометанъ въ Константинополе.

М у ш т р о в а т ь .
НЄм. mustern учить военнымъ пріе- 

мамъ.

Араб, muezzin, отъ azana слышать, 
uzn ухо.

Сзьівающій магометанъ на молитву.

М ю р н д ъ .

Татар. Магометанская секта, имеющая 
цЄлію истребленіе невірннхь.

M v p o  (въ церкви).

Греч, p-ùpov жидкое благовоніе, отъ р-б- 
ро» течь капля по каплі. Соб. смола 
благовонная.

Въ греко-восточной церкви деревянное 
масло и красное вино, сваренное съ 
благовоніями (муровареніе только въ 
Москві и въ К ієвЄ) и употребляемое 
въ таинствахъ при крещеніи и муро- 
помазаніи, а равно при священномъ 
коронованій-

Муроносица, муропомазаніе, мурохра- 
нительница.

М уэззвнъ (у магометанъ).

Н.
Ы а б о б ъ  (въ Индш).

Срав. Араб. тпг^'аЬ, отъ паЬа зани
мать чье-либо место. Правитель об
ласти.

Н а г а й к а .

Вероятно, татарское и осталось отъ соб.
имени Ногаевъ или Нагаевъ.

Родъ кнута или плетки для лошадей.

Н а д и р ъ  (въ физической гео
графів).

Араб, nadir или nazir противолежащій.
Мысленно поставленная противополож

но зениту точка, вертикально подъ 
нашими ногами.

И а з о р е н  (въ библіи).

Евр. отъ города Назаретъ.
Древніе Іудей, давіте на всю жизнь или 

на время обЄть ціломудрія.
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Н а и б ъ .

Срав. Араб, naba занимать місто.
Почетный титулъ на востоке. Наміст- 

никъ.

Н а и п н ы й .

Франц. naif, сред.-вЬк. Лат. naivus, 
изъ nativus пііиродішй, безъиску- 
ственпый, простодушный.

Н а л о й  иди а н а л о й  или 
а н а л о г ій .

Нов.-Греч. avotXoytov, отъ avaAeyoixai | 
читаю. I

Въ церкви изв’Ьстнаго рода июпитръ, 
для чтенія стоя приспособленный.

Н а м а з і»  (у магометанъ).

Персид. neinaz, срав. Санскр. namas, 
просьба, молитва; пат склоняться, j

Молитва у магометанъ, пять разъ въ 
день въ определенное время совер
шаемая.

Н а н к а .
Хлопчато-бумажная ткань, некогда вы

возимая изъ Нанкина въ Китае, от
куда и произошло ея назвавіе.

Нанковый.

Н а р д ъ  (въ медицині).

Греч. vapSô , Псрсид. nanlin.
Извістное растеніе, горькое на вкусъ 

и съ сильнымъ непрштнымъ заиа- 
хомъ.

Н а р к о т-
Греч. vapxoco привожу въ безчувствен- 

ное состояніе, vapxoxixo; наркоти- 
ческій.

Наркотизмъ—свойство одурять. 
Наркотикъ, наркотическій — вриводя- 

щій въ одуреніе.

Н а р ц и с і»  (въ ботаникі).

j  Лат. N a rc is s u s , Греч. N äp xw oo ;, отъ 
väpxT) растеніе.

У древнихъ, красавецъ влюбившійся въ 
себя самого. і іь ін Є растеніе съ ду
шистыми белыми цвётами.

Н а с т у р ц ій  (въ ботаникі).

Лат. nasturtium— растеніе, произво
дящее въ носу різь и жженіе; nasus 
носъ и torqueo мучу.

Н а т р ії (въ медицині).
Лат. natrum, отъ nitrum, Греч, vtx- 

pov. Всякая щелочь.

Н а т у р а .
Латин. natura, Франц. nature, НЄм. 

Natur, отъ nascor раждаюсь; natu- 
i ralis натуральный.
1 Натуральная исторія, натуральная 

система,— философія,—богос ловіе. 
Натуралистъ, натурщикъ, натурщица.

I I  а  н-
Лат. natio родъ, племя, отъ nascor. 
Нація—народъ. Національний, Латин, 

nationalis.

Н а ш а т ы р ь  (въ медицині).

Персид.-Араб. niscliiidir аммоніальная 
соль.

Н а я д ы  (въ миеологіи древ
нихъ).

Греч, vaiocc, або? богиня рФкъ и ручь- 
евъ.
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Н с г а т ш г ь  (въ оптикі).

Франц. négativ, отъ Лат. negare от
вергать. Отрицательный рисунокъ.

Негативный.

Н е г л и ж е .

Франц. négliger не заботиться, Лат. 
negligere презирать, не обращать 
внпманін.

Утреннее простое нлагье.

Н е г о іііа н т 'ь .
Огъ Лат. negotiuui діло, занятіе, тор

говый діла—negotiari, Франц. né
gociant.

Купецъ, ділающій огромные обороты.

Н е г р ъ  (въ географів).

Франц. nègre, Итал. и Испан. negro 
отъ Лат. niger черный.

Племя чернокожихъ въ Африкі.
Негритянка.
Негусъ—титулъ Абиссинскаго короля.

Н е й тр а л -

Латин. neuter ни который изъ двухъ, 
neutralis не держащій ни той, ни 
другой стороны въ спорі.

Нейтрализировать.

П екр о -
Греч. Vey.pOÇ мертвый.
Некрологъ, отъ vexpo; и >.оуо; слово. 

НЄчто объ умершемъ.

Н е к г а р  ь  (въ миоологіи 
древиихъ).

Греч, véxrap нанитокъ боговъ, давав
шій имъ безсмертіе.

Н е м е зи д а  (въ миоологіи).

Греч, vєp.sol;, отъ уєрш пасу, управляю.
Богиня мести.

Н е м е й с к ій  (въ ист. Греціи).

Немейскій левъ, котораго убилъ Гер- 
кулесъ.

Немейскія игры, каждые три года со- 
вершавшіяся въ г. Немеё, въ честь 
Зевса.

Н еО Ф И ТЪ .

Греч хеб; новый.
Неофитъ Греч, хео; новый и срот<̂  ра- 

стеніе. Такъ называются новоприсо- 
единенные къ христіанской церкви.

Н е п о т и з м ъ .
; Отъ Лат. пероэ, пероііз внукъ.

Покровительство служащихъ въ госу
дарственной службе, по родству.

Н е п т у н ъ  (въ миеол. древн.).

І Лат. КеїЛипив богъ морей. Въ астро- 
1 номіи одна изъ планетъ.

Н е р в-
Лат. пегуиэ, Греч, хєироу нервъ.
Волокна, проходящія по всему живот

ному тілу, приводящія его въ дви- 
! женіе и принимающія наружныя 

впечатлЄнія.
Нервный ,—  ая система; нервическій 

=раздражительный, раздражающій 
нервы.

Н е р е й  (въ миоологіи).

Греч, ^рєб;, отъ е̂рб; текучій, жидкій.
Сынъ Океана и Земли, славный даромъ 

предсказанія.
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Нереиды—дочери Нерея, Н И З Ш І Я  мор- 
С К І Я  богини.

Н е с е с с е р ъ .
Франц. nécessaire, отъ Лат. necessa- 

rius необходимый.
Собственно ящикъ, заключающій не

обходимое для рукоделья.

Н е с т о р ъ  (въ исторіи древ
ней Греціи).

МудрЄйніій изъ Грековъ, участвовав- 
шихъ въ осаде Трои, и старЄйіпій. 
Ныне Несторъ сделалось нарица- 
тельнымъ именемъ людей старшихъ 
въ обществе и почетнейшихъ.

Н е с т о р ъ  (въ исторіи рус
ской литературы).

ДревнЄйпіій русскій летописецъ. Отецъ 
русской л Є т о п и с и ,  писавшій 1074— 
1110 г.

Н е с т о р ій  (въ ист. церкви).
Известный еретикъ въ христіанской 

церкви, жившій въ І в Є к Є  п о  P. X. и 
утверждавшій, что въ ІисусЄ Христе 
два существа.

Несторіане— последователи Несторія; 
несторіанскій.

Н є ф т ь  ( в ъ  минералогіи).
Араб, naplitha, niftli, отъ nafatha 

кипятить.
Я з в Є с т н о є  горное масло, принимающее 

различныя названія по болЄе или 
м є н Є є  жидкому своему состоянію.

ІІи к е л -
Франц. niveleur, отъ niveau, прежде 

liveau, Итал. livello, отъ Лат. li
bella уровень; срав. libra вЄсьі.

Нивелиръ—снарядъ для нивелированія.
Нивелировать-измерять уровень одной 

местности въ отношеніи уровня дру
гой; нивслированіе, нивелировка.

Н и б е л у н г н  (въ исторіи по- 
взіи).

НЄм. Nibelungen, соб. дЄти тумана.
Немецкая поэма о расиряхъ. бургунд- 

скаго племени и покореній его Ат- 
тилою.

І І И Г І І Л І 1  л м ь .

Лат. nihil ничто.
Ученіе, отвергающее бьітіе всего неви- 

димаго.
Нигилистъ, нигилистка, нигилистиче- 

скій.

Н и л а м ъ  (въ Турціи).

Араб, nizam порядокъ, отъ nazamo 
приводить въ порядокъ.

Регулярная пЄхота.

Н и к е й с к ій  (въ исторіи 
церкви).

Отъ соб. имени города Никеи въ Ма
лой Азш-

Н и к е л ь  (въ горномъ д іл і).
НЄм. Nickel металлъ сероватый, тягу

чій, трудно плавимый, похожій на 
желЄзо.

Н и  к о т и  и ъ  (въ медицині).
Ново-Лат. Одинъ изъ сильнейшихъ 

ядовъ (въ табаке).

Н и м ф ы  (въ миоолог. древ п.).
Греч. vÖ7]CpY] миеологическія духи-де

вицы, одушевлявшія предметы при
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роды, отъ которыхъ и получали свои 
назвашя.

I I i i i i i i ».

Франц. niche, Итал. nicchia.
Углублете въ CTfai комнаты или до

ма для помещетя вазы или статуи.

Н !о б а  (въ миеологш).

Греч. N io[5t] дочь Тантала и Эвр1ана- 
лн, супруга Амфюна царя Оивскаго, 
за пренебрежете къ ЛатонГ, иоте- 
ряпшая 7 сыновей и 7 дочерей, уби- 
тыхъ Аноллономъ, сыномъ Латоны.

Н о в е л л а .
Итал. novella, отъ no vus новый.
Небольшой разсказъ.

Н о к ту р н о  (въ музыкЬ).

Итал. notturno, отъ Лат. nocturnus.
Известная музыкальная niaca для 2 

голосовъ.

Н о м ад ы .
Греч. vopiSe;, отъ Греч, vopa; пасу- 

пцйся.
Кочующ1е (см. к о ч ь, отд. 1) народы.

Н о м е н к л а т у р а .

Лат. nomenclature изъ nomen имя 
и collectura, отъ colligo собираю.

Собрате назватй какихъ-либо науч- 
ныхъ вредметовъ.

Н о м п н ал ьи -

Лат. nominalis, on. nomen имя.
Номинально—только на бумагЬ; номи

нальный—нарицательный.

Н о м о ка н о н  і» (въ Греко- 
Восточной церкви).

Греч. v6p.o; законъ и xaveuv правило.
Иначе Кормчая книга, отъ слова кор

мило, руль. Собрате узаконеній, от
носящихся до церкви.

Н о п ы  (въ ист. древн. Рима).

Лат. попае, отъ nonus девятый (день).
Такъ назывались въ римскомъ календа

рі нисколько чиселъ въ каждомъ мі
сяці послі календъ или перваго 
числа. Ноны считались или до 7 
дней, или до 4, смотря по місяцу; 
прочія назывались идами.

Н о р д ъ  (въ мореплаваніи).

Нім. Nord сіверь, У моряковъ c i- 
верный вітерь.

Н о р м а .
Лат. norma образецъ, правило или по 

количеству, или по качеству, или 
по формі.

Нормальиый, Лат. normalis.

Н о с т а л ь г ія .
Греч. vooxocXyia, изъ voaxoç возвраще- 

ніе и aXyoç боль, болізнь;—тоска 
по родині.

Н о т а .

Лат. nota замітка.
Музыкальный знакъ; нотный.
Въ дипломатія— обращеніе одного пра

вительства къ другому.
Нотаріусу Лат. notarius, присяжное 

лицо, свидетельствующее взаимные 
договоры и обязательства.
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Н о я б р ь .
Лат. November, отъ novem девять.
Считая годъ съ марта, ноябрь девятый 

місяць, какъ и было у Римлянъ.

Н у л ь .
Отъ Лат. nullus никакой или nil ничто.

Н у м с р ъ .
Лат. numerus число. Число въ ряду 

другихъ чиселъ показывающее по
следовательность иредметовъ.

Нумерація.

Н у м н з м а т н к  а .

Лат. nummus монета н патія, Греч.
тохОо;, страсть къ чему-либо. 

Собирапіс монетъ различиыхъ наро- 
довъ и врсменъ.

Н у н ц ій .

Лат. nuntius вЄстникь.
Такъ называется посланникъ рим- 

скаго папы при католическихъ 
дворахъ.

О.
О а з ъ , о а з и с ъ .

Греч, богаїс, отъ Коптскаго ouah, ouah 
soi плодородное и обитаемое місто 
среди песчаныхъ степей.

О б е з ь я н а .

Персид. abuzini— извістное четверо
рукое животное.

Обезьянка, обезьянничать — стараться 
подражать во всемъ кому-либо.

О б е л п е к 'ь  (въ исторіи 
Египта).

Греч. ojüeXiaxoç, отъ оре/.о; шпицъ, 
острів.

Въ древнемъ Египте, въ память какого- j 
либо собьітія, ставились четверо- 
угольные каменпые столбы, съужен- 
ные къ верху изъ цЄльнаго камня, і

и на нихъ !ероглифами описыва
лось самое событа. Это были обе
лиски.

О б е р 
нем. ober вверху, верхнШ, старшШ.
Слово это и въ русскомъ языке, при

соединяемое къ другому, означаю
щему должность или зваше, ноказы- 
ваетъ высшую предъ другими сте
пень.

Оберъ-гофмаршалъ— придворный чинъ 
2-го класса.

Обсръ-гофмейстеръ—также 2-го класса 
чинъ при дворе.

Оберъ-егермейстеръ; см. это слово.
Оберъ-камергеръ; см. это слово.
Оберъ-кондукторъ—старшШ изъ кон- 

дукторовъ въ вагонахъ железной 
дороги.

Оберъ-полицеймейстеръ, изъ оберъ-по- 
лицей =  нем. Policei полищя и
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Meister начальникъ. Главный на- 
чалышкъ П О Л И Ц ІИ  въ столицахъ.

Оберъ-прокуроръ—старшій изъ проку
ророві см. прокурорі

Оберъ-церемошймейстеръ —  старшій 
изъ церемоніймейстерові чинъ 3-го 
класса при дворі.

Оберъ-шенкъ—придворный чинъ 2-го 
класса.

Оберъ-шталмейстеръ, изъ ober, Stahl 
конюшня и Meister начальникъ; 
придворный чинъ 2-го класса.

О б л а т к а .

Лат. oblatus, отъ offerre приносить 
въ жертву; ср. Ній. Opfer жертва.

Въ Римско-Католической церкви опріс
ноки, заміняющіе просфору (см. это 
слово ниже) въ Греко-Восточной 
церкви въ таинстві Евхаристіи.

Облатка—тонкій небольшой кружокъ 
бумаги, для запечативанія писемъ 
вмісто сургуча.

О б л и г а ц ін .

Лат. obligatio, отъ obligare обя
зывать.

ИзвЬстныя цішшя бумаги, прииосящія 
доходъ продолжительное время И  П О -  
гашаемыя по жребію.

О б о л ъ  (въ древней Греціи).

Греч. ößoXos. Вісь и монета у древ- 
нихъ Грековъ; равнялся или */ з зо
лотника или, 4 коп.

О б о т р и т ы  (въ средневік. 
исторіи).

Народъ древве-славянскаго происхож- 
денія въ ньшішнемь Мекленбургі.

О б с е р в а т о р ія .
Лат. Observatorium, отъ observare 

наблюдать.
Обсервація, Лат. observatio нлблюде- 

ніе; обсерващонный (корпусъ,—  ая 
линія).

О б с к у р а н т ъ  (въ исторіи 
реформацій).

Лат. obscurans, antis или obscurus 
темный, глупый, упорный въ неві- 
жестві.

Такъ назывались противники распро- 
страненія вь народі классическаго 
образованія.

О б с т р у к ц ія  (въ медицині).

Лат. obstructio завалъ, запоръ, отъ 
obstruere зава^вать, ділать за
валъ.

О б ъ е к т-
Лат, objectivus, отъ objectum вред-' 

метъ всіми видимый или созна
ваемый.

О к а л - ъ .
Лат. ovalis яйцевидный, отъ ovum 

яйцо, т. е. кривая линія, въ виді 
сжатаго круга.

Овальный.

О к а ц ія .
Лат. ovatio, отъ о\'аге кричать, вос

хвалять, торжествовать; ср. Греч, 
аосо кричу, aùxTj крикъ, Санскр. 
avare кричать.

У древнихъ Римлйнъ малый тріумфь 
побідителя. Ннні торжество, устраи
ваемое публикою въ честь кого-либо 
особенно уважаемаго.
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Греч, «jûôtq пЄснь, отъ аЗш пою.
Особый родъ лирическихъ стихотворе- 

ній, написанныхъ подъ вліяніемь 
сильнаго чувства.

О д а л и с к а  (у  Турокъ).
Турсц. odalik, отъ oda коината.
Наложница султана.

О д еко л о н ь .
Франц. eau de Со1о§пе=Кельнъ, соб. 

вода кельнская, приготовляемая въ 
Кельне.

Известный родъ духовъ, первый разъ 
приготовленеыхъ въ Кельні; Іоан- 
номъ Фариною.

О д е н ь  или 4)д ииъ (въ скан
динавской поззіи).

Верховное божество у древнихъ Скан
динавові

О д ео н ъ  (въ древнихъ Аеи- 
нахъ).

Греч, oioelov Одеонъ— зданіе, назначен
ное для публичныхъ состязаній древ- 
не-греческихъ и римскихъ поэтовъ.

О д и с с е я  (въ поззіи).
Греч. ’ОЗоаоєїа, отъ соб. имени ’ОЗоо- 

аео;.
Известная эпическая поэма Гомера, 

воспевающая странствованія Одис
сея, царя Итаки, по морямъ и стра- 
намъ, по возвраіценіи отъ Трои.

О д р ъ .
Слав. ОДрж, на одрЄ смертномъ, отъ 

18ра (см. каеедра) седалище; но бо
лее— постель больныхъ.

Ода (въ поззіи). ! О з и р п с ъ  (въ древней исто- 
j  рій Египта).

Древне-Египетскій богъ, научившій 
Егинтянъ з є м л є д Є л і ю ,  письменамъ и 
ремесламъ. Душа его перешла, по 
м м Є в і ю  Егинтянъ, въ быка Аписа, 
которому оии поэтому покланялись. 
Озирисъ былъ братъ и мужъ Изиды.

О з о н ъ  (въ химіи).

Нов.-Греч. отъ Греч. оСсо и м Є ю  с и л ь 
н ы й  запахъ.

Наэлектризованный кислородъ, отлича- 
ющійся непріятньїмь фосфорическимъ 
запахомъ.

О к а  (у Турокъ).

Турецкій в Є с ь  в ъ  3 фунта.

О к а а ія .

Латин, occasio, отъ casus случай, па- 
деніе.

Представившійся случай, возможность 
что-либо сделать.

О к е а н ъ .

Греч, ibxeavo;, отъ шхо; быстрый; срав. 
Сапскр. ogba множество, okh силь
ный. Соединеніе многих» морей въ 
одно в м Є с т и л и і ц с  горько-соленой во
ды, Лат. ocean us.

Океаниды (въ миоологіи древнихъ Гре- 
ковъ) дочери Океана —  морскія 
нимфы.

О к с и г е н ъ  (въ химіи).

Греч, отъ оСос кислый, срав. уксусъ, 
Пол. ocet.

Оксигенъ—кислородъ.
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О к т а в а  ( в ъ  х о р о в о м ъ  г г Ь н ш ) .

Лат. octavus осьмый, octava vox или 
nota.

Въ п'Ьнш самый низгай челов'Ьчестй 
голосъ.

Въ поэзш— стихотворете, разделенное 
по 8 стиховъ.

О к т о и х ъ  ( в ъ  г р е к о - в о с т о ч н о й  
ц е р к в и ) .

Греч. ОХТ<Цу_о;, отъ OXTU) восемь И ту/ОС 
голосъ.

Известная книга въ богослужен'ш Гре
ковосточной церкви.

О к т я б р ь .
Лат. October, отъ octo восемь.
Восьмой месяцъ у Римлянъ въ древно

сти. Ныне десятый съ Генваря и 8 
съ Марта.

Октябрскш.

О кул-
Лат. oculus око, глазъ.
Окулистъ —  л’Ькарь, спещалистъ по 

глазнымъ болезнямъ.
Окул-ировать—прививать деревья из- 

вестяымъ образомъ.

О л е а в д р ъ  ( в ъ  б о т а  н и  i c i ) .

Франц. olëandre; срав. сред.-век. 1о- 
randrum.

Древовидный кустарникъ, иначе лавро
вая роза.

Олеандровый.

О л с н и ъ  ( в ъ  х и м ш ) .

Ново-Латин. olein, отъ Латин. oleum 
масло. . г ■

Жидкая часть сала при добыванш сте
арина.

О л к в а .
Лат. oliva, Франц. olive, Греч. èXata.
Масличное дерево.

О л и гар х и я  ( в ъ  и с т о р і и ) .

Греч. ôXiyâp îa изъ ЬМуос, немногій, 
некоторый и apxrj начальство.

Такой образь правленія, при которомъ 
законодательная власть находится 
въ рукахъ некоторыхъ, немногихъ 
лицъ.

Олигархъ, олигархическій.

О ли м п -

Греч. оХорлго; гора въ Оессаліи, ны
не Лахо, на которой, по м нЄ нію  древ- 
нихъ Грековъ, жили боги.

Олимпійскій, Олимпіада—промежутокъ 
времени отъ однихъ Олимпійскихь 
игръ до другихъ въ 4 года.

О м а р ъ .
Франц. homard-«- морской ракъ, упот

ребляемый въ пищу.

О м б р е л ь .
Франц. ombrelle, отъ ombre тінь, 

Лат. umbra.
Зонгикъ, надеваемый на свічу.

О м е га  ( в ъ  є в а н г е л і й ) .

Последняя буква въ греческой азбукі. 
Въ славянскомъ языке встречается 
въ Евангеліи.

О м ки буот».
Лат. omnibus для всіхь, всімь.
Экипажъ, въ которомъ всякій можетъ 

іхать за извістную плату.
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Греч, ouojvouoc, ОТЪ ПОХОЖІЙ и
ovojia имя, названіе.

Слова, которыя, ври тождестве буквъ, 
имеютъ н Є с к о л ь к о  значеній; напри- 
меръ: полъ, коса, труба.

Омо«1»«|»’1»(въ греко-восточной 
церкви).

Греч, цзъ «ро; плечо и <ргрш
ношу.

і ізвЄстноє архіерейское облаченіе во 
время совершенія таинствъ.

О и а .г ь  (въ минералогіи).
Латин, opalus, Греч. omiXXio;. Ср. 

Санскр. upala камень, драгоценный 
камень.

О пер-
Лат. opus, operis дЄло, opera дела.
Опера—соб. значить известное драма

тическое произведение, которое дает
ся вмЄстЄ съ музыкою, приспособлен
ною композиторомъ къ содержав™ 
представленій.

Оперный, оперетка.
Операція, Латин. operatic»; operator 

операторі
Въ медицине—отнятіе какой-либо за

раженной болЄзнію части чєловЄчє- 
скаго тела.

О п л и т ы  (въ древи. исторіи 
Греціи).

Греч. о іг Х ( т ї] с ,  отъ ottX o v  оружіе.
Воины, вооруженные тяжелыми никами.

О п п о з и ц ія .
Лат. oppositio, отъ орропеге противо

поставлять, возражать.

О іІО ІІИ М 'Ь  (въ словесности). Вообще противная сторона, несогласные 
въ м н Є н і я х і  Собств. оппозиція пра
вительству.

* О н н о н с н т ъ .
Отъ орропеге (см. мредъидущее слово). 

Соб. возражающій при учеиомъ дис
путе.

Оппонировать — действовать противъ 
кого-либо.

О п ти к -

Греч. отгтор-аі смотрю, вижу. Отсюда отг- 
хіхт) наука о распространеніи света.

Оптикъ — мастеръ, дЄлаюіцій инстру
менты, необходимые для обьясненій 
оптики.

О итическій.

О и т и п -

Лат. орііпшв лучшій, самый лучшій, 
наилучшій. Отсюда въ исторіи древ- 
няго Рима.

О п т и м а т ы .

Защитники патриціанскихь привиллегій, 
въ противоположность рориіагез.

О п т п м и а м ь .
Наклонность и желаиіе в и д Є т ь  все въ 

привлекателыюмъ свЄтЄ.
О п т и м и с т ъ  противоположно песси- 

мистъ. (См. это слово ниже).

О р а к у л ъ .
Латин. огасиїию, отъ огаге говорить, 

испрашивать.
У древнихъ—изречете оракула, пред- 

вещаніе на счетъ того, о чемъ его 
спрашивали, и богъ, предвЄіцавшій, 
прорицавшій.
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О р ато р і» .

Также отъ orare говорить устно, отъ 
os, oris уста. Говорящій въ какомъ- 
либо собраніи. •

Ораторскій, ораторство. Особенное ис- 
скусство говорить красноречиво и 
убедительно.

Ораторія—известное музыкальное про
изведете.

О р а н ж е р е я .
Франц. orangerie, on. orange аисль- 

сипъ.
Зданіе, въ которомъ разводятся расте- 

нія, не могущія расти въ данномъ 
климате.

О р а р ь  (въ церкви, священное 
облаченіе).

Греч. u)p<xpu)v, отъ Лат. humerarium, 
отъ humérus плечо, или, какъ ду
мають другіе, отъ orare молиться, 
возносить молитвы.

Известная часть облаченія діакона въ 
виді широкой парчевой ленты.

О р б и т а  (въ астрономі и).

Лат. orbita, отъ orbis кругъ.
Путь планеты при ея обращеніи вокругъ 

солнца.

О р г а н ъ .

Греч, ôpyavov вообще орудіе, служащее 
къ совершенію чего-либо. Ср. êpyov 
діло.

Органъ есть собственно орудіе извіст- 
наго отправленія въ т іл і животнаго 
или растенія.

Организмъ— совокупность бргановъ од
ного рода, напримірь: организмъ 
человека, животнаго.

Органическій—иміющій органы.
Организовать— составить изъ чего-ни

будь нічто стройное, какъ орга
низмъ.

Организація — составленіе органиче- 
скаго чего-либо.

Организаторъ.

О р га н ъ .
НЄм. Orgel, Лат. organum.
Известный музыкальный инструментъ, 

въ которомъ звуки издаются труба
ми, расположенными въ извістномь 
порядке, смотря но величині ихъ, 
съ клавіатурою, подобною форте
піано.

Органистъ—играющій на органі. 
ВъЦ.-Сл.—увалитеЕога востр^- 

нд^г и орган і.

О р д ен ъ .
Нім. Orden, отъ Лат. ordo, ordinis ■ 

норядокъ сословіе.
Въ католической церкви община рыца

рей или монаховъ, отличавшихся 
особыми уставами и носившихъ раз
ный отличія, какъ-то: одіяніе и раз
ные кресты. Отсюда: орденъ—особой 
формы и цвіта крестъ, даваемый 
въ награду за услуги отечеству и 
государству.

Орденскій знакъ.

О р д ер ъ  (въ ВОЙСКІ).

Франц. ordre такъ-же отъ ordo по
рядок,.

Приказъ, распоряженіе по войску.

О рд инар-
Лат. O r d in a r iu s , отъ o r d o  и отъ Фраи, 

o r d r e .

Ординарный—действительный, званіе
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профессоров!., высшее— ординарный, 1 
потомъ экстра-ординаркый, отъ extra j 
и Ordinarius еще не действительный.

Ординаторъ — такъ называется врачь, 
завЄдующій палатою въ клинике.

Ординарецъ, отъ Лат. ordinäre приво
дить въ порядокъ.

Ордонансъ-гаузъ, изъ ordonance прп- 
казаніе и гаузъ, 1ІЄм. Hans, домъ. 
Канцелярія коменданта. j

О р е о л -і».
Франц. auréole, Нов.-Латин. aureola 

(lux), отъ aureus золотой.
Собств. сіяніе вокругъ главы святыхъ 

Божшхъ на иконахъ. Въ переносномъ 
смысле въ ореоле славы—тоже, что 
въ блеске.

О р ж а д ъ .
Франц. orgeade, отъ orge ячмень.
Прохладительное питье изъ миндаль- 

наго молока съ сахаромъ и померан- 
цовыми цветами.

О р и ги н ал -
Лат. originalis начальный, ни на что 

не похожій, совершенно новый; отъ 
origo начало.

Оригиналъ — подлиннпкъ, подлинная 
рукопись, своеобычный человекъ.

Оригинальный—подлинный, съ резки
ми особенностями.

Оригинальность — самобытность, под
линность.

О р и к т о г п о з ія  (наука).
Греч, ôptxroç иск паемое, и yvücjt? зна- 

ніе.

О р и Ф л а м п а .
Сред.-вЄк. Лат. auriflamma соб. зо

лотое пламя.

| Такъ называлось французское знамя 
| огноннаго цвета и вышитое золотомъ,

Въ древности принадлежавшее Сен- 
денисскому аббатству. Ангелъ съ ори
фламмою.

Ор1(‘н т а л и г т ъ .
Лат. orientalis восточный, отъ oriens 

j востокъ.
Занимающійся изслЄдованіями всего, 

что касается Востока.
Оріентироваться, Франц. s’orienter, 

соб. обратиться къ востоку, причемъ 
для наблюдающаго или обративша- 
гося къ востоку ясно, где и прочія 
страны: западъ, северъ и югъ. От
сюда распознать местность— орійй- 
тироваться.

О р к г г т р ъ .
Греч, орх̂ отра, Франц. orchestre, отъ 

ор̂ еоцон танцую, пляшу.
Составъ хора музыкантовъ. Самое ме

сто въ театре, где музыканты иг- 
раютъ.

Оркестрировка, оркестріонь.

О р п а м е н т ъ .

Лат. ornamentum, Франц. ornament 
украшеніе.

Въ живописи, геральдике и архитекту
ре, различныя рЄзішя или л Є п н ь і я  
украшонія въ в и д Є  изображенныхъ 
или вырЬзанныхъ листьевъ, плодовъ 
и т. I I .

О р іїи т о л о г ін  (зоологія).

Греч, opvi? птица и Xoyoç слово, 
і наука.
і Часть зоологіи—наука о птицахъ.
| Орнитологическій.

25
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О рто-

Греч. 6р()6; правильный. •
Ортографія, изъ брЭо; и ура<рш пишу. 

ІІравописаніе.
Ортографическій.
Ортоподія, изъ ор&о; прямый и тао; 

нога; оріЬ~оогш прямо хожу на но- 
гахъ.

Наука о томъ, какъ исправлять, вы
прямлять испорченные члены тіла 
человЪческаго.

Ортонодическій.

О р 'І»Є ІІ (въ миоол. древиихъ).

Греч. ’Орсреи? баснословный музыкантъ, 
своею игрою заставлявшій звірей 

* ложиться у своихъ ногъ, а деревья 
и камни плясать.

О е а н н а  (въ Евангеліи).

Евр. ЬоБСІїапа, отъ Ьовсіїіа спасать.
Спаси насъ!

О е п а н ъ  (турокъ).

Отъ соб. имени Османъ; такъ называ- I 
ются Турки.

О с т а л ь г ія  (въ медицині).

Греч, оахеоч кость и аХуо; болізнь.
Боль въ ногахъ, ломота.

О с т е р ія  (въ Италіи).

Итал. оаіегіа, срав. Латин. ЬокрИит 
гостннннца.

Гостинница, заізжій домъ.

О с т е о л о г ія  (въ анатоміи).

Греч, озтеоч кость и Хоуо; наука, сло
во. Часть анатоміи — наука о ко- 
стяхъ.

! О е т р а к н з м ь  (въ исторіи 
древнихъ).

Греч, б а т р а х ю р б ;, отъ ôoxpaxov чере- 
покъ.

У древнихъ Аоинянъ изгнаніе изъ оте
чества гражданина на 10 літь го
лосами, подававшимися на череп- 
кахъ.

О т е л ь .
Франц. hôtel, Др.-Франц. hostel, ho- 

stal, ostal, отъ Лат. hospitale, 
hospitalis.

Місто для гостепріимства, знатнаго 
вельможи домъ. Гостинница.

О т т о я іа п ь  (Турція).
Оттоманъ, Франц. ottbmane=ncnop- 

ченное Османъ, вм. оссоманъ. Родъ 
мебели.

Оттоманскій.

О ф и ц е р ъ  (въ войскі).
Нім. Officier, Франц. officier, отъ 

Лат. officium должность. Военный 
чинъ.

Унтеръ-офицеръ—нижній чинъ, пер
вое отличіє въ военной службі; 
унтерь-офицерскій.

Оберъ-офицеръ - отъ прапорщика до 
капитана включительно; оберъ-офи- 
цергкій.

Штабъ-офицеръ— отъ маіора до пол
ковника включительно; штабъ-офи- 
церскій.

Офицерскій, офицерство, офицерша, 
офицерикъ, офицеришко. 

Оффиціальньїй—сделанный на основа
ній предписаній службы ; оффи- 
ціально.

Оффиціанть, отъ Лат. officium. Такъ 
называются слуги, нанимающіеся 
прислуживать при заказномъ обіді 
или ужині.
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О х р а  или во х р а .

Греч. &ХР®» отъ желтый.
Глина въ соединеніи съ водною окисью 

желіза.
Красная, желтая, бурая охра.

О ч а г ъ .
Срав. Турец. оф'ак шестокъ.
Въ переносномъ смысле слово «очагъ> 

употребляется ныне въ значенш 
домъ, семейство; родной очагъ—род
ной домъ.

П.
П а в и л ь о п ъ .

Франц. pavillon, сред.-век. Лат. ра- 
vilio; ср. Лат. papilio беседка.

Беседка, большею чаетш четырехъ- 
угольная, съ заостреннымъ верхомъ.

П а го д а  (въ Индш).

Персид. butkédé, отъ but идолъ и 
kede домъ.

Храмъ большихъ размкровъ.

П н д ш н а х ь .
Персид. padischah, padschah, bad- 

schah; Срав. Санскр. pati госпо- 
динъ, хозяинъ и schah царь.

Титулъ турецкаго султана.

Паакъ.
Франц. le page, сред.-век. Лат. ра- 

gius; срав. Лонгоб. pahis, pais слу
га и Греч, irai; дитя.

Въ средте века молодые люди, изъ 
рыцарскаго сословия, служивнпе при 
дворе. Ныне воспитанники нажеска- 
го корпуса.

Камеръ-пажъ—самое низшее придвор
ное 3BaEie, которое дается лучшимъ 
воспитанникамъ пажескаго корпуса.

П а и -

Срав. Турец. пай=раі часть.

Н а к -
НЄм. Pack тюкъ, связка. Отсюда:
Пакетъ, срав. Франц. paquet, обертка 

на письме.
Паковать—обертывать, увязывать.
За-паковать, запаковывать.
На-паковать,—ся, напаковывать.
С-паковать, спаковывать.
У-паковать, упаковывать.
Пачка, пачечка.

Н а л а д и н ъ .
НЄм. Paladin, сред.-вЄк. Лат. pala- 

tinus, отъ palatium дворецъ, дворъ.
Такъ назывались въ ередніе века стран- 

ствующіе рыцари вообще, но соб
ственно паладины были 24 рыцаря 
Круглаго стола, сподвижники Кар
ла XIII, принесшіе известные рыцар- 
скіе обеты.

Н а л а н к и н ъ  (въ жаркомъ 
поясі).

Индост. palki, на о. Мадрасе pallaki, 
на острове Я ві palangkan.

25*
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Носилки, въ которыхъ переносятъ лю
дей, вмісто экипажей.

П п л а т в н ъ  (въ Венгріи).

Отъ Лат. palatium дворецъ; ср. па
латы, palatinus, т. е. comes при
дворный графъ.

Въ Венгріи начальникъ области.
Великій Палатинъ былъ первый ми- 

нистръ и предводитель войскъ.

И а л н ш ъ .
Н'Ьм. Pallasch широкая сабля—воору- 

жсніо тяжелой кавалерій.

П а л е в ы й .
Франц. pâle бл’Ьдно-желтый; срав. pa

ille солома.
Соломеннаго цвіта.

П а л е м о н ъ  (въ мивологіи 
древнихъ).

Морской богъ, сынъ Аеамаза и Ино— 
покровитель потерп’Ьвшихъ корабле- 
крушепіе.

П ал ео -
Греч. тгаХаїо; древній.
Палеографія, изъ mzÀaïoi и ура<рш— 

наука о древнихъ иисьменахъ.
Палеологія, изъ uaXaîoç и Хоуое сло

во-наука о древностяхъ.
Палео-(о)нто-логія, изъ rcaXato;, övtot 

сущее, существующее и Хоуо;— опи- 
саніе допотопныхъ ископаемыхъ.

П а .іе о л о г и  (въ исторіи Ви- 
зантіи).

Соб. имя; послідніо императоры въ 
Константинополі предъ взятіемь 
его турками.

Соб. имя; богиня пастуховъ и ското
водства.

П а л е с т и н а  (въ географіи 
и Св. исторіи).

Лат. Palaestina, Греч. таХаюxaivrj, 
Евр. plescheth названіе Филистим- 
лянъ.

Извістная страна, въ древности насе
ленная Евреями, гді родился и умеръ 
Спаситель Тисусъ Христосъ.

Палестинскій.

П а л е с т р а  (въисторіи древн.
Греціи).

Греч. ixaXaiaxpa въ древнихъ грече- 
скихъ городахъ місто, гді происхо
дили гимнастическія упражненія.

П а л и  (въ филологіи).

Санскр. раїі языкъ буддШскихъ жре- 
цовъ.

Діалекгь Санскритскаго языка.

П а л и к а р ы  (въ повой ист.
Греціи).

Ново-Грсч. uaXXaii мальчпкъ.
Такъ назывались войска, набранныя 

съ согласія Турціи въ Греціи, когда 
послідняя зависіла отъ первой.

П а л и са д -
Франц. palissade, еред.-вік. Лат. ра- 

lissata, palitium, отъ palus столбъ, 
свая.

Палисадъ, палисадникъ— особаго рода 
ограда изъ горизонтальныхъ брусь- 
евъ между столбами и вертикаль- 
ныхъ столбиковъ, утверждонныхъ 
на первыхъ.

П алее  а  ( в ъ  м и е о л .  р и м с к о й ) .
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П а л и с а н д р о в о е  дерево .
Дерево это вывозится изъ Гв1аиы и 

острововъ Южной Америки и упо
требляется для мебели.

П а л и т р а  (въ живописи).

Франц. paletta, Итал. paleta, отъ 
Лат. pala лопатка.

Известная овальная дощечка для кра- 
сокъ.

П ал л ад -  (въ миеологш Гре- 
ковъ).

Греч. ШААа<, я8о; соб. имя; срав. тохА- 
Аш кидаю съ силою.

Дочь Зевса, вышедшая изъ его головы 
въ полномъ вооружении, богиня муд
рости, искусствъ и войны; она же 
Аеина, у Римлянъ Минерва.

Паллад1умъ статуя Аеины - Паллады, 
упавшая, по мненш Грековъ, съ 
неба въ Трою, изъ которой похи
щена Улиссомъ и Дюмедомъ.

П а л л 1 а т и в н ы и  (въ меди- 
цин$).

Срав. Лат. pallium оболочка, отсюда;
Палл1ативный, значить касающШся 

только оболочки, поверхностный; не 
приносящШ ни пользы, ни вреда.

П а л ь м а  (въ ботаник1!).

Лат. palma известное тропическое де
рево.

Пальмовый.
Паломникъ — путешественникъ, посФ- 

щавппй Св. землю и приносивппй 
оттуда пальмовую ветвь.

ПйломническШ.

П а л ь т о .
Франц. paletot, древ.-Франц. paletoc 

верхнее платье безъ рукавовъ.
Мужское одеяше въ форме сюртука. 

(См. это слово).

И а м н а е ы  (въ географии).

Перуан. pampa (=нампа) равнина.
Обширныя равнины въ южной Аме

рик!.

П а м Ф л е т ъ .
Франц. pamphlet, срав. сред.-век. Лат. 

palma ладонь и fueillet листъ.
Брошюра, въ которой заключается 

брань или клевета, направленная 
противъ чьей-либо личности.

H a i ia r iu  (въ церкви).

Греч, iravayta изъ ^av и ayi'a все святое.
Такъ называется образъ Пресвятой Бо

городицы, носимый епископами на 
груди.

П а н д а н ъ .
Франц. pendant въ продолжете, меж

ду т!мъ.
Въ панданъ къ чему-либо — въ про

должете чего-либо, въ прибавлете 
къ чему-либо.

П а п д о р а  (въ миоологш Гре
ковъ).

Соб. имя IIav8<ipa, отъ все и 3<в- 
pov даръ.

Первая женщина, сотворенная Зевсомъ. 
Она должна была отнести ящикъ къ 
Прометею, заключавнпй въ себе все 
зло. Ящикъ открыть былъ Емитеемъ, 
братомъ Прометея, и зло распростра
нилось по всему св!ту.
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П а м с г и р и к ъ .

Греч. itavTiYopwx ,̂ отъ irav все и зуб
рі; еобраніе.

РЄчь, сказанная въ собраніи, вся въ 
похвалу какого-либо лица.

Панегиристъ, панегиристическій, пане- 
гирическій.

П а н е л ь .
НЄм. Panel, древ.-Франц. panel, отъ 

Франц. pan пола, стена, отъ Латин. 
pannus кусокъ сукна.

Де])овянный тротуаръ. Въ домЄ дере
вянные обои.

П а н и к а д и л о  (въ церкви).

Греч. тоАохаутіАо изъ iroXo много и 
xavrqAa лампа.

Большая люстра въ церкви.

П а н и и х и д а  (въ церкви).

Греч, iravvoj(i';, отъ rtav и vo; ночь.
Заупокойное богослуженіе, молитвы объ 

умершемъ.

П а їїи ч е с к іи .

Отъ слова Панъ; древніе думали, что 
богъ Панъ распространяете страхъ 
внезапный, не имЄющій основаній.

П а н о р а м а .
Греч, irav все и ораря зрЄлище, видъ.
Такая картина, на которой можно ви- 

дЄть все, къ известной местности 
относящееся.

П а н с іо н ь .
Франц. pension, срав. Лат. pensio отъ 

pendere платить; (соб. отвешивать).

Учебное заведеніе, въ которомъ дЄти 
учатся и имЄють содержаніе и квар
тиру.

Пансіонерь, пансіонерка — сами уча- 
щіеся.

П а и е л а в и з м ъ .
Греч, roxv все и соб. имя Славяне.
Такъ названо стремлевіе къ объедине

ние всЄхь славянъ.

Н а н т с и з м ъ  (въ философіи).
Греч, rcav все и вео; Богъ.
Философское ученіе, по которому боже

ство есть природа.
Пантеисте.

П а н т е о н ъ .
Греч. TOXv&ecov, отъ rcav все и веб; 

Богъ.
У древнихъ—храмъ, посвященный всФмъ 

богамъ; въ Аеинахъ и РимЄ они 
обращены въ послЄдствін въ хри- 
стіанскіе храмы.

П а н т е р а .
Греч. TctivÖTjp, irav всякое и öajp, срав. 

НЄм. Thier животное.
Хищное животное, водящееся въ жар- 

кихъ странахъ, похожее на лео
парда.

П а н т о Ф д и .
НЄм. Pantoffel; срав. Bandtafel соб. 

деревянная подвязка и ныне верх. 
Герм, кожаная повязка на ногахъ.

НьінЄпантофли или туфли— обувь, но
симая только въ комнатахъ.

П а и ц ы р ь .
НЄм. Рапсег, Пол. pancerz — тоже, 

что кольчуга, броня.
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\ l ia n a .
Греч, яатгя;, соб. капа, папенька =  

отецъ.
Въ римско-католической церкви види

мый глава ея.
Папшй.

П ап ах т» .
Маховая шайка . у кавказскихъ гор- 

цевъ.

Н а и п р -
Греч. TOiropoî папирусъ, бумага.
Папироса, папироска— бумажная тру

бочка, набитая курительнымъ таба- 
комъ.

Паниросница=портъ-папирось.
Папирусъ —  египетское растеше, изъ 

котораго выделывалось нечто въ ро
де бумаги.

Папка, Нем. Pappe, или картонъ (см. 
это слово).

П а р а б о л а  (въ математик^).
Греч. itapaßoX ,̂ отъ irapaßaXXo) пере

брасываю.
Известная кривая лишя, когда конусъ 

пересекается плоскостш параллель
ною стороне.

П а р а в а н ъ  (чаще ширмы; 
см. это слово).

П арагра4> гь.
Греч, яяряурясрщ отъ тгараурокрсо обо

значаю конецъ периода или строфы..
Такъ называется особенный знакъ§,слу

жащей для обозначен'ш конца одной 
строфы или отдела и начала другой.

П а р а д ъ .
Франц. parade, отъ parer украшать; 

срав. Лат. рагаге приготовлять.

Парадировать — выказывать свои до
стоинства на параде.

Парадный — приготовленный для па
рада.

Н арадокс/і».
Греч. тсярябо&ох изъ тсяря нротивъ и 

8о£я мііЄніє, отъ 8охко думаю— 8о- 
хєї кажется. МнЄніє противное об
щепринятому.

Парадоксальный — заключающій въ 
себе парадоксъ.

П а р а л и л -
Греч. тояряХооц, отъ тара раз- и Хош 

разрешаю.
ІІарализировать, НЄмєц. рагаїузігеп 

разслаблять, лишать силъ.
Параличъ, отъ ітяряХотіхо; —  извест

ная болезнь — потеря чувствитель
ности и силы деятельности части 
тела животнаго.

И а р а л л а к с ь  (въ астроно
мів).

Греч. тгяряХХя£іс, отъ тгяряХяоош де
лаю двумя способами.

Уголь, опредЄляющій разстояніе све
тила отъ земли. Онъ образуется ли- 
ніею, идущею отъ центра светила 
къ глазу наблюдателя, и линіею отъ 
центра светила къ центру земли.

»
П а р а л л с л е п и н с д ъ  (въ

математик!)).

Греч. тгаряХХ-г)Хєтгітге5оу изъ лгяряХХт)- 
Хо; параллельный и єиі8ом поверх
ность.

Четырехъ-сторонняя призма, у которой 
противоположный стороны парал
лельны.

Греч. тгяряХХт^Хо; параллельный— д в Є
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или нісколько линій или плоско
стей, на всеиъ протяженіи и во всЄхь 
точкахъ отстоящихъ на равномъ раз-
С Т О Я Н І И .

Параллелограмъ, изъ тсхраАЦАо; и 
Ypap.p.ij черта, линія.

Параллель, параллельный.

П а р а п е т ъ  (въ фортифика- 
ціи).

Франц. parapet, Итал. parapetto, отъ 
рагаге защищать и petto грудь =  
(Лат. pectus).

П а р а с о л ь  (чаще зонтъ; сы. 
это слово).

Изъ parer защищать и soleil солнце.

П а р а Ф и н ъ .
Изъ Греч, кара противъ и affmis 

близкій.
БЄлоє вещество, похожее на сперма

цете, добываемое при сухой перегон
ке дерева, животныхъ остатковъ и 
смолистыхъ сланцевъ. Изъ него де
лаются с в Є ч и ,  и з в Є с т н ь і я  подъ на- 
звашемъ парафиновыхъ.

П а р а ф ін  (въримск. -католич, 
церкви).

Приходъ, parafia сред.-вЄк. Лат.

П а р а ф р а з ъ .
Греч, карауїразї;, отъ rapa'fpaCca объ

ясняю.
Внраженіе одной и той-же мысли дру

гими словами.
Парафразировать.

П а р а ш ю т ъ .
Франц. parachute, изъ parer защи

щать и chute паденіе.

Особаго рода зонтъ, съ которымъ спу
скаются съ высоты воздухоплава
тели, изобретенный для сей цФли, 
на основанш упругости воздуха, 
въ конце прошлаго столет.

П а р д о н ъ .

Франц. pardon прошу прощетя, изви
ните.

Ila p e m ia  (въ церкви).

Греч, кароцма чтеше изъ книгъ Вет- 
хаго Завета кроме псалтыри.

П а р и .

Франц. pari закладъ, держать пари= 
идти объ закладъ.

U a p iü  (въ географш 
Индш).

Индостан, paharija горный житель.
Самая низшая каста въ Индш—абори

гены, изгнанные въ горы племенами 
санскритскими.

П а р и к ъ .

Франц. perruque, Итал. parucca, ре- 
rucca, отъ Лат. pilus волосъ.

Паричекъ, парикмахеръ, изъ парикъ и 
Нем. Macher делатель.

Парикъ, паричекъ— накладные волосы 
на голове.

U  а р и р о в а т ь .

Съ Нем. pariren, отъ Франц. parer 
защищать, отражать удары въ фех- 
товаши.
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П а р и с ъ  (въ греческ. древней 
исторіи).

Сынъ Троянскаго царя Пріама, подав
шій поводъ къ Троянской войне по- 
хищеніемь Елены.

П а р к а  (въ миеологіи древ- 
нихъ).

Миоологическая богиня; ихъ было три: 
Клото, Атропосъ и Лахезисъ. Первая 
пряла нить человеческой жизни, вто
рая тянула, а третья перерезывала.

Н а р к е т ъ .
Франц. parquet нолъ въ комнате, со

ставленный изъ мелкихъ кусковъ 
дерева.

Паркетный.

П а р к ъ .

Франц. рагс, сред.-вЄк. Лат. parcus 
отъ древ.-Тевтон. parch загородка; 
ср. Гот. рагсап скрывать.

НннЄ: только-что разведенный садъ; 
— въ военномъ дЄлЄ артиллерійскій 
паркъ—все, составляющее артил- 
лерійское вооруженіе.

Н а р л а м с н т ъ  (въ исторіи 
западной Европы).

Франц. Parlament, сред.-вЄк. Латин. 
parlamentum, отъ сред.-вЄк. Лат. 
parlare, откуда Франц. parier го
ворить. Собрате народныхъ депу- 
татовъ, гдЄ говорять о государствен- 
ныхъ делахъ.

Парламентскій.
Парламентеръ, отъ parier,— на войне 

тотъ, кого посилають къ вепріяте- 
лю съ белымъ знаменемъ и труба- 
чемъ для какихъ-либо переговоровъ.

Пароль, Франц. parol—тоже, что ло
зунга (см. это слово).

Н а р о д !« .
Греч. TraptuSta значило персдразнивате 

въ песне. НынЬ: умышленное извра- 
щеше смысла чего-либо въ смешную 
сторону.

П а р н а с ъ  (въ миеолог. древ- 
нихъ).

Гора музъ въ бессалш; на ней жили 
музы, по мненш Грековъ. У подош
вы ея были Дельфы.

П а р о к с и а м ъ  (въ меди
цине).

Греч, иоро̂ оарб; нрипадокъ въ болез
ни, увеличеше ея, проявлеше.

Н ар о п гь .

Срав. Греч, теряр-а переездъ.
Большой известнаго устройства плотъ 

для переезда черезъ реку съ ло
шадьми и экипажами.

Паромщикъ.

П а р т -
Франц. part, Лат. pars, partis часть.
Партнеръ, Франц. partenaire, участ

ники въ некоторыхъ карточныхъ 
играхъ.

Партизань, Франц. partisan, отъ pars 
часть. Начальникъ отдельнаго отря
да войскъ, действующей отдельно 
набегами.

Партизаншй.

П а р т е р ъ  (въ театрЬ).

Франц. parterre, изъ par на и terre 
земля.
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Місто в ъ  театре, г д Є  сидятъ и л и  сто
ять зрители ниже уровня сцевы, 
пряно противъ сей последней.

П а р т -
Лат. pars, partis часть, Франц. part, 

partie; отсюда Латин, partiri раз
делить.

Партія — соединеніе н Є с к о л ь к и х ь  и л и  
м н о г и х ъ  лицъ, между собою едино- 
мытленныхъ.

Партія — часть игры, ограничиваемая 
известными условіями.

Партія—известное число войска безъ 
оружія, пересылаемаго изъ одного 
места въ другое.

Партіонний—кто ведетъ партію.
Партія— чета, бракъ. Сделать партію 

— жениться или выйдти замужъ. Со
ставить партію—тоже; равно найд- 
ти желающихъ играть въ какую-ли
бо игру.

Партитура, отъ partiri— partita раз
деленное (въ музыке) росписаніе 
каждаго голоса поющихъ отдельны
ми нотами.

П а р Ф ю м с р ъ .

Франц. parfumeur, отъ parfum бла-
Г О В О Н ІЄ .

Приготовляющій или продающій духи.

П а р ч а .
Персид. partsche матерія, затканная 

золотомъ или серебромъ.
Парчевый.

П а с к в и л ь .
Франц. pasquill, отъ Итал. pasquillo.
Такъ называется стихами или прозою 

написанное ругательство, обращенное 
къ какой-либо личности, отъ соб.им.

Pasquino—статуи въ Риме, на ко
торую обыкновенно наклеивались 
пасквили.

Пасквильный.

V  П а с п о р т і» .

Франц. passe-port, изъ passer прохо
дить и porter носить—соб. носящій 
видъ, позволевіе пройдти. Письмен
ное доказательство личности.

Паспортный, безпаспортний.

I la c c a a s -
Франц. passage, отъ passer прохо

дить.
Въ музыке—переходь изъ одного тона 

въ другой; —  домъ въ виде крытой 
галлереи.

Пассажиръ, Франц. passager отъ pas
ser едущій, путешествующій на су- 
шЄ и л и  на морЄ.

Пассажирка, пассажирскій.

П а с с а т н ы й  (въ географів).

НЄм. Passât постоянные ветры между 
тропиками, дующіе отъ востока къ 
западу.

П а с с и в н ы й .

Лат. passivus, отъ patior, passus —  
pati терпеть, страдать.

Зависящій отъ деятельности другого и 
самъ не дЄйствуюш,ій.

П а с ь я н с ъ .

Франц. patience терпенів.
Такъ называется терпеливое раскладьі- 

ваніе картъ для врепровожденія вре- 
меви.
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П а с т и л а .

Франц. pastille лепешечка.
Известнаго рода сласти изъ фруктоваго 

сока съ сахароиъ.

П а с т о р -
Лат. pastor, соб. пастухъ, отъ pascere 

пасти.
Пасторъ—лютерансшй священникъ. У 

поляковъ pasterz=nacTupb -  apxi- 
ерей.

Пасторатъ— домъ пастора, приходъ.
Пасторсюй.

П а с х а .

Греч, ляо/я, Евр. pessah соб. исходъ, 
переходъ. Известный праздникъ у 
хриспанъ и у евреевъ.

Пасха.ш—таблица дней пасхи на бу
дущее.

Пасхальный—къ Пасхе относшщйся.

П а с ъ .

Франц. je passe соб. я прохожу мимо.
Въ некоторыхъ играхъ въ карты упот

ребляется выражете пасъ вместо: 
я не хочу или не могу.

Пасовать, с-пасовать, соб. отказаться 
отъ учаспя въ разыгрыванш. Вооб
ще быть не въ состоянш что сде
лать.

П а т е н т ь .

Нем. Patent, Франц. patent, отъ ср.- 
Лат. patenta, отъ Лат. patere быть 
явнымъ, открытымъ.

Свидетельство, листъ, по которому 
дается право торговли исключитель
но одному лицу.

Патентованный.

П а т е р ъ , н а т р іа р х ь .

Лат. pater отецъ. Въ римско-католи
ческой церкви священникъ. Греч, та- 
ttjp отецъ. Отсюда:

Патріьрхь— первый отецъ, первый изъ 
духовныхъ отцовъ, изъ татт|р и ар/ц 
начало.

Патріаршій — принадлежащій патрі
арху.

Патріархальний—какъ во времена па- 
тріарховь, когда патріархи, первые 
изъ отцевъ семействъ, управляли це
лыми родами по обычаю предковъ.

Патріархальность.
Патріоть, Греч, татріштт);, отъ яятрія 

или тохтря отечество. Любящій оте
чество и стоящій за его интересы съ 
самопожертвовашемъ.

Патріотическій, патріотизмь.
Патронъ, отъ Лат. pater отецъ, Фран. 

patron, сред.-вЄк. Лат. patronus 
покровитель.

Патронатъ.

П а т р о н ъ .
Франц. patron—бумажная или метал

лическая маленькая трубочка съ за- 
рядомъ для огнестрЄльнаго оружія.

П а т р у л ь .
Франц. patrouille—ночной конный, во- 

енвый или пЄшій, обходъ.

П а у л а .
Греч, тгябш перестаю, irai«; прекра- 

щеніе.
Промежутокъ времени между двумя мо

ментами, свободный отъ занятій, отъ 
дела.

И а х и т о с ь .
Pajitos, Испанск. Соломенка, набитая 

курителънымъ табакомъ.
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І Іа ц іе и т 'ь .
Лат. patiens, отъ patior терпеть, стра

дать.
Требующій лЄчєн ія , лЄчащійся у  врача.
Пацієнтка.

П а ш а  (у  Турокъ).
Турец. pascha, cp. basch голова, Пер. 

bascba.
Генералъ у Турокъ =  превосходитель

ство.
Пашалыкъ—область управленій наши.

Н а ш т е т ъ .
НЄи. Pastete отъ pate тЄ сто.
Особаго рода пирогъ—круглый, съ на

чинкою изъ птичьяго мяса.

П а я ц ъ .
Итал. pajazzo, отъ baja шутка (ср. 

басня). Срав. Итал.-же pagliaccio, 
соб. соломенный мЄш о кь ; вероятно, 
одежда паяца походила на него.

Балаганный шутъ.

П а п о с ъ .
Греч. тоЬо;, Лат. passio страсть, ув- 

леченіе.
Восторженность, доходящая до увле- 

ченія.

П е г а е ъ  (въ мивологіи древ- 
нихъ).

Греч, тгфуааі; отъ источникъ.
Крылатый конь Аполлона, летавшій къ 

облакамъ и вибившій на горЄ Гели
коне фонтанъ— Ипокрену копытомъ.

П е д а г о г (и к а ).
Греч. тоїЗаушуіа, отъ тої; дитя и ауш 

веду, воспитываю.

Педагогъ—посвятившій себя воспита- 
нію дЄтєй . Наставникъ, учитель.

Педагогія, педагогика—наука о воспи- 
таніи дЄтєй.

Педагогическій.

П е д а л ь .

Франц. pedale, отъ Лат. pedalis, отъ 
pes нога.

Подножка у фортепіано, поднимающая 
и опускающая известный приборъ 
на струны и тЄмь усиливающая или 
уменьшающая звуки.

П е д а н т ъ .
Отъ Итал. pedare воспитывать, pedan- 

te; соб. воспитатель. Ныне—такой 
воспитатель и вообще начальникъ, 
который съ особенною строгостію 
старается соблюдать мелочи.

П ей заж і» .

Франц. paysage, отъ pavs страна, 
местность.

Видъ какой-нибудь сельской местности. 
Срав. НЄм. Landschaft, orb.Land 
страна.

Пейзажистъ—рисующій пейзажи.

H e .ic p iiu a .
Франц. pelerine — родъ болыпаго во

ротника въ женскомъ костюме (см. 
это слово).

П е л и к а н ъ  (въ зоологів).

Лат. pelekanus, Греч. reXsxav.
Известная птица, отличающаяся длин- 

нымъ плоскимъ носомъ и мЄш комь 
подъ нимъ, въ который она ловить 
рыбу. Водится по берегамъ Чернаго 
моря.
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П е л о и о н е з ъ  (въ исторіи 
Греціи).

Соб. имя IleXoTOvvTfjaoi;, отъ Греч. Пє- 
Хшф Пелопсъ и vipoç островъ 
T )8 o p tç  VYjOOÇ Пелоионезъ.

П е л ь т а  (въ исторіи древней 
Греціи).

Греч. теХтт) небольшой круглый щитъ.

П е н а т ы  (у древнихъ Рим- 
лянъ).

Лат. penates домашніе боги; ср. peni- 
tus внутри.

Н е н и и  (у Лнгличапъ).

Англ. penny монета=21/ї коп.

П е н е л о п а  (въ Одиссей Го
мера).

Греч. соб. имя, супруга Одиссея и мать 
Телемака. Ея имя сделалось нари- 
цательнымъ и означаетъ доброде
тельнейшую жену.

П е н та гн е тр ъ  (въ поззіи).

Греч. Tr£VTCXp.£TpO£, изъ ~£VT£ пять и 
рітроу мера. Стихъ изъ пяти стопъ.

П е н т а э д р ъ  (въ математик^).

Греч, изъ ttevts пять и Ё8ра основаніе. 
Геометрическое тЄло— пятигранникъ.

Н е н ы о а р ъ . I

Франц. peignoir, отъ peigner чесать. 
Женскій костюмъ, надеваемый по ут- 

рамъ и во время прически головы.

П е п и н ь е р к а .
Франц. pépinière. Въ женскихъ учеб- 

ныхъ заводеніяхь, девица приготов
ляющаяся въ наставницы.

П е р а  (въ географі и).
Предместье Константинополя, где жи

вуть христіане и посланники.

П е р г а и е н т ъ .
Кожа животныхъ и преимущественно 

телятъ, выделанная такъ, что могла 
служить вместо бумаги. Онъ изо- 
брЄтень въ городе Пергаме во 2-мъ 
вЄкЄ до P. X.

Н е р е ц ъ .
Греч, тетері, Лат. piper, НЄм. Pfef

fer, Франц. poivre, срав. Typ. bi- 
ber, Персид. pilpil.

Известное растеніе, имЄющєє жгучій 
вкусъ.

Перечница, перцовый, перцовка.
У Поляковъ pieprzyС—посыпать пер- 

цемъ.

П е р и  (въ персидской поззіи).

Персид. Peri окрыленный, отъ per 
крыло, срав. перо и Греч, irrépov 
крыло.

П е р и м е т р ъ  (въ геометрій).
Греч, терірєтроу, изъ тарі около ир-STpov 

мера. Окружность многоугольника.
Линія вокругъ площади многоуголь

ника.

П е р и п а т е т и к и  (въфило- 
софіи).

Греч, те р ітс а тєт ія б ї, соб. прогуливаю- 
щійся, отъ 7гєріиатєи) прогуливаюсь.
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Философская школа въ древней Грецш, 
основанная Аристотелемъ.

■■ер и  n e/riii.

Греч, тартетекх, соб. случай, отъ ке- 
pimuTio попадаюсь.

Известный кругъ течен1я — пределъ 
одного дела и начало другого.

П с р и Ф с р 1 я  (въ математике).

Греч. ir*pi'p*p*ia, соб. окружность кру
га, окружность прямолинейной фи
гуры.

П е р и ф р а з и р о в а т ь .

Греч. TtepicppaCu), изъ itepi и срра̂ ш го
ворю.

Говорить—выражать свою мысль такъ, 
что можно ее понимать различно. 
Употреблять различныя слова и обо
роты для выражетя одной и той-же 
мысли.

Иср1»д- (въисторш и словес
ности).

Греч. тармЗо?, ИЗЪ тар1 и бЗо; путь, 
дорога.

Перщъ въ исторщ — время между 
двумя важными событии.

Перюдъ въ словесности — мысль, ис
кусственно выраженная ш такъ, что 
выражете явно распадается на две 
или несколько частей, несколькими 
сложными предложешями.

Пер1едически, першдичешй— появляю
щейся въ определенное время.

П е р к а л ь .
Франц. percale, срав. Персид. perga- 

lah грубая ткань.

Тонкая, плотная ткань изъ хлопчатой 
бумаги.

Перкалевый.

П ер л -
Франц. регіе, НЄм. Perle, срав. сред.- 

век. Лат. per la, perlula, pirula по 
сходству съ pirum груша.

Жемчужина (см. жемчугъ). Бурмицкія 
зерна=лучшій жемчугъ.

П е р п е н д и к у л яр -  (въ гео
метріи).

Франц. perpendiculaire, отъ ЛаТ. рег- 
pendicularis, отъ pendere висЄть.

Перпендикуляръ — линія, опущенная 
по отвЄсу.

Перпендикулярный — опущенный или 
возставленный по отвЄсу.

Перпендикулярно.

П е р с е й  (въ греческой миео- 
логіи).

Греч. Перзгб;, соб- имя — греческій 
герой, сынъ Юпитера и Данаи, по- 
бЄднвшій Горгону Медузу.

П е р с о н а .

Лат. persona, соб. маска, личина.
Слово это ныне употребляется редко.
Лицо, личность, особа, Франц. perso

nage.

П е р с п е к т и в а .
Нов.-Лат. perspectivum, отъ perspi- 

сеге насквозь видЄть .
МЄсто въ лесу, прорубленное такъ,что 

видно насквозь; —  видъ" извЄст- 
наго рода; —  будущность, будущее, 
представляющееся въ какомъ-либо 
опредЄленномь виде.
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Фравц. paire, Англ. peer, срав. par, 
paris равный.

Перы— высшее государственное сосло- 
Bie во Франщи и Англш.

П е с си м и с тт » .
Лат. pessimus самый худннй, сквер

ный; человЪкъ, видяшдй все въ чер- * 
номъ, въ мрачномъ цвете.

Пессимистичесшй — свойственный пес
симисту.

Пессимизмъ—свойство пессимиста.

П е та р д а .
Франц. petard, Итал. petardo.
Въ первое время употреблсшя пушекъ 

делались коротшя пушки, которыя 
привязывались къ воротамъ осаж
даемой крепости и воспламенялся 
въ нихъ порохъ посредствомъ фи
тиля.

Ныне— петарда есть особый снарядъ, 
начиненный динамитомъ и приспо
собленный къ разрушешю кораблей.

Н е т и т ъ  (въ типографш).
Франц. petit малый. Мелюй шрифтъ.

П и т  м а л !о н ъ  (въ миеологш). I
Баснословный царь Кипра, искусный 

ваятель. О немъ говорили, что, вы- 
резавъ изъ слоновой кости фигуру 
девушки, влюбился въ нее, просилъ 
Венеру оживить ее и, когда богиня 
сделала это, женился на ней.

П и гм е и .
Греч, тшур-ско;, отъ тоурч] крошечный, 

малый.
Народъ—карлики, какъ предполагали 

древше.

11еръ (въ Англш и Франщи).

Франц. pique, вообще острая вершина, 
копье.

Пикантный, Франц. piquant колющій, 
раздражающій.

Иикетъ, Франц. piquet —сторожевой 
отрядъ неподвижный на войиЄ; —  
игра въ карты.

Пики—масть въ кар'тахъ.
Пикировать,—ся—стараться уколоть 

другъ друга колкими словами.

П и л а в ъ .
Персид. pilaw — известное любимое 

на Востоке кушанье.

Н и л в г р н и ъ .
НЄм. Pilgrim, срав. Лат. peregrinus, 

изъ per чрезъ и ager поле, страна; 
странникъ.

П и л я с т р а  (въ архитектуре).

Франц. pilastre, отъ Лат. pila столбъ.
Четвероугольная колонна, вделанная 

въ стену.

П и н д ъ  (въ миеолог. Грековъ).

Греч. irîvSoç гора музъ, или св. гора 
Аполлона и музъ; ныне Меццово.

П и н т а  (во Францій и Аигліи).

Фрапц. pinte, Англ. pint.
Мера жидкостей во Франц.=3/4 круж

ки, въ Англіи=‘/а кружки.

П и п а  (въ Англіи и Францій).
Испан. и Португ. ріра, Итал. pippa.
Въ Англіи бочка вина въ 43 ведра или 

пива 40 вед., во Францій — около 
50 вед.

Пика.
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П и р а м и д а  (въ геометрш и 
исторш).

Греч, торосе;, 160;, вероятно, египет
ское слово.

Въ геометрш—тело, имеющее основа- 
темъ многоугольникъ, а стороны— 
трехъ-угольники. Въ исторш—еги- 
петше памятники, имеюпце форму 
пирамиды.

Пирамидальный.

Н и р а т ъ .
Лат. pirata, сран. Греч, ттратт^. Мор

ской разбойникъ.
Пиратсюй, пиратство.

И и р о г а  (въ Америк^ у ди
карей).

Франц. pirogue, Испан. piragua—лод
ка, выдолбленная изъ дерева или 
сделанная изъ коры.

П и р у э т ъ .
Франц. pirouette, отъ pied нога и 

rouette колесцо.
Леггай поворота на носкЬ одной ноги 

въ танцахъ.

П и ч ч и к а т о  (въ музыке).

Итал. pizzicato, отъ pizzicare щи
пать—когда изъ струнъ извлекают
ся звуки пальцами вместо смычка.

П и с т о л е т ъ .

Франц. pistolet—отъ города Пистолш.
Короткое огнестрельное opyacie для од

ной руки.

Н и с т о н ъ .
Франц. piston; срав. Лат. pistare то

лочь.

Известная небольшая металлическая 
шапочка или цилиндрнкъ, на дн4 
котораго порохъ.

П и е 1 я  (въ ИСТОрШ древней 
Грецш).

4

Греч. OT&ta, отъ тоЗю; (въ исторш). 
Прозвище Аполлона дельфШскаго.

Пне1я— жрица Аполлона, дававшая от
веты на вопросы о будущемъ. Въ 
пиош избирались преимущественно 
девицы.

I l ia u i in o  (въ музыке).
Итал. piano, срав. Лат. planus ров

ный. Небольшое фортешяно.

Ш а с т р ъ .
Итал. piastra, срав. Лат. сред.-веков. 

plastra.
Въ разныхъ стрАнахъ монета съ раз

личною ценностда. Въ Турцш =  5 
коп., въ Испавш серебрянный ni- 
астръ=1 руб. 36 коп.

П 1 е са .
Франц. pièce, Итал. pezza, pezzo, 

Лат. ср.-век. pecia, petia, petium.
Драматическое или музыкальное про

изведете, составляющее отдельное 
целое.

Ш и т и к а ,  и 1 и тъ : см. иоэ- 
a ia .

Ш о н е р ъ  (въ войске).
Франц. pionnier, Англ. pionneer, отъ 

pion пешеходъ.
Особый родъ войска, назначенный во 

время войны для приготовлешя во
обще путей сообщен!«, для прохода 
и перехода черезъ реки.



—  401 -

НЄм. Plakat—тоже для крестьянина, 
что вообще паспортъ для всЄх ь .

П л а н е т а  (въ астрономія).

Лат. planeta, Греч. блужда-
ющій, отъ TtXaCiu.

Такъ называются все небесныя тела, 
обращающаяся около солнца и въ 
тоже время около своей оси. Мень- 
шія планеты называются астероида
ми, отъ оахі̂ р звЄзда.

Планетарій—приборъ, наглядно изоб- 
ражающій планетную систему.

Планетка, планетный.

І І Л М І Г І » .

НЄм. Пап, срав. Латин. planum, отъ 
planus.

Изображеніе местности безъ зданій или 
вмЄстЄ съ зданіями на бумаге.

Планиметрія—известная часть геомет
рій, занимающаяся плоскостями.

Планировать—ровнять, сглаживать.
Рас-планировать.

П л а н т -
Срав. Лат. planta растеніе.
Плантація —мЄсто, засаженное деревь

ями для питомника.
Плантаторъ— имЄющій плантацій.
Въ Америке плантація—вообще имЄ- 

ніе, земля, приносящая доходъ.

П л а с т и к -
Греч. TtXaxTixij, отъ irXaooo) выделы

ваю.
Пластика— воспроизведете мысли по- 

средствомъ искусствъ въ самой ося
зательной и понятной форме.

Пластическій, пластичный, пластич
ность.

П лакать .

НЄм. Pflaster, срав. Греч. ерлсХазош 
наклеиваю.

Густая и липкая масса, употребляемая 
въ медицине для накладьіванія на 
больное мЄсто тела.

П л а т и н а .
Испан. platina, отъ plata серебро.
Металлъ, похожій на серебро, давно 

известный въ Америке, трудно-пла
вимый и дорогой.

П л а т о .
Франц. plateau, отъ plat ровный.
Плоская возвышенность.

П л а тф о р м а .

Франц. plate-forme соб. плоскій видъ.
Помостъ, настилка передъ здашемъ; 

извЄстнаго рода вагоны, безъ боковъ, 
служащіе для перевозки громозд- 
кихъ вещей.

П л а Ф о н ъ .
Франц. plafond собственно плоское 

дно, изъ plat и fond дно.
Потолокъ въ форме вверхъ дномъ опро- 

кинутаго сосуда—по большей части 
расписанный.

Н л а ц ъ .
ПЬм. Platz, Франц. place мЄсто.
Всякая большая площадь, но преиму

щественно площадь для военныхъ 
парадовъ.

П лацъ-адъютантъ—помощникъ плацъ- 
маіора.

Плацъ-матръ — помощникъ комен
данта.

Плацъ-парадъ—мЄсто, исключительно 
назначенное для обученія войскъ.

26

П ласты рь (въ медицинй).
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Греч. itAitat, аЗос; срав. тгАее; многіе.
Сояніздіе изъ шести звіздь, вьсозвіз- 

діи тельца.

Н л е б а п ъ  (въ Запад. Россіи).
Лат. сред.-вік. plebanus священникъ, 

отъ plebs народъ.
Плебанія— місто жительства плебана.

П л е о с и  (въ исторіи дрсвпяго 
Рима).

Лат. plebs народъ — низшее сословіе 
въ древнемъ Римі, свободное.

Плебейскій.

П л с д ъ .
Англ. plaid; срав. Голл. plaide одіяло 

и pealaid овчина.

П л е о н а з м ъ .
Греч. itXsov боліє, TtXeovaago; сказан

ное боліє, чімь нужно.

П л е р е з ы .
Франц. pleureuses, отъ pleurer пла

кать.
На черномъ траурномъ платьі більш 

нашивки у женщинъ и більїе кан
тики у мужчинъ.

П л и с ъ .
Нім. Plüsch; срав. Араб, bêlas шер

стяная матерія, Франц. peluche.
Ткань изъ хлопчатки и льна, подобная 

бархату.
Плисовый.

П л о м б а .
Фравц. plomb; срав. Лат. plumbum 

свинець.

Плеяды (въ астрономів). Свинцовая печать, привішиваемая на 
таможняхъ и на фабрикахъ къ ма- 
теріямь, тканямъ и сукнамъ, t

Пломба—составь для заклеиванія пу
стоты въ зубахъ, подвергшихся пор
чі, у человіка; пломбировать, плом
бировка.

За-пломбировать.

Н л у т о н ъ  (въ миеологіи древ- 
нихъ).

Греч. IIAooxov, Лат. Pluto.
Богъ ада, властитель подземнаго цар

ства, супругъ Прозерпины. Къ его 
двору, кроні Фурій и Парокъ, при
надлежали три судьи: Миносъ,‘Эакъ 
и Радамантъ.

П л ю я а ж ъ .

Франц. plumage, plume перо.
Извістное украшеніе на шляпі изъ 

перьевъ.

П л ю с ь  (въ математик1!) .

Лат. plus боліє.
Знакъ сложенія.

Н л ю ш ъ .

См. плисъ; Франц. peluche, отъ Лат. 
pilus волосъ.

Хлопчато-бумажный бархатъ, полу- 
бархатъ.

Плюшевый.

П н е в ін а т и ч е е к ій .

Греч. Tcveüjxa духъ, днханіе, ixveop.«- 
хіхо;.

Пневматическая машина въ физикі— 
приборъ для вьітягиванія воздуха; 
воздушный насосъ.
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Греч. Tcoodtypoe, изъ icoüç, кобо; нога и 
аурєош беру, хватаю.

БолЄзнь въ ножныхъ суставахъ, осо
бенно въ пальцахъ. Подагрикъ.

П о з-
Лат. pos-itus, ИЗЪ pono, posui, ро- 

situm кладу, полагаю, positio.
Поза, Франц. pose, намеренно приня

тое положеніе тіла.
Позиція=мЄстоположеніе.

П о з у м с н т ъ .
НЄм. Pcsument, Франц. passement.
Серебряная или золотая тесьма.

Н о к а .г ь .

Ср. НЄм. Pocal, Франц. bocal, сред.- 
вЄк. Лат. baucaiis, отъ Греч. (Зда- 
xâXiov или p«oxaXîç сосудъ съ уз
кою шейкой.

П о лем -
Греч. TroXspoç война.
Полемархъ, изъ iroXejio; и арушу (въ 

исторіи Греціи) второй изъ аеин- 
скихъ архонтовъ.

Полемика—ученый письменный споръ.
Полемическій—относящійся къ поле- 

микЄ; пблемизировать=состязаться 
на словахъ.

П о ли -I
Греч. тоХо много.
Полигамія—тоХо и уар-о; бракъ—мно

гоженство, многобрачіе.
Полиглотъ— отъ яоХо и уХшхтт) языкъ 

—знающій много языковъ.
Полигонъ (въ военномъ дЄлЄ), отъ 

тсоХо и унта уголъ, соб. много-

Подагра (въ медицині). угольннкъ, мЄсто, назначенное для 
артиллорійскаго ученья.

Полипезія, ttoXü и vTjoo: островъ; Океа
нія, Австралія; полинезійскій.

Полипъ toXotooç, изъ ixoXù и ~л'К но
га. Животпыя, вообще живущія въ 
моряхъ, приросшія къ морскому дну. 
Форма ихъ близкая къ цилипдриче- 
ской.

П о л и р о в а т ь .
Франц. p o l i r ,  НЄм. p o l i r e n ,  Лат. 

p o l i r e .

Делать поверхность твердаго тела глад
кою и блестящею. Политура.

Вы-полировать,— ся.
От-иолировать,— ся.

П о л и с ь .

Франц. p o l i c e ;  срав. сред.-вЄк. Лат. 
p o l e t u m ,  p p l e t i c u i n ,  p o l e c t i c u m  
и  п о з д н Є й і і ю є  p o l y p t y c h u m .

Свидетельство въ застрахованій чего- 
либо въ страховомъ обществе.

П о л и т с х и и ч е с к ій .
Гряч. iroXoxeyvTjc, изъ лоХб много и 

xsyvr] искусство, ремесло.
ИмЄющій въ виду изученіе многихъ 

искусствъ и ремеслъ и реальныхъ 
наукъ.

П о л и т и  II»  и зъ .

Франц. polytypage—оттискъ картины, 
вырезанной на дереве.

П о л и с- , п о л и т-
Греч. ттоХі; городъ, государство, itoXi- 

xixôç политика, наука управленія 
государствомъ. Образъ дЄйствія пра
вительства. Иолитикъ, нолитическій- 

2 6 *
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П о л я ф г м ъ  (въ миеологіи 
Грековъ).

Странствующій Циклопъ, жившій въ 
пещері.

П о л и ц ія .

Нім. Polizei, Франц. police, Латин, 
politia — всі отъ тгоАїтєіа, соб. го
сударственное управлеиіо. Нині: осо
бое учреждсніе въ государств!;, на
значенное для наблюденія за испол- 
нсніемь закоииыхъ трсбованій пра
вительства.

Полицейскій.
Полицгёмейстеръ — начальникъ по-

ЛНЦІП.

■ Іол іелей  (въ церкви).

Греч. TCoAueAso;, изъ тсоАо много И 
sAeov масло.

Въ богослуженіи, во время заутрени, 
окончаніе чтенія каеизмъ, когда мо- 
лящіеся садились и подомъ возжи
гался елей въ лампахъ. Клиръ поетъ: 
«Хвалите имя Господне>.

Поліелейньїй колоколъ—второй по ве
личині.

П о л ь к а  (таиёцъ).

Полькировать—танцевать польку.

П о л ю с ь  (въ астрономів).

Греч, ябкос, соб. ось,' Лат. polus, Фр. 
и Нім. Pol.

Оконечности земпаго шара, у полюсовъ 
сжатаго.

Полярный, Лат. polaris— находящейся 
ближе къ полюсамъ. Въ переносномъ 
смысл і—совершенно противополож
ный.

П о м а д а . .
Франц. pommade, отъ pomme яблоко. 
Изв^тная благовонная мазь, въ на- 

4aMi приготовлявшаяся изъ яблоч- 
ныхъ ломтиковъ.

Н о м е р а н е ц ъ .

HiM. Pomeranze; срав. сред.-вЬк. Лат. 
pomum aurantium золотое яб
локо.

П о м п а .
Лат. pompa, Греч, тторти}, соб. посоль

ство, MHccia, торжество.
Насосъ для выкачивашя воды.

П о н и  (у Англичанъ).
Авгл. pony, срав. Голл. ponaidh ма

ленькая лошадь.

П о н т е р ъ  (въ карточ. arp i).

Франц. pointeur противникъ банко
мета.

Понтировать, Франц. ponter,HiM. роп- 
tiien.

Выпонтировать.

Н о н т о п ь  (въ военномъ Д’ЬлФ»). '
Франц. ponton, отъ poiit=.lar. pons 

мостъ.
Въ OTpflAi войска у пюнеровъ (см. это 

слово), вриготовляющихъ пути сооб- 
щен!я ВО ВСЯКОЙ M iC T n O C T H , возятся 
лодки, на которыхъ, въ Mynai на
добности, наводится мостъ.

Понтонный мостъ.

П о п у г а й .
HiM. Papagei, Лат. с р е д .- ß i K .  рара- 

gallus, Турец. papagai, papagân, 
Араб, babaha.
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Известная птица, выучиваемая гово
рить. Живетъ въ Америке и отли
чается разноцветности) перьевъ.

П о и ул л р -
Лат. populus народъ, Франц. peuple, 

populaire.
Популярный— пользующШся известно

сти) и любов'по въ народЬ.
Популярно излагать, популярное изло- 

жеше—значить излагать такъ, что 
понимаютъ все, и не ученые, народъ.

Популярность.

П о п у р р и  (въ музыкй).
Музыкальное произведете, составлен

ное изъ различныхъ известпыхъ мо- 
тнвовъ или песней, съ особенными 
переходами отъ одного къ другому.

Ноит».
Срав. Лат.7рора (чит. попа)—у древ- 

нихъ лицо, служившее при приготов- 
лен1и жертвоприношенШ; самая низ
шая должность.

Возможнымъ кажется предполагать, что 
въ Руссюй языкъ это слово перешло 
съ Запада, где, по разделены церк
вей, называли священниковъ Восточ
ной церкви рора, какъ-бы изъ пре- 
зретя, въ насмешку. Слово это, од
нако, въ памятникахъ Славянской 
письменности употребляется съ дав- 
нихъ временъ и ничего позорнаго или 
обиднаго въ себе не заключало. 
Впрочемъ, очень можетъ быть, что и 
Греческое таят«« папа, отецъ дало 
начало слову попъ.

Попадь-я, поп-овна, поп-овичъ, попов- 
сюй.

П о р а .
Греч, торо; проходъ, отъ irstpau) про

никаю.

Скважины на всехъ животныхъ и рас
тите льныхъ телахъ.

П о р т а  =  Т у р е ц к а я  им- 
н е р !я .

Отъ Лат. porta дверь, ворота.
Велишл ворота изъ Европы въ Азпо.

И о р т в е й и ъ .
Нем. Portwein, изъ Port =  городъ 

Porto или Oporto и Wein ВИНО.
Известный сортъ крепкаго вина, выво- 

зимаго изъ Португалш.

I I  о р т р е т ъ .

Фран. portrait, древ.-Франц. portraiet 
отъ portraire снимать изображете.

Изображена кикой-либо личности на 
полотне или бумагЬ.

П о р т у п е я .
Франц. porte-épée, изъ porter носить 

и épée шпага.
Известнаго рода поясъ или перевязь 

для ношешя холоднаго оруж1я: са
бли, шпаги, палаша и т. п.

| 1 о р Т < 1 » е Й .1 Ь .

Франц. porte-feuille, изъ porter носить 
и feuille листъ.

Особаго рода сумка изъ картона для 
ношетя бумагъ во весь листъ.

П о р т ш с а ъ .
Франц.porte-chaise,изъ porter носить 

и chaise стулъ, кресло.
Тоже, что паланкинъ; кресло, носимое 

на плечахъ людей.
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П о р т ь ,
Франц. port, Мм. Port, Лат. portus. 

Тоже, что гавань=Мм. Hafe (см. 
это слово).

МФсто на Mopi, защищенное берегами 
отъ бурь и удобное для стоянки ко
раблей).

П о р ф и р а .
Греч. то>р<рора=Лат. purpur, Арабск. 

birfir.
Багряница— одежда и insigne. — при

знак'!» государей багрянаго nuira.
Порфиръ—драгоцФнвый камень.

П о р т ь е р а .
Франц. portière, отъ porte дверь.
ЗанавФсъ по обФимъ сторонамъ дверей.

Н о р ц 1 я.
Лат. portio часть чего-либо.
Порщонъ—извФстная часть пропиташя 

солдата; паекъ.

П о е е й д о п  ь  (въ миеолопи).

Греч. IIooet8û>V у  Грсковъ богъ морсй= 
Рим. Neptunus; см. Нентунъ. Онъ 
нзображается въ видф человФка съ 
трезубцемъ въ рукф. •

П о с т а м е н т ъ .
Лат. postamentum—такъ называемой 

варварской латыни—произведено изъ 
ponere, positare полагать въ осно- 
ваше, b m Î c t o  positamentura.

Основ,me, поднож1е для статуи или 
вазы.

П о т а и г ь  (въ химш).

Мм. Potasche, сред.-вФк. Лат. potas
sa, Франц. potasse.

Такъ называется среднШ углекислый 
калгё, добываемый изъ растевШ по- 
средствомъ обращешя ихъ въ золу.

П о т и р ъ  (въ церкви).

Греч. тот̂ р чаша, въ которую вливает
ся и въ которой освящается вино въ 
таинствФ Св. Причащешя.

П о ч т а .
Франц. poste, НФм. Post, (отъ Лат. ро- 

situm, positio)—извФстный пуиктъ, 
мФсто для содержанья лошадей и от
правки нисемъ и посылокъ.

Почтовый, почтальонъ—paзвoзящiй и 
разносящШ пересылаемое.

Почтамта, HiM. Postamt, изъ Post 
почта и Amt должность—мФсто, за- 
вФдующее отправкою и получешемъ 
пересылаемаго.

Почтмейстеръ, изъ Post и Meister на- 
чальникъ.

П о э з- , по;>г-
Греч. TtoiTjoi; творчество, uoiTjtTfj; тво-

РЯЩ1Й.
Ho93ia—какъ самое творчество, такъ и 

произведете поэта. Множество по- 
шшй опредФленныхъ формъ не имФ- 
ютъ, но имФютъ ихъ множество. Са
мое обширное изъ всФхъ понятШ — 
жизнь, бьте опредФленной формы 
не имФютъ, но въ частностяхъ имФ
ютъ ихъ безчисленное множество. 
Уловить эти частныя формы, создать 
ихъ и привести въ гармошю — зна
чить творить. Три способа создать 
форму— дать жизнь пошшю—черта, 
звукъ и слово. Cie послФднее, творя 
форму, дФлается поэз1ею.

Поэтъ, поэтичесюй, поэтизировать.
Поэма, Греч, топкая есть особенный 

родъ поэзш, гдф дается жизнь от
жившему прошедшему одного или
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нЄскольквдта Л И Ц Ъ , ВЗВ'ЬСТБЫХЪ всбмъ 
людямъ или одному народу. Лица 
эти изображаются въ позмЄ во всей 
полноте ихъ жизни, какъ внешней, 
такъ и внутренней.

П р а г м а т и ч с с к ііі (въ ис-
торіи).

Прагматическая санкція — всякое вооб
ще важное постановленіе государ
ственное въ западной Европа.

П р а к т и к а .

Греч. 7:рахтіх̂ , отъ тграоаш дЄлаю, со-
вершаю.

Вообще всякая деятельность—въ про
тивоположность теорій. ПримЄііеніе 
теорій къ действительности. Онытъ. 

Практичешй.

Н р е д и к а т ъ  (въ граматикі).

Тоже, что сказуемое.

V 11р(М11Д<‘ НТЬ.

Ла1\ ргаевціепв предсЄдательствуюіцій, 
отъ ргаейісіео сижу выше всёхъ —  

на первомъ мЄстЄ, председатель
ствую.

Такъ называются лица, занимающія 
первое м Є с т о  в ъ  государстве; напр, 
ныне въ Северной Америке прези
дента республики. Равно первенству- 
ющій членъ какого-либо собранія.

Президента, президентски, президент
ство.

Н р с з у с ь  (въвоенвомъ суді).

Отъ Латин. ргаевев— тоже, что ргаеБІ- 
dens (см. пред. слово) —  предсЄда- 
тельствующій.

!

П р е й ск у р а н т '!» .

НЄм. Preis цена и Франц. courrant 
временный, нреходящій.

Снисокъ товаровъ съ обозначетемъ 
ценъ ихъ.

Н р е л а т ь  (въ римско-катол. 
ієрархій).

Отъ Лат. praelatus превознесенный, 
Франц. prélat, НЄм. Prälat=npo- 
тоіерей каеедральнаго собора и членъ 
капитула.

Прелатскій.

П р е л ю д ія  (въ музыкФ).

Лат. praeludium, изъ ргае предъ и 
ludus игра.

Такъ называется небольшая музыкаль
ная шэса, служащая введешемъ къ 
другой, большой.

П р е м ія .

Лат. praemium награда.
Такъ называется награда, впередъ обе

щанная въ определенномъ количе
стве, большею частію за произведе- 
нія наукъ и искусствъ.

Н р е н у м е р а ц ія .

Лат. ргае впередъ и numerus число.
Зачисленіе себя въ число желающихъ 

получать журналъ или газету.

П р е п а р а т '!»  (въ медицині).

Лат. praeparatum приготовленное, отъ 
praeparare приготовлять.

Соб. всякія вещества, приготовленный 
для составленія лекарства. Въ част
ности, препаратъ анатомическій —  
приготовленная для научныхъ изслЄ- 
дованій часть человЄческаго тела.
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Препарировать, Нім. praepariren, ді- 
лать препараты.

П р е р о г а т и в а .
Лат. praerogativa преимущество—то

же, что привиллегія

Н р е о іш те р і» (С л а в . пресви

тера).

Съ Греч. 7грга[36теро;, отъ тсреа(36; ста
рый. Тоже, что іерсй, свящоиникъ.

Н р е е е а .
Отъ Лат. pressus, отъ primere, pres- 

si, pressus. Такъ ньіні отъ Франц. 
la presse называется все напеча
танное и всі печатающіе.

I l p c c c i » .

Лат. presse, отъ primere жать, да
вить.

Особенный снарядъ для сжвманія свер
ху внизъ предметовъ; тиски.

Прессъ-папье, Франц. presse-papier, 
нічто въ изящномъ виді дощечки 
или другой фигуры для прижиманім 
бумагъ на письмениомъ столі.

П р етС К С Т 'Ь .

Лат. praetextus вмісто предлогъ — 
мнимая достаточная причина что- 
нибудь сділать.

П р е т е н д е н т і»  (въ исторіи).

Отъ Латпн. praetendere, praetendens 
простирающій права свои.

Претендовать— предъявлять свои права 
на что-либо.

Претензія, Франц. prétention заявле- 
ніе своихъ правъ; па суді—тяжеб
ный пскъ.

Н р е т о р ъ  (въ исторіи древи. 
Рима).

Лат. praetor, изъ ргае-еге идти вне- 
редъ.

Такъ назывался у Римлянъ всякій вое- 
началышкъ, а потомъ и всякій пра
витель, градоначальникъ, главно
командующий. Praetor aerarius— 
главный казначей. Praetor pedestii 
biiscopiis и т. д. Во время Цицеро
на было 8 преторовъ. Одинъ назы
вался преторъ urbanus, другой пре- 
торъ peregnnus, а прочіе были 
судьи въ уголонныхъ преступленіяхь. 
Отсюда преторій (см. въ Евангеліи).

Преторіанцн—сначала только тілохра- 
нители претора, военачальника, а 
потомъ императоровъ и при томъ до 
такой степени сильные, что отъ нихъ 
однихъ зависіло избраніе самихъ 
императоровъ.

П р е ф е к т і»  (въ ист. Рима).
Франц. préfet, отъ Лат. praefectus 

началышкъ.
Помощникъ претора (см. предъидущее 

слово).
Префектъ преторій, при Константин’!  

Великомъ управлявшій одною изъ
4-хъ префектуры

Н р е Ф е р а п е і»  (карточная 
игра).

Франц. preference собственно—пред
почтете.

Извістная игра въ карты, въ которой 
одна масть предпочитается всФмъ 
или одна другой.

П р и в а т н ы й .
Лат. privatus частный, не обществен

ный, одной личности касающійся.
Приватно =  въ присутствіи одного 

лица, наедині.
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П р п п и л е г !я .
Лат. privilegium, Франц. privilège, 

отъ privus, prive частный и lex 
законъ.

Право, данное одной личности прода
вать известныя произвсдешя или
H306ptT0n iH .

Привиллегированный.

П р и з м а  (въ геометрш).

Греч. Tvpîajxa (отъ пилю), соб. 
отрубокъ.

Такое тело, у котораго треугольники 
или многоугольники, равные между 
собою, составляютъ разр'Ьзы его.

Призматичесшй— имеющШ видъ приз
мы.

И р п з 'ь .

Франц. отъ prendre брать (пр. pris, 
prise), prise взятое.

Собств. только добыча, взятая на море, 
преимуществённо корабль, но Франц. 
prise щепоть нюхательная табаку, 
говорится и русскими, знакомыми съ 
французскимъ языкомъ.

Призовый.

Н р и м а с ъ (в ъ  Римско-Катол.
церкви).

Лат. primus первое лице изъ духовен
ства въ Польше.

Н р и н ц -
Лат. princeps началыгакъ, первое лицо.
Припцъ, принцесса—члены владетель

ная дома; срав. Франц. prince, 
princesse.

Принципъ, Лат. priucipium правило, 
всеми принятое за основате, исход
ную точку действ1я.

П р 1 а н ъ  (въ миеолог. древн.).

Греч. ITpiairo; богъ виноградниковъ, 
садовъ и полей.

Ilp io p i»  (въ Римско-Католич. 
церкви).

Лат. prior первый настоятель неко- 
торыхъ монастырей=игуменъ.

П р о б а ; см. Отд. I.
Слово это можно отнести къ Немецкому 

корню, но оно совершенно обрусело 
и потому мы поместили его выше.

П р о б к а .

Срав. Нем. Fropf пробка.
Пробочка, пробковый, пробочникъ.
Древесныя затычки, приготовляемый 

изъ пробковаго дерева.

П р о б л е м а  (въ логикФ).

Греч. 7ф6|ЗХт][Аа представлеше, предпо- 
ложете. •

Такое представлеше, понята, которое 
въ действительности можетъ и не 
иметь предмета или его свойствъ 
согласно этому представленш.

Проблематичешй, Греч. ярорЬ|[мт- 
хо;—то, что предполагается.

V П р о п и л-

Лат. providQP, pro visum; отсюда pro- 
visio запасъ.

Провиз'ш—пища и питье, впередъ за- 
готовлепныя.

Ировизоръ (въ аптеке)— имкюицй пра
во содержать аптеку.

H p o o K iiiiia .
Лат. provincia, Франц. province, изъ 

pro и viicere побеждать.
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У дропііип. Гимлннъ области, завое- 
шшмин у сосідей, а потомъ и во 
нсомт. государств̂  назывались про-
ІІИІІЦІНМИ.

П р о в і а н т і » .

Нім. Proviant; сред.-вік. Лат. рго- 
venda или providenda, отъ provi
der е заботиться.

Все, что относится къ нрояитанію сол
дата.

І І р о г и м і ї а а І і і .

Тоже, что и гимназія (см. это слово), 
но изъ четырехъ, или изъ шести 
классовъ.

П р о г р а м м а .

Греч. 7гр6урар.р.а, изъ тсро впередъ и 
урар-р-а написанное.

Планъ того, что иміеть быть или сді- 
лано, или прочитано въ будущемъ, 
боліє или меніе отдаленномъ.

П р о г р е с с -

Лат. progressas, огъ progredior иду 
впередъ, выступаю.

Прогрессъ—движеніе впередъвъ нрав- 
ственномъ или умственномъ отноше- 
ніи или въ цивилизаціи. Прогрес
сивный, прогрессисты

П р о д у к т і » .

Лат. prodactum, отъ producere про
изводить.

Продуктъ, соб. произведете, но боліє 
произведете ума.

П р о б и т ь .

Лат. projectum, отъ projicere впе
редъ бросать, Франц. projet.

Тоже, что программа, но только въ от- 
ношенш постройки, какихъ-либо 
дГйствШ, плановъ.

Проэктировать.

ь. П р о з а  (въ словесности).

Лат. prosa; срав. Греч, nrposujv прису
щее, существующее на самомъ д^гЬ, 
BMiCTO Trpoaovxa.

Такъ называются B c i  сочинетя, коихъ 
содержан1е то, что или было, или 
есть, или должно быть на самомъ 
Aiai, въ противоположность поэзш, 
творчеству, творенш того, что мо- 
жетъ быть.

Прозаичесгай— наиисанный прозою.
Изложеше прозою отличается точно- 

стш математическою, отсутств5емъ 
всякихъ выражетй и словъ, про- 
исшедшихъ отъ челов^а, нехладно
кровно разсуждающаго, и потому 
проза и прозаичесюй часто равня
ются словамъ сухой, скучный.

Прозаикъ.

П р о з е к т о р ъ  (въ анатомш).

Лат. prosector, отъ pro и secare 
разйкать.

Назвате гЬхъ, кто, при изсл^оватяхъ 
научныхъ въ медицин̂  разс^аетъ 
трупы.

П р о з е л и т ъ .

Греч. 7rpooT|A6u)v пришедппй.
Такъ называется вновь принявшШ ка

кую-либо религт.
Прозелитизмъ.

П р о з е р п и н а  (въ миеологш 
древнихъ).

Богиня ада, супруга Плутона, дочь 
Цереры и Юпитера.
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Греч. 7rpoxeip.evo; предлежащій. отъ 
ТГрОХЄЇ[і(*1 предлежу.

Известный стихъ псалма, поемый предъ 
чтеніемь Бвангеліа, Апостола и па
реній.

л П р о к л а м а ц і я .

Лат. proclamatio провозглашеніе, отъ 
proclamare провозглашать.

Прокламація, соб. торжественное объ- 
явленіе, воззваніе къ народу.

П р о к о н с у л ? »  (въ ист. Рима).

Лат. proconsul, изъ рго вместо и 
consul консулъ.

Въ древнемъ Римі тотъ, кто заступалъ 
въ изв’Ьстныхъ случаяхъ місто кон
сула.

Проконсульств

П р о к р у с т о в о  д о ж е  (въ
предашяхъ грековъ).

Прокрустъ соб. имя; разбойникъ въ 
древней Греція, веЬхъ попадавшихъ 
ему клавшій на ложе и обрубавшій 
ноги т$мъ, у которыхъ онї были 
длинніе ложа, и вьітягивавшій ноги 
тіхь, которые были меніе его.

П р о к у р о р ъ  (въ судебныхъ 
учреждешяхъ).

Лат. jprocurare заботиться, лещись, 
отсюдаФранц. procureur—тотъ, кто 
обязанъ заботиться о соблюдсніи за- 
коновъ, особенно на суді.

Прокурорскій.

У  П р о л с т а р і і і .

Лат. proletarius соб. дитя, работаю
щей вмісто уплаты податей отцемъ,

Нрокимень (въ церкви). т. е- самый бЪдный, безпомощный 
ни!щй, отъ proles поколейie.

Н р о л о г ъ .

Греч. «роХоуос, изъ яро прежде и 
Хоуо; слово.

Въ поэзш нрологомъ называется на
чало произведший, въ которомъ 
ноэтъ объясняете предшествовавипя 
обстоятельства.

Въ церкви—книга богослужебная.

П р о м е т е и  (въ миеологш).

Греч. Процетеб; —  сотворилъ перваго 
чоловЬка Девкалшна, для чего похи- 
тилъ огонь съ неба. За это Зевсъ 
приковалъ его къ Кавказской скал'й, 
отъ которой былъ освобождонъ Гер- 
кулесомъ.

Прометеевъ.

П р о п а г а н д а .

Лат. propagare разсаживать соб. то, 
что нужно распространять, расши
рять.

Распространеше какихъ-либо мнйнШ 
политическихъ или релйпозпыхъ.

Пропагандировать, пропагандистъ.

П р о п е д е в т и к а .

Греч. irpoiwSeta, изъ яро прежде и 
iraiSeta учете, обучсшс.

Изложсшо нредварительныхъ понятй 
какой-либо науки.

Ц р о н и л е и .

Греч. яроиоХакх, изъ яро пред- и 
яоХт) ворота.

Такъ называлось преддвер1е главныхъ 
воротъ крепости Аеинъ.
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Лат. proportio, изъ pro прежде и 
portio порцш.

Соразмерность; въ математик! такъ 
называется сопоставлеше двухъ ве- 
личинъ съ двумя другими, изъ ко- 
торыхъ т ! и друг!я одинаково отно
сятся между собою.

П р о с п и р а  или п р о с ф о р а
(въ церкви).

Греч, itpowpopd iipiniouieiiie.
Небольшой б'1;лый квасный хл!бъ, упо

требляемый въ церкви, въ таинств! 
Евхаристш.

Просвирня — приготовляющая прос
виры.

П р о р е к т о р ъ .

Изъ pro вм!сто и ректоръ=гесбог.
Лицо, заменяющее въ изв!стныхъ слу- 

чаяхъ ректора.

ПрОСКиШ1Д1Я (въ церкви).

Греч. тгроохор.18т] приношев1е.
Та часть литургш, въ которой приго

товляются на жертвенник! Св. Дары, 
для совершетйя таинства Св. Ири- 
чащешя.

П р о с к р и п ц 1 я .

Лат. proscriptio, отъ pro и scnbere 
писать.

У древнихъ Римлянъ изгнаше изъ оте
чества, съ отобратемъ имущества 
въ казну.

1 1 р о с п с к т ъ .

Лат. prospestus, отъ prospicere вдаль 
гляд!ть, вид!ть насквозь.

Длинная, широкая и прямая улица.

Пропорц1я (въ математик1!). Краткій планъ сочиненія — перечень 
частей его.

П р о т е к т - ,  н р о т с а ; -

Лат. protector, Франц. protecteur 
покровитель, Франц. protégé по
кровительствуемый.

Протекторъ — покровитель, протеже 
— покровительствуемый, принятый 
подъ покровительство.

Протекторатъ.
Иретекція—самое покровительство, за

щита.
Протекционисты—въ А і і г л і и  политиче

ская партія, поддерживающая высо- 
кій тарифы

П р о т е с т -

Лат. protestari несоглашаться съ 
чьимъ-либо мнініемь, открыто за
являть свое возраженіе, несогласіе.

Протестанты, protestantes —  открыто 
заявившіе свой протеста противъ 
изв!стныхъ положеній Римско-Като
лической церкви.

Протестъ—возраженіе. Протестантскій, 
протестовать, протестантизмъ.

П р о т о -

Греч. трш хо; первый.
Іірото-діакопь—первый изъ діаконовь.
Прото-іерей—первый, старшій свя- 

щенникъ.
Протоколъ, изъ Лат. protocolluin 

(сред.-вік.) выписка о ход! ученаго 
засідати. Протоколиста.

Протопопъ, изъ т.'мп о с и попъ (смГ это 
слово).

Прото-пресвитеръ, И З Ъ  тгршхо; И  огрє- 
а[Зохєро; (см. пресвитеръ).

П р о ф а н а ц і я .

Лат. profanatio, отъ profanus осквер- * 
неиный, profanarc осквернять.
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Униженіе того, что всі считаютъ свя- 
щеинымъ.

Профанъ — непонимающій священна- 
го, высокаго; профанировать—уни
жать для цсіхв священное.

Н р о « і» е < * -

Отъ jlar.'profiteor, professas исно- 
відаю, вызнаю, нроповідаю, pro
fessor.

Профессоръ—читающій лекцій въ выс- 
шихъ учебныхъ заведеніяхт,.

Профессорскій, профессорство или про
фессура, профессорствовать. Про
фесія — главный предмете чьей- 
либо деятельности.

П р о ф и л ь .
Франц. profil, Йтал. profilo.
Очеркъ лица съ боку. Боковая сторона
- сданія.

П р о ц е д у р а ;  см. ниже п р о 
ц е с с ? » .

П р о ц е к т ъ .

Лат. procentum, изъ pro за, centum 
стр..

Плата за пользованіе занятыми день
гами. Единицею, съ которой назна
чается плата, есть сто.

П р о ц е е е ъ .

Отъ Лат. procedo, processum высту
паю впередъ, processus.

Условія и способы, при которыхъ что- 
либо происходить.

Процеееъ разложенія и т. д.
Процеееъ—тяжба на суді.

8ІСП.1-
Греч. фа-ХХш пою и играю на струн- 

НОМЪ инструменте, ф«Хр« піснь.

Псаломъ — псалмы, извістння 150 
пісней царя Давида и друг., съ ре- 
лигіозньїмт. содержатемъ.

Псалтырь, Греч, фаХ-njpiov книга псал- 
мовъ.

Пеендо-
Грсч. феоЗо; ложь, ложно.
Псевдовимъ, изъ феоЗо; и ovopa имя, 

вымышленное имя, подъкоторымъ пи- 
сатели и актеры скрываютъ свое соб
ственное.

Псевдо—ивогда прилагается и къ рус- 
скимъ словамъ. Псевдоучитель, псев- 
допророкъ и т. д.

П си х -
Греч. фохк} дума.
Въ миеологш—баснословная красавица 

дівушка. Срав. дівица-душа.
Псих-іатрц, изъ ф и и  taxpo; врачъ, 

врачъ душевныхъ болізней. Психіат
рія.

Психическій— душевный, только къ ду
ш і относящійся.

Психологія, изъ фих1! и Xoyoç слово, 
наука. Наука о душі и вйхъ ея про- 
явленіяхь.

Психологическій.

П ублика.
Лат. publicus общественный, Франц. 

publique публичный, public пуб
лика.

Публика—всякое общественное собра
те, всі присутствующіе.

Публичный — совсршающійся въ нри- 
сутствіи всехъ, открыто.

Публиковать, публицистъ =  писатель..
О-публиковать.
Рас-публиковать.

Н у д д и и г ъ  (у Англичанъ).
їїзвістное кушанье у Англичанъ.
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П у д р а .

Франц. poudre, срав. Лат. pulvis ло- 
рошокъ.

Но])Ошокъ, приготовляемый изъ рису. 
Имъ пудрятъ волосы, лицо и руки.

Напудрить, напудривать,— ся.

П у д ъ .

Срав. Лат. pondus — извістная міра 
віса въ 40 фунт. Впрочемъ, фунтъ 
и pondus нельзя не считать одноко- 
ренныии словами.

П у л ь п  н т р ъ .

Франц. pupitre, отъ Латин. pulpitum— 
на сцені у древнихъ Римлянъ місто, 
съ котораго говорили актеры. Ньіні: 
родъ высокаго столика на одной 
ноті, напримірь у музыкантовъ для 
нотъ.

П у л ь с ъ  (въ медицині).

Лат. pulsus, отъ pello толкаю, гоню.
Такъ называется біеніе артерій, пре

имущественно на рукі, несущихъ 
кровь въ периферія тіла отъ сердца.

П у н к т ъ .

Латин. punctum точка, отъ pungere 
кольнуть, сділать точку.

Соб. пунктъ— точка на бумагі, но оз-

начаетъ и всякую данную въ про
странств! точку.

Пунктуальный, Лат. punctualis.

Н у н н о п ы и .

Срав. Франц. ponceau, мож. б. puni- 
cus пуническій, финикійскій, такъ 
какъ финикійцамь приписывается 
изобрітеніе багреца, ярко-красной 
краски.

П у ш і т ь .

Англ. punch, извістннй напитокъ изъ 
чая съ сахаромъ и ромомъ.

Пуншевая чаша.

П у р и т а н е  (въ исторіи ре
формацій въ Англіи).

Отъ Лат. purus чистый, непорочный.
Послідователи пресбитеріань, призна- 

вавшихъ только священниковъ-пре- 
свитеровъ—самые строгіе блюстите
ли христіанства. Они были ио боль
шей части въ Шотландія.

Нурпур'ь: см. порФира.
Соб. раковинка, изъ которой добывался 

багрецъ.

И у Ф ъ !

Англ. puff, Нім. Puff —  все, что не 
иміеть основанія.
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P.
Р а в в и  (въ Еван гелі и).

Евр. rabbi старійшій, учитель.
Раввивъ у совроменньгхъ Евреевъ тоже, 

что мулла у Магометанъ. Онъ есть 
вмісті съ ткмъ и толкователь Тал
муда.

Р а в е л и н ъ  (въ воен. д іл і).
Фравц. ravelin—въ укріплоніяхь ис- 

ходящій уголъ для прикритім отъ 
непріятельскихь подстувовъ къ мос
ту или къ чему-либо другому.

Р а д ь к а  (въ Индіи).
Санскр. radsehan или radschâ; ср. 

Лат. гех царь— общее названіе вла- 
дітольньїхь особъ.

Р а д и к -

Лат. radix корень, radicalis коренной.
Въ математике подкоренная величина 

или выражете называется ради-' 
каломъ.

Радикальный— до самаго корня прони- 
кающій — въ переносномъ смислі, 
т. е. совершенно что-либо уничтожа- 
ющій.

Р а д 1 у с ъ  (въ математикі).
Латин. radius лучь, ср. Франц. rayon 

лучь.
Прямая линія отъ центра къ окружно

сти, проведенная во всякой данной
■ точке ея.

Р а й я  (въ Турціи).
Лраб. raijah стадо, отъ га’а стадо.
Такъ Турки називають христіань, жи-

вущихъ въ проделать ихъ государ
ства.

Р а ііо м т і.
Франц. rayon, соб. Лат. radius лучь.
Известное вокругъ пространство, какъ 

бы радіусомь обведенное, въкоторомъ 
что-либо совершается.

Р а к а  (въ церкви).
Серб, —гробница сиятыхъ всегда дра

гоценная.

Р а к е т а  (въ артиллеріи— фей- 
ерверкъ).

НЄм. Rakete, Франц. roquette.
Увеселительный огонь или знакъ, сиг

наль на войні в м Є с т о  выстрела. Бу
мажная трубка съ привязанною пал
кою, набитая порохомъ, взлетаетъ 
вертикально, по воспламененіи.

Р а м п а  (въ театрі).

Франц. rampe — та часть сцены, где 
горятъ лампы.

Р а п г о у т 'ь  (иа кораблі).

Мачты, реи, стеньги—вся оснастка ко
рабля.

Р а н г ъ  (въ военныхъ чинахъ 
флота).

НЄм. Rang, Франц. rang.
Капитанъ 1-го ранга,— 2-го ранга.
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1 'а н е ц ъ .

1Нш. Rimzcn, сумка изъ шкуры обык
новенно телячьей, приспособленная 
для ношенія солдатами во время по
хода всего, для нихъ необходнмаго.

Р а п а г и р ъ .
Франц. ranger, (ср. arranger, déran

ger) ставить по порядку, на основа
ній роста.

Рапжиропать—ставить но росту.

Р а п и р а .
Мм. Rapier, Франц. rapière, отъ Нім. 

гарреп (ср. Лат. rapir) хватать.
Особаго рода оружіе изъ тонкой палоч

ки съ шишкою на конці—для фех- 
тованія.

Р а п о р т ъ .
Франц. rapport, отъ rapporter на- 

задъ принести.
Такъ называется донесеніе по службі 

младшаго старшему.
Рапортовать.

Р а и с о д ы  (у древнихъ Гре- 
ковъ).

Греч. рафо)3(а, срав. ратгтш сшиваю и 
<и8т) піснь.

Півцьі у древнихъ Грековъ, обходив- 
шіе города и півшіе рапсодій.

Рапсодій — пісни їїліадн и Одиссеи. 
Каждая рапсодія- есть отдельная 
глава и каждая начинается въ по
рядні греческаго алфавита.

Р а с а .
Франц. race, Итал. razza, др.-верх. 

Мм. reiza рядъ.
Раса—тоже, что племя, порода.

Р а т а Ф 1 я .

Соб- Малайскаго происхождешя, изъ 
arak аракъ и tafia спиртъ изъ са- 
харнаго осадка. Ныне слово ратаф1я 
редко употребляется.

Р а ти 4 »и к а ц 1 я  (въ дипло
мами).

Лат. ratificatio, отъ ratus или ratio 
логическое ocHOBaHie и facio делаю.

Утвсрждеше договора, заключеннаго 
уполномоченными — самимъ госуда- 
ремъ.

Ратификовать.

Р а т у ш а .
Мм. Rathhaus, отъ Rath совещаше и 

Haus домъ.
Домъ для совкщатй по деламъ соб

ственно города.

Р а у т ъ  (у Англичанъ).

Англ. rout, соб. толпа, собрате.
Раутъ у Англичанъ есть вечернее со

брате лучшихъ лицъ въ обществе.

Р а Ф И н а д ъ .

Франц. rafinade, отъ raffiner изъ ге 
и affiner очищать, отъ fin утончен
ный, лучшШ.

Рафинировать.

Рац 1о-
Лат. ratio умъ, разумъ, разумная при

чина; rationalis разумный, основан
ный на разуме.

Ращовальный, ращональность, ращо- 
налистъ.

Р е а к ц - , р е а кт-
Лат. reactio, изъ ге и actio децств1е,
дейстмевъ противоположную сторону.
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Реактивъ, реактивный, отъ Лат. геа- 
gere противоборствовать; — проти- 
воядіе также реактивъ въ отношеніи 
къ яду.

Р е а л -
Отъ Лат. realis, отъ res вещь.
Реальпый—въ противоположность иде

альному — осязаемый, подлежащій 
внішнимь чувствамъ, доступный 
опыту, разложенію, разділепію.

Реальность— осязательность.

Р е б у с т» .
Франц. rebus, отъ Лат. rebus вещами.
Не словами выраженная мысль, а ве

щами и предметами, изображепвыми 
въ извістномь порядке.

Р е в а и ш ъ  (въ картахъ).
Франц. revanche, отъ revancher; ср. 

Лат. revincere отмстить за побе
ду победою.

Р е в е н т у х ъ  или р а в сн -  
тух/ь.

Голлан. ruvendoec толстое полотно, 
обыкновенно употребляемое на па
латки солдатъ.

Р е в е н ь  (въ медицині).
Греч, peßevri, Араб, ravend.
Растеніе, корень котораго употребляет

ся въ ліченій болізней, какъ сла
бительное.

Р е в е р а н с ъ .
Франц. réverence, Лат. revercntia, 

отъ revereri почитать, уважать.
Почтительный поклонъ. Его ділають 

особы женскаго пола=НЄм. Knie
chsen.

Лат. rcversio возвращеніе, отъ rever- 
tere.

Переходъ войскъ съ одпого міста на 
другое съ цілій* движеніями обма
нуть ІіеирІЯТСЛЯ.

Р е в и а -

Лат. revisere посіщать для осмотра, 
revisio посіщеніе для осмотра, са
мый осмотръ.

Ревизія=см. пред. revisio.
Ревизоръ— осматривающій, повіряю- 

щій. Ревизовать—осматривать, по
вірять, все-ли исполнено согласно 
уставу и законамъ.

Ревизіошшй, обревизовать, обрсвизо- 
вывать.

Ревизсісій — записанный въ ревизскія 
сказки, т. е. въ народную перепись.

Р е л м а т и а м ъ  (въ медицині).

Греч, реор-атюро;, отъ рєор.а теченіе; 
такъ называется болёзнь отъ про
студы, вслідствіе которой, въ соста- 
вахъ и въ сочленевіяхь бываетъ бо
ліє или меніе сильная боль.

Ревматическій.

РеЛАЛІОІД-

Лат. revolutio, Фрапц. révolution, 
Нім. Revolution, отъ Лат. revol- 
vere перевертывать, revolvi, re- 
volutum.

Революція— то-же, что мятежъ; рево- 
лющонеръ— мятежный противъ пра
вительства.

Р е л о л ь в с р т » .
Англ. revolver, отъ to revolve (ср. 

Лат. revolvere) обращать, вертіть.
27

Р е в е р сія  (въвоенн. ділі).
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Родъ огнестрйльпаго оруж1я, въ ко
тором!. заряды вращаются вокругъ 
казомки дула въ коробке, передаю
щей ихъ одинъ за другимъ.

Р е г а л 1 я .

Отъ Лат. regalia (т. е. insignia) =  
napcnie аттрибуты: корона, скипетръ 
и держава.

Р о ге н т-
Лат. regens прнпящ'Щ, отъ regcre 

править.
Регентъ—въ государстве—управляю

щей государствомъ за болёзнго или 
малолетствомъ законнаго государя.

Въ xopi певчихъ — управляющей хо- 
ромъ.

Регентство—управлеше государствомъ.

Р е г и с т р ъ .
Лат. registrum, Нем. Register; срав. 

Лат. regestum вписанное, внесенное 
въ списокъ.

Списокъ входящихъ бумагъ; регистра
тура, где эти бумаги вписываются; 
регистраторъ.

Регистръ =  реэстръ, списокъ вещамъ 
или лицамъ; регистръ въ музыке— 
объемъ голоса певца или певицы.

Р е гл а м е н т?» .
Нем. Règlement, Франц. règlement, 

отъ regler приводить въ порядокъ.
Регламентъ Петра Великаго, въ кото- 

ромъ все степени служебныхъ сте
пеней исчислены въ строгомъ по
рядке.

Р е г р е с с -
Лат. regressus, отъ regredior, reg- 

ressus назадъ отступать, назадъ по
даваться.

Регрессъ—движеніе назадъ въ умствен- 
номъ или нравственномъ отноше- 
ніяхь. Регрессивный.

Р е г у л я р -

Лат. régula собст. линейка, но и пра
вильность, прямота; regularis пря
мой, правильный.

Регулярный—совершающійся въ опре
деленное время, какъ указано, по
степенно и постоянно; регулярно— 
тожо.

Регулировать—приводить въ порядокъ, 
повірять, согласно-ли съ порядкомъ 
устроенное по извістньшь соображе- 
шямъ.

Регуляторъ (въ паровыхъ машинахъ)— 
особенный механизмъ для уравненія 
движенія.

Р е д а к т - , ред акц-
Франц. rédiger, отъ Лат. redigere, 

redegi, redactum приводить въ по
рядокъ.

Редакторъ издатель газеты или жур
нала; редакція— приведете въ по
рядокъ всего, что должно быть на
печатано. Завідьіваніе всімь, касаю
щимся изданія; редакторскій, редак- 
ціонньїй.

Р е д и Ф Ъ  (у Турокъ).

Арабе, redif; соб. идущій, слідующій ' 
сзади.

Войско, созываемое во время войны.

Р е д у ?”Ь  (въ военномъ ділі).

Франц. redoute—укріплевіе въ полі 
трехъ, четырехъ и боліє сторонъ и 
обведенное валомъ.



Франц. régisseur, огь régir; ср. Лат. 
regere управлять.

Управляющей труппою актеровъ.

Р с а с д а  (въ ботаншгЬ).

Нем. Resede, Лат. reseda.
Известный душистый цветокъ.

11-

Лат. reservare сохранять, беречь.
Резервъ =  Франц. reserve запасное 

войско; резервный — въ запасномъ 
войске находящейся.

Резервуаръ, Франц. reservoire, извест
ное количество воды, заключенное 
въ какомъ-либо вместилище.

Р еаи д еи ц 1 я .
Лат. residentia, отъ residere оста

ваться, пребывать; Нем. Residenz, 
Франц. residence.

Местопребыван1е постоянное государя.

Р е з и н а .
Лат. résina, то-же, что каучукъ (см. 

это слово).
Резинка, резиновый.

Рс»золн>ц1я.
Лат. resolutio разрешсше, отъ resol- 

vere разрешать.
Решете дёла; мнете высшаго лица 

въ государственномъ учрежденш, на
писанное на самомъ деле.

Р е з о н а и с ъ .
Франи. resonance, Нем. Resonanz, 

Лат. resonantio, отъ resonare раз
даваться (sonus звукъ).

Р саш есер ъ  (въ театр'Ь).
Франц. resukat последсше, отъ Лат. 

resultare (изъ re-saltare) отра
жаться.

Последтй выводъ; конечное послед-
CTB10.

Р е з о н ъ .

Франц. raison умъ, разсудокъ, Лат.
ratio (см. выше).

Резонъ—побудительная причина, осно- 
ваше логическое сделать что-либо; 
резонный, резонировать.

Р е й д ъ  (въ мореплаванш).

Нем. Rhede, Голл. reed, gereed 
устроенный, Франц. rade, Итал. 
rada.

Место стоянки кораблей въ гавани. 

РеЙ Н П С йп 'Ь .
Нем. Rhein и Wein вино. Рейнское 

вино.

РеЙ С'Ь.

нем. Reise путешесше, отъ reisen 
ездить.

Переездъ корабля отъ одного порта до 
другаго, или железно-дорожнаго по
езда отъ начала ну*и до конца.

РсЙ<*'Ь-3«1»<‘11Д11 (у Турокъ).

Изъ Араб, reis, rees и efendi голова 
и толкователь законовъ; главный 
толкователь законовъ.

Министръ иностранныхъ делъ.

Р еЙ С Ф е д ер Ъ .
Нем. Reissfeder, изъ Reiss черта и 

Feder перо.

419 —

Резул ьтатъ .
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Особаго устройства приборъ, употреб
ляемый въ верненій.

Р е й т у з ь а .

Мм- Reithosen, изъ reiten іздвть 
верхомъ и Hosen штаны. Особаго 
рода штаны для верховой іздьі въ 
кавалерій.

t*
Р е и х л и н ъ  (въ исторіи ре

формацій).

Одипъ изъ самыхъ знаменитыхъ учо- 
ныхъ, начала реформацій, и побор- 
никовъ изученія классиковъ; Рейхли- 
ново чтеніе греческой азбуки.

Рейхлинъ доказывали, что по-гречески 
должно читать, какъ читають ны- 
нішніе Греки.

1
Р е к в и з и ц і н .

Франц. requisition, Лат. requisitio, 
отъ requirere изыскивать, брать 
налоги.

Набори, взыскаше податей въ непрія- 
тельской страпі—деньгами или на
турою.

Р е к л а м а .

Лат. reclamare взывать къ кому, объ-
ЯВЛЯТЬ*

Печатное объявлеше о продажі чего- 
либо.

Р е к о г н о с ц и р о в к а  (въ
военномъ д іл і).

Нім. Recognoscirung; ср. Лат. reco- 
gnoscere узнавать.

Разузнаваніе о непріятелі особыми, для 
того назначенными, отрядами.

Рекогносцировать.

Р е к о л л с к ц і я  (въ Римско- 
Католической церкви).

Лат. recollectio соб. собираніе сво- 
ихъ мыслей.

Приготовительное чтеніе священника, 
бесіди его съ прихожанами предъ 
исповідью великопостною.

Р е к о м е н д -

Фрапц. recommander, соб. поручать, 
отъ Лат. mandare вручать, пору
чать.

Рекомендательное письмо, въ которомъ 
пишущій просить за кого-нибудь, 
поручаете вниманію того, къ кому 
пишете.

Рекомендація—тоже, но и на словахъ.
Рекомендовать — поручать чьему-либо 

вниманію.
От-рекомендовать,— ся.

Р е к р е а ц і я .

Лат. recreatio отдохновеніе, возста- 
новленіе силъ, отъ гесгеаге возоб
новлять силы.

Въ школахъ рекреація—день отдохно- 
венія; рекреаціонньїй — день, когда 
ніте уроковъ.

Р е к р у т -

Франц. recrue, соб. приращеніе, отъ 
recroître прирастить.

Рекруте —  новобранець въ войскахъ; 
рекрутскій, рекрутчина.

Р с к т о р ъ .

Лат. rector правитель, отъ regere 
управлять.

Начальникъ духовныхъ академій и се- 
минарій и первый изъ профессоровъ 
университета.

Ректорскій, ректорово.
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Р е л и г і я .

Лат. religio (religare связывать) — 
служеніе Богу, віроисповіданіе; 
Франц. religion, НЄм. Religion.

Религіозньїй, религіозность; Лат. геїі- 
giosus, откуда Франц. religieux 
усердный къ религіи, усердіе къ 
вере.

Р с л ь с ф ъ .

Франц. relief, отъ Лат. relevare под
нимать.

Изображеніе какихъ-либо фигуръ вы
пукло.

Рельефный—изображенный съ выпук
лостями; въ перепосномъ смысле: 
осязательный, ясный.

Р е л я ц і я .

Лат. relatio, отъ referre доносить, 
relatum-referre, Франц. relation.

Донесеніе о военныхъ д Є й ств ія х ь .

Р е л ь с ъ .

Англ. rails на ж є л Є з н о й  дороге тЄ 
ж є л Є з н н я  полосы, по которымъ 
идутъ колеса.

Рельсовый.

Р е и и з ъ  (въ карточной игрі).

Франц. remise, соб. поставленная на- 
задъ, отъ remettre.

Недобранная по условію взятка, в с л Є д -  
ствіе которой не выигрываетъ играю- 
щій, а отсылаетъ еще въ общую 
кассу.

Ремизный.

РеМОИТ'Ь.

Франц. remont исправленіе испортив- 
шагося преимущественно въ зда- 
шяхъ.

Ремонтеръ— офицеръ, комплектующій 
число лошадей въ кавалерій.

Ремонтировать — приводить въ лучшій 
видъ испортившееся.

Р е н е г а т ъ .

Франц. renégat, отъ Лат. renegare 
вновь отказаться.

Вероотступникъ— тоже, что аностатъ, 
преимущественно принявшій магоме
танство христіанинь.

Р е н о н с ъ  (въ карточд. игрі).

Франц. renonce; ср. renoncer, отъ 
Лат. renuntiare отказаться; соб. 
отказъ.

Пойдти въ ренонсъ—пойдти съ един
ственной известной масти карты или 
сбросить но ту масть, которую нужно.

Р е н т а  (у Французовъ).

Франц. rente ежегодный доходъ.

Р е п е р т у а р ъ  (въ музьікі я 
театрі).

Списокъ или собраніе пізсь, играемыхъ 
на театрі, или роли какого-либо 
актера.

Р е н е т -

Лат. repetere, Франц. répéter повто
рять, Лат. repetitio, Франц. répé
tition понтореиіс.

Репетиція—повтореніе выученнаго.
Репетировать—повторять кому задан

ный урокъ.
Ронститоръ—повторяющій.

Р е п р е з е н т а б е л ь н ы й .

Франц. représentable, отъ repré
senter представлять, представитель-
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вый, шг&ющШ ввушаадую наруж
ность.

P f n p c c c a j iu  (въ исторш).

Франц. repressailles, сред.-в4к. Лат. 
repressaliae, отъ reprimere, ге- 
pressum угнетать.

Mipu правительства, къ понужденда 
исполнетя его предписатя, заклю- 
чаюпйяся въ ст4снительныхъ сред- 
ствахъ.

Реприиандъ, такжо отъ reprimere вы- 
говоръ.

Р е н е ъ .
Известная шелковая ткань (лучшая въ 

Лмн1).

Р е п у т а ц 1 я .

Франц. réputation мн̂ ше о комъ-либо 
общее, огь Лат. reputatio,— repu- 
tare разеуждать, думать. Отсюда: 
репутащя есть честь, общее мн4ше.

Р е с к р я п т ъ .

Лат. rescriptum, отъ rescribere пи
сать къ кому.

Обращеше къ кому-либо государя съ 
изъявлев1емъ благодарности, благо- 
волен1я или награды.

Р е с п у б л и к а .

Лат. res д'Ьло н publica общественное; 
res управлеше делами.

Управлеше общественными делами и 
издаше законовъ для государства въ 
общественныхъ собрашяхъ.

Республиканецъ, республикански!.

Р е с с о р а .

Франц. ressort, ressortir отскаки
вать.

Известное устройство въ экипажахъ, 
для устранения тряски. Для этого, 
между осью экипажа и кузовомъ, 
вставляются тонкія пластинки же- 
ліза, гибкія и изогнутыя.

Р е с т а в р а ц і я  (въ исторіи 
Францій).

Ново-Лат. restaurare (=restituere) 
возстаеовлять.

Возстановленіе дома Бурбоновъ во 
Францій послі окончательнаго низ- 
верженія Наполеона I.

Реставрировать также въ живописи: 
возстановить съ точностію картину 
художника, потерпівшую отъ вет
хости.

Р е с т о р а н ? . ,  р е с т о р а 

ц і я .

Франц. restaurant извістнаго рода 
заведенія, въ которыхъ получаются 
кушанья н напитки.

Р е е у р с ъ  (въ государствен- 
номъ контролі).

Франц. resource, изъ ге н source 
источникъ.

Средства, источники, доходы государ
ства; вообще средства къ жизни 
(въ народі ніть).

Р е т и р а д а  (на войні).
Франц. retirade, отъ re назадъ и 

tirer двигаться.
Отступленіе войскъ. Иногда: отхожее 

місто.
Ретироваться.

Р е т о р и к а .

Греч. prjToip =  Лат. rhetor, рт)то- 
pix’q. Лат. rhetorica, оіь єірш го
ворю.
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Наука среднихъ віковь говорить и пи
сать всякій сочиненія и на всякую 
тему.

Р е т о р т а  (въ химіи).

Франц. retorte, отъ Лат. retortus за
гнутый назадъ.

Известный снарядъ для химическихъ 
опытовъ=колба,

Р е т р а н ш е м с н т ъ  (въ воен- 
номъ д іл і).

Франц. trancher отрізать, retran
chement, отъ retrancher обнести 
окопами.

Всякая преграда къ нападению непрія- 
теля.

Р е т р о  г р а д ъ .

Лат. rétro назадъ и gradus шагъ.
Идущій назадъ, понижающійся въ ум- 

ственномъ и нравственномъ отно- 
шеніяхь.

Ретроградный.

Р є ф л є н с і я  (въ физикі и
ЛОГИКІ).

Лат. reflectio отраженіе.
Въ физикі— отраженіе світа отъ пред

мета; въ логикі—извістньш раз- 
мьішленія.

Рефлектный, рефлективность.

Р е ф о р м -

Лат. reforma, Франц. reforme нро- 
образованіе.

Реформа—преобразованіе въ умствен- 
номъ или нравственномъ мірі, въ 
области наукъ, религіи и т. п.; ре- 
форматоръ, реформаторскій.

Реформація—рядъ реформъ въ обла
сти релипозныхъ знаній и убіжде- 
ній, преимущественно въ Западной 
Европі, начавшійся съ ноявленіемь 
Лютера и потрясшій всю Европу.

Р е Ф р а к т о р ь  (въ физикі, 
астроиоиіи).

Лат. refringere, refractum прелом
лять.

Извістнаго рода телескопъ (см. это 
слово ниже).

Рефракція — преломленіе лучей світа 
при переході изъ одной среды въ 
другую.

Р е ц е н з -

Лат. recenseo разсматриваю, гесеп- 
sens, rccensio.

Рецензія=гесепвіо разборъ сочиненія 
краткій, въ противоположность кри- 
тикі; рецензентъ=критикъ; рецен
зировать.

Р е ц е н т ъ  (въ аптекі, въ 
медицині).

Лат. receptum полученное, отъ reci- 
реге получать.

Записка врача о приготовленій и от- 
пускі лікарства, полученная въ 
аптекі и вписанная въ книгу.

Р е ц в д и и ъ  (въ медицині).

Ново-Лат. recidivus, отъ recedere 
возвращаться.

Возвращсніе болізни, отъ которой из
бавились.

Р е ч и т а т и в ъ  (въ театрі).

Итал. recitativo, Лат. recitare гово
рить наизусть.
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Въ операхъ мЬстн, которыя поются 
такъ скоро, что кажется, „будто 
говорятся. •.

Р и г о р и з л г ь .

Франц. rigeur, Лат. rigor строгость, 
суровость.

Строгое до суровости соблюдете пра- 
вилъ.

Учете о строжайшемъ соблюдший пра- 
вилъ.

Ригористъ—суровый наблюдатель все
го законнаго.

Р и д к к у л ь .

Соб. reticul сетчатый м^шокъ, отъ 
Лат. rete с4ть, Франц. reticule, 
Лат. reticulum сЬтка.

Р и н о ш е т ъ  (въ артиллерш).

Франц. ricochet отскакивате всякаго 
твердаго тЬла во время его движе- 
н1я, при Bcrpini съ другимъ твер- 
дыяъ т’Ьломъ по нискольку разъ; пре
имущественно о пушечншъ ядрахъ.

Р и п и д а  (въ церкви).

Греч, piipi?, îSoç металлическое изобра- 
жеше херувима на палк'Ь, которую, 
держа въ рукахъ, во время apxiepefl- 
скаго богослужешя, обращаютъ изъ 
стороны въ сторону — въ древности 
для отогнатя насЬкомыхъ, а Hbiiii, 
равно какъ и прежде, въ изображеше 
того, что и херувимы со страхомъ и 
трепетомъ присутствуют̂ , при вели- 
комъ таинств!; Евхаристш.

Р и н е ъ .

Англ. ribs известная бумажная ткань.

Р и с к ъ .

Франц. risque рискъ.
Рискъ—есть такое предпріятіе, въ ус- 

п іх і котораго нельзя быть увірену.
Рисковать, рискнуть, рискованный.

-г -

Р и т у  а л  ъ  (въ запад, церкви).

Лат. ritualis, оть ritus обрядъ—тоже, 
что служебникъ; книга, заключаю
щая всі церковные обряды.

Р и ф ъ  (въ мореплаваніи).

Англ. reef гряда подводныхъ камней. 

Р и ц и н ъ  (въ медицині).

Тоже, что касторовое масло; извістное 
слабительное.

Р и Ф я а  (въ поазіи).

Греч. рів-|Абс, окоичаніе двухъ или ні- 
сколькихъ слоговъ, одинаковыхъ по 
буквамъ въ стихахъ.

Ритмъ —  одинаковое число слоговъ въ 
стихахъ.

Рифмовать, рифмованвый.

Р о з е т к а .

Франц. rosette, кружокъ металлическій 
или деревянный, въ виді розы на 
гвоздяхъ, которыми поддерживаются 
занавіски.

Р о б б е р ъ  (въ игр і въ карты).

Англ. robber, соб. значить: щетка.
Такъ называется отділь игры въ кар

ты, виста или др., по окончаніи ко
тораго берутся за щетку, чтобы све
сти результаты игры.
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Нім. Rosmarin, cp. Лат. ros роза и 
marinus морской. Извістное расте- 
ніе.

Розмариновый.

Р о й я л ь .

Франц. royal, отъ roi король, королев- 
скій. Известный родъ фортепіано.

Ройялисты — политическая партія во 
Францій, приверженцы короля.

Р о к о к о .

Франц. rococo, вероятно отъ rocaille 
раковина.

Отділка металлическихъ вещей въ раз- 
личныхъ выпуклостяхъ преимуще
ственно по кривымъ линіямь.

Р о л ь ,  р о л я  (въ театрі).
Франц. role, Нім. Rolle.
Ді'йствія того или другого лица, при- 

нимаемыя актеромъ на себя во время 
игры.

Р о м а н -

Лат. romanus, соб. объ язьші. Народы 
варварскіе, у которыхъ Римляне вво
дили свой языкъ, говорили: lingua 
romana вм. lingua latina; отсюда:

Романъ, романсъ—написанное на язы- 
к і изъ сміси Латинскаго съ Галь- 
скимъ или др.

Романтизмъ—поззія, преимущественно 
рыцарства и любви. Романтическій— 
въ смислі мечтательный. Рома- 
нистъ— писатель ромаповъ. Ромац- 
тикъ.

Р о м б ъ  (въ геометрій).
Греч. рор-?о;, такой равносторонній че- 

тырехъ-угольникъ, у котораго два

Розмаринъ (въ медицині). противоположные угла тупые, а дру
гів два острые.

Р о н ъ .

Англ. rum, Франц. rhum, ср. Санскр. 
гота вида.

Спиртный напитокъ изъ сахарнаго 
тростника.

Р о н д о  (въ сред.-вік. поезій).

Отъ Франц. rond круглый.
Такое стихотвореніе, въ которомъ дол

жны быть тринадцать стиховъ, съ 
повтореніемь перваго стиха въ кон
ц і 8-го и 13-го.

Р о е т б И Ф Ъ .

. Англ. roast варить и beef говядина.
Извістное англійское кушанье изъ го

вядины, особеннымъ образомъ приго
товляемое.

Р о т а  (въ войскі).

Нім. Rotte, ср. Греч, поздн. роотта, 
часть полка, или лучше баталіона.

Ротный—начальвикъ роты, піхоти. .
Ротмистръ—начальвикъ кавалерійской 

роты, называемой въ кавалерій — 
эскадронъ.

Р о т о н д а .

Фравц. rotonde, отъ Латин. rotundus 
круглый. Круглое зданіе съ купо- 
ломъ.

РубИКОН’Ь (въ исторіи древ- 
няго Рима).

. Соб. имя; ріка, отділявшая Галлію отъ 
Италіи и получившая извістность 
съ тіхь поръ, какъ Юлій Цезарь не- 
решелъ ее, подступая къ Риму.
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Ht*. Rubin, Франц. rubis, ср. Латин.
ruber красный.

Драгоценный камень краснаго цвета.

Р у б р и к а .

Лат. rubrica, отъ ruber красный; 
вероятно, красная лишя, которая 
проводилась после известныхъ отде- 
ловъ.

Р у и н а .

Лат. ruina; ср. ruere падать. Разва
лины, развалившееся здаше.

Р у л е т к а .

Франц. roulette вертящееся колесо, 
отъ rouler вертеть; срав. сред.-ßtK. 
Лат. rotulus колесцо.

Азартная игра, известная подъ име- 
немъ фортунки —  вертящагося по 
наклонной плоскости колесца, из- 
вестнаго устройства.

Р у л ь  (въ морсконъ деле).
Гол. гоег, срав. Франц. rouler, Ht*. 

Ruder весло.

Рубинъ.

Англ. rumb, Франц. rumb, срав. Греч, 
popßo;. Отклоненіе по углу между 
двумя радіусами компаса.

Р у н ы .

Гот. runa тайна. Древнія скандинавскія 
письмена изъ черточекъ.

Р у п о р і ,  (въ мореплаванін).

Гол. Roeper, отъ НЄм. rufen звать.
На корабляхъ труба для усиленія го

лоса при переговорахъ.

Р у т и н а .

Фравц. routine, отъ route дорога.
Образъ дЄйствій безсознательный, по 

установившемуся и отжившему свой 
векъ порядку.

Рутинеръ—тотъ, кто следуетъ рутине.

Р ю ш ь .

Известная ткань въроде кисеи.
Рюшевый.

Р ум б ъ  (въ мореплаванін).
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C.
С а б л я .

Нем. Säbel, Франц. sabre; срав. Араб, 
seit.

Известный родъ холоднаго орулйя. Фор
ма ея— немного изогнутая литя.

С а в а н н ы  (въ северной Аме- 
рикФ).

Испан. savana, вероятно, мЬстнаго на
вала. Огромные луга съ травою въ 
ростъ человека.

С а в а н ъ .

Греч, oaßavov, погребальная, надевае
мая на голову покойника, плащаница 
въ виде мешка.

С а в а о е ъ  (у Евреевъ).

Евр. Tzbaoth, отъ tzaba силы, рать.
Господь силъ.

С а в о я р ? » .

Соб. имя, Савоярецъ или жигель Савойи.
Уличный музыкантъ, по большей части 

мальчикъ съ шарманкою; нзъ Са
войи.

С а г а  (въ поэзш).

Сканд. sage, Нем. Sage сказате.
Всякое предате, облеченное въ форму 

поэтическаго разсказа. Преимуще
ственно скандинавдая саги.

С а г » .

Яванск. sâgu, крупа изъ пальмоваго 
или картофельнаго крахмала.

С а д д у к е и  (въ свящ. исторш).
Отъ соб. им. Zadok— Садокъ.
1удейская секта, основанная Садокомъ, 

отвергавшая безсмертле души и вос- 
Kpeceiiie мертвыхъ.

С а к к о с ? »  (въ церкви).

Срав. Греч, oixxoç, соб. мешокъ.
Известное облачеше арх1ерейское.

С а к л я  (у кавказск. горцевъ).

Татарская землянка, хижина.

С а к ъ .

Франц. sac, отъ Латин. saccus, Греч, 
оаххо; мешокъ.

Сакъ, сачекъ—конусообразный меше- 
чекъ изъ сети, для рыбной ловли.

Сакъ-де-вуаяжъ=Франц. sac-de- voy - 
age— мевюкъ извёстнаго устройства 
для нутешсств1я.

С а л а м а н д р а .

Греч. oaXap.àv8pa, срав. Санскр. sala- 
mandala, Нереид, samander, sa- 
mandel. Соб. духи, живупре въ ог
не и состояние изъ огня, по верова- 
шю кабалистовъ.

Родъ ящерицы, о которой думали, что 
она не горитъна огне, потому что она,
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действительно, выпуская изъ себя 
білую клейкую матерію, нікоторое 
время не сгараетъ.

С а л а т ъ .

Нім. Salat, Франц. salat.
Лат. sal соль.

Извістная зелень съ различными при
правами, подаваемая къ жаркбну.

С а л и ч с с к і е  з а к о н ы  ( в ъ
исторіи Францій).

Законы о наслідстві земель, у Саличе- 
скихъ Франковъ, составившіе основ
ный законъ Францій. Они касались 
соб. леновъ и предоставляли наслед
ство мужскому поколінію; отсюда

Салическія земли.

С а л о н ъ .

Франц. salon, отъ salle зала. См. Залъ.

С а л о н ъ .

Франц. salope, женская одежда верх
няя извістной формы, вині вышед
шая изъ моды.

Салопница—бідная, попрошайка.

С а л Ф с т к а .

Испорченное Франц. serviette или 
Итал. salvietta.

Квадратный кусокъ ткани, особенными 
образомъ вытканный, употребляемый 
при столі для вытирайія губъ и 
рукъ.

С а л ь с а н а р и л ь  ( в ъ  м е д и 
ц и н і ) .

Итал. sarzaparilla, отъ zarza тернов
ники; parillo же, віроятно, соб. имя 
доктора Parillo, который первый 
привезъ его въ Европу.

Известное лекарство, возбуждающее 
испарину, употребляемое отъ золо
тухи и другихъ болезней.

л  С а л ю т о в а т ь  ( в ъ  M o p i ) .

Лат. salutare, (отъ salus, salutis здо
ровье) поздравлять, приветствовать, 
Франц. saluer.

Салютовать, соб. приветствовать ко
рабль пушечными выстрелами въ 
опрсделенномъ количестве, что на
зывается—салютъ, отъ Лат. salus, 
Франц. salut приветств1е.

С а м у м ъ  (въ географш).

Араб, samum, срав. samma отравлять 
sam ядъ.

ГорячШ, удушливый, смертоносный ei- 
теръ, въ пустыняхъ Аравш, на бе- 
регахъ Евфрата и въ Персш.

С а и г в и н и к ъ .

Отъ Лат. sanguis кровь.
Такъ называется известный тенпера- 

ментъ человека, его расположете.
Сангвинический.

ч
С а н д а л 1 я .

Греч. aivSaXov, Лат. sandalium, Перс, 
sandal. Особаго рода обувь древ-, 
нихъ.

С а п д а л ь .

Лат. santalum, Араб, santel.
Известное дерево, вывозимое изъ Индщ 

и дающее красную краску. Но есть 
саидалъ белый и желтый.

С а к к ц 1 я .

Лат. sanctio, отъ sanctus святой.
Утверждете закона верховною властно.
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С а и к ю л о т ъ  (въ исторіи 
Францій).

Франц. sansculotte, изъ sans безъ 
и culotte штаны.

Предводители черни во время француз
ской революцій прошедшаго сто- 
лЄт ія .

С а н с к р и т ? » .

Собств. украшенный, совершенный, изъ 
sam съ и krta сделанный, совер
шенный.

Такъ называется священный языкъ сЄ- 
вернаго Индостана.

С а н т и м ъ  (у фрапцузовъ).

Отъ cent сто—монета=*/4 коп.=’/іоо 
франка.

С а н т и м е н т а л ь н ы й .

Франц. sentiment ложное чувство.
Сантижентальность,сантиментальничать 

притворяться чувствительнымъ.

С а н т о п и н ъ  (въ медицині).

Лат. santoninum— цытварное сЄмя.

С а п а  (въ военномъ д іл і).

Франц. sape, отъ Итал. zappa лопата.
При осаді крепостей осаждающіе ста

раются приблизиться къ крепости, а 
осажденные не подпускать. Чтобы 
избежать выстреловъ, осаждающіе, 
пробкжавъ небольшое пространство, 
наскоро набрасываюгь землю, за ко
торою укрываются и изъ-за которой 
могутъ наносить вредъ врагу. Эти 
ямки и называются сапами.

Саперъ, саперный.

Греч, аатореірос, Евр. йарріг, Араб. 
БаПг.

Драгоценный камень; онъ бываетъ ен
ній, темный, бледный и черный.

С а р д и н ы  или с а р д и н к и !

Греч, оарбіут), Латин, єапііпп, Итал. 
вагЛіпа, вагсіеііа, отъ соб. им. ост. 
Сардиніи.

Родъ мелкой селедки, приготовляемой 
въ масле растительномъ.

С а р ж а .

Фрапц. зег^е, сред.-вЄк. Лат. кагдіит, 
отъ Лат. Бегісиз шелковый, ІІЄ м. 
БагвсЬе.

Шелковая или бумажная ткань, упо
требляемая большею частью па под
кладку.

С а р к а а м ? » .

Греч, оархаоро?, (отъ зоср$ мясо— аар- 
ха̂ со рвать мясо) выражеше злое, 
рвущее.

Саркастическій.

С а р к о ф а г ? »  (въ древней ис
торіи).

Греч, изъ ощЛ мясо и срауш пожираю, 
Ємь.

У римляиъ каменныя гробницы для 
знатнЄйшихь особъ ставились на 
поверхности земли и и м Є л и  отверзтіе 
ВЪ крышке.

С а р м а т ы .

Древніе обыватели северо-восточной 
Европы, единоплеменные Скиоамъ.

Саи4»иръ.
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С а р р а ц и н ы .

Лат. sarraceni, Франц. sarrasins; ср. 
Араб, szarki восточный. Мусульмане 
у средневіковькь историковъ.

■Сарацинскій, сарацинское пшено.

С а т а н а .

Евр. satan, отъ sàtan =  Араб, scha- 
tana быть противными, преследо
вать кого.

Начальники ада, всіхи злыхъ духовъ.
Сатапинскій.

С а т и р а  (въ поазіи).

Лат. satur полный, отсюда satura 
корзина съ плодами; или-же отъ 
Satyr богъ лісови.

Такое поэтическое произведеніе, въ ко- 
торомъ выражается негодованіе про- 
тивъ общественныхъ пороковъ; полу
чила начало въ Римі.

Сатирическій.

С а т и р ы  (въ мивологіи).

Греч, оа-шро; боги лісови, безобраз
ные лицемъ, съ рогами и хвостомъ, 
на козьихъ ножкахъ, съ тулови- 
щемъ человека. Они жили въ л Є -  
сахъ и издевались надъ проходя
щими.

С атр аи ъ (въд р евн . исторіи).

Греч, оатротгг)?, Персид. sitrab.
Начальники области въ древней Персіи.

С а т у р н ъ  (въ мивологіи древ- 
нихъ).

У Грековъ и Римляни Saturnus богъ 
времени; изображался съ крыльями 
и косою.

Въ Астрономш— планета, обращающая
ся около солнца въ 29 летъ.

Сатурналш—цраздвества въ древнемъ 
Риме въ честь Сатурна. Ныне: оргш, 
празднества, отличающаяся распут- 
ствомъ.

С аФ О  (въ греческой иоэзш).

Гречанка, въ древнемъ M ip i , известьая 
своими поэтическими талантомъ.

С а Ф ь я в ъ .

Турец. sachtian, Персид. sachtijan, 
отъ sacht жестшй.

Известными образомъ выделываемая 
кожа.

Сафьяновый, сафьянный.

С а х а р а  (въ географш Аф
рики).

Араб. Sahara пустыня и Sahara да
леко простираться, быть пустыми.

С а х а р ъ .

Лат. saccharum, Греч, oaxyapov; срав. 
Санскр. carkari.

Известное сладкое вещество, приготов
ляемое изъ сахарнаго тростника или. 
свеклы.

Сахарный.

С в и т а  (въ войске).

Франц. suite, отъ suivre, отъ Лат. 
sequi следовать.

Лица, обязанный въ известныхъ слу- 
чаяхъ окружать государя и другихъ 
важныхъ военныхъ чиновниковъ и 
состоять при иихъ.

С'витшй.
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С е а н с ы
Франц. séance, отъ seoir сидеть =  

Лат. sidere.
Известный урочный часъ для того, 

чтобы сидеть на одномъ месте съ 
известною цел1Ю.

С е г м е н т ъ  ( в ъ  м а т е м а т и к ^ ) .

Лат. segmentuin сечете, отъ secare 
сечь.

Отрез окъ шара или круга.

С е з о н ы

Франц. saison; срав. Лат. satio по- 
севъ.

Собств. известное время отъ начала 
до конца какихъ-либо обществен- 
ныхъ занятШ.

Определенное время для удоволыгшй, 
лечетя.

С е к а н с ъ  ( в ъ  т р и г о н о м е т р ш ) .

Прямая л шля, отъ Лат. secare сечь, 
отъ центра круга къ концу тангенса.

С е к в е с т р ы
Ново-Лат. sequestum или sequester 

хранитель спорной вещи.
Отдать подъ секвестръ— значить ли

шить владетеля вещи или имуще
ства, ва время, права на эту вещь.

С е к р е т-
Франц. secret, отъ Лат. secretum — 

secerno, secrevi, secretum отде
ляю, укрываю.

Секретъ—нечто тайное, таинственное, 
тщательно скрываемое;—тайный ка- 
раулъ.

Секретно, секретный, секретничать.

Секретарь, Франц. secretaire — позд. 
Латин. secretarius, соб. чиновникъ, 
завЄдующій секретными ділами. Ны
не: извістнаго рода должность въ 
каждомъ нрисутственномъ мЄстЄ.

Секретарскій, секретарство.

С е к т а  ( в ъ  и с т о р і и  ц е р к в и ) .

Лат. secare отсікать, secta pars от
сеченная, отделившаяся въ религі- 
озныхъ м и Є н і я х ь  часть.

Известное общество людей, отделив
шееся отъ всехъ въ религшзныхъ 
м н Є н і я х ь .

Сектантъ—принадлежащій къ секті.

С е к у л я р и з а ц ія  ( в ъ  и с т о -  
р і и ) .

Нов.-Лат. secularis мірскій.
Обращеніе церковныхъ иміній въ соб

ственность государства.

С е кун д а .
Лат. sequi слідовать, — ‘/во минуты; 

въ музыке—второй инструментъ.

С е к у н д а н т ы
Лат. secundans, отъ sequor слідую.
Поверенный при поедиикі, избираемый 

дерущимися сторонами для соблюде- 
нія всехъ формальностей дуэли.

С е л и т р а .
Испорч. Лат. sal nitri, соединеніе азот

ной кислоты съ кали.

С е л ьд е р е й .
Ніл. Selleri, Франц. celleri, Лат. se- 

linum, Греч. oeXtvov.
Извістное растеніе, какъ приправа къ 

супу и пр.
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С е м е с т р ъ  (въ учебеыхъ за- 
ведешяхъ).

Латин. semestris шестимесячный, изъ 
sex шесть и mensis мЄсяць.

Половина учебнаго года.

С ем и н ар -

Лат. semen сЄмя, сред.-вЄк. semina- 
riuin разсадникъ.

Семипарія —  среднее учебное здпеденіе 
для изучснія богословія.

Семинаристъ— учсникъ семинаріи.
Семинарія —  среднее учебное заведеніе 

для приготовленія учителей.
Семинарскій.

С е м н т н ч е с к ій .

Отъ соб. имени Ноева сына Сима иди 
Сема.

Семитическіе языки и народы Азіи, не 
принадлежащее къ индШскимъ.

С е н а т ъ .

Лат. senatus, отъ senex старець.
Севатъ, какъ высшее вравительствен- 

ное місто, получилъ начало въ глу
бокой древности—въ Римі, гді онъ 
почти современенъ основанію вічна- 
го града. Ннні сенатъ предназна- 
ченъ для объяснешя законовъ и об- 
народованія ихъ и всіхь распоря- 
женій верховной власти.

Сенатори, севаторскій.

С е н с а ц ія .

Лат. sensatio, отъ sentio, sensum 
чувствую, ощущаю—ощущеніе, силь
но сознаваемое, большею частію прі- 
ятное.

Лат. September, вм. Septimus седьмой, 
у насъ девятый місяць, у римлянъ- 
же седьмой въ году.

Сентябрьскій.

С е р а л ь  (у восточныхъ госу
дарей).

Франц. sérail, отъ Персид. serai дво- 
рецъ.

Та часть дворца, въ которой живутъ 
жены.

С е р а с к и р ъ  (у Турокъ).

Персид. ser’asker, изъ ser глава, as- 
ker господинь. Главнокомандующій 
армією.

С е р а Ф и м ъ  (въ Библіи).

Евр. saraphin, отъ saraph жечь.
По ученію церкви, вьісшій чини анге- 

ловъ.

С е р н и з ъ .

Франц. service, отъ servir служить.
Столовый или чайный прибори на из

вістное число лицъ.
Сервировать—приготовлять все нужное 

для стола, для обіда и пр.

С е р д а р ь  (у Турокъ).

Персид. ser голова и dar держащій.
Турецкій фельдмаршала

С е р д о л и къ .

Перс.-Араб. zerdarik блідннй ониксъ,' 
Лат. sardonyx.

Камень большею частію красный, твер
дый. • >

Сердоликовый.

Сентябрь.
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Франц. serenade, Итал. serenata, отъ 
sera вечеръ.

Ilicub или стихотвореше, исполняемое 
поющимъ подъ окномъ вечеромъ или 
ночью, для выражешя любви или 
расположена къ известной лично
сти.

C e p in .

Франц. serie, срав. Лат. series рядъ.
Такъ называются билеты государствен

ная казначейства въ 50 руб. номи
нальной цены, приносящее 216 коп. 
въ годъ дохода. Они выпускаются по 
Hipi того, какъ истощаются купо- 
ны предъидущаго ряда или cepin би- 
летовъ.

V  C e c e ia .
Лат;, sessio, отъ sedere, sessum—си

деть.
Рядъ заебдашй какого-либо собрания.

С естер ц 1 и  ( у  д р е в н и х ъ  р и м -  
л я п ъ ) .

Лат. sestertius, изъ serais половина, 
tertius третШ. Монета =  5 коп. на 
ваши деньги.

С е т е р ъ .

Порода собакъ съ длинною шерстью.

С и б а р и т т » .
(

Греч, oopapér»);, отъ соб. им. ooj3api; 
Сибарисъ, городъ въ Сицилш.

Изнеженный, праздный. Сибаритъ сде
лался нарицательн. именемъ вслед- 
C T B ie  того, что жители города Сиба- 
риса, разбогатевъ торговлею, стали

Серенада (въ Италш). отличаться крайнею изнеженностш 
и стрсмлсшемъ удовлетворять свои 
прихоти.

С и  н и л л а .

Греч. otßuAXeta, oißuAXa—можетъбыть, 
отъ оосро< мудрый, Лат. Sibylla, или 
отъ oio;, нм. Яео; Погъ и ßooAij 
воля.

Въ древности вдохновенный, съ проро
ческими даромъ, женщины, изъ Азш 
во времена Солона нришедипя въ 
Грещю, а оттуда въ Римъ, где оне 
на пальмовыхъ листахъ экзаметрами 
писали свои пророчества о римскомъ 
государстве въ двусмысленныхъ вы- 
ражешпхъ.

Сивиллины книги.

С и г а р а .

Испан. cigarro, известнаго рода та- 
бакъ на острове Kyöi; потомъ кури
тельный табакъ, свернутый извест
ными образомъ.

Сигарочница, сигарный.

С я г н а д ъ .
Лат. signum знаки, Франц. signal. 

Известный условленный, поданный 
знаки начинать что-либо.

Сигналистъ — пизппй чиновники теле
графа; въ аптеке сигнатура — яр
лыки на лекарстве.

С н Д 'Ь  (въ исторш поэзш).

Араб, said, господинъ, Испан. Cid.
Нрославишшеся на войне герои въ 

Испаши. Известная поэма Сидъ.

С и зи ф ъ  (въ миеолог. древп.).
Греч, оюо<ро? баснословный герой, сынъ 

Эола, основатель города Коринеа. О
28
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немъ говорить, что, за своп преступ- 
ЛС1ПЯ, опт, должеиъ быль постоянно 
таска'п, на гору камень, который 
каждый разъ, когда быль втащенъ, 
скатывался внизъ.

С и к е р ? »  (въ библш).

Евр. всИекаг хмельной напитокъ, не 
изъ винограда приготовленный.

С и  Л Л О О И Ч С С М Ш !  ( в ъ  ИОЭ- 

в1п).
Отъ 1’рсч. аоХХарТ] слогь.
Такъ называются стихи, построенные 

на одпнаковомъ количестве слоговъ; 
отсюда:

Силлабическое стихосложен1е.

С и л л о г и а и ъ  (въ логике).

Греч. аоХХо")чар.6; изъ oov и Хоу/Со^ои 
разсуждаю, заключаю.

Такъ называется выводъ заключетя 
изъ одного суждешя посредствомъ { 
другаго.

С п л у а п » .

Отъ соб. имени изобретателя силуэта. 
Очерташя фигуры или лица челове
ка, образуемый его тенью въ откры- 
томъ пространстве или-же на бумаге.

С и л ь ф и д  а .

Срав. Лат. Бухание лесной богъ.
Сильфы элементные воздушные духи. 

Сильфиды—те-же духи, только жен- 
скаго рода. Ныне Сильфида — жен
щина съ легкою и гращозною по
ступью.

С и м в о л ? »  (нъ богословш).
Греч. аор.(ЗоХоу( отъ от и [ЗаХХо) сно

шу, соединяю.

Символъ веры—сосдиненіе въ краткихъ 
словахъ всего, во что должно веро
вать христіанамь.

Символъ чего-либо есть образъ отвле- 
ченнаго ионятія, обнимающій всі 
его признаки.

Символическій —  заключающейся въ 
символі.

С и м м е т р -

Грсч. аир. или от  и регрес міра.
Симмстрія —  соразмірность, естествен

ное но величине соотношеніе частей 
къ своему цілому.

Симметрическій— соразмерный.

С и м о н і я  (вьисторіи церкви).

Греч. оор.(ж«, отъ соб. им. Еіроу—Си- 
монъ, во времена апостоловъ хотів
шій за деньги получить Дары Духа 
Святаго. Отсюда продажа священни- 
ческаго сана—симонія.

С и м п а т-
Греч. аор-тса&о? =  или аортїаОєїа со- 

чувствіе.
Симпатическій — сочувственный, не

вольно нравящійся.
Симпатизировать.

С и м п т о м і » .

Греч, обртгтшра, отъ от и тнтш сов
падаю.

Обнаруживающееся чімь-либо прибли- 
женіе известной болізни призна
ками ея.

С и м ф о н і я .

Греч, оорсрожа, изъ от и го- 
лосъ— созвучіе.

Соб. созвучіе, стройное соединеніе зву-
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ковъ; въ музыкЬ симфошя—музы
кальное произведете, исполняемое 
многими.

Симфоничешй.

Синагога.

Отъ аоу вм^стЬ и огуш веду, ооуаушут) 
собранге.

Молитвенный домъ у евреевъ.

С и н а п п а я г ь  (въ медицин^).

Греч, а̂ оин горчица, то-же, что гор- 
чичникъ.

С и и г л ь т о и ' ь  (въ картахъ).’

Англ. 8й^1; срав. Лат. одинъ.
Ходъ съ единственной известной масти 

карты.

С и и е д р В о н ъ  (въ Библш).

Греч. оо>е8рюу)изъ ооу вм’ЬстЬ и ёЗра 
седалище.

У древнихъ евреевъ высшее судебное 
м'Ьсто, изъ 70 или 72 членовъ, ре
шавшее важнЬйнйя тяжбы.

С и и в л и х ь .

Греч. а6ухАт)тос, отъ аоухаАёсв со
зываю.

Лица, составляющая высшее граждан
ское правительство.

С и н о д ъ .

Греч, отюЗо;, Лат. вуноАия.
Высшее правительственное духовное 

м’Ьсто. Синодальный.
Синодикъ или поминальникъ, т. с. 

книжка, въ которую въ церкви вно
сятся тЬ, кого священнику нужно 
помянуть при проскомидш.

Греч. aov<uvo|AOc, изъ aov и ovop-a имя.
Слова, означающія одно понятіе съ 

различными только его оттЬнками; 
нанрим.: уваженіе и почтеніе, лю
бовь и признательность.

; С и ііти к < ‘ іі<*'ь (въ грам мат.).
V
Греч. oovt7.cic; изъ oov и xaaato со

чиняю.
Часть грамматики, которая учитъ изъ 

словъ составлять правильное выра- 
женіе мысли.

Синтаксическій.

С ш п ч м ъ .

Греч. o o vU e o n , изъ aov и тїіітрн со
ставляю.

Методъ познаванія и изученія проти- 
воположный анализу (см. это слово 
выше). Тогда какъ анализировать и 
идти аиалитическимъ путемъ къ 
изученію предмета, значитъ сначала 
разложить его на самыя малыя 
части,—синтетическій методъ начи
наете съ изученія цЬлаго и потомъ 
уже д’Ьлитъ его на части, изъ кото- 
рыхъ каждая изучается отдельно и 
подробно. Такъ, наприм., языко-уче- 
ніе, начиная съ буквы, идете путемъ 
анализа; естественный науки изуча
ются синтетически; наприм., гео
графія прежде говорите обо всемъ 
земномъ шн])-!’., а потомъ о каждой 
страпЬ въ отдельности.

Синтетическій.

(  и н у с ъ  (въ тригонометріи).

Лат. sinus соб. заливъ.
Прямая линія, проведенная отъ окруж

ности круга перпендикулярно къ 
его радіусу.

Сипонимъ (въ словесности).

2 8 *
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Греч, ouy-xpovoç современный.
Изученіе историческихъ собьітій дан- 

наго времени, одновремевно бывшихъ 
въ равличныхъ странахъ и государ- 
ствахъ.

С и н ь о р ь  ( у  и т а л ь я н ц е в ъ ) .

Итал. siguore=JIaT. senior старшій= 
Франц. seigneur господииъ, откуда 
mon seigneur сократилось въ mon
sieur, которое въ кличкахъ соба- 
чекъ обратилось въ Моська.

С и р е н а  ( в ъ  м и е о л о г і и ,  в ъ  
О д и с с е й ) .

Греч, oeipî v, Лат. siren.
Миеологическія существа, у которыхъ 

верхняя часть тіла, до пояса, была 
женщины, а нижняя рыбья. Оні пре
красно піли, такъ что на голосъ 
ихъ іхали мореходцы и погибали.

С и р « Ч 1 Ь  и л и  л у ч ш е  с и -  
р и и г а .

Ново-Лат. syringa извістний кустар- 
никъ съ пахучими цвітами. 

Сиреневый.

С и р і у е т »  ( в ъ  а с т р о н о м і и ) .

Собачья звізда. Самая большая звізда, 
приближающаяся къ солнцу въ лёт- 
ніе жары.

С и р о к к о  ( в ъ  г е о г р а ф і и ) .

Итал. scirocco; срав. Араб, scharuk, 
schark востокъ.

Знойный и сухой вітерь, дующій по 
берегамъ Средиземпаго моря.

Синхронистическій (въ !
исторіи).

С и р о п ъ .

Франц. sirop; срав. Араб, scharabh, 
scharub, scharbat (шербетъ) напи- 
токъ; scharba пить.

Растворъ сахара въ соку плодовъ, 
ягодъ, доведенный до извістной гу
стоты.

Разсыронить, разсыропливать.

С и с т е м -

Грсч. аботтцха, изъ oov и t i&yjjxi пола
гаю; соб. составленіе, соединеніе.

Система — соединеніе и разміщеніе 
предметовъ или изложеніе мыслей и 
знаній въ строжайшемъ порядкі, по 
какому-либо закону или свойству 
ихъ, или по двумъ извістньїмь ме- 
тодамъ— анализу или синтезу.

Систематика, систематикъ, системати- 
ческій, систематичный.

С и т у а ц і я  ( в ъ  ж и в о п и с и ) .

Лат. situatio, отъ situs положеніе.
Містность, извістньшь образомъ поло

женная на картину. Вообще місто- 
положеніе.

С и ф о і г ь — т о - ж е ,  ЧТО Л I I -  
в е р ъ .

Лат. sipho, Греч, oi'cpov изогнутая 
трубка.

С к а л ь п е л ь  ( в ъ  х и р у р г і и ) .

Лат. scalpellum ножъ, отъ scalpere 
вьірізьівать.

Ножъ для трупоразьятій.

С к а н д а л -

Франц. scandal, Греч. oxavSaXov со- 
_блазнъ.

Случай, происшествіс, возмущающее чув-
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ство нравственности; случай, въ ко- 
торомъ кто-либо опозорился.

Скандалезный, Фраи, scandaleux; скан- 
дальчикъ, скандальничать, сканда
лизировать.

С к а и д о в а т ь  (въ стихахъ).

Лат. scando, соб. восхожу въ ile-scen- 
do, ascendo.

Говорить стихи, соблюдая ихъ размерь, 
отделяя одну стопу отъ другой.

С к а р л а т и н а  (въ медицинй).

Срав. Пол. szkartat ярко-красное, 
Франц. écarlat тоже; въ медицииф, 
Лат. scarlatina.

Заразительная дФтская болезнь, обна
руживающаяся краснотою иа тФлФ 
и поражающая въ особенности горло.

\/  С к в е р ? »  (отъ англичанъ).

Англ. square; срав. Др.-Франц. esqua- 
ге и Лат. exquadra (отъ quatuor 
четыре).

Квадратная площадь въ городахъ, съ 
решеткою кругомъ и съ садомъ 
въ ней.

С к е л е т ы

Франц. squelette; ср. Греч. oxeXexôv 
(ашр-Я тФло) высушенное, отъ oxsX- 
Хш высушиваю.

Остовъ человФка или животнаго, у ко- 
тораго мясо снято съ костей.

^ С к е п т и к т »  (въ исторш фи
лософ!^.

Греч. axe7m xôç (отъ oxeitxa» смотрю съ 
недовФр1емъ) во всемъ сомнёваю- 
прйся.

Въ древней Грецш, ВмФстФ съ вопро-

сами о БогФ, о M i p i i ,  о счастш, воз- 
никъ вопросъ и о томъ, можемъ-ли 
мы довФрять нашимъ внёшнимъ чув
ствам!,, которыя насъ могутъ обма
нывать и не давать точнаго поняш 
объ истпиФ. РазрФшавнпе этотъ по- 
СЛ'1’.Д1ПП ВОП])ОСЪ были скептики.

Скептицизмъ, сконтичсшй.

С к и н 1 и  (въ свящец. исторш).

Греч, охт]vttj (=scene сцена) палатка; 
ср. oxta.

Такъ называлась подвижная палатка, 
въ которой евреи несли въ пустынФ 
скрижали Завёта и которая устрое
на была Моисеемъ по повелФнш 
Божш.

С к и п е т р ? » .

Греч. oxTjirxpov (oxTj—трш опираюсь), 
Лат. sceptrum; ср. scipio жезлъ— 
палка, опора.

Особаго устройства жезлъ, знакъ цар- 
скаго достоинства.

С к и е ы  (въ исторш).

Греч, охо&т]?, Лат. scytha.
Народы, заселявппе древнюю Pocciro, на 

скверн отъ Чернаго и Кашйскаго 
морей.

С к о р б у т ъ  (въ медицинФ).

Hono-Лат. scorbutus, Франц. scorbut, 
н.-НФм. ScbArbuk.

ВолФзиь деснъ, которыя распухаютъ и 
при малФйшемъ нажиманш выпу- 
скаютъ кровь.

С к о р п 1 о н ы

Греч. oxopTiio; родъ ядовитаго паука 
въ жаркихъ странахъ.
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С к у л ы г г *

Лат. (scalpere) sculpere вырезывать 
изъ камня.

Скульпторъ — ваятель; скульптура— 
ваяиіе (см. отд. I, корень ва-); скульп
турный.

С к у Ф Ь Я  (въ церкви).

Греч, oxoôcpta —  фіолетовая шапочка, 
которою священникъ, въ награду за 
службу, нолучаетъ право накрывать 
голову при богослуженіи.

Скуфейка.

Слесарь.

НЄм. Schlösser замочный мастеръ, отъ 
Schloss замокъ.

Слесарскій, слесарный, слесарство.

С м и р н о  (въ Евангеліи).

Греч, opopva; срав. рорр«=муро, бла- 
говоніе.

Одно изъ душистыхъ и дорогихъ ве- 
ществъ, принесенныхъ въ даръ Спа
сителю волхвами.

С о д а  (въ медицині, въ химіи).
#

НЄм. Soda, Sode, Франц. soude, Исп. 
soda, sosa; ср. Лат. salsus со
леный.

Средвій углекислый натръ, прежде до
бивавшійся изъ озеръ отъ солнеч- 
ныхъ испареній, а ныне — химиче
ски, по способу доктора Леблана.

Содовый.

С о к р а т т »  (соб. имя въ исторіи 
Греці и).

Философъ, умершій въ 399 г. до P. X. 
Одинъ изъ знаменит'Ьйшихъ мужей 
древней Греціи.

І Сократическій методъ ученія — заста-
! вить учащагося самого додумываться.

С о л д а т і » .

НЬм. Soldat, Франц. soldat, отъ НЄм. 
Sold жалованье нанимающемуся 
воину. To-же, что Лат. miles, Греч, 
отрогаотт); воинъ—нижній чинъ.

Солдатка, солдатскій, солдатчина.

С о їю їд и зм 'ь  (въ словесн.).

Лат. solecismus, отъ solus одинъ.
Вьіраженіе, построенное на основаній 

не того синтаксиса, а другого языка.
Вообще ошибка противъ синтаксиса.

С о л и д -

Лат. solidus весь, полный, основатель
ный.

Солидный— основательный, степенный, 
равнодушвый ко всему безполезному.

Солид-арный, отъ solidare укреплять, 
раздЄляющій вполне чьи-либо убЄж- 
денія, вообще прииимающій все на 
себя, что другіе приняли; солидар
ность.

С о л о  (въ музикі и таицахъ).

Итал. solo, отъ Лат. solus одинъ.
Исполненіе музыкальной пізсьі или тан

ца однимъ лицомъ.
Солистъ—поющій или играющій соло; 

солистка.

С о л о н ъ  (въ исторіи древней 
Греціи).

Соб. имя славнаго аеинскаго законода
теля, жившаго за 600 слишкомъ 
л Є т ь  д о  P. X.

Солоновы законы.
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С о м н а и б у л и з м ъ .

Франц. somnambule (изъ Лат. som- 
num и ambulare гулять) то-же, 
что лунатизмъ.

Болезненное состояніе человека, когда 
онъ во снЄ, не просыпаясь, ходить.

С о н а т а  (въ музыкЬ).

Итал. sonata известная музыкальная 
пізса, состоящая изъ н Є с к о л ь к и х ь  

частей, связанныхъ между собою 
единствомъ мысли.

С о н с т ъ  (въ поззіи).

Франц. sonnet—такое стихотвореніе,вь 
которомъ 14 стиховъ, раздЄленпнхь 
такъ, что первыя д в Є строфы чстве- 
ростишиыя, а двЄ п о с лЄд н ія  строфы 
по три стиха.

С о п р а н о  (въ піній).

Итал. яоргапо высиий, верхній; ср. 
Лат. supremus.

Внспіій голосъ между другими: басомъ, 
теноромъ и альтомъ; обыкновенно 
у женщинъ.

С о р б о н н а .

Франц. Sorbonne— иьші богословскій 
факультетъ въ Парижі, прежде ака
демія, въ особенности для изученія 
законові дЄ н ія.

С о р т і » .

Фрапц. sorte, сред.-вік. Лат. sorta.
Разрядъ предмстовъ, отділешіьіхь отъ 

всіхь другихъ по особы мъ каче- 
ствамъ ихъ.

Сортировать, сортировка.
Сортировщикъ— чиновникъ при почті,

распределяющей письма по ихъ ад- 
ресамъ.

Раз-сортировать, раз-сортировывать.

С о с и о к а .

Ф ран ц. агп тая я о ; ср ав . Л ат. в а Ь т Ш а .
К и ш к а, начиненная свиннм ъ соленымъ 

мнеом'ь, или другим ъ иясомъ съ  при
правами.

С о ф и с т ъ  (въ древ. Грецш).

Греч, осо-срюхт]?, отъ ашеро? мудрый.
Учители краснореч1я, обративпиеся 

впоследстш въ учителей, старав
шихся доказывать и за, и противъ 
одного и того-же предмета или дела 
съ одипаковнмъ уснехомъ. Со- 
физмъ — такое умозаключете, где 
заключстс правильно выводится изъ 
посылокъ, но последп'ш непра
вильны. Софистичесюй.

С о 1 | 1 а л ь -

Лат. эосли в союзннкъ, товарищи, от
куда войаИз— принадлежащ1й къ 
товариществу.

Сощальный—общественный, касаютцШ- 
ся известнаго общества.

Сощализмъ есть особое ложное учете 
о томъ, что собственность можетъ 
быть только общественная. Соща- 
листъ, сощалистичесшй.

С н н г и  (у ту рота.).

Турен,. яря1м ; ср а в . сипаи.
Л егкая кавал ер 1я.

С п а а м ы  (въ медицин^.

Греч. отгаор.а или оиаор.6с, отъ отхаа> 
тяну.

Внутреншя судороги, непроизвольное 
сжимате мускуловъ. СпазматическШ.
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С п ар гки .
Латин. asparagus, Греч, аотаря-рс, 

Франц. asperges; срав. Араб, este
rai lj, Пол. szparagi съ Итал. 
sparagi.

ИзвФствое растен1е —стволъ съ неболь
шими желтоватыми цвФтами — упо
требляемое въ пищу.

С п и р т а  (въ др.Грецш).
Соб. имя; область и городъ па Пелоио- 

незФ; соперница Аошгь, ирославнв- 
ншнся необыкиовеинок» суровост'ио 
жизни и воинственное™ на сушФ.

СпартанскШ.

С п е к т а к л ь .
Франц. spectacle, Лат. spectaculum, 

отъ specto смотрю, разематриваю.
. Соб. зрФлшце, но преимущественно теа

тральное.

С п е к т р ъ  (въ физикФ)
Лат. spectrum, Фр. spectre, отъ spec- 

tare; см. пред. Изображение солнца 
со всФми разноцветными лучами его, 
получаемое посредствомъ пропуска 
лучей его чрезъ трехстороннюю 
призму.

С п е к у л я т о р ъ .
Лат. speculator, отъ speculare осма

тривать, предостерегать, Франц. spé
culateur.

Ищуирй наживы, барыша всФми сред
ствами, подвергаясь притомъ опа
сности потерь.

С и е р м м ц стъ .
Лат. sperma (=Греч. отггрр.а) сФмя, 

ceti кита, отъ cetus китъ.
Родъ жира у кашалота.

C u e u ia a -
Лат. ^pecies видъ; видъ поняш об- 

щаго, specialis принадлежащей къ 
известному виду.

Спещальный= specialis, спещально- 
посвященный только одному предме
ту, одному занятно. Спещальность. 
Спещалистъ, изучивийй одинъ от- 
дФлъ науки, одинъ предметъ.

С п и р а л ь .
Лат. spira, отъ Греч. оте{р<х завитокъ. 

Прямая литя, изогпутая винтообраз
но. Сииралышй—винтообразный.

С п я р г ь .
Лат. Spiritus духъ, spiro дышу. 
Чистый алкоголь, разведенный въ водф. 
Спиртуозный—заключающей въ себФ 

часть спирта.
Спиртный—изъ спирта состояний, отъ 

spiritug.
Спиритуализмъ— учен!е, допускающее 

во всемъ духовное начало.
Спириты, спиритизмъ— учете, что духи 

безплотиые проявляютъ свое учаспе 
въ общихъчеловФческихъдФйств1яхъ.

С и и ч ь  (у англичанъ).
Англ. speecli (чит. спичь), отъ to spe- 

ak говорить. РФчь о какомъ-либо 
общественномъ вопросФ, произнесен
ная на митингФ или пу бличномъ обФдФ.

С и  л и н ь  (у англичанъ).
Англ. spieen (чит. сплинъ); ср. Гр. 

селезенка. Тоже, что гипохон- 
др1я, тоска, скука.

С п о р т ъ  (у англичанъ).
Англ. sport; ср. древ. Франц. desport, 

deport увеселете. Ит. diporto раз
влечете.
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Греч. oxaSiov, Лат. stadium.
У др. измфреніе протяженія=84 сажон.

С т а л ь .

НФм.- Stahl желФзо, содержащее въ се- 
6Ф около 1°/0 углерода. ИздФлія изъ 
нея гибки и упруги.

Сталь литая и сталь закаленная. Сталь
ной.

С т а м е с і і а  (у столяровъ).

НФм. Stammeisen родъ широкаго до
лота.

С т а н с ы  (въ ііоззіи).

Итал. stanza. ИзвФстная форма стихо- 
творенія, въ которомъ. въ немногихъ 
стихахъ должна заключаться цФлая 
мысль.

С т а н ц і я .

Отъ Лат. sto стою, stans стоящій, sta- 
tio мФсто, гдф для почты и проФз- 
жающихъ стоять лошади.

Станщонный.

С т а т и с т и к а .

Франц.̂  statistique, отъ status Лат. 
состояніе, положеніе—statista Нов. 
слово — занимающійся разсмотрф- 
ніемь состоянія чего-либо до самыхъ 
мелкихъ подробностей.

Наука о состояніи въ данное время го
сударства, города, извФстной отра
сли жизни. Она вычисляетъ по од- 
нимъ даннымъ — даниыя числовыя 
самыя сложныя и приводить ихъ къ 
одной постоянной формулФ.

Статистическій.

Стадій (въ Евангеліи).

НФм. Staat государство.
Статсъ-дама—нрпдворпая дама.
Статсъ-секретарь —  висілій государ

ственный сапъ. Докладчикъ Госу
дарю.

Статскій—вънротивоноложность слову 
военный, озмачасгъ граждаискаго 
чиновника.

Статскій совФтникъ— чинъ 5-го класса.

С та ту-
Лат. statuo, statutum ставить твердо.
Статутъ—уставъ, собрате законовъ.
Статуя, Лат. statua, изваянная или от

литая, или вылФпленная фигура че- 
ловФка.

Статуэтка— статуя въ малом ъ вядф.

С т с а р и н ъ .

Греч, охеар жиръ—вещество, добывае
мое изъ сала и употребляемое на 
свФчи.

Стеариновый.

С т е н о г р а ф і я .

Греч, axevô? мелкій, малый, урокро) 
пишу.

Искусство писать также скоро, какъ го
ворять, замФияя слова знаками.

Стенографически, стсиографъ.

С т е р с о -

Грсч. ахерео; плотный, твердый.
Стерео-скоиъ, изъ охерео; и ахотеа» 

смотрю. ИзвФстный оптическій ин- 
струментъ, состоящій изъ двухъ непо- 
движныхъ трубокъ съ двумя стекла
ми по кондамъ. Въ него разсматри- 
ваются двойные на одной плоскости 
рисунки, сливающіеся въ одинъ и

Статс-
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представляющее предметы въ увели
ченном'!., натуральномъ виде.

Стероотипъ, ИЗЪ отерео и Т07Г0? отпе- 
чатокъ—соб. образъ. Особый способъ 
печаташя. На наборъ книги выли
вается гипсъ и въ форму эту нали
вается типографшй металлъ, откуда 
и получаются готовыя страницы.

Стереотипное издаше.

С т е р л и п г ъ  ( у  а н г л и ч а н ъ ) .

Англ. Stearling, вм. eastcrlinR восточ
ный. Кдипнца монеты—фуптъ етор- 
линговъ, равняющаяся русскнмъ О 
руб. 25 коп.

С т и л е т ъ  и л и  ш т и л е т ъ .

Франц. stilet тоже, что кинжалъ, но 
меньше-

С т и л ь .

Греч. отбАо«, Лат. stilus, Франц. style.
У древ. соб. stilus палочка для письма 

на навощенныхъ дощечкахъ. У рим- 
лянъ vertere stylum значило испра
влять написанное. ТТын-Ь стиль — 
слогъ, самый способъ выражешя. От
сюда: стилистика паука о стиле, слог!.

С т и п е п д 1 я .

Лат. S t i p e n d i u m  соб. жалованье, пла
та, награда, подарокъ, изъ stips и 
p e n d e r e .

Денежное вспомоществовате б'Ьднымъ | 
учащимся, дающее имъ средства j 
учиться.

Стипенд1атъ.

С т и х а р ь  ( в ъ  ц е р к в и ) .

Греч. o7i%<xpiov—родъ свящ. облачев!я 
у a p x i e p e e B b , священниковъ, д1ако- 
новъ и проч.

Отъ O T i y O Ç  стихъ — И З В ’Ь с Т Н Ы Я  П 'Ё С П И  
на утрене и вечерне.

С т и х ! н .

Греч. oxiyeTov, отъ о-'.уо; рядъ. 
Первый, основной, нед’Ьяимый, неразло

жимый рядъ веществъ; въ XHMin са
мое простое т'Ьло—элементъ- До раз
вита химш шшй считали четыре: 
огонь, воздухъ, вода и земля. Слав.
с ти^ йный.

С т и х ъ  (въ поэзк).

Греч. on-/Oi рядъ, стихъ.
Строка въ словесномъ произведепш, 

заключающая известное число сло- 
говъ и стопъ, составляетъ стихъ.

С т о и к ъ  (въ др. Грецш).

Греч, otoixoç, отъ отоос портикъ. 
Философы, y 4 H B m i e , что счаста чело

века заключается въ возможности 
переносить безъ жалобъ все страда- 
тя  и литетя.

Стовческ1й, стоицизмъ.

С т р а з ъ .

Франц. stras, отъ соб. имени изобре
тателя.

Поддельный драгоценный камень; стра
зовый.

С т р и х н п п ъ .

Отъ Греч, atpoyvoc; ядъ; алколоидъ, 
извлекаемый изъ бобовъ Св. Игната.

С т р а у с ъ .

Нем. Straus; срав. Греч. отрооЭос. 
Степная птица, самая большая изъ

Стихира (въ церкви).

i
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птицъ. Крылья страуса чрезвычайно 
мягки и потому поднимать его не 
могутъ, но за то овъ бФгаетъ не
обыкновенно быстро.

Страусовый.

С т р о Ф а  (въ поезій— въ сти- 
хахъ).

Греч. отро<рт], отъ отремо) обращаю.
Строфа и антистрофа — определен

ное количество стиховъ, послФ иФ- 
нія которыхъ хоръ оборачивался въ 
ту или другую сторону.

С х у д е в т ъ .

Лат. studeo учусь, прилежно учусь, 
studens.

Слушающій лекцій въ высшемъ учеб- 
номъ заведеній.

Студентка, студентскій.

С т у л ъ .

НФм. Stuhl —  извФстнаго рода мебель 
для сидФнья.

Стуликъ.

С у б б о т а .

Греч. oa(3|3aTov, Евр. schabat, Араб, 
sebt покой.

ПослФдній день въ недФлФ. Евр. ша- 
башъ.

Субботній.

С у б о р д и н а ц і ї ! .

Нов.Лат. subordinatio, sub подъ,опП- 
nare (отъ ordo порядокъ) подчинять.

Подчиненность, повпновеніе младшихъ 
старшимъ.

С у б р е т к а  (у французовъ).
Франц. soubrette, вм. saubrette; ср. 

Лат. sobrius трезвый, голодный.

Родъ горвичвыхъ, отличающихся хи- 
тростш и вмФстФ исправностно, про- 
ворствомъ.

С у б е и д ! и .

Лат. subsidiuin вспоиощсствов<ше.
НыпФ: вспомоществиваню деньгами слу- 

жащеиу, а равно и всномогатсльныя 
войска.

С у б ъ е к т ы

Лат. subjectum, отъ subjicere, subjec- 
c-tum подвергать, подкинуть; совер
шенно тоже, что предметъ самъ въ 
себФ.

НаблюдающШ и разсуждающШ можетъ
... разматривать предметъ какъ одинъ, 

безъ OTiioiiieiiifl къ другимъ, а равно 
и высказывать разсуждеше какъ 
свое личное, или общее вс'Ьмъ, ваблю- 
даетъ и разсматриваетъ и самого се
бя. Въ первомъ случаФ предметъ и 
самъ паблюданнщйся будетъ субъ- 
ектъ, во второмъ—объекгъ. Отсюда— 
субъективный, субъективность.

С у н е н и р ы

Франц. souvenir подарокъ въ зпакъ 
памяти.

С у л е н а  или е у б л и м а т ъ
(въ медицинФ).

Хлористая ртуть. Припадлсжитъ къ чи
слу сильнФйшихъ ядовъ.

С у л т а н ъ  (у турокъ).

Араб, sultan, отъ salita твердый, 
имФкшцй власть. Титулъ Турец каго 
повелителя.

СултанскШ.
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Лат. summa высшее, наибольшее. 
Количество, происшедшее отъ сложетя 

н'кколысихъ отдельно взятыхъ ко- 
личествъ.

Всякое сложное количество.

С у и п а  (у магометанъ).
Араб, sunnah, отъ sunna устраиваю. 
Истолкование корана по предатямъ 

истинными наследниками Магомета, 
калифами: Абу-Векромъ, Омаромъ и 
Османомъ.

С у п е р ъ - и и т е н д е н т ъ .

Отъ Лат. superintendens.
Главное духовное лицо у протестантовъ.

С у ю » .

Франц. soupe. Кушанье изъ мяснаго 
отвара съ известными приправами. 

Суповый.

С у р д и н к а  (въ музыкф).
Франц. sourdine, Итал. sordino, отъ 

801ч1о=Лат. surdus глухой.

С у Ф Ф о н с  ь  (въ грамматике).
Отъ Лат. süffigere, suffixum приби

вать внизу, на конце.
То окончаше существ., прил. или гла

гола, которое сообщаетъ имъ не толь
ко принадлежность къ той или дру
гой части речи, но и оттенокъ зна- 
чёшя. Напр., род-ня, род-ство, род- 
ственникъ, род-ственный, рожд-eHie. 
Суффиксъ состоитъ или изъ одного 
слога, или изъ несколькихъ слоговъ.

С « 1 » с р а .

Греч. о'раТра кругъ соб., поверхность, 
окружность шара. Отсюда сфера— 
земной шаръ.

Сумма (въ математик^). Сфера деятельности—кругъ деятель 
ности.

Сферическій.

С ф и н ксъ (в ъ  миеологіи).

Греч. асрт]Е, О Т Ъ  осріуусо д у ш у .
Миоологическое существо, посланное 

въ наказаніе Оивамъ. Камениыя 
изображенія его, съ женскою голо
вою и грудью и львинымъ тулови- 
щемъ, съ шапочкою на голове, ста
вились предъ капищами.

С х и м а  (въ церкви).

Греч. оут}р.а— наивысшая степень отре- 
ченія отъ міра; обЄть не выходить 
изъ своей кельи. Схимвикъ, схимни-
ЧЄСКІЙ.

Посхимниться.

С х о л а с т и к а .

Греч, оуоХу, Лат. Бсітіа, сред. Лат. 
всіюіазіісив, Греч. оуоХяаихб?.

У древнихъ— учитель краснорЄчія.
Въ средніе века— учитель школъ бого- 

словскихъ. Нынё: отсталый, рутин
ный учитель, занимающійся ненуж
ными мелочами.

Схоластикъ =  школяръ; схоластиче- 
скій.

С ц е н а  (въ театрі).

Греч. ащч-ц. У древнихъ въ театре 
зрители с и д Є л и  п о д ъ  открытымъ не- 
бомъ. Актеры-же играли въ двухъ- 
этажной охт^ — наскоро устроен- 
номъ п о м Є щ є в і и ,  в ъ  которомъ всякая 
дверь, сторона и м Є л и  значеніе. На 
Лат. языке ахт^ есть всепа. Отсю
да сценическій.

Ныне сценою называется не только воз
вышенное м Є с т о  в ъ  театре, для акте-
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ровъ назначенное, но и всякое вы
дающееся Ч'1;мъ-либо npoHcuiccTBie 
въ частной или общественной жизни, 
послужившее увеселешемъ для дру- 
гихъ.

ClOîKCTI».
Франц. sujet. Срав. Лат. subjectum 

(см. выше). Соо. тоясе, что предметъ, 
но только какъ основаше содержа- 
т я  какого-либо словеснаго произве- 
детя.

С ю р к у п ъ .

Франц. surcoup, изъ sur надъ, coup 
ударь.

Подвести подъ сюркупъ значить подве
сти чью-либо карту подъ старшую

противника, или вообще подвести ко
го подъ неудачу, подъ несчасйе.

С ю р т у к ? »  или лучше с ю р -  
т у т  ъ .

Франц. surtout, изъ sur на и tout все.
Верхняя одежда мужскагокостюма. Сюр- 

тучекъ.

С ю р п р и э ъ .

Франц. surprise, отъ surprendre за
хватывать невзначай. Himo неожи
данное, нечаянное.

С э р ? »  (у англичанъ).
Англ. sir =  Франц. sieur, сокр. изъ 

seigneur (См. синьоръ)

Т а б а к ъ .

Шш. Tabak, Франц. tabac, Исп. ta- 
bacco.

Табакъ былъ найденъ въ провинщи на 
о.Санъ-Доминго Табако въ 1496 г. и 
потому-ли такъ названъ или былъ, 
можетъ быть, сосудъ у Гаитянъ, изъ 
котораго они курили.

Табакъ курительный и нюхательный.
Известное растете.
Табакерка, Франц. tabatière; табач

ный, табачникъ, табачница.

Т а б е л - ,  т а б л -

Лат. tabula дощечка, дощечка для 
письма=tabula rasa чистая, неиспи
санная дощечка. Отсюда Франц. ta
ble столъ, tablettes дощечка.

Т.
Табель о рангахъ Петра В.— росписаше- 

чиновъ, высокоторжественвыхъ дней 
и пр. Отсюда: табельный день, т. е. 
вписанный въ табель. Таблица, та
бличка.

Т а б о р ? » ,  т а б у н ? »  (сы. отд.
I ,  кор. т а б - ) .

Т а б у  (иа островахъ Океаши).
Запрсщошо прикасаться къ священной 

вещи.

Т а б у р е т ъ .

Франц. tabouret, уменын. отъ tabour, 
tabor, отъ tambour барабанъ, по 
сходству съ которымъ стулъ безъ 
спинки получилъ это названic.
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Т а гммъ.

Татар. желізное кольцо ва трехъ нож- 
кахъ, лриспособленное къ варенію 
нищи въ горшьі; или въ кастрюлі.

Т а н р и .

Греч, отаорб? крестъ? Мітка, которую 
выжигаютъ или кладутъ ва лоша- 
дяхъ.

T u ; n > .

Франц. tasse чашка, Итал. tazzka; ср. 
Нол. taca,tacka водносъ; Араб, tassa 
погружать.

Особаго устройства металлическій со- 
судъ, приспособленвыйкъ тому, чтобъ 
можно было въ немъ умываться.

Въ анатоміи — часть человіческаго 
тіла, брюшная полость, а у женщинъ 
місто для плода.

Т а к е л а а г ъ  (въ  м о р е п л а ва - 
н іи ) .

Голл. takel, Англ. capelage—все, что 
относится къ оснасткі (см. отд. 1, 
кор. снад-) корабля.

. Т а к с а .

Франц. taxe, Нім. Taxe; ср. Лат. ta- 
xare цінить, Греч, таоаш привожу 
въ порядокъ.

Цінность чего-нибудь, установленная 
помимо продавца.

Таксація, Лат. taxatio, размеженіе и 
оцінка земли. Таксаторъ, таксатор- 
скій.

Т а к т -

Лат. tango, tetigi, tactum соб. тро
гаю, прикасаюсь. Бью, ударяю.

Тактъ (въ My3bnti) — время, опредк- 
ляемое размахомъ руки и ударомъ 
ея; отсюда:

Тактъ (въ жизпи)—у Mime сообразо
вать свои поступки съ правилами, 
однажды принятыми. Отсюда: та
ктически,— ik.

Тактика, Греч, тахтип̂  (въ военномъ дгй- 
лк) наука о соетавк, вооруженш, со
ставлены и приведена! въ исполнение 
плановъ сражешя.

Тактикъ.

Таланть.

Греч, таXav-cov единица монеты HBica.
Аттичешй талантъ=65 фунт, сереб. 

въ 1400 руб.; золота 650 фунт, и 
14000 руб. Коринешй 92 фунт., 
Лат. taientum.

Ные'1; талантъ—даръ, способность. От
сюда: талантливый, талантливость.

Безталанный—бездарный, неспособный.

Т а л а р ' ь  (въ исторш).

Нйм. Talar; срав. Лат. talaris (отъ 
talus пятка) до пятки доходящй.

Длинное со шлейфомъ (см. это слово ни
же) одкяте царей и католическаго 
духовенства.

Т а л е р ъ .

HiM. Thaler—серебряная монета въ 
Германш, равняющаяся 90 коп.

Т а л п с и а н ъ .

Франц. talisman; срав. Греч. теХаар.а 
(отъ тёХос конецъ, опредклете). 
Араб, talasim, tilsamat волшебный 
картины (срав. Франц. amoulette; 
см. это слово). Какая-нибудь вещь, 
которой придается или приписывает
ся чудесная, спасительная сила.
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Т а л і я .

Франц. taille, срав. tailler кроить.
Ta часть йсдовЄческаго тіла, г д Є кон

чается грудная полость и начинается 
животъ.

Колода картъ (въ игрі въ баикъ).
Талія— въ миоологіи древ, одна изъ 

девяти музъ, богиня комедій.

Т а л м у д ъ .

Евр. Talmud, отъ lamad учить.
Толкованіе библіи раввинами.
Талмудъ Іерусалимскій и талмудъ Ва-

ВИЛОНСКІЙ.

Талмудисгъ.

Т а л о н ь .

Франц. talon, Лат. talus пятка.
Въ карточной игрі дві; или боліє картъ, 

отбрасываемыхъ во время сдачи картъ 
и вскрывающихся послі, по условіямь 
игры.

Въ Государ, контролі—часть ассигнов
ки, отделяемая отъ сей последней для 
полученія ассигнованнаго изъ казна
чейства.

Т а л ь м а .

Фр. talme известный родъ женскаго 
костюма.

Т а м б у р н а я  и г о л к а .

Отъ Франц. tambour, крючекъ для вя
занья.

Т а м б у р і » .

Франц. tambour, Итал. tamburo; срав. 
Араб, и Персид. tumbir, tinibar, 
tambur барабань.

Тамбуръ-мажоръ—предводитель бара-

банщиковъ и музыкантовъ, которые, 
по знаку его, начинаютъ играть и 
перестают’!,.

Т а м г ,— т а и о н ;-; срав. 
д е н ь г -

Срав. Персид. temglia клеймо.
Темга (срав. деньга) старинная пош

лина.
Таможня—место, где при ввозе това- 

ровъ изъ-за границы налагаются 
клейма и берется пошлина. Тамо
женный.

Т а м и л Ь 'р ы  (въ исторш сред- 
нихъ в'Ьковъ).

Отъ Франц. temple, Латин. templum 
храмъ; иначе храмовники; рыцар- 
ш й орденъ, получивнбй начало во 
время крестовыхъ походовъ. Они на
званы такъ потому, что госпиталь 
ихъ былъ близь храма Господня въ 
1ерусалимЬ.

Т а н ц - , т а и е ц ъ .

Нем. Tanz, Франц. danse танецъ, — 
tanzen и danser танцевать. Тоже, 
что пляска, плясать.

Танцевать, танцовщикъ, танцовщица.
Вы-танцовывать, вы-танцеваться.
До-танцовывать, дотанцевать,—ся.
Затанцеваться, затанцовываться.
11а-танцеваться, натанцовываться.
Потанцевать.
Протанцевать, нротанцовывать.
Утанцеваться.
ТанцТк-классъ—где учатся танцевать.
Танцоръ, танцорка.

Т а п н р ь .

Бразил, tapÿra толстокожее животное, 
похожее на свинью; носъ хоботомъ.
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Т и р а .

Франц.. tare, ср. Араб, tarah далекШ, 
tanilia отбрасываю. Вксъ самого 
вагона, тслкги при взвкшиванш кла
ди съ экипажемъ.

Т а р а н т у л ъ .

Итал. tarantola, отъ соб. имени гор. 
Тарента.

Ядовитыо науки, поди mine,я въ южной 
КврипА и нъ Ваканказь’!'.. Отт. уку- 
шонш ихъ на человека иападаетъ 
сонливость.

Т а р а и ъ .

Греч, xapavov, тараоаш бью, толкаю.
Древняя стенобитная машина, извест

ная и въ Россш до изобретешя 
пороха.

Таранить, тарахнуть.

Т а р е л к а .

Нем. Teller, (вм. талерка) тарелка— 
известный сосудъ изъ дерева, гли
ны, или металла, употребляемый 
при столк во время кды.

Тарелочка.

Т а р и Ф Ъ .

Франц. и Англ. tarif; срав. Араб, tairif 
объяснеше, определеше. Роспись 
пошлинамъ съ товаровъ, ввозимыхъ 
изъ одного государства въ другое.

«

Т а р т а р ъ  (въ мивологш).

Лат. tartarus, Греч, тартаро;.
Преисподняя, та часть ада, въ которую, 

по вкровашю древнихъ, поступали 
души грешныхъ.

Т а т у и р о к а т ь .

Франц. tatouer ділать наколы на ко
же человіческаго тіла такь, что изъ 
нихъ образуются фигуры, изображе
на.

Татуированіе.

Т а в т о л о г і я .

Греч. таотоХбуїа, изъ то «ото тоже са
мое и Хоуо; слово. Повтореніе од
ной и той-же мысли иными словами.

Т а Ф т а .

Фр. tafetas. Срав. Персид. tafhan вить, 
ткать; шелковая матерія.

Тафтяный.

Т е а т р ъ .

Греч, ôéaxpov, отъ ôeotfjLooct смотрю.
Місто, гді даются такъ называемый 

драматическія представленія.
Театръ анатомическій — аудиторія, въ 

которой читается анатомія съ трупо
разъят іемь.

Театралъ—любитель театра.
Театральный— принадлежащей театру 

и похожій на театральное представ- 
леніе.

Т е в т о н ы .

Соб. им.; древніе Тевтоны, вмісті съ 
Кимврами напавшіе на Римъ за 100 
літа до P. X. Срав. вині: Deutsch, 
німець.

Тевтонскій (въ исторіи среднихъ ві- 
ковъ) орденъ, основанный во время 
крестовыхъ походовъ для ухода за 
больными германцами въ Палестині..

Т е к с т ъ .

Франц. texte, отъ Латин. textus, отъ 
texo плету, тку. Слова священнаго
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писанія, прцводимыя въ доказатель
ство чьего-либо мнінія.

Т е л е г р а м - ,  ф -

Греч. ттг|Хт) далеко (си. отд. I, кор. 
дал-), уряфш пишу и урарра ци- 
саніе.

Телеграмма — извістіе, посланное по | 
телеграфу. j

Телеграфъ—известный нриборъ, осно- | 
ванный на законахъ явленія электри
чества, для передачи мысли съ бы
стротою самого электричества.

Телеграфистъ, телеграфистка, телегра- [ 
. фическій. іI
Т е л е е к о и ъ  (въ физикі И 1 

астрономіи). I

Греч. TTfjXrj далеко и охотаю смотрю. [
Нриборъ, основанный на законахъ пре- 

ломленія и отраженія лучей світа и 
назначенный для разсматривапія и 
наблюденія отдаленкййшихъ пред- 
метовъ и явленій.

Т е л л у р і й  (въ физической 
географів).

Нов.-Лат. tellurium, отъ tellus земля.
Приборъ для объяснешя движенія зем

ли вокругъ солнца и луны вокругъ 
земли.

Т е м а .

Лат. thema, Греч. Оєра ноложеніе.
Тема или общее положевіе — мысль 

дается для дальнійяіаго ея развитія 
въ чертахъ или въ гармоній звуковъ, 
или въ словахъ.

Т е м п е р -

Латин. temperare умірять смотря по 
времени.

Т емпераиентъ—свойства, расположеніе 
духа въ зависимости отъ крови. Тем- 
нерамеитъ сангвиническій — бодрый, 
живой, веселый; - холерическій — 
нервножолчный; — мелан холическій 
— тихій, медленный;— флсгматиче- 
скій—лишенный всякой воспріимчи- 
вости.

Температура—степепь теплоты въвов- 
духі или въ тіл і.

, Т е м п ъ .

Франц. temps время=Лат. tempus.
При обученіи солдатъ ружейнымъ пріе- 

мамъ промежутокъ времени между 
тіии и другими движеніями.

Теиденід-

Латин. temlere, соб. напрягать, стре
миться.

Тенденція — стремленіе, наклонность, 
иміющан въ виду онроділенную 
ціль.

Тенденціозний— иміющій свою тайную 
ціль.

Т е н д е р ъ .

Англ. tender, соб. одномачтовое палуб
ное судно. Извістнаго устройства ва- 
гонъ, везущій за локомотивомъ дрова 
и воду.

Т е н о р ь .

Итал. tenor; срав. Лат. tener ніжннй 
(голосъ). Одивъ изъ четырехъ голо- 
с*овъ хороваго пінія.

Т е о р -

Греч. Оеореш смотрю умственными оча
ми, созерцаю. Отсюда: Оєорїа выводъ 
одного заключенія изъ другаго; со- 
зерцаніе.

29
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Теорія; гм проділі іущео.
Теореми и ь геометрій,—положеніе, за

дими, міторую нужно доказать мате
матически.

Теоретически, теоретическій.

Т е р а п і я  (въ медицині).

Греч. йєратаїа, tkpomsuco служу кому, 
ухаживаю за кімт., лічу.

Та часть медицины, которая излнгаетъ 
ліченій. ТорннентичоскіИ.

Т с р м о м е т р ъ  (въ физикі).

Греч. iisppTj тепло и pexpov міра.
Приборъ для изміренія теплоты, осно

ванный на расширеніи ртути отъ те
пла и сжимаемости отъ холода.

Т е р м ы  (древнихъ римлянъ).

Греч, ösppo) тепло, теплота.
Римскія бани, назьівавшіяся по име- 

намъ влад’Ьльцевъ и отличавшіяся 
роскошью.

Т с р п е п т и н ъ .

Нім. Terpentin, Лат. terebentina (ге- 
sina), Персид. termentin.

Смолистый сокъ, добываемый нзъ’хвой- 
ныхъ деревъ. Терпентинное масло 
или скипидаръ.

Т е р п с и х о р а .

Греч, изъ тер™ восхищаю, Х°Р°^ хбръ.
Муза танцевъ.

Т е р р а с а .

Франц. terrasse, отъ Лат. terra земля.
Полъ вмісто крыши на домі. Уступъ 

на горі, въ виді плато.

Т е р р и т о р -

Лат. terra земля; territorrium суша.
Территорія—земля, участокъ, государ

ство.
Территоріальньїй—принадлежащій къ 

территоріи.

Т е р р о р -

Лат. terror ужасъ, страхъ.
Терроръ, терроризмъ— система устра

шеній, ужасы казни.
Террориста, тсррористическій.

Т е р ц і я .

Лат. tertius третій, ‘ /во часть секунды.

Т е т р а д ь .

Греч. xexpaSiov, отъ тєаоарєл четыре.
Тетрадь, тетрадка—листы бумаги сши

тые.

Т е т ъ - д е - п о н ъ  (въ воен-
номъ д іл і).

Франц. tête de pont соб. голова моста.
Укріпленіе при началі моста, для вос- 

нренятствованія непріятелю взойдти 
на него.

Т е ж н -

Греч. x é y v ïj  искусство, t s y v ix o ;  искус
ный.

Техника—совокупность пріемовь въ ка- 
комъ-либо искусстві.

Техникъ — занимающейся реальными 
науками, опытный въ нихъ.

Техническій.
Технологія— наука ремеслъ, прикладныя 

знанія. Технологъ, технологическій.

Т и г р ь .

Греч, xiypiî, Лат. felis tigris, Франц. 
tigre.



— 451 —

Известное плотоядное, хищное живот
ное.

Тигровый, тигрица, тигренокъ.

Т н и п а н ъ  (у  др. евреевъ).

Греч, Tip/raxvov, оТъ tipTru) ударяю.
Музыкальный инсгрумснтъ.

Т и н к т у р а .

Лат. tingere погружать, мочить, кра
сить.

Лекарственный настой.

Т и п -

Греч. тоио; соб. ударъ, отъ тоттти) бью, 
ударяю.

Типъ—такой образъ какого-либо поня- 
T i a ,  въ которомъ собраны всЬ суще
ственные признаки его. Напр., типъ 
скупца, мота и т. п.

Тиничедай, типичный, типичность.
Типографгя, изъ тотстш бью и урасрш 

пишу, — печатня; типографъ— вла- 
д'Ьлецъ типографш; типографичешй.

Т и р -

Франц. tirer извлекать, тянуть.
Тирада, Франц. tirade, длинная, востор

женная речь, произнесенная однимъ 
духомъ.

Тиражъ, Франц. tirage, изъяне изъ 
обращешя государственныхъ щЬн- 
ныхъ бумагъ.

Т и р а н ь .

Греч, xôpavvo; вообще всякое лице, за
хватившее верховную власть.

Ныне: мучитель, злоупотреблявший
властью.

Тиранить, тираншй, тиранство, тиран
ствовать. Тираншя.

Греч. Titoiv— старшій братъ Сатурна, 
уступившій ему владычество надъ мі- 
ромъ съ условіом’ї., однако, оставить 
мірь его д Є т я м ь .  Сатурнъ сталъ по
жирать дітей, но Цибслла вмісто ре
бенка дала ему камень, и такимъ 
образомъ спасшійся Юнитеръ потомъ 
поразилъ молнісю дітей Титана и 
низвергнулъ ихъ въ Таргаръ.

Т и т у л ъ .

Лат. titulus титулъ, titularis титуляр
ный.

Особое названіе должностныхъ лицъ 
сообразно съ ихъ звашемъ и должно- 
стію.

Титулярный, титуловать, титулованный.

І 'И Ф О ІІ ’Ь .
Греч, то'ршу или то«ро; огромный при- 

ливъ, общая смерть. Иначе: смерчь.
Такъ называется то явленіе природы, 

когда облако, вслідствіе различ- 
ныхъ причинъ принявъ конусообраз
ную форму, узкимъ концемъ касает
ся земли или воды и съ неудержимою 
силою поднимаетъ все въ себя.

Т и ф ъ  (въ медицині).
Греч, тбфсц, отъ то<рш наполняю дымомъ.
Иначе: гнилая горячка, заразительная.
Тифозный.

Т і а р а .

Греч, тіара, корона, составленная изъ 
3 коронъи носимая Римскими Папами.

Т о к ъ .

Франц. toque, Итал. tocca,
Родъ женской шапочки, украшенной 

перьями.

Ти танъ (въ миоологіи).

2 9 *
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Отъ Араб, tardshaina переводить,Тур., 
Псрсид. и Араб, tardschaman, tard- 
sliuinan, turdschuman переводчикъ.

Псреводчикъ, устно передающій слова 
разговаривающихъ на своемъ язьікі, 
для нихъ непонятномъ.

Т о м п а к ъ .

Франц. tombac, Итал. tombaoco.
Сплапъ мідії и цинка, но наружному ви

ду ііохожій на золото. Томпаковый.

Т о м ъ .

Франц. tome, їїім. Тош, отъ Греч. 
To jio ; (срав. xep-vco, exojxov разсЬкъ) 
отрізокь.

Книга, въ которой соединено 4..цгшр- 
номъ переплеті нисколько книгъ. *

Т о н п а .

Франц. tonne, Нім. Tonne, вероятно, 
Гол. tunna. Соб. бочка. Нині: вісь 
въ 00 пуд.

Т о н н е л ь .

Англ. tunnel воровка.
Вообще подземный ходъ, пролагаемый 

въ горахъ или подъ рікою, какъ, 
напримірь, подъ Темзою.

Т о н ъ .

Греч, xôvoç, отъ XSLVÜJ растягиваю, Лат. 
tonus, Франц. ton— собств. въ му- 
зьікі — звукъ боліє или меніе ви
сокій, служащій основашемъ всей 
гармоній. Отсюда: тонъ въ голосі, 
тонъ въ постункахъ. Задавать тонъ, 
значитъ опреділить, какъ что долж
но ділать.

Толмачь.
Греч. xôixaCoç, хотихСчз;, Лат. topazius;

срав. Санскр. tapus огонь. ч 
Горный хрусталь— дымчатый топазъ.

Т о п и к и  (в ъ  р е то р и кФ ).

Греч, xônoi (=Лятин. loci topici) 
M icT a.

хакъ называются средства находить 
мысли для сочинегпя, если начинаю- 
ирй писать не знаетъ, что сказать 
на данную тему. Это суть различные 
вопросы: кто? гд’Ь? при какихъ усло- 
BÎflXb? и т. д.

Т о н о г р а ф -

Греч, хотго; MicTO и -урасрш пишу. 
Топограф1я— наука H3MipaTb и перево- 

пптх чя. бумя̂ у данную мутность 
! ■ лографичесюй.

Т о р б а .

Турец. torba— тоже, что сума.

Т о р е а д о р ъ  (в ъ  И с п а ш и ) .

Исп. toreador, отъ torear сражаться 
съ быкомъ; срав. Лат. taurus, Греч, 
хдаро;, Франц. toreau.

Въ Испаши любимое пародное зр^шце 
—бой челов^а — тореадора —  съ 
быками. .

Т о р и  (в ъ  А н г л ш ) .

Англ. tory; срав. Ирлан. tory граби
тель.

Такъ называется въ Англш политиче
ская пария консерваторовъ.

Т о р с ъ  (в ъ  с к у л ь п т ур ^ ) .

Итал. torso, стань туловища безъ го
ловы рукъ и ногъ.

Т оп аль  (въ минералогии).
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Т о р г ъ .

Hi*. Torte, Франц. tourte, Лат. tor
tus свитый.

Сладкое бисквитное кушанье въ виде 
круглаго пирога, облитаго сахаромъ.

Тор<1> '1».

Отъ Араб, turah земля, НЬм. Torf.
Чернобурая земля въ болотахъ; высу

шенная употребляется какъ топ
ливо.

Торфяникъ, торфяный.

Т р а н е р а ъ  (въ воеи. дФл4).

Франц. traverse, отъ traverser пере
ходить.

Земляная насыпь въ укр’Ьнлешяхъ.

Т р а г е д 1 я  (въ теахръ;.

Греч. xpâytoSîa, изъ xpayô; козелъ и 
и>8т] песня.

Греческое драматическое представлеше, 
въ которомъ изображена борьба че
ловека съ судьбою, исходъ которой 
есть падшие, гибель.

Трагикъ— писатель трагедШ.
Трагический — тоже, что роковой, ги

бельный.

Т р а д и ц 1 н .

Лат. traditio предашо, отъ tradere 
передавать.

Разсказъ или обычай, переходянрй отъ 
предковъ къ потомкамъ.

Т р а к т -

Трактъ, Латин. traçtus растянутый; 
большая дорога. Отсюда:

Трактиръ — гостиный домъ, соб. на 
тракте, но ныне: домъ, где продает

ся приготовленная пища. во всіхь 
видахъ, а равно и напитки.

Трактатъ, отъ Латип. tractare толко
вать, разеуждагь, tractatur дого- 
во|гь письменный. Разсужденіе о ка- 
комъ-либо научномъ предмете.

Трактовать.

Т р а н а и т -

Лат. transire переходить, transitus 
переходь.

Траязитъ—перевозь товаровъ изъ од
ного государства въ другое, чрезъ 
земли третья го.

Транзитный.

Т р а п е и а р а н г ъ .

Ф( transparent, изъ trans и pa
rère казаться.

Бумага съ толсто налиноянными пря
мыми параллельными чертами, ко
торый, будучи подложены подъ бума
гу пишущимъ, даютъ возможность 
вести каждую строку прямо.

Т р а н с п о р т і »  (въ торговлі).

Франц. transport, отъ Лат. transpor
t a i  переносить съ міста на місто.

Кладь изъ тонаровъ, въ болынемъ или 
менынемъ количестве пересылаемая 
кому-либо.

Въ бухгалтерій —  нереносъ итога съ 
одной страницы на другую.

Транспортировать, транспортный.

Т р а н ш е я .

Франц. tranchée, отъ trancher отре
зывать.

Длинный, сухой ровъ, служащій под- 
ступомъ къ укріплені*) и прикрыва
ющей осаждающихъ.
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Грим. TpoJteCa столъ, ср. хєхратеСос на 
‘I ногяхъ

Столовая комната; отсюда трапезовать.

Т р а с с и р о в а т ь ,  т р а т т -

Нім. trassiren, Итал. trassare; ср. 
Латин. trahere влечь, переводить 
деньги посредствомъ векселя.

Тратта—переводный вексель; выдаю
щей тратту — есть трассентъ.

Т р а у р і » .

Нім. Trauer печаль, traurig печаль
ный.

Наружное выражение печали но умер- 
шемъ. ІІш іі трауромъ называется 
черное платье, обшитое плерезами 
(см. это слово выше). Въ древности 
евреи раздирали одежду на себі и 
посыпали голову пепломъ; египтяне 
сбривали брови; римляне отпускали 
длинные волосы, не чесали бороды; 
римлянки обривали голову.

Т р е л ь  (въ пішій и музык'Ь).

Франц. trill, Итал. trillo—такое соче- 
таніе звуковъ голоса, при котороМъ 
кажется, будто голосъ разділилея, 
раздробился.

Т р е н з е л ь .

Нім. Trenzel ремень, вкладываемый 
въ ротъ лошади вмісті съ удилами, 
но короче ихъ.

Т р е т и р о в а т ь .

Нім. tretiren, отъ Франц. traiter 
(изъ Лат. tractare) обходиться съ. 
кімь.

Тр ап еза (ні. моиастыряхъ).

Пища, не разрішенная талмудомъ.
Трефный, отрефиться.

ТреФЫ .

Франц. trefle, извістная масть въ кар- 
тахъ.

Трефовый.

Т р и б у н а .

Франц. tribune, Лат. tribunal. Воз- 
вишеніе, съ котораго говорять річи.

Т р и б у н і »  (въ исторіи древн.
Рима).

Лат. tribunus, отъ tribus трибъ, от- 
ді.ть.

Въ древнемъ Римі такъ называлось 
лицо, которое обязано было, во время 
засіданія законодательнаго собра- 
нія сената, наблюдать, чтобы не было 
издаваемо закона противъ народа. 
Онъ назывался народный трибунъ.

1 Т р и к и р і й  (въ церкви).
Греч, х р іх ^ р і, ИЗЪ XpElî три И XTjpo; 

свіча.
Иодсвічник'ь о трехъ свічахь, упот

ребляемый въ божественной литур- 
гіи, архіерее.'гь совершаемой.

! Т р и к л и н н і  (въ др. Рим і).
і Греч. xpixXivt), изъ хрєк; три и xXmrj 

постель.
Пиршественная зала, уставленная сто

лами и постелями подъ драгоціннн- 
ми тканями и съ роскошными подуш
ками.

Т р и к о .

Франц. tricot, отъ tricoter вязать.
Извістннй сортъ сукна.

Тре«м» (у евреевъ).
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Греч. хріХоуі'а. У древ, грековъ драма- 
тическія произведенія состояли изъ 
трехъ отдёльныхъ пізст., который, 
при одномъ и томъ-же сюжеті, дава- ! 
лись последовательно но одному от
делу въ день.

Т р и р е м а .

Лат. trircmis, отъ très три и remus 
весло.

Т р и т о н ъ  (въ миеологіи).

Греч. Tpwiv, сынъ Нептуна и Амфи- 
триды, съ человіческою головою и 
туловищемъ, но съ рыбышъ хвосгомъ.

Т р і а н г у л я ц і я »

Новійш. Лат. triangulis трехъуголь- 
никъ.

Съемка местности иосредствомъ трехъ- 
угольниковъ.

Т р і о .

Итал. trio трое; ііізса для трехъ голо- 
совъ или для трехъ инструментовъ.

Т р і о д ь  (въ церкви).

Греч, изъ xpeîç три и шот| піснь.
Богослужебный книги—тріодь постная 

и тріодь цвітная. Первая обнимастъ 
богослуженіе съ неділи Мытаря и 
Фарисея до Світлой Седьмицы, вто
рая отъ Св. Пасхи до поділи Всіхь 
Святыхъ.

Т р і у м н и р а т і »  (въ ист. др.
Рима).

Лат. triumviratus, отъ triumvir, изъ 
très три и vir мужъ.

Трилогія (въ поэзш).

!
!

Управленіс ділами государства въ ру- 
кахъ трехъ человікь, что въ др. Ри
мі было два раза.

Т р іу м ф і .
Лат. ШшпрЫш, отъ Греч. Бріарфос 

соб. вакхическое, торжественное ше- 
ствіе и пікшаяся при этомъ піснь. У 
римлянъ-же—торжественный вьіздь 
победителя. Тріумфовать.

Т р о г л о д и т і »  (у  д ревнихъ).

Греч. хршуХшЗбхт;;, отъ хршуХт| пещера 
и 8оуц) углубляюсь. У древнихъ гре
ковъ чудовище съ тремя головами, 
жившее въ пещерахъ.

Т р о і г ь .

Греч. Броуо;; срав. і)р«ор.аі сижу.
Тоже, что прсстолъ.

Т р о п а р ь  (въ ц ер кв и ).

Греч, хротаріоу піснь церковная, въ 
которой, въ краткихъ словахъ, раз- 
сказано значеніе праздника.

Т р о п и к и  (въ географіи).
Греч, хротахос, отъ хротгт] обращеніе, 

хретгш обращаю. Такт, называемые 
поворотные круги=пространство на 
глобусі или карті земнаго шара въ 
23‘/г градуса къ сіверу отъ эква
тора и къ югу— то, что называется 
ясаркимъ климатомъ.

Тропичсскія растенія—ті, ко-торыяра- 
стутъ на этомъ пространстве.

Т р о н і »  (въ словесности).
Греч, хротгос, отъ хретто обращаю.
Вьіражевіе, въ которомъ н ридается пред

мету признакъ другаго предмета.

і
!
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Т р о т т у а р ъ .

Франц. trottoir, отъ trotter топтать, 
идти пЬшкомъ.

Micro улицы, назначенное для niuiexo- 
довъ.

Т р о Ф е й .

Греч. xp6ir«tov, Лат. tropaeum.
Добыча, взятая съ бою,—все, касаю- 

щеесячести войска, какъ напр., пуш
ки, знамена и т. п.

Т р у б а д у р ы  (въ ист. ср. в4- 
ковъ).

Франц. troubadours, отъ Итал. tro- 
уаге=Франц. trouver находить= 
въ cieep. Франц. trouvers.

Мвцы-поэты въ Южной Францш съ 
X II—XIV стол.

Труверы — niB4bl-n03TH въ cißepHofl 
Францш.

Т р у п п а .

Франц. troupe, Итал. truppa, сред.-в. 
Лат: troppus стадо.

Составь театра— наличное число акте- 
ровъ и актрисъ.

Т р ю м о .

Франц. trumeau большое въ ростъ че- 
лов^а зеркало, въ которомъ можно 
BHfliTb себя всего.

Т р ю и ъ  (въ корабляхъ).
Гол. truim MicTo внутри надъ килемъ, 

куда складывается балластъ, дрова, 
бочки съ водою.

ТрюФФель.
fliM . Trüffel, Франц. truffe; ср. Лат. 

terrae tuber земляная шишка.

Изв^тный родъ грибовъ съ особен- 
нымъ пр!ятнымъ запахомъ, дорого
UiHHMHft.

Т у а л е т ь .

; Франц. toilette, отъ toile полотно.
! Уборный столикъ съ зеркаломъ.
I
| Т у б е р к у л а  (въ медицинФ).

I Лат. tuberculum, уменьш. отъ tuber
| шишка.
. Затверд'Ьвнпй прыщь, приходянрй по- 

томъ въ narnoeHie. У чахоточныхъ 
туберкулы образуются въ легкихъ.

Т у з ъ  (въ картахъ).
Франц. tous— самая старшая карта въ 

масти.

Т у м б а .

Итал. tomba; срав. Греч, тбрфо; соб. 
могильная насыпь.

Метталичесшй или каменный столбикъ 
у наружной части троттуара.

Т у н и к а .

Лат. tunica у др. рнмляиъ длинная
! рубашка съ короткими рукавами.

Т у п е й .

Франц. toupet, уменьш. отъ др- Франц. 
top связка, пучекъ.

Волосы на верхней части головы, при
чесанные HsetcTHbm образомъ-

| Т у р и с т ъ .

! Франц. tour кругъ, отсюда touriste пу- 
тешесгвуюнрй, дiлaющiй различные

! круги.
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Т у р а и р ъ .

Нім. Turnier, Франц. tournoi; ср. 
Нім. turnen двигаться въ кругу.

Т у т о в ы й .

Араб, tut шелковица, дерево тутовое.

Т у т о р і » .

Лат. tutor попечитель, отъ tueri забо
титься.

Такъ у англичанъ называются гувер
неры, наставники молодыхъ людей.

é

Т у ф л я  (см. выше пантофля).

Т у ш е в а т ь .

Франц. toucher дотрогиваться, touche 
черная краска.

Класть тіни на картині.
Стушеваться, стушевываться.

Т ю л ь .

Франц. tulle бумажная или шелковая 
рідкая ткань, первый разъ пригото-

влснпая въ городе Tulle, отъ кото- 
раго и получила свое назваше.

Тюлевый.

Т ю л ь п а н ! »  (въ ботанике).

Лат. нов. tulipa, HiM. Tulipane,Франц. 
tulipe; ср. тюрбанъ Тур.-Персид. 
tulbai), tulbond, clulbend, вероят
но, по сходству цветовъ. Тюльианъ— 
луковичное растен1е изъ семейства 
лилейныхъ, вывезенъ изъ Турцш.

Т ю р б а н ь  (см. предъидущее 
слово).

|( Т ю р ь м а .

HiM. Turm, Лат. turria башня.
MicTO заключено! преступниковъ.
'Гюремщикъ, тюремный.

Т ю т ю п ъ .

Typ. dutün низнпй сортъ курительнаго 
табака.

У.
А н е р т ю р а  (въ музыкФ).

Франц. ouverture, отъ ouvrir откры
вать.

Музыкальное . введете въ оперу или 
балетъ.

J Л  а у р п а т о р  ь .

Лат. Usurpator, отъ usurpare злоупо
треблять.

У древнихъ —  похититель верховной 
власти.

Узурпаторскій, узурпація.

А к с у с т » .

Греч. оЬос, отъ кислый; Ц.-Сл. 
оцетъ, Иол. осеї; уксусъ—кис
лота, получаемая послі броженія 
вина.
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І л а и ь .

Срав. Турец. ohlan служитель.
Служаїцій въ кавалерій, которой часть 

составляютъ ульнскіе полки, отли- 
чаюіціеся отъ нрочихъ кавалери- 
стовъ формою и пикою.

У ' л е м ъ  ( въ Турціи).

Араб, ulema; alima ученый, alina 
знать.

Спеціально заиимающійсн изучепіемь 
иншнюпъ.

9 ' л и г е ъ .

Греч. соб. имя, Одиссей, царь Итаки, 
взвіетньїй ствоими странствованія- 
ми при возвращеніи домой изъ-подъ 
Трои.

У л у с ь .

Турец. ulus племя.
Татарская деревня.

А ’л ь т и м а т у м ъ  (въ дипло
матії!).

Лат. ultimus иослідній; отсюда ulti
matum окончательное, последнее 
предложеніе одного государства дру
гому какихъ-либо условій.

• У л ь т р а -

Лат. ultra до самыхъ преділовь— не 
даліе.

Ультрамонтаны, изъ ultra и inons 
гора, холмъ. Здісь разумеется или 
наиекается гора или холмъ Рима, 
т. е. Ватиканъ, Папа. Ультрамонта
ны—поборники абсолютной власти 
Папы.

Ультрамонтанскій.

У 'н и вер с-
Лат. universus весь, цілий, Univer

sitas всеобщность, корпорація.
Универсальный—повсеместный.
Университетъ, Нім. Universität, ньіві 

высшее учебное заведеніе, разде
ляющееся на факультеты: богослов- 
скій, философскій и естественный. 
Названіе свое получилъ въ началі 
X III стол., когда основаны были 
учебный заведеній, въ которыхъ ста
ли преподавать всі науки и для 
всіхь сословій. Первый университетъ 
основанъ въ Болоньі.

Упиверситетскій.

У  н і ї с о ї г ь  (въ  п ін і й ) .

Лат. изъ unus одннъ и sonus звукъ, 
голосъ.

Унисонъ бываетъ тогда, когда различ
ные голоса иоютъ въ одивъ голосъ, 
наприм., альтъ и сопрано сливаются 
въ одной ноті.

У ' н і -

Лат. unus одннъ; unio единеніе, unire, 
uniare соединять.

Унія (въ исторіи Россіи); такъ названы 
акты, которыми утверждалось соеди- 
неніе Литвы съ Польшею, насиль
ственно произведенное польскою 
шляхтою, и насильственное-же навя- 
знваніе соединенія православныхъ 
съ-Римскою церковію въ признаній 
Папы видимымъ главою христіанской 
церкви.

Уніонистн—въ Сіверной Америкі при
верженцы единства всего государ
ства.

У н ц і»  (въ аптекахъ).

Лат. uncia— */и аптекарскаго фунта= 
7 золотникамъ. ,
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. У р н г а н ь .  I

Итал. oragano, Франц. orage, oura- ! 
gan. ;

Сильнейшая буря, ветеръ, все ниспро- | 
вергаюнцй, съ громомъ и молн!сю.

А р а н ? »  ( въ м и о о л о пи ) .

Греч. Oupavo? олицотвореше неба, счи- | 
тавннйся у древнихъ старейшимъ 1 
изъ боговъ. |

А р м и и — t i o * i  а .

1'

А ' р н а .

Лат. игпа сосудъ, въ которомъ клали | 
пеиелъ после сожжешя трупа умер- | 
шаго. Урны были различной формы, I 
похожи на вазу. j

I
А т и . п г в а р н ш и .  |

I
Лат. utilis полезный, utilitas польза, 

отъ utor употребляю.
Полезный въ матер1альномъ отношеши; 

то, что можетъ нринесть какую- 
либо видимую пользу или выгоду.

А т о н і я  (въ исторіи философ. 
Греціи).

Греч, оу це, н іт ь  и тотох; місто.
Нині: всякое діло или планъ, которое 

въ действительности не осуществи
мо, какь и самое слово показываетъ 
місто, неиміющее міста.

! Утопистъ, утоническій.
Въ древности грсчсскій философе Пла- 

тонъ написалъ планъ устройства го
сударства, которое и иомістиль на 
острові Утопія. Въ ХУ стол, англій- 
скій поэтъ Томасъ Муръ повторилъ 
тоже самое и съ этого времени уто
пія вошла гвъ европейскіе языки.

А ' т р а к н и с т ъ  (въ исторіи 
церкви).

Отъ Лат. uter оба; такт, были названы 
последователя Іоанна Гусса, тре- 
бовашпіе отъ духононства Св. при- 
частія иодъ обоими видами.

А т р и р о я а т ь .

Нім. utriren, Франц. outrer, отъ 
Лат. ultra слишкомъ, доводить до 
крайнихъ преділовь, преувеличи
вать до несообразности.

Ф .

< 1 » а б р а .

H iM . Farbe краска.
Собственно черная краска, которою 

солдаты намазывали себе усы, что 
и называлось фабрить.

На-фабрить, нафабривать.
По-фабрить.

Ф а б р и к а .

Отъ Лаг. faber, соб. (плотникъ), вы- 
делываюнцй изъ дерева или изъ ме
талла — кузнецъ; Лат. fabrica, 
Франц. fabrique мФсто выд'Ьлки 
чего-либо безъ помощи огня.

Фабриковать — подделывать; фабри-
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кантъ —  владФлецъ фабрики; фаб
ричный.

^  Ф а в н ъ  и л и  Ф а у н ъ  ( в ъ  м и -
е о л о г ш ) .

Лат. Faunas богъ полей и лФсовъ; от
сюда: фауна принимается въ смысле 
все породы зверей, существующая 
въ данной местности.

Ф а в о р п т ъ .
Лат. favor благосклонность къ ко

му, милость, Франц. faveur тоже; 
отсюда favorite любимецъ.

Въ исторш Фраицш фавориты и фаво
ритки были любимцы и любимицы 
королей.

Ф а г о т ъ  ( в ъ  ы у з ы к Ф ) .

Итал. fagotto музыкальный духовой 
инструментъ.

Ф а з а н ъ  ( в ъ  з о о л о г ш ) .

Греч, cpaoiavoc, огь соб. имени рФки 
(раак въ Колхиде, H t.м. Fasan, , 
Франц. fusain, Лат. phasianus.

Известная птица изъ породы куриныхъ, 
водящаяся во множестве на Кавказе.

Ф а з и с ь  ( в ъ  а с т р о н о д п и ) .

Греч, «pâoi;, отъ «pai'vcü показываюсь.
ИзмФпеше диска луны, видимое съ зем

ли и изв’Ьстное нодъ назватемъ 
ущербъ, полнолуте, 1-я, 2-я чет
верть и т. д.

Ф а н т - I
Лат. factum совершившееся, сделав

шееся.
Фактъ—то, что совершилось и сдела

лось прошедшимъ, несомненнымъ ' 
происшеств1емъ.

Фактически, фактическій—не подлежа- 
щ і й  с о м н Є н і ю .

Факторъ— (въ Запад. Россіи) человФкъ, 
принимающій на себя исполненіе все- 
возможныхъ порученій за известную 
плату.

Фактотумъ тоже самое, но исполняющій 
порученія большею частію одного 
лица.

Факсимиле, Лат. fac-simile, верный 
снимокъ чьей-либо подписи, чьего- 
либо почерка.

Ф а к у л ь т с т ъ .

НЄм. Facultat; ср. Лат. facultas спо
собность, отъ facilis легкій; см. уни- 
верситетъ.

Поступавшіе въ университеты выбира
ли себе для изучевія одинъ отдёлъ 
наукъ, смотря по способности кажда- 
го; отсюда: факультетъ, факультет- 
скій.

Ф а л а н г а  ( в ъ  и с т о р і и  д р .
Греціи).

Греч. <раХа£ особый строй войска, усо
вершенствованный Эпаминондомъ и 
Филиппомъ царемъ Македонскимъ.

Ф а л б а л а .

Франц. Оборка у женскаго платья.

Ф а л д а .

Срав. H e M .F a l t e  складка.
Заднія оконечности верхняго мужскаго 

платья, сюртука или фрака.

Ф а л ь к о н е т ъ  ( в ъ  а р т и л л . ) .

Сред. в Є к .  Лат. f a l c o n e t a ,  Франц. f a l 
c o n e t .

Небольшая пушка въ морской артилле- 
ріи.
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Итал. falzetto, от;ъ falsus ложный.
Горловый голосъ, фальшивый, не 

грудной.

Ф а л ь ш ь .

HiM. falsch ложный; срав. Лат. falsus, 
обманъ, подделка, ложь.

Фальшивый,—неистинный, поддельный.
Фальшивить—говорить ложь.
Сфальшивить— обмануть подделкою че

го-либо.

V Ф а м и л 1 я .

Лат. familia соб. челядь, отъ famulus 
слуга, потомъ семейство. Пол. fami- 
lija семейство. Ныне: прозвате, родо
вое прозвище.

Фамильный— переходянцй отъ отца къ 
детямъ.

Фамильярный (Лат. familiaris прива- 
длежащШ къ семейству, дружествен - 
ный) обходяпцйся съ кемъ-либо по 
семейному, слишкомъ просто.

Фамильярничать.

Ф а н а р 1 о т ъ  (въ Константи
нополе).

Греки, живупце въ особомъ квартале 
Фанаръ, отъ чего они и получили свое 
назван1е.

Ф а н а т -

Отъ Лат. fanum капище, храмъ,—fa- 
naticus совершенно носвятивш1й се
бя богамъ, храму.

Фанатикъ иначе изуверъ,—не терпяпцй 
иноговероисповедан1я,кроме своего.

Фанатизмъ—свойство фанатика.
Фанатичесшй, фанатизировать.

Фалыце^ъ (въ н4ши).
Греч. favtaaia творческая сила вообра- 

женія.
Мечта, представлені» нссуществующаго.
Фантази ровать—представлять.
Фантастическій; фаитасмагорія—родъ 

болізии—видініо нрилраковъ.
Фантомъ самое нривидЄніо, отъ <paivu> 

кажусь.

Ф а н т ъ .

Нім. Pfand залогъ. Въ извістной игрі 
въ фанты (Франц. petits jeux), по 
условіямьигрьі, отдаютъ фантъ—ка
кую-либо вещь и получаютъ ее обрат
но, выкупивъ ее исполненіемь како
го-либо норученія или рагноряжонія 
выборнаго въ игре лица.

Ф а н Ф а р о н ъ .

Франц. fanfaron, отъ fanfare труба.
Хвастунъ, храбрый на словахъ; фанфа

ронить.
Ф а р и с е и  (въ библіи).

Евр. paruschim фарисей, отъ p a r asc h 
разлучать.

Іудейская секта, строго исполнявшая 
только видимымъ образомъ религіоз- 
ные обряды.

Фарисейство.

Ф а р м а к о л о г і я  (въ меди
цині).

Греч, «pappaxov лікарство и Xoyoç сло
во, наука.

Наука о лікарстпахь.
Фармакопея — наука о составленіи лі- 

карствъ.

Ф а р м а ц е в т -

Греч. «papp-axeoT̂ ç.
Фармацевтъ—излагающій науку о лі- 

-карствахъ.

Ф а и т а а -, Ф антает-
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Фармацевтика или фармація, тоже что 
фармакопея.

Ф а р с ъ .

Франц. farce, отъ Лат. farcire наби
вать, начинять.

Забавная выходка; неожиданная шутка, 
бросающаяся въ глаза, въ сущности 
пустая.

Фарсеръ; фарсить— стараться о томъ, 
чтобы казаться остроум пымъ, лов- 
кимъ.

Ф а р т у в ъ .

НФм. Vortuch,изъ vor впереди и Tuch 
сукно, платокъ, полотно. Иначе: пе- 
редникъ, фартучекъ.

Ф арФ оръ.

Греч, срарсршрі; срав. Араб, faghfur— 
титулъ, даваемый арабами китай
скому Императору.

Китайскій фарфоръ самый лучшій. Фар- 
форъ есть особаго рода глина—као- 
линъ, приготовляемая известнымъ 
образомъ.

Фарфоровый.

Ф а е -

Франц. face, изъ Лат. facies лицо.
Фасъ— передняя часть укрепленія.
Очеркъ лица, снятый прямо, не въ про

филь.
Фасадъ— лицевая сторона зданія.
Фасонь, Франц. façon, наружный видъ 

платья, тотъ или другой покрой его.

Ф а с о л ь .

Typ. fasulia, Греч. <рітг|Ха;, Лат. pha- 
seolus.

Родъ бобовъ, извествыхъ подъ названі- 
емъ турецкихъ.

Лат. fatum судьба, опредФлете судьбы.
Веровате въ прсдопредФлетя судьбы 

касательно участи людей и народовъ.
Фаталистъ, фаталистичешй.

Ф а т ъ .

Франц. fat, оуъ Лат. fatuus пустой, 
глупый.

Самодовольный глупецъ, хвастунъ.

Ф а а т о н  ь  (въ миеологш).

Греч, 'faéhcov, отъфае&ш блестеть.
Сынъ Феба и Климевы. Онъ выпросилъ 

на одинъ день колесницу у своего 
отца, но былъ опрокинуть и зажегъ 
землю. Отсюда и колесница извФст- 

I наго рода сохранила назвате Фаэ- 
j тона.

Ф а я н с ъ .
Франц. faience, отъ соб. им. города 

Фаенцы.
ИзвФстнаго рода глина, особеннымъ 

образомъ выделываемая и идущая 
на выделку посуды.

I Фаянсовый.
!

Ф а ш и н а .
а

НФм. Faschine, Франц. fascine, Лат. 
fascina, отъ fascius пукъ, связка.

Связки хворосту, употребляемый при 
устройств̂  плотинъ или при пере- 
ходФ войскъ чрезървы къ осаждаемой 

I крепости.

Ф е б ъ  (въ миеол. древнихъ).

Греч. <рофо̂ , отъ <рих; св^тъ.
Богъ солнца и света, искусствъ, поз- 

3iH и медицины, иначе Аполлонъ,

j Фатализм 'ь(умагометанъ).
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сывъ Юпитера и Латоны. Онъ жилъ 
съ музами на ІІарнассі, управлялъ 
ими и колесницею солнца.

Ф е в р а л ь .

Лат. Februarius, мЄпіць очищеній и 
покаянія, посвященный дрсв.-италь- 
янскому иодземному богу Фебрусу. 
Ныне 2-й месяцъ, у римлянъ-же, въ 
древности, иослЄдній.

Февральскій.

Ф е д е р -

Лат. foedus, foederis союзъ.
Федерація — союзъ н Є с к о л ь к и х ь  госу- 

дарствъ, или-же частей государства, 
составляющихъ одно ц Є л о є  и и м Є ю -  
щихъ свои права.

Федеративный — государство, основан
ное на федерацій частей своихъ.

Федеральный, федералиста

Ф е Й е р в е р К ' Ь .

НЄм. Feurwerk, изъ Feuer огонь и 
Werk произведете: иначе потешные 
огни.

Ф е л о н ь  (въ церкви).

Греч. cpsXtuvYjç, вм. <pavobjî родъ одеж- і 
ды, покрывавшей руки и туловище. I

Облаченіе—верхняя риза, безъ рукавовъ 
и полъ, священника, надЄвающаго I 
ее во время богослужешя.

. Ф е л у к « * (в ъ  мореилаваніи).

Франц. felouque, срав. Араб, fulk ко
рабль.

Родъ морскаго судна, съ двумя мачта
ми; употребляется только въ Среди- 
земномъ морЄ.

Ф с л ь д -

Нем. Feld поле.
Фольдмаршалъ, изъ Feld и Marschal 

(см. это слово), высгаШ военный 
чинъ; фольдмаршальсюй.

Фельдфебель, Нем. Feldvebcl, старппй 
унтеръ-офицеръ въ роте. Фельдфе- 
бельсюй.

Фельдцейхмейсте])ъ, изъ Feld поле, Ze- 
ich вещь и Meister начальникъ. 
Главный начальникъ артиллер1и.

Фельдшеръ, изъ Feld и Scheere нож
ницы. Помощникъ лекаря на поле 
битвы собственно.

Фельдшерица, фельдшершй.
Фсльдъ-егерь, изъ Feld и Jäger стрф- 

локъ, ездокъ. Лицо, посылаемое съ 
какими-либо важными бумагами, за
менявшее нынешшс телеграфы.

Фельдъегергшй.

Ф е л ь е т -

Франц. feuilleton, отъ feuille листъ.
Тотъ отделъ газеты, где помещается 

все, живо и изящно написанное въ 
виде разсказовъ, разеуждетй или 
разговоровъ.

I Фельетонный, фельетонистъ.

Ф е  п и к е т »  (въ миеологш 
египтянъ).

Греч <poîvi$ птица, по веровашю егип
тянъ, которая нредъ смерт!ю сожи- 
гала себя и изъ пепла которой явля
лась другая итица.

Ф е н о м е н ъ .

Греч, cpaivop-evov, являющееся, кажу
щееся, отъ <paiv(i> являюсь.

Явлен1е, выходящее изъ ряда обыкно- 
вевныхъ, будетъ-ли то явлете при
роды внешней или духовной.

Феноменальный.
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Ф е о д -
Оред.-вЄк. Лат. f e o d u m ,  или f e u d u m ,  

Готск. f a i h u ,  Авгл.-Сакс. f e o h  по
местье, имущество, скотъ- Срав. древ. 
11Єм. o d  в л я д Є н і є ;  отсюда f e o l i - o d ,  
f e o d  п о м Є с т ь є ,  с ъ  котораго платится 
дань.

Феодальная—система или система фео- 1 
довъ получила начало у Фравковъ, і 
которые, завоевавъ Галлію, раздФли- і 
ли ее па участки, названные феода
ми. Сначала владЄіііе учасгкомъ не 
было наследственное въ родії, а за
висело огь главы фсодовъ сеньора, 
сюзерена, герцога или графа, а по- 
томъ сделалось наследственнымъ въ 
родЄ.

Ф е р м а .

Франц. ferme, отъ Лат. firma укреп
ленная; участокъ земли со в с Є м ь  
хозяйствомъ, сначала обыкновенно 
обнесенный стенами, отчего и полу- 
чившій свое названіе.

Фермеръ—владелецъ фермы.

Ф с р м у а р ъ .

Франц. fermoir, отъ fermer запирать.
Украшеніе изъ драгоцЄшшхь камней 

въ в и д Є  ожерелья, (см. отд. I, кор. 
горл— ) ц Є п о ч к и ,  которой концы за
пираются.

Ф е р у л а .

Лат. ferula линейка, которою схола
стики въ школахъ били д Є т є й  п о  р у -  
камъ. Отсюда н ь і н Є :  быть подъ фе
рулою чьею-либо, значить вполне 
зависеть, исполнять чьи распоря- 
женія.

Ф е с ъ ,  Ф е с к а  (у турокъ)..
Турец. fez, fes, съ 1826 года головной 

уборъ военныхъ— особаго рода круг

лая цилиндрическая красная шапка 
съ голубымъ верхомъ.

Ф е с т о н ъ .

Франц. feston, Итал. festone — л Є п -  
ныя украшевія; и з в Є с т н н я  выемки, 
вырезки въ женскомъ платье.

Ф е т и ш ъ .

Франц. fetiche, (срав. Лат. facticius 
искусственно приготовленный),— ис- 
туканъ, идолъ.

Ф е х т о в а т ь .

НЄм. fechten обучаться сражаться хо- 
лоднымъ оружіемь и отражать напа- 
денія противника.

Фехтованіе.

Ф и б р ы .

Латин. fibra волокна мясныя у живот- 
ныхъ.

Ф и г л а р ъ .

Отъ Пол. figa кукишъ; отсюда:
Фигляръ, Пол. figlarz—показывающей 

штуки съ разными кривляньями и 
ужимками.

Фиглярка.

Ф и г у р а .

Лат. figura, отъ fingere выдумывать, 
изображать.

Н Є ч т о ,  и м Є ю щ є є  очертаніе, видъ, форму;
—  въ танцахъ: о т д Є л є н і є  танца, 
часть его.
—  въ геометрій: всякая плоскость, 
обведенная линіями, или линіи, пере- 
секающіяся, сходящіяся, и расходя- 
щіяся.
— въ картахъ: первыя пять стар- 
шихъ картъ.
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Въ словесности — выраженie, выходя
щее изъ ряда обыкновенныхъ; от
сюда—фигуральный языкъ.

Фигурка, фигурочка, фигурировать.

Ф я ж м ы .

НЄм. Fischbein китовый усъ, носрсд- 
ствомъ котораго делались фижмы — 
широкія юпки.

Ф и з и к а .
Греч, «pooiç природа. Отсюда уоыщ 

наука природы.
Наука о силахъ природы и о явлешяхъ 

ихъ на земле и въ окружающемъ ее 
воздухе.

Физикъ—занимающейся физикою.
Физическій —  вообще происходящей ІІО 

законамъ физики.

Ф и л і о г н о м і я .

Франц. physiognomie, изъ Греч, «poot; 
природа и yvcüuujv знающій, 7viop.îa 
знаиіе.

Черты лица (природа человека, узна
ваемая, проявляющаяся въ чертахъ 
лица).

Физіогномисть — умеющій п о  лицу уз
навать характеръ человека.

Физіологія, изъ сроок; и Хоуос наука, на
ука о законахъ жизни органвзмовъ.

Физіологь, физіологическій.

Ф и к с а т у а р ъ .

Франц. fixatoir, отъ fixer делать 
креокимъ, твердымъ.

Помада, въ которую входить воскъ.

Ф и л а н т р о п -

Греч. <ptXdv&ptü7TOç, изъ tpiXôç другъ и 
a v в р а ж о ?  ч є л о в Є к ь — д р у г ъ  челове
чества.

Филантропія — расположеніе любить 
человека, не смотря ни на націо
нальносте ни на состояніе и т. д.

Филантропе филантропическій.

4 » и л е іі.

Франц. fil6 вырезанной — самая мяг
кая и сочная часть говяжьяго мяса.

Ф и л и г р а н о в а я  р а б о 
т а .

Отъ Лат. filurn— Франц. fil нитка и 
урар-рч! рисунокъ.

И з д Є л і я  и з ъ  тонкихъ серебряныхъ и 
золотыхъ пластинокъ.

Ф и л и п п и к а  (въ  и с т о р іи  
Г р е ц іи ) .

Отъ собственна™ имени Филиппъ царь 
македонскій.

Такъ назвапы рЄчи Демосоеиа въ аеин- 
скомъ народномъ собраніи противъ 
Филиппа. НннЄ: всякая обличитель
ная рЄчь.

Ф и л и с т е р ъ .

Отъ Philister филистимлянимъ, иво- 
племенникъ.

Такъ германскіе студенты университе- 
товъ назвали не-студснтовъ и не 
бывшихъ въ университете. Это 
странное назнапіе они взяли изъ 
иадгробняго слова, сказапнаго въ 
к о і і ц Є  XVII с г о л Є т і я  пасторомъ 
при погрсбсніи студента, убитаго фи
листерами.

Ф и л о л о г -

Греч. cpiXös другъ, «ріХєю люблю и 
Хоуо? слово.

Филологія—наука объ языкахъ; изу-
30
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чеше слова, какъ выражешя мысли, 
объ его образовали и измененш.

Филологъ—занимающейся филолопею.

Ф и лософ*

Отъ Греч. <piXéu> люблю и wxpta муд
рость.

Философ1я—наука, изслФдующая за
коны явленШ внутренняго M i p a  и 
причины ихъ.

Философъ, Греч. «piXoaocpoî, занимаю- 
щ'|йся философ1ею. У древнихъ фи
лософами назывались люди, зани- 
маюпцеся научными изслФдовашями, 
въ особенности изъ области духов- 
наго M ip a .

Философствовать, философскШ, фило
софически.

За-философствоваться.
По-философствовать.

Ф и л ь т р ъ .

Сред.-веков. Лат. filtrum, feltrum, 
Франц. feutre, filtre.

Цфдилка известнаго устройства для 
очищешя воды и жидкостей при 
химическихъ опытахъ и въ аптекахъ 
при изготовленш лекарствъ.

Фильтровать.

Ф и н а л ь .

Итал. finale, отъ Лат. finalis, оть finis 
конецъ.

Конецъ музыкальной шэсы—оперы.
Вообще конецъ чего-либо.
Финальный— конечный.

Ф и р м а .

Лат. firmus крФнтй; откуда: Итал. 
firma.

Имя какого-либо торговаго предпр1яш , 
переходящее отъ одного дома къ 
другому.

Персид. firmân указъ султана.

Ф и с к ъ .

Лат. fiscus—такъ назывался у рим- 
лянъ, во времена Августа, ящикъ съ 
государственною казною, назна
чавшеюся на содержаніе войскъ; 
ныне конфисковать, значить взять 
имущество въ пользу казны.

Фискалъ—сборщик/ь фиска; ныне по
чти тоже, что шшонъ. Фискалить— 
подъискивать, подкапываться подъ 
кого.

Ф и с т у л а  ( в ъ  м е д и ц и н і  и  в ъ  
п і н і й ) .

Лат. fistula, въ медицині—глубокая, 
сквозная рана. Въ піній — то-же, 
что фальцетъ.

Ф и т и л ь .

Нов. Греч. <ргаХа; срав. Араб, fetil.
Тонкая веревочка или шнурокъ, пропи

танный горючими веществами и слу- 
жащій для воспламененія чего-либо.

Ф и ш ь  ( в ъ  к а р т а х ъ ) .

Количество денегъ, принятое за едини
цу въ игрі въ карты; то-же, что 
пуанъ (=Франц. point).

Ф і а к р і » .

Франц. fiacre, отъ соб. имени улицы 
Фіакрь.

Родъ лубличныхъ экипажей, заведен- 
ныхъ въ Парижі въ XVII стол. Со- 
важемъ.

Ф і а л к а .

Лат. viola, Итал. viola, Франц. vio
lette.

Ф и рм ан ъ  (у турокъ).
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Душистый полевой цвФтокъ. Фіалочка. 
Фіолетовий—цвёта фіалки, изкрас- 
на синій.

Ф і о р и т у р а  (в ъ  п ін ій ) .

Итал. fioritura, fiorire, Лат. florere 
цвісти.

Укратеніе въ піній.

Ф л а г ъ  (въ мореплаваніи).
Голл. vlag, Нім. Flagge.
Кусокъ ткани большей или меньшей ве

личины, вывешиваемый на кораблі 
или въ городахъ въ извістньїхь слу- 
чаяхъ.

Флагманъ — вачальникъ эскадры, 
иміющій флагъ.

Флагштокъ—шестъ, на которомъ флагъ 
поднимается.

Ф л а к о в ъ .

Франц. flacon, сред.-вік. Лат. fiasco; 
срав. Лат. vasculum сосудъ, отъ 
vas, vasis.

Стеклянный плоскій пузырекъ для ду- 
ховъ.

Ф л а н г ъ  (въ вопскі)

Франц. flanc, Нім. Fiance, Итал. 
fianco сторона.

Отрядъ, отдёлъ войскъ по сторенамъ 
армій. Фланговый—во флангё нахо- 
дящійся.

Ф л а н е л ь .

Франц. flanelle, Итал.АапеІІа. Др.-Фр. 
flaine одіяло; срав. Лат. velamen 
покрышка, Фравц. laine и Лат. lana 
шерсть, вм. л'1апа=волна.

Тонкая байка, изъ тонкой волны вы
тканная.

Фланелевый.

Ф л е г м -

Греч. срХвура воспаленіе, воспламе- 
неніе.

Флегма, въ медицине—слизи. Флегма- 
тикъ, флегматическій —  вялый, не
возмутимый, ко всему равнодушный.

Ф л е й т и  (вт>му:шкі).
Нім. Flöte, Франц. flûte, Итал. flau- 

to; ср. Лат. flare дуть.
Известный духовой музыкальный ин

струмента.

Ф л е к с і й  (въ грамматикі).
Лат. flexio, отъ flectere сжимать, сги

бать.
Окончаніе всякаго слова, изменяемое 

по склоненіямь и спряжепіямь.

Ф л е р ъ .

J  Нім. Flor прозрачная тонкая ткань, 
шерстяная или шелковая.

Ф л е ш ь  (въ военномъ д іл і).
Франц. fleche укріпленіе по угламъ 

гласиса.

Ф л и г е л ь .

Нім. Flügel, соб. крыло.
Пристройка къ дому или въ виді от- 

дільнаго, гораздо меньшаго дома, 
или въ виді отділснія дома, соеди- 
неинаго съ нимъ подъ одною кры
шею.

Ф л о р а .

Лат. flos, floris цвітокь, flores цвіти.
У древнихъ римлянъ Флора — богиня 

цвітовь.
Нині: всі растенія нзвістной страны 

называются флорою ея.
зо*
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Ф л о р и и ъ .

Франц. florin, отъ flos цвЄтокь, ве
роятно, потому, что флорины начали 
чеканиться во Флоренція съ изобра- 
женіемь цвітка.

Ф л к о г е р ъ .

НЄм. Fluger—фигурка, вертящаяся 
свободно на конці шеста для указа
ній направленій вітра.

Ф л ю г г  ь  (въ медицині).
НЄм. Fluss, отъ fliessen течь.
Опухоль въ деснахъ и щекі.

Ф л я ж к а .

НЄм. Flasche—бутылка, сжатая съ 
боковъ и чЄмь-нибудь по большей ча
сти оплетенная.

Ф о й е  (въ театрі).
Франц. foyer; срав. Лат. focarius, отъ 

focus очагъ.
Особый залъ, куда собираются во вре

мя антрактовъ.

Ф о к у с ь  (въ физикі).
Місто или точка въ оптическомъ сте

кле, гдЄ сосредоточиваются лучи 
світа.

Ф о к у с ъ - п о к у с ъ .

Вероятно, ловкія дійствія, показывав- 
шіяся при посредстві стеколъ съ фо
кусами и казавшійся загадочными, 
необъяснимыми для зрителей про- 
стыхъ, неученыхъ.

”  Ф о л і а н т і » .

НЄм. Foliant, отъ Лат. folium листъ.
Книга во весь листъ.

Фольга, тоже отъ fo liu m  листъ—весь
ма TOHKie листы красной меди.

Ф о н а р ь .

Перс, fenar, Typ. fener, Греч, <pa>v<xpi.
Известнаго устройства ящичекъ, имею- 

пцй или все стороны со стеклами, 
или одну переднюю, для тогу, чтобы 
светъ, заключенный въ немъ, не по- 
гасъ отъ ветра.

Ф о н д ы .

Франц. fonds, Лат. fundus основате.
Основной капиталь, не истрачиваемый, 

съ котораго плотятся проценты.
Фонды государственные — капиталь, 

обезпечиваюпцй выпущенный цен
ный бумаги.

Ф о н е т и к а .

Греч, «povrj голосъ.
Фонетика, Греч, cpoivirjxix̂ , наука о зву

ковой части языка; фонетичесюй.

Ф о н т а н ъ .

Франц. fontaine; срав. Лат. fous, fon- 
tis источникъ.

Отсюда fontana (aqua) родниковая 
вода.

Иначе: водометъ натуральный или ис-
-I кусственный.

Ф о н ъ .

Фравц. fond (см. выше Лат. fundus).
Цветъ картины или рисунка, на кото- 

ромъ наложены краски и штрихи.

Ф о р е л ь  (рыба).
-!
Нем. Forelle, порода рыбъ изъ семей

ства семгъ.
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Ф о р м а .

Лат. forma; срав. Греч, (пере
становка m и f).

Иначе: обликъ, очертаніе, фигура.
Тотъ или другой образедъ одежды, при

сваиваемый тому или другому служеб
ному положеній) лица на государ
ственной службі; или воспитываю
щимся въ учебныхъ завсденіяхь.

Формы или слУики для отливки раз- 
личныхъ вещей изъ металловъ.

Формировать— давать форму, устраи
вать.

Сформировать, сформировывать.
Формація известной местности земнаго 

шара — наслоеніе земли и минера- 
ловъ.

Формальный — сдУланный по формі;; 
формальность—соблюденіе формы= 
формалнзмъ.

Форматъ — размерь той или другой 
формы.

Форменный—сделанный съ соблюдені- 
емъ известной формы.

Формула, Лат. formula—въ математи
ку. Вьіраженіе вычислен!« въ сжа- 
томъ видУ посредствомъ нУсколькихъ 
алгебраическихъ знаковъ и буквъ.

Формулировать, НУм. formuliren, при
готовлять что-нибудь къ вьіраженію 
въ той или другой формУ.

Формуляръ или иначе послужяый спи- 
сокъ.

Ф о р п о с т ъ  (въ войскУ).
НУм. vor впереди и Франц. poste= 

позиція.
Наблюдательный отрядъ, выставленный 

впереди армій продъ сраженіемв.

Ф о р р е и т о р ъ .

НУм. vor впереди и Reiter всадпикъ.
Кучеръ, управляющій переднею парою 

лошадей, везущихъ экипажъ, и Уду- 
щій верхомъ.

Ф о р е т » .

Франц. force (срав. Лат. fortis храбрый) 
сила.

Придавшие себУ искусственной силы.
Форсить— пускать пыль въ глаза, по

казывать свою мнимую силу.
Форсированный маршъ, отъ Франц. for

cer вынуждать—усиленный шагъ, 
маршъ.

Ф о р т е п 1 а и о .

Итал. fortepiano. ИзвУстный музы
кальный струнный инструмента, сна
чала извУстный подъ назвашемъ кла- 
викордъ.

Ф о р Т И 4» И К а ц 1н  (ВЪ воеы- 
номъ дУлУ).

Лат. fortificutio, изъ fortis крУпюй и 
facio дУлаю.

Наука о возведший укрУиленШ.

Ф о р т к а .

НУм. Pförtchen, отъ Pforte ворота.
Отверзте въ окнУ, закрываемое рамкою 

со стекломъ. Форточка.

Ф о р т у н а .

Лат. Fortuna— богиня счаеття въ ви- 
дУ женщины съ завязанными глаза
ми, съ крыльями, одной ногой на 
колесУ. НынУ: вообще счастте.

Фортунка—тоже, что рулетка.

Ф о р т ч ь  (въ военномъ дУлУ).

Лат. fortis, Франц. fort— отдУльное 
укрУплеше.

✓
Ф о р у м ъ  (у древ, римлянъ).
Лат. forum площадь, на которой соби

рался народъ для обсуждсшя дУлъ.
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Ф о р ш т а т ъ .

Ній. vor впереди и Stadt городъ; пред
метів.

Ф о С 4 » О р -

Греч. ершоероро;, изъ 'fü>ç свій. И <ре- 
pu> несу.

Химическое простое тіло, прозрачное и 
почти безцвітное, удобовоспламе- 
няемое. Фосфоръ, фосфорный, фо- 
сфорическій.

Ф о т о -

Греч. <pWOi світь.
Фотогенъ, изъ 'fü)ç и yi'yvop-at рождаюсь. 

ИзвФствый спиртъ для лампъ.
Фотографія, изъ и ура<ри> пишу— 

свЄтопись— изображеніе предмета 
на такъ называемой фотографической 
бумаге, полученное посредствомъ 
світа. Фотографическій, фотографъ.

Ф р а з а .

Греч, фріок;, отъ cppâCto говорю ясно.
Вьіраженіе мысли въ предложеніи, за

служивающей вниманія, но чаще вы- 
раженіе ложное по смыслу—одви 
слова. Это фраза—значить слова, ли- 
шенныя истины, значенія.

Фразеръ— кто любить говорить фразы.

Ф р а к ь .

Франц. frac, НЄм. Frack.
Мужское верхнее платье, отличающееся 

особеннымъ покроемъ и получившее 
начало во Фравціи, при ЛюдовикЄ 
XIV.

Ф р а н к ъ  (у французовъ).

Франц. franc едишща монеты=25 
коп.

Ф р а н к и р о в а н н ы й

(о письмахъ). t

Франц. franc свободный, НЄм. franki- 
ren.

Освобожденный отъ платы на місті 
полученія письма или посылки, въ за
граничной корреспонденціи.

Ф р а н т і »

Срав. Пол. frant, множ, franci, по 
всей вероятности, сокращ. francuz, 
такъ какъ французы первые явились 
въ Польшу вр фракахъ, надъ кото
рыми такъ сміялись старые кун- 
тушевые шляхтичи какъ надъ чімь- 
то особенно смешнымъ.

Франтъ, франтиха— люди, неимЄющіе 
другихъ достоинствъ, кромі модной 
одежды.

Франтить—заботиться о наружности.
Рас-франтиться=разодЄться, разря

диться.

Ф р а н ц и е к а н е  (въ Рим
ско-Католической церкви).

Отъ соб. имени Францискъ, основатель 
монашескаго ордена Францискановъ.

Францисканскій.

Ф р а х т і .

НЄм. Fracht плата за перевозь това- 
ровъ на судахъ по морю.

За-фрахтовать.

Ф р е г а т т » .

Франц. frégate, Итал. fregata.
Трехмачтовое военное судно, отличаю

щееся отъ корабля меньшими разме
рами и одною закрытою баттареею.
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Ф р я .

НЄм. frei свободный.
НасмЄшливое названіе для чоловіка, 

много о себі думающаго и стараю- 
щагося казаться чімь-либо выше 
своего положеній.

Ф р е й л и н а .

НЄм. Fräulein, уменып. оть Frau— 
барышня. Hunt,: придворное званіе 
для дівиць.

Ф р е н о л о г і я .

Греч. <ppTJV мысль, духъ, умъ И Хоу05 
слово, наука.

Ученіе знаменитаго доктора Галля, въ 
началі нинішня го столітія, что по 
черепу человіка можно узнать сте
пень умственнаго развитія его.

Ф р е с к и .

Исп. fresco; срав. НЄм. frisch свіжій.
Картины масляными красками, написан- 

ныя прямо на штукатурні стінкт.

Ф р и з ъ .

frise—толстая ткань изъ шер
сти, нині уже не употребляемая. 
Фризовый.

Ф р я к а е е .

Франц. fricassée—кушанье изъ дичи, 
вареной въ маслі.

Ф р о н т і . .

Франц. front, Лат. frons лобъ.
Войско, поставленное въ ряды.
Фронтовой, фронтовикъ или строевой, 

въ противоложность нестроевымъ.

Фронтонъ—украшете на верху здатя 
или надъ входомъ, по большей части 
въ видф трехугольника.

Ф р у Н Т 1>.

I ü m .  Frucht плодъ, Лат. fructns тоже.
Фруктами называютъ соб. плоды съ де

ревьев!..

Ф у Л Я р ! . .

Франц. foulard, носовой шелковый 
платокъ.

ф у н д а м е н т ! » ,  4>у н д у ш ъ .

Лат. f u n d a m e n t u m  o c u o B a i i i e , f u n d a r e  
основать.

Основание для дома всегда изъ камней 
въ нижней части и изъ кирпичей въ 
верхней.

Фундаментальный— вполМ основатель
ный.

Фундушъ, съПольскаго— собств. недви
жимое, доходы съ котораго назна
чаются для благотворительныхъ цФ- 
лей. Фундушевый.

V  ф у н к ц і я  (въ  м а те м а ти к^ ) .

Лат. functio, отъ fungor исполняю 
долгъ; въ физіологіи—всякое отпра- 
вленіе организма; въ математикі — 
вьіраженіе, въ которомъ, кроні ио- 
стоянныхъ величинъ, есть перемін
ним.

Ф у н т ъ .

Hi*. Pfund—единица віса въ Герма
ній и Россіи=32 лотамъ или 96 so- 
лотникамъ.

Фунтовикъ, фунтовый.
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Ф у р а .

НУм. F u h r e ,  отъ  f a h r e n ,  f u h r  У хать, 
fü h r e n  вести.

Д линная больш ая тел У га  в ъ  Западной 
Россіи.

Ф у р а н і  ь  (въ войскУ).

Ф ранц. f o u r r a g e ;  ср а в . др. НУм. fu o -  
t a r  корм ъ.

С об. кормъ для лош адей.
Ф ур аж и р овать, ф ур аж и р ов к а, ф ур аж 

ный.

Ф у р а ж к а .

Л егк ая  военная ш ап к а с ъ  козы рьком ъ.
7°:і .

Ф у р г о н ъ .

Ф р ан ц . f o u r g o n ,  тож е, что ф ура; уп о 
тр ебляется  в ъ  в о й ск ахъ  для п ер е
возки солдатски хъ  вещ ей .

Ÿ

-| Ф у р і я  (въ мивологіи).

Л а т . f u r i a ,  о тъ  f u r i r e  бУ ш ен ствовать.
У  древ, гр еко въ  фурій бы ли три адскія  

богини: Тизиф она, М егера и А л ек то , 
изъ  котор ы хъ  М егера и нынУ о зн а- : 
ч аетъ  самую злую  ж енщ ину. ;

Ф ур о р ъ , Л ат. f u r o r ,  Ф ранц. f u r e u r  в о -  ! 
сто р гъ , доходящ ій до бУ ш енства. |

Ф у р н и р о к а т ь  (у  столя- 
р о въ ).

Ф р ан ц . f o u r n i r ,  НУм. f u r n i r e n .
О бклад ы вать мебель тонкими п л асти н 

кам и изъ д о р огаго  д е р ев а .

Ф у р ь с р ' ь .

Ф р ан ц . fourrier— ср е д .-в У к . Л ат. fo- 
drum корм ъ.’

У н т ер ъ -о ф и ц ер ъ , заб о тя щ ій ся  о п родо- 
вольствіи  своей роты ; нынУ уж е не 
сущ ествую щ ій .

/ ф у т л я р і » .

НУм. F u t t e r a l ;  ср а в . F u t t e r  п одкладка.
Я щ и к ъ  с ъ  вы рУзкою  в н утр и  в ъ  формУ 

того  или д р у гаго  предм ета, для х р а -  
неніи ко то р аго  ф у тл я р ъ  н азн ач ен ъ . 

•«I
Ф у т гь .

А нгл. Fut, Г ол л . voet, НУм. FusscTona.
М Ура длины в ъ  А н гліи  и Р о с с і и = 1 2  

дюймамъ. Рей н скій  ф у т ъ = 1 2 1 /2, 
И с п а н с к ій = 1 1  дюймамъ.

Ф у х т е л ь .

НУм. F u c h t e l  со б . у д а р ъ  плаш мя 
сабл ею .

В ообщ е уд ар ы  солдатам ъ  за  н еи сп р ав 
н о сть .
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X .

К Ї'У ЇУ Т С Т  ■: ~  ']ХГ ß

'• : ■!' ч ej*Tva*»oc
'  ' '

V.,'» 0Я

Х а л а т і» .
А р аб , k h i l a t  почетное п л атье.
НынУ: длинная до и я токъ  одеж да, на

зн ачаем ая для нош енія дома; тож е, 
что ш ляф рокъ (см. это слово ниж е). 
Х а л а тн ы й , хал атн и к ъ .

Х а  л  п а .

Т у р .  И звУ стн ы я сл асти , бУ л ы я , т я г у -  
ч ія .

Х а л и Ф ъ ;  с м . к п л и ф ъ .

Хамслеонъ (въ зоологія).

Г р еч . x et(*a t ^s‘BV, изъ you'ia.'. (см. отд.
I . ,  Зем-) н а  землУ и Хешу левъ . Н аз- 
в ан іе  ящ ерицы , мУняющ ей ц вУ тъ  
св о й . О тсю да непостоянны й в ъ  уб У ж - 
д е н ія х ь  человУ къ н азы вается  иногда 
хамелеономъ.

Х а н ь .

Т у р . и Т а т . хан ъ ; срав. к а г а н ъ  го с у 
д а р ь  у  т а т а р ъ  и татар ск и х ъ  пле- 
м енъ.

Х а о е т »  (въ б и бл іи ).

Г реч, yàoç, ( = у я о о ;  п усто е про стр ан 
ст в о )— ср. x a ’JV° î  о тк ры ты й , уаіш  
зіяю , Л ати н . li io ,  h ia s c o  зіяю , fa u x  
ж ерло, п р о п асть.

П р о п асть, г л у б и н а = Ц - . С л .  ^ л л в ь ,  
в ъ  которой все смУш ано; состояніе 
вселенной до сотворенія міра.

Х аоти ческій .

Х а р а к т е р і» .
Г р еч . /apaxT njp, о тъ  Х “ Рааоа) (ср а в . 

Л ат. h o r t a r i )  со б . точ у , изощ ряю , 
вы рУ зы ваю , провож у черту.

О тличительны я, присущ ія природУ пред
м ета черты  или отличительны я ч е р 
ты  чел овУ ка.

Х а р а к те р и зо в ать— вы стави ть черты  ч е 
ловУ ка или предм ета.

0 -х а р а к тс р и з о в а ть .
Х ара ктер н ы й , х ар ак тер и сти ч сск ій — п о- 

раж аю щ ій своими чертам и.

Х а р а т е й н ы й  (въ русской 
литературУ).

С р .  Ц . - С л .  ^ а р т і д  р ук оп и сь н а пер
гам ен ту.

Х а р и б д а  и С ц и л л а  (у
д р е в н и х ъ ) .

•
Соб. имя Г р еч . В о д о вор о тъ  не дал еко 

о тъ  М ессины.

Х а р ш т ь  (въ миоологіи древ
нихъ).

! Г р еч . x^ P (UV п оревощ икъ м ертвы хъ дупгь 
ч р сзъ  а д ск ія  рУ ки: С т и к съ  и А хе- 
р он ъ.

Х а р т і я .

Г р еч . х а РТ7і? л и сть  бум аги, ср . А р а б , 
k e r t a s .

В ся к а я  стар и н н ая  рукоп и сь; m a g n a  
C h a r ta  или вел и кая  х а р т ія  ( в ъ  и с-



торій ) древнее постановленіе в ъ  А н 
гл ія  о верховной власти .

Ж а ш и т ь  (у восточныхъ на- 
родовъ).

А р аб , h a s c h i s c h  одуряю щ ее т і с т о ,  при
готовленное изъ особаго рода м ако- 
вы хъ  ли стьевъ .

Х е р е с ъ .

О тъ соб. имени. И зв істи ьій  со р гъ  вина, 
в и д іл і,ів аем аго  въ А н д ал узія .

\ ( ‘ ] і у в и і і ь .

Е вр. C h e r u b i n ,  множ, число о тъ  c h e 
r u b  —  н азваніе одного и зъ  девяти 
чиновъ ав ге л о в ъ .

Х еруви м чикъ— красивы й м ладенецъ.

Х и м е р а  (въ МИ0О.ЮГІИ). .

Г р еч , у ш а ї р а — чудовищ е съ  длинною 
головою, козьимъ т іл о м ь  и д р ак он о- 
вымъ хвостом ъ, понятно, НИ ГД І не 
сущ ествую щ ее. Отсюда:

Х и м ер а— несбыточная мечта.

N j  Ж и м І л .

Г р еч . Хи!-*-£,-а  изъ уор-6; сокъ  и
Хе_ш разливаю ; Н ім . C h e m ie ,  Ф ран. 
C h e m ie .

Н а у к а  о зак о н ахъ  химическаго со ед и - 
ненія т і л ь  и разлож енія и хъ.

Х имія —  органическая и неорганиче
ск ая . П ер вая р азсм атр и ваетъ  я вл е
нім в ъ  тФ лахъ, югЬю щ ихъ органы , 
в т о р а я — н еи м ію щ и хь  оны хъ.

Жила (въ медицині).
Хинное дерево и м іе г ь  очень горькую  

кор у, которая въ  м еди ци н і со ст а в 
л я е м  л ік а р с т в о  о тъ  ли хорадокъ.

Х инина.

Х и р о м а  n i i i i .

Г р еч . y e ip o p a vT e îa , и зъ  y e ip  р у к а  и 
p -a v is ia  г а д а т е .  У г а д ы в а т е  буд ущ 
ности человФ ка по л и т я м ъ  его л а 
дони.

Х и ром ан ти къ.

Х и р о т о ш я  (въ церкви).
Г реч. ye ipoxcm a, изъ х е1Р и Tsivrn про

стираю . Р у к о п о л ^ ж ет е  во епи скопа.

Х и р у р г -

Г реч. y e ip  р у к а  и ооруёш  дф йствую .
Х и р у р п я — н а у к а  объ о п ер а щ я х ъ  н ад ъ  

больнымъ тЬлом ъ человФ ка,
Х и р ур гъ , х и р у р г и ч е ш й .

Ж и т о и  ь  (въ евангелш).

Г р еч . y i T l U V  родъ верхней одеж ды  у  
древн ихъ  грековъ .

Х л а м и д а  (въ евангелш).

Г р еч . уХ ар-б;, “ 8 о ; Р°ДЪ п л а щ а у д р е в -  
ви хъ .

Ж л о р ъ  (въ медицин^.
Греч. уХ ш ро; зелепый и ж елты й, (см. 

отд . I , кор . З л -). П ростое газообр аз
ное химическое тФло, отличаю щ ееся 
зел ен овато-ж ел ты м ъ  цвФ томъ.

Х лороф орм ъ, изъ уХ орбс и f o r m a  видъ. 
С о е д и в е т е  хлорновати сто-кисл ой и з
вести  съ  виннымъ спиртом ъ. И мФетъ 
свой ство  усы плять.

Х о л е р -  (въ медицин^.

Г р еч , ‘/ о л е р а , о тъ  .уоХт; ж елчь.
Х о л е р а — у ж а с н а я  болФзнь п ищ евари- 

т ел ь в ы х ъ  ор ган овъ , зар ази тел ьн ая , 
см ертоносная.



— 475 —

Х олер и ческій  тем перам ентъ —  угрюмый, 
ж елчны й.

Х о лер и н а— сл аб а я  степень холеры .

Х о р д а  (въ математик!)).

Г реч. х ° Р ^  с °б- стр ун а . Пъ геометрій 
т а к ъ  н азы вается  прямая линія, ст я 
ги ваю щ ая  концы  дуги .

Х о р е й  (въ піитиві).

Г р еч . Х °Ре ’’0  ̂ —  сти хъ, в ъ  которомъ 
первы й, тр ет ій , пяты й , седьмой и 
Т. Д. ДОЛГІЙ сл о гъ .

Х о р ь .

Г р еч . х°Р ^ >  поющ іе разными голосами 
со в м естн о .

Х о р ы  в ъ  ц ер к в ахъ  или больнгихъ з а -  
л а х ъ  —  галлер ея, и д ущ ая внутри 
ст'Ьнъ в о к р угъ  в сей  ком наты , или 
части  ея .

Х р е с т о м а т і я .

Г р еч , х р ^ о т о р а й г іа ,  и зъ  ХР^3'10  ̂ по
лезны й и р а б з іа  уч ен іе . К н и га , з а 
клю чаю щ ая образцовы е отры вки изъ 
разли чны хъ произведеній словесно
сти.

Х р и с т о с ъ .

Г р еч , х р ю т о ;, о тъ  хрм> пом азы ваю .
Соб- помазанникъ —  1и сусъ  Х р и сто съ  

второе лицо св. Троицы .
Х р и сто в ъ , хр и стосоваться  —  п р и в е т 

ств о в ать  поцЬлуемъ въ день св. П а с
хи . Х ристосонанье, п о -хр и стосо- 
в аться .

Х р о м а т и ч с с к і і ї  ( в ъ  м у -
і З Н К І ) .

Г р еч, х р ^ р э т ч « ; ,  о тъ  ХР“ Р-® ц в і т ь .
И м ію щ ій  движ еніе, хо д ъ  полутонами.

Х р о н и к а .

і  Г р еч . ХР0''1*'* Р ф Х їа , отъ  х р о ',0<? время, 
л іт о п и си .

і  Х р о в и ч еск ій — продолж аю щ ейся долгое 
время.

Х рон огр аф ъ , изъ у р ЗУ0’  и урасрш пи
ш у. Л іт о н и с ь — то ж е, что хроника.

Х р о н о л о гія —  о п р о д іл ен іе  года и вооб
щ е времени собьітія въ  исторіи. Х р о - 
нологическій.

Х рон ом етръ , ИЗЪ ХР0У0? время И [АЄХ- 
роу м ір а .

Х р у с т а л ь .

И зъ  к р и стал л ъ  (см. это сл ово). О бы к
новенное стекло, но толщ е и съ  си л ь- 
нымъ преломлеш емъ лучей с в і т а .

Х р устал ьн ы й .



ц.
Д а р -

Ц а р ь  др евн е-восто ч н о е, слово, которое 
означало госуд а р я , п овели теля, до
ш едш ее до наш его времени в ъ  соб. 
именахъ: Н ануходоно-сяръ, В а л т а -  
сар ъ , Сал м ана-саръ . Оно не есть К е 
сарь или Ц есар ь, т а к ъ  к а к ъ  евреи 
предъ П илатомъ кричали: «Мы не 
т гЬ е м ъ  др угаго  ц ар я  кроні; К е са р я » .

Ц а р -и ц а , цареви чъ, ц аревна, ц арство, 
ц ар скій , ц ар ств о в ать , цар ство ван іе.

B o -ц а р и т ь ,— ся , в о ц ар я ться  и пр. (см. 
отд. I, ц а р -) .

Ц е д у л к а  и л и  ц и д у л к а .

Ф ран ц. c e d u l ,  Л ат. s c l ie d u la ,  s c id u la ,  
Гр еч. о / е Ц  ли стокъ , табли чка. Ны- 
н і  р ід к о  употребляем ое —  зап и ска, 
записочка.

Ц е з а р ь .

Л ат. C a e s a r ,  Греч. К а ю я р ; срав. Н ім . 
K a i s e r .

И м ператоръ, Г осуд ар ь, П овелитель.

Ц е з у р а  ( в ъ  с т и х а х ъ ) .

Л ат. c a e s u r a ,  о тъ  c a e d e r e  р уби ть, р і 
зать.

В ъ  сти хахъ  силлабическихъ бы ваетъ 
п р е с іч е в іе , о стан овк а к а к ъ  р азъ  на 
п о л о в и н і стиха-

Ц е й х -  ( в ъ  в о й с к а х ъ ) .

Н ім . Z e ic h  вещ ь.
Ц ей хгаузъ , изъ Z e ic h  вещ ь и H a u s  

домъ.

Дом ъ, г д і  хр ан я тся  ам униція и ор уж іе.
Ц ей хвахтер ъ , и зъ  Z e i c h  и  W a c h t ,  ст о - 

р о ж ъ , за в ід у ю щ ій  магазинами и а р -  
тиллерійским и парками.

Ц е л и б а г ъ  ( в ъ  Р . - К а т о л и ч е 
с к о й  ц е р к в и ) .

Л а т. c o e l i b a t u s ,  о т ъ  c o e le s  холостой.
Безбрачіе Р и м ско-К атолическаго д у х о 

в ен ств а.

Ц е м е п т ъ .

Н ім . C e m e n t ,  Ф р ан ц . c im e n t ,  Л ат. 
c a e m e n t u m .

Ц ем ентъ воздуш ны й— с м іс ь  извести съ  
кварцевы м ъ песком ъ. Ц ем ентъ п од
водны й— с м іс ь  п е с к у  съ  т а к ъ  назы 
ваемою гидравлическою  известью .

Ц е н з -

Л ат. c e n s u s ,  о тъ  c e n s e r e  суд и ть, об
су ж д ать; c e n s u r a ,  c e n s o r  цензоръ.

Ц ен зъ у  древнихъ р им лян ъ— о ц ін к а и м у -  
щ еств а  гр аж д ан ъ , производивш аяся 
чрезъ 5  л і т а .  Н ь ін і минимумъ дохо
д а  съ  недвиж имыхъ и м ущ ествъ , д а ю - 
щ аго п раво уч аство в ать  в ъ  о б суж - 
деніи общ ественны хъ д і л в .

Ц ензоръ у  др. р и м л я н ъ — о ц ін щ и к ь  им у
щ ества  граж д ан ъ ; н ь ін і— лицо, н а 
блю даю щ ее з а  печатью  или за  прес
сою.

Ц е н зур а — разсм атри ваніе всего, и зд а- 
ваем аго в ъ  с в і т а  посредством ъ пе
ч ати  или ины хъ способовъ.

Ц ен зурн ы й — относящ ійся к ъ  ц е н з у р і.



Г реч, x sv ta ü p o c, изъ хєутєш  пронзаю и 
таоро? бы къ .

Л ат. C e n t a u r u s — басн ословное чудо
вищ е, у  к отораго  половина тул о в и 
щ а ч е л о в е к а , а  д р у гая  коня,

Ц с н т и ф о л і н  ( въботаникФ).

Л ат. c e n t i fo l iu in ,  изъ c e n t u m  сто и f o 
l i u m  ли стъ .

Р одъ  р озъ.

Ц с н т н е р ъ .

О гь  c e n t u m  с т о — в і с ь = 1 0 0  ф унтам ъ.

Ц е н т р -

Л ат. c e n t r u m  средина к р у га , вообщ е 
средоточіе.

Ц ен тр ъ  т о ж е , что c e n t r u m .
Ц ен тр ал ьн ы й — въ  средин!; находящ ейся.
Ц ен тр ал и зац ія  —  сосредоточеніе в ъ  од- 

номъ п у н к т і.
В ъ  частн ости: сосредоточеніе власти въ  ! 

о д н іх ь  р у к а х ъ . Ц ен тробеж н ая  и ц ен - ! 
трострем игельная си л а —  п ервая у д а 
ляю щ ая т іл о  о тъ  ц ен тра, вторая  
приближ аю щ ая его к ъ  центру.

Ц е н т у м в и р ы  (у др. рим- 
лянъ).

Л ат. c e n t u m  сто, v i r i  мужи.
Сто муж ей, р іш а в ш и х ь  ч а с т іш а  т я ж б ы .

Ц е н т у  р ій  (въ древн. Римі).

Л ат. c e n t u r i a ,  о тъ  c e n t u m  ст о — со т
ни, н а  которы я бы лъ р а з д іл с іп . рим- I 
скій н ар одъ  С срвіем ь Т у л л іе м ь.

Ц е р о е р ъ  (въ миеологіи). !

Г р еч . K e p ß e p o ?, Л ат. C e r b e r u s .
Т р ехъ -гол ов ая  со б ака, охранявш ая входъ 

в ъ  а д ъ . I

Ц е н т а в р ъ  (въ миеологіи),

Ф р ан ц . c e r e m o n ie ,  Л ат. c a e r e m o n i a  
обы чай , уп о тр сб л ен іе . 

Тор ж ествен н ое, въ о н р ед іл ен н о м ь з а -  
p a n io  п о р я д н і соверш аем ое, д ій с т в іе . 

Церемонны й— соблюдающей до мелочей 
ирсднисанныя правила.

Ц еремониться —  и з б іг а т ь  м ал ій ш а го  
нар уш ен ія  нравилъ церемоній. 

Ц ерем он іалі.— о и р ед іл ен іе  п орядка ц е 
ремоній.

і Ц ерем оніальни й —  соверш аю щ ійся по 
і церем оніалу.

Ц е р е р а  ( в ь  м и е о л о г і и ) .

І Л ат. C e r e s  богиня ж атвы .

Ц е е а р -

Л ат. C a e s a r  при им нераторахъ съ  IV* 
в і к а  соправитель римскаго им перато
р а. Н и н і:  Ц есаревичі., Ц есар евн а—  
■гитулъ Г осуд ар я  Н а с л ід в и к а  и Г о 
судары ни Н а с л ід н и ц н  престола в ъ  
Р оссій ской  имперіи.

Ц е с а р к и .

і Особаго рода кур и ц ы , по всей в ір о я т -  
ности, в ъ  древней Россіи  появи вш ій
ся и зъ  А в стр іи , т а к ъ  к а к ъ  А в стр ій - 
цевъ  назы вали Ц есарцам и.

Ц е х ъ .

Ц ім . Z e c h e  общ ество ремесленниковъ, 
заним аю щ ихся однимъ м астерством ъ.

Ц и в н л -

Л а т. c i v i l i s  граж д ан скій , о тъ  c i v i s  
граж дан и н ъ .

Ц ивильный тож е, что  ш татск ій . 
Ц и вил изація— п ер ехо д ь и зъ  пер вобы т- 

наго состоянія н арода к ъ  о б разован -

Ц еремонія.
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ности, при которой является  с о з н а т е  
долга и обязанностей в ъ  отношении 
сограж данъ и государства.

Цивилизовать, цивилизованный.

Ц й б е л л а  (въ ыиеологш).

Г реч. х ф ё Х а , Л ат. С у Ь е П а .
Богиня нитательни ца, богиня плодоро

дия.
С об. она бы ла богиня ф р и п й ск ая , но 

потомъ см еш алась съ  Греческою  Р е 
ею и ст а л а  маторью боговъ .

Ц и к л о п ы  (въ миеологш).

Г р еч . хбхХшф, изъ хохХос к р у гъ  и шф 
лице, зр акъ .

М и еологи честе великаны  съ  однимъ 
глазом ъ во лбу, у  одного изъ кото- 
р ы хъ  бы лъ Одиссей.

Ц и к л ъ .

Г реч. хохХо? к р у гъ , Л ат. с у с Н ж  ц и клъ.
П ерш дъ изъ изв'Ьстнаго числа л’Ьтъ.
Ц иклъ лунный и циклъ солнечный.

Ц и к о р Ш .

Л а т. а с Ь о п и т ,  Г р еч, х^ ш р ю ч , х 1/ ш -
ре'.а, х1у_сора.

Р а с т е т е ,  корни к отор аго  уп отребляю т
ся в м есто  кофе или ж е прим еш и
ваю тся к ъ  нему.

Ц и к у т а .

Л ат. с к г П а  ядовитое р а с т е т е ,  иначе 
ометъ.

Ц и л и н д р ъ .

Л ат. су Н п Л ги в , Греч. хоХ«5ро<;, отъ  
Х1Х1Ш верчу.

Т а к о е  кр угл ое, п родолговатое т е л о , ко е

го в с і  части со ст о я т ь  и зъ  р авн ы хъ  
кр уго въ .

Ц илиндрическій.

Ц и н -  (въ исторіи греч. фи- 
лософіи).

Г р еч , xovtop ioc, о тъ  xornv, xo vo ; со б а
к а . Л ат. c y n i c u s .

Ц иники— философская сек та, уч ивш ая, 
что истинное сч аст іе  закл ю ч ается  в ъ  
том ъ, чтобы  не ч у в ств о в а т ь  ни боли , 
пи б о л ізн ей  и не о б ращ ать вниманія 
ни н а что. Ш кола э та  основана А н - 
тисееномъ Аеинянином ъ. Циники по
лучили свое н азв ав іе  за  свой обравъ 
ж изни, близкій к ъ  собачьем у xovixöc.

Ц инизмъ, циническій— небреж ны й, не
годный.

Ц и н к ъ .

Д р е в .-Н ім . Z i n k o ,  Н ім . Z i n k .
И звкстн ы й  м еталлъ си н ев а т о -б іл а го  

ц в і т а  съ  сильнымъ металлическимъ 
блеском ъ.

Ц и р к -

Л ат. c i r c a ,  c i r c u m  около, в о к р угъ , c i r 
c u s  к р у гъ , с іг си їи в у м е н ь ш . к р уж о к ъ .

Ц н ркъ  у  др ев, римлянъ м іс т о , обнесен
ное с т ін о ю , г д і  происходили: бой 
гл а д іа т о р о в ь  (см. это сл ово ), б о й н е - 
вольн иковъ съ  дикими з в ір я м и , ск ач 
ки , тр авл и  и т . п.

Ц и р кул ь— м атем атическій инструментъ 
для и зм ір ен ія  неболы пихъ п р о тя ж е- 
НІЙ.

Ц и р к ул я р ъ , ц и р кул яр н ы й — окруж ны й; 
предписаніе, относящ ееся к о  в с ім ь  
и з в іс т н ь ш ь  лицамъ.

Ц и р ц е и  (въ Одиссей).

Л ат. C i r c e ,  Г р еч. К ф х т ).
Соб. имя миеологической волш ебницы,
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п родерж авш ей у  себя Одиссея и об
р ативш ей в ъ  свиней его  спутни ковъ .

Ц и р ю л ь н и к ъ .

С р ав. Г р еч , хо р ео ; б р адо бр ей .
Б р ад о бр ей , к р о в о п уск ател ь. Ц ирю ль- 

ница, цирюльня.

Ц и с т е р н а .

Л ат. c i s t e r n a ,  о т ъ  c i s t a  ящ и к ъ.
Я м а, вы копанная и облож енная кам- 

немъ вн утри и по края м ъ , для соби- 
р аш я  дож девой воды .

Ц и т а д е л ь .

Ф ранц. c i t a d e l l e ,  о тъ  И та л . c i t t a ,  сокр. 
Л ат. c i v i t a s ,  ср ав . Ф р ан ц . c i t é .

Крепость на высокомъ месте.

Ц и т а т а .

Л а т. c i t a t a ,  о тъ  c i t a r e  или r e c i t a r e  
произносить; c i t a r e  приводить чьи - 
либо сл ова или м н еш я  в ъ  подтверж - 
деш е св о и хъ .

В ы п и ска м е с т а  и зъ  сочинеш я для до
к а за т ел ь ст в а  как ого-л и бо полож еш я.

Ц и тировать.

Ц и т в а р н о е  е ' Ь м я  (в ъ  м е -
д и ц и н й ) .

Н ем . Z i t w e r ,  н о в .-Л ат. a m o n u r u  z e d -  
r o a r i a .

С ем ен а р астеш я , водящ егося на В о сто 
к е ;  самое лучш ее л е к ар ств о  о т ъ  гли - 
сто въ .

Ц и т р а .

Г реч, x i i la p a  (ср . г и т а р а )— р о дъ  ги т а 
ры  съ  металлическими струнам и.

Ц и 4 » р а .

Н ем. Z i f f e r ,  Ф р ан ц . c l i i f f r e ,  ср . А р аб. 
<;afr или c i l r  иустой.

З н ак ъ , озиачаю щ ‘|й коли чество, число, 
н орядокъ, в ъ  п оследовательн ости  од
ного за  другим ъ.

Цифры р и м ш я : I , II, III, I V ,  V  и т . д.
Цифры ар а б сю я : 1 ,  2 , 3  и т . д.
Ц иф ровы й.

Ц о к о л ь .

И тал . c o c c o lo  тесан ы й кам ень, к о то- 
рымъ обклады ваю тъ  низъ здаш я.

Ц у г ь ,  ц у г о м ь .

Н ем. Z u g ,  о тъ  z ie h e n  т я н у т ь , т я 
н уться.

З ап р я ж к а лош адей въ  э к и п а ж ъ  п о -п а р - 
но в ъ  ря дъ . гЬ х а т ь  ц уго м ъ — попарно; 
е х а т ь - ж е  г у се м ъ ,гусь к о м ъ — по одной 
лош ади в ъ  р я д ъ .

Ц ы г а н ъ .

И тал . z i n g a n i  или z u n g a r i ,  Ч еш . с у -  
g a n i .

И зв естн о е кочую щ ее в ъ  Е в р о п е племя, 
н си зв естн аго  происхож ден1я.

Ц ы ган сю й .

Ц и м б а л ы .

Г реч. xopißaXov съ  евр ей ск аго.
Е в р е й ш й  музы кальны й инструм ентъ, на 

котором ъ и гр аю тъ , уд а р я я  палочкой 
по струнам ъ.
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! I  R“ ’.jE iO  вбей \ ЯЭШМДЖфОДЯ
. а - м і с - і я н т - ц д  0 1 9  Й ї Ш Н ' . і  П  І 9 Ш Я М Т « [

ч.
Y l Ч а й . II.-

К итайское чай, зн ач и ть чайное дере
в о , вы суш енные ли стья к отор аго  уп о 
тр ебляю тся для питья утр о и ъ  и в е-  
чероиъ въ  К и т а і ,  Россіи  и А н гліи.

Ч аек ъ , чайпый, чаевать.

Ч а л м а  (у турокъ).
Т у р . д ж у н ъ ^ ^ в с Ь а Ь п а , Т у р . я г а п п а  

п овязка.
Головной убор ъ  у  восточны хъ народовъ, 

дйлаю щ ихъ чалм у изъ к у с к а  бйлой 
ткани, для защ иты  головы  о тъ  лучей 
солнца, я о л т д х

Ч алмоносецъ, чалмоносный.

Ч а п р а к ъ .

Т ур . І з с Ь а р г а к  суконное покры вало на 
с п и н і и б окахъ  лош ади, н а  которое 
кл адется  с ід л о .

Ч е к м е н ь  (у персовъ).
П ерсид. і в с Ь е к т е п  верхняя м уж ская

одеж да.

Ч е к ъ .

А нгл. c h e c k ,  переводная зап и ск а п а  
банкъ. Это родъ век сел я , вы даваем а- 
го на себя банкомъ.

Ч е м о д а н ъ .  _ -' ■* 1
С р ав. П ерсид. d ja in e d a n ^  изъ d ja m e  

п латье и d a n  я щ икъ. Я щ и къ  изъ 
крйпкой кож и для уклад ки  вещ ей, 
нуж ны хъ в ъ  путеш ествш .

Ч емоданчикъ.

\  Ч е р д а к ъ .  -

П ерсид. t s c h a r t a k ,  Т у р . t s c h a d a k .
Н а В о с т о к і— р о дъ  откры той со в сй хъ  

сторон ъ комнаты  н а  к р и ш і.  О тсю да 
чердакомъ н азы вается  простран ство 
меж ду кры ш ею  дома и потолком ъ 
его.

*’ Ч и н а р а .

П ерсид. t s c h i n a r ,  А р аб, d j u n n a r — то 
ж е, что  п л атан ъ .

Ч и н ш ъ  (въ западной Россіи).
С ъ  П ол. c z y n s z  родъ  арен дны хъ д е - 

негъ.

Ч и х и р ь  (на Кавказі).
Т а т а р . Опьяняю щ ій напитокъ изъ непе- 

ребродивш аго вина.
-і

Ч и ч е р о н е  (въ Италіи).
И гал . c i c e r o n e  в ъ  ш ут к у  т а к ъ  н азв а

ны , о тъ  имени вели каго  римскаго 
о рато р а, проводники н утеш ествен н и - 
к о в ъ  в ъ  И тал іи .

" Ч у б у к - ь .
«ГІІІ

Т у р . t s c h i b u k  дер евян н ая тон к ая, бо -
- л і е  или м е н іе  длинная тр уб к а , для 

кур ен ія  т а б а к у .
Ч

Ч у х а  (на востокі).
В ерхняя м уж ская  одеж да у  нйкоторы хъ 

восточны хъ н ародовъ съ  р а зр ізн и м и  
рукавам и.
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П І
v  Ш а о а і п і » .

Е вр. s z a b a t ;  ср ав . А р аб , s e b t  покой, 
П ерсид. s c b a b a s c h e .

С у б б о т а — седьмой день недели , день 
молитвы . Н и н і:  прекращ ен іе днев- 
н ы хъ  зан ятій .

Ш аб аш ев ать.

Ш а г р е н е  в ы  Ü .

Ф р ан ц. c h a g r a i n ,  И тал . z i g r i n o ;  срав. 
Т у р . s a r g i  кож а со спины лош ади; 
равно к о ж а  м орскихъ со б ак ъ  съ  ш е
роховатою  поверхностью .

Ш а к а л ъ  (въ  з о о л о г іи ) .

А р аб , s c h e k â l  —  хищ ный звЄрь меж ду 
волкомъ и лисицею; водится в ъ  ю ж - 
ны хъ  стр а н ахъ .

Ш а л п е р ъ .

Ф ран ц. c h a r n i è r e ,  М м .  S c h a r n i e r .  
Соб. ш пен екъ  в н утр и  петли , н а  котором ъ 

ч то-ли бо вр ащ ается ; сам ая  п етля.

Ш а л Ф е і і  (въ  м еди цин !)).

Л ат. s a l v e a ,  п олукустар н и ковое р а с т е 
т е  с ъ  сильнымъ запахом ъ; потогон 
ное средство.

Ш а л ь .

П ерсид. s c h a l  —  больш ой, ш ирокій изъ 
тончайш ей ш ерсти  п л ато к ъ  с ъ  о со 
бенными каймами. Л учш ія ш ал и  вы 
дел ы вал и сь в ъ  К аш ем и р е, в ъ  И ндіи. 
ОнЄ цЄнились очень дорого.

Ш а м а н ы  (у  си б и р . и н ор о д - 

ц с в ъ ) .

Т а т .;  ср ав . С анскр. s c b a n ia  с о с т р а д а т е  
к ъ  безумнымъ.

Ж р ец ы  вы сш аго су щ ест в а , котором у 
си б и р с т е  инородцы п о кл о н я ю тся . 
О ни-ж е и врачи.

Ш а м п а н с к о е .

О тъ  соб. имени C h a m p a g n e ,  провинцш  
во Ф ранци и

Ш ам пан ское - ш ииучее вино.

Ш а м п и н ь о н ы .

Ф р ан ц. c h a m p i g n o n ,  в ер о я тн о , о тъ  
с Ь а т р = Л а т .  c a m p u s  поле.

Р о д ъ  гри бовъ , р а ст у щ и х ъ  в ъ  н а в о з е .

Ш а н ц ы .

М м .  S c h a n z e  земляной о к о п ъ .

Ш а н с ы .

Ф р ан ц . c h a n c e ;  ср ав . др . Ф р ап ц . c h é -  
а п с е  и Л ати п . c a d e r e  или a c c i d e r e  
сл уч а т ь ся , c a s u s  сл уч ай .

И м еть  болФо или меиее ш ан со въ  н а  
что-либо зн ач и тъ  и м еть возм ож ность 
р азсч и ты вать на у с п е х ъ  в ъ  к ак о м ъ - 
либо предпр1ятш .

Ш а р а о а н ъ .

Ф р ан ц . c h a r - à - b a n c — п овозк а со  ск ат  
мейкой.

31
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Ш а р и  п а р ы .

T y p . s c h e l v a r ,  А р аб , s e r a v i l .
Ш ирокіс панталоны , носимые н а В о с т о -  

к і  и женщинами.

Ш а р а д а .

Ф р ан ц. c h a r a d e  и з в іс тн а г о  рода з а д а 
ча, загад ка.

їїр іи ск и в аю тся  слова, которы хъ о тд ел ь 
ные слоги и м ію т ь  свое значеніе. Г о - 
ворится первый сл о гь  зн ач и ть то- 
то, в тор о й -го-то , и в с і  н м іс т і  даю тъ  
т а к о е -то  ііонятіе, которое и нуж но 
угад ать .

Ш а р и н а р и .

Ф ран ц. c h a r i v a r i  нескладны й ш ум ъ.

Ш а р л а т а м -

Ф р ан ц . c h a r l a t a n ,  И тал . c i a r l a t a n o ,  
отъ c i a r l a r e  бо л тать, говорить т а к ъ , 
что сл уш атель п о р аж ается  болтов
нею.

Ш а р л а т а н ь — обманщ икъ, обманомъ в ы - 
м аяиваю іцій деньги.

Ш ар л атан ск ій , ш ар латан ство.

Ш а р м а н к а .

О тъ  Ф р ан ц, c h a r m a n t e ,  о тъ  c h a r m e r  
восхи щ ать.

Т а к ъ  названы  появи вш іеся в ъ  Р о ссіи  
и зъ  Ф ранцій и И тал іи  р уч ны е o p rà - 
ны, игрою на котор ы хъ  ' игравш іе 
п р іо б р іт а л и  с е б і  пропитаніе.

Ш а р Ф ' ь .

Н ім . S c h ä r p e ;  Ф ранц. e c h a r p e ,  ср ав. 
д р .-Н ім . S c h ä r p e ,  S c h e r b e  карм анъ.

Ш ейный п л а т о к ъ — длинный и зъ  в я з а 
ной ш ерсти. У  оф ицеровъ п о я съ  изъ 
серебряны хъ нитей , н а  котором ъ 
п р и к р іп л ен а  лад ун ка .

Ш а Ф е р ъ .

Н ім . S c h a f f n e r — л и ц е, принявш ее на 
себ я  и з в іс т н н я  обязанности н а св а д ь -  
б і — сл уж и ть брачущ им ся.

Ш а Ф р а н ъ .

О тъ А р аб, z â f e r â n ,  Н ім . S a f r a n ,  Ф р ан . 
s a f r a n .

Л уковичное р астсн іе съ  ароматическими 
н в іт а м и , даю щ ее ж ел тую  к р аск у , 
употребляем ую , к а к ъ  пр и п р ава, к ъ  
куш аньлм ъ, особенно на В о с т о к і.

Ш аф ранны й.

4 Ш а х м а т ы .

П ерсид. s c h a h — m a t ,  что зн ач и ть: к о 
роль ум еръ.

И з в іс т н а я  игра, н зо б р ітен н а я  на В ос
т о к і  и п р ед ставляю щ ая сближ еніе 
в ой скъ  и нотомъ и х ъ  ср аж ен іе до 
т і х ь  поръ, пока король у ж е не мо- 
ж е т ъ  н и к уд а д в и г а т ь с я — онъ м атъ .

Ш ахм атны й.

Ш а х т а  ( в ъ  м е т а л л у р г і и ) .

Н ім . S c h a c h t e  угл убл ен іе в ъ  р уд о ко п - 
н яхъ  для добьіванія руд ы .

1 1 1 а х ъ .

П ерсид. s c h a h  повели тель, им ператоръ.

Ш в а б р а .

Г ол л . s c z w a b b e r  длинныя мочалки, 
привязанны я к ъ  п а л к і ,  для вы ти р а- 
н ія  половъ.

Ш в е й ц а р ъ .

Н ім . S c h w e i z e r  соб. ш вейц арець. Но 
принято н азы вать  сто р ож а или л а 
к е я  на главном ъ п о д ь і з д і  ш вей ц а-
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ромъ, в ер о я тн о , в с л Є д с т в і о  т о г о ,  ч т о  
ш вей ц ар скіе наемники въ  сродніо 
в е к а  отличались необыкновенною 
вЄрностію  и честностію .

Ш е п е л ю р а .

Ф р ан ц . c h e v e l u r e ,  о тъ  c h e v e u x  воло
с ы ,— прическа волосъ.

Ш е н р о н ь .

Ф р ан ц . c h e v r o n — наш и вка на р у к а в е  
со л д а та , к а к ъ  зн акъ  безпорочной его 
служ бы  в ъ  продолж еніе и звЄ стпаго 
времени.

Ш е л ь м а .

Н Є м. S c h e lm  п л у т ъ , мош енникъ; во
общ е ругательное слово.

Ш ельм овать, ош ельм овать.

Ш е р б е т ъ  (у турокъ и ара- 
бовъ).

А р аб , s c h e r b e t  напитокъ изъ со к а  р а з -  
н ы хъ  плодовъ съ  сахаром ъ .

Ш е р е н г а .

И тал . s c h i e r a ,  отсю да П ол. s z e r e g .
P j p j  со л д атъ , о тд ел ьн о  взяты й .

Ш е р н Ф Ъ  (у апглнчапъ).

А н гл. s h e r i f f ,  о тъ  А н гл .-С ак сон . s e i r  
о к р угъ  и g e r e f a  гр а ф ъ . Главны й 
суд ья  в ъ  г р а ф ст в е .

Ш н н а .

НЄм. S c h i n e — ж ел е зн а я  полоса, н акл а
ды ваем ая н а  ободъ к о л еса, д л я  п р с- 
дохраненія его о т ъ  порчи.

Ш п и н ь ,  ш и н о к ь  (въ за
падной Россш).

Ср. Ш ш . S c h e n k e ,  которое у  поляковъ 
s z y n k .

П итейный домъ, содержимый но боль
шой части евреями.

Ш инкарь, ш инкарка —  содерж ател и  
ш инка.

Ш инконый.

Ш и н ь о н ь .

Ф р ан ц. c h ig n o n ;  ср ав . д р .-Ф р а н ц . c h a i -  
g n o n  и c h a in e  ц еп о ч к а .

И скусствен н ая ко са  в ъ  ж енском ъ уб о р е .

Ш н р м ы .

НФм. S c h ir m  подвиж ная перегородка 
в ъ  ко м н ате, состоящ ая и зъ  н еск о л ь- 
ки хъ  складны хъ  с т е н о к ъ , на п ет -  
л я хъ .

I Ш и Ф р ч . .

Ф ран ц. c h i f f r e ,  соб. циф ра. (См. это  
сл ов о ).

В ензелевое и з о б р а ж е т е  имени ц а р с тв у - 
ю щ ихъ особъ, даваем ы я военны мъ на 
эполеты , или лучш имъ восп и тан п и - 
цам ъ  ж ен ск и хъ  казен н ы хъ  уч еб - 
ны хъ заведеш й.

Письмо шифрами или ш ифрованное зн а
ч и ть  написанное условленными меж 
д у  пишущими знакам и въ в и д е циф ръ 
или д р уги хъ  зн аковъ .

Ш Е и т м  (у ыагометанъ).
А раб. 'Гакъ назы ваю тся м агом етане, не 

иризнаюпцо Сунны  и п о сл ед о в ател и  
Кл\я, по и хъ  в е р о в а т ю , и сти н н аго  
н асл едн и ка М агомета.

Ш к а н ц ы  (на кораблФ).
Голл. s c h a n s  м е с то  меж ду гр о тъ  и б и 

зан ь-м ачтам и — сам ое почетное.
31*
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Ш к а т у л к а .

I И,м. S c h a t u l l e ,  И тал . s c a t o l a  я щ и к ъ ; 
cpan. cp .-n hic. Л ат. s e a  t u l a .

Небольшой ящ икъ съ  замкомъ; тож е, 
что л ар ец ъ . (См. это  слово: О тд. I, 
кор. Л ар .)

Ш к атул о ч к а .

Ш к а Ф Ъ .

1М:м. S c h a ll ',  cpan. Ш вед. s n i p .
М ебель, им ею щ ая форму продолгопатаго 

ящ и ка, н оставлевн аго  ребромъ и 
сл уж ащ аго  для хранеш я посуды  или 
пл атья .

Ш к в а л ъ .

А н гл . s q u a l  сильный, внезапны й п о- 
ры въ в Ь т р а  на мор’Ь или вообщ е на 
вод!;.

Ш к и п е р ъ  ( н а  к о р а б л 4 ) .

Голл. s c h i p p e r ,  о тъ  s c h ip p  кор абль.
Управляю щ ей купеческими кораблями 

или судномъ.

Ш к о л *

Греч. ox o Xtj, Л ат. s c h o la ,  Н ’Ьм. S c h u h -  
1е. В ся к ое учебное з а в е д е т е ;  въ 
средш е в ^ к а  училищ е духовн ы хъ, 
гд^  принята бы ла система устр аш е- 
ш я  н а к а з а т я м и , доходивш ими до 
ж естокости . Отсюда: ш коли ть— учить 
съ  п р и н у ж д ет ем ъ .

Ш кольны й, ш кольникъ —  пов’Ьса, ш а- 
лунъ.

Ш кол ьн и чать— со ст у п а ть  к а к ъ  ш коль
никъ.

В ы -ш к ол и вать, вы ш колить.

Ш к у н а  ( в ъ  м о р е п л а в а н ш ) .

АнглШское— судно съ двумя мачтами, 
наклоненными назадъ.

Ш л е н Ф Ъ .

Н ім . S c h le i f ,  о тъ  s c h le i f e n  тащ и ть, 
волочить.

Ч а ст ь  ж ен скаго  п л а т ь я  до того длин- 
н аго , ч то  оно волочится по з е м л і.

■ П л е п с ъ  ИЛИ І І І Л С І П і  (въ

и г р і  в ъ  к а р т ы ) .

А н гл . s l a m ,  о тъ  t o  s la m  уб и ть , Н ім . 
S c h le m m .

Больш ой ш лем ъ, к о гд а одна изъ играю - 
щ и хъ  сторон ъ не возьм етъ ни одной 
взятки ; малый ш лемъ, к о гд а  берется 
одна в з я т к а — в ъ  в и с т і .

І І 1 .1 Є 1 І .

С ъ  П о л ьск . Н ім . S i e h l e .
Т р и  ремня н а лош ади— одинъ вдоль 

всей спины и д в а  по бокам ъ, соеди
ненные поперечными, для облегченія 
лош ади в ъ  в о з к і  тяж естей .

Ш л и ф о в а т ь .

Н ім . s c h le i fe n  точи ть, острить.
Д іл а т ь  поверхность м еталлической в е 

щ и соверш енно гладкою  и б л естя 
щ ею . Ш ли ф овка.

В ы ш лиф овать, вы ш лиф овы вать.
О тш лиф овать, отш ли ф овы вать.

Ш л ю з ъ .

HiM.,OTbSchliessen за п и р ать, S c h l e u s -  
se.

П риспособленіе к ъ  задер ж ан ію  и н ак о - 
пленію  воды , и м ію щ ее в о р о т а  для 
сп у ск а  ея.

Ш л ю п к а .

А н гл . s lo o p  гребное судно при к о р а - 
бл я хъ .
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Ш л я х т а — двор ян е, имЄющ іе право бы ть 
н а  сейм ахъ. Ш ляхетн ы й , ш ляхтичь, 
ш ля хтя н ка.

Ш і і а и с / і » .

ІЇЄм. S c h n a p s  во дка и вообщ е хл еб н ое 
вино.

Ш н у р ' ї » .

НЄм. S c h n u r  в ер ево ч ка , св и тая  изъ 
ш ерсти или изъ ш елку.

Ш н ур о вая  к н и га— кн и га, сквозь к о то 
рую  п роведень ш н ур ъ  и к о н ед ъ  его 
пр и печатан ъ .

Ш н ур о в ать , ш н ур оваться , ш н ур о в к а—  
стя ги ван іе ш нуромъ ко р сета  или лифа.

П рош н уровать, п рош нуровы вать.
З аш н ур о ваться , заш н ур о вы ваться .

Ш о к о л а д а » .

Ф р ан ц. c h o c o l a t  и звестн ы й  н ап и токъ , 
приготовляемы й и зъ  к а к а о , са х а р у  и 
ванили и продаю щ ійся в ъ  ш ш тк а х ъ  
кори ч н еваго  ц в Є та.

Ш о к ъ ;  ср. 11 1И Ы -

Ф р ан ц . c h o q u e r ,  о тъ  c h o c  у д а р ъ  отъ
СТОЛКНОВЄНІЯ.

Ш о к и ро в ать— н епріятно поразить.
Ш и к ъ , Ф р ан ц . c h ic ,  нЄчто, п ріятно по

р аж аю щ ее особенною ловкостію  м а- 
н ер ъ , нарядом ъ и т. п .

Ш икозны й.

ШОМПОЛ’!».

НЄм. S t â m p e l  ж ел езн ы й  по больш ей 
ч асти  п р ут ъ  при огнестр ’Ьльномъ 
ор уж іи  для забиванія  за р я д а .

Ш о с с е .

Ф р ан ц . c h a u s s é ;  ср ав . ср о д .-в Є к . Л ат. 
c a l c e a t a  ( v i a ) ,  о тъ  c a l x ,  c a lc i s  и з
весть.

Ш ли х т -  (у ноляковъ). Д о р ога, усы п ан н ая биты мъ камнемъ, к о 
торы й н асы пается н а полотно дороги, 
у к а ты в а е т ся  и п осы п ается  щ ебенкою .

Ш п а г а .

С ъ  И тал . s p a d a ,  чпезъ П ол. я зы къ ; 
ср ав . Греч. а т г « Ц , Л ат. s p a t h a  
(о тъ  Г реч, отохш соб. пальм овая 
в'1;тка).

Холодное ор уж іе, состоящ ее изъ длин- 
наго и узк аго  кл инка, н ач и н аю щ а- 
гося эфесомъ.

Ш о р ы .

Ш ш . G e s c liir — в се , ч то  и зъ  ремня н а 
д е в а е т ся  на лош адь в ъ  уп р яж и .

Ш н а л с | г і » .

НЄм. S p a l l  i e r ,  Ф р ан ц . e s p a l l i e r .
Р я д ъ  д ер ев ьев ъ , плотно носаж ен н ы хъ  

одно в о зл е  др угаго  и обр азую щ и хъ  
к а к ъ  б уд то  ст е н у .

Ш п ал ер ы — обои н а  с т Є н а іь  ком наты .

Ш п а т ъ  (въ  минералогіи).

Н Є м. S p a t h  общ ее наим енованіе мине- 
р ал о в ъ  л и стоваго  сл ож ен ія .

l i l a  и  к о п а т  і» '.

НЄм. s p i c k e n — в т ы к а ть  к усо ч ки  св и - 
наго  с а л а  в ъ  ж ар к о е и зъ  говядины  
или изъ дичи.

Ш и и л ь .

НЄм- S p i l l e ,  острый конецъ болке или 
мєнЄє огромнаго, вертикально по- 
ставленнаго на зданій, количества 
бревенъ въ форме мачты.

Шпилька—двухконечная булавка изъ
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перегнутой тонкой проволоки д л я  
с ц іп л е н ія  волосъ.

Ш п и н а т ъ .

М ім . S p in a t ,  Ф ранц. é p in a r d .
1’астен іе, употребляем ое в ъ  пищ у, 

изъ листьевъ мелко изрубленны хъ.

Ш п І О І І Ь .

Ф р ав ц . e s p io n ;  ср ав. др. Н ім . s p e h a  
подсматриваніе и П ол. s z p ie g  ш пі- 
онъ, іш ачо: л а з у т ч и к а

Ш піш ш ть.

Ш п о р ы .

Н ім . S p o h r r  ж е л із н н е  небольш іе п р у
тики, оканчиваю щ іеся маленькимъ 
колесом ъ; они н р и к р іп л я ю тс я  к ъ  
каб л ук ам ъ  сап оговъ  із д о к а  и упо
требляю тся в ъ  верховой і з д і .

Ш порить.
П ри ш пори вать, приш порить.

Ш р и Ф т ъ .

Н ім . S c h r i f t ,  отъ  s h r e ib e n  п и сать.
Т а к ъ  или иначе написанпы я или н ап е- 

чатанны я буквы  оди наковаго фор
м ата.

Ш рамь.

Н ім . S c h r a m m e  с л і д ь ,  оставш ій ся отъ  
сросш ейся раны  н а  т і л і ,  о тъ  холод- 
наго оруж ія.

Ш т а б *  (в ъ  в о и с к і) .

Н ім . S t a b  соб. ж езлъ; н и н і :  ли ца, со - 
ставл я ю щ ія  уи р авлен іе при н ач ал ь- 
никахъ в ъ  в о й с к і, начиная съ  б а- 
тальон наго.

Ш табн ы й —  состоящ ій при ш т а б і.

Ш таб ъ -о ф и ц ер ъ  —  военн ы е чины с ъ  
м аіора до полковника вкл ю чи тел ьн о.

Ш таб съ -р отм и стр ъ  —  военный чинъ 
ниж е ротм истра.

Ш т а б съ -к а п и т а н ъ — военный чинъ ни
ж е кап и тан а.

Ш т а л м с й с т е р ъ .

Н ім . S t a h l  коню ш ня и M e i s t e r  н а 
ч а л ь н и к а

П ридворны й чи н ъ, з а в ід у ю щ ій  к о 
нюш нями.

Ш т а и д а р т ъ .

І і ім .  S t a n d a r t ,  Ф р ан ц . e t e n d a r t ;  ср ав. 
Л ат. e x t e n d e r e  р азвер ты вать.

Знамя коннаго полка. Н а к о р а б л і—  
зн акъ  в ъ  в и д і  знамени, означаю щ ій 
п р и сутств іе  Г о с у д а р я .

Ш т а т ъ .

С р ав . Н ім . S t a a t  государство .
Ш т а т ъ  —  н азн ачен іе и р а сп р е д іл е н іе  

ж ал о ван ья  ц іл о м у  ко р п усу сл у ж а - 
щ ихъ, а  равно и коли чество и хъ  в ъ  
и з в ^ н о м ъ  м і с т і .

Ш т а тн ы й — полож енны й по ш та т у .

Ш т е м п е л ь .

Н ім . S t a m p e ) ,  о тъ  s t a m p f e n  клей
мить.

Клейм о, налагаем ое на нисьм ахъ, по- 
сы л к ахъ .

Ш т и б л е т ь .

О тъ  Н ім . S t i e f e l  сап о гъ , соб. S t i e f e l e t 
te n  полусап ож ки , сапоги безъ  голе- 
нищ ей.

Ш т и л ь .

Н ім . s t i l l  ти хо, S t i l l e  тиш ина.
О т сут ст в іе  м а л ій ш а го  в і т р а  н а м о р і 

предъ  бур ею .
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Н ім . s t o p fe n  соб. з а т ы к а ть .
Ш т о п ать  преимущ ественно ч у л к и — з а 

в о л ак и в ать  разорвавш ееся м іс т о  но
выми ниткам и.

З а ш то п а т ь , заш топ ы вать.

Шт»ПО|ГЬ.
Г ол л. S t o p e r ,  І І ім . s t o p fe n  заты к а ть .
П робочникъ (см. пробка).

Ш т о р ы .

И тал . s t o r a  тож е, что гардины .

Ш т о р м ъ .

А н гл . s t o r m ,  Н ім . S t u r m — бур я на 
м о р і.

1 U  Г О Ф Ъ .

Н ім . S t o f f  м ір а  ж и д к о с т и = '/ 8  ведр а.
Ф р ан ц. e t o f f  м а т е р ія — ш елковая плот

н ая  т к а н ь .
Ш тоф ны й— продаваемы й но-ш тоф но.

Ш т р а Ф Ъ .

Н ім . S t r a f e  соб- н ак азан іе  за  н р о сту- 
покъ.

Н н н і:  денеж ная неня; у  военны хъ во
общ е и з в іс т н о е  н ак азан іе .

Ш траф ной ж ур н ал ъ  —  кни га, к у д а  
ш траф ы  вписы ваю тся —  ш траф ны я 
деньги.

Ш т р а ф о в а т ь ,— н ал агать  н аказан іе .
Ш траф ован ны й ( м . в о й с к !)  уж е по- 

двер гавш ій ся ш траф у и потому ли
ш ивш ійся н ік о т о р ь іх ь  н р ав ъ .

О ш траф овать.

Ш т р и п к а .

Н ім . S t r i p p e  то, что въ  нижней ча
сти  ноги, нодъ саногом'ь, соединяетъ 
одну стор он у пан талон ъ  съ  другою  
и не позвол яетъ  имъ подниматься 
в в е р х ъ  (у  к ав ал ер и сто в і.).

111 топать.
И тал . s t u c c o ,  Ф р ан ц . s t u c ,  М м .  

S t ü c k e .
Ш т у к ъ — искусственны й мраморъ. О т

сю да: ш тук атур и ть —  нам азы вать 
cTiiuj ш тук атур к ою , состоящ ею  и зъ  
глины, н оска и извести.

В ы ш тукатур и т!..
З а ш т у к а т у р и в а т ь ,— ся , заш ту к атур и ть .
О ш тукатур и ть.
П о ш тук атур и ть .
Ш т у к а т у р к а , ш ту к а т у р ъ .

Ш т у к а .

М м .  S t ü c k e — вещ ь, хи тро с д !л а н н а я  
или вы дум анная. В ы ки ды вать ш ту
ки —  п оказы вать н кчто неви данное, 
удивляю щ ее; то ж е что ф окусъ .

Ш т у р м ъ .

H iM . S t u r m  нри стун ъ , s t ü r m e n  б р ать 
приступом ъ.

Ш турм овать, ш турмовый.

Ш т ы к ъ .

М м . S t i c h  ocTpie.
Холодное оруж 1е; трехгранн ое острое 

оружие, привинчиваемое к ъ  ко н ц у 
д у л а  р уж ья .

1 1 1 т у 1 | е р ’Ь .

HiM. S t n z b i i c h s e  н ар’Ьзное )>ужье.

Ш у л е р т . .

HiM. S c h u l e r  нлутуюш)й в ъ  карточной 
и гр !..

Ш ул ср о в ать , ш ул ер сю й , ш ул ерство.

Ш у 114>'1> (въ горномъ д'Ьлй).

HiM. S c h ü r f  углублен1е для р а з в !д к и  
РУДЫ.

Ш урф овать, ш ур ф овка.

Ш тук -
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« 1 а к ъ  ( в ъ  м и е о л о г ш )

С у д ья  в ъ  а д у , принадлеж ащ ей ко двору 
б ога подзсннаго ц а р с тв а  П лутона 
(см . это слово выш е).

Эиолю 1д1н ( в ъ  в о е ы н о м ъ  
дЗы тЬ).

Л а т. e v o l u t io ,  о тъ  e v o l v e r e  р азвер 
ты в ать.

П ередвиж еш я войскъ или кораблей .

Э г и д а .

Г р е ч . а ф Ч , t8oc— блестящШ  и ст р а ш 
ный щ итъ Ю питера, подаренны й имъ 
М инерв!;, ко тор ая имъ о хр ан я етъ , к о 
го хочетъ. О тсю да: ж ить подъ эгидою 
чьею -ни будь зн ач и ть бы ть подъ з а 
щ итою , подъ покровительством ъ.

Э г о н а м и » .

О тъ  Г реч, еуш  я , или Л ат. e g o  я; н о в .-  
Л ат. e g o i s m u s .

С о б л ю д е т е  исклю чительно личны хъ 
своихъ и н тер есо в ъ , себялю б1е; от
сю да:

Э го и стъ , эгои стка, эгоистичесш й.

Э д с и ъ .

Е в р . E d e m  Micro наслаждения.
Т о ж е что р ай , . MicTonpe6bmame п ер - 

вы хъ  людей до ц гЬхопадеш я.
ЭдемскШ .

э.
Э д и к т ъ .

Л ат. e d ic t u m  пове.тЬш е, о тъ  e d i c e r e .
Т а к ъ  назы вались в ъ  западной церкви 

ностановлеш я верховной в л асти  в ъ  
д!;л ахъ  в!;])ы.

Э д и л ь  ( в ъ  и с т .  д р .  Р и м а ) .

Л ат. а е й Ш э ; ср ав . аеЛ ев  зд аш е, храм ъ.
У  др. Рим лянъ см отрители общ ествен - 

пы хъ здан'|й.

Э д ш к и ъ  ( в ъ  и с т .  Г р е ц ш ) .

Г р еч . 01017101)4 род. ош 1~ оо о с— ц ар ь 
О ивъ, и з в ^ т в ы й  в ъ  и сторш  Г р ец ш  
своею несчастною  судьбою , изобра
ж енной в ъ  тр агед 1я хъ  др. Г р ец ш .

Э л о п ь  ( в ъ  и с т о р ш  с л о в е с н о 
с т и ) .

Гр ечесш й  баснониесцъ, живнйй за  5 0 0  
л i т ъ  до X . Р . и отличавш ш ся своимъ 
остроум'шмъ, н ахо д ч и в о стш  и в ъ  
то ж е время безобр аз;ем ъ , вош ед- 
шимъ в ъ  пословицу.

Э к в а т о р т »  ( в ъ  г е о г р а ф ш ) .

Л а т. а е д и а М г ,  о тъ  a e q u u s  равн ы й, 
a e q u a r e  ур а в н и в ать.

Т а к ъ  н азы в ается  к р у г ъ , мысленно про
водимый чрезъ весь земной ш ар ъ  и 
д ^ я н ц й  сей посл’Ьдшй н а сЬверное 
и ю ж ное полуш ар!е; иначе р ав н о д ен - 

| ствен ная ли ш я. Э кватор1альны й.
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Э к в и л п б р и с т ъ .

Л а т. a e q u u s  р а в н ы й  и  l i b r a  в Є с ь .
И наче: а к р о б а т ъ , показы ваю щ ей пред- 

став л ен ія , основанный на зак о н ахъ  
р авн овЄ сія .

Э к з п ж « кр а н 1 и .

Ф р ан ц . e x a g é r a t i o n ;  сран. Л ат. a g n e r -  
e x a g g e r a r e  соб. увели чи вать вал ъ . 
П реувеличеніе.

Эваалът*

Л а т . e x a l t a t i o ,  изъ е х  и a l t u s  ви сок ій .
И злиш няя во стор ж ен н о сть, тако е н а - 

строеніе, при которимъ на все смо- 
т р я т ъ  с ъ  излиш ш ш ъ воодуш евле- ; 
ніем'ь. Э к зал ьти р о в ать ,-ся . j

Э к з а м е н ? » .

Л а т . соб. e x a m e n  рой нчел ъ, но зн а
ч и ть  и ст р е л к а  у  в Є с о в ь ;  отсю да: 
и спы таш е въ  знаній, взвЬш иваніе 
познаній.

Э к зам ен ато р ъ  —  производящ ей э к з а -  
менъ; зкзам ен атор скій , экзам ен атор- 
ство; эк зам ен о в ать ,-ся .

Э кзам енны й, экзам енацю нны й.
В ы -эк за м ен о в ать.
П р о эк зам ен о в ать,-ся .

Э к з а р х ? » .

Г р еч . е Ц о у о с , изъ є$ But, и а р х ш у п р а 
вляю .

Т а к ъ  н азы вали сь нам естн и ки В и зан - 
т ій ск и х ь  И м ператоровъ въ  о б л астя хъ  
И тал іи ; отсю да э к з а р х а т ъ , наи р ., 
Р авен скій , Б ол гарскій . H u nt.: ун р а- 
вляю щ ій духовными делам и н а К а в 
к а з е .

( Э к з а м е т р ? » ;  см . Г е к з а -  

м е т р ъ ) .

Э к з е к у т о р ? » .

Л а т. e x e c u t o r ,  о т ъ  e x e q u i  приводить 
в ъ  ИСІІОЛ1ШНІО. Н ы не: чиновникъ в ъ  
н іш сутств еш іи х’Ь м е с т а х ъ , наблю - 
даюіцій за  в і і Є ш і і и м ь  порядкомъ. 
Зкзокутор скій , э к зек утор ств о .

Зкзеїсуц ія— нсііолш чііо судебн аго при
говора.

Э к з е м и л н р ? » .

Л а т. e x e m p lu m  п р и м ер ь, обр азецъ ; 
e x e m p l a r — тож е; соб. и зъ  множ е
ств а  кн и гъ  одного сод ер ж ан ія  к а ж 
дая  в ъ  о тд ел ьн о сти , х о тя  бы и в ъ  
ігЬ сколькихь ч астя хъ , есть экзем - 
пляръ СОЧИ11ЄІІІЯ.

Э к з с р н и р - , зкзер іднц -
Л ат. е х е г с е г е  уп р аж н я ть, e x e r c i t i o  

уп р аж н он іе. Н Єм. e x e r c i r e n  у п р а ж 
н я ть .

Э к зер ц и р гаузъ , изъ е х е г с е г е  и НЄм. 
H a u s  домъ, зданіе, г д Є  у ч а т ъ  со л - 
д а т ъ  военнымъ пріем ам ь.

Э к и п а ж ? » .

Ф р ан . é q u i p a g e ,  др . Ф р ан ц . é s q u ip e r ;  
ср ав . НЄм. s k ip = H H n e  S c h i f f  к о 
р абль.

Л ю ди, сл уж ащ іе н а  к о р а б л е  во время 
н л аван ія . К р ом е того  вся кое приспо
собление к ъ  удобной Є здЄ  н а  коле- 
с а х ъ  —  т а к ж е эки п аж ъ . Э к и п аж 
ный.

Э к и н и р ов ать,-ся , о б ъ эк и п и р о в ать ,-ся —  
завести  се б е  все, нуж ное для одЄя- 
нія. Э кипи ровка.

! Э к л и п т и к а  (в ъ  г е о гр а ф іи ) .

 ̂ Г р еч . EXÀSlTTT'.’/.Tj, ОТЪ SxXsiTtTlXCB у к л о -
I  няю сь в ъ  сторону.
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Л инія, мысленно проведенная во к р угъ  
земнаго ш ар а не прямо, но искри в
ление, т а к ъ , что в ъ  д вухъ  м’к т а х ъ  пе- 
р есЬ н аетъ  его и в ъ  д вухъ  о тд ал я ет
ся отъ пего на 2 3  гр . 2 8  м инутъ.

В ъ  первомъ сл учай  бы ваетъ  равноден- 
ствіе, а  во в тором ъ — солнцестояніе.

Э к л о г а  (въ  п о з з іи ) .

Г р еч . ехХоут], о тъ  ехХеуш  вы бираю , 
вы сказы ваю .

Т а к о е  стихотворсніе, въ  которомт. пред
ставл я ется  р азговори лицъ, в о сх в а - 
ляю щ ихъ сел ьск ую  ж изнь.

Э к о п о и *

Г р е ч .  O lX O V O p O Ç , и з ъ  O IX O Ç  Д О М Ъ , V S p .10  

п а с у , з а щ и щ а ю , з а б о ч у с ь .
Э коном ь— лицо предназначенное забо

ти ться  объ удовлетвореніи ж и тей - 
скихъ  н уж д ъ  в ъ  казенны хъ завед е- 
н ія х ь , многолюдныхъ, к а к ъ -т о : о 
п ш ц Є , о д є ж д Є , ж и л и і ц Є .

Экономный— ум’Ьющій соблюсти вы годы  
по хо зя й ств у . •

Зкономія, зкономическій, эконом ка.

Э к о с е а ъ .

Ф р ан ц. e c o is a is e  соб. ш отландскій , отъ  
e c o s s e  ш о тл ан д ец ь.

И звестн ы й  старинны й тан ец ъ , н ы н е 
забы ты й.

Э к р а п ъ .

Ф ранці é c r a n — рам а, з а т я н у т а я  тканью  
или чФмъ-либо другим ъ, ставим ая у  
печки для устран еп ія  ж ар а , или н а
деваем ая  на св ’Ьчу. В ъ  больш ем ъ-ж е 
в и д і —  рама, н атян утая  полотномъ 
смоченнымъ, уп отр ебля ется  при опы - 
т а х ъ  съ  волш ебнымъ фонаремъ.

Л ат. e x c r e m e n t u m ,  о тъ  e x c e r n e r e  
о тд ел я ть .

И зверж енное ж ивотны мъ т ’Ьломъ. К а л ъ , 
пометь.

Э к с к у р с ! « .

Л а т. e x c u r s i o ,  о тъ  e x c u r r e r e  в ы б е 
г а т ь .

Т а к ъ  н азы вается  собирангс т р а в ъ , р а -  
стонШ, минералогическихъ и зооло
гически хъ нредметовъ.

Э к с п е д и т - ,  э к с п е д и ц -

Л ат. e x p e d ir e  (и зъ  е х  и p e s ,  p e d is  
н ога) о тп р ав л я ть  для изсл'Ьдоваш я 
или з а в о е в а т я .

Э кси еди щ я — о т п р а в л е т е  с о б р а т я  лю
дей съ  ученою  или завоевательн ою  
ц ел ью .

Экспедищ онны й —  принадлеж ащ Ш  к ъ  
экспедицш .

Э кспедищ я з а г о т о в л е т я  го суд а р ств ен - 
н ы хъ  б ум а гъ — м есто , г д е  за го т о в 
ляю тся ц ен н ы я  государственны я б у 
маги.

Э к сп ед и то р ъ — вообщ е отправи тель т о -  
в а р о в ъ .

Э к с п е р т -

Л а т. e x p e r i r i ,  e x p e r t u m  и зсл ед о вать, 
отк р ы вать  что-ли бо новое, произво
дить опы ты ; e x p e r i m e n t u m  о п ы тъ .

9 K c n e p T b = e x p e r t u s  опытны й, сп е щ а - 
ли стъ  по своему д е л у , призванны й 
для тщ ател ьн аго , точ н ей ш аго  и зс л е - 
д о в а т я  чего-либо: о ц ен ки  тов ар о в ъ , 
науч н аго  у д о с т о в е р е т я  на с у д е  т о 
го, что н есп ещ ал и стам ъ  неясно.

Э к сп ер ти за— дей ств1е эксп ертовъ .
Э кспери м ента— опы тъ; эспери м енталь- 

ный— основанный на о п ы тахъ .

Э к ск р ем ен тъ .
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Э к с п л у а т -

Ф р ан ц. e x p l o i t  и з в л е ч е т е  в ы г о д ы =  
e x p lo i t a t i o n .

Э к сп л у атащ я , э к сп л уатато р !,— и звл еч е
т е ,  и звл екател ь всевозм ож ны хъ м а- 
тер !альн ы хъ  вы годъ.

Э к сп л уати р о вать.

Э к с 1 1 | н » п | » 1 | 1 1 д 1 < 1 .

Л ат. e x p r o p r i a t i o ,  изъ е х  в н е  и р г о -  
p r i u s  собственны й.

Л и ш е т е  недвижимой собственности.

Э к с п р е с с ] « .

Л ат. e x p r e s s i o  в ы р а ж е т о , о т ъ  e x p r i -  
m e r e  вы р аж ать  мысл]. или ч у в 
ство в се м ъ  сущ еством ъ —  и голо- 
сомъ, и лицомъ.

Э к с п р о и т ъ .

Л ат. e x p r o m t u s ,  изъ е х  в п е  и p r o m p -  
t u s  готовы й.

Н еч то , сказанн ое безъ п р и г о т о в л е т я ,в ъ  
особенности стихи.

Э к с г а л ъ .

Г р еч , е£таок;, изъ е£ в н е  И отаок; п о- 
л о ж е т е .

Состоянье в н е  себя о тъ  в о стор га, о тъ  
р адости .

Э к с т е р 1 1 г1 ».

Л ат. e x t e r n u s  вн ен ппй , и зв н е н рихо- 
дянцй.

У чан р й ся, веж ивущ 1й въ  самомъ учеб- 
номъ заведенш .

Э к е т и р н а т о р ь .

Л ат. e x t i r p a r e ,  изъ е х  в о п ъ  и s t i r p s  
пень, корень.

Н ы н е (новое слово) зем л едельческое 
opynie для в ы р ы в а т я  в ъ  поляхъ  пней 
и сорны хъ растенШ .

Э к с т р а к т ' ! » .

Л ат. e x t.rn c .tiin i, изт. о х  изъ и t r ä l l e 
r e  влечь.

Н'ь медицине: соки, извлеченные изъ 
растетй.

И з в л е ч е т е  и зъ  простран наго сочи не- 
т я  главн ы хъ  мыслей.

Э к с т р -

Л ат. e x t r a  в н е ; в ъ  слож ности съ  д р у
гими словами :

Экстраординарны й, изъ extra и Ordi
narius сл едую и р й  но п ор ядку—  
чрезвы чай ны й , не входящШ  в ъ  р а з -  
счеты .

Экстраординарны й нроф сссоръ— т о т ъ , 
которы й ещ е не вкл ю чснъ  в ъ  число 
проф ессором ,; уч ен ая степень ниж е 
степени проф ессора.

Э к стр ен н ы й --н еп р ед в и д ен н ы й , н етер - 
пянцй о тл а га т ел ь ств ъ , особенный.

Э к с ц с и т р и к ъ .

Ф ранц. e x c e n t r i q u e ,  о тъ  Л ат. е х  и зъ , 
в н е  и c e n t r u m  цеи тръ.

Ч сл о в е к ъ , ведуний себя т а к ъ , что по
ступки его выходятч. изъ р я д а обы к
новенны х!,.

Эксцентричны й, эксцентричность.

Э л и е г и ч е с к ш .

Ф р ачц . é la s t i q u e ;  нов. Л ат. e l a s t i c u s ;  
ср ав. Греч, екаюш гон ю , толкаю , 
заставл я ю  п р ы гать; тож е, ч то  у п р у - 
ritt, растяги ваю щ Ш ся и еж нмаюпцй- 
ся; гум м и -эласти къ .
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Э л е в з и н с ш е  п р а зд н и к и  (у  

д р . Г р е к о в ъ ) .

Г р еч . eX eeotvta, Греч, таи н ств а , отправ- 
ЛЯВШІЯСЯ съ  больш ою торж ественно-
СТІЮ.

Э л с г 1 я  (в ъ  п о е з ій ) .

О тъ Г реч. ІХ гуо с у в ы ! Стихотворения, 
начи навш іяся этимъ словомъ, к о т о - 
ры мъ опр еделялся то н ъ  всего сти хо- 
тв ор ен ія — уны лый, печальны й. От
сю да алсгическій т о н ъ — печальны й.

Э л с к т р -

Г р еч . TjXs/Tpov см ола, я н тар ь .
ЭлектрическШ , электричество с у ть  о со 

бенный явленія  в ъ  пр и р о д е, п р о - 
и сходящ ія о тъ  еати р ан ія  к у с к а  смо
лы  или су р гу ч а  ш ерстяною  м атерією , 
или стеклянной тр уб ки  кож ею  съ  
цинковою амальгамою , и заклю чаю 
щаяся въ  притяж еніи м ены нихъ тЄ.ть 
большими, которы я при этомъ и зд а- 
ю тъ  фосфорный зап ахъ .

Э л ек тр и зо в ать— д а в а т ь  электри чество 
или свойство пр и тя ги вать. Н а-эл ек - 
тризовать.

Э лектро-м агнитъ —  стал ьн ая  ст р е л к а , 
приводимая въ  магнитное состоян іе 
посредством ъ проволоки.

Э лектричество полож ительное и отр и 
цательное.

Э л ектр о-ф ор ъ  —  физическій приборъ 
для сохраненія  электри чества.

Э л е м е в т ъ .

Л а т . e le m e n t u m  тож е, что сти х ія , про
стое тЄ ло.

Э лем ентарны й— начальны й, с ъ ч е г о  н а
п инаю ть.

Э л и к г и р ъ .

А р а б , e l i x i r  кам ень м удры хъ.
В ъ  средніе в е к а  полагали, что можно

со став и ть  н ап и то къ , при помощи к о - 
тор аго  не ст а р е ю т ся , остаю тся  юны
ми; это эликсиръ.

Э л и н г ь  ( в ъ  к о р а б л е с т р о е н ш ) .

А н гл . наклонны й помостъ для сп уск а  
кораблей.

Э л л и п с к с ъ  ( в ъ  м а т е м а -  
т и к ф ) .

Г р еч . ÈXXeéjaç к р и вая  л и т я ,  п роисхо
д я щ ая  о т ъ  с е ч е т я  к о н уса  плос
костью , наклонною к ъ  его  о сн о в ан ю .

Э л ь .

А н гл . a l e — англШ ское пиво.

Э л ь д о р а д о .

И спан. e ld o r a d o ,  (ср . Ф р ан ц . o r  золо
т о — d o r e r  зо л о ти ть), соб. позоло
ченны й. С тр ан а, предполагаем ая 'Въ 
ю ж ной А м ер и к е, съ  неисчерпаемыми 
б огатствам и  золота и д р аго ц ен н ы хъ  
камней.

Э м а л ь  ( с м .  в ы ш е  Е м а л ь ) .

Э м а и с и п а а д н .

Ф р ан ц . é m a n c i p e r ,  Л ат. e m a n c i p a r e  
освободить кого изъ подъ чьей-либо 
в л асти , Ф р ан ц . é m a n c ip é  свободны й 
о тъ  р а б с т в а , о тъ  п р ед р азсудковъ , 
Л ати н. e m a n ib u s  e x c i p e r e .  Н ы н е: 
эм ансипащ я ж енщ инъ— о св о б о ж д е те  
ихъ о тъ  мнимой вл асти  муж чинъ.

Э м ансипаторъ, э м а н си п а то р ш й .

Э м б л е м а .

Г р еч . ер.рХгрла, о т ъ  ер.[ЗаХХ(в п о д ста в 
ляю .
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П редм ета, которы й принято сч и тать  
зн аком ь отвлеченнаго нонятія. Эмбло- 
матическій .

«

Э м е р и т -

Л ат. e m e r i t u s  вы служ енны й, в и с л у 
ж ивш ій.

Э м ери тъ — учены й, ви сл уж и вш ій  ср о к ъ  
сл уж бы , до иолученія пенсій.

Эм еритальны й к а п и т а л ь , и зъ  к отор аго  
в ы п л ач и вается  эмериту пен сія .

Эм еритальная к а с с а — к а п и та л ь , соби
раемый для уп л аты  пенсій эмери- 
та м ъ .

Э н е т и к ъ  (въ медицині).

Г р е ч , єр-єтоі р в о та , Н о в .-Л а т . медиц. 
e m e t i c u s — тож е, что рвотное ( л е 
к а р с т в о ).

Э м и г р -

Л а т . m i g r a r e ,  e m i g r a r e  п ер есел яться, 
п ер ем ен ять м Є с т о  ж и тельства.

Э м и гр ан та, e m i g r a n s ,  переселивш ійся 
изъ своего о теч еств а  в ъ  д р уго е  г о 
сударство.

З н и гр ац ія , эм игрировать.

Э м и р ъ  (на Бостоні).

А р а б , e m ir ,  a m ir ,  о т ъ  a m a r a  п о в е л е 
в а т ь . Соб. эмиры тол ько потомки М а
гом ета, и м Є ю щ і є  право носи ть зеле
ную  чалм у, но н ы не и в с Є ,  и м Є ю щ і є  j 
в л а с т ь — эмиры. j

Э и п с с а р ь .

Л ат. e m i s s a r i u s ,  о тъ  e m i t t e r e  вы сы 
л а т ь . П одосланны й изъ одного г о с у 
д а р с тв а  в ъ  д р уго е, п ропагандиро
в а т ь  м я теж ъ .

Э п н н р п а и ъ .

Г р еч, ерлтеграа опы тъ, тож е, что экспе
рим ента.

У чен іс, проповедую щ ее, что истина до
сти гается  тол ьк о  опытомъ.

Эмпирики.

Э н ср г-

Г р еч . ечёруекх, изъ и вpyov дЄ й-  
ст в іе , д е я тел ьн о сть.

Зн ер гія  —  неустаю щ ая д ея тел ьн о сть, 
постоянно поддерж иваем ая силою 
воли.

Знергическій , энергичны й.

Э н к л и т и к а  (въ грсч. грам
матике).

Г р еч , є у х к іа ч  —  переход ь уд ар ен ія  съ  
одного сл ова на др угое.

Э н т у ь Н а а м ъ .

Г р еч . єу& оооіас(хо4, изъ в м Є с т о
еу&ео;  боговдохновенпы й; воодуш ев- 
леніе близкое к ъ  вдохновенно.

З н т у з іа с т а .

Э н ц н к л о н с д 1 н .

Г р еч . єухохХ.отохі11бі(х, и зъ еу, в ъ ,х о х Х о ;  
к р у т а , тохійеіа у ч ен іс. К р у г ъ  зн а
ній нъ сж атом ъ  в и д Є  и о  в с Є м ь  о т
расли мъ н аук ъ .

Знциіслоиеднческій— даю щ ій знанія  изо 
иссго к р у г а  н а у к ъ .

Э о л ъ  (въ миеологіи).

У т р е к о в ъ  богъ  в Є т р о в ь . Эолова а р ф а —  
музы кальны й и н с тр у м ен т ъ , коего  
стр ун ы  пр и водятся в ъ  дви ж ен іе в Є т -  

ром ъ.
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Э п и г р а м м а ,  : » і і н г р а « і> ь .

Г реч. є т п у м а р л  соб. надпись, равно и 
эниграф ъ надпись— отъ  одного и то 
го асе ехіурокрш н адписы ваю . Н ш іі :  
эпиграмма— зл ая , но приличная н а 
см іш к а  в ъ  сти х ахъ . Эпиграф ъ ж е —  
надпись на к а р т и н і или сл ова  пи
сател я, поставленны й в ъ  заго л о в к е 
какого-либо сочиненія.

Э и и д с м 1 я .

Г р е ч . изъ sert между и Ц р о ;
н ар одъ — иначе: повальн ая б о л із н ь , 
сообщ аю щ аяся отъ  одного к ъ  д р уго 
му: я з в а ,з а р а з а .

Зпидемическій.

Э п н з о д ъ .

Г р е ч . eusioôBtov, изъ  eici, e iç и о8о; 
п уть.

В ъ  обширномъ р а з е к а з і о каком ъ-либо 
собы тш  т а к а я  часть его, ко тор ая 
сама по с е б і  м ож етъ со ставл я ть 
отд ельн ы й  р азск азъ  и относи тся к ъ  
главном у, к а к ъ  поясняю щ ее сіє  по
следнее.

Зпизодическій.

Э п и з о о т и з м ъ .

Г р еч . emÇoJOTtôt, изъ e u t н а и CSov 
ж ивотное. П овальн ая б о л із н ь  на 
ж ивотны хъ.

Э п и к у р е й ц ы .

О тъ соб. им. ’E m x o ô p o ç Э пи кур ъ , ж и в
ш ій за 4 0 0  л е т ъ  до P . X . в ъ  Г р е -  
ціи  и учивш ій, что истинное е ч а - 
ст іе  для людей закл ю чается  в ъ  
том ъ, чтобъ  ни в ъ  чемъ с е б і  не от
к азы в ать.

Э п и кур ей ц ы ,— п осл едовател и  Э п и кура,

вош ли в ъ  пословицу (то ж е, что  и 
сибариты ; см. это слово).

Эпикуреизм ъ, зпикурейскій.

Э н и л е п с ! я  ( в ъ  м е д и ц и н і ) .

Г р еч . ех іХ ї)ф іа , о тъ  emXap.(3avo) с х в а 
ты ваю . Т о ж е, что п ад уч ая  б о л із н ь .

Э п и л о г ъ  ( в ъ  р а з е к а з і  и л и  
д р а м і ) .

Г р еч . e x iX o y o t р азв я зк а  р а з ск а з а , ко- 
н ец ъ .

Э п и с т о л я р н ы й .

Л а т . e p is t o la  п и с ь м о = Г р е ч . етахоЩ 
посланіе.

Эпистолярны й способъ ч то-н и буд ь до
к азы в ать  в ъ  сочиненіи, когда не
сколько ли цъ представляю тся в ед у
щими меж ду собою переписку именно 
о том ъ, что  ав т о р у  х о т іл о с ь  бы  до
ка за т ь  или р а зск а за ть; м еж ду пе
реписы ваю щ имися чащ е всего и сам ъ 
ав то р ъ .

Э п и т ц ф ё я .

Г реч, em xacpiov, и зъ  ети н а  и та<ро; 
гробъ .

Н адпись н а  г р о б і  ум ерш аго.

Э п о л е т ы  ( в ъ  В О Й С К І ) .

Ф ранц. e p a u le t t e s ,  отъ  e p a u l e  плечо.
Эполеты  —  в ъ  кавал ер ій  кован ы е, в ъ  

п і х о т і  изъ су к н а  и миш уры или и зъ  
позум ента —  ни что иное, к а к ъ  н а
плечники, и м ів ш іе  ц іл ію  защ итить 
плечо о тъ  у д а р а  саблею  и н и н і  о ст а 
вленны е изъ м еталла в ъ  к а в ал ер ій , 
а  в ъ  п і х о т і  сл уж ащ іе  только для 
отличія воениаго по м іс т у  его сл у- 
ж ен ія и по чину.
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Э п о п е я  или : > і і о е ь  (въ
поэзш).

Г р еч , ётсо; р а зск а зъ , є т ж о ї а ,  изъ е и о ; 
и ТГ0180) творю .

Р азск азы  о м ір о в и хь событ'ш хъ въ 
ст и х а х ъ . Э п о съ —  вообщ е все р азск а- 
занное в ъ  сти хахъ ; эпопея ж е только 
и зв естн ое міроное со б ьп іо .

О тсю да: эии ческая иоззія или эн осъ.
Э п и к ъ  или эничсскШ  поэтъ.

Э п о д ъ  (въ греч. поезій).
Г р еч , ё т о б о ;  особый родъ сти ховъ  Г о -  

р а ц ія , в ъ  ко тор ы хъ  долгій сти хъ  ме
ш а ет ся  съ  коротким ъ.

Э п о х а  (въ исторіи).

Г р еч , е т о / т ь  отъ  ЕлеЗ(0Р “ 1 уд ер ж и ва
ю сь.

Т а к о е  важ н ое со б ьш е в ъ  м ір е , что 
оно с л у ж и т ь  счисленіем ь времени до 
и п о сл е  него.

Э р а  (въ исторіи).

Н ач ало л Є т о с ч и с л є н ія  у  какого-л и бо 
н ар о д а, сч и таю щ аго собкітіе, съ  к о - 
тор аго  идетъ л Є т о с ч и с л є н іє ,  самымъ 
важ ны м ъ.

Э р а з м ь  (въ ист. реформацій).
О динъ и зъ  сам ы хъ сильны хъ поборни- 

к о в ъ  кл асси ч ескаго  о бр азован ія  въ  
сам омъ н а ч а л е  реф орм ацій .

Эразмово чтеніе греч . древнихъ р ук о 
писей закл ю чается  в ъ  том ъ , что опъ 
п о л а га л ъ , что древніе греки  к а к ъ  
писали , т а к ъ  и чи тал и .

Э р и и т а ш ъ .

Ф р ан ц . h e r m i t a g e ;  ср а в . Л ат. e r e m i t a  
Г р еч , ертгциттг);. Соб. зн а ч и ть  мЄ с т о  
уеди н енія, отды ха;

Нн н Є: мЄсто, гдЄ собраны  сам ыя л уч- 
ш ія произведенія и с к у сст в а .

Э р о т т »  ( в ъ  м и о о л о г і и ) .

Гр еч, ёрш ; любовь; ср а в . я р ь , ярило, 
яр кій  =  ж ар кій . У гр ск о в ъ  тож е, 
что у римлннъ C u p i d o  К уии донъ, 
А м уръ  —  богъ  любви. Эротическое 
сти хотвор еп іе, въ  которомъ в о сп е 
в ается  лю бовь.

Э р у д и т а .

Л ат. e r u d i t io  уч ен о сть— сумма п о зн а- 
ній.

Э с к а д р -  ( в ъ  в о й с іг Ь ) .

Ф р ан ц . e s c a d r c ,  e s c a d r o n ,  и зъ  Л ат. 
q u a d r a .

Э скад р а —  отрядъ  изъ и звЄ стиаго чи сла 
су д о в ъ  или вы мпеловъ (см . вы ш е 
это сл о в о ).

Э скад р он ъ  —  о тр я д ъ  конницы; тож е, 
что  в ъ  и Є х о т Є р о та; эскадронны й.

Э с к и з ъ .

Ф р ан ц. e s q u is s e ;  ср ав . Г р еч.
сд елан ны й н аск о р о . НЄм . S k i t z e  
наскоро сд елан н ы й  очер къ .

Э с к о р т ь .

Ф р ан ц . f e c o r t e ,  И тал . s c o r t a ,  о тъ  
s c o r g c r e  п р о в ож ать.

П р и к р ы т о  тр ан сп о р та. Э скорти ровать.

Э с н у л а ш г ь *

Г р еч . A ojxXtqtuo; ,  Л а т. A e s c u l a p i u s  
б о гъ  медицины у  др евви хъ .

Э с п л а н а д а  ( в ъ  ф о р т и ф и к а -  
ц і и ) .

Ф р ан ц . e s p la n a d e — простран ство  меж
д у  главны м ъ валом ъ и внутренними 
постройками к р е п о сти .
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«^есен ц ія .

Л ат. e s s e n t ia  сущ н ость , о тъ  e s s e  бы ть.
С ущ ность в ещ еств а, добывавшая хими

чески.

Э с т а я п ъ .
Ф р ан ц . e s t a m p e ;  ср а в . И тал . s t a m p a -  

г е  о тти ск и в ать .
О тти скъ  ри сун ка, в н р із а н н а г о  н а  стали ; 

тож е, что  п гравю р а.

Э с т е т —ик-
О тъ  Греч. aia!>âvop.ai и л ію  в к у съ , 

чувствую .
Э с т е т и к а — н аук а  объ и зя щ н о м ъ н а  ос

нованій закон овъ  изящ наго. Э стети - 
ческій.

Э с т а Ф е т а .
О тъ  Ф ран ц. e s t a f e t t e ,  И тал . s t a f e t t a ,  J 

о тъ  s t a f f a  стремя.
П исьмо, отравляем ое по п о ч т і  съ  н а- 

рочнымъ не въ  определенное время. 
Эстаф етн ая.

Э стаф ета  одноконная и двухконная.

Э с т р а д а .
Ф ран ц. e s t r a d e  помостъ в ъ  к о м н а т і, 

возвыш енный о тъ  п о л а.

Э т а ж ъ .
Ф р ан ц . etage; ср ав. И тал . staggio ж и 

лищ е и Л а т. statio=cTaHgia, поло- 
ж ен іе , о тъ  stare сто я ть.

Т о ж е, что я р у с ъ = р я д ъ  окон ъ  в ъ  длину 
дома, а  с л ід ,  и р я д ъ  ком н атъ .

Э т а ж ер к а — столикъ в ъ  н іс к о л ь к о  э та 
ж ей.

Э т а п ъ .
Ф р ан ц . e t a p e ;  ср ав. Г р еч , тотго; м і 

сто.

М е ст о , г д е  о стан ав л и в аю тся  пересы 
лочные а р еста н т ы . П ересы лать по 
э та н у — пересы лать съ  ар естан там и .

Э т и к е т ъ .
Ф р ан ц . e t i q u e t ;  ср а в . Г р еч , е>Ьс н р а в ъ , 

silixT] н аук а  о н равственн ости. От
сюда:

Э т и к е т ъ — с о б л ю д е т е  в с е х ъ  приличШ, 
к а т я  тр ебую тся  о тъ  к аж д аго  в ъ  об
щ е с т в е , чтобы  не оскорблять ни
чьего нравственнаго ч у в с тв а .

Эти м о ло га* ! ( в ъ  г р а м м а -  
т и к Ф ) .

Г р еч . етороХоуме, изъ ётир.05 з н а ч е т е , 
сущ ность, истина и Х оуо; слово.

Н а у к а  о сущ ности сл ова, о его проис- 
хож денш , со с т а в е  и изменении его  
окончаш й.

Э ти м ол оги ч еш й .

Э тн о -
Этнограф 1я, и зъ  s 8 v o ;  н ародъ  и урокрш 

описы ваю .
О п и с а т е  обы чаевъ, н р аво въ  и ж изни 

нлеменъ.
Э тн о гр аф ъ , этнограф ичесш й.

Э ф е м е р н ы й .
Г р еч. е<рт)р.еро?, изъ его, н а  и  T jp ip a  

день.
Т о , что су щ еств уе тъ  самое н епродол

ж ительное время; кратковрем енны й. 
>4 *

Э ф о р ы  ( в ъ  и с т .  д р .  Г р е ц ш ) .

Г р еч , есроро;, и зъ  ета н ад ъ  и ораю  смо
трю .

П я ть ли цъ в ъ  древней С п а р т е , изби
р авш и хся  для наблюдения з а  д е й -  
ств1ями царей.
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Э ф ф с к т ъ .

Л а т. e f f e c t u m ,  о г ь  е Ш с ю  произвож у 
в п е ч а т л М е .

Сильное, вы ходящ ее изъ р я д у, произ
водимое на всёхъ, впечатление, хот» 
бы  и минутное.

Эф фектный, эф ф ектн ость.

Э ф ф е н д и  (у турокъ).

Т у р е д . еГеп(11 почетны й т и т ул ъ  сан о в- 
ви к о в ъ  и уч ен ы хъ .

Э х о .

Г р еч . т)хо), о тъ  з в у к ъ , ш ум ъ.
Отражение зв ук о в ъ , отголосокъ .

Э п ш ф о т ъ .

Ф р ан . é c h a f a u d ,  древ. Ф р ан ц. e s c a d a -  
fa u d  ; ср ав . сред.-eiK. Л а т. s c a d a -  
£ а 1 с и 8 = к а т а ф а л к ъ ; см. это  слово.

О собаго рода повозка для перевоза пре- 
ступ н н к овъ  для казн и н а  площ ади; 
или ж е: возвы ш еш о на публичной 
площ ади для н я к азаш я  п р еступ н и ка, 
лиш еннаго п р авъ  со ст о я ш я .

Э е и р ъ .

Л ат. a e t h e r ,  Г р еч , àîôirçp, ср а в . ой&ш 
б ли стаю , ж гу .

П о мн4ш ю  естествои спы тател ей , тон 
чайш ее в ещ ество , наполняю щ ее все 
небесное п р остр ан ство.

В ъ  медицин^: эеиръ с ъ  кислотам и есть  
сер н ы й  эеи р ъ . Э е и р н ы й = г а з о о б р а з 
ный, легчайпий.

Ю .

Ю б и л е и .

Е вр. j o b e l ,  соб. ро гъ , в ъ  которы й 
тр уби л и  в ъ  зн ак ъ  радости  (с р а в . 
Н ій .  J u b e l  р ад о сть); Л ат. j u b i l a e -  
u s .  У  древн ихъ  евр еевъ  каж ды й п я 
ти деся ты й  годъ; н и н і — п р аздн ова- 
ніе пя ти деся таго  или д р у гаго  ср о к а 
на с л у ж б і  или в ъ  с у п р у ж е с т в і.

Ю биляръ —  т о т ъ , кто  п р аздн уетъ  свой 
юбилей.

Ю б к а  и  ю п к а .

Ф ран ц. j u p e ,  j u p o n ;  ср ед.- в і к .  Л атин. 
j u p a ,  j u p p a ;  ср ав. А р а б , d s c h u b b a h  
исподнее платье.

Ю в е л и р ъ .

Г о л . j u v e l i e r ,  д р е в .-Ф р ан ц . j o u e l ;  ср ав . 
Ф р ан ц . j o y a u  и гр уш к а и Л ат. j o c a r i  
ш ути ть.

М астер ъ , д iл a ю щ iй  украш ен 1я изъ зо
л о та , серебра и д p a г o ц iн н ы x ъ  кам 
ней.

Ю м о р ъ .

А н гл . h u n a o r ,  (ср ав . П ол. h u m o r  р а с- 
полож еш е д у х а ) .

Т а к о е  в ы р аж еш е своего M ip0B033pinia 
и, в с л ^ с т в 1 е  того , та к о е  и зо б р аж е- 
Hie предметовъ и ли цъ , когда

32
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видна и н а см іш к а , и состр ад ан іе к ъ  
людямъ, зараж енны м ъ недостаткам и.

Ю м ористическій, юмористъ.

Ю н г а .

Г о л . j o n g ,  Н ім . j u n g — при служ и ваю - 
щ ій на к о р а б л і.

Ю н к е р ъ  (въ войскі).

Н ім . j u n g e r  молодой, ие взяты й въ 
военную сл уж б у, а  добровольно в ст у 
пивш ій въ  ряды  со л д аті..

Ю н о н а  (въ миеологіи).
Ж ен а и сестр а  Ю питера; она сидитъ 

на т р о н і ,  съ  одной стороны  и м ія  
павли н а, а  сзади р ад угу .

Ю п и т е р ъ  (въ миеологіи).

Л ат. J u p i t e r ,  род. J o v i s ,  главный богъ  
римлянъ— сы нъ С а тур н а  и Реи. (См. 
З евсъ).

Ю р и д и ч е с к і й . . 0 1

О тъ  Л ат. j u s ,  j u r i s  право и d ic o  го
ворю.

Ю ридическій —  касаю щ ійся п р а в а , на 
п р а в і  основанны й. Ю ридическій ф а- 
к ул ьтетъ  —  о тд іл ен іе  ун и вер си тета, 
в ъ  которомъ спеціально изучаю тся 
закон одательства.

Ю ристъ -  занимающ ійся юридическими 
науками.

Ю риспруденція, Л ат. j u r i s  и p r u d e n -  
t i a  м удрость, п озн аван іе и знаніе 
зако н о въ .

Ю рисдикція —  в л асть  суд и ть и районъ 
вл асти .

Ю р и скон сул ьтъ — даю щ ій с о в іт и  по т я -  
ж ебны мъ д іл а м ь .  И з в іс т н а я  до л ж 
ность в ъ  м и н истерстве Ю С Т И Ц І И .

Ю р т а .

П ерсид. j u r d ,  j u r d a h ,  j u r d i  ком н ата.
Ж ил ищ е кочевы хъ  н ар одовъ  в ъ  А зіи .

Ю с б а ш и  (у турокъ).

Т у р ец . j u s  сто  и  b a s e h  голова; со т- 
ни къ , кап и тан ъ .

Ю с т и ц і я .

Л а т. j u s t i t i a  справедли вость.
М инистерство ю сти ц ія, г д і  соср едото

чи вается  уп р авл ен іе в с ім и  д іл ам и , 
к асател ьн о  судоустр ой ства.

•
Ю т ъ  (на кораблі).

Г ол л. b u t ,  м іс т о  н ад ъ  капи тан скою  
каю тою  в ъ  кормовой ч асти  до би
зан ь-м ачты .

-)
Ю ф т ь  и л и  ю ж т ь .

Н ім . j u f t e n ,  j u c h t e n  —  к о ж а , вы ма
зан н ая дегтем ъ, чорная.

Ю хтовы й.
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'  Я в « р ъ  (въ ботаиикі). 
Тоже, что платанъ.

.1
Я г у а р ъ  (в ъ  з о о л о г ів ) . 

Ам ерик, j a g o a r a  ам ериканскій т и гр ъ .

Я г т а ш ъ .

Н км. и зъ  J a g d  о хота и T a s c h e  к а р -  
м анъ. Охотничья сума. -

Я й о н ъ  (в ъ  м и е о л о г іи ) .

Г р еч , предводитель А р го н а в т о в ъ , сы нъ 
О ессалій скаго  ц ар я .

Я л а о и а  (в ъ  м е д и ц и н і) .

А м ериканское р аст сн іе , изъ корней к о - 
тор аго  д е л а е т ся  сильное сл аби тел ь
ное.

Я л и к ъ .

О рав. Г ол л . j o l  су д н о , небольш ая 
ш лю бка.

Я м б ь  (въ  п о э з ш ) .

Г р еч, la jx ß o ; стихи, в ъ  ко тор ы хъ  пер
вы й, тр етій , пяты й и т .  д. слоги 
кор о тк іе, а  сл кдую щ іс за  ними до л - 
г іе . Я мбическій.

Я н в а р ь  и л и  Г с н н а р ь .

Л ат. J a n u a r i s ,  о тъ  J a n u s  Я н усъ .
У  древнихъ 1 1 - й  м кся ц ъ — у  н асъ  п ер -

я. «
. . at .с

вый м кся ц ъ  въ  год у, посвлщ аш ш йся •  
у  рим лянъ Я н у с у .

Я н к и .

У  ди ки хъ ам ер и кан цевъ  изъ e n g l i s h ,
)  состави л ось j a n k e e s — Я н к и съ , к а 

ковое н азваш е и остал о сь за  вскм и 
ам ериканцам и, особенно скверны м и.

Я н у  с ъ  (въ  м и о о л о гш ) .

У  древнихъ римлянъ богъ  J a n u s  изо
б р аж ал ся  съ  двумя лицами, обращ ен
ными в ъ  противополож ный стороны  
в ъ  зн ак ъ  того , что онъ зн аетъ  и 
прош едш ее, и .  буд ущ ее. Х р ам ъ  его 
отворялся во время войны и з а т в о -  
р я лся  во время мира.

Я н ы ч а р ы  (у  т у р о к ъ ) .

Особенное войско, н абиравш ееся изъ 
молоды хъ лю дей, котор ы хъ , отн явъ  
у  родителей х р и сп а н ъ , воспиты вали 
в ъ  м агом етан ствк; съ  X I V  стол, по 
1 8 2 6  г о д ъ .

Я п а н ч а .

Т у р . j a p o n d j i e  родъ плащ а, преж де 
упо тр еб л я вш аго ся  н а  В о сток к.

Я р л ы к ь .

Т у р . j e r l i g h — преж де хан ская  грам ота; 
ны ик: надпи сь н а буты л кк съ  вод
кою или виномъ.

22*
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Я р м а р к а .

H iM . и зъ  J a h r  годъ и M a r k t р ы н о к ъ —  
то р гъ , б азар ъ , ры нокъ.

Я рмарочный.

Я т а г а п ъ .

Т у р . j a t a g a n  ко р о тк ая, кр и вая сабл я.

Я ж о н т ъ .

А р а б , j a k u t — драгоценны й кам ень. 
Я хонтовы й .

Я х т а .

А н гл . j a c h t ,  ср ав . Н ем . j a g e n  гн а ть . 
Судно с ъ  одною палубою  для п р о гу-

л о к ъ .

Я ш м а .

T y p . j a s c h m  ц в етн ы й  камень. 
Я ш м овы й.

Є .

О е м и д а  ( в ъ  м и е о л о г і и ) .

Г р еч . Оерч?, богиня пр авосуд1я ,  в ъ  
в и д е  женщ ины  с ъ  завязанны м и гл а 
зами, мечемъ в ъ  одной и вксам и  в ъ  
другой  р у к е .

О е о к р а т 1 я .

Г р еч , в ео хр атеи х , и зъ  в е с ;  Б о г ъ  и х р а -  
-сеш упр авл яю .

У п р ав л ен іе у  древнихъ ев р еев ъ  о тъ  с а 
мого Г осп од а Б о га .

О е т и д а  ( в ъ  м и е о л о г і и ) .

Г р еч . О є т і;  м о р ск ая  нимфа, дочь Н ерея, 
м ать  А хи ллеса.

О и м і а м т » .

Г р еч . в о р ч а ц а , о тъ  Эош принош у в ъ  
ж ер т в у , ворчасв сж игаю  ж е р т в у —  
благовоніе.

V . .

V n o c T a c b .

Г р еч , t a o o w t ;  лице П ресвяты я Троицы . Т р іу п о с т а с н и й —  в ъ  тр ехъ  ли цахъ  
св . Троица.



О Т Д М Ъ  III.
Речешя, слова служебный.

А.
А .

А — есть  п ер вая  б ук в а  веС хъ  алф ави * 
т о в ъ  = а з б у к ъ .

А — вопросительво.е: вы  что сказали: 
а ? — а?  я  недослы ш алъ.

А — удивления: а!! а - а !  в о тъ  т е б е  на!
А — противополож ности: т е б е  нуж но 

было т а к ъ  п о ступ и ть, а ты  едЬлалъ 
в о т ъ  к а к ъ . Не я  одинъ т а к ъ  д е л аю , 
а все.

А — заклю чеш я: а  по сему п о в е л е н о ...
А — угрозы : А , в о тъ  я  теб я .
А — насм еш ки: а, ч то, б р атъ , взялъ?
А — догадки: а , теп ер ь я  понимаю.
А — в м есто  но: а  еж ели ты  это с д е 

лаеш ь, т о . . . ;  древ, а  б уд етъ , вм. буде, 
еж ели.

i l a !

А а !— угрозы : аа! т а к ъ  т а к ъ ?
А а ! —  насм еш ка: аа ! Теперь догадался!

А в о с ь .

Т о -ж е , что «мож етъ б ы ть» , но ещ е 
съ  болы нпмъ сомнеш смъ: ав о сь, в ы - 
везетъ ?

И зъ  а  и в о т ъ - с ъ = а в о с ь = а  в о т ъ -с ъ  
и вы везетъ .

« А во ськ а  д а  не боська д ал еко не за -

везутъ » (п о сл о ви ц а). Н а ав о сь  д а  
небось далеко не уе д еш ь.

А г а !

В о ск л и ц а в ie а га ! - т о - ж е ,  что аа! съ  
цриды хаш ем ъ Ь.

А а , н ако н ец ъ -то  я  тебя пойиалъ!

А ж ъ .

А ж ъ , аж н о, д а ж е, но съ  б о л ь- 
ш имъ уси л еш ем ъ — уп о тр еб л я ется  в ъ  
простой р еч и ; а ж н о — в ъ  п р о стон а- 
родномъ г о в о р е .

А ж н о  у с т а л ъ — т а к ъ  много ходи.ть (вм. 
даж е).

А Н .

С ан скр . е , a i;  Л итов, е ,  a i ;  Г реч. аТ, 
a ia t .

А й — иси угъ : ай! к а к ъ  я и сп угал ся!
Ай, а й !— изумлен'ш.

А л и ,  в м . и л и .

А п ъ .

А н ъ  (вм есто  н о )в ъ  простой р еч и , к а к ъ -  
будто съ  укоризною : « а н ъ  съ  В о л -  
комъ вы ш ло худо» (К р ы л о в ъ ).
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А сь  (вм. а - с ъ )  —  повторен 1е вопроса, 
вп. случай если слуш акш цй не по- 
нялъ спраш и ваю щ аго.

Асеньки? т о -ж е  (областн ое сл ово).

А у !

К о гд а  расход я тся  по л к су  в ъ  р аз- 
ны я стороны , к р и ч ать : а у ! и в ъ  о т -  
в к т ъ  получ ается: а у , по которы мъ 
узн ается  м ксто находящ и хся въ  
л к су.

А у к а т ь ,— ся , аук ан ье.

1еь.

Г р еч , o ï ,  а ,  а ,  ß a ß a i ,  <xï ахти ; Н км . 
a c h ,  Л ат. h e u .

А х ъ — изумление при нечаянн ой в с т р к -  
ч к : ахъ ! к а к ъ  это  неож иданно сл у
чилось.

А х ъ  —  со ж а л к ш я , печали: ахъ ! к а к ъ  
ж а л к о .

А х а т ь , а х н у ть , ахан ье.
З а -а х а т ь .
П о -а х а т ь .

А и д е ;  см. е с л и .

Ахъ!

Б .

Б а !

Б а ! удивленіе при нечаянномъ п о я вл е- 
ніи чего-нибудь. « Б а !т ы , косой , п о - 
ж ал о вал ъ  о тк уд а » ?

Г р еч . р а р « (, р а р « і, Л ат. р а р а е ;  Г р еч, 
съ  род.

Б а с т а !

Б а с т а !— восклицаніе при окончаніи к а 
кого-либо з а н я тія , пр ер ы ваеи аго  на 
вреия.

С рав. И тал . Ь а в іа  довольно, Ь а Б іа г е  
до во л ьство ваться  н ш а б а ш ъ = с у б -  
б о та— покой.

Б асто в ать,' б а сто в к а .
З а -б асто в ать , за басто вы вать, заб а

сто вка.

Б а ц ъ  (зв уко п о др аж ател ьн ое ) .

Б ац ъ ! в н р а ж ев іе  звуками голоса чело ■ 
в к ч е ск аго  зв ук а , происходящ аго отъ  
паденія  одного т к л а  н а другое. 
Н апри м .; не говоря ни слова, бац ъ  
его по головк.

Б а к о > б а ю п 1 К н - б й т .

П р и п квъ  н ад ъ  колы белью  м л а д е н ц а  
легш аго  сп ать , для усы п леш я его  
<Спи, младенецъ мой п р е к р а с н ы й  

баю ш кн-баю !» Лермонт. О тъ б ая ть  
(С и . отд. I , кор . б а - ) .

Б е з -  и б е з ъ .

Б е з — п р и ставк а (в ъ  грам м ати кк), озн а
чаю щ ая отри цаш е при зн ака в ъ  пр е д - 
м етк: безп ред кльн ы й — не иикинщ й 
п р ед кла; безчестны й и т . д.

Б езъ  ( в ъ  грам м ати кк) предлогъ съ  
роди т, п ад .

Гр еч, б ез— а , Л а т .— in ,  С а н с к р .— а ,  
Н км. u n ;  см. ниж е, отри цаш е не.

Греч, aveu безъ , Л а т . s i n e  безъ (съ  
т в о р .), Н км. o h n e ;  ср ав . вн к.

Б и ш ь .

О чем ъ, биш ь, я го в о р и л ъ ? т . е . о чемъ, 
баи ш ь, баеш ь —  говориш ь, говори, 
ск аж и , я  говорилъ. К о гд а  в ъ  р азго- 
в о р к  говорящ Ш , п р ер в ав ъ , по з а 
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бы вчивости, нить свои хъ  мыслей, 
к а к ъ -б у д т о  сп р аш и ваетъ  слуш ателя: 
о чемъ это я  гово р ю сь?—  п р о си ть  его 
припомнить; ср а в .: ниж е —  молъ.

К о .

Ц .-С л .  в о ,  П ол. Ь о  ибо, потому 
ч то, Г р еч, у а р , Л ат. н а ш , c n im , 
q u o n ia m .

И б о = П о л . b o , к а к ъ  и гр а, и с к р а =  
g r a ,  s k r a .

V
Б у х ъ !

Б у х ъ ! воскл и ц ан іе, подраж аю щ ее 
з в у к у , производимому падеш ем ъ т і 
л а  в ъ  во ду или в ъ  д р у го е  ж идкое 
т іл о ;  ср а в . Н ім . p lu m p ,  p lu m p s !

Б у х а т ь , б у х н у т ь ,— ся (п о вал и ться  со 
стуком ъ); бул ты хъ ! (п р остон ар од
н о е ), б у л ты х н у ть ,— ся  (ср а в . П ол. 
w y b u c h  и звер ж ен іе).

Р а з -б у х -а т ь , р а з -б у х н у т ь  (ср . п ух
н у т ь ) — р а зд а т ь ся  о тъ  влаж н ости, 
о т ъ  воды .

Н а -б у х а ть , н аб ух н уть.

Б ы - ,  « ь .

Ц . - С л .  Б Ы Л К -В Ы р , БЫЛ'Й-БЫСТЬ 
и т .  д . ,  прибавляя к ъ  п р и ч а ст ш  
БЫЛА, ВЫЛИ спрягаем ы й в ы р ,  
в ы р л г л , выстс, пыша. О тсю да: 
остал о сь тол ько бы, прибавляемое 
на ш ш цЬ глаго л а для в ы р аж еш я 
услов'ш или ж елап'ш . Г авны м ъ о бр а- 
зом ъ, б ы  прибавляется к ъ  да: д а -  
6 ы = Ц .- С л .  дд вйдегй; к ъ  если- 
(б ы ), к о гд а -(б ы ), к а к ъ -б ы . Н априм.: 
я  сд Ь л а л ъ -б ы , е с л и -б ы ; о! ес л и -б ы  
и  т .  д .= е с л и б ъ  (ср а в . П о л . Ь у 1 -  
Ь у - т ,  вм. Ь у Ь Ь у ^ е в б е т ) .

Кн, бе.

З вук и , издаваемы е ж ивотны м и б л ^ -  
щими; говорится о б a p a н i ,  объ 
о в ц Ь . О тсю да, можпо д о га д ы в а ть ся , 
п роисходят!, и самыя назван1я: б а -  
р ан ъ  (см. отд. I, кор. б а - р -а н ъ ) , 
б я ч к а — о вечка, ягн ен ок ъ.

С р ав . П ол. Ь е с г е б  кр и къ  баранШ  и о 
д ^ я х ъ  р евущ и хъ  или пл ачущ и хъ .

В.
К -

Ц . - С л .  ваша, ваша, ваше; множ. 
ваши, в а ш л .

П ол. w a s z ,  v v a s z a , w a s z e  в аш ъ .
Л ат. v e s t e r ,  v e s t r a ,  v e s t r u m .
С р ав. Г р еч , и С а н е к .— y a y a m  вы  и 

б р іт є р о ;  в аш ъ , отъ  ореТ? вы .
В а ш ъ  (о тъ  род. множ, в а с ъ , к а к ъ  въ  

Л ат. о тъ  v e s t r u m — v e s t e r ) ,  ваш а, 
ваш е. В а с ъ , вамп— см. вы .

К - е - с * -

Ц . - С л .  весь, в с а , все; мн. в с и ,ж .
И ср. ВСА.

П ол. ■\vszystek х у я г у в ік о ; м н .х г в г у з е у , 
\ v s z y s t k i c .r p e 4 .  ігас, т а з а ,  т о ^ ,р о д .

(ср а в . С ан ек, р а  п и т а т ь , Л ат. 
р а г ш  х л к б ъ ), 0^0? в е с ь , ц іл и й . 

Л ат. о т і ш  весь, всякій ; ц іл и й ;  
ср . тол икій , стольній.
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В е с ь , вся, все , всего , всей, всего; мн. в ек  
И т. д.

В се -б л а гій , все-д еряш тель и т . д. 
О тд. IV .

В и ш ь .

В и ш ь —  сокр ащ . видиш ь, отъ  в и д к ть, 
к а к ъ  слыш ь о тъ  сл ы ш ать, х в а т ь  о тъ  
хв ати ть.

К о -

В о — приставка вм кето в ъ = в .  Н апр, 
входи ть—  войдти; вры ваться  —  в о р 
в а т ь ся .

Г р еч , єі';, є м , = ( е у ) ,  Л ат. in .

В о з - ,  и з - ,  в о с -

В о з -, В З -, вое- пр и ставк а, к о тор ая , со е
д и няясь с ъ  словами, д а е тъ  имъ з н а - 
ченіе движ енія в в ер хъ , или п олож е- 
н ія  в в ер ху .

Н ап р , в оз-вы ш аться, взви ться , во схо 
ди ть, восш ествіе, в зо р вать  и т . д.

Гр еч, a v a , a v , о те р , Л ат. s u r s u m , 
p e r ,  a d .

Н апр, avacpepci), avaßa ivco , Л ат. s u r -  
s u m f e r o ,  a d s c e n d o .

lk-(»)-n-
В о н ъ = в о в н к , н а р уж у , во внкш ню ю  

сторону. В ы гн ать кого в о н ъ — з а с т а 
ви ть кого-ли бо о став аться  в н к  т к х ъ  
пр ед кловъ , изъ котор ы хъ  его вы 
гнали. В о н ъ  и прочь отличаю тся 
тк м ъ , что прочь зн ач и ть уд ал и ть 
предметъ только о тъ  уд аляю щ аго, 
но не изъ пр ед кл о въ  м естн ости , в ъ  
которой онъ находится.

Греч. е;и>, Л ат. e x t r a  в н к — I$<oftev 
во н ъ , Л ат. e x t r a ,  p r a e t e r .

В н к  —  ср ав. н е-в ъ , к а к ъ  сегодня и 
Ц . - С л .  днесь. Н апр, вн к  себя о тъ  
я р о с т и = з а б ы в ъ  себя. В н к  д о м а = в е  
в ъ  до я к.

Г р еч , ëdœ&ev вы гоняю  во н ъ . Л ат. e x 
t r a ,  e x t r i n s e c u s .

В н к , в н кш ш й , вн кш н о сть.

Н - ( о ) - т ' ь

В о т ъ — ук азаш е на о дн у опредкленную  
то ч к у, на опредкленны й пр ед м етъ , 
и звк стн ы е указы ваю щ ем у. С рав. в ъ  
то , в ъ  том ъ и т . д.

Г р еч . ISoô; ср ав . èîSov смотри к а к ъ  
Ф р ан ц . v o i là ,  изъ v o i  смотри, и 
là  там ъ .

Л а т . е с с е  в о тъ .
В о тъ , в о т ъ -с ъ .
А  в о т ъ -с ъ , см. а в о сь :
Э в о т ъ — эвоть! эвотъ ! виденъ при р к -  

к к . (П у ш к .) эвон ъ , звона.

1 1 Ь -

Р а з - в к — вопросительное речеш е. Р а з в к  
ты  не зваещ ь? вопросъ съ  с о м в к т -  '  
емъ о том ъ , чтобы  о спраш иваемомъ 
можно не зн ать.

Г р еч , a v , e a v — ttXtjv; Л а т . n is i— p r a e 
t e r .  Л ат. a n , n a m , n e , n o n n e .

Ц . - С л .  Т е в е —кромк т е б я =
irXfjv.

В к д ь — со кр ащ . в к д аеш ь, к а к ъ  лиш ь 
о тъ  лишн1й, л и ш аться . В к д ь  ты  зн а
еш ь это? В к д ь  я  говорилъ теб к .

В ы .

В ы — множ еств, число о тъ  ты , род. в а съ , 
дат . в ам ъ , твор . вами, п р ед. о в а с ъ .

Л ат. v o s ,  p o Ä .v e s tr u m , д а т . v o b is ,  гд к  
д р у га я  кор . b = v ,  к а к ъ  т е б к  вм. т е -  
в к , т а к ъ  к а к ъ  2 - е  лице вы р аж ается  
2  буквам и коренаы ми т  и в, изъ 
с о е д и н е т я  которы хъ вы хо ди ть твой; 
вин. v o s ,  тв о р . v o b is .

Г р еч , op-st;; ср ав. С ан . y ù y a m ,  отъ  
y u s h m a  ты .
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Л и тов, j u s  вы , вин. j u s  о тъ  j и ты — род. • 
op-Sv, д а т ; ü ptv .

В ы -
В ы — п р и с та в к а  по з н а ч с н ію = и з - ,  и с-, 

и зо . О зн ач аетъ  дви ж ен іе извнутри 
н а р у ж у . Б уд уч и  при г л а г о л і и при 
су щ е ст в и т ., она в ъ  иредлож онш  тр е- 
б у е т ъ  дополненія съ  иредлогомъ и зъ .

Г р еч , є х , є£; Л ат. е , о х .  lia u p . exßott- 
v < B = e v e n i o = H i M . a u s ;  см. из-.

В с - я к -
8 с -( в е с ь ) я -к ій , С л ав, н ій ,  к л а , к о е ;  

см. к . О тсю да в е с ь — к то , в есь-к о -

тор ы й , в ся к а я , всякое тож е, что к а ж 
дый (см. это слово) съ  тою  р азн и 
цею , что в ся к ій — по к а ч е ст в у , к а ж 
дый — но коли честву:всяк ій  и зъ  н а съ , 
к то -б ы  ни бы лъ изъ н асъ , к ак ого -б ы  
онъ сво й ства пи бы лъ; к аж д ы й — и 
первы й, и второй, и тр етій .

Г р еч , всякій т а ; ,  т а а а ,  т а у  (см. в есь), 
каж ды й , а я , ое е х а т го ; , тг;, оу к а ж 
дый.

В ся к ій , в с я к ъ , в ся ч ескій , всячи на, в ся 
к а я -в ся ч и н а , всячески .

Л ат. о п ы т  весь, вся кій ; q u i s q u e  к а ж 
дый; u n u s q u i s q u e  каж ды й , к то -бы  
ни бы лъ.

Г
1 ' д а .

Ц . - С л .  е.гдл, ТО-ГДЛ, все.гдл.
П ол. g d y ,  k i 'e - d y , t e d y .

Г д - а , с р а в - го д -ъ , ж д ать  и т . д. С м .'кор .
гд—, О тд. I.

В с с -г д а , веогдаш ніЦ.
И н о -гд а, к о -гд а , т о -г д а , тогдаш н ій . 
Н и -к о -гд а , н і- к о -г д а .

д.
Д а !

Д а ! — р е ч е т е ,  зам еняю щ ее о т в е т ь  у т 
вердительны й н а  во п р осъ , т р еб ую - 
щ iй о т в е т а  уж е и з в е ст н а го . С к а ж и 
т е :  д а  или н е т ъ ?

•Знаете вы  объ этом ъ? Д а  — знаю .
П о л . t a k ,  t a k  j e s t .  Н ем . j a ,  j a  so !
Г р еч , v a i, Л ат. i t a ,  v e r o ,  p r o f e c t o .
Д а ,  д а к а т ь , д а -д а !
П о д -д а к и в а т ь .

Д а .
Д а ?  вопросъ  н е д о у м е ш я — д е й ств и тел ь- 

но-ли получепъ утв ер д и тел ьн ы й  о т 
в е т ь .

Д а  т а к ъ -л и ?  д а  т а к ъ -л и  полно?

В ъ  в ы р аж ен ш : д а  ты  и сам ъ не знаеш ь, 
т а к ъ -л и  это бы ло— д а  вм. в ер н о , 
у в е р е н ъ .

В зя л ъ  д а  и пош елъ— д а  в м есто  не
тол ько но п— н еч т о  внезапн ое, нео
ж иданное для сам ого д е й ств у ю щ а го .

Д а .

Д а  соединительное: И в ан ъ  д а  М ар ья, 
я  д а  б р а т ь  мой,— к а к ъ  б уд то  о тъ  
гл а го л а  д а т ь . Я  д а т ь — б р а тъ  мой, 
т . е . я  и п рисовокупи ещ е б р а тъ  
мой.
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Да.
Ц .-С л .  да пршдетг, да в^детв.
Д *  вм. п усть , употребляем ое и ны нк 

в ъ  т к х ъ  сл уч а я хъ , ко гд а  уп о т р е
бляю тся вы р аж еш я  Д .-С л а в я н ск а го  
я зы к а.

Да-бы.
Ц .-С л . давы=чтобы— въ условтяхъ, 

въ желашяхъ.
Невозмож но, ч т о б ы ...  я  ж ел аю , ч то б ы ...
П ол. i e b y .
Г р еч , u»;, a v , eav; Л ат. u t .

Д а ж е .

Д а ж е — речеш е, которы мъ уси л и вается  
значен1е мысли одной передъ другою .

Не тол ько ближ нихъ и родны хъ, но да
же и в р аго в ъ  христиане лю бить дол
ж ны.

Даже я ничего не зн алъ.

( И  и ) - , д а

И щ а  (простонародное) то ж е, что д а 
ж е, аж н о,— не в езд к , впрочемъ, уп о 
требляемое.

( Н у ) - д а ,  с ю д а ,  т у д а ;  см.
ниже.

Д в а ,  д в * .

Ц .- С л .  два, A ß t,  дв& иа, дв-Ь_ 

лаа, двадеслть.
П о л . f lw a ,  d w ie  два, д вк ; d w o j g a  

дво е, d w u m a ,  d w ie m a  двум я.
Санек, d v a ,  d v a u ,  ж . и ср. d v e ;  d v a y a  

двойный, d v i t i y a  втор ой ; d v i s u  
дваж ды ; d v a d a Q a n  д в к н а д ц а т ь ^ х а -  
d a g a n ia  дв ен ад ц аты й .

Г р еч , ооо два, бош оеха д в е н ад ц ать , 
бои»; двойный, S i;  дваж ды .

Л а т. d u o , ж . d u a c  два; d u o d e c im  д в к -  
надц ать; d u c e n t i ,  ае , а  д в е ст и . Л ат. 
b i s  вм. d v is .

Л итов, d u , d v i  два.

і  Д в а , д в к , д в а ж д ы = д в а  р а з а , д в к -н а -  
д ц ать  (вм. д в к -н а -д еся т ь; ср ав . дю - 
ж и н а = Ф р а н . d o u z a in e ) ,  д в а -д ц а ть  
= д в а д е с я т ь ;  д в к сти  или д в а с та ; 
д в к н ад ц ат-ы й , а я , ое; двад ц аты й , 
а я , ое; двухсоты й , а я , ое.

Д в о и ть,— ся , двойный, а я , ое.
В -д в о е .
У -д в о и ть , уд вои вать, удвоенны й.
Р а з д в о я т ь ,— ся.

Д е в а т ь .

Ц.-Сл. ДСВАТЬ, ДСВАТЫЙ, ДСВАТЬ- 
дссАтг, девАТЬсотг.

Пол. d z ie w iç C  д е в я т ь , d z i e w i ^ t y  д ев я 
ты й , d z ie w iç C d z ie s i^ t  девяносто, 
d z i e w i ç c s e t  д е в я тьсо тъ .

Санскр. n a v a n ,  n a v a  д е в я ть; n a v a m a  
девяты й , n a v a t i  девяносто.

Г р еч , evvea  д е в я ть , Ivvevr)xo vT a  девя 
н о сто.

Л ат. n o v e m  девять, n o n u s  девяты й, 
n o n a g i n t a  девяносто.

Д ев я т ь , девяты й , а я  , ое, девяносто, 
девян осты й, а я , ое, д евятьсотъ .

Д е с я т ь .

Ц .-С л .  ДССАТЬ, деедтый.
П ол. d z ie s iç C  д еся ть, d z i e s i ^ t y  д е 

сяты й.
С ан скр . d a ç a n ,  Зенд. d a ç a n  десять; 

d a ç a m a  десяты й , d a ç a t ,  d a ç a t i  д е - 
ся то к ъ .

Г р еч . Sex«  д е ся т ь , Sexoito;  десяты й .
Л ат. d e c e m  д еся ть, d e c im u s  десяты й .
Л итов, d e s z im t is  десять.

Д л я .

Д ля уп о тр ебл я ется  только к а к ъ  п р ед - 
л о гъ , всегд а съ  родит, п адеж .

Ц.-Сл. Д л а ,  д і л а  для, ради . О тсю 
да домъ милосердія Flо г д  - д і л а  =  
для Б о г а = б о г а д Є л ь н я .

Греч. S ia  съ винит, ëvexa, про ;,.e t; съ 
вин., етгі съ дат.
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Л а т. a d ,  g r a t i a ,  p r o p t e r ,  p e r .
Д л я . Б о г а д іл ь н я . Д ля чего? для того , 

ч т о б ы ...

До.
Д о , к а к ъ  п р и ста в к а , о зн ачаотъ  дви ж е

т е  до и з в іс т н а г о  п р о д іл а , о т ъ  од
ного м іс т а  до др угого: дойдти, до
в езти  до города; дойдти, довести 
до и з в іс т н а г о  со сто я н ія; ходи ть о тъ  
одного дома до д р у гаго  и т . д.

Г р еч , е и ,  етг, еср, S ta , ev. Л а т . a d .
Д о , к а к ъ  п р ед логъ , по больш ей ч асти  

б ы в аетъ  т о гд а , к о гд а  сказуем ое и м і-  
е т ъ  п р и ста в к у до, если оно есть г л а -  
гол ъ .

Г р еч , а у р і,  р є у р і  с ъ  р о д ., п р о ;, е (; съ  
винит- _ „

Л ат. a d ,  u s q u e  a d .  Д о т о го , ч т о ...

Д Ь .
Ц . - С л .  г - д і,  вм. к х - д і ,  н -д і-ж е ;  

в и д і,  о в - д і
Пол., g d z i e ?  г д і ;  n i g d z ie  н и г д і.
Г р еч , iroor1 тгш? отсоо г д і?  отгоо т е р  

г д і  ни..
Л а т. u b i  г д і?
Г д і ?  вопросительное. « Г д і  сто л ъ  бы л ъ  

я ст в ъ , там ъ  гробъ  с т о и т ъ » (Д е р ж .)—  
относительное.

Г д і  н и ...  г д і  нибудь.
В е з - д і ,  и н - д і.
Н и - г - д і .
Г д і - н е - г д і ,  н е - г д і.

Ду=у-ДУ5 см. уд-у.
Ц . - С л .  ot- oh- ^ - aV , обо. ю- д^ , от_ 

к . ^ д і

Е.
Е д .

Ц . - С л .  еда, сдали ед в а , ед вал и .
Г р еч , роук?, p i X i ; ,  a p x i ед ва, едва 

то л ьк о . Л а т . v i x .
Е д в а — то ж е, что  тол ько что. Е д в а я  

п ргЬ халъ, к а к ъ ...
Е д в а -е д в а  говорить м огу— тр удн о сть  

к ак ого -л и б о  д е й с т я .
Е д в а-л и  это  возм ож но— coMHime.
Е д в а н е . . .— возм ож ность сл уч ая , однако 

не HMiBHiaro M icTa.

Е ж е .

Е ж е —  тож е, что  к аж д о : еж едневно, 
еж едневны й, е ж е н е д ^ ь н ы й , CJIteMi- 
сячно, еж егодно, е ж е м и н у т н о = к а ж -  
дый день, M ica itb , каж д ую  н e д iл ю , 
минуту, каж ды й  год ъ; см. ж до.

Е с л и =  е ж е л и ,

Ц . - С л .  aipc, афели, aqie не.
П ол. je g l i .
Г р еч , e i ,  a v , ev, eav.
Л ат. s i ,  n is i  если не.

Е сл и — тож е, что и еж ели; соб. со сто и тъ  
изъ есть-л и  и въ  д р ев н е-р усск о и ъ  
язы к!; за м iн я л o cь  буде или б у д е т ъ . 
А  б уд етъ  вы  не исполните к р е с т 
ное г ф л о в а т е . . .  вм. если в ы . . .  
или еж ели.

Е й .

Ц . - С л .  ей, ей —  Б^ДИ же КЛАТВА 
ваша: ей, ей!

Г р еч , vat, va i! N a i  p a  тш В е ш  ей БогуГ
Л ати н. p e r :  p e r  J o v e i n  ей Б огу! p e r  

H e r c le m .

1 4 щ с .

Ц . - С л .  eqie. £фе-же ел^ глаго. 

AioqiV.
П ол. j e s z c z e  ещ е, В М . K p O M i  того .
Г р еч , e xt, Л ат. p o r r o ,  a d h u c ,  p r a e t e -  

г е а ,  e t i a m .
Е щ е — повторительное: прибавь ещ е.
Е щ е— вм . д аж е к о гд а . Е щ е не у с п ^ ъ  

войдти, к а к ъ ...
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Ж е .

О дно ж е  употребляется тол ько к а к ъ  
сою зъ и свя зы ваетъ  т а к ія  предло- 
ж ен ія , гдЄ вы р аж ается  движ еніе 
предм ета или мысли в ъ  противопо- 
лож ны я стороны .

Б р а т ь  мой п о Є хал ь д а л е е , я  ж е  о т
правился домой. НЄт ь  ж е ,  этого не 
б уд етъ ! Я  ж е  говорилъ т о б і .  Т ы  ж е , 
никто другой это сд ел ал ъ .

Ж е  п одтверж деш е: сл уш ай  ж е , и сп о л 
ни ж е  то , что т е б е  п р иказано.

Ц . - С л .  еже, о тъ  иже, АЖе, еже к о 
торы й, а я , ое. Отсюда: е ж е л и = е с л и .

Д а -ж е , у - ж е , у ж ъ , у ж е -л и , уж -л и .
Н е -у -ж е л и , н е-уж л и .
Ц . - С л .  н и к т о ж е , н и ч т о ж е  н икто, 

ничто. Отсюда: ничтож ны й, ничтож е
ство.

У н и ч то ж ать , уни чтож ить, ун и чтож еш е. 
См. к . ч.

3 .

З а .

З а — пр и ставк а. Она озн ачаетъ : 1 ) н а 
чало дЄйствія: заговори ть, за п л а 
к а т ь ; 2 )  Окончаніе дЄ й ствія: заколо
ти ть; 3 )  движ еніе в ъ  сторон у: зай д - 
т и  к ъ  кому по до р о ге. О на со о тв Є т- 
ст в у е т ъ  Г р еч , ■кар-, р е т - ,  Л ат. o b , 
p r o .

З а — предлогъ съ  винит. СЄсть за  столъ; 
зайдтн за  уголъ ; хо датай ствовать, 
просить за  кого; тер п Є ть за  что. Съ 
твори т, н а вопр осъ  гдЄ? ж ить за  го- 
родомъ; д е р ж а т ь  з а  замкомъ; да п а 
зухою  и т . д.

Ц . - С л .  З Л , Г р еч , о те р , тгро; Л ат. 
p r o ,  p r a e ,  p r a e t e r ,  o b .

Д а н е .

Ц . - С л .  З Д н е потому ч то, ибо.

Д д ’Ъ - с ь  ( и з ъ  з д й -  и  сей). 
Ц . - С л .  ЗД+* по древнему правопи

сание e s  A i .
Пол. t u ,  t u t a j ;  см. ниж е т у - т ъ .
Г реч, ëvôa, èvôâSs, àv&aôta, ttjSs 

з д е с ь .
Л а т. h i c ,  i b i ,  q u o .
З д е сь , зд е ш ш й .

И.
I I .

И  — сою зъ, связы ваю нцй в ъ  р еч и  к а к ъ  
сл о в а , т а к ъ  и нредлож еш я. Онъ и м е- 
е т ъ  м есто по больш ей части  въ  
слитны хъ п рсдлож сш яхъ.

Ц . - С л .  и; П ол. а , i; Греч, x a i ,  Л ат. 
e t ,  a t q u e ,  q u e .

1 1 а - ,  и з о - ,  п с -

И з — п р и став к а, озн ачаю щ ая: 1 ) дви
ж ен іе извнутри : извлечь кого  или 
что и зъ  чего; и зв ая ть , изваяніе;
2 )  соверш еніе дЄ й ствія  в е  в ъ  од- 
номъ мЄстЄ: изры ть, и ск усать, ис
ходи ть по всЄ м ь н ан равленіям ь;
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3)  дВДствіе оконченное однаж ды  
н авсегд а: и зо р вать, изодр ать и  т .  д.

Изъ.
И з ъ — предлогъ съ  род. пад. О зпача- 

ет ъ  движ еніе и звн утри ч его -л и б о ,—  
то ж е, что съ, означаю щ ее движ еніе 
съ  поверхности чего  либо 

Онъ постоянно б ы в астъ  послі: сл овъ , 
им кю щ ихъ п р и ставк у вы. Вы йдти 
и зъ  комнаты .

Ч то  з а  вы года и зъ  того? В ы вод ъ  изъ 
этого.

Ц . - С л .  И З»; Пол. z ;  Г р еч , ё х ,  IS;
Л а т. е ,  e x .

Л итов, i s z ,  Д р ев . А р ій с. a ,  a s ,  a s s , e s ,  
e s s .

N u 

l l , . - С л .  и H i иной, ИНІИ одни— д р у
гів, ины е, ин-о к ї м онахъ, инокыни 
инокиня, монахиня.

П ол. i n n y  И Н О Й .

С ан . е п а  то т ъ ; др. ApiftC K . o in , o e n , 
иный.

С ан ек, e k a  одипъ; древ. П ерсид. a i v a ,  
Зснд. a e v a .

Г р еч . оТо; одипъ, oïvtq о ч к о — одно.
Л аг. дров, o in o s ;  Л ат. u n u s  оди н ъ. 

ср ав . u i i ic u s  единственны й и ипокъ*
Л итов, v e n a s  иный.
И м .  e in ,  e in e r ;  Ф р ан ц. u n , u n e , u n i 

q u e .
И ный, а я , ое; и н -аш й , инаковы й, и н а

ч е. И нокъ, инокиня, и н о-чество. И н - 
дф. И ногда.

П ер еи н ач и вать, переиначить.

H x-iiiy .

И зъ  он ъ , о н а , опо, род. п ад. множ.. 
ч и сл а  и х ъ , составилось слово н х - 
iiifl =  имъ принадлеж ащ Ш  =  Г р еч . 
09Ô ;, otpéxepoî; Л ат. S U U S .

К .

К а ж д ы й .

И зъ  Ц . - С л .  кш-ждо, кажждо, 
коеждо, коегшждо и т. д.

Пол. каМеп.
Г р еч , е х а а т о ;,  Л ат. q u i s q u e  каж ды й .

К а - к -

Ц . - С л .  к а ш  (вопрос.), гаш  (срав
нительное), гаковый, а ж , о е =  
каковый, ая, ое; гакоже какъ, такъ 
же какъ; течно такъ какъ; к ш , ка А, 
кое (съ удвоешемъ к ) каюй, ая, ое.

П о л . л а к  к а к ъ ?  ) а к  к а к ъ  (в ъ  ср ав н е - 
н ш ), л аЫ ? вопр оси т, какой ; )а к к >  
к а к ъ  это ?

Гр еч, той?, к а к ъ  С о н . х й ;)  я о (о ; как ой .

Л ат. q u a l i s  как о й , q u o m o d o  к а к ъ ?  q u 
a m  (п р и  сравненш ) к а к ъ , u t  к а к ъ .

К а к о й , а я , ое. К ач еств о , качествен н ы й , 
кач ествен н о сть, н икакой, а я , ое. К о г
д а  (и зъ  к о е -г д а ) .

К о л ь .

Ц . - С л .  К0ЛИК1Й, КОЛИНО, КОЛЬ.
С ан . k a t i ,  k a t i t l i a  скольш й, ск о л ьк о ?  

k a t a i n a  кто  изъ многихъ.
З е н д . c n i t i  скольш й.
Г р еч , xôoioi;. i o H H 4 .  XÔ0104 скол ьш й .
Л а т. q u o t u s  скол ьш й , q u o t  ск о л ьк о ? ’
К о л ь, коли чество, количественны й.
Д о -к о л к , отколФ , поколФ, п о -к о л и к у .
С -к о л ь ш й , с-к о л ь к о .
К о л и — пр остон ар . в м есто  ко гда; п и к ол и
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никогда, о тк ол я —  простонар. вм. о т-  
кол ’Ь? по-коль, п о -к уд а .

К - Т - О .

Ц . - С л .  кто, ч то , чего, чесого, 
4 e * V ,  чесолл  ̂ И Т . Д.

П ол. k t o — кто , со (ц о )— что, k o g o  
кого, c z e g o  чего, k t o r y  которы й 
n i k t  никто; n ie  ничто.

С а н е к , k a s ,  k â ,  k a d  кто; k a t a r a  кото
рый ивъ двухъ ? k a d a  ко гд а. Зонд, 
k a d l ia  когда.

Л итон. k a s ,  ж . k a — ic r o V k a tr a s  который 
ивъ д в ухъ .

Г о тск . h  v a s ,  h v o ,  h  v a  кто.
Г р еч , t ic ,  x i кто , ч то; тсотерос вм. хо - 

терос которы й.
Л а т . q u i ,  q u a e ,  q u o d  которы й; q u is  

q u a e ,  q u id  к то , ч то .
К то , кого, кому, к'Ьмъ, о комъ? к то -н и 

будь.
Ч то , чего, чему, ч'Ьмъ, о чемъ? ч то - 

нибудь.
К оторы й  вм. кторы й, которы й -либо,—  

нибудь.
Ч ей, ч ья , чье, чьего, чьей, чьего и т . д .; 

чей -ли бо,— нибудь.

Н и -кто, ничто, ничтож ны й И Т .  д. 
(см. ж е ) , никоторы й, ничей.

Н ік т о ,  н іч т о ,  н ек ото р ы й , а я , ое.
К о -гд а , н и -к о гд а , н е к о гд а , когда-либо, 

ко гда-н и б уд ь.

К - ъ .

Д . - С л .  кж, к$ , к х . д ^ г д і .
П ол. k u  к ъ .
Г р еч , itpoc, roxptx, є їс , т а р і съ  ви н и т.
Л ат. a d ,  in .
Къ— предлогъ всегда съ  дател . п ад еж .; 

о зн ач аетъ  движ евіо к ъ  м іс т у  и  по 
больш ей части  уп отребляется  п о с л і 
сл овъ  съ  п риставкою  при.

1 » У Д -  или к - у д -

Ц . - С л .  калии куда; отк^д ^, >-от- 
о н - ^ .

П ол. k g d y  к у д а?  z k q d  о тк уд а , d o k q d  
к у д а , к а к ъ  далеко.

Г р еч . хп), 01 к у д а; to & s v , іонич. 
xo& ev о тк у д а .

Л ат. q u o  к у д а; u n d e  о тк уд а; срав. 
и н д і.

К у д а , о тк уд а  (см . у д -  ниж е).

Л.
Л и - ,  и д и .

Ц . - С л .  ли воп р осъ .
Пол. c z y  л и = и л и .
Г р еч . a v .
Л ат. n e , u t r u m ,  а п  ли; a n t  или, v e l  

и л и — или.
Ли— р е ч е т е  раздели тел ьн ое; ты  ли, 

онъ ли— все равно.
Ли— реченіе вопросительное. Знаеш ь 

ли? вид'Ьлъ ли? читалъ ли и т . д.

Л - Ь .

Ц . - С л .  ДО-КО-ЛІ, ДОТО-ЛІ, ПО-С- 
л і ,  п о д .л і.

Греч, еср oaov, siüç av.

Л а т. p o s t  п о с л і ,  j u x t a  п о д л і. 
Д о - с е - л і  (вм. д о - с ь = с е й - л і ) ,  д о - т о - ^ і.  
О т - к о - л і ,  о т * с е - л і ,  о т - т о - л і .
П о с -л і  (вм. п о - с ь - л і)  вм. п о с е л і. 
П о д -л і.
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М.

Ц . - С л .  м е н е  меня. Д р. Apitt. m e — я , 
m e  меня.

П ол. m n ie  меня.
Г р е Ч .  [AOÖ, e jx o u .

Л а т. ш е  меня.
М еня, о тъ  меня, у меня и т . д.
Ц . - С л .  м н ^ ,  или м и ;  С ан скр . т а -  

h v a m .
П о л . m n ie  или m i инЬ.
Г р е ч , р-01 MHt,.
Л а т. m ih i  ишЬ.
Ц . - С л .  м н о ю , *
П ол. m n q  мною.
ГреЧ. [i.01, S|J.0l .

11-11. Л ат. т е .
Ц . - С л .  МЄНА или мл.
Нол. m n ie  или m iç .
Г реч, р.* и Л ат. т е  мепя.
О анскр. m a in , in n.
Ц . - С л .  мы.
Н ол. т у  мы.
Л ат. n o s , Г р еч , yjiisk.

М о и .

Ц . - С л .  м о й , м о д ,  мое.
Пол. m ô j ,  m o ja ,  m o je  мой, моя, мое. 
Греч. є р б ;. Л ат. m e u s ,  Л итов, m a n a s  

мой.
Зенд. т е ,  т а  мой, моя.
М м .  m e in  мой.

Н.
Н а .

На— п р и с т а в к а = Г р е ч . ev, є у; Л ат. in . 
Н ап ад ать , нанести и т . д.

Па— н р ед л о гъ н а вон росъ: к уд а?  съ  вин., 
н а  воп росъ :гд 'Ь ? съ  твор и т. О знача
е т е  движ еніе на поверхность ч его 

- л и б о :  в зл к сть  на дер ев о ; взойдти н а 
гор у и т . д.

Г р е ч , ei«, ev; Л ат. in , М м .  a u f .
На!— м еж дом етіе— уп отр ебляется, к о 

гд а  ком у-либо что п р ед лагается. На! 
возьми э т у  кни гу.

Н а —в іір а ж ен іе  уд и в л ен ія : в о т ъ  т еб к  
на!

Н а д - ,  н а д о .

Н ад, н а д о — п р и ставк а для ви р аж ен ій  
д'Ьйствія н а ч а в ш а я с я , но не совер
ш и в ш а я с я .

Н адломить, н адсади ть и т . п . Или ж е 
о зн ачаетъ  д М с т в іе  к а к ъ -б ы  свер ху

происходящ ее: н ад зи р ать , н адсм ат
р и в а т ь .

Г р еч , ev, itept, о те р ; Л а т . s u p e r ,  in .

Н а д ъ .

Надъ п р ед л о гъ  в се гд а  съ  твор и т. Н а
ч а л ь ст в о в а т ь , госп од ствовать н адъ  
стр ан ою , н адъ  войском ъ, в и с е т ь  надъ 
чкм ъ и т . п.

Г реч, о т е р , èm ; Л а т. s u p e r ,  s u p r a ,  in .

Н а т г ь .  и а с ь .

Ц . - С л .  наск, ны, нами =  н а м и , 
н а м » .

Пол. n a s ,  n a m , n a m i  н а съ , нам ъ, 
нами.

С анскр. n a s ,  ви н и т, д а т . р од. Зенд. п а  
нам ъ.

Г р еч , двой ств, чи сло veut, vu) род. vunv 
vu)v, votxspoç н аш ъ .
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Л ат. n o s  н а съ , n o b is  нам ъ, n o s t r u m  
н а съ , д р е в .-Л а т. д ат . n is .

Н а ш ъ .

Ц .-С л .  наша, а, е, мн. наша.
П ол. n a s z ,  n a s z a ,  n a s z e ;  мн. n a s i .
Зенд. п а  н аш ъ.
Г р еч , vajîxepoc н аш ъ .
Л ат. n o s t e r , — г а , — r u m .

Н е .
Не— п р и став к а, означаю щ ая, к а к ъ  и 

п р и ставк а б е з -, о тсутств1е или не- 
д о стато к ъ  и зв к стн аго  п р и зн ак а в ъ  
п р е д м е т е  Н е сч а с й е , н егодоваш е, не
винн ы й и т .  д . Г р еч , и  С ан скр . а ,  а , 
Л а т . in .

Н е—р ечеш е о т р и ц а т я  вообщ е. Ономо- 
ж е т ъ  отри ц ать и п одлеж ащ ее, и  ск а
зуемое в ъ  предлож енш , а  р авн о и 
д о п о л н е т е , но тол ько при сказуем омъ 
оно есть полное о т р и ц а т е , при под- 
леж ащ ем ъ ж е и дополненш  н еобхо
димо и у т в е р ж д е т е  съ  р е ч е т е м ъ  а.

Не я  это сд к л а л ъ , а  мой т о в ар и щ ь.
Я  купилъ не к н и гу , а  тетр а д ь и т .  д .

Н и » - ,  п и » о ,  н и с .

Н и з -, низо, н и с.— п р и став к а, означаю 
щ ая  д в и ж е т е  свер ху в ви зъ : низойд- 
т и , низводить, с-н и с-ходи тед ьвы й  и 
т а к ъ  д ал к е.

Греч, хат, ха&, хата.

Н и з -  см. отд. I, кор. н и з -

l l l i .
H t  п р и став к а  в ъ  н'Ькоторы хъ м істо и м . 

и  н а р іч ія х ь .
Н ік т о ,  н іч т о ,  н ек ото р ы й , н і г д і ,  н е 

когда.
'< В ъ  этом ъ с л у ч а і  н і  почти тож е, что 

то н а к о н ц і эти хъ  ж е сл о в ъ . К т о -т о  
и  н ік т о ,  ч то -то  и н іч т о , г д і- т о  и 
н і г д і ,  к о гд а -то  и н ік о г д а -

Н и - н и !

Н и -н и — восклицаніе в ъ  в и д і  зап р ещ е- 
н ія ; не см ій .

Ниж е Ц . - С л .  ниже в м іс т , нидаж е.
Н о .

Ц.-Сл. на, но.
П ол. a l e .
Г р еч. аХХа, 8є.
Л ат. s e d ,  a t ,  t a r n e n .

Н у !

В о ск л и ц ан іе, заставляю щ ее продолж ать 
д ій с т в іе .

Н у к а т ь , п о н ук а ть , п о -н ук ан іе .

н * .
В н і ,  в н іш н ій , в н іш н о с т ь .
В о - в н і ,  и з - в н і .
Г р еч . e;(ui)sv; Л а т . e x ,  e x t r a ,  e x 

t e r i o r ,  e x t r e m u s  в н іш н ій , п о с л ід -  
ній.

Н ы н - , С М .  ОТД. І ,  кор. Н Ы Н -

Можно бы ло-бы , повидимому, д о п усти ть  
и н ъ - H i ,  обрати вш ееся в ъ  н и н і  и 
н о н і .

О .
О - ,  о б -

0, об- п р и став к а, означаю щ ая дви ж е- 
н іе в о к р у г ъ  предм ета, которое, т а к ъ  
ск а з а т ь , о х в а ты в а ет ъ , обнимаетъ его.

О бходить, о х в а ты в а т ь , о б ъ я ть , об
н я ть  и  т . д.

Г р еч . тсер1, аом ( = о о у ) .
Л ат. с 1г с ш п ,  о Ь .
М м .  Ъ е.
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О ,  о б ъ .

О, объ— предлогъ , с ъ  ви н и т., при озна
ченій  п р еп я тств ія  для дви ж енія пред
м ета. НапримФръ: тол к н уться , с т у к 
н уться , у д а р и т ь ся  обо что-л и б о; съ  
п р ед л о ж . при г л а го л а х ъ , о зн ач аю - 
щ и хъ  мы сль, р а зсу ж д ев іе , р а зск а зъ , 
гор е, скорбь, п лачъ  и т . п.

Г р еч . Trept съ  родит, и винит.
Л а т. d e  (или ж е a c c u s ,  c u m  in f in i-  

t i v o ,  к а к ъ  при гл аго л ахъ  s e n t ie n d i  
e t  d e e la r a n d i ) ;  c i r c a ,  p e r ;  С ан скр . 
p a r i ;  Зенд. p a i r i .

О !  о !

В о скл и ц ан іе при удивленіи.
Г реч. <о, «р еб= :Л ат. h e u !

О в ъ .  '

Ц .-С л .  овв, овл, ово, м нож . ови.
П ол. ö w ,  o w a ,  o w o  ины й, иная, иное-
З енд., древ. П ерсид. a v a  овый.

О н ъ .

Ц .-С л .  она, она, оно; оный, 
онла, оное.

П ол. o n ,  o n a ,  o n e  онъ, он а, оно.
С ан ек , a n a  сей , э то тъ .
Г р еч , è x — e îv o î т о т ъ , э то тъ , онъ.
Л а т. древ, o l lu s ,  вм. o n a i u s = i l l e  онъ, 

т о т ъ , к а к ъ  u l lu s  вм . u n u lu s .
Л и тов, a n s  он ъ , оно; а п а = о н а .

О с ь н ь ,  о с е м ь .

Ц .-С л .  оемь, осьмый, осьми- 
НадеСАТЬ, осемьдесАть.

Пол. osiem, ôsmy восемь, восьмы й, 
osiem'naâcie, osiemdziesiqt 18,— 
80.

С анек, ashtan, astau восемь.
Г реч, охтш  восемь.
Л ат. octo восемь, octavus восьмый.
Л итов, asztuni, ashtünios восемь, 

восьмый.
Восем ь, восьмый, восем надцать, во- 

сем ьдесятъ, восем ьсотъ и т .  д.

© т -

О т— приставка, означающая: 1) дви
женіе отъ действующая во внеш
ность: ото-слать, ото-двинуть; 2) 
уменьшен іе предмета, на который 
дЄйствіє устремлено: оторвать, от
нять, отобрать и т. п.

Г р еч , а л , а л о ; л  а р ,— л а р а .
Л ат. Зе, е, ex, re (= re tro  назадъ).

О т ъ .

О т ъ — п р ед логъ  съ  р од.
Ц .-С л .  отв.
П ол. od.
Г р еч , а л о , Ьло, л а р а , е , eS.
С ан ек , а р а  (ч и т. а п а ) , р а г а = Г р е ч .  

л а р а , З ен д . p a r â  то ж е.
Лат. ab, а; Н Є м . ab.

Н а .  |

П а ,  к а к ъ  п р и ставк а, есть ничто иное, | 
к а к ъ  по съ  удареш ем ъ . О на в с т р е 
ч а е т ся  в ъ  немногихъ сл ов ахъ  тол ько і 
р усск аго  я зы к а. Т ак о в ы : п асы н о къ , I 
п а-д ч е р -и ц а, п ав о л о к а, п й л уба, п А - I 
т о к а  и т. п. См. от. І . I

■■ер«‘ = и р о -

П ере —  п р и с та в к а , в ы р аж аю щ ая  дви
ж ен іе по поверхности, ч ер езъ  весь 
вред м етъ: лерейдти, п ер е ех а т ь  черезъ 
р е к у  и  т . д. Или ж е озн ач аетъ  изли- 
ш екъ  д Є й с т в і я :  перели ть чер езъ- 
край и т . п .

33
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Г р еч , a v a , o v, 8ia , р є т , p -sta , p s b .  j
Л ат. t r a n s ,  t r a ,  p e r .  !

H o .

1 1 «, к а к ъ  п риставка, есть сам ая уп о 
тр еби тельн ая для вьіраж енія дЄ й- 
ст в ія  кратковрем еннаго или п о- 
вторяю щ агося по н и скольк у р азъ , 
б о л іє  или мен’Ье часто , и бы ваетъ  
почти при всякомъ глаголі;. Н апр., 
поговорить, п оговар и вать, п о ех а т ь , 
п оезди ть, п о езж и в ать. Далее при 
др уги хъ  н р и ггявк яхъ  »0 у п о 
тр ебляется  такж е очень часто.

11о -вы -пести , по-вы  важ и вать  и т. д.
Г реч, етп, тохра, oov.

I l o .

П о, к а к ъ  предлогъ съ  д а т .— д в и ж е т е  
по поверхности п ростр ан ства в о  в с і  
стороны : по полям ъ, по лЄ -
сам ъ, по городу, по сел у и  т . д.

С ъ  в и н и т.— полож еніе предмета в н у
три чего-либо до и звЄ стнаго п р ед ел а 
перваго: по уш и в ъ  д о л гахъ , по гор 
ло сы тъ  и т . д.

С ъ  предл. при вираж ен ій  плача, ск ор
би: п л ак ать , гор ев ать, туж и ть  по 
комъ.

П о  съ  предлож . при выр ж еніи вре
мени окончанія д Є й с т в і й . Н ап р .: но 
окончаніи, по прош ествіи, и у п о 
тр ебляется  только при сущ естви т. 
н а  еніе или аніе и н ек о то р ы х ъ , 
означаю щ ихъ движ еніе: по отходЄ, 
н р и бн тіи , по отш ествіи и т .  п .—  
тож е ЧТО ПОСЛ'Ь.

1 І 0 съ  д а т . въ  в ы р аж еш я хъ: по моему 
мвіінію вм. согласно, сообразно; 
но моимъ силамъ и т . д.

Г р еч , х а т а  но 1 .
Л ат. p e r  но 1 ;  u s q u e  a d , a d  по 2; 

p o s t  по 3 .

1 І О Д « ,  І 1 0 Д 0 -

П о д -, п од о  —  приставка, показы
вающая дЄйствіє, идущее снизу

вн и зъ . Н апр , подпи рать, подводить, 
подр ы вать и т . д.

Гр еч. ОТТ, ОТСО, оср.
Л ат. s u b  ( с ъ  b  изм еняю щ имся).

П о д ъ .

П од ъ  — пред л о гъ , т р е б у ю щ т  винит, 
пад. при в о п р о се  куд а?  и тв о р . при 
во п р о се  г д е ?

П одлож и ть что-ли бо подъ  ч то-н и будь.
Н аход и ться  подъ чем ъ -л и бо.
Г р еч , бтго, Л ат. s u b .
Сан. и р а  (чит. уп а ) подъ, внизу, низ-.
Г о тск . ui', нем. u n t e r .
П одъ (см . От. I ., кор . п о д-), подлый, 

подлецъ, подлость, подленью й и пр.
П о д ъ = н а с т и л к а  в ъ  печи, н а которой 

кл ад у тся  дрова и в се , что пригото
вл я ется . О тсю да: подовы й, подо- 
викъ.

И р а -

11 р а — п р и став к а, в м есто  про съ  у д а -  
реш ем ъ, употребляется в ъ  очень н е- 
многихъ сл овахъ : п р ад к д ъ , п р а д е 
д у ш к а, п р ав н ук ъ , прабй бка, пр а
б аб уш к а, п р авн учк а, прародители, 
п р а щ ур ъ , праотец ъ , п р ам атер ь.

Ц.-Сл. праотецг, праматерь.
П ол. p r a d z i a d ,  p r a b a b k a .
Г р еч , тсро, Л ат. p r o .

И р е -  тоже что п е р е *

Ц . - С л .  пре при превосходной степе
ни, для у с и л е т я  степен и кач ества: 
ПреПОДОБНЫЙ.

П ол. p r z e .
Л ат. p e r .
П ре-добры й, п ре-красн ы й и т .  д .; доб

р ы й — предобры й, черн ы й— п речер- 
вы й и т . п.

П р е д - ,  н  р е  д о -

l l  ред. к а к ъ  п р и ставк а, д а е тъ  слову 
з н а ч е т е :  1 ) д е й ш и я , соверш аю - 
щ аго ся  предъ другимъ; напр.
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предохранить, предупредить, пре- 1 
дусмотр'Ьть; 2) понят1е о томъ, что 
намъ представляется впереди насъ, 
напр, предтеча, предметъ; 3) предло
жить, представить, предписать и 
т. п.

Греч, лро съ род., Лат. ante, pro.

П р е д - ,  п о р о д - :  см . о т . I,

ко р . н р с д -

Н р о д ' ь ,  н о р о д ь .

П р е д ъ , п е р е д ъ  съ винит, на во- 
просъ: куда?— предстать предъ судъ, 
лице судьи; съ творит, на вопросъ 
где? предъ,— передъ судомъ.

Греч, лро съ род., Лат. ante, coram ,ad, 
prae.

Санек, pra; Зенд. fra, Лит. pra, Гот. 
faur, faura  предъ.

Санек, pare впередъ.

П р и .

П р и ,  какъ приставка, означаетъ стре- 
млеше дМ ств1я къ самому действую
щему, приближеше, присоединеше 
чего-либо къ чему-нибудь.

Придать, прибавить, придача и т. Д.
Греч, лро;, p.E-d; Лат. ad.

П р и .

При— предлогъ съ предлож. пад. для 
обозначешя предметовъ, находящих
ся близь другъ друга.

Греч. Про4; ev СЪ дат. ец съ винит.
Лат. ad, apud, Литов, p r i и ргё.

Про ,какъ приставка, означаетъ: 1) дви
женіе сквозь предметъ: прорвать, 
пробраться, пройдти; 2) дЄйствіє, 
достигающее цЄли: пробрать, про
дать, пробить и т. д.; 3) провидЬть—  
тожо что предвидеть.

Греч. 8t«, гро; Лат. рог, pro.

П р о .

і Про съ винит. — тоже, что о, обь. 
Ц - . С л .  пак-

l l , . - С л .  паки опять, паче болЄе, 

оваче однако.

Неупотреб. пакъ, опакъ.

Н и т ь .

! Ц .-С л .  IIATh, ИАТЫЙ, ПАТЬНаде- 

САТЬ, ИАТЫЙ на ДеСАТЬ, ПАТЬДЄ- 

САТВ, ПАТЬСОТВ, 

і Пол. piqC пять, p iqty  пятый, pigtnaö- 
c ie  пятнадцать, pigcdziesiql пять- 
десятъ, piqCset иятьсотъ.

Санскр. рапсап пять, paftcagas по пя
ти, paftcadayan пятнадцать, pafi- 
caqat пятьдесятъ, paücatha пятый.

Греч, rcevxa, re vxs  пять, rsvxotxi4 пять 

разъ.
Латин. quinque пять, qu lntus пятый.
Греч, uevxirixovxa, Лат. qu inquaginta  

пятьдесятъ.
Пять, пятый, пятакъ, пятачекъ, пят

надцать, пятьдесятъ, пятьсотъ, пя
тидесятый, ая, ое, пятисотый, ал, ое.

Срав. Литов, penki, penkios пять.
Готск. fünf, ІІЄм. fünf пять.

Про.

Р.
■ •а ;» -, р а з о ,  р а с -  |

Раз,разе, рас—приставка, придающая ( 
зпачеше: 1) делимости: разорвать, ! 
разбить, раздать; 2 ) усилете или ( 
возобвовлеше состояшя: разогреть, |

растравить, раззорить; 3) истребле- 
нте, доведете до безеил'ш: раздавить, 
разбить войско; 4) прекращен 1е из- 
вестнаго положешя: разочаровать, 
раздеть, разоружеше и т. д.

33*
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Г р е ч . 8 i i ,  х а та .
Л а т. d e ,  е ,  e x ;  Н%м. v e r ,  z e r .

1 * н з -  съ  у д а р е ш е м ъ  р о з -

Рбзъигры ш ь, рбзго вен ье, р б зъ и скъ , рбз- 
ны й, р бзви ц а, розды хъ, рбзвальни, 
роскош ь. (См. эти корни отд. I ) .

Р а з - в Ъ .

Ц . - С л .  ра з в і= к ро м Є .
Г р еч , av, sav— irXajv.
Л ат. n e ,  n u m , а п .
Р а з в е  ( = л и )  вопросъ  съ  уд и вл ен іем ь 

сп раш и ваю щ аго: уж ел и  или р а з в е  
ты  не знаеш ь?

С
С Ц  б .

С И Г» суть коренные звуки вспомога
тельна™ глагола быть и они удер
живаются почти во всЄхь языкахъ 
индо-европейской группы.

Ц . - С л .  € -с -м ь , е . с . и ,  е - с - т ь ,  (. 
c- м ы , е-с-тс, с - л т ь .  Очевидно, 
что корень— с ,  а  гл асн ая  е  необходи
ма для произнош енія и согласны я м , 
т и в в ъ  двойств, е -с - в а ,  є-с-вЄ, 
е-с-та,е-с-те су т ь  у к а за н ія  лица, 
м — 1 - г о ,  Т и  В — 2 -г о  и т — тр етьяго; 
сын ( г д е  к ъ  корню присоединено 
окончаніе при л а г а т .) ,  сллри, САфС 
(гд Є  изъ С А Т И  сд ел ан о  прилаг. вм.
САТІЙ).

П ол. j e s - t - e m ,  j  e s  te g , j e s t ,  je s t e g m y , 
j e s t e g c i e ,  s%.

Санскр. а - s - m i ,  а - s - i ,  а - s - t i .
ГрЄЧ. eîpt, 210, 2001, loTt.
Л ати н , s - u m , e -s , e s t ,  s u m u s ,  e s t is ,  

s u n t .
П русск- a s m a i ,  a s s a i ,  a s t ;  ср. С анскр.
Д р .-А р ій с к . a m  (ср ав . А н гл. a m ) , a t ,  

a s .
І1Єм. b in - ic b ,  b is t - d u ,  i s t  e r ,  s ie ,  e s .
Ц .-С л . в л > р ,  в ^ . р ,  в ы р ,  B b iaz

C C M b , В А Д А ,
Пол. b y i - c m  (вм. b y l j e g m ) ,  b y t - e g ,  

b ç d ç  буду, b ç d q c  будучи.
Л ати н . f u i  (вм. b t iu i) ,  f u i - s t i ,  f u i t  и 

т . д .; й о  д ел аю сь.

Г р еч , <рош р а с т у — д ел аю сь .
Но прош . r (v (вм. tjov)  буд.
Е -с-м ь , сс ь , е с ть . Отсюда:
1 )  Е ст е с тв о , естественны й.
2 )  В -е щ -ь , вещ ество , вещ ественны й, 

невещ ествен ны й, вещ ествен н ость, н е
вещ ественность.

3 )  И ст -и н а , ист-и н ны й , истинность.
Е стеств о  —  все, что есть  вн утри п р ед

м ета, что  не имЄєгь определен ной 
формы— есть  в езд е  в ъ  в и д е  силы.

В ещ ь, в ещ еств о — то , что есть  в ъ  о п ре
деленной ф орме, отд ел ьн о е, им ею 
щ ее и содерж аніе, и форму. С р ав . 
П р у сск . a s t i n  вещ ь.

С у ть , сущ ій, сущ ество— т о , что и б е з ъ  
формы, и в ъ  в ъ  ф орме су щ еств уе тъ . 
О тсю да: сущ н ость , сущ ество, су щ е
ств о в ать.

П р о -су щ еств о ва ть .
С р ав . С ан скр . s a u t ,  s a t i  сущ ій , дей

ствительн о сущ ествую щ ій  и Л ати н . 
p r a e - s e n s ,  a b - s - e n s .

€ - ,  с о - ,  с у .

С ,- с о ,  к а к ъ  п р и ставк а, озн ачаетъ : 1 ) 
д в и ж е т е  съ  поверхности предмета; 
2 ) совм естное и единовременное с у - і  
щ ество ван іе, соединеніе в ъ о д н о  в Є -  
ск ол ьки хъ  предметовъ и 3 )  со ч ув - 
ст в іе , со стр ад ав іе .

! С о се д ъ  и с у с е д ъ , согласн о, сход к а, 
сн я ть.

С ан ск р . s a m  съ , Л итов, s u  съ , Г реч, 
oov, £ov, Л ат. c o m , c o n .
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С ъ .

Съ п р ед лога: 1) съ  род. при движ енш  
с ъ  поверхности; 2 ) съ  винит, при 
ср ав н е н ш  предметовъ по величип’Ь: 
о гу р ец ъ  съ  гор у, ден сгъ  съ  н у ж 
д у  и 3 )  съ  твори т, при о з н а ч е т и  
совм ^ стн аго д М с т ш я  или нолож сш я.

Г р е ч . OOV съ  д а т ., Л а т . c u m .

а м *

Ц . - С л .  с а м а , сама, с а м о , множ. 
сами; с а м .ы й , а л ,  ос.

Пол. sam, sama, samo самъ, а, о, 
s-amy самый, samiec самецъ, 
sam-ica самка.

С а н с к р . s a m a ,  Зеид. h a m a ,  т о т ъ -ж е , 
весь. ».

Д р ев .-А р Ш ск . s o m  сам ъ.
Г о т с к . sama=CaHCKp. sama.
Г р еч , д а т о ;, Л ат. ip s e .
С а м ъ , сам ый, сам ецъ, сам ка.

C n o i i .

Ц . - С л .  с в о й, с в о л , свое.
Пол. swöj, swoja, swoje свой, своя, 

свое-
С а н ск р . s v a  сам ъ, собствен ны й.
Л и то в , s a v a s ,  s a v a  свой, и хъ.
Г р е ч , éôc, o eô î свой, « p e ts p o ç  и хъ.
Д р е в .- Л а т . s o v o s ,  Л ат. s u u s  свой.
И м .  s e in  свой, ихъ.
С в о й , св о я , свое. С вбй ство— и з в е ст н а я  

си л а, п ри сущ ая предм ету. Свойство, 
—  родство по ж ен итьб^ . С во я къ , 
своя чен и ц а— ли ца, ж ен аты я  н а р о д- 
ны хъ сестр ахъ ; свой ствен н и къ , свой 
ственны й.

П р и -св а и в а т ь , присвои ть, присвоеш е.
У с в а и в а т ь , усвои ть, усвоеш е.

Ц . - С л .  севе, сев,Ь = с и ,  ССБЛ =
СЛ, СОБОЮ.

П о л . s ie b ie  себя, s o b ie  c e ö t ,  s i e b i ç

или s ig  себя, ся; sob%  собою . O s o b a  
особа, o s o b iä c ie  о тд ел ьн о , лично.

Г р еч . ёао тоб  себя самого.
Л а т. s n i  себя, s ib i  с е б і ,  s e  собою , себя.
Себя, собою , себ ії.
О со б-а , особо, особенио, особенны й, 

0С0б(ЧШ0СТЬ.
О б-о-со б л я ть, о б-о -со б и ть.
ІІо -со б -іе , пособить, пособлять, п особ-

1ЦИКЪ.
(Синон. помощь, помогать и т . п .)
В о с-п о -со б л я ть , вос-пособл еніе.
У -со б -и ц а.
М еж ду-усобіе, м еж дуусобны й .

« 1 «>
- е й .

Ц . - С л ,  с ь ( С р .  ДНС-СЬ и з д Ь -с ь ) , с іл  
СІС, мн. сій; ср ав. Т7І т о т ъ , какъ в ъ  
Г р еч , оо, Л ат. tu  и т . д.

С ан . н а, s ä ,  tart сей, с ія , с іє , это тъ .
Г р еч , ö, т], то ( = h o = s a )  00-то ? , 

таб тт), т о б т о .
Л ат. h ie ,  h a u e , h o c ;  is ,  e a ,  il l .
Н ім . d e r ,  J i e ,  ( la s ;  d ie s e r ,  d ie s e ,  d i e 

s e s  или d ie s .
С рав. Г о т . s a , s o ,  t l i a t a  и А н гл . t h a t .
Л и тов, s z i ,  s z is  сей, с ія .
Сей, сія , сіє; множ, сій; ср а в . сего -д н я  

и днс.сь; з д і- с ь  и ЗД ^ -

С е м ь .

Ц . - С л .  ссдсмь, еєдьмь, седьмым, 
сєдьмг-надсслть, семьдеслта, 
сєдмьсотх, ссдмерицею.

П ол. s ie d e m  семь, s io d m y  седьмый—  
s ie d e m n a S c ie  сем н адцать, s ie d e m -  
d z ie s f% t  сем ьдесятъ.

С ан ек, s a p t a n ,  Зонд, l i a p t a n  семь, 
s a p t a t i i a  седьмый.

Г р еч , є іт о і семь; e ß 6oj*a; седьмый.
Л а т. s e p t e m  семь; S e p t u a g i n t a  семь

де ся т ъ .
Л итов, s e p t y in  семь.
Семь, сем н адц ать, сем ьдесятъ, сем ьсотъ, 

седьмый, семидесяты й, семисотый.
С е д ь м и ц а = н е д іл я .
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С о р о к ъ .

Ц . - С л .  чстырсдссАть, четыредс- 
слтница.

Г реч. teo o ap àxo v T a, Нов. Г р еч , о а р а - 
XOVT5t= сорокъ.

Л а т . q u a d r a g i n t a  сор окъ .
С орокъ  (сорокъ сороковъ ясн о ук азы - 

в аетъ  н а  сорокъ , п р и н я т а я , вер о я тн о , 
Греками за единицу сч ета , к а к ъ , 
нап р., д еся ток ъ , дю ж ина). Сороко- 
у с т ъ  по умерш емъ—  поминовеш е его 
въ  церкви въ  продолж еш е 4 0  дней 
со дня смерти.

€ т о .

Ц - . С л .  сто , СОТЫЙ, д в е с ти , тр и . 

ста  и т .  д . ,  со тни ка .
П о л . s t o  ст о , s e t n y  соты й, d w ie â c ie  

д в ести  и т .  д.
С ан ек , и З ен д . ç a t a  сто . Д р ев. АрШ ск. 

c e t  сто .

Г р еч . ex« T0V ст о , Siaxooioi двЄстн. 
Л а т . c e n t u m  ст о .
Л и тов, s z i n t a s  сто .
С то , соты й , сотн я, сотенны й, со тн и къ , 

со тн я га .

С я к -

Ц . - С л .  b c a k z , в с а к ій , а л ,  о с . 
П о л . w s z y s t e k ,  w s z y s t k a  в ся к ій , а я , 

w s z y s t k o  в се .
С а в с к . v i^ v a ,  Зен д. v i g j i a  весь, в ся к ій . 
Л и тов, v i s a s ,  v i s a  в есь , в ся кій .
С р ав . Зенд. c i s c a  и Л ат. q u is q u e  к а ж 

ды й, всякій .
В ся к ій , всячи на, вся ч еск ій , вся ч еск и .

С ъ .

С ъ  — н а к о н ц е  сл овъ  уп о тр еб л я ется  
[ иногда в ъ  в ы р аж е ш я х ъ , которы м ъ 

ж ел аю тъ  придать то н ъ  уч ти вости :
| не зн аю -съ ; это -съ  не мое дЄло и 
і  т . д .

T - Ö .

Ц . - С л .  тс вс тебя, тссЬ или ТИ те
бе, ТС Б а  или т а , тобою тобою 
отъ ты .

П о л . c i e b i e  тебя, t o b ie  или сі тебе, 
e i e b i ç  или c i§  тебя, to b %  тобою.

Д р ев . А р ій ск. t ü  ты , Г о т с к . t h u ,  Ли
то в . t u ,  Л а т . t u ,  Г р еч, то , об.

Т ы , тебя, т еб 4 , тобою ; множ , вы  и т . д.

Т - а н ъ .

Ц . - С л .  такш такъ, таковый, а А , 
о с, такова, а ,  о .

П ол. t a k i ,  a , ie такой, а я , ое; t a k  
т а к ъ , да .

Санек, t a t  т а к ъ .

Т .

I Л а т . t a l i s  т а к о й , Г р еч , т о ю б т о ; т а к о й . 
Т а к ъ , тако й , так о в ы й , таковщ и н а. 
Р а с т а и й  (п р о стон ар о д .). Т а к ъ -ж е , т а -  

> к о й -ж е.

Т а м ъ .г
Ц . - С л .  там«? та м ъ .
П о л . ta rn  там ъ ; t a r n t e n  то тъ .
С а в с к . t a t r a  там ъ .
Л ат. i b i  там ъ , Г р еч . ехеТ.
Т ам ъ , там ъ -ж е, тамош ш й.

Т - в -

Ц . - С л .  твой, т в о а , твос; множ .
ТВОИ, ТВОА.

П ол. t w ö j ,  t w o j a ,  t w o j e  твой , т в о я , 
твое.
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С анек, t v a ,  Зенд. t h v a  твой.
Г р е ч , вое, xeo ç твой , Л ат. t u u s  твой .
Л и тов, t a v a s ,  t a v a  твой.

Т у - т - ъ  т о ж е , ч т о  ; » д Ь о ь .

Ц . - С л .  т ^  зд’Ьсь, т у т ъ .
П ол. t u  з д іс ь ,  т у т ъ .

' Г р н .

Ц . - С л .  тр їе, т р и ,  т р е т ій ,  т р и н д .  
ДЄСАТІ., ТрИДССАТІї, т р и с т а .

П ол. t r z y  тр и , t r z e c i  тр етій , t r z y n a â -  
c i e  тр и н ад ц ать , t r z y d z i e â c i e  тр и д 
ц а т ь , t r z y s t a  тр и ста.

С ан ек, t r i — имен, t r a y a s  м уж .; t i s r a s  
т р еть я , t r i n i  тр и , t r t i y a  тр етій , t r i s  
триж ды .

Г р еч, x p e îç , трі'а три, трі-^р; тр етій .
Л ат. t r è s ,  t r i a  тр и , t e r t i u s  тр етій .
Л итов, t r v s  три.
Т р и , трое, тр ои , тройный, троякій .
У т р о и в а т ь , утр о и ть.

Т ъ - Т О ' Г Ь .

Ц . - С л .  тх=удвоенному то; та та, 
то то; т о й ,  то А , ТОЄ тоть, та, 
то; то й -жде тотъ-же самый.

Пол. t e n ,  t a ,  t o  т о т ъ , э то тъ ; te n  s a m  
т о т ъ -ж е  самый.

Зенд. <1а т о т ъ , <Цчп его, того . С ан ек, 
t a v u n t  ro.imcin.

Л ат. i s - t e ,  i s - t a ,  iH tm l, is ,  e a  id  
( = i t )  т о т ’ь, это тъ ; id e m  т о т ъ -ж е; 
i t id e n i  т а к ъ -ж о ; l o t u s  ц ’Ьлый.

Греч, i x t i v o ;  т о т ъ .
T o n .,  т а , то; столь, сто л ьк о , стол м о й , 

это тъ .
Т ы с я ч -

Ц . - С л .  т ы с А ф а  ты ся ч а,
П о л Л у в ^ с  ты сяча; t y s ig c z n y  ты сячн ы й.
С ан ек, s a h a s r a  ты сяча.
Г р еч . Л ат. m i le  ты ся ч а.
Т ы ся ч а, ты сячны й, ты сящ никъ.

* Т ь « 1 » у !

В о скл и ц аш с при вы раж енш  недоум’Ь- 
н ш , разочарован in в ъ  каком ъ-ли бо 
ож идаш и выгоды или пользы  о т ъ  че
го-ли бо. « Т ьф у, пропасть! П ро очки 
лиш ь M iit налгали , а  пр оку на в о - 
л о съ  въ  нихъ 1гЬ тъ!» (К р ы л о в ъ ).

Т с ч - ь . . .

З к а к ъ  к ъ  м олчаш ю , к ъ  прекращ енiw 
ш ум а и р азговор овъ .

У.
і .

У — п р и став к а , даю щ ая зв ач ен іе  умень- 
ш енія или усиленія д іїй ствія: умень
ш ить, увеличи ть; или дви ж ен іе 
п р о ч ь :у х о д  и т ь , уй дти  и т . д .

Лат. Ле, е, ех. Греч. Ата, 15, тара.
У — предлогъ, всегд а  съ  р оди т., для обо

з н а ч е н а  предм ета, у  к о тор аго  что 
н ибудь усилилось или в ъ  чем ъ-либо 
н ед остато къ  или излиш екъ.

У  меня н ед остаетъ  денегъ на п о к у п к у ...
У  меня боль в ъ  н о гахъ .

Д д - .  а - .  ( у ) .

Ц . - С л .  откжд«, о т -о н -у д я , ото- 
вс-юд^, повс.ю д^.

П ол. sk % d  о тк у д а , d o -k ij,d  к у д а; d o -  
t a d  т у д а , д о сел е, до т к х ъ  пор ъ ; р о -  
m ek sj,d  на н еско л ько  времени; k § d y  
к у д а , какой  дорогой?

1'|»еч. itollsv о тк уд а .
Л ат. q u o  к у д а , u n d e  о тк у д а .

Ж ф ъ !

У  ф ъ ! -  воскл Hpanie при сильномъ, неож и
дан номъ, н анугавш ем ъ в п еч атл е щ и .

А х ъ !

У хъ ! —  в о с к л и ц а т е  при неож иданной 
п о те р е  чего, при и с п у г е .

У х н у т ь — зн ач и ть д е й с тв о в а ть  по вос- 
кл и ц аш ю : у х ъ ! и л и -ж е разом ъ ч то - 
либо р астр ати ть , п о тер я ть.
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Ф .

Ф и !  À j i i .

Ф р ан ц . fi d o n c ! М м .  p fu i!  при в ы р а- 
ж енш  о т в р а щ е т я  к ъ  чем у-либо.

\ а ,  х а !  х и ,  х и !

!а! в ы р а ж е т е  си к х а , не сдерж иваем аго. 
[о х о т ъ  (вм. х а х о т ъ ) , хо хо тун ъ , хохо -

тун ья , х о - х о - т а т ь .  См. отд- I , 
хох.

Х и ! хи! см кхъ , сдерж  иваемый, не слы ш 
ный для д р у ги хъ . О тсю да: хи хи кать.

ц.
Ц ы ц ъ !

В о ск л и ц аш е, которы мъ отго ня ю тъ  с о - 
б ак ъ  о тъ  себя, к а к ъ  бры сь! п р о тв в ъ  
кош ки; сты !— коровы .

ч .

Ч е т ы р е .

Ц . - С л .  четыре, четыренлдесАть, 
четырсдсслть, четыреста.

П ол. c z t e r y  ч еты р е, c z w o r o  ч етвер о, 
c z w a r t y  четвер ты й , c z t e r n a g e ie ,  
c z t e r d z ie g c i e ,  c z t e r y s t a .

С ан скр . c a t v a r ,  c a t v a r a s ,  c a t u r a s ;  
ж ен . c a t a s r a s ,  ср ед, c a t v a r i  ч е
ты ре.

Л и тов, k e t u r i ,  k e t u r i o s  четы ре.
Г р еч, т е т т а р е ;, т е а з а р е ; четы ре.
Л а т. q u a t u o r  четы ре.
Ч еты р е, четверты й, четверть, четверка 

(лош адей и ч етвер к а в ъ  к а р т а х ъ ), 
четверня.

Ч етв е р та к ъ — монета= ‘ /4 р у б ., четвер- 
та ч ек ъ , четвертны й; ч етвер и къ  —  
м кра сы пучихъ т к л ъ .

У -ч е т в е р и ть ,— ся , у ч е т в е р я т ь ,— ся .

Ч е р е з - ,  ч р с з -

К а к ъ  п р и ста в к а , в ъ  вемногихъ сл овахъ  
о зн ач аетъ  избы токъ  к ак ого-л и бо к а 
ч еств а  въ  предм етк: чрезм крно, 
чрезвы чайно.

Ч р е з ъ .

Чрезъ предлогъ въ  ви н и т., уп о тр еб л я ет
ся  для обозначеш я дви ж еш я чрезъ 
п о верхн о сть или чрезъ  вн утрен н ость, 
равно н р о т я ж е т е , а  т а к ж е  орудге, 
причину. П ерейдти черезъ р к к у , ч е -  
резъ  городъ, тя н у ться  черезъ весь 
л к съ .

С д к л ать , и схо д атай ство вать  что чрезъ 
кого-л и б о.

Ц . - С л .  ч рс з г.
П ол. p r z e z .
Г р еч , « v a  съ  ви н и т., 8ta  съ  роди т., к а р а  

съ винит.
Л ат. p e r ,  o b , p r o p t e r .*

ш.
Ш е е т ь .

Ц . - С л .  шесть, шсстый, шсстьна- j С ан скр . s h a s h ,  Зенд. k h s l i v a s ,  Л итов.
ДССАТЬ, ШССТЬДССАТЙ.

П ол. s z e g é  ш есть, s z e s i ia g c ie ,  s z e g e -  
d z ie s i^ t ,  s z e g c s e t .

s z e s z i ,  s z e s z i o s .
Греч. êS, Л ат. s e x ,  Н км. s e c h s  ш есть. 
Ш есть , ш есты й, ш естер к а, ш естерня.
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Я.
Ц .- С л .  а за , газ.
П ол. j a .
С ан скр . a h a m  я , др ев.-П ер си д. a d a m , 

Зенд. à z e m  я .

П р и м к ч а н і е  1 .  Н ккоторы я речен ія, 
не вош едш ія в ъ  о тд к л ъ  реченій, вы 
ш е и сч и сл ен н ы хъ , употребляю тся 
тол ько позади сл ова, съ  которыми 
соединяю тся по больш ей части тире. 
Э то с у т ь : 1 ) де, д е -с к а т ь  (со к р ащ . 
с к а з а т ь ) , когда, произнося какое-либо 
суж ден іе, стар аю тся  в ы р ази ть, что 
сл о в а  эти ч уж ія : говорили— это -д е  
в е т а к ъ  бы ло; 2)  моль (сокращ ен, 
м олвилъ): в ск -м ол ъ  мы люди; 3 )  
ста  в ъ  сл овк  п о ж а л уй -ста , нуж но 
п о л агать , сокращ енное стан ь; 4 )  те, 
тека для ви р аж ен ій  повели т, образа 
р кч и  в ъ  формк п ерваго ли ц а, мно
ж еств . чи сла. П окд ем ъ -те, п окдем ъ - 
т е -к а ! Н у -к а ! н уте-к а!

П р и м к ч а н і е  2 . Очень многія н а р к ч ія  _ 
со став л я ю тся  изъ предлоговъ иименъ 
су щ ест в ., изъ п редлоговъ и именъ 
п р и л агал . В е к  они номкщ ены  в ъ  св о - 
емъ м кетк . Н априм кръ: потом у что, 
з а т к м ъ  что  составлены  правильно 
к а к ъ  отд кльн ы я слова. И склю ченія 
со став л я ю тъ : по чемъ продаеш ь? 
вм кето почему? С ъи знова, сгоряч а, 
смолоду, очевидно, сл ова, измкненныя 
по требование пр едлога. С н ач ал а, 
н акон ец ъ  и т . п. су т ь  т а к ія -ж е  п р а 
вильно составлен н ы я сл ова.

Не тр удн о о тъ и ск ать  смыслъ и въ  н к -

Л и тов. a s z ,  ср ав. Ц .-С л .
С а в с к р . u s in a  мы, Г реч. èyu>, Л атин. 

e g o  я .
Я , меня, н в к , ивою , мпож . мы.

к оторы хъ р еч еш я хъ , повидимому 
уклонивш ихся о тъ  в п о л в к  пр ави л ь
н а™  образован ія  слова:

Т ак о в ы : завтра, Ц . -С д . з а в т р а ,  Пол. 
j u t r o ;  вчера (к а к ъ  сегодня, тр егья го  
дня и т . д .)

Т еп ер ь ( = Ц . - С л .  нынк, П ол. t e r a z  
вм. t e n r a z )  и зъ  т а  и пора; т е п е -  
риче, тепереш ній =  нъ т к  поры, до 
т к х ъ  поръ, съ  т к х ъ  поръ.

В о о б щ е— изъ во и общ е.
В отш с и зъ  во и тщ  ; ср а в . Ц .-С л . Т ф ій .

В тун е, Ц .- С л . в т ^ н с ,  ср . тон к ій , Л ат. 
t e n u i s .

В е к  эти и подобный имъ реченія помк- 
щ ены  въ  о тд к л к  I.

П р и м к ч а н і е  3 .  Много в ъ  р усском ъ  
я зы к к  глаго л о въ , получивщ ихъ фор
му неи.змкняемыхъ сл ов ъ  и к а к ъ  
будто  п отер явш и хъ  си лу и значеніе 
сл овъ  гл авн ы хъ  в ъ  р кч и  и ед к л ав - 
ш ихся реченіями.

Б а ц ъ !— б т ъ  б ац н уть.
В у х ъ ! - о т ъ  б ухн уть.
В к д ь — о тъ  в к д а т ь .
Х о т ь , х о т я — о тъ  х о тк ть .
Х в а т ь !— о тъ  х в а т а ть .
Ц ап ъ! — о г ь  ц а п ать  и т . п.
В ек  эти слова п оказаны  в ъ  о тд . I .



О Т Д М Ъ  IV .
Слова двухкоренныя сложныя въ русскомъ язык1>.

А ,

А н г е л о п о д о б н ы й .

Ц . - С л .  ЛНГСЛОПОДОБНЫЙ.
Г р еч . юяуубХо« ангелоподобный.
Ангелоподобный или подобный по 

жизни ан гелаи ъ. Т а к ъ  н азы вается  
ж и л е  м о н а ш еск о е = ч и н ъ  ангельскШ  
саное м онаш ество, п р и в я п е  н а себя 
монаш ескихъ об'Ьтовъ.

А р х и п а с т ы р ь .

Ц . - С л .  архипастырь, арх’ ипа- 
с т ы р ш й .

П ол. a r c y p a s t e r z  ар хи пасты р ь.
Г р еч , ap x iep e o c  apxiepefl.
А р хи п асты р ь, а р х и п а с т ы р ш й .
Т и ту л ъ , даваем ы й арх'ш реямъ и н и тр о - 

политам ъ. Г р еч , а р х 7) н ач ал о , на
ч ал ьство  и пасты рь —  свящ енви къ , 
п асты р ь словесн аго стад а .

ПримЪч. B e t  n pon ia сл о в а , сложенный 
и зъ  ар хи  и др уги хъ  сл овъ  и ностран
н а я  происхож дения, см. О тд. II.

Б а г р я н о р о д н ы й  (см. к о р. 
б а г р -  и р о д -).

Ц . - С л .  Багрянородный; ср ав . б а -  
г р я н и ц а = п о р ф и р а  и р оди ться .

Г р еч . 1гор«ророуеУ7)тое, 1герпгор<роро«.
Б агрянородны й— т и т ул ъ  одного изъ 

Г р ечески хъ  И м ператоровъ X  сто л . 
посл$ Р . X . В ообщ е-ж е багрян ород
ный или порфирородный есть  р ож 
денный о тъ  ц ар ствую щ ей  особы , но
сящ ей багряни цу. См. порфира, О тд. П.

Б а н к о м е т ъ  (банкъ и ме
тать).

Т о т ъ , кто  в ъ  и з в ^ т н о й  карточн ой 
мгр4 п ред лагаетъ  свои деньги и

Б .

м ечеть б ан к ъ , т . е. к ар ты , н а-п р аво  и 
на-л% во.

Б а с н о с л о в -  (ба-сня, см. 
кор. ба-, и слово).

Ц . - С л .  б д с н о с а о в 1с ,  васносло- 
вити.

Г реч. (хоО оХ сф а, рл)0оХоу1хо? басносл о- 
в !е , баснословны й. Л ат. т у ^ о к ) -  
^1а ,  т у ^ о к ^ ч е и з  тож е что и гре
ч еское.

Б асн ослов1е— вообщ е р азск азы  изъ пре- 
д а т й ;  баснословны й —  почерпнуты й 
и зъ  предаш й, не п редставляю щ ихъ 
очевидности или даж е сказочны хъ. 
Г реч, и Л ат. м иеолопя к а с а е т ся  
со бств. тол ько предаш й о богахъ .
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Б л а г о в и д н ы й  (благо и 
вид-).

Ц . - С л .  Благолепный, нлаголішіе.
Г р е ч . eop.op<poç ( ео благо  и popcprj, сран, 

f o r m a ) .  Л ат. p u l c l i r a  s p e c ie  p r a e -  
d i t u s .

Б лаговидны й н р сд л о п .— т а к а я  по
б уд и тельн ая к ъ  чему-либо причина, 
к о тор ая  к аж ется  тол ько благою , 
т . е. д о с т а т о ч н о ю = Г р е ч . ео Х о уо;, 
Л ат. c o n s e n t a  n e u s j u r e .

Б л а г о в о л -  (благ- и вол =  
вел-).

Ц . - С л .  Благоволеніе, Благоволити, 
влагоизволити.

Г р еч . еоЗохесо благоволю , eu8b£ia, єоЗо- 
xt'a благоволеніе.

Л ат. b e n e v o le n s  благосклонны й, б л а - 
говолящ ій; b e n e v o le  благосклонно.

Б л аго во л ен іе— доброе р асп о л о ж сн іс, по
кро ви тел ьство; благоволи ть —  им'Ьть 
доброе р асполож еніе; б л а г о в о л и т е =  
соизволите, согласи тесь.

Б л а г о в о н і е  (благо и вон-; 
см. От. I).

Ц . - С л .  Благовон-іе, Благовонный; 
(ср а в . в ъ  воню влаго^аніл).

П ол. w o n n y  благовонны й, б л а го ухаю - 
щ ій.

Г р еч . 5pu>p.a. См. О тд. II. Л а т . a r o m a .
Б л аго во н іе, благовонны й— п р ія тн н й  з а -  

п а х ъ , ар о м атъ , аром атическій.

Б л а г о в о с п и т а н н ы й

(благо и пит- воспитать).
Г р еч . eoroxt8eop.evoç (в ъ  новЬйш . я зы - 

к к — в ъ  древ. eo ira tS ta  сч а ст іе  им кть 
хорош и хъ д к т е й ).

Б л аговосп и тан н ы й — нолучввш ій тако е 
тщ ател ьн о е воснитаніе, при к о то - 
ромъ не и м кетъ  дурн ы хъ  нривы чекъ

и зн аотъ  и ск  и раьн л а приличія и 
доброй нравственности.

С » « )  - б л а г о н р с м е н н о -
(благ- и время).

Греч, іи х а їр о ;  нб время, кстати п р и - 
іііодіїїій; еохаїрвш , а іх а їр іа  блн говр е- 
менность.

За-благонрем еїніо нперодъ съ  р азсч о- 
том ъ, удачно что-либо р азсч и т а н - 
ноо, сдклан н ос.

Б л а г о в е р н ы й  (благо и 
віра).

Ц . - С л .  в л а г о в -Ь р н ы й .
С р ав . Г р еч . ео8б/іи .(к , єоЗо^оі сл авн ы й , 

сл анящ ій ся, имкющ ій повсю ду р е 
п утац ію ; Л а т . Ш н е к ів .

Б л аго вк]ш ы й — слово, прибавляемое к ъ  
т и т ул у  всего Ц ар сти ую щ аго Дома и 
означаю щ ее ск о р к с и сн о вк д ую щ аго  
нраиую , благую  и к р у.

Б л а г о в е с т -  (благо и віт-, 
вість).

Ц . - С л .  БЛЛГОВІСТІЄ, БЛЛГОВІСТВО- 
ВЛТН, НЛЛГОВІСТВОВЛНІЄ, БЛЛГО-
в і с т ь ,  в л а г о в і ц і е н і е .

Г р еч. ео ауу є Х ю у б л аго в к стіе , є о а у у є Х і-  
С о р а ї в о звк щ аю  благое, доброе. Л а т . 
І а е б а  п ш Ш о .

Б л а г о в к с т ь — п р и зи ван іе х р и ст іа н ь  н а  
м олитву звономъ в ъ  одинъ КОЛОКОЛЪ. 
Б л аго в к сти ть .

З аб л аго в к сти ть .
О тбл аго вксти ть— пер естать звон и ть.
П о бл аго вк сти ть— п озвон и ть.
П р облаговк сти ть.
Р а зб л а го в к ст и т ь — р азб о л та ть, р а згл а 

сит!..
Б л аго в к щ е н іе— у хр и ст іан ь  п р а зд н и к ъ  

2 5  м ар та. Б л аго в к щ ен ск ій  •

Ц . - С л .  Б л а г о г л а г о л и в ы й  ( в л а г о -  
г л а г о л а т и ) .

Т о ж е, что красн ор кчи вы й , ум кю щ ій го
в о р и ть .
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Б л а г о г о 1 г Ь н 1 е  (благо и 
гов-Зггь).

Ц.-Сл. BAaroroBiiHie, бллгогов’Е.
ТИ, ЕЛДГОГ'ОВ'ЬЙНЫЙ.

Г р еч . ёо Ц З в 'л  богобоязненность (см. 
н и ж е), soasp su ), l o o s e s  благогов’Ью- 
uiift яр ед ъ  Б огом ъ, б л а г о ч е с т и в ы й ^  
Л ат. p i u s .  ^

Б л а г о г о в е в ,  'б л аго говей н ы й , благого
в е т ь — вы р аж ать  и п и тать самое вы 
сокое ч увств о  преданности, любви и 
о тъ  нихъ проистекаю щ аго стр аха .

Б л а г о д а р -  (благо и дар-).
Ц.-Сл. вллгоддреже, Благодари

ли, возвлагодарити, Благодар
ственный.

Г р еч , ео^ ар ю тею  бл агод ар ю , Л ат. g r a -  
t i a s  a g o ;  e o xap tax ia  ч у вств а  бл аго 
дарности.

Б л аго д ар -e e ie , бл агод ар и ть, б л агод ар 
ный, благод ар н ость , б л агод ар ствен 
н ы й — п и тать и в ы р аж ать каким и-ли
бо внеш ними знаками ч увство  при
знательности за  б л а г о д е я т я .

С ам ое чувство  признательности и в ы - 
р аж еш е его .

В о з-бл агодар и ть.
О т -б л а го д ар и ть— вообщ е о тп л ати ть д о - 

бромъ или зломъ за  что-н и будь.
П облагодарить.
Б л аго д ар ству ю — тож е что благодар ю .
Б л а г о д а т ь  (благо и дать).
Ц.-Сл. Благодать, Благодатный, 

влагодатсль.
Г р еч , / а р ’. ;  б лагод ать , x e / a p is p iv o ;  

благодатн ы й , Л ат. g r a t i a  бл аго д ать .
Б л аго д ать , б лагод атн ы й — н езаслуж ен 

ный д ар ъ  Бож Ш , невещ ественны й, 
помощь о тъ  Б ога.

Б л а г о д е и с т к -  (благо и 
день).

Ц . - С л .  влагоденств1е, влагоден. 
ственный.

Г р еч . єб г)[л ер єш = Л ат. p a c a t u s  s u m  
благоденствую ; г Ц іх є р іа  благоден- 
ствіе, е Ц р е р о ; .

Б л аго д ен ств іе , благоденственны й, б л а 
год ен ствовать.

С п окой ная, с в е т л а я  ж изнь; проводить 
спокойно время ж изни. С ч астл и вая  
ж изнь.

Б л а г о  д у ш -  (благо и душа).
Ц . - С л .  влагод^шіе.
Г р еч. є’МЬр.єор.а', благодуш ествую , Л ат. 

l a e t o r  єб&орля, Л ат. a n im u s  a e q u -  
u s  благодуш іе.

Б л агод уш іе, благодуш ны й, благодуш е
ств о в ать.

Добры й и счастливы й собственны мъ 
своимъ сч астіем ь; доброе, всегда в е 
селое располож ен іе д у ха .

Б л а г о д ї і -  (благо и д4-ять, 
делать).

Ц . - С л .  влагодt m b ,  влагод ідніе, 
е л о  годЬтельный.

Г р еч , so s p y s a ia  бл агод Є я н іе, еберуетёш  
б л агод етел ьств ую , ебгругтт]? б л аго 
д е т е л ь .

Л ат. b e n e f ic i u m  благодЄ яніе, b e n e f a c 
t o r  б л аго д етел ь , b e n e f ic iu m  t r i b u o ,  
m e r e o r  б л агод етел ьств ую .

Б л а го д е те л ь — кто дЄ лае тъ! б л аго дЄ я н ія .
Б л а го д ете л ьн ы й — кто нривы къ д е л а т ь  

благодЄ ян ія. Б л аго д ете л ьств о в ать .
O-б л агод Є тельствовать.
Б л аго д Є я н іе— у с л у га , помощь, о казан 

ный помимо за сл угъ  др уги хъ  или сво- 
и хъ  обязанностей.

Б  л  а г о г к е  л  а т е  л ь  і і м і і

(благо и желать).
Г р е ч , so ep o i благож елательны й.
К т о  ж ел а е тъ  другом у добра, то ж е что 

доброж елательны й.
Б л а г о з в у  н і е  (благо и звукъ).
Г р еч , eotpum a, [іеДш Зія благозвучіе 

(со б . хорош ій гол о съ ).
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В л а го зв у ч іе— так о е сочетан іе зв ук о в ъ , 
которое пріятн о для сл ух а . Б л а го 
звучны й.

Б л а г о л і п н е  (благо и лі- 
пый=красивый).

Ц .-С л . влагол-Ьпіе, кллголіпьій.
Г р еч , soirpem^s прекрасны й, красивы й, 

єбтгретеїа  к р а с о т а , б л аго л Є п іе , Л ат. 
p u l c h r i t u d o ,  s p e c ie s .

Б л аго л Є п іе— н аруж ны й ви д ъ , вп ол н е 
соответствую щ ей  о ж и д а т я м ъ , н азн а- 
ченію .

Б л а г о н а д е ж н ы й  (благо и 
надежда).

Г р еч . є б е Х іг ц = Л а т .  b o n a  Йрс ] ) le n u s , 
s p e  f r e t u s  благонадеж н ы й.

Б лаго н ад еж н ы й , бл агон ад еж н ость— на 
кого можно спокойно полож иться 
(ср а в . добросовестн ы й ).

Б л а г о н а м ’Ъ р е н п ы й  (бла
гій и наміреніе).

Г р еч , su vo o;, сокр . eo vo o ; б логон ам е
ренны й; Л а т. b e n e  a n i i n a t u s ,  b e n e -  
v o lu s .

Б л аго н ам е р ен н о сть , б л агон ам ер ен н ы й .
Б лагонам еренны й т о т ъ , кто  не и м Є є т ь  

н и к аки хъ  побуж деній к ъ  безн р ав- 
ственны мъ п оступ кам ъ, в ъ  честны хъ 
н ам Є реніяхь к отор аго  не со м н е
ваю тся .

Б л а г о н р а в -  (благій и 
нравъ).

Г р еч . е Ц в т і?  (TjOo? н р ав ъ ) б л агон рав
ный, а б ^ Ь еія  бл агон р авіе , Л ат. s im 
p le x ,  in g e n u u s ;  m o r a l i s .

Б л аго н р авіе —  добрая н равствен ность, 
поведеніе, согласн ое съ  законами 
нравствен ности.

Б лагонравны й.

Б л а г о о б р а з -  (благій в 
образъ).

Ц .-С л .  г.лагоокразный.
Г р еч . єбеїВ ті; кр аси вы й , Л ат. f o r m o -  

s u s .
Б л аго о б р азіе  противополож ное б езо б р а

зно означаотъ видъ, внуш аю щ ій и 
р асп о л о ж ен о , и уваж сн іе .

Б лагообразн ы й .
Б л а г о н о л у ч -  (благо и по

лучать).
Г р еч , єбхо/єш  ж и в у сч астли во, д о сти 

гаю  в се гд а  предполож енной доброй 
ц Є л и ,  є о т б /т ір-а, 26x0/ 1« б л аго п о л у - 
ч іе , eu x o / rj; благополучны й.

Л ат. p r o s p e r  s u m , s e c u n d a  f o r t u n a  
u t o r  благополучно ж и ву; s e c u n d a  
f o r t u n a  благоиолучіо, p r o s p e r  б л а 
гополучны й.

Б л аго и ол уч іе— достиж еніо цЄли, сч астіе; 
благополучны й— счастливы й, именно 
та к о й , как ого  ж елательн о бы ло.

Б л а г о и о с м г Ь в ш ы й  (бла
го и поспішний).

Ц . - С л .  вллгопоспішенїє.
Г р еч. e o S a ip o v ia  сч аст іе , уд ач а .
Б лагопоспЄ н ін н й — успеш н ы й .
Б л а г о п р и л и ч -  (благо в 

приличіе).
Б л а г о п р и с т о и в -  (благо и 

пристойно).
Г р еч , ебгсрётскх благопри ли чіе, б л аго 

п р истой ность; ебяреш д; благопри
личный; Л ат. d e c o r u s .

Б лагопри личіе, благоп р и стой н ость— со
б л ю д е т е  всего, что тр еб уется  о тъ  
ч ел о в е к а  правилами общ ественной 
ж изни— приличія.

Благоприличны й, благопристойны й.
Б л а г о п р і о б р і г т е н н ь ї и

(благо и пріоорісти).
Г р еч , хо ххтцха vop.tp.ov благопріобрЄ,- 

тенное, eOXXTJOXOS.
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Б лю доли зъ — кто стар ается  пож ивиться 
н а  счетъ д р у гаго , хо тя -б ы  приш лось 
бы ть безсовкстны м ъ и забы ть сты д ъ .

Б лю долизничать.

Б о г а д е л ь н я  (Бога и діла 
или для).

Г р еч, поздн. хр и стіан . гстш^отроерєк^ 
и зъ тгтшуоі;— Л ат. т е п с П с и э  нищій 
и  хрєсра) питаю ; домъ для п р и з р ін ія  
нищ ихъ.

Б о г а д іл ь н я — домъ, гд к  д ается  пр ію ть 
и  содерж аніе неимущ нмъ ради Б о га , 
для Б о га .

Б огадкленны й, богадкльны й.

Б о г о б о р е ц ь ;  см. И з р а 

и л ь — отд. II.

Б о г о б о я з н е н н ы й  (Богъ 
и бояться).

Ц . - С л ,  БОГОБОАЗНеННЫЙ.

П ол. b o g o b o j n y  богобоязненный.
Г р еч . О е о о е ^ ;  благоч ести вы й , бого

боязненный =  Л а т. р іч Б , й е о г ш п  
г е у е г е п э .

Богобоязненны й, богобоязливы й —  К Т О  
им кетъ  ст р а х ъ  Б ож ій , т . е . ст р а 
ш ится порока-

Б о г о в д о ж н о в е н н ы й

(Богъ и вдохновеніе). 

Ц . - С л .  Боговдожновенный.
Г р еч . 1 5 & Е о ;= Л а т .  Л ео р іе п и в , сИ у і п о  

іг ш б т с б и  с о п с П а Ш э  вдохновенны й 
Б огомъ.

П ророки и апостолы , писавш іе по в д о х- 
новенію о тъ  Б о г а — боговдохновенны е 
писатели.

Ц . - С л .  Б огопидіцй ( Б о г ъ  и 
в и д і т ь ) .

Люди, которы е удостоились ви д кть Г о с - , 
пода С а в а о еа  и б еек д о в ать  съ  Н имъ. і

Б о г » в е н ч а н н ы й  (Богъ и  

вінчать).
Ц . - С л .  вого вінчанньїй.
Г оворится о пом азанникахъ Б о ж ш х ъ —  

д а р я х ъ , в ін ч а в ш и х с я  вкн цом ъ ц а р -  
скимъ.

Б о г о д а н н ы й =Богомъ дан

ный. 

Б о г о м е р з к і й  (Богу мерз-

Ц.-Сл. Б0Г0Л\ЄрЗКЇЙ.
И ротивящ ійся Б о гу , не почитаю щ ій Б о 

г а . Богомерзкій А х а в ъ  (в ъ  исторіи 
В етхаго  З а в к т а ).

Б о г о и з б р а н н ы й  =  (Бо
гомъ избранный).

Ц.-Сл. БОГОИЗБрЛННЫЙ народъ —  
т а к ъ  н азы вал ся  н ар одъ  іу д е й ск ій , 
избранны й и зъ  в ск х ъ  н ародовъ для 
п р и н ятія  С пасителя н а  з е м л і.

Б о г о л ю б и в ы й ;  см. ж р и -  
е т о л ю б и в ы й .

Б о г о м а т е р ь  (Богъ и ма
терь).

Ц.-Сл. Б о г о м а т е р ь ,  х И а т е р ь  Бо.
ЖІА.

Г р еч, т) Мт)тт)р в е о о ,  tj О еотохо; (см. 
Б ого р о д и ц а), Л а т. M a t e r  D e i .

Б огом атерь, М ать П р есв я тая  Б огороди
ц а . Б огом атерній.

Б о г о м о л -  (Богъ и молить).
Ц.-Сл. вогомолецх.
Д р е в .-Г р е ч . богом олець— т о т ъ , кто  п о - 

ч и тал ъ  боговъ; тож е, что благоче
стивы й, честны й еоиеРф. П озднкй- 
ш ее хр и стіан ское suepr^oç.

Б огом олець, усердн о молящ ійся Б о г у , 
п о с іщ а ю щ ій  церковь Б ож ію , п ут е- 
ш ествую щ ій  по Святы м ъ мкетамъ 
для поклоненія Б о гу  и Святы м ъ Е го .
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Б огом олье— вся к о е богослуж ш ве, у с т р а 
иваемое съ  какою -ли бо цклпо об
ращ аю щ им ися к ъ  Б о гу  в ъ  тя ж к о е для 
н и хъ  врем я.

Богомольны й.

Б о г о я а у д р ы й  ( П о п ,  и м у д 
ры й).

Ц . - С л .  вогом^дрый.
Г р еч . Oeoocxpot ночсрпанш цй свою  муд

р о сть  о тъ  Б о га .
Б огом удр1е, богомудры й.

Бо го н о сец чЦ Б о гъи  носить).
Т а к ъ  н азв ан ъ  св . И гн аН й -Б огон о сец ъ .

Б о г о о т с а д ь  (Богъ и отецъ).
Т а к ъ  н азы в ается  въ  церконны хъ п к с -  

н о п к ш я хъ  ц ар ь Д ав п д ъ , и зъ  племе
ни к о тор аго  произош елъ и родился 
С п аси тел ь Mipa.

Б о г о о т с т у а а а а а а к ъ  (Богъ и 
отступиться).

Г р еч . <хтгоот(хт7]£ и  отсю да Сл. а п о -
СТЙТХ.

Греческий им ператоръ IV  ст о л . Ю .нанъ 
О тступ н и к ъ .

Ц . - С л .  вогописанный закона =  
Б о го м ъ  писанный.

Б о г о п о д о б н ы й  (Богъ и 
подобный).

Ц . - С л .  БОГОПОДОБНЫЙ.

Г р еч . iboeiSTjÇ у  древнихъ грековъ  по
добный богам ъ; в ъ  И ш д к  и О диссей 
часто  придаваемо героям ъ.

Л ат. D e o  s i m i l i s .

Б о г о п о з н а а а 1 е  ( Б о г ъ  и н о -  
3 i i a n i e ) .

Ц . - С л .  вогопознашс.
Г р еч . O so yvoo ia  6orono3u an ie.
П о з н а в а т е  Б о га  изъ откр овеш я и при

роды .

Б о г о н о ч н т и н ! « 1 (Богъ и 
лочиташе).

i  Ц . - С л .  вогоиочнташе.
Г реч. D aooaßaia богоиочиташ о. l ’ i e t a s  

in  1 t i i u o r  D e i.
H oiuioiionic Г осп од у Б о гу , стр ахъ  Б о - 

1 »citl.

Б о а  ' o i i p i u M « ‘ H 'i>  (Богъ и 
принять).

Ц . - С л 1. в о г о п р ж ж ц х —  т а к ъ  н аз
в ан ъ  стар ец ъ  Симеонъ ( в ъ  Н о в .-З а в . 
и сто р ш ), принявнйй или СрктИВНПЙ 
м ладенца 1и суса  в ъ  1ерусалим ском ъ 
храм к .

Б о г о н р о т и а а н ы й  (Богъ и 
противный).

Ц . - С л .  Богопротивны й — пр о ти вя- 
нцйся истинному Б о гу , не иснолняю - 
ш,5й Е го запонкдей.

H enpiflTiioe Б о гу .

Б о а  о р о д м а д а  (Богъ и ро
дить).

Ц . - С л .  Б о го р о д и ц а , вогороди- 
ченх.

Г реч. Tj 0EOTO/ÖC, в ео то х т ); СМ. БОГО" 
м атерь.

Б огородицы н ъ, богородиченъ —  п кен ь 
ц ер ковн ая в ъ  честь Б огородицы .

Б о г о с л о в -  (Богъ и слово).
Ц . - С л .  i io ro u o iiie ,  вогословх.
Г р еч . H eoX oyta б о г о с л о в 1 е = Л а т . t h e o -  

l o g i a .
Богослш пе, б о г о с л о в ш й , богословъ.
Н ауки  о Б о гк  и о сл уж ен ш  Б о г у  назы  

каю тся богословскими.

Б о г о с л у а г е а а 1 е  (Богъ и 
с л у ж у ) .

| Ц . - С л .  в о г о с л & к ш е .  
j П ол. n a b o £ e f t s t v o  богослуж еш с.

34
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Г р еч , й е р я т п я  щ л  fteov б о го с л у ж е т е . ,
Б о го сл у ж е ш с— общ ественны й МОЛИТВЫ ! 

к ъ  Б огу, особенно бож ественная ли - 
т у р п я .

Б огослуж ебны й.

Б о г о с п а с а е м ы й  (Богъ и 
спасаю). 

Б о г о х р а н и м ы й  (Богъ и 
храню).

Ц . - С л .  Богоспасаемый, в о г о ^ р а . 
нимый.

Позд. Греч. ЬеосроХяхтс^ богохранимый.
Говор и тся: богоспасаемы й, богохрани

мый гр а д ъ .

Б о г о у б Ш ц а  (Богъ и убшца)*
Т а к ъ  н азы ваю тся  ев р еи , осудивипе 

С пасителя Mipa на смерть.

Б о г о т в о р -  (Богъ и творю).
Ц . - С л .  в о г о т в о р и т и  — д е л а т ь  для 

себя кого-ли бо или что-ли бо богомъ, 
к а к ъ  д е л а ю т ъ  язы чники.

П озд. Г р еч, ятго&гоо), Ьеош боготворю .
Л а т. a d o r a r e ,  Ф ран ц. a d o r e r  обож ать.

Б о г в х у л -  (Богъ и хулить).
Ц . - С л .  Б О Г О ^ Л И Т И , Б О Г О ^ Л С Н 1С, 

БОГОМИЛЬСТВО.
Г р еч . (ЗХяофтрия б о г о х у л е т с , {ЗХаа<ргг  

рёш  б огохул ьствую ; Л а т. m a le d ic o ,  
i n f a u s t a  lo q u o r ,  но и b la s p h e m i a ,  
b la s p h e m o , a r e .

Б о г о ч е л о в ' Ь н ь  (Богъ и че- 
ловЗжъ).

Ц . - С л .  К о г о ч е л о в ’Ь к г — 1и с у с ъ Х р и -  
стосъ  только т а к ъ  назы вается.

Б о г » я в л е н ( е  (Богъ и явле- 
n i e ) .

П оздн. Г реч. beocpavEia богоявлеш е.
В ъ  восточной христианской церкви т а к ъ  I 

назы вается  день к р ещ ею я  Г осп од а !

наш его Іи суса  Х р и ста , 6 -го  я н в ар я  
празднуем ы й, т а к ъ  к а к ъ  в ъ  это тъ  
день явились в с е  три И постаси бо
ж еств а . В ъ  западн ой хри стіан ской  
церкви в ъ  это тъ  день праздн уется  
1ІОКЛОНЄНІЄ волхвовъ.

Б огоявл енскій.

Б о р з о п и с е ц ь  (борзо и пи
сать) .

Т о ж е самое, что и ск о р о п и сец ь— ум Є ю - 
іцій скоро п и сать . С р ав . борзая со
б а к а — очень скоро б егаю щ ая .

П ол. Ь а п ія о  очень.

Б р а д о б р і г й  (брада=борода 
и брить).

Г р еч , хоораис брадобрЄй, хгірш  брЄю. 
Л а т . і о ш о г  брадобрЄй.
Т о ж е, что ци рю льеи къ ; см . отд . II.

Б р а к о с о ч е т а н і е  (бракъ и 
сочетать).

Ц . - С л .  в р а к о с о ч е т л н і е ,  с о ч е т л т и .  
с<ъ в р а к о м г .

Г реч, у я р о ?  б р а к ъ , у я р ё ш  ж еню сь.
Л ат. п и Ь о , ё г е  со ч етать  браком ъ.

Б р а т о л ю б і е  (брать и люб
лю).

Ц . - С л .  Б р а т о л ю в і е .
Г реч. сргХаоєХ(рея братолю біе.
Л ю бовь к ъ  братьям ъ; братолю бивы й.

Б р а т о у б і й ц а  (братъ и 
убійца).

Г р еч . яогХсреохтбуос; уби вш ій  родного 
б р а та .

Л ат. Г г а Ь г іс ій а  брато уб ій ц а.
Т а к ъ  в ъ  особенности н азы вается  первы й 

сы нъ А д ам а и Е вы , К аи н ъ .

Б р о н е н о с е ц ъ  (броня и но
сить).

1 )  Т а к ъ  в ъ  зоологіп н азы вается  одно 
ж ивотное, покры тое бронею, к а к ъ  
панцы ремъ.
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2 )  Н ь ін ї т а к ъ  назы ваю тся ко р аб л и , об
ш иты е толсты м и плитами ж е л е з а .

Б у е р а к ъ  ( б у й  и  р а к ь ,  с о к ] » . 
и з ъ  о в р а г ъ ) .

Г р еч . х а Р®Зра  =  Л ат. v o n i g o ,  fo s s a , 
/ар аЗ р т]— о в р агъ , р а зсїл и н н . 

П р о п асть , о в р агъ .

Kyiino.il> (буй =  д и к і й и 
в о л ч » ) .

Ц .-С л . в^ йволй .

Г р еч . (Зо6[ЗаХ к; родъ  аф р и кан ск аго  оле
ня; см. т у р ъ , бы к ъ .

Б уй в о л ъ — дикій б ы к ъ , огромное ж и 
вотное.

Е > у і ; і і о І і д т >  ( б у к в а  и  і м ь ) .

Т а к ъ  в ъ  н а с м іш к у  н а з и в а ю т ь  заним а
ю щ ихся древнею  ф илологісю , иричсмъ 
необходимо и з с л їд о в а т ь  каж д ую  б ук 
в у , каж ды й  зн акъ .

Б у к в о їд с т в о .

Б у м а г о м а р а т е л ь  ( б у м а г а  
и  м а р а т ь ) .

Т а к ъ  в ъ  н а см іш к у  н а з и в а ю т ь  бсзд ар - 
ны хъ п исателей , ко тор ы е, безъ  в с я 
кой  пользы , м араю тъ или и зводятъ  
тол ько б ум а гу .

Б у м а г о п р я д и л ь н а  ( б у м а 
г а  и  п р я д у ) .

Ф аб р и к а или м ан уф актур а (см . эти 
сл ова в ъ  о тд . И ), г д ї  н р я д утъ  б у 
м агу или волн у, х л о п ч атк у при по- 
с р е д с т в ї  маш инъ.

Б у р е л о м ъ  ( б у р я  и  л о м а т ь ) .

Л ї с ь ,  или деревья в ъ  л і с у ,  сломленныя 
бурею  и употребляем ы я п а  топливо.

Б ы с т р о г л а з ы й  ( б ы с т р ы й  
и  г л а з а ) .

Г р еч. бЦооерх^; остроглазы й =  Л ати н . 
a c u t e  v id e n s .  Соб. у  кого глаза 
бы стр ы — скоро усм атриваю щ ее.

; Б м С Т р О Н О Г І Й  (бы стры й И 
ноги).

Г р еч, поэтическое ЧІОПООЇ би стр он огій  
у Гомера.

Ы м т о и ш ’ *  ( б ы т ь  и п и с а т ь ) .

ц . - ( ‘ л .  ІІІ.ІТОІІНСЛІІІС Моисеи, к о то- 
риго порипи КІПІПІ IIIН ИТІ. ШШПІІІО 
КНИГИ П итій.

'Гоже что »історія (см. это слоно ш ике). 
Б ы то п и сател ь или л іт о п и с е ц ь .

Б Ь д о к у р ъ  ( б і д а  и  к у р и т ь ,  
н а к у р и т ь ) .

Ч е л о в їк ь , ИОСТОЯППО ІфИЧИПЯЮЩІЙ н е- 
сч а ст іе , б і д у ,  к а к ъ  будто б і д а  у  не
го курится.

Б їд о к у р и т ь , и а -б їд о к у р и т ь .

Б'Іі.ІобоїіІЙ ( б і л и й  и  б о к ъ ) .

И м їю щ ій  б ї .ш е  бо ка, Г р еч . Хєохо- 
ігХєоро;.

Б ’ІІ Л О О О р О Д Ь іЙ  ( б і л и й  и  
б о р о д а ) .

И м їю щ ій  б іл у ю  бороду.

Б е л о б р ы с ы й  ( б і л и й  и  
б р о в и ) .

Г р еч . Хєохосрро; и м їю щ ій  б іл ь ш  брови.

Б Є л о г о л о п ь і й  ( б і л и й  и  
г о л о в а ) .

И м їю щ ій  б іл у ю  голову —  н апр, б іл о 
голови й  ор елъ  или б е р к у т ъ .

Б е л о к а м е н н а я  ( б і л и й  и  
к а м е н н ы й ) .

Н азван іо, обыкновенно даваем ое р усск и 
ми М о с к в і съ  давн и хъ  врем енъ, в ї -  
роятпо, в с л їд с т в іе  того , что кам ен
ные дома в ъ  К р е м л і ея были в н б ї -  
леиы, меж ду т ї м ь  к а к ъ  в ъ  др уги хъ  
м їс т а х ь  о ставал и сь н ео ш ту к а т ур е н 
ными.

3 4 *
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Б елокуры й  ( б к л ы й  и  к у д 
р и — к у д р ы й ) .

Б кл о куры м ъ  н азы вается  т о т ъ  ц в к т ъ , 
что по Ф ранц. b lo n d ,  b lo n d in e  (см. 
отд. II, блондинка).

Б е л о р у ч к а  ( б 4 л ы й  и  р у ч к а ) .  

ИмкющШ  или —  ая  бклы я р ук и , т . е .

и зн кж ен н ы я, не загр уб к л ы я  о тъ  р а 
боты ; проводящ ій время безъ  сер ьез- 
ны хъ зан я тій .

Б Є лоспЄ ікпмй  ( б і л и й  и 
СНІГ'ь).

Б к л -ы й ,— а я ,— ое к а к ъ  сн Є гь, на по- 
добіе сн Є га.

В.
Ц . - С л .  в е л е л іп іе  ( в е л -  в е л и к і й  

и  л і п - ь і й ] .
Т о ж е, что вели колЄ піе, к р а со т а , и зя 

щ ество.

Ц . - С л .  в е л е м у д р ы й  ( в е л е  и  м у д 
р ы й ) .

Т о ж е, что премудрый, очень учены й, но 
в ъ  д у х і  весогласном ъ с ъ  хр и стіан - 
скимъ у ч е т е м ъ .

В е л е р е ч и в ы й  ( в е л е =  
м н о г о  и  р і ч ь )

Г р еч . тгоХоХоуо;, S eivo ; X eyeiv в ел е р е
чивый; Л ат. lo q u a x .

УмЄю щ ій говор и ть, свободно говорящ ій.

B e  л и к о  д.f i n -  ( в е л и к і й  и  
д у ш а ) .

Г р еч . p.E-faXo<ppcoa6v7) вели кодуш іе. 
Л а т . a n im u s  c e ls u s ,  g e n e r o s u s  вели

кодуш ный.
В еликодуш енъ т о т ъ , кто  не только не 

м сти ть  побеж денном у в р а гу , но и 
о казы ваетъ  ему добро.

В ел и кодуш іе, великодуш ничать.

В с л н к о к н и а в с с к Ш  
п р е с т о л і » .

Т а к ъ  н азы вался в ъ  исторіи Р оссіи , въ  
уд ельн ы й  п е р іо д і, нрестолъ в ъ  сто 
л и ц е  Р уси .

В є л и к о л Є іі-  ( в е л и к і й  и  л і 
п н ій ) .

Ц . - С л .  велеліпіє, велеліпьій.
Г р еч . реуаХоттретг»^ вели колеп ны й ,п р е

восходны й, поразительно хорош ій; 
рєуаХотгрєтгєіа вели колЄ піе.

Л ат. m a g n i f i c u s ,  ср . Ф ран ц. m a g n i f i 
q u e ,  s u b l im e ,  s p le n d id e .

В ел и ко л еп н ы й  —  п ораж аю щ ій вели ча
вою кр асотою , роскош ью .

ВеликолЄ піе.

В е л и к о м у  ч е і і и к ь  ( в е л и 
к і й  и  м у ч е н и к ъ ) .

Ц . - С л .  великомУченикх, велико. 
мУченица.

В ъ  хри стіан ской  церкви —  люди, по- 
стр ад ав ш іе за исновЄ даніе Х р и ста  
С п аси те ля, н азваны  мучениками. П ре- 
терпЄ вш іе ж е всЄ м ученія, к а к ія  
тол ько могла измыслить ж есто ко сть  
мучителей, су ть  великомученики и 
великомученицы .

В е л и к о п о с т н ы й  ( в е л и к і й  
и  п о с т ъ ) .

Ц . - С л .  великопостный.
О тносящ ійся к ъ  великому п осту, про- 

исходящ ій во время вели каго  поста 
или св я т. четы редесятнпцы  —  поста 
предъ  св. П асхою .
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В е л и к о р о с л ь і і і  (великій и 
ростъ).

Ч е л о в ік ь ,  отличаю щ ійся ]><>стомъ.

В е л и к о р о е е ь  (великій и 
Россія).

Ж и т ел ь  губерній іш утренш ій, С'ІЛШріІОЙ 
и сів ер ов о сто ч н ой  Г оссіи , В’Ь отличіе 
о тъ  ж ителей М алороссіи и Б іл о -  
руссіи .

В е л ь м о ж -  (веле=много и 
можетъ).

Ц . - С л .  вельможа.
П ол. м’ іе і іп о й п у  вельмож ны й, \ v ie l-  

т о й п у  р а н  милостивый государь . 
Г р еч, о ім о ю т є о с т є ;, Л ати н . р о к ч Н е в  

вельм ож и. Б о гаты й  и сильный в л ія - 
н іем ь своимъ в ъ  госуд а р ств !;.

В е р т о г р а д і » .

Ц . - С л .  вертогради сад ъ , вертогра- 
дарь садовни къ.

Г р е ч . хї)тго; =  Л ат. Ь о г б и з  сад ъ ; ср.
д р е в .-Г р еч . х ° Р Т0« ограда.

С а д ъ , г д е  р а с т е т ъ  вн ноградъ .

В е р т о п р а х / ь  (вертіться и 
прахъ, иыль).

Т а к ъ  н азы в аю тъ  п усто го  ч ел о в ек а , за -  
бо тя щ агося  болЄе о том ъ , чтобы  к а 
за ться  ловкимъ, изящ ны н ъ, п о сто я н 
но ж и в аго, вер тя щ аго ся  и с т а р а ю 
щ его ся  б р о са т ь ся ,— бить в ъ  гл аза . 

В ер то п р аш еств о , вер топ р аш ка.

В е р х о г л я д ъ  (верхушка и 
глядіть).

Г р еч , х е р р о ;  (= = ср . уалш  з ів а ю  или 
хєїсо л ін ю с ь ) , з ів а ю щ ій — л ін и в и й . 

Ч е л о в ік ь  неосн овательн ы й, но ж е л аю - 
щ ій вн и к ать в ъ  д іл о ,  а  тол ько в ер 
хи , в ер хуш ки  срьіваю щ ій , к а к ъ  гово
р и тся  в ъ  простом ъ я з ы к е . 

В ер хогл я дн и чать, вер хо гл я дство .

Н е  т ж о а а іг Ь т іїь іі і  (встхій и 
навіть).

Ц . - С л .  нЬт\*о:»дн К і*ііі.ій .
Гроч. о, т і  тг|ч тсаХ аіа ; 8іа1)т|хт|; в ет

хозаветн ы й  ПрИІІНДЛОЖНІЦІЙ, ОТІІ0- 
сящ ійся Kl. ветхому з а в іт у .  

В;іанмодіііі«*тнІе ( в з а и м 
н о  II д і й с т н і о ) .  

Идинонременпое, совм естное нліяміе, 
в о з д ій с т в іс  одного предмета на д р у 
гой.

В и н о д ' Ь л і е  (вино и діло).
Ц . - С л .  виноділіе, виноділх.
Г р еч. otviCop-ai д іл а ю , добы ваю  вино. 
В и н о д іл іе — производство винограднаго 

вина.
Б и н о д іл ь .
В н н о г р а д ъ  (кино и градъ= 

ограда).
Ц . - С л .  в е р т о г р а д и ;  см. это слово. 
Гр еч. арлгеХо; вн н огр адъ , |3отро; вино

гр а д і.; Л ат. u v a  ниноградъ=|3отро<;, 
v i t e s  =  Г р еч. а р - е Х о ;  виноградная 
ло за.

В н н о гр ад ъ , виноградны й, впноградн икъ .
В и н о к у р н я  (вино и курить).
З ав о д ъ , н а  котором ъ в ы кур и в ается  

х л іб н о е  вино изъ рж и или и зъ  к а р 
тоф ел я .

В и н окур н я, ви н о кур ъ , винокуренны й 
зав о д ъ , винокуреніе 

В и ноело«ш ьііі(вии а= при- 
ч и н а  и  с л о в о ) .  

Винословны й перю дъ (в ъ  гр а м м ати к е), 
так о й  п ерю дъ , г д і  въ  придаточной 
части его  закл ю чается  причина. 

В и н о н р о д а в е ц ъ  ( в и н о  
п р о д а ю ) .  

В и н о т о р г о в е ц ъ  ( в и н о м ъ  
т о р г у ю ) .

К то  торгуеш ь виноградны ми винами. 
Виноторговля.
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К і і н о ч с р н і ї і  (в е н о  и  ч е р 
п а т ь ) .

Ц . - С л .  виночерпій (в ъ  библіи).
Г р еч . o ivoyoo? р азли ватель ви н а. У  пер' 

совъ  в ъ  древности придворное зв а - 
ніе; Л ат. p in c e r n a  виночерпій. 

В и н о ч ер п ій — собственно слово не уп о 
требительное; НЫН’Ь —  придворное 
званіе: ш ен къ , о бер ъ -ш ен къ .

« к и т о о б р а з н ы й  (в и н т ъ  и  
о б р а зъ ) .

П охож ій на винтъ, извиваю щ ійся впн- 
томъ.

В н с л о у х і й  (висіть и ухо). '
В и сл о ухій — тож е, что о п іш а л ьїй , о п у

стивш ій руки, гл уп о ваты й , —  осли- 
ныя уш и.

« л а с т о л ю б -  (власть и лю
блю).

Ц . - С л .  властолювіе, вллстолю.
Б С Ц 2 .

Г р еч . tpiXapyiot, Д ат. im p e r a n d i  c u p i -  
d i t a s  властолю біе.

В ластолю біе —  ж елан іе господствовать 
н адъ  другими, стремленіе к ъ  власти . 

В ластолю би вы й .

В о д о б о я з н ь  (вода и боять
ся).

И зв естн ая  б о л із н ь , получаем ая отъ  
укуш енія  б іш ен ьїм ь  ж ивотны м ъ, со
единенная съ  б іш ен ст в о м ь .

В о д о в м ’Ь с т и л в щ е ;  с м . о т .  
II, б а е с е й н ъ .

В о д о н о з ъ  (вода и возить).
Г р еч . oSptitpopo; водон осъ , водовозъ. 
Л ат. a q u a m  р о г  t a n s .
В одовозъ — развозящ ій за  и звестн ую  

п л а т у  воду; водовозный.

В о д о в о р о т ъ  ( в о д а  и  в о р о 
т и т ь ,  в р а щ а т ь с я ) .

Г р еч . іХ іу у о с, Л а т . v e r t i g o  водово
р о т ъ — отро[3ос, атроррос у  поэтовъ 

I то ж е.
] В одоворотъ  тож е что  пуч и н а —  м іс т о  
| в ъ  м о р і, г д і  вода б ьетъ  снизу в в ер х ъ .

і В о д о е м ъ  ( в о д а  и  е м - = и м -  
т =  б р а т ь ) .

Ц . - С л .  водоема.
Г р еч . Х аххо?; ср ав. Л а т . l a c u s = c i s -  

t e r n a ;  см. от. II, ц и ст ер н а — водоем ъ. 
М іс т о , изъ к о тор аго  б е р у ть  воду, и с к у -  

ствен но собранную  в ъ  одномъ м і с т і .

В о д о к а ч а л к а  ( в о д а  и  к а 
ч а т ь ) .

Н ов. маш ина, в ы качи ваю щ ая воду и зъ  
и од ъ  земли или и зъ  су д н а.

! В о  д о  л  а  з ъ  ( в о д а  и  л а з и т ь ) .
! Г р еч . ap veo rq p , Л ат. u r i n a t o r  водо- 
; л а з ъ — т о т ъ , ко тор ы й , съ  помощію
| и з в іс т н ь їх ь  сн ар я д овъ , оп ускается

в ъ  в о д у — в ъ  м о р і или р і к і — съ  
различны ми ц іл я м и .

В о д о л е й  ( в о д а  и  л ь ю ) .
I Одинъ изъ зн ако в ъ  зо д іа к а  (см. это  

слово отд. II) .

В о д о м е т ъ  ( в о д а  и  м е т а т ь ) .
; Г р еч . xpr|Vrj, xpoovo; водом етъ—  ф он- 
j т а н ъ , Л ат. fo n s  источникъ.

j  В о д о н о с ъ  ( в о д а  и  н о с и т ь ) .

і  Ц . - С л .  в о д о н о с г  со судъ  для н о ш е- 
НІЯ воды .

Г р еч , бб р іа  ведро, о8р<о<роро; в одон осъ , 
Л ат h y d r i a  вед ро.

В о до н осъ — наним аю щ ійся носить в о д у.

і В о д о п а д ъ  ( в о д а  и  п а д а т ь ) .
Г р еч . х<гсаррахттг)4, Л ат. c a t a r r a c t a ,  

j  p r a e c e p s — м іс т о , г д і  вода въ  те ч е -
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ній  своем ъ, в ст р е ч а л  у с т у п у  п а - 
д аетъ  с ъ  него.

В о д о п о й  ( в о д а  и п о и т ь ) .
Г р еч. noxioTTÎpiov водопой.
М іс т о , г д і  п о я тъ  ск о тъ  на р і к і ,  или 

устроенное у  кол о дц а, или у ручья.

В о д о п о д ъ е м н ы й ! ( и о д а  и 
л о д ъ е м ь ) .

Водоподъем ная маш ина, посредством’!, 
к о то р о й  вода поднимается изъ водо- 
в м іст и л и щ а  в в ер х ъ , на го р у  или 
вообщ е н а и з в іс т н у ю  в ы со ту .

В о д о п о л ь  ( в о д а  и  п о л е  и л и  
п о л ы й ) .

Г реч. х а т а х Х о о р ,о ;= Л а т . e l u v i e s  соб. 
потопъ .

В о д а , разли вш аяся весною  но нолямъ.
В о до п ол ье— тож е.

В о д о п р о в о д ъ  ( в о д а  и  п р о 
в о д и т ь ) .

В о д а, и скусственно и зъ  р і к ь  или изъ 
озеръ проводимая в ъ  гор ода для 
сн абж ен ія  ею ж ителей. В одопровод
ный.

В о д о р о с л ь  ( в ы . в о д о р о д с л ь ,  
в о д а  и  р а с т и ) .

Р астен іе , р астущ ее в ъ  в о д і .

В о д о р о д ъ  ( в о д а  и  р о д ъ ) .
Н ов. Л ат. l i y d r o g e n ,  Ф ранц. h y d r o 

g è n e  в ъ  химіи.
Х имическое основан іе воды , состоящ ей 

изъ водорода и ки слор ода. Водородъ 
е сть  г а з ъ  въ  1 4 '/ г  р а зъ  легче во
зд у х а .

В о д о с н я т і с  ( в о д а  и с в я 
т и т ь ) .

Ц . - С л .  водоосішреніе.
Г р еч , п о зд н ій ш . хр и стіан . і>3огсоіє- 

piûotç.

В о д о св я тье  или освящ еніе воды  чрсзъ

н огр уж еш е С вя т. к р е ст а  Господня 
бы ш ю тъ G ян в. и 1  а в г у с т а  общ е
ственное, публичное, но м о л еб ш н е 
CI. ВОДОСШГПОМЪ молсетъ б ы ть всегд а  
И ВеЗД'||.

Н о д о с т о к ъ  ( и о д а  и  с т е к а т ь ) .
M ic r o , но которому ет ек а етъ  вода.

И о д о ж р п а и л и щ с  ( в о д а  и 
х р а н и л и щ е ) .

Т о ж е что и видовм’Ьстилищ е.

В о е в о д -  ( Ц . - С л .  в о й = в о и н ъ  
и  в о д и т ь ) .

Ц . - С л .  воевода= т о ж е  что п о л к о - 
во дец ъ .

Г р еч . axp axY jyo i, ар-/'.зтратт|-,'б; в о ен а
ч а л ь н и к у  Л ат. d u x ,  i m p e r a t o r .

H b m i воевода— слово не уп о т р е б л я е т 
ся , но до П етр а I воеводами н азы ва
ли сь и начальники городовъ , уЬ зд о в ъ  
и т .  д. Воеводство.

В о с п а ч а л ь н и в ь  ( в о й = в о -  
и н ъ  и  н а ч а л ь н и к ъ ) .

Т о ж е что и воевод а; HUHi это сло
во 3aMiHeHO другими иностранны ми: 
ген ералъ и т .  п.

В о е н н о п л е н н ы й  ( в о й н а  и  
п л е н н ы й ) .

| Г р еч . a iyp .d X u )xoi;= JIaT . h e l lo  с а р -  
t u s  BO C H IIO Iu ilH IU ft, взяты й въ  
нл'Т'.п'ь на вой »1:, <"i. opyacicMb в ъ  
р ук а х ъ .

1 В о с н и о р н б о ч 1 й  ( в о е н н ы й  
и  р а б о ч Ш ) .

Р абш пй, употребляем ы й н а  работы  по 
военной ч асти .

I
; Н о е н н о с л у а г а щ Ш  ( в о е н 

н ы й  и  с л у ж а щ ш ) .
В ъ  отлич1е о тъ  гр а ж д а н ск и х ъ  чи н ов- 

н и к овъ , военны е н азы ваю тся военно
служ ащ им и.
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В о е н н о с у д н ы й  (военный 
И судъ).

Boon посудная коммиссія и т. п. слова 
означають судъ, судящій на основа
ній военнаго кодекса.

Во ад ух о п л а -  (воздухъ и 
плавать).

Воздухоплаваніе на воздушныхъ ша- 
рахъ или аэростатахъ— передвиже- 
ніе съ помощію газа по воздуху. Во- 
духоплаватель.

В о л ь н о д у м сд ь  (вольно и 
думаю).

В о л ь н о м ы с л я щ » ! (воль
но и мыслю).

Тотъ, кто мыслитъ о предметахъ вірьі 
не согласно съ церковію.

Вольнодумство, вольнодумствовать.

В о л ь н о н а е м н ы й  (воля и 
наемный).

Кто нанимается на работы независимо ни 
отъ кого, въ противоположность на
нимающимся чрезъ пачальство или 
чрезъ подрядчика, или чрезъ ар
тель, или чрезъ поміщика и т. д.

В о л ь н о о п р е д ііл н іо щ ій -
©я (вольно и определяющейся).
Тотъ, кто идетъ въ военную службу 

не по жребію или по очереди, а по 
собственному желанію.

В о л ы ю о тп у щ е н н ы й (в о -
ля и отпущенный).

У древи. Римлянъ libertinus называл
ся рабъ, отпущенный господиномъ 
на волю, или сынъ отпущеннаго на 
волю раба.

У насъ, во время кріпостнаго нрава, 
вольноотпущенный— дворовый чело- 
в ікь, полупавшій вольную.

В о л ь н о п р а к т и к у ю щ ій
(вольный и практика).

Говорится о’врачахъ; вольнопрактикую- 
щій врачъ тотъ, который не иміеть 
постояннаго казеннаго міста съ жа- 
лованьемъ а подаетъ медицинскіе 

і совіти каждому, 
іI
і В о л ь н о и р и х о д и щ іи  (во- 
I ля и приходящій).
і  0 воспптаннпкахъ учебныхъ заведеній, 

разділяющихся обыкновенно на пен- 
СШНврОВЪ нлп пнтериовъ, учащихся и 
живущихъ вп> здашяхъ своего учеб- 
наго заведенія, и приходящихъ на 
уроки, а живушихъ у родителей или 
т. п.

В о л ь н о с л у ш а т е л ь  (воль
ный слушатель).

Въ высшихъ учебныхъ заведешяхъ сту- 
дентъ, не державшій встунительнаго 
экзамена и носіщающій лекцій.

В о с к о б о й н и  (воскъ и бить).
Місто, гді приготовляются вощины и 

вндільїваются изъ сихъ посліднихь 
свічи.

В о е  Ь  МІІ-Д ІІе D I 1 M й  (восемь, 
и день).

В о с ь м и - Л 'Ь т н ій  (восемь 
літо, годъ).

Греч. oySoalo? восемь дней продол- 
жающійся.

В р е д о н о с н ы й  (вредъ и 
несу).

Ц . - С л .  вредоносный.
Греч. ßX<x[3ep6; вредный, Лат. noxius, 

perniciosus.
Все, что постоянно носитъ въ себі на

чало и причину вреда— вредоносно.
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В р е м н с ч и е л е н іе  — .І'ІІ-
т о с ч и с л е н іе  (счисленіе вре

мени и літі,).
Въ исторіи— указаніо годовъ собмтій, 

отъ извйстной эры или эпохи нача
тое и продолжающееся.

К с с б л а г і і і  .(все н благій).

П е е н ь їн ін Ііі ( все и в и в ш ій ) .

В е с іг Іід у щ Ііі (все и віду- 
щій или зиающій\,

В се д е р а & и те л ь  (все и дер
жать) .

В с е м о г у щ ! й  (все и могу- 
І Ц І Й ) .

В с с с п н т ы й  (все и свитый).
В с е с и л ь н ы й  (все и силь

ный).
В с с х н а  л ь н ы й  (все и хваль

ний).
В с і эти слова, вновь составленный въ 

славянскомъ язьікі, съ яснымъ ука
затель на Греч, toxv, прибавляемое 
къ ирилагательнымъ и легко, хотя не 
везді, заміїшемое пре, суть эпите
ты Бога.

Всевіденіе, всемогущество.

В с с в о а м о а г н ы й  (все и 
возможный).

Греч. <Ь? oiov те, ш; oovarov.

Возможный во всйхъ формахъ, во 
всйхъ видахъ.

В с е д н е в н ы й  (весь и день).
Ц .-Сл . вседневный цілий, вось 

девь продолжающійся.
Греч. itavTjixepio; ежедневный, даххтцхар 

цілий день.
Весь день продолжающейся.
По-вседневный— всякій день въ году 

бьівающій.

В с е а н а й н н  (пси и шиио).
Такъ назыияютт. иронически людей, ко

торые думают т., что нее можно изу
чит!,, т. і1, ней отрасли знаній, но 
нсімі. наукимт, моїутт, еонмйщатт.он
III, ОДІІОМЬ .ІІІЦІ.

В с с (с с )л с н н а л  (пси и си 
лнпін).

Ц.-Сл. НССЛСНІМА, ІІССЛСНСКІЙ.
Греч, оіхоормі (т. е. у»), отъ оіхєш 

населяю=Лат. огЬіз беггагит). 
Весь земной шаръ, или же весь мірь. 
Вселенскій— со все?о земнагошара со

бранный.

В С С М ІІЛ О С Т ІІІГ ІІІІІІІІІІ.
Лат. Л іщ ивііввітіиз— гнтулъ Госуда

ря Императора.

В с с м ір н ь їй  (весь мірь).
Ц.-Сл. нселпрный.
Греч, ттаухоаро; (позднійшее), хабо- 

Хіхо;, отъ хайоХоо повсюду, като- 
лическій— позднійшее.

Всемірний— на весь мірь простираю
щейся.

В е е м о г у щ ій  (все и могу- 
щій).

Ц.-Сл. РіССМОГ^фІЙ— Греч, тохухра- 
ТО)р относится собственно къ Богу, 
но и о людяхъ говорять —  относи
тельно: веемогущій, всемогущество.

В с е м и р н о  (все и міра).
Греч, осро^ротата всемірно, вейми м і

рами.
Слово, нынй рідко употребляемое.

■ Всенародно (все и иародъ).
Греч. §т)р.6аіо; всенародный, публич- 

ный=Лат. риЬНсив (=рори1ив; 
срав. тгокц городъ).
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Всенародно— во услншаніе всего наро
да. Всенародный праздникъ и т. д.

П с с и и г к а й ш ій  (все и ни- 
жайшій).

Франц. Ігев-ЬшпЬІе-зегуііеиг ни- 
жайшій слуга, какъ подписываются 
въ конці письма къ высшему лицу. 
Во всеподданн’Ьйшихъ же проше- 
ніяхь писали—всенижайпіій.

Вгепощ пое (весь и нощь) 
бдг1*иі<‘ ,

Такъ называется вечернее богослуже- 
ніе, въ древней христіанской церкви 
длившееся всю ночь до утра и 
заключавшее въ себі вечерню и 
утреню.

Нсеобщ ій (все и общій).
Лат. ипіуегйиз всеобщій, весь, всякій.
Греч. ХОІУО? общІЙ=( ОІШШ1ПІЗ общій.
Всеобщій— тоже, что поголовный, об

щій всЬмъ, обнимающій всіхь и все.

Всеобъемлющ Ш  (все и 
обьемлющій).

Обнимающій собою всіхь и все; напр., 
всеобьемлющій глазъ— взоръ.

Пееоруигіе (все и оружіе).
Ц.-Сл. вссор&кіе.
Греч. тг̂ отсХіое всеоружіе=Лат. ріепа 

аппайіга.
Полное вооруженіе, въ какомъ воинъ 

долженъ идти въ битву.

1і «*є ііо д д й н іі'і і І і і і і і н  (все и 
подданный).

Такъ называется обращеніе поддан- 
ныхъ къ Государю Императору на 
письмі или на словахъ.

ІВ с с п р е с іг Ііт л Іій ін ій
Титулъ Государя Императора.

I

В с е р а д о с т н ы й  (все и ра
достный).

Д.-Сл. веерадостный радостный для 
вcixъ.

В с с п р о щ е н іе  (все и про- 
щеніе).

См. Отд. II, Амнистія.

В с е с в ’Ь т н ы й  (весь и світь 
=мірт>).

Греч. 7гау/.6ор.ю;=Лат. universus. 
Тоже, что и всемірний— всему світу 

принадлежащей, всего світа касаю- 
щійся.

В с е с о в е р т е н н ы й  (все и 
совершенный.

Ц.Сл. всесовершенный.
Греч. - W J T s l r f i  всесовершенный.
Такъ говорится только о Богі.

В с е с о и г ж е п іе  (все и сож- 
женіе).

Ц.Сл. всесожженіе жертва Богу.

В с е ц 'Ь л о  (все и ціло).
I ЦСл. весніло вподні, безраздільно. 
| Греч. хя&оХоо всеціло— везді и всегда.

Л К се ч е с 'п гЬ й іи ій  (все=  
пре и честнМшій).

Титулъ въ письмахъ къ духовнымъ 
особамъ.

В е с Ь д и а я  іісд ’і і . ів  (все и 
ість).

Тоже, что сплошная неділя, въ кото
рой постныхъ дней шйтъ.

В т о р о з а к о н іс  (вторый и 
законъ).

Ц.Сл. ВТ0р03ЛК0Н ІЄ=Греч. Деотє- 
pov6p.tov, пятая книга Моисея.і
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В т о р о к л а с с н ы й  (вторый 
и классъ).

П ринадлеж ащ ій ко второму классу въ 
ряду чего-бы то пи было.

В т о р о р а з р я д н ы й  (ито- 
рый и разрядъ). ,

Принадлежащ ій ко второму разряду.

В т о р о с т е п е н н ы й  (вто
рый и степень).

В ъ  ряду предметовъ, различающихся 
между собою по степенямъ, принад
лежащ ій ко второй степепи.

ІВ ь іс о к о б л а г о р о д іс  (ви 
сокій и благій родъ).

■ Ви сокор од іє  (високій и 
родъ).

В ы с о к о  п р ево сх о д и 
т е л ь с т в о  (высоко и превос

ходительство.
Степени по чинамъ, согласно табели о 

рангахъ Петра Великаго, устано- 
вившаго 1 4  классовъ чиновъ, какъ  
для военныхъ, такъ  и для граждан- 
скихъ  чиновниковъ. Титулуются: вы - 
сокоблагородіе чиноввики 8 , 7 и 6 
классовъ; високородіє— 5 класса, и 
высокопревосходительство— 1 класса.

Вы соком -Ъ р -  (високій и 
міра).

Греч. огар^<рачо; высоком 'Ьрпый=Лат.
йирегЬиз.

В ь ісо ком ір іе  =  Лат. а г г о д а їП іа  гор
дость, п резр ін іс  къ  другимъ, осно
ванное на самомн ін іи; высокомер
ный, высокомерно.

В ы с о к о п а р н ы й  (высоко и 
парить).

Говорится о сл о г і:  я зы къ , безъ нужды 
испещренный переносными выраже- 
н іями и  поэтому мало понятный.

■ Высоко п р еп о д о б н ы  й.
Титулъ , дцнаимый мопашествующимъ, 

облоченпымъ извкстною нластію , въ 
с а н і,  мамр., игунина,архимандрита.

В ы  со н о то р  1 H C C T  ц е н 

н ы й  (высоко и торжество).
Пысокоторзкостневвыми днями называ

ются дни, вт» который празднуются 
собнтія, для всего народа и м Є ю щ і я  
значеніе.

В В Ь к о н Ь ч н ы й  (в ікь  и веч
ный).

Пол. x v ie k u is ty , т. е. изъ  в ік а  въ в ік ь  
исрс^одящій, древній.

В  І і і і н е н о с е п  ь  (вінець и 
носить).

Говорится только о государяхъ, пома- 
занникахъ Бож ш хъ , в ін ц е м ь  цар- 
скнмъ венчанныхъ.

В  Ьр н о н о д д ан н ы й  (вірно 
и подданный).

Соб. в ір н и й  своему государю поддан
ный; ныне вообще в с і  називаю ть 
себя верноподданными, или в ір н о -  
подданнЄйшими во в с іх ь  снош ен іяхь 

съ  верховною властію .

В і» р о м сн о ігЬ д н н Іс  (віра 
и исповіданіе).

Религія  христіанская одна. Но и си о в і-  
даніо веры, въ обрядахъ и  м о л и тв і 
заключающееся, бынаетъ различно. 
Таковы: грековосточное, лютеран
ское или протестантское, римско-ка
толическое и пр.

ВВЬро л о м стн о  (віра и ло
мать).

Греч. тгар(і'^оао;=Лат. le g u m  v io la t o r ,  

нарушитель, —  вица даннаго слова, 
клятвы .
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Н аруш ете  даннаго слова, клятвы — со
знательное.

В 'Ь р о о т е т у п и и в ъ  (вйраи 
отступать).

Тоже, что богоотступникъ, апостатъ.

О ероподобно(вЬра, подоб
но).

В е р о я т н о  (вйра, ять).
Греч. гоХоуо^— Лат. р го Ь аЬ Ш в  вйро- 

ятныи.
В'Ьроятно, или имйетъ вЬронтность то, 

чему мы даемъ вЬру, какъ  имйющему

совершиться въ будущемъ или совер
шившемуся уже такъ  или иначе.

В е р о т е р п и м о с т ь  (віра и 
терпіть).

ВЬротерпимость въ государств!;, если 
законы сего послЬдняго не запреща- 
ютъ никому какую  угодно религію  и 
ея обряды въ извЬстной степени.

В Є т р о г о іг ь .
Такъ  називаю ть людей легкомыслен- 

ныхъ, не могущихъ ни на чемъ оста
новиться серьезно, какъ  будто гоня- 
ющіеся за вЬч'ромъ въ нолЬ.

Г.
Г а з о м е т р ъ  или газо -

м е р ь  (газъ, см. отд. I I ,  и мЬ- 
рить).

Такой  приборъ, посредствомъ котораго 
измЬряется количество сгорЬвшаго 
газа въ кубическнхъ футахъ.

Г а з о о б р а з н ы й  (газъ и об
раза, или подоСИе).

Подобный газу, нанр., газооб])азное со
стои те .

Г а з о о с в е щ е н 1 е  (газъ и 
освЬгцеше).

Освйщеше улицъ и домовъ газомъ.

Г а зо п р о в о д п ы й  (газъ 
проводить).

Трубы , чрезъ которыя текучШ газъ до
ставляется въ извЬстное мЬсто, на
зываются газопроводными.

Г в о з д е о б р а з н ы й  (гвоздь 
и образный).

Гвоздеобразныя письмена— надписи, въ 
которыхъ мЬсто буквъ замЬняютъ

прямыя ЛННІИ въ в и д і гвоздя и  при 
извЬстномъ положеній означають ту 
или другую букву.

Г л а в н о к о м а н д у го щ ій
(главный и командующій).

Лат. і т р е г а іо г  —  начальникъ всйхъ 
войскъ на с у ш і и на м о р і во время 
войны.

Г л а в н о н а ч а л ь с т в у ю -
1ЦІЙ (г ’лавный и начальству- 

ющій).
Г л а н н о у п р а в л я к о щ ій
(главный и управляющей).

Г л а д к о с т в о л ь н ы й .
Нов. слово. ОгнестрЬльное оруж іе, не 

имЬющее нарЬзовъ, стволъ гладкій, 
въ  противоположность оруж ію  на

р ізном у.

Г л а з о м Є р ь  (глазъ и мі- 
рить).

И зм ір ен іе  чего-либо только простымъ 
глазомъ, безъ п ри м іяен ія  какихъ  бы
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то ни было пріемовь научно-теоре- 
тическихъ или практических!..

Г л и н о зе м і»  (глина и земля).
Почва, въ  которой въ болыпемъ или 

менынемъ количеств!; глина см іш ан а  
съ землею.

Г л у б о к о м ы с л -  (глубоко и 
мысль).

Греч. с п т т б ; ,  аотети>т«то4=Лат. р г и -  
Йепв, ііЛ е І іі^ е п в  глубокомысленный.

Глубокомнсліе— когда умъ обнимаетъ 
предметъ со всйхъ  сторонъ, прони- 
каетъ сущность его.

Глубокомысленный —  глубоко-проник
нуты й МНСЛІЮ.

Го л о  » о к р у  м існ іе  (голова 
и кружиться).

Болйзненпое состояніе чол ов ік а , когда 
онъ чувствуетъ, что кружится го
лова.

Г о л о в о л о м н ы й  (голова и 
ломать).

Тоже, что мудреный, надъ чЬмъ нужно 
подумать, поразмыслить =  поломать 
голову.

Г о л о в о р 'Ъ зъ  (голова и р і
зать).

Тоже, что сорванецъ, не задумываю- 
щ ійся, когда нужно, хотя бы  и голо
ву  срйзать.

Го л о л ед и ц а .
Греч. ~<г/уг(=Лат. р г и іп а  гололедица.
Бы ваетъ  п о с л і дождя осепі.ю, когда 

вдругъ смоченную землю покрываетъ 
^ьдомъ морозъ.

Г б л у б о о к ій  (голубы й и око).
Г о л у б о г л а з ы й  (гол у бы й и 

глазъ).
Грзч. уХаохо[х[хато;=Лат. са св іо з  о си -  

]оэ і іа Ь е п з  голубоокій; х іх т> 7 :г | ї=  
Лат. с а е ги іе и в  голубоокій.

I Г о р б о н о с ы й  (горбъ и иосъ).
ИмйкнцШ большой носъ и на перено

сиц!; какъ  бы горбъ.

Г о р н о за п о д с к Ш  (горный 
и заводъ).

Заводь пъ горахъ, гдй добываются ме
таллы.

Г о р ь к о е о л е н ы й  (горькш 
и соленый).

ИмйющШ  вкусъ горькШ  и соленый.

Гр ад о б и ти е  (градъ и бить).
Когда градомъ выбиваетъ поля, сады и 

та к *  дал!;с.

Г р а д о п р а п и т ь  (городъ, 
править).

Г р а д о п а ч а л ь н и к ъ  (го
родъ, начальникъ).

Ц .-С л ,  градоначальника.
Греч. 7гоХ1ар^о;=Лат. и тЫ в  р гаеГес - 

бия.
Градоначальннкъ— нынй въ  Петербур- 

гй  и въ  главныхъ областныхъ горо- 
дахъ.

Г р о б о к о п а т е л ь  (гробъ и 
копать).

Ц .-С л .  гровокопатель.
Нов.-Гроч. тор^ орор ;, отъ

£ута91а !>  провожаю мертвыхъ.
Тоже, что могилыцикъ.

Гр о м о н е р яге ц ъ  (громъ и 
вергать).

Греч, херабчю?, хераооорбХо;, П П п п -  
п еив , П Л и и т в ,  )аси!а<;ог.

У  древнихъ грековъ и римлянъ— богъ 
Зев съ = Л ати н . Ю нитеръ назывался 
громовержцемъ.
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Гр о м о о тн о д ъ  (громъ отво
дить).

Известны й снарядъ для отвода удара 
молніи на данномъ пространстве.

Гр о м о гл а с н о  (громъ и го- 
лось).

Греч. реуаХосрилю с^Л ат.н^ патуо- 
с е т  БаБеїш.

Громкій голосъ им ію щ ій.

Г р о м о н о с н ы й  (громъ и 
иошу).

Греч. хераоуосроро4=Лат. й і іт е п  gc- 
гепя.

Облака громоносныя— носящ ія въ себе 
грозу.

Г р у з о о т п р а в и т е л ь
(грузъ и отправитель).

Т о тъ , кто отправляетъ по ж ел ізн ой  до
р о г і или по морю кладь— грузъ.

Гр1»ховод11икъ (rp ixb и 
водить).

Греч. 9 tXa[xapTTjfi.o>v=.tIaT. p e c c a to r .
Тотъ , кто сделалъ привычку греш ить 

и  часто греш ить  сознательно или 
безсознательно.

Г ’р 'Ьхопаденйе (rpixb и 
падете).

Ц .-С л .  rpi^onaACHic.
Греч. арарттцга rp ixb , тгХт]р.р.еХ-г)р.а, 

лХтлхр.еХе1а=:Лат.рессаШт, error.

1'рехопадеше или иреслушаше противъ 
Бога  первыхъ людей Адама и Евы.

Г у с т о л и с т в е н н ы й  (гу- 
стый и листва).

Дерево, имеющее густую  листву.

д.
Д а п н о п р о ш сд н й й  (давно 

и прощедшш).
В ъ  грамматике давнопрошедшее время 

въ глаголахъ, Лат. p lu s q u a m p e r -  
fe c tu m  и т. д.

Д а л ь н о в и д н ы й  (далеко и 
видящш). 

Д а л ьн о зо р ки й  (далеко и 
зрящш).

Греч. аух«ю о4= Л а т .  s o lle r s ,  s a g a x  

дальновидный, провидяпцй, умный.
ДальнозоркШ  —  далеко, на большое 

пространство могущШ видеть.

Д а р о н о си ц а  (Дары— (свя
тые) и носить).

Нов. Греч. ош роЦху) ящичекъ или 

Ц .-С л .  ковчежецж изъ металла, въ

которомъ хранятся и  носятся св. да
ры, т. е. истинное тело и кровь Спа
сителя подъ видомъ хлеба и вина.

Д в о с г л а с н ы й  (два и глас
ная буква).

Греч. 8 кр Э о ууо ;= Л ат . d ip h th o n g i—  
слогъ, состоящШ изъ двухъ гласныхъ, 
выговаривающихся какъодинъ  слогъ.

Д во ед уп й е  (дв'Ь и душа).
Греч. o tyoyo? двоедуш ны й= Л ат. а п - 

c ep s . ^

Двоедушный, двоедуппе, двоедущни- 
чать.

К то одно думаетъ, а другое говорить.

Д в о е ж е н е ц ъ  (две и жены).
Греч. 8iy«(io<; имевший двухъ женъ въ 

одно и тоже время.
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Д воеслонт» (д в а  и  с л о в о ) .

Т а к ъ  называется Св. Григор ій, Папа 
Рпмскій .

Д в о е т о ч іе  (д в а  и  т о ч к а ) .

Греч. p ioT j OTYjJlVj ТОЧКИ но средин і.

Д в і  ТОЧКИ ИЛИ ДВОЄТОЧІО ВЪ ГрАммаТИ КІ 
одинъ изъ строчнихті знакоігь въ 
п ер іо д і или  вообще въ иродложеіііи, 
ставящ ійся для облегченія чгенія.

Д во ю р о д н ы й  ( д в а  р о д а ) .

Греч, dvetjaoc, avstjaa двою родны й=  
Лат. f r a te r  p a t r u e l is ,  c o n s o b r in u s .

Родство во второмъ к о л ін і  или ро д і; 
Д ІТ И , происшедпіія ИЛИ ОТТ) родныхъ 
братьевъ, или отъ родныхъ сестеръ.

Д в у г л а в ы й  ( д в і  к  г л а в а =  

г о л о в а ) .

Д в і  головы и м ію щ ій ; гербъ Россіи—  
двуглавый орелъ.

Д ву  го д о ва л ы й  ( д в а  и  г о д ъ ) .

Греч. 5 іе тт );= Л ат . b ie n n is  и м ію щ ій  
2  года отъ роду.

Д в у г р и в е н н ы й  ( д в і  и  

г р и в н а ) .

Русская серебряная ра зм ін н ая  монета 
въ 2 0  к о п іє ю  или въ два гривен
ника, или въ д в і гривны —  древнее : 
русское названіе единицы ц ін н о сти .

і

Д в у к р а т н ы й  (д в а  и  к р а т ъ ) .  .

Два раза повторившійся. Греч. 8 і; , 1 
Лат. b is .

Д в у л и ч н ы й  (д в а  и  л и ц е ) .

Тоже что двоедушный (см. выше).

Д ву л Є тн 1 й  т о ж е  ч т о  дну- 
го д о ва л ы й .

Д в у л іт іе  или два года.

Д в у м е с т н ы й  (д в а  и  м і с т о ) .

Говорится объ зкипажахъ: двум істная 
к а р т а  и т. и.

Д н ун о г Ій  ( д в і  н о г и ) .

Г|іеч. 8(ко');=Лат. bipes.
Дні; ноги иміющій.

!■»> с м ы с л с н н м й  (д в а  и  

с м ы с л ъ ) .

Греч. ар.<рі|36Хої=Лат. a m b ig u u s ,"  a n -  
ceps.

И м ію щ ій  два значеній, два смысла.

Д в у с л о ж н ы й  ( д в а  и с л о г ъ ) .  

Греч. оіз6Х).а[Зо; два слога и м ію щ ій .

Д н у с т и ін іе  ( д в а  и  с т и х ъ ) .  

Мысль, высказанная въ двухъ стихахъ.

Д ву  у т р о о к а  ( д в і  у т р о б ы ) .

В ъ  зоологіи изв істное  животное, и м ію - 

іцее д в і  утробы.

Д в у х в е с е л ь н ы й  (д в а  и  в е 

с л о ) .

Греч. 8іі)рт); соб. во второмъ з т а ж і.  
Судно, лодка о двухъ веслахъ.

Д в у х д н е в н ы й  (д в а  д н я  

п р о ж и в ш ій ) .

Д в у х н е д е л ь н ы й  ( д в і  н е 

д і л я  п р о ж и в ш ій ) .

Д в у х м 'Ь е н ч н ы й  (д в а  м і -  

с я ц а  п р о ж и в ш ій ) .

д»> х ъ- н уд о п ы й  (д в а  п у д а

В І С Я Щ І Й ) .

I Д н у х ч л е п ъ  ( д в а  и  ч л е н ъ ) .

В ъ  а л ге б р і двучленъ, или двучленное 
количество, т. е. два члена количе
ства, отд ілепнь їе  одппъ отъ другаго 
и з в іс т н ь їм і зпакомъ.

I

і

І
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Д п у х ъ - зта н ; н м іі .
Зданіе въ два этажа, Греч. 8іт)р̂ ;.

Д и к о б р а з ъ  (дикій и образь).
Вь зоологів hystrix=rpe4. оотріі- (6; 

свинья'и 6pvS щетина) известное 
животное.

Д и к о р а с т у щ ій  (дико и ра
сту іцій).

Растущій въ дикомъ состояніи (о ра- 
стеніяхь).

Д л и н н о н о л о сы й  (длинный 
и волосы).

Иміющій длинные волосы на голові.

Д л н н н о н о г ій  (длинный и 
нога).

Иміющій длинныя ноги. Напр., о пти- 
цахъ изъ породы голенастыхъ: 
аистъ, журавль.

Д л и н н о ш е р с т н ы й  (длин
ный и шерсть).

Иміющій длинную шерсть.

Д л и н н о п о л ы й  (длинный и 
лола).

Одежда, у которой длинныя полы.

Д о б р о во л ьн о  (добрый и 
воля).

Греч, sxœv, exouoioç, Лат. sua sponte.
По своей доброй волі, безъ всякаго 

внішняго вринужденія; тоже что 
доброхотный.

Добровольный, доброволець — Франц. 
volonteur, отъ Лат. voluntarius.

Д о б р о д ут-  (добрый и душа).
Греч. урт1отоутг1с=Лат. probitus, be- 

iiignitas добродушіе, хрт)ото; до- 
бродушный=Лат. probus.

Добродушіе—свойство, по которому и 
желаютъ ділать, и ділають добро; 
добродушный.

Д обро  Д І І Т Є .1 ь  (добро и діло).

Ц .-С л .  доврод ітель, доврод і. 
тельный.

Греч. арет^=Лат. virtus, praestan- 
tia, есть такое доброе діло и такое 
стремленіе ділать добро, которое 
происходить единственно изъ сво
бодна™ и безкорыстнаго желанія до
бра. Добродетельный.

Д о б р о ж е л а т е л ь  (добро и 
желать).

Тоже что благожелатель; см. выше.
Доброжелательный, доброжелательно, 

доброжелательница, доброжелатель - 
ство, доброжелательствовать.

Д о б р о п о р яд о чн ы й  (до
бро и порядочный).

Любящій во всемъ порядокъ; противо
положно безпорядочный. Добропо
рядочное—поведеніе не дурное пове
дете.

Д о б р о с о в е с т н ы й  (добрый 
и совість).

Слідующій во всемъ указаніямь чистой 
совісти; не нарушающій клятвы или 
даннаго слова.

Лат. recta conscientia, Греч. єооє[Цс.
Добросовестность.

Д о б р о х о тн ы й  (добрый и 
охота).

Ц - .С л .  деврортны й , Греч, еоууш-
fA(OV.

Доброхотный—ділающій добро съ охо
тою.

Доброхотство.
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Д о л го в р е м е н н ы й  (долго 
и время).

Греч, ypoviot;, 8т)р6с;=Лат. diuturnus» 
tardus.

Долгое время продолжающейся.

Д о л г о в е ч н ы й  (долго и
В ' Ъ к Ъ = Ж И 8 Н Ь ) .  '

Греч, рахрбрю? долгон'11чпый=Латин. 
longaevus.

ДолгоживущШ, имевший надежду про
жить долго.

Д о л г о в я з ы й  (долгш и 
вязь).

Тоже, что длинноногий и оттого высо- 
шй ростомъ, no BMicrb худой, тоьрй 
челов'Ькъ. Говорится съ некоторою 
HpOHieiO.

Д о л го гр и в ы й  (долпй и 
грива).

Длинную гриву HMijOUpfi.

Д о.1Годенетв1е (доли§ дни 
жизни=мнопе).

Ц .-С л .  долгоденспкнны й.
Много Л’Ьтъ жизни, долгая жизнь.

Долголет1е (долпй и л4>то).
Тоже, что и долго денеше.

Д о лгон »г1 й ,-н »еы й - , 
п о л ы й ; см. длинно-

Д о л го е р о чн ы й  (долпй и 
срокъ).

На отдаленный, на долпй срокъ дан
ный. Долгосрочный вексель, долго- 
срочвое обязательство.

Д о л го р укШ  (долпй и рука).
Тоже, что длинпоруюй. Соб. имя.

Д о л го те р н е-  (долго и тер
петь).

Греч. р.ахро(>орла=Лат. patientia.
Долготерн’Ьшс—свойство, но которому 

долгоо время переносится, териится 
что-либо.

Долготери'1;ливый=Ц. -Ол. долготер. 
irhrne, ДОЛГОТСрИ^ЛННЫЙ.

Д о м о п р а в и те л ь  (домъ и 
правитель).

Ц.-Сл. домовллдыка, домостро
итель.

Греч. o!xov6p.o<;=JIaT. (economus) do- 
шиш regens.

Домоводство, домоуиравлеше, домоводъ. 
Уменье вести домъ, хозяйство.

Д о м о етр о й  (домъ строить).
Известное сочинен1е XVI стол., припи

сываемое Сильвестру.

Д ом ор онд спн м й  (дома и 
ростш).

Греч, olxo-fevĵ  возращенный, воспи
танный дома, т. е. приготовленный 
къ ремеслу или къ художеству дома, 
а не въ школ1!.

Д о м о сЬ д ь  (дома и сидДть).
Кто любитъ быть дома и не отлучает

ся изъ него ни въ гости, ни на про
гулку. Домоседка.

Д о м о чад ец ъ  (домъ и чадо).
Ц.-Сл. домочадеца (дома и чадо  

дитя). (
Греч. olxsxTjQ, 8о5Хо;=Лат.- famulus, 

servus, djjmicilla.
Домочадцами называются вся прислуга 

и наемная, и кр'Ьиостная—въ преж
нее время.

35
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Д о стов 'Ьр -  (д о сто и н ъ  и n i -  

р а ).

Греч. aStomotoi =  Латин. dignus cui 
tides habeatur.

Достоверно то, въ чемъ уверены, что 
заслуживаете веры. Достоверный, 
достоверность.

У-достоверить, удостоверять, удосто- 
B ipeH ie -

Д о с то д о л ж н ы й  (достоинъ  

и долж ны й).

Греч. TTpeircov =  Лат. deem s, conve
niens.

Достойный получить то, что ему еле- ! 
дуетъ.

Д о с т о п а м я т н ы й  (д о сто 

и н ъ  и  н а м я ть).

Ц .-С л .  достопллш тны й.
Греч. aSiop.v7jp.6vsoToc =  Лат. сою- 
m emoratione dignus, insignis.

Достойный того, чтобъ остаться въ па
мяти у BCix'b ИЛИ только въ своей 
стран*.

Д о сто н о д р аагаем ы й  (до

стой н ы й  нодраисаш я).

Греч. р.1(Ат]тёо1;=Лат. im itandus.
Достойный подражашя всехъ.

Д о с т о п о ч т е н н ы й  (до сто

и н ъ  и  п о ч те ш е ).

Греч. тцмо?, а18ё<лр.о;=Лат. veneran- 
dus, honorandus.

Достойный почтешя, уважен ia— вообще 
человекъ серьезный.

Д о сто н р и ш гЬчатель-
н ы й  (достоинъ  и  п р и м 4чать).

Достойный того, чтобъ его заметили; 
тоже, что и достопамятный.

Д о с т о с л а в н ы й  (достоинъ  

и  слава).

Д о сто х  н а л  ь н ы й  (достоиш ь

и хвала).

Греч. аЕіє-аічос=Лат. d ignus laude. 
Достойный общей похвалы, славный въ 

исторіи.

Д р а г о ц е н н ы й  (д р а г ій  =  

доро гій  и ц ін а ) .

Ц.-Сл. драгоценный.
Греч. тсоХотір.т]тос=:Лат. m agni aesti- 

matus.
Драгоценные камни, равно и металлы: 

золото, серебро и платина.

Д рсм од 'Ьлъ.
Соб. Ц.-Сл. древод ілх —  ділаю- 

щій изъ дерева =  плотникъ, сто
лярь-

Д роносЛ Ькь (дрова и  с ік у ) .

Греч. $оХеотт;с, $оХох6тго;=Лат. lignis  
caedendis aptus.

Занимающійся и свискивающій пропи- 
тавіе рубкою дровъ.

Д р у ж е л ю б н о  (друж ба и л ю 

бить).

Греч. sTottpixos, £таірт]іо<;=Лат. amice. 
Тоже, что пріятельски— дружески.

Д у го о б р а зн ы й  (д у га  и об

р а зь ).

Иміющій подобіе дуги или полукруга. 

Д  у  х о б о р е ц ъ ( д у х ъ  и б ор ю сь).

Такъ назывались еретики, отвергавшіе 
божество св. Духа.

Д у п іе г р Ь й к а  (д у ш а  и г р ію ) .

Такъ назывался въ древней Руси из
вестный родъ женской верхней оде
жды.

Д у ш е г у б ъ  (д уш а и губ и ть).

I Греч. (]я>уорау(і4 =  Латин. anim am  
; agens; тоже, что убійца.
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Душегубство.
Душегубка— маленькая лодка на боль

шой рЬк'Ь, въ которой легко погиб

нуть.

Д у ш е п о л е з н ы й  (душа и 
полезный).

Полезный для души, прииошщй ду
ховную пользу.

Д у ш с н р и н а ш и н ь  (душа 
и прикащикъ).

Такъ называется лицо, которому уми- 
рающШ поручаетъ исполнение своей 
последней воли.

Д у ш е с п а с и т е л ь н ы й  (ду
ша и спасительный).

Почти тоже, что и душеполезный— на
зидательный для души.

Д е л о п р о и зв о д и те л ь  (д4- 
ло и производить).

Известный чиновникъ, на котораго воз
ложена обязанность производить дЬ-

ла или нести ихъ въ изнілтпмхь от- 

ікмиенілхь.

Д ’Ь е н іїе а г е .іь  ( д ій п іл  и ни- 

СИ гелі.).

Тоже, что битпппштель и літописець.

Д ’І і е и р н ч а е т І е  (только щ> 

г р а м м а т и к і) .

Изъ глаголи сділіишоо наріїчіо, т. и. 
слова для обозначонія образа д ій -  
ствія. Наприміф'ь: читать лежа, пи
сать стоя и т. д.

/Д Ьтороагден іе.
Ц -С л . д іторож деніє ИЛИ рожденіе 

дітей.

Д 'Ь то у б ій е тн о  ( д іт и  и у б и 

вать ).

Ц .-С л .  д іто^ в ійстко .
Греч. тгаїбохтста, тгаїооххоуо; == Лаг. 

ІіЬегов іпі'егііпеив, і іі іі  р агг і-  
сісіа.

Убійство своихъ дітей. Дітоубійца.

Е.
Единобоиг1е (единъ иБогъ).
Иснов^аше Единаго Бога въ противо

положность политеизму —  многобо- 
жш.

Ед н н о б о р -  (единъ и бороть
ся).

Греч, —  Лат и н.
вш уиКап р1щиа (Иппсапз.

Ёдиноборецъ, единоборство— тоже, что 
поедиаокъ, дуэль. (См. отд. II, ду
эль); единоборствовать.

Е д и н о н л а с т !с  (единъ и 
власть).

Ед и н о д ер ж ам й е  (единъ и 
держава).

Ц .-С л . единодсржлшс =  Греч, рот

Нерховиая власть падь народомъ, въ 
одномъ лиц’Ь сосредоточивающаяся. 
Единодержавный.

Еди нодержецъ— тоже,что самодержецъ; 
си. ниже самодержаше.

Е д и н о в р е м е н н ы й  (единъ 
и время).

Произведенный въ одинъ разъ, въ про
тивоположность постоянный. Напри- 
мipъ: единовременный взносъ.

35*
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Греч, бцоїиото; испов ідую щ ій  одну и 
и ту же религію. Н и н і  едннов ір іе  
єсть испов ідан іе  в ір и  раскольника
ми, обратившимися къ  истинной цер
кви.

Единов ірческ ій , єд и н ов ір ни й — вообще 
одной религіи.

Е д и н о гл а сн о  (единъ и го- 
лосъ).

Ц .-С л .  единогласно = П ол. іейпо- 
йіойпіе.

Греч. оор.сршуо4, оимоо<;=Лат. сопсі- 
пеив, сопвеибіепз.

В с і  въ  одннъ голосъ— единогласно р і 
шено.

Ед инод ущ - (единъ и душа).
Ц .-С л . единодушно.
Греч. ородорабоч, ороморш; =  Латин. 

с о п с о п Ш е г .

Единодушие— общее соглашеніе, одина- і 
ковое у  в с іх ь  р іш ен іе .

Единодушно, единодушный.

Ед и н о зе м сн 'ь , одиозе- 
м ец 'ь ( е д и н ъ  и  з е м л я ) .

Родивш ійся въ одной земл і, въ одной 
с тр а н і или въ одномъ город і, въ 
одномъ селеній.

Единоземвый.

Е д и н о к р о в н ы й  ( е д и н ъ  и  
к р о в ь ) .

Греч. ооууєч^ 4= Лат. и н а  п и Ц т ,  іп -  і 

пабив.
Отъ одннхъ родителей происходящей.

Кдинокровіе.

Е д н н о м ы с- ,сд и н о яы и 1-
(едитгь и мысль). 

Ц .*Сл . единолльїсліе, единоллыш. ! 
ленный.

Греч. ороуушршч=Лат. сопзепбіепз.

Единов'Ьріс (единъ и віра). Одинаково мыслящШ, одинаково пони- 
маюпцй—  единомышленный. 

Едином ы ш е.

Ед и н о о б р а з-  и л и  одно- 
о б р аз-  ( е д и н ъ  и  о б р а з ъ ) .  .

Ц .-С л .  единообразный однообраз

ный.
Греч. 0р о1о ;= Л ат . s im i l is ,  p a r ,  id em . 

Одинаково идущгё, одинаково, по одному 
заведенному порядку, совершавшийся

Е д и н о п л е м е н н н к тЦ е д и н ъ
и  п л е м я ) .

Тоже, что и сдиноземсцъ. 

Ед и н о р о д н ы й  ( е д и н ъ  и  р о  

д и т ь с я ) .

Ц .-С л .  единородный, Греч, povo-
yevrp .

Одннъ въ  роду —  одннъ сынъ, од
на дочь.

Е д и н о р о гъ  ( о д и н ъ  р о г ъ ) .  

Известное животное, Греч, pivoxepü)?, 
“ то?, Лат. r h in o c e ru s  —  имеющее 
одинъ рогъ нздъ носоиъ, Нем. N a s 
h o rn .

Е д и н о с у щ н ы й  ( е д и н о  с у 

щ е с т в о ) .

Ц .-С л .  единссУщный.
Греч, орообош;.

Говорится о Сыне Бож1емъ. Единосущ 
ны й— единаго существа.

Е д и н о у т р о б н ы й  ( е д и н ъ  и  

у т р о б а ) .

Ц .-С л . единокровны й .
Рожденный отъ одной матери.

Е л е о н о м а за н 1 е  (е л е й  и  п о -  

M a 3 a n i e ) .

Е  л с о с в а щ с н  ie  (е л е й  и  о с в я -  

щ е т е ) .

Ц .-С л . елеосвлфеже, елеополла- 
зл nie.
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Одно изъ сеян таннствъ христианской 

церкви.

Е с т е с т в о и с п ы т а т е л ь
( е с т ь , е с т е с т в о  и и с п ы т а т е л ь ) .

Занимающейся естественными науками. 
Естествоиспыташс.

Е р г с г п а ч а л ь и и к ъ  ( е р е с ь  
и  н а ч а л ь н и к ъ ) .

Ц .-С л . срссеиачальникь.
Греч, аїреоіаруо;, Лат. Іхегевів іоп- 

ЛнЬог.
Основатель ереси, главная поддержка, 

осноианіе ея.

«Ш» 
\М Х Ъ а

Ж а в о р о н о к ъ  ( ж а т в а  и  в о -  
р о н е н о к ъ ) .

Греч. хорооо(;=Лат. а1аи(1а. 
Известная полевая птица, вьющая 

гнездо въ жатве на поляхъ.

Ж а р ъ - п т и ц а  ( ж а р ъ  и  п т и 
ц а ) .

Сказочная птица, которой перья горятъ, 
светятся, какъ жаръ, какъ солнеч
ный жаръ.

Ж е л е з о п л а в и л ь н ы й
( ж е л е з о  и  и л а в и т ь ) .

Железоплавильный заводъ, горнъ,печь, 
где плавится железо, чугунъ и др. 
металлы.

Ж е л т о в о л о с ы й  ( ж е л т ы й  и  
в о л о с ы ) .

ИнеющШ волосы желтаго цвета.

Ж с п о л ю б и н ы й  ( ж е н щ и н а  
и  л ю б и т ь ) .

Ц .-С л .  ж с н о л ю б к .
Греч. фЛоу^оахе; женолюбивый =  

Лат. тиЦ егояи з тоже, что сладо
страстный.

Ж е н о п о д о б н ы й  ( п о д о б 
н ы й  и  ж е н а ) .

Ц .-С л . женоподовный.
Греч, уоуснхоцорсро; женоподобный,

Лат. ти ііе г ій  Г о г т а т  ЬаЬепэ. 
Похожій на женщину по лицу.

Я іс р т н о п р и п о ш с н іс
( ж е р т в а  и  н р и н о ш е н і е ) .  

Ц .-С л .  ж е р т в о п р и н о ш е н іе  прине
сшие жертвы.

Греч. Оооіа=Лат. засгіПсіш п. 
Иринессвіе жертвы Богу.

Ж с с  Т 1*0 к  р ы  л ы  й ( ж е с т к і й  
и  к р ы л о ) .

Въ зоологія насікомьія, иміющія жест- 
кія крылья.

Ц . -С л . жесто ков ы й н ы й (ж е сто к ій , 

ВЫ А  ш е я ) .
Срав. Н ім . І іа г іо а ск і"  упорный, же

стокій.

Ж е с т о к о с е р д ы й  ( ж е с т о 
к і й  и  с е р д ц е ) .

Ц .-С л .  жестокосердый.
Греч. охХтірохарЗїа жестокосердие, 

ахХг]р()Трау_т|Хо;жестоковийН1Гй, же - 

стокій.

Ц .-С л . ж иводавецг, ж ивоносный.

Греч. СшоЗбтт); податель жизни (толь

ко о Б огі).

Ж и в о д е р ъ  (ж и в ы й  и о б д и 
р а т ь ,  д р а т ь ) .

Тотъ, кто сдираетъ кожу съ живот- 
ныхъ; въ псреносвомъ смысле — без
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жалостный, безпощадний; живодер
ня— місто, гді сдираютъ кожи.

И С и і і о і і и с -  (живо и писать).
Греч. С“>ура<ро<;=Латин. ріЩог живо

писець.
Живопись —  искусство изображать 

предметы чертами и красками. Жи
вописный, живо писать, живопи
сець.

Ж и в о т в о р н ы й  (живо и 
творю).

Ц .-С л .  ж иноткорлф ій  крест» 
Гд н ь .

Дающій жизнь, обновляющій жизнь —  
животворный.

« К и н о т р с п е щ у їц ій  (живо 
и трепетать).

Живой до того, что еще трепещетъ, 
трепещется (о рыбе); въ перенос- 
номъ смислі— свіжій, новый.

«К и д о м о р ъ  (жпдъ и морить).
Такой скупой и жадный, что всіхь го

товь морить голодомъ, какъ истый 
жидъ.

Я іи я н е о п и с а н іе  (жизнь и 
описать).

Греч, fkoypacpta =  Лат. biographia, 
или curriculum  vitae. Боліє упо
требительное біографія (см. отд. И ). 
Жизнеописатель.

3
З а в « д о в л а д ’Ьлсцъ(заводъ

и владею).
Владелецъ завода.

З а в в о д а н е ц ъ  (заемъи даю).
Ц .- С л .  заимодавец».
Греч. Saveimn]; =  Латин. foenerutor, | 

creditor. I
Тотъ, кто далъ деньги взаймы.

З а и м о о б р а зн о  (заемъ и об- 
разъ).

Греч. apoiprjSt;— Лат. per vices заи
мообразно.

Взять у кого деньги съ темъ, чтобы от
дать ихъ— заимообразно.

З а к о н о 1гЬд- (законъ и вЪ- J  
дать).

Греч, г/ vojiuij тЕ^т)= Л ат. jurispru- 
dentia.

Изучеше н 3HaHie законовъ.

З а ко н о д а -  (законъ и дать).
Законодатель, законодавецъ; Греч, vo- 

[лобет»]?.

Тотъ, кто даетъ законы государству. 
Законодательный, законодательств за

конодательство.
З а к о н о п о л о ж е н 1 е  (за

конъ и положен1е).
Греч. vo[xa&exta— то, что установлено, 

положено законами.

З а к о н о п р е с т у н н и к ъ
(законъ и  преступникъ). 

Ц .-С л .  законопреступник».
Греч. иярауор.о;=Лат. legum vio la

tor, nefanus.
Законопреступлен1е— или преступлеше 

закона. Законопреступный.
З а к о н о у ч и т е л ь  (законъ ы 

учитель).
Учитель, обучающШ Закону Божш. 
ЗаконоучительскШ.
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З в у к о п о д р а ж а т е л ь 
н ы й  (звукъ и подражать). !

Звукъ какой-бы то ни было, перенятый ■ 
голосомъ. Такъ звукоподражатель- | 
ныя слова т і ,  который составлены | 
изъ звуковъ, подслушанных!, у са- I 
мого предмета или вт. самомъ явле
ній. Наир, куку-шка, гр-омъ.

З в їд а д о че т 'ь  (звіїзда и чет- 
сти=считать).

Греч. аатрбХоуо5=Лат. astrologue.
Такъ назывались люди, думавшіе но 

звЪздамъ угадывать будущее.

З в е р о б о й  (зВІфЬ и бью).
Извіістпаго рода трава, въ ботаник"!; 

hypericum  perforatiu ii =  Греч, 
ôirep ixév.

З в 'Ь р о л о в ъ  (звірь и ловить).
Ц .С л .  зв іролова , ловец» з в ір е й .
Греч. '1т(р8’.)тт(;= Л а т . venator, сар- 

tator.
Тоже что охотникъ. Звероловный, зве

роловство.

З в 'Ь р о в и д н ы н  (звірь и 
видъ).

З в 'Ь р о н р а и и м й  (звірь и 
нравъ).

З в е р о п о д о б н ы й  (звірь и 
подобный).

Говорится о людяхъ грубыхъ, нообра- 
зованныхъ, подобныхъ или по виду, 
или ПО ЖИЗНИ ДИКИМЪ ЗвЄрі1И'Ь.

З д р а во м ы е л -  (здраво и 
мысль).

Здравомьісліе, здраномислящі й.
Греч, eùvooç, г\ ёр.<ррил>=Лат. m entis 

com pos, uiente praeditus, pru- 
dens— тотъ, кто думаетъ и судитъ 
обо всемъ такъ, какъ судить должно.

Зем лед ’Ьл- (земля и делать).
З е м л е п а н !-  (земля и па

хать).
Ц .-С л . зсл\лед’Кл1с, земледелец».
Греч, уешруо;, уешру1а=Лат. agrico- 

1а, ацпенипгаземлед^лецъ земле- 
нашецъ.иеилод'Ьлш,землепашество- 

обработка земли.
Земледбльческдй.

З е м л с к о п  ь  (земля и копать).
Греч. opo3oio=fodio, perfodio копаю 

землю. Тотъ, кто снискиваетъ про- 
ниташе копан1емъ земли, землекоп- 
ствомъ-

З е м л е м ’Ьр1с (земля и М"Ь- 
ряю).

Ц .-С л .  землеизАх^реше.
Греч, уетр-етртгц, Лат. geom etra зе- 

млем'Ьръ.
Землем'Ьры— известные чиновники, обя

занные м4рятв землю частвыхъ лю
дей. Землем'Ьр'ш, землемерный.

З е м л е о в и с а т е л ь  =  
г е о г р а Ф ь ; см. от. I I .

З е м л е р о й к а  (земля и рою).
Въ зеологш известное небольшое жи

вотное.

З е м л е тр н сс н 1 е  (земля и 
трясусь).

Ц .-С л . землетрлсе1пе.
Греч, oeiojxoç xrfi у^«=Лат. terrae  

motus.
Известное явлеше природы— вулкани

ческое.

З е м л е ч е р п а т е л ь н ы й
(земля и  черпать).

Землечерпательныя машины —  предна- 
значенныя для очистки дна р4ки, 
канала и т. п.
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З е м л е в о д п ы й  (земля и 
вода).

Греч. «1*<рфк>4=Лат. am phibia. 
Животное, которое можетъ жить и на 

I ynii, и въ воде.

З л а т о в е р х !«  (злато и 
верхъ).

Здаше, у котораго верхъ вызолоченъ.

З л а т о в и д в ы й  (злато и 
видъ).

Греч. урооое18т)1;=Лат. uureidus. 
ИмеюпцИ видъ золота.

З л а т о г л а в ы й  (златый и 
глава).

Говорится о храмахъ Божшхъ, ииею- 
щихъ главы золоченыя.

З л а т о к о в а н п ы й  (злато и 
кованный).

Изъ золота выкованный =  Ц .-С л . 

Златоковлннын или золотомъ око
ванный.

З л а т о р у н н ы й  (злато н 
руно).

Ц .-С л .  златорУнный.
Греч. уроо6р.аХХо4, Дат. aureum  vellus 

habens.

Баснословное золотое руно —  золотая 
овечья шерсть.

З л а т о т к а н н ы й  (злато и 
тканный).

З ’лотомъ затканный, напр, парча.

З л а т о у е т ы й  (златый и 
уста).

Ц .-С л . ЗЛДТОоУстЫЙ, Греч, урооо- 

ахор.05, Лат.Cbrysostom us.Co6. имя 

Святаго 1оанна, прозваннаго Злато- 
устымъ за KpacHopiHie (въ конце 
IV в. по P. X.)

З л а т о ш в е й н ы й  (злато и 
шью).

Ц .-С л . златошвейный шитый зо

лотомъ.
Золотошвейка, золотошвейная.

З л о во н -  (зло=дурно и вонь).
Ц - .С л .  зловонный, зловоше.
Греч. Зоош8т,4=Лат. g ra v ite r  olens, 

foetidus.
ИмеющШ дурной запахъ— зловонный, 

зловоше ooaiuoià въ противополож. 
благовоше.

З л о в р е д н ы й  (зло и вред
ный).

Ц .-С л . ЗЛО вредный тоже что вредный.

Вредный въ нравственномъ отношенш—  
ДЛЯ души.

Зл о н Ъ щ 1 й  (зло и в4>щш, 
предв4щающш).

Пол. z iow rog i соб. зловорожащШ.
Предсказывающей, предвещающей не- 

счаспе, зло.

Зл о д 'Ьй  (зло и дМ-=делаю
щий).

Ц .-С л .  ЗЛОД'ЬЙ, Пол. z lodziej воръ.

Греч. xaxoôpyo;= hom opra vus,m alus.
Тотъ, кто делаетъ всевозможное зло.
ЗлодЬйшй, злодейство, злодейство

вать, злодеяше.

З л о ж е л а т е л ь  (зло и же
лать).

Греч, xaxivoo; зложелатель, xaxovoia. 
з ложе лате.

Лат. m alevolus, m alevolentia зло
желатель, зложелаше.

Зложелательный, зложелательство.

З л о к а ч е с т в е н н ы й  (зло 
и качество).

Дурный, вредный по своему 1шяиио на 
здоровье или на нравственность; 
и»гЬющ1й пагубныя последствия.
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З л о к о з н е н н ы й  (зло и ко 

зни ).

Ц .-С л .  злокозненный.
Греч. xa/op.r(-/avo4 злокозненный =  

Лат. m ala m achinans.
Тотъ, кто, замыслинъ сделать кому-ли

бо зло, исполнлетъ замысолъ такъ, 
что самъ остается нъ стороне.

З л о н а м е р е н н ы й  (зло и 

n a M i p e n i e ) .
Тоже что зложелательный; см. выше.
Злонамеренность— когда что-либо пред

принимается съ единственною ц ё л т  
сделать зло.

З л о н р а н -  (зло и п р а в ь ) .

Греч. x«xo^0sta, хахот|Ят|4 злонра1не, 
злонравный=Лат. inalignus, male 
m oratus.

Злонрав1е— испорченность нравствен
ная, злонравный.

З л о п а м я т н ы й  (зло и п а 

м я ть).

Греч. p.vT)oioxaxo; злопамятный, Лат. 
in ju r ia ru m  m em oria.

ПомнящШ.'зло, ему сделанное, и мстящШ 
за него.

Злопамятство, злопамятствоватьч

З л о н о л у ч -  (зло и  п о л уч а ю ).

Греч. атох1а=Лат. in fortun ium , са- 
lam itas.

Въ противоположность благополучш—  
злополуч1е, злополучный, который, 
при всёхъ своихъ добрыхъ накеро- 
тяхъ , не успевасп» ни иъ чсмъ.

З л о р !» ч !е  (зло и р Ь ч ь). 

Зл о сл о н 1 с  (зло 11 слово). |

З л о я з ы ч н ы й  (зло и я з ы к ъ ) .

Желаше говорить о другихъ только 
дурное.

Злословлю, злорЄчу, Греч. Хоі8орєш, 
хахоХоуєш, Лат. іпсгеро, та їе с іісо  

говорю о другихъ только дурное.

З м 'Ь сп и д н ы й  ( з м ія  и видъ). 

Иміющій нодобіо змін.

Я н а м п ю н о с е ц ъ  (знам я и  

н о с и т ь ) .

Греч. ОТ]р.ЄІО(рОр04 —  т о т ъ , который въ 

сраженіи посиль знамя (срав. пра- 
поръ=знамя, и прапорщикъ).

З о л о т о н о с н ы й  (золото и  

н е с т и ) .

Содержаний въ себе золотой песокъ.

З о л о т о н р о м ь іп а н іе
(золото  и  п р ом ы вай іе).

Тамъ, где золото добывается изъ пе- 
сковъ, оно промывается— отделяет
ся отъ песку.

З о л о то п р о м ы ш л е н -  
н и н ъ  (золото и иром ы ш лен- 

н и к ъ ).

Тотъ, кто нмЄєть золотые пріиски.

З о л о т о т ы с я ч н и н ъ .
Растеніе, известное въ ботавике подъ 

назватемъ е г у й т г е а  с.еЩаигг* 
и т = Г р е ч .  хеухаоршу.

З о л о т о іи п с й  (золото и  

ш ве я).

Греч. хроаотсоїхїХтріа— занимающаяся 

шитьемъ золотомъ.

З у б о с к а л ь  (зубы  и  ск а л и ть). 

Такъ говорять о людяхъ, любящихъ на
до всЬмъ смеяться пустымъ с м Є -  
хомъ.

З у б о ч и с т к а  (зубы и ч и 

сти ть).

Небольшая щеточка для чистки зубовъ.



—  5 5 4  —

И .
И д о л о ж е р тв е н н ы й

( идолъ,см. отд. I I ,  и жертва.)
Греч. єіЗо)Хо&6т(^ то, что оставалось 

отъ жертвъ, приносившихся языче- 
скимъ богамъ.

И  дол о п о к  л о т ів  к ь
(идолъ и поклонникъ).

Греч. єіЗшХоХатртц тотъ, кто покло
няется идоламъ, язычникъ. Идолопо
клонство.

См. фетишъ. Отд. II.

И д о л о © л уж ен іе= то ж еч то
и предъидущее слово.

И к о н о б о р с т в о  (икона и 
бороться).

Греч, єіхоуорахіа борьба противъ по- 
читанія Св. иконъ.

П в о н о п и с-  (икона и пи
сать).

Ц .-Сл« , иконописец», иконописа. 
ніс.

Греч. ЕІхшуоуржрі'а иконописавіе.
Иконопись, иконописаніе —  рисованіе 

иконъ. Иконописецъ.

И к о н о п о к л о н е п іе  (икона 
и поклоненіе).

И к о п о п о ч и т а н іе  (икона и 
почитаніе).

Ц .-С л .  иконопокдсненк, иконо- 
почитаніе.

Греч. £Іх( о̂І)рт о̂х£іоі почитаніе Св. 
иконъ или изображен^ Бога и Свя- 
тыхъ Его.

И к о н о с т а е ъ  (см. От. II) .

Ц .-С л .  ИЛА А р і к »  ( т о ж е  ЧТО ИМЯ 
с к а з а л ъ ) .

Въ книгахъ, гд4 оставляется мЄсто для 
соб. имени чьего либо.

И в о в їір п ь ій  ( и н о й  и  в і р а ) .

Нов. Греч. £ТЕра)8рт)ох6; другой в4ры, 
не той, какая исповедуется въ госу
дарстве.

И н о го р о д ы ы й  ( и н о й  и  г о -  
р о д ъ ) .

Греч. £evo?, аХХобатго; не въ томъ го
роде родившійся, въ которомъ я или 
другой.

И н о з е м н ы й  ( и н о й  и  
з е м л я )

И н о н л е м е н н ы й  ( и н о й  
и  п л е м я ) .

Греч. асХХо-роХсс изъ другой земли, 
иного племени.

И н о р о д н ы й  ( и н о й  и  р о д ъ ) .

Тоже что иноплеменный=Лат. реге- 
grinus.

И н о с к а з а т е л ь н ы й  ( и н о е  
и  с к а з а т ь ) .

Греч. оХХоуоріхої; заключающій въ се- 
6Є аоегорію (см. это слово, отд. II), 
иносказательный.

И н о с т р а п с ц ъ  ( и н а я  и  
с т р а н а ) .

Ц .-С л .  иностранец»
Греч. ^Evoc=JIaT. per e grinus при- 

шедшій изъ иной страны, чужезе- 
мецъ. Иностранный.
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К.
К а з н о х р а н и л и щ е  ( к а з н а  

и  х р а н и л и щ е ) .
Греч. тореТоч, тор{£юх=Лат. се11а ре

п ап а , гесербаси1шп, аегаг'шш—  

место, где хранятся общественныя, 
государственны)! деньги.

К а м е н н о у г о л ь н ы й  ( к а 
м е н ь  и  у г о л ь ) .

Къ каменному углю относящейся: ка
менноугольный копи, каменноуголь
ный промыселъ и проч.

К а м е н о л о м н я  ( к а м е н ь  и  
л о м а ю ) .

Греч. Аатоща место, где добываются 
каменныя глыбы, камень въ массахъ.

К а м е н о т е е ъ  ( к а м е н ь  и  т е 
с а т ь ) .

Ц .-С л .  каж носЬ чец» .
Греч. Хаторо^— тотъ, кто занимается 

обтесывашемъ камней для построекъ 
или памятниковъ.

К а ш е в а р ь  ( к а ш а  и  в а р и т ь ) .
Въ полкахъ приготовлявшей пищу для 

солдатъ.

К и т о л о в -  ( к и т ъ  и  л о в л ю ) , 
к и т о б о й .

Греч. х7]тотаёХ1г]4=Лат. се1аз сар1апя.
Китоловъ,— кто занвмается ловлею ки- 

товъ.
Китоловный промыселъ. Китобойный 

тоже.

К л и н о о б р а з н ы й  ( к л и н ъ  и  
о б р а з ъ ) .

Имекншй форму, видъ клина. Клино
образная надпись— тоже, что гвозде
образная.

К л и т п о п р е е т у п -  ( к л я т в а  
и  п р е с т у п а т ь ) .

Ц .-С л .  КДАТВОПрССтУплеше, К Л А -  

твопрест^пникя.
Греч. терюрх1'а— Лат. р е п и п и ш  пре- 

ступлев!е, нарушеше клятвы; клятво- 
преступннкъ, клятвопреступница.

К н и г о п е ч а т а н 1 с  ( к н и г а  и  
п е ч а т а т е ) .

Печатате книгъ, изобретенное въ Х\* 

стол.

К н и го и р о д а к е ц 'ь  ( к н и г а  
и  п р о д а в е ц ъ ) .

Купецъ, торгуюшдй книгами, ведущШ 
книжную торговлю. Книготорговецъ 

тоже.

К н и г о х р а н и л и щ е  ( к н и г а  
и  х р а н и л и щ е ) .

Тоже что и библютека (см. это слово, 
отд. II).

Ц .-С л .  КО З Л О ГА Л С О В Л Ш е  ( к о з е л ъ  
и  г о л о с ъ ) .

Нестройное, разящее слухъ пеше. 

Ц .-С л .  коловратный (коло=ко- 
лесо и в р а щ а ть ся ) . 

Непостоянный, вертящШся, какъ колесо.

К о л о б р о д и т ь  ( к о л о = о к о л о  
и  б р о д и т ь ) .

Тоже что шляться, шататься, ходить 
безъ цели.

К о л ь ц е о б р а з н ы й  ( к о л ь 
ц е  и  о б р а з ъ ) , ко л ьц е в и д 

н ы й  т о ж е . 
К р у г о о б р а з н ы й  ( к р у г ъ  и  

о б р а з ъ ) .
Имйюнрй форму кольца или круга.
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К о л їш о п р е к л о н е н іе  (ко
ліно и нреклоненіе).

Ц .-С л .  колінопреклоненїс.
Греч. ~росхи>т]оі;;==Лат. adoratio.
ІІреклоненіе колінь во время молитвы 

въ знакъ благоговіння и смиренія 
предъ Богомъ

К о н е в о д с т в о  (конь и во- 
дить=ходить, разводить).

Греч. сргХпстго; любитель лошадей.
Уходь за лошадьми, разведете коней.

К о н н о з а в о д с т в о  (конь и 
заводь).

Н ьіні особенное государственное учре
ждение для вспомоществованія разве- 
денію лошадей для войска и для по
требностей земледілія.

К о н о в а л і»  (конь и валить).
Греч, ітгтатро;— занимающійся ліче

ні емъ лошадей, по большей части 
кровопусканіемь.

К о в ь е н о с с ц ъ  (копье и но
сить).

Срав. Ц .- С л .  дориносима— носи- 

маго на копьяхъ.
Тотъ, кто на войні носить копье, во- 

оруженъ копьемъ— у древнихъ.

К о р а б л е к р у в іе в іе  (ко
рабль и крушеніе).

Ц .-О л . кораклекрУшеніе.
Греч. хаоофз^Лат. п а и іх а д іи т ..
Крушеніе корабля на морі.

К о р а б л с и л а в а в іе  (ко
рабль и плаваніе).

Греч. уаохьХідс= Лат. пауідаїіо .
Плаваніе на кораблі. Кораблеплава- 

тель.

К о р а б л е с т р о е н іе  (ко
рабль и строить).

Греч. хда-т^о^^Лат. іаЬег пауаіів.
Строитель корабля —  кораблестрои

тель.

К о р н е с л о в іе  (корень и 
слово).

Наука о корняхь словь; собраніе кор
ней словъ какого-либо языка.

о р н о ух ій  (корнать и 
ухо).

Иміющій окорнатыя, обрізанньш уши.

К о р о т к о н о г ій  (короткій и 
нога).

Иміющій короткій ноги.

К о р о т к о ш е я  (короткій и 
шея).

Иміющій короткую шею.

К о с н о я з ы ч н ы й .
Соб. Ц.-Сл. косноязы чны й, изъкос

ный =  медленный- —  медлен НО- 
Я ЗЫ Ч Н Ы Й — и языкъ.

Заикающійся, не могущій говорить 
скоро.

К о с о г л а з ы й  (косой глазъ).
К о с о о к ій  (косое око),

Греч, т) ж  бср&осХріоу Зіатроіг^ косо- 
глазіе.

Иміющій косые глаза.

К о с о го р і»  (косой и гора),
Греч, хатахртцхуоу =  Лат. ргаесір і-  

біиш.

М істо, гд і поднимающаяся вверхъ, по 
прямой линіи, иміеть одну сторону 
покатую.

К о с о л а п ы й  (косой и лана).
Немогущій поставить ногу прямо.
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К о с о у г о л ь н ы  к ь  (косой и 

уго л ъ ).

Въ геометрш известная фигура.

К о с т о л о м ь  (кость и лом ать). 

Греч. оатеаХу!« болезнь —  ломота въ 
костяхъ.

К о е т о п р а п ь  (к о сть  и 

вп равлять). 

Вправляюирй вывихи или переломы ко
стей какого-нибудь животнаго ор
ганизма.

К о с т о Ь д ъ  (к о сть  И  4м ъ ) .

Известная болезнь, при которой обна - 
жаются кости отъ гшошя мяса. 

К р а е у г о л ь н ы й  (к р а й  и 

уго лъ ).

Ц .-С л .  краеугольный ( =  к а ж н ь  

во глав^ угла).

Греч. ахроуотаТо? краеугольный, пер
вый камень, закладываемый при на
чале строешя.

К р а с н о б а й  (к р а сн ы й  =  

п р е к р а сн о  и баять).

Греч. а8оХеау(1а=Лат. пидае красно
байство.

Любяшдй говорить красноречиво обо 
всемъ, кстати и не кстати. Красно
байство.

К р а с н о г л а з ы й  (кр асп ы й  

и  гл а з а ;.

Имеюпцй красные глаза.

К р а с н о п е р ы й  (к р а сн ы й  и  

п еро).

Имеюпуй краснаго цвета перья —  о 
птицахъ и о рыбахъ.

К р а с н о р о а к Ш  (красп ы й  

и рож а).

К р а с н о л и ц ы й  (красн ы й  и 

лицо).

К р а с н о їц с к ій  (кр асп ы й  и 

щ ека).

ИмЄшщій псегда красное, болЄо обык- 
ноненнаго, лицо или— простонарод
ное рожу.

К р и е н о р 'Ь ч -  (к р а сн ы й , п ре

к р асн ы й  и рЬ чь).

Ц .- С л .  краснор іч їе .
Греч. Хоуіопг]«; =  Лат. Іасиш ііа, е іо- 

циеіЦіа.
КраснорЄчіе— уменье говорить увле

кательно, убедительно. Красноре
чивый.

К р а т н о п р е м е н н ы й
(к р а тк ій  и в р ем я ).

Короткое время продолжающійся.

К р а т к о с р о ч н ы й  (к р а тк ій  

и ср о к ъ ).

На короткій срокъ выданный, въ про
тивоположность долгосрочный.

К р е с т о п и д и ы й  (к р е стъ  

и видъ).

Ц .-С л .  крестовидно н а  п о д о б і е  к р е 

с т а .  И м Є ю щ і й  ви д ъ  к р е с т а , т .  е .  
д в у х ъ  в з а и м н о  п е р п е н д и к у л я р н о  п е 
р е с е к а ю щ и х с я  п р я м ы х ъ .

Ц .-С л .  крестовоздниженіе (кр естъ  

и воздвигаю ).

Известный нраздпикъ, 14-госентября, 
въ Восточной христіанской церкви.

К р е с т о н о с с ц ъ  (к р е стъ  и 

н о си ть).

Такъ названы воины Западной Евро
пы, известные своими походами для 
освобожденія Гроба Господня въ 
ІерусалимЄ изъ рукъ понерныхъ ігь 

XI, XII и XIII стол.



—  5 58  —

К р е с т о о б р а з н ы й  (кр естъ  

и образъ).

Тоже, что и крестовидный.

К р е с т о и р и в о д в ы й
(крестъ  и  приводить).

Крестоприводная запись, гд і свиде
тельствуется, что были приведены 
къ присяге.

К р и в о б о к ій  (кривой  бокъ). 

Иміющій,— ая кривой бокь.

К р и в о д у ш н ы й  (кривой и 

д уш а).

Кривить душой и, слідовательно, кри
водушный тотъ, кто говорить не
правду, обманываетъ.

К р и и о л и ы с й к ы й  (кривой  

и  л и н ія ) .

Идущій но кривой ЛИНІИ.

К р и в о н о г ій  (кр и во й  и  

н о га ).

Иміющій искривленныя ноги. 

К р и в о с у д ъ  (кр и во й  и судъ). 

К р и в о т о л к 'ь  (к р и в о й  и  

тол къ ).

Когда несправедливо, съ ваміреніемь, 
обвиняютъ кого-либо въ какихъ- 
либо недостаткахъ.

К р и в о ш е я  (кривой  и ш ея ). 

Иміющій кривую шею.

К р и в о ш в п ъ  (кр и во й  

ш и п ъ ).

Коліно вала въ машинахъ, желізное 
или чугунное.

К р о в с в о с в ы й  (кровь и н о 

сить).

Кровеносные сосуды въ животномъ т і 
л і,  которыми кровь разносится по 
тілу.

К р о в е о б р а щ е н 1 е  (кровь  

и об р ащ еш е).

Обращеше крови въ животномъ T i . r i .

К р о в о ж а д н ы й  (кровь и 

ж адны й).

К р о в о н Ш ц а  (кровь и  п и ть) .

Греч, aip-oßopoc, Лат. sanguinis cu- 
pidus.

Говорится о дикихъ звГ,ряхъ— хищни- 
кахъ, питающихся кровш и, въ пе- 
реносномъ смысле, о жестокихъ лю- 
дяхъ.

К р о в о п р о л и т !е  (кровь и 

н р о л и п е ).

Греч. ащатех^осаа =  Лат. cruentare  

проливать кровь.
Страшное yöiflcTBo— разлито крови на 

войне. Кровопролитный.

К р о в о п у с к а н 1 е  (кро вь и 

п у ск а ш е ).

Греч, ävayurpg aijxatot; —  намеренное 

BbinycKaHie крови посредствомъ от
к р ы т  венъ.

K p O B O T C M e i l i c  (кровь и  

т е ч е т е ) .

Греч, оирлфрсаа— истечете крови изъ 

какого-либо живаго организма. 
Кровоточивый.

К р о в о о ч и щ е ш е , В|Ю- 
в о ч и с т и т е л ь п ы й  (кровь  

и ч и сти ть , о ч и щ ать).

То, что очищаетъ кровь, пришедшую 
въ ненормальное положеше.

К р у г л о л и ц ы й  (кр угл ы й  и 

л и ц о).

Имевший,— ая круглое лице.
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К р у  г о к р а ш е  ■■ I«* (кругом),
и  в р а щ е ш е ) .

Греч. тгер1хротп^=Лит. ]К'ГУ1('1‘н. 
Вращеше чего-либо ио окружности.

К р у г о с в е т н ы й  ( кругом  ь 

с н 'Ь т н ) .
Кругосветное НЛ1Ш1ШШ нутенмн'тою

вокругт, свЬта, иеммиго шири.

К р у н о д е р н н  ( к р у п а  и 

д р а т в ) .

Место, где делаютъ крупу изъ зерна, 
посредствомъ обдирашя сего послед- 
няго.

К р а о ч к о д е й  (крю чекъ  и 

делать).

1 1 | 1 1 0 Ч И 0 ’Г и 0 | Г 1 .  (крю чекъ и 

творить)

Говори п и о чиишиишим., которое, ра
ди Коригти И III 11.11111.И, ( llipilloiril 
ДНИ. иикомиояу Tlliv ВИД I, 1041111(101
наго, инлсржпнию'н. юдк д1ин ради 
нииогнтилмтма.

К у р о п а т к и  (к у р а  и п ад ать).

Греч TCsp8i£, ixoç, Лат. tetrao perdrix  
Франц. perdrix .

Известная птица изъ породы тетеревей.

Л.
Л а в р о в и ш н е в ы й  (лавръ 

и вишня).
Л е г к о в е р н ы й  (легко  

в ір ю ) .

Греч. eoireilbjç, 60TtiUi)î, єотrtdö;; Лат. 
q u i facile s ib i persuderi patitu r.

ЛегковЄріе, когда верятъ слухамъ, не 
и и Є я  обьїкновенія обсудить возмож
ность слыпшмаго. Легковерный.

Л е г к о м ы с л е н н ы й  (легко  

м ы слить).

Греч. хоо<роуоої=Лат. levis animo.
Легкоинсліе, когда не извіїшивають, 

не обсуждаютъ въ себе своихъ на- 
мереній и  приводять ихі. въ иснол- 
неніе, часто во вредъ себе и дру- 
гимъ.

Л е г к о в е с н ы й  (л егк ій  и 

в і с ь ) .

Не много вісящій, легкій но вісу.

Л е г к о к о їш ь ій  (легк ій  и 
коиь ).

Кавалерійскій полкъ, легко вооружен
ный.

Л е д о ко л ъ  (ледъ и  колоть).

Особаго устройства снарядъ, приспо
собленный къ колкі льда. Тоже и 

ледорізь.

Л а в е а п о е т о л ъ  (л ж е= ло ж ь  
и аиостолъ).

Ц.-Сл. лжел постол».
Ложный, неистинный аиостолъ.

Ц .-С л .  лжелхйдрый (дже и  м уд 
ры й).

Мудрствующій ложно, старающійся за
путать своими разсужденіями.

Ц .- С л .  лжепророк» (ложь и и р о - 
р о к ъ ) .

Греч. (|жо8ояро<р̂ тУ1(; выдаюнцй себя 

за пророка, за человека боговдохно-



веннаго; предсказывающей будущее 
не отъ Бога.

Л н гссви д ’Ъ тел-  (ложь и 
свидетель).

Ц.-Сл. лжесвидітель, лж есвид і.

тельство.
Греч. ^ео8б[хархос=Лат. falsus testis. 
Свидетельствующей ложь, показываю- 

щій ложь и подтверждающій клят
вою.

. І и і е у ч -  (ложь и учить).
Ц .-С л .  лжеученіе, лжеоучитель.
Греч. фєо8о8і8<хахаХо;, Лат. falsus 

m agister.

Лжеученіе— ложное, пагубное ученіе. 
Лжеучитель— ложный, пагубный учи

тель.

Л и хо д Ъ й  (лихо и діять, д і
лять).

Тоже, что и злодій— врагъ, недругъ.

Л и х о и м сц ъ  (лихва и брать).
Ц.-Сл. ЛИ̂ ОИЛАСТВО, ЛИ)(ОИМЛНІЄ, 

лиуоимецх.
Греч. xoxiaxYji лихоимецъ, 8aveto(x6;= 

Лат. foeneratio лихоимство, вымо
гательство процентовъ, взятки. 

Лихоимецъ=взяточникъ.

•Ли х о р а д к а  ] 
ш > лихо.Л и х о м а н к а  f

Извістная болізиь;вь медицині febris; 
Греки называли ее тторетос.

Ц.-Сл. лицед ій  носящій маску, 
актеръ.

Л и ц е м 'Ь р ъ  (лице и мірять).
Греч. отсохр(тт)<;=Лат. h ypo crita  =  

фальшивый человікь, принаравли- 
вающійся къ лицу, съ которымъ 
иміеть діло, соизміряющій свои
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поступки съ лицемъ, а не со спра
ве дливостію.

Лицемірить, лицемірно, лицемірний.

Ц.-Сл. лицєзрініе (лице и зріть)
Ц.-Сл. лицепріжтіє (лице и при- 

страстіе).
Л о б о т р и с ь  (лобъ и трясти).
Простонародное— человікь, ни чім ь  

незанимающійся, но здоровый и силь
ный.

Л у ч е з а р н ы й  (лучь и 
заря).

Світлий, испускающій'лучи, какъ солн
це на зарі.

Л ь  II о н р яд и  л ь н и  (ленъ И 
пряду).

Фабрика, на которой прядется левъ.

Л  Ьсо н о д стн о  (л ісь и раз
водить, вести).

Лісовода тотъ, кто занимается раз- 
веденіемь лісовь и ихъ возраще- 
ніемь.

. ІЬ с о п и л ь н п  (л ісь и пи
лить).

Фабрика, г д і распиливаютъ бревна 
машинами.

Л Ф с о п р о м ы ш л е н н н к ъ
(лісь и промышленникъ).

Тотъ, кто продажею л іса, во всіхь  
его видахъ, снискиваетъ себі пропи- 
таніе.

Л ііе о е іік а  (л ісь и сіку).
Лісное хозяйство; сбереженіе л іса  по- 

средствомъ правильно-экономической 

рубки лісовь.
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. ІЄ т о п п с -  (л і т о  =  годъ  и 

п и сать)

Ц.-Сл. л іто п и сец »  =  літонись и 

літописець.
Греч. xpovoypa<ро; літописець; /'poviy.à 

хроника, літопись= Лат. annales.
Літопись, літописапіе— такой истори- 

ческій разказъ, который иедетей по 
годамъ.

Л ітоп и сец ь= писатель літописи; л і 
тописний.

• ІЄ т о с ч и с л с н іс  (літо =  
годъ и счисленіе).

Греч. xp°V0̂ 0Tta =  Лат. chronolo- 
g ia = c 4Hcneme годовъ —  л іт ь  со
бытия отъ какой-нибудь эры.

Ц . -С л . ДЮ Б В€ОБ ИЛЬИ БІЙ— обильный
любовію—-любящій всіхь безъ разбору 

(о Б оті).
.Ію б о з н а -  (любовь и зпапіе).
Ц .- С л .  ДІОБОЛхУдрІе =  Греч. <ріХо-

Греч. (piA.op.alKa любознан1е —  любовь 
къ знанш.

Любознательный, любознательность —  
стремлешо узнать что-либо полез
ное; отличается отъ любопытства 
(любовь къ питашю) гймъ, что по
следнее заключается только въ люб
ви къ емрашивашю, къ знанш без- 
нолезному и поверхностному.

Ц.-Сл. дюБостжжаше (любовь къ 
стяжанш).

Любостяжательный=Греч. ~А еоуёхтг)? 
= Л а т . а Н е т  арреГепв, еш ш еш Н  
сир1(1и8 и т. д.— тотъ, кто, не раз
бирая средствъ, стремится къ на
живе, а стремлеюе это есть любо- 
стяжательность.

Л ю д о В д ь  (люди и емъ).
У Грековъ ау1)рш7госрауо(;— дише на

роды, ножираюпре людей.

М.
М а л о в а ж н ы й  (мало и важ

н ы й ).

М а л о з н а ч и т е л ь н ы й
(мало и  значить). 

М а л о и з в е с т н ы й  (мало и 

и з в іс т п н й ) .

Все, что иміеть мало важности, вна- 
ченія, известности.

Ц .- С л .  л и д о в ір н ь їй , м д л о в ір іе  

(м ало и в ір а ) .

Греч. б Х і у б т о т о ї  и н Є ю щ і й  м а л о  в ір и  
въ Б о г а .

Маловірний.

М а л о в о д н ы й  (м ало и вода). 

Веспа маловодная; годъ маловодный.

М ало д о х о д н ы й  (мало и до- 
ходъ).

Мало дохода приносящШ.

М а л о д у ш н ы й  (мало и духъ, 
душа).

Ц .-С л . лш од^ ипе, лш одЪ 'ш ный.
Греч, айоро; малодушный, pixpo^o- 

р ;  =  Лат. pusillus anim us мало- 
дунпс.

Тоже, что робость, трусость въ опасво- 
стяхъ, унынте въ несчастш, неуменье 
переносить его.

М а л о кр о в-  (мало и кровь),
Малокров1е— недостаточность крови въ 

теле человека; малокровность, ма
локровный.

36
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М а л о л іт н ій  (мало и літа— 
годъ).

Греч. ôXt-yèexTrjç=JIaT. puer, оАіуоєтіа 
= Л а т . pueritia .

Иміющій мало л іт ь  отъ роду, несо- 
вершеннодітпій. Малолетство.

М а л о л ю д н ы й  (мало и 
люди).

Греч. oXiyavbpuma малолюдство, Лат.
paucitas hom iuum . 

Малонаселенный. Малолюдство.

М а л о р о с л ы й  (мало и 
ростъ).

Небольшаго роста человікь или  'рас
тете.

М а л о с в ід у щ ій  (мало и 
свідущій).

Тоже, что мало знающій, не ученый.

М а л о с е м е й н ы й  (малы й и  

сем ья).

Иміющій малую семью, немногочислен
ное семейство.

М а л о с и л ь н ы й  (мало и 
сила).

Иміющій мало силы; о машині— мало- 
сильная=небольшое число лошади- 
ныкъ силъ.

М а л о с о л ь н ы й  (мало и 
соль).

Тоже, что свежепросольный, немного 
соленый, недавно посоленный, еще 
неусо лившійся.

М а л о у м н ы й  (м ало и  ум ъ ). 

Греч. oXt/pcppojv малоумный— тоже, что 
полуумный, неразвитый, не понимаю- 
щій простыхъ вещей.

М а л о у п о т р е б и т е л ь 
н ы й  (мало и употребительны й). 

Не долго бывшш въ употреблении и ма
ло употребляемый, не совеЬмъ при

годный.

М а л о ц е н н ы й  (мало и 
ціна).

і Лат. р а п ’і ргеШ  не иміющій большой 
ц іни , всегда дешевый.

Малоцінность.

М а л о ч и с л е н н ы й  (мало и 
число).

Греч. бАіуоі=Латин. раисив— не въ 
болыпомъ числі существующій.

М а л о іш н іій  (мало и іздить).
Малоізжія дороги, —  дороги, по кото- 

рыиъ рідко йздятъ.

М а с л о б о й н я  (масло и бить).
Фабрика или заводь, гд і выжимается 

растительное масло изъ сімянь. Мас
лобойка— снарядъ для ебиванія жи- 
вотнаго масла изъ молока.

М ед  о к а р ь  (медъ и варить).
Тотъ, кто приготовляетъ медъ въ рас- 

творі, въ виді напитка. Медоваре- 
віе, медоварня.

М е т д у м е т іс  (въ грамма- 
тикі).

Переводь Латин. іпіег)есМо —  всякій 
звукъ человіческаго голоса, выра- 
жающій невольно проявляющееся

і чувство.

М с ів д у р іч іс  (между и 
ріка).

Переводь слова Месопотамія изъ р-г- 
оо; и тсотаро; средина между р ік а
ми Тигромъ и Евфратомъ.

I М ен вд уум о къ  (между и умъ).
1 Тоже, что недоумокъ, недоразвитый, 

незрілий.
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М е я к д у у с о б -  ил и  м с н г д о -

у е о б -  (меж ду и  особа, собою ).

Ц.-Сл. ж ж д о & о б н ы й .

Греч, oixeîat а та о гц = 1>е11и т  civ ile .
MeHîAyyco6ie, междуусобица, междоу

собная брань, междоусобная ссора 
есть внутрешпй раздоръ, ссора меж
ду двумя родными сторонами.

Меавдуцорс/i'nle (между и 

ц ар ств о в а ш е).

Промежутокъ времени между двумя цар- 
ствовашями.

М с л к о и о д 1 е  (м елкш  и  вода).

Греч. Tevayôî, то= Л ат. pa lus, vaduni.
Неглубокая вода, мель на p iK ’fe или въ 

03epi.

М е л к о п о м е с т н ы  И  (м ел

к ш  и  п о м естье).

Тотъ, кто им^етъ небольшое количе
ство земли, небольшое поместье.

М е л к о т р а в ч а т ы й  (мелш й  

и тр а в а ).

Такъ говорится о т!;хъ, кто не ум^етъ 
углубляться, основательно изучать; 
поверхностный.

М е ч е и о с е ц т »  (мечь и  н о 

си ть) .

Въ исторш такъ назывался рыцарсшй 
орденъ меченосцевъ.

М з д о в о з д а - я -  (мзда и воз

дать)

Ц.-Сл. м з а о в о з а л а Шс, м з д о н о з - 

дадтель .
Воздаюпцй всякому по заслугами.

Ц.-Сл. м з д о и м с ц й  (м зд аи  им ать  

= б р а т ь ) .

Тоже, что и лихоимецъ.

М и л о в и д н ы й  (милы й и  

видь).

М и л о л и ц ы и  (милы й и  

лице).

Греч. еорор<ро;=Лат. ]>ulchra specie 
p n m litu s .

Им'йюпцй милое лицо, iipinTHyio наруж
ность.

М и л о с с р д - ( м и л ы й  и сердце).

Ц.-Сл. JWHAOCepAie, милосердый. 

Греч. sXsY]p(ov=jlaT. m isericors. 
Милосерд1е— тоже, что сострадан1е, ми

лость; милосердый, милостивый.

М и л о с т ы н е д а т с л ь  (м и 

л о сты н я  и датель).

ИодающШ милостышо б’йдпымъ, неиму- 
щимъ.

М и м о ж о д о м ' ь ( м и м о  и  ходъ). 

М и м о Ь з д о м ь  (м им о и Зшда).

Греч. тсарвруих; МИИОХОДОМЪ, irapco^si- 
psvu); мимо,Ьздом,ь==:Лат. ob iter. 

Зайдти или заахать къ кому, или во 
время ходьбы или $зды сделать что 

либо.

М н н о н о с п ы й  (м и н а  и 

п есу).

Новейшее слово: судно морское или 
рЬчное, носящее мину или торпеду; 
см. от. И.

M i i p o n a p e i i i c  (м ур о  и  в а 

ри ть).

Нозд. Греч. р.ореф(а приготовлен1е св. 
мура въ установленномъ норядк'Ь.

М и р о л ю б -  (м и р ъ = с о гл а с1 е  

и  лю блю ).

Греч. slpYivi/6c=JIaT. pacificus. 
Миролюйе — стремлеше жить со веЬми

36*
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въ мирі, въ любви и согласіи. Ми
ролюбивый.

Ц.-Сл. миротворец», о^миротво. 
рити.

Греч. єІріг)Уолоіеи) умиротворяю; еіргріо- 
тм о; миротворитель, умиротворяю- 
щій. Умиротвореніе. !

М 1 р од ер ж ец ъ  (мірг и дер
жать).

М ір о п р а в К т е л ь  (мірт>= 
с в іть, вселепная и править). |

М ір о  з и ж д и т е л ь  (мірі, и 
созидать).

Міродержавннй —  Вогъ, сотворившій 
весь мірь и его держащій, правящій 
имъ— зиждитель его.

М ір о Є д ь  (м ірь= общество и 
заідать).

Нов. Руск. Тотъ, кто живетъ на счетъ 
міра, на счетъ общества своихъ со- 
гражданъ, не приносить пользы мі
ру, но служить ему въ тягость.

М л с к о н и т а ю щ е с с я  (мо
локо и питать).

Въ зоологія такъ называются в с і жи- 
вотныя, нміющія теплую кровь и пи- 
тающіяся сосцами матери.

М н о г о б о ж іе  (много и бо
жество).

Ц .-С л . МНОГОБОЖІЄ.
Позд. Греч. ттоАодгіа многобожіе.
В ір а  во многахъ боговъ— полптеизмъ, 

въ противоположность монотеизму. 
Политеисты или многобожники суть 
язычники.

М н ого п о д п ы й  (много и 
вода).

ИнОющій много воды, или много водъ.

Ц .-С л .  многоглаголан іе(м но го  и 

гл а го л ъ = с л о в о ) .

М п о го сл о н іе  (м ного и 

слово).

Излишество въ словахъ, привычка вы
ражать многими словами то, что 

! можно сказать коротко.

М н о го гр а н н ы й  (м ного  и 

гр а н ь).

Заключающей много граней.

{ М  п о го ж е  п о тн о  (м ного  и  

ж ена).

Позд. Греч. тгоХоуарлсс обычай у н ік о -  
торыхъ народовъ брать въ замуже
ство нісколькихь женъ.

М н о г о з н а м е н а т е л ь 
н ы й  (м ного и  знам енатель

ны й ).

Иміющій много значенія, важный.

М н о го и м е н н ы й  (м н о го  и  

и м я ).

Иміющій много именъ, даваемыхъ при 
крещеніи, какъ бываетъ у народовъ 
западной церкви.

М н о го к р а тн о  (м ного  и  

к р а т ъ = р а з ъ ) .

Ц .- С л .  м ногократно часто, много 

разъ.
Греч. ,коААауй?=Лат. т и Ш Ь ш а т  

часто, много разъ.

М п о г о л ііт іе  (м н о го  л4 тъ ). 

Ц .-С л .  м н о го л іт іе  тоже что долго- 

літіе  и п'Ьснь: многая л іта!= Греч . 
■коХоЕтёа у поотовъ.

М н о го л ю д н ы м  (м н о го  лю 

дей).

Греч. тоАоеЬ&рсо-о;, тгоХиаУорос мпо- 

голюдный=Лат. іпеоіія Ггедиепя.
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Въ противоположно сть малолюдный—  
много жителей иміющій, населен
ный.

Многообразным ( м н о г о  и 
о б р а з ь , с н о с о б ъ ) .

Ц.-Сл. лгногоовразні гоже что 

разнообразно, Греч. ігоХотроімо;.

Ц.-Сл. ЛМІОГОІІЛОДІС или нлодо- 
рОДІО.

Многопольный ( м н о г о  и  
п о л е ) .

Позд. слово; хозяйство землевладель
ца— когда всю землю свою онъ д і 
лить на четыре и боліє полей; то
же что плодосменный.

М ногоразличны й ( м н о г о  
и  р а з л и ч н ы й ) .

Тоже что многообразный.

М ногослож ны й ( м н о г о  И  
с л о г ъ ) .

Греч. ігоХоабХХофо; состоящей изъ мно- 
гихъ слоговъ, изъ мпогихъ силлабъ. 
Слова бываютъ односложвыя и мно
госложный.

Маогостороннііі ( м н о г о  
и  с т о р о н а ) .

Греч. яоХбігХєорої; иміющій много сто-
. ронъ, много боковъ, каковы геомс- 

трическія фигуры; тгоХбтротго; много
стороннее, напр., образованіс.

Ц.-Сл. многострадальный.

Нанримірь, 1овъ въ Вибліи —  много 
страдавшїй, много б ід ь перенесшій.

Многотомный ( м н о г о  и 
т о м ъ =  к н и г а ) .

Иміющій много томовъ; сочинсніе, за
ключающееся въ многихъ томахъ.

Ц.-Сл. м н о г о ц Є л є б н ь і й ( м н о г и х ъ
І І С Ц І Л Я Ю Щ І Й ) .

11 ногоа’Ьнный (много и  
ціна).

Ц.-Сл. многоценный =  дорогой,

МІІОГОСТОЮІЦІЙ.
Греч. 1гоХ6т*Хтц=Лат. вшнрЬиозиз, 

р п ііо ви в .

Многотрудный ( м н о г о  и  
т р у д и ы й ) .

Много трудностей представляющій. 

Ц.-Сл. многотрудный.

Многоугольный ( м н о г о  и  
у г о л ъ ) .

Многоугольная фигура или многоуголь- 
никъ— геометрическая іригура, имею
щая боліє четырехъ угловъ.

Многочисленным (много 
и число).

Ц.-Сл. многочисленный, тьлхо- 
численный.

Греч. коХХостгХааю;— Лат. пш Н о со- 
ріовіог.

Въ большомъ числі находящійся.

Многочлені» ( м н о г о  и  
члепъ).

Въ алгебрі . количество (а-Н>— с) 
есть многочленъ.

Молитвослоіп» (молитва п 
слово).

Ц.-Сл. МОЛИТВОСЛОВ», Греч, ебуо- 

Хоуіс^, позд. христіанское.
Тоже что молитвишшкъ, т. е. книга, 

заключающая въ себі христіанскія 

молитвы.

Молніеносньїй ( м о л н і я  и  
н о с и т ь ) .

Греч. хер<х(^о'.р6ро5=Лат. і'иіш іпаиїв. 
Заключающій въ себі молнію; панр., 

туча молніеносная.
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М о р е н л а п а н 1 е  (море и 
плаваше).

М о р ех о д ство  (море и ходъ, 
хождеше).

Тоже что кораблеплаваше.
Лат. паи1а, Греч, v«6т̂ ]s мореходный. 
Мореплаватель, мореходъ, мореходецъ.

М о ч е г о н н ы й  (мочаигнать).
Въ медпцин'Ь лекарства, который го- 

пятъ мочу, урину.

М у к о м о л ь н ы й  (мука и мо
лоть).

Мукомольная мельница въ отлич!е отъ 
валяльныхъ и др. мельницъ.

М у х о л о в к а  (муха и ловить). 
Снарядъ для ловли мухъ.

М ы л о в а р ъ  (мыло и варю). 
Кто занимается приготовлешемъ мыла.

М ’Ь д н о п л а в и л ь и ы й
(м'Ьдь и плавить).

Позд. Греч. уаХктуоь м'Ьдникъ. 
М’бднонлавильннй заводъ или печь, въ 

которой расплавляется м-Ьдь.

М іс т о и м Ь н іс  (місто и 
имя).

Въ грамматикі — особая часть річи; 
слова, замівяющія имя.

М іс т о п о л о ж е н іс  (місто 
и положеніе).

Тоже что позиція; известная местность, 
тді находится какое либо жилище, 
или селеніе, или тородъ и т. д.

М іс т о р о а г д е н іс  (місто и 
рожденіе).

Місто рожденія соб.—гді добываются 
металлы.

Ц.-Сл. луЬсдцеслова (м ісяць и 
слово), календарь.

М я г к о т іл ь їй  (мягкій и 
тіло).

Разрядъ животныхъ въ зоологіи—мяг- 
котілня.

Ц.-Сл. ЛЛАСОГІ̂ т (мясо и пу
стить), заговінье.

М я с о ід ь  (мясо и імь).
Время, когда церковію не запрещается 

ість мясо.
Ц.-Сл. Л\(ї(СОАСТІЄ.

Н е б о н ги те л ь  (небо и жи
тель).

Житель неба; у древнихъ—боги, жив- 
ннб па Oлимпi. Hынi: ангелы и свя
тые Божш.

Н е б о с к л о н ъ  (небо и 
склонъ).

Греч. ор£о\>г Лат. ЬопзогПив.
Толсе, что горнзонтъ; см. отд. И.

н.
Н и ж сп зл о ж с п н м й (н и ж е

изложить). 
Н и ж е с к а з а н н ы й  (ниже 

сказать). 
Н и ж е о з н а ч е н н ы й  (ниже 

означить). 
Н и ж е у п о м я н у т ы й  (ниже 

упомянуть).
Греч. тгрое1рт)р.̂ О(;, х«тарАт)то?.
Тотъ, кто, пли то, что сл’Ьдуетъ да-



л іе  на письмі, въ изложеніи чего- 

либо.

■ ■ и ж еи о д н ію аи н іій ся
( н и ж е  и  п о д н и с а в ш і й с я ) .

Греч. ûuoyeypa;j.;xévo;— такъ въсноше- 
ніяхь между людьми па письмі ино
гда говорить о собі пишущіП.

Н и з к о н о к л о н н ы й  (н и з к о  
и  н о к л о н ъ ) .

Тотъ, кто любить низко кланяться 
предъ высшими себя для снисканія 
себі расположенія ихъ.

Н о п о б р ан сн т»  ( н о в ы й  и 
б р а п ы й , б р а т ь ) .

Греч. veooxpàxeoxoç, veoouAAexxoç вновь 

набранный; солдатъ, только что по
ступившій на службу; рекрутъ (отъ 
Франц. recruter).

П о в о б р а ч н ы й , -аи , ( н о 
в ы й  и б р а к ъ ) .

Ц .-С л .  новобрачный, нев іста .
Греч. vsôyapoî=JIaT. novus m aritus, 

новобрачный; recens nupta ново
брачная.

Тоже, что молодый и молодая, только 
что вступившіе въ бракъ.

Н о н о п всд сп іс  ( н о в о  и в в е -  
д е и і е ) .

Греч. хаіУохо[хі<х=Лат. ianovatio , re- 
rum  novarum  studiuni; vewxepio- 
JJ.ÔÇ нововведепіе въ реполюціошюмь 
духі.

Все, ЧТО вводится вновь въ жизни об
щественной или государственной.

Н О І І О і К С І ї е і Д ' Ь  ( н о в ы й  и ж е 
н и т ь с я ) .

Тоже, что новобрачный.
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Н о в о я а в 'Ъ т н ы и  ( н о в ы й
З а в 4 т ъ ) .

Ц .-С л .  новозаветный, а л , ое. 
Греч, о, ■»), то хтц xatvTj; 8i<*d^xT)s= 

Лат. novo testainento— то, что при- 

надлежитъ къ новому ЗавФту.

■■«»воизобр'1*т«»нный(но-
в о  и и з о б р е т е н н ы й ) .

Только что изобр’Ьтенний.

Н о н о к р с щ с н е н ъ  ( н о в ы й  и 
к р е щ е н н ы й ) .

Позд. Греч, veopdnrxtoxoç только что 

окрещенный.

11«нолун1с ( н о в ы й  и л у н а ) .

Лат. luua nova, lm ui p r im a —  время 
тотчасъ но ноявлеши лупы на гори- 
зонт1: въ первой четверти ея.

Н о п о н о д н ы н  ( н о в ы й  и  
м о д а ) .

По носл^ней моA i сд'1;лапный, сшитый.

Н о в о о т к р ы т ы й  ( н о в ы й  н  
о т к р ы т ы й ) .

Новооткрытая земля —  земля недавно 

открытая.

Новой«» as а  л о п а н н ы й
( н о в ы й  и п о ж а л о в а н н ы й ) .

Только что пожалованный, награжден
ный какимъ-либо отли'пемъ.

Нононр«* с т а  п л е н н ы й
( н о в ы й  и п р о с т а в л е н н ы й ) .

Только что, или недавно умерннй (о 
святыхъ).

Н о п о п < »ставлеп н ы й  ( н о 
в ы й  и  п о с т а в л е н н ы й ) .

Только что, или недавно поставленный 
въ духовный санъ.
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Н о во р о ж д е н н ы м  (новый и 
рожденный).

Греч, Уеоуоуо;, У£оуеУ1^=Лат. Уесепй 
па^ н.

Недавно рожденный, а также праздну
ющей свой день рождешя.

Н о в о с е л ь е  (новый и село, 
селиться).

Переездъ на новое жилье и празднова- 
н1е этого переезда.

Н о с о р о г ъ  (но съ  и р огъ ). 

Тоже, что единорогъ=риноцеросъ.

Н р а н о у ч-  (нр авъ  и учить).

Греч. трКхо; нравоучительный— Латин. 
тогаИ в .

Нравоучете— поучете, полезное въ 
нравствевномъ отношенш, извлекае
мое изъ чего-нибудь. 

Нравоучительный.

О .
О б о ю д у о стр ы й  ( о б о ю д у =  I 

СЪ о б ^ И Х Ъ  с г о р о н ъ  И о с т р ы й ) . I

Ц.-Сл. овоюдУострый. !
Греч. оауар1;=Лат. bipennis обоюду- j 

острый. :

О бнд сж и- ( о б щ щ  и  ж и т ь ) . |

Общежи™, Греч. '/о1у6[3'.оу=Лат. се- 
nobia=KHHOBifl.

Общежительный монастырь, где мона- : 
шествуюние не должны ничего иметь, j 
лично себе принадлежащаго, а где 
все общее.

Общежительность.

О б щ е н а р о д н ы й  ( о б щ ш  и 
н а р о д н ы й ) .

Греч. 8т|[1й)8-г];=Лат. volgaris, a po
pulo.

Тоже, что всенародный, общш у всего 
народа.

О б щ е у  п о т р е б и т е л ь 
н ы й  ( о б н ц й  и  у п о т р е б и т е л ь 

н ы й ) .

УпотребляющШся всеми, никому не I 
чуждый. I

О пнепод- (овца и водить).
Овцеводъ —  кто занимается разведе- 

шемъ и уходомъ за овцами.
Овцеводство.

О г н е г а с н т с л ь н ы й  (огонь 
и  гасить).

Огнегасительный снарядъ— для гашенія 
пожаровъ употребляемый

О гнеды энпндШ  (огонь и 
дышу).

Греч, тоїрітсуоо;, гсормпієоч, т о р ю т а х - 
то; извергающій пламя.

Огнедышащая гора^волканъ.

О г н е п о ь м о н н и к ъ  (огонь 
и поклонникъ).

Огнепоклонники или Гебры, поклонники 

огня.

О г н е с т р е л ь н ы й  (огонь и 
стрілять).

Огнестрельное оружіе, въ противопо
ложность холодному —  то, которое 
действуете огнемъ.
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О г н е у п о р н ы й  (огонь и 
упорный).

Сопротивляющійея, упорствующій про- 
тивъ огня.

Огнеупорный камень, кирвичь.

О д н о б о р тн ы й  (одинъ и 
бортъ; см. отд. If).

Иміющій одинъ борть, одну сторону 
(одежды).

О д н о г л а в ы й  (одинъ и 
глава).

Церковь, соборъ, иміющій одну главу.

О д н о гл а зы й  (одинъ и 
глазъ).

Иміющій одинъ глазъ; крипый.

О д н о вр ем ен н о  тоже, что 
ед и н о вр ем ен н о .

Одновременно— въ одно л тоже время. !
I

О  днодворец-ь (одинъ дпоръ).
Дворянинъ во время к р іпостного пра

ва, который не имёлъ населенной 
земли, безъ крестьянъ; самъ обрабо- 
тнвавшій землю.

О д н о д н евн ы й  (одинъ и 
день).

Греч. Е'ртцхерю?, Есрі)р.Еро?=Лат. unum  
diem  durans, lflortalis. Одинъ донь 
продолжающійся.

О д н о и м е н н ы й  (одинъ и 
имя).

Греч, oixiuvoiao; иміющій одно имя, 
иміющій одно съ кЬмъ-либо имя.

О д н о к а ш н и к ъ  (одинъ и 
каша).

Тотъ, кто в м іст і жилъ, в м іст і воспи
тывался, в м іс т і іл ь  кашу.

| О д н о ко н п ы й  (одинъиконь).
І 'Вдущій на одной запряженной лошади.

О дн«»колка (одни колеса).
Греч, арра двухъ-колесная теліга, Лат.

С11ГП 18..
Окипажъ на двухъ колесахъ.

О д н о н р а тн ы й  (одинъ и 
кратъ=разъ).

Греч. E v to x s= .iIa T . semel accidit.
Въ грамматикі— видъ глагола, показы

вающей дійствіе, одинъ разъ со
вершившееся, напримірв: кольнуть; 
но боліє: неоднократно, неоднократ
ный.

О д н о л 'Ъ то къ  (одинъ ц літо, 
=годъ).

Тоже, что свсрстникъ, одногодокъ; 
однихъ л іть .

О д н о о б р а зн ы й ; см. еди
н о о б р а зн ы й .

О д н ор од н ы й  (одинъ и родъ 
=сортъ).

Греч, opioyovo;, Лат. ejusdem gene
ris.

Къ одному сорту, къ одному роду при- 
надлежащій.

О д н о н о л іш н м й  (одинъ и 
поліно).

Однопбліішии дрова, т. е. плахи, брев
на, расииливасмыя на дрова, прода
ются длиною въ одно ІІ0ЛІН0.

О д н о р ук ій  (одинъ и рука).
Греч. [AOVÔ Etp одну руку иміющій.

О д н о селед  ь  (одинъ н село).
Въ одномъ и томъ же селевій родив

шійся.
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О д н о ств о л ь н ы й  (одинъ и 
стволъ).

Ружье' одноствольное, т. е. съ однимъ 
стволомъ, въ противоположность 
двухъствольнымъ ружьямъ, пистоле- 
тамъ.

О д н о сто р о н н ій  (одинъ и 
сторона).

Съ одной стороны разсматриваемый, 
одну сторону иміющій, съ одной сто
роны развитый.

Односторонность.

О д и о те съ  (одинъ и тесъ).
Такъ называются гвозди такой длины, 

что могутъ пробивать только одну 
доску, одну тесницу.

Однофамилец!» (одинъ и 
фамилія).

Носящій одну съ к ім ь  нибудь фамилію.

Одпочленъ (одинъ и членъ).
Въ алгебрі —  одночленное количество 

въ противоположность многочлену. 
Напримірь—  а, Ь.

Оруженосецъ (оружіе и 
носить).

У  рыцарей среднихъ віковь были осо
бые люди, обязанность которыхъ бы
ла носить оружіе рыцаря.

О с ы м и гр а н н и к ъ  (восемь н 
грань).

Въ геометрій осьмигранное тіло.

О с ь м н к о н е ч н ы и  (восемь 
и копецъ).

Осьмиконечный крестъ— въ противопо
ложность четырехъ-конечному им і
ющій 8 концовъ.

О с п о п р и в и в а їїіе  (оспа и 
прививать).

Привитіе оспы, такъ называемой ко
ровьей, дітямь для предохраненія 
отъ натуральной.

О с т р о г л а з ы й  (острый и 
глазъ).

Греч. oSijoepx^s иміющій быстрое з р і-  
ніе, быстрый взглядъ.

О с т р о к о н е ч н ы й  (острый 
и копецъ).

Иміющій конецъ заостренный.

О с т р о н о с ы й  (острый и 
носъ).

Иміющій острый носъ, напримірь у 
древнихъ корабль— Греч, vaüc yaX- 
щрт\с.

О с т р о у г о л ь н ы й  (острый и 
уго.тъ).

Въ геометрій фигура, иміющая острый 
уголъ.

Греч. ö T̂jyiovio .̂

О стр о ум -  (острый и умъ).
Греч, ayjiw o ; остроумный=Лат. so l-  

lers, sngax; oty/ivoia, anim us prae
sens присутствіе духа, находчи
вость.

Остроуміе —  умінье находить сходство 
между предметами различными и раз- 
личіе между предметами сходными; 
находчивость въ отвітахь. #

Остроумный.

О т ц е у б ій ц а  (отецъ и убій- 
ца).

Тотъ, кто убилъ отца своего.

Ц .-С л . О Т Ц е ^ Е І Й Ц Л , Греч, тохтріхто- 

vo;, Лат. p arric id a .
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О т ч и з н о іг Ь  де н і с  (от чиз 11 а

и  в ід а т ь ) .

Наука касательно всего, что нужно 
знать о своемъ оточсстиі.

О чевп д -  (око, очи и в и д іт ь ) .  

Очевидно, Греч, <рЯУ*|Хо;, оа'рш;, «УЯр-

у Л; == Лат. регзркие, ареЩе, —  
очевидный ожрт);, Лат. шаш£е- 
виш— то, что яспо и для просто
го взгляда; гд1; не нужно особен
ных'!. доказательств'!.. Очевидецъ 
топ., кто нид'1:.п. синими глазами 
что-либо.

П.
П е р в о б ы т н ы й  (первы й и 

бы ть).

Какъ былъ при самомъ началб, такимъ 
и оставшийся. Первобытное состой
т е  народа.

П е р в о к л а с с н ы й  (первы й  

и  классъ ).

Относящейся къ первому классу но ка
честву или по порядку.

Ц .- С л .  первозванный (первы й и 

званп ы й).

Св. апостолъ Андрей, первый призван
ный Господомъ нашимъ 1исусомъ 
Христомъ.

П е р в о н а ч а л ь н ы й  (п е р 

вы й и  н ачало ).

Первоначально —  съ санаго начала, 
прежде всего; Греч, арушос, ё? яр- 
-/■щ. Первоначальный.

П ер во о б р -  (первы й и об- 

р азъ ).

Ц .- С л .  первообраза, первоовраз- 
ный.

Греч, тгрсохототго; первый образецъ, 
которому веб должны сл’Ьдовать.

Первообразный.

П е р в о п р е с т о л ь н ы й
(первы й и п р есто лъ ).

Тоже, что столица, столичный; первый 
между столицами; относится къ 
удільному періоду русской исторіи, 

і  когда столица велшеаго княжества 
I былъ градъ первопрестольный.

П е р во р о д н ы й  (первы й и 

р одитьсп).
і

: Тоже, ЧТО ПврВСНСЦЬ, первый родив
шійся.

| Ц .-С л .  первородный г р і^ а — пер

вый гр іхь въ роді человіческомь.

Ц .-С л .  ГіерВОСВАТИТЄЛЬ, перво.
СВАфеННИКЙ.

Греч. ієр“ рХ.°Є, ігршхємсом іеряруо;.
Занимающій первую ступень нъ ієрар

хій духовной.

И е р в о у ч к а  (первы й и уч и ть).

Начавшій только-что учиться.

П е р в о у ч и т е л ь  (первы й и 

у ч и те л ь ).

Такъ называются у славянъ св. Ки- 
риллъ и Мееодій, первыо проповід
ники христіанства между западными 
славянами.
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П е р о ч и н н ы й  (перо и чи
нить).

Перочинный ножикъ —  ножнкъ, упот
ребляемый для очиниванія перьевъ.

И  ино и ар- (пиво и  варить).
Пивоваръ, кто занимается пивоварені- 

емъ; пивоварня, пивоваренный.

П и с ч е б у м а ж н ы й  (писчая 
и бумага).

Писчая бумага въ отличіе отъ хлопча
той бумаги. Писчебумажная фабрика 
— г д і бумага приготовляется.

ІІи е ь м и в о д и т с л ь  (письмо 
и водить).

Тотъ, кто завідуєте письмоводствомъ 
въ извістньїхь учрежденіяхь; чинов- 
никъ, на коронной службі. Письмо
водство.

П и сы и о н о е е ц ъ  (письмо и 
носить).

Тоже, что почтальонъ; Греч. гтгютоХєб;.

Н и с ь м о п о д а те л ь  (письмо 
и податель).

Тотъ, кто отсылаетъ письмо по почті.

П и щ е в а р е н іе  (пища и ва
рить).

Греч. Зоотєфі'а дурное пищевареніе и 
єбхєфі'а хорошее, правильное. Пере
работка принятой желудкомъ пищи. 
Свареніе или несвареніе пищи въ 

желудкі.

П н щ е п р іе м н ь їй  (нища и 
принимать).

Въ анатоміитіль животныхъ— каналъ, 
которымъ пища проникаете въ же- 
лудокъ, называется пищепріемншгь.

П л о д о н о сн ы й  (плодъ и но
сить).

П ло д о р о д н ы й  (нлодъ и ро
дить).

Ц .- .С л  плодоносіе, плодородїє.

Греч, харттоіророс, еохарта><;=Лат. f r u -  
c t i fe r u s .

Плодоносный— о растеніяхь, плодородіе 
— о животныхъ.

П л о д о тв о р н ы й  (плодъ и 
творить).

Ц .-С л . плодотворный плодоносный 

въ нравственномъ отношеніи; плодо
творное, напр., вліяніе, ученіе.

П л о с к о д о н н ы й  (плоскій и 
дно).

О судахъ— плоскодонное судно, котора- 
го дно плоское и потому сидящее 
въ воді не глубоко.

Ц.-Сл. гілотооугодіе (плоть И 

угодить).
Исполненіе прихотей, физической сто

роною вызываемыхъ. Плотоугодникъ.

П л о т о я д н ы й  (плоть И ІСТЬ, 
питаться).

Греч, оархб^оро ,̂ oapxocpdyos, Лат. 
carn ivo ras.

Плотоядное животное то, которое пи
тается мясомъ другихъ животныхъ.

П об 'Іід оное-  (побіда и (при) 
носить).

Ц.-С. п о б ід о н о с с ц » , ПОБЕДОНОС
НЫЙ.

Греч. N tX 1f)XT]p п обідоносец ь, VtXY]Cp6- 
р о ;= Л а т .  v ic t o r , 'v ic t o r ia m  fe r e n s .

Побідоносець, побідоносньїй— всегда 
побіждающій, какъ будто распоря
жающейся побідою по своему произ
волу; всегда ее носящій съ собою.

П о в с е д н е в н ы й  (по всі
дни=во всі дни).

Ц.-Сл. ПО ВСА ДНИ, Греч. хя&тг
jjtspivo;.

Постоянный, во в с і дни бывающей.
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П о в с е м е с т н ы й  (повсім'ї, 
містамь).

Греч. ха&оАїхос, Лат. и н т т н и н .
По всімь містами,, во всіх'і, страш т, 

одвовремевно бі.ікаюіціЛ —  общій, 
всеобіцій.

І І О Д П И Г О І І О Л О Ш .Ш Н І »
(подвигъ  и полож ить).

Ц .-С л .  полвигоположникя.
Греч. аохєхт);, Лат. инссЩ трудящійся 

для сиасенія души своей.

Н о д о б о с т р а с т іс  (подоб

ны й стр а х ъ ).

Ц .-С л .  подовострдстіс, подово, 
страстный.

Угожденіе подобному себі изъ страха; 
страсть угождать подобному себі ра
ди выгодъ.

Н о л и  овод і с  (полный и вода)
П о л о в о д іе  (полы й и  вода).

Разлвтіе воды весною.

П о л н о в е с н ы й  (полны й и  

в іс ь ) .

Тяжелый, тяжкій, чувствительный.

П о л н о к р о в-  (полны й и  

кровь).

Полнокровіе —  когда человікь, пови- 
димому, слишкомъ много имбетъ кро
ви. Полнокровный.

П о л н о л у  н іс  (полны й и л у 

н а).

Греч. ігосуаєАт)Уо;— Лат. ріепя Іипа.
Время, когда луна въ данной .местно

сти представляется полною.

П о л н о м о ч н ы й  (полный и 
мочь— могу).

Греч. ё&ОООКХЁШУ ИМІЮЩІЙ ІІОЛНОМОЧІО.
Полупившій право ділать по усмотрінію

своему, въ особенности при перего
ворах!. о ділахь государственныхъ.
ІІОЛІІОМОЧІС.

У нолиомоченииИ, уполномочивать, упол
номочит!,.

П о л то р а  ( п о л - (онина)п т о р а ) .

 .........   и  ( п о л - ( о п и п а )  

т р е т ь я ) .

Греч. ораоАь; нолтора=одшшцн и по
ловина второй; д в і и половина 
третьей.

П о л у б а р н п ъ  (вь  п оло ви н у  

б а р и н ь ) .

Во время кріпостнаго права такъ на
зывали женатыхъ на дворянкахъ, 
который не теряли правь своихъ по 
имуществу лично, нс передавали ихъ 
и нужу.

Н о л у б а р х а т ь  (половина и 

б а р х а тъ ) .

Тоже что плисъ— бархатъ шелковый 
пополамъ съ нитками. Полубархат- 
ный.'

П о л у  б о г  ъ  (въ п о ло ви н у  

Б о гъ ) .

У  древ. 7ци8єоі боги въ МИЄ0Л0ГІИ вто
ростепенные— люди, возведенные въ 

божества.

П о л у г л а с н ы й  (въ п оло ви н у  

гласн ы й ).

Въ граммагикі полугласныя буквы: й, 
ъ) ь.

Н о л уго д о п ы й  (въ п о ло ви н у  

года).

П о л у г о д и ч н ы й  (за п о л 

год а).

Иміющій полгода— шестимісячний.
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П о луд и кЕй  ( п о л о в и н а  и  д и 

к ій ) .

Необразованный, полудикій, чуть не 

дикій.

П о л у п и  п е р і іі л ь  ( п о л о в и н а  

п  и м п е р іа л ь ) .

ї їз в іс т н а я  монета— золотая, в ісом н  
въ 11 /2 золотника, ц ін о ю  въ  5  руб. 

15  коп.

Н о .іу в р у т ’ь  ( п о л о в и н а  и  

к р у г ъ ) .

П о л у к р у ж Е е  ( п о л о в и н а  и  

к р у ж іе ) .

П о л у о к р у ж н о с т ь  ( п о л о 

в и н а  и  о к р у ж н о с т ь ) .

Греч. трихбхХо;— половина круга. П о 
лукруглый.

П о л у м е р т в ы й  ( п о л о в и н а  и  

м е р т в ы й ) .  

Н о л у ж и в ы й  ( п о л о в и н а  и  

ж и в ы й ) .

Греч. т ірл іЬ ї];— Лат. в е п и т о г Ш и в . 
В лн зк ій  къ  смерти, едва живущ ій, чуть 

не мертвый.

Ц . - С л .  полУноірь ( с Ь в е р ъ — п о л 

н о ч н а я  с т о р о н а ) .

Ц . - С л .  полУноірница есть и з в іс т -  

•ное богослуженіе, въ древнія времена 
въ монастыряхъ совершавшееся въ 
полночь.

П о л у о т к р ы т ы й  ( п о л о в и н а  

и  о т к р ы т ы й ) .  ; 

П о л у з а к р ы т ы й  ( п о л о в и н а  

и  з а к р ы т ы й ) .

В ъ  половину открытый или закрытый.

П о л у о б р а з о в а н н ы й  ( в ъ

п о л о в и н у  о б р а з о в а н н ы й ) .

Н е  полупившій полнаго образованія.

Н о л у о с т р о в ъ  (половина н 
островъ).

Греч, xeppovrjaoc, y_spaovT,ao; полуо- 
стровъ=Лат. paeninsula (раепе 

почти и insula островъ).
Земля, съ трехъ сторонъ окруженная 

водою.

П о .«уп у д о вы й  (половина и 
пудъ).

Bicauptt полъ пуда, то есть 20 фунт.

П о л у п ь я н ы й  (половина м 
пьяный).

П о л у т р е з в ы й  (половина и 
трезвый).

Оба слова означаютъ одно и тоже: 
человФкъ въ половину пьяный=не 
трезвый.

П о л у с а п о ж к и  (половина и 
сапоги).

Тоже что ботинки; изв^тная женская 

обувь.

П о л у с о п н ы й , п о л усн я-
щ Ей (половина и спящш).

Готовый уснуть, ко сну клонящШся.

Н о л у с т и ш Е е  (половина и 
стихъ).

Мысль, выраженная въ пoлoвинi стиха., 
т. е. ВЪ DOHOBHHi того, что нужно 
выразить ц'Ьлымъ стихомъ.

П о л у т е н ь  (половина и т^нь).
Въ живописи наведенная неполная 

тйнь.

Н о л у  у  е т а н ъ  (половина и 
уставъ).

До введешя кннгопечаташя въ Poccii 
переписчвки книгъ писали ихъ или 
уставомъ, илиполууставомъ. Первыя 
буквы закругленныя, вторыя угло- 
ватыя.
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П о л у н іа р іс  (половина и І 
шаръ). !

Греч. 7)Р'іа'Р°йр10''1 полонима шара- 
Обыкновенно весь земной шарь ни
н і  ділится на два нолушарія.

и » д у іі№ л н « п м іі (половина 
и шелковый).

Ткань, въ которой половина шолконыхъ 
нитокъ, полонина не шелконыхъ.

П о л у ш т о Ф ’ь  (ноловииа и 
штофъ).

М ір а  жидкости=1/2о ведра.

П о л у э с к а д р о н ъ  (половина 
и эскадропъ). 

П о л у р о т а  (половина и рота).
Половина эскадрона или роты.

Н о л  ь- а р ш и н а  (половина и 
аршинъ).

Половина аршина= 2  четвер, или 8 

вершкамъ.

Н о л ь - в е р с т ы  (половина и 
верста).

Половина версты=2Г>0 саженямъ.

Полт»-года. (н о л го д а )
(половина и годъ).

Тоже, что полугодіе, т. е. 6 м'Ьсяцевъ.

П о л ъ - го л о н ы  и полго- 
л о в ы  (половина и голова).

Половина головы, или одна сторона 
головы.

П о л д е н ь— п о л о н и н а
д н я (средина дня).

Греч. !АЕа7]р[Зріа полдень= Лат. іпогі- 
(Ііев.

Половина дня или 12 часовъ дня, наи
высшая точка солнцестоянія днемъ. 

Полдникъ— принятіе пищи въ полдень. 
Полдничать, полдничанье.

П о л д е с я т и н ы  (половина и 
десятина).

Измірепіо обработываемой земли =  
1200 квндратиыхъ сажень.

П о л н о во д ен ’!» (полісі, и во- 
д н т ь ).

Греч. отратт|уо;, ).о/ауо;; Лит. dux, 
in iperator.

Н о л ь - д ю ж и н ы  (половина 
и дюжина).

Половина счетной единицы въ 12= 6.

11оль-рублн  (половина и 
рубль).

Половина рубля, полтина, полтинники, 
полтиш1ичекъ= 5 0  коп.

Н о л ь - ч а с а  и п о л ч а с а
(половина и часа).

Греч. Tf]p-ie)piov=naT. sem ihora.

Н о р т о м о и я м іі (порты и 
мыть).

Місто, гд і прачки полощуть білье.

П о с л Ъ - з а в т р а  (послі и 
завтра= заутра).

Греч. |j.sToc6piov=.IIaT. postrid ie, ро- 
striduo.

Послі завтра, т. е. на третій день.

Н о с  л Ъ с  л о в і е (послі и сло
во).

Въ нікоторьіхь сочинешяхъ иногда то, 
что іш ііі называется предисловіемь 
и пишется въ началі, писалось на 

конці.

П р авд о п о д о б н о  (правда и 
подобно).

Греч. т&«уш !;=Лат. verisim ilis.
То, что віроятно, похоже на истину. 

Правдоподобіе, правдоподобный.
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Н р а во вЬ д -  (право и выдать).
Лат. jurisp rudentia  правовЬдеше, ju-  

risconsu ltus юриста, правов$дъ.
Правов'Ьдете— наука о законахъ; пра- 

вов^дъ— изучающей законы.

11 р авов,1»р1е (правы й и  вй- 

Р а )-

Греч. opôoSoitoc правовое; ор&ооо$ос 
правов’Ьрный=Лат. orthodoxus.

Правоверный —  тотъ, кто в^руетъ и 
исповёдуетъ свою в^ру правильно, 
согласно съ вЬроучителемъ.

l Ip a B o i iH c a i i ie  (право и 
писате).

Греч. opOoypwpîa =  Лат. o rth o g ra 
phia.

Наука, заключающая правила для пра- 
вильнаго употреблешя буквъ на 
письме.

11равослав1е (право и сда
вить).

Ц .-С л . православк, православ
ный, а д , ос.

Греч. opho8o£îa православ1е.
Тоже, что правоверный; правильное, 

согласное съ учетемъ веры исповЪ- 
дате Бога.

О р аво суд 1 е  (правы й  и судъ).

Ц .-С л . правосудный, правосУд1е.
Греч. Socaiocjov-r]—  justitia .
Правый, нелицепр1ятный судъ. Право

судный.

П р ал д во л ю б -  (праздность 
и  лю бить).

Ц .-С л . празднолюв1е.
Греч. cpîXocpyoç, cpaôXo; =  Лат. ex ilis , 

vilis , im peritus, im probus.
Любовь, наклонность къ праздности, 

безделью. Празднолюб!е, празднолю
бивый.

Ц .-С л . празднословіе (праздны й 
и  слово).

Бездельный, пустой разговоръ.

Н р е д и с л о в іе  (предъ и  сло
во).

Такъ называется начало сочиоенія, въ  
которомъ авторъ объясняетъ планъ 
и цЄ ль сочиненія.

П р еи гд евр ем ев  но (прежде 
и  время).

Греч. а<оро;— Лат. ш и п аЫ ш т.

Что произошло прежде срока, прежде 
ожиданія, то преждевременно.

Ц .-С л .  преждеосвжіренньїй (преж 
де и  о свящ енны й).

Литургія преждеосвященныхъ св. Да- 
ровъ— такое богослуженіе, въ кото
ромъ Дары не освящаются, а употреб
ляются освященные предварительно. 
Такая литургія совершается только 
въ великій поста.

А р е к о с л о в -  (п р е к = п о п е -  
рекъ  и  слово).

Ц .-С л .  прекословіе, прекословили.
Греч. <тілєучо=Лат. сопбгайісо.
Говорю кому нибудь наперекоръ=пре- 

кословлю. Прекословіе —  тоже, что 
противоречие.

ІІр е с т о л о ііа е л 'Ь д іе  (пре 
сто лъ  и  п а сл ід іе ) .

Насл’Ьдствованіе верховной власти —  
порядокъ его.

клаженный.

Ц .-С л .  присно- палш тны й. 

всегда сУ їр ій .
д ів а .
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П р и стн и о д е р и д л тел ь
(п р и ста н и щ е  и  держ ать).

Тоже что притонодержатель; даюшдй 
убЪжище воравъ и мошешшкамъ, 
укрывающей яхъ отъ закоинаго пре- 

сл^дован1Я.

Ц р и х о д о р а с  х »д ч 11 м ь
(п р и х о д ъ  и р а схо д ъ ).

Чиновника, зав’ЬдующШ хозяйственною , 
часпю и ведущей счетъ нриходу и 
расходу сумиъ какого-либо учреж

дения. I

П р о с т о в о л о с ы й  (п р о сты й  j 

и волосы ). I

И м Ъ ю в Н й - а я ,  н е п о к р ы т у ю  г о л о в у ,  
р а с т р е п а н н ы е  в о л о с ы . О т с ю д а  о п р о 
с т о в о л о с и т ь с я  з н а ч и т ь  т о ж е ,  ч т о  
п о т е р е т ь  н е у д а ч у , п р и с т ы д и т ь  с е б я .

П р о с т о д у ш н ы й  ( п р о с т ы й  
и  д у ш а ) .

Тоже что безхитростный, простой че- 
лов'Ькъ, им4ющ1й душу прямую, не 

ум’Ьюшдй скрываться.

П р о с т о к в а ш а  (п р о сто  и 

к в а си ть ) .

Греч. орос=Лат. serum ; срав. Пол.

з е г = с ы р ъ .
С к и с н у в ш е е с я  м о л о к о

П р о с т о л ю д и н ’!» ( п р о с т ы й
и  л ю д ъ ) .

П р о с т о н а р о д ь е  ( п р о с т ы й  
и  н а р о д ъ ) .

Греч. ISuoTfj;, срав. идш та=Лат. v u l

garis.
Изъ простыхъ, пезнатныхъ людей, по- 

селянинъ, землед’Ьлецъ, слуга, ре- 

месленникъ и т. д.
Простонародный.

П р о с т о с е р д е ч н ы й  ( п р о 
с т ы  й  И  С е р д ц е ) .

Тоже, что иростодуц|НЫй.

НрОСТО>1»Н^я  ( п р о с т ы й  И  
Ф и л а гь , М)ИЛыса).

Сббсти. имя Фнлать  ̂Филька, Филя обо- 
яначаеть часто Чоловіка педально- 
видиаго, малоразд1итаг0і деревенска-

го, мало видавші*, jo и т . д.

Н р о т и в о б и р е / г в о в а т ь
( п р о т и в ъ  и  б о р о т ь с я ) .

I Греч. av-cayumCop.au. =  Дат. obluctor, 
j concerto.

' Тоже, что противодействовать.
Ділать что-либо т а ц по или явно про

тивъ желанія ч ь ег0. либ0і во вредъ 
кому.-либо,

П р о т и в о п о л о ж н ы й

( п р о т и в ъ  И 'П О Л О Ж И Т Ь ) .
1
j Греч. evavxio;=^a'*.. antepositus. 

Иміющій признаки противоположные 
другъ другу- СовсЪмъ неиохожій; 

j см. контраста, о’*,д_ ц .
I

! І І р о т і і і ю р І 4. ,_  ( п р о т и в ъ  и
! Р ’Ь ч ь ) .

І ІІрОТИВОр'Ьчіе, протцнор-у.чпть; см. пре- 

і кословіе.

ПрОТННОСТМИ1Г|. ( п р о т и в ъ  
И  С Т О д ТЬ) .

и

Тоже, что иротивоб0рСТцОВать.

П р о т и в н и к е  ( п р о т и в ъ
яд-ь).

Греч. avxiSo-to; =  д ат. am tidotum  и 
antidotus.

То, что уітчтожае-гь разрушительное 

дійствіе яда, 1!ЫЛ-Ьчиваетъ послі 
отравленія.
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П р о т и в о з а к о н н ы й  (про- | 

ти въ  и -законъ).

Греч, irapdvop-o? противозаконный =  
Лат. legum  v io lator, n e fariu s— -то, 
что противоречить законамъ, не со
гласно съ законами.

П р я м о д у ш н ы й  (п р я м ы й  и  

д уш а ).

Греч, avoiroxpiTo? не умінщій говорить 
иначе, нежели думаетъ.

Прямодушіе.

1 1 р Я М 4 »Л И В еЙ 1 1 Ы н (п р Я М Ы Й
и л и п ія ).

П р я м о у г о л ь н ы й  (прям ы й  

и уголъ)

Въ геометрій— фигуры, имЄющія пря
мые ли ній и углы.

П т в ц е г а д а т с л ь  (п т и ц а  и  

га д а ю ).

Греч. оіотСо|іосі=Латин- augurium  
capio гадаю по полету птицъ; ош>- 
vtoxi^ гадатель по полету птицъ =  
augur.

У  древнихъ римлянъ въ особенности 
былообыкновеше, между прочимъ, га
дать, угадывать будущее по полету 
птицъ: съ которой стороны, какъ и | 
какія птицы летятъ и т. д.

П т и ц е л о в ъ  (п ти ц а  и ловъ).

Греч.<^і&ой'»]рссс:=Лат. avium  captor.
Занимающійся ловлею птицъ.

с т о г о л о в ы й  (п у сты й  и  

голова).

И м Є ю щ і й  п у с т у ю  г о л о в у ,  т .  е .  г о л о в у ,  
л и ш е н н у ю  з д р а в а г о  с м ы с л а — г л у п у ю .

П у с то м е л и  (п у сты й  и м о

лоть).

П у с т о с л о в ь  (п усты й  и сло

во).

Чслов'Ькъ, говорящій пустое, вздоръ, 
говорящій безсознательно. !

I l y C T o n o p o s K i i i i i  (п усты й  

и  п орож и Ш ).

Пустое, не застроенное м’Ьсто.

П у с т о с в я т ъ  (п у сты й  и  

св я тъ ).

Челов’Ькъ, считающШ себя святымъ по 
пусту, напрасно, или выдаваемый за 
святаго другими.

П у с т о ц в ’Ь т ъ  (п у сты й  и  

ц в § тъ ).

Цвйтъ, цв^тсшс растсшя безъ плода, 
безъ завязей, пропадающее даромъ.

Ц .-С л .  п&тыножитель (п усты н я  
и ж иву).

Люди, живнне въ пустынЬ, для спасе- 
шя души, отрекавш1еся отъ M i p a  и 
его прелести.

П у т е в о д и т е л ь  (п у т ь  и  

веду).

Указатель пути, какъ въ путешествгяхъ 
вообще (иногда книга), такъ путе
водитель или указатель пути ко спа- 
сешю.

" У  T C i n c c T B -  (п у ть  и ш е 

с т е )  .

Ц - .С л . n^TClUCCTUie.

Греч. èSouropoç путешественникъ=Лат. 
v ia to r; 08о№ореш=Лат. ео, ite r  fa- 
cio, peregrino путешествую, идувъ 
путь.

I l y T e n i e c T B i e ,  путешественникъ, путеше
ственница, путешествую —  совершаю 
путь, иду въ путь. 

Пропутешествовать.

П чело во д -  (пчела и  водить)

Греч. pLsXicwsôç— тотъ, кто занимается 
разводе HicM’b пчелъ.

Пчеловодство.
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Ц-.Сл. піснописеца (піснь и пи
сать). 

Ц.-Сл. піснопініе(иісньиш)ю).
Кто пишетъ церковник ліспи. 
Церковная піснь пли ніснонініе.

Ш н н г х о д ъ  (пішій и ходъ). 
Греч. ■кгСоі, теСітт); =  Лат. рсбИив, 

ресіевігіз.
Идущій пішкомь нъ противоположность 

ідущему на лошадяхъ или верхоиъ.

П я т и - в с р с т н ы и  (пять и 
верста).

Н н г п - г л а в ы й  (пять и гла
ва— о церкви, храмі). 

П я т и - г р а н н м и  (пять и 
грапь).

Ц.-Сл. ПАТИДЄСАТНИЦ4 (пятьде- 
сятъ).

Пятидесятый день по Пасхі.

Ц.-Сл. пжтокнижіе (пять и кни
га).

Такъ называются пять книгъ Моисея.

П я т и к о п 'Ь с ч н и к ъ  (пять 
и копійка).

Тоже, что пятакъ, пятачекъ.

І І Я Т И С О Т С К І Й  (пять и сот- 
СКІЙ).

Завідннающій ділами пяти сотъ чело- 
н ік ь; извістная нрсждо деревен
ская должность.

П я т и с т о п н ы й  (пять и 
стопа).

Стихъ, состоящій изъ пяти стопъ.

П я т и у г о л ь н и к !»  (пять и 
уголь).

Въ геометрій— фигура, пять угловьимі- 
ющая.

1 І Я Т И Л І І Т І С  (пять и літо =  
годъ).

Греч, теутаєтіа пятилітіе— время, изъ 
5 л іт а  состоящее.

Р.
Р я б о л Ъ п -  (рабъ и длиться 

— прил:Ьаиться). 
Ц.-Сл. раг.олЪпстнонлтн.
Греч. 8 о о Х о т :р е ^ ;= Л а т .  З о г у Ш н .
Pабoлiпный тотъ, кто привязывается и 

служить кому-либо какъ рабъ— ири- 
л^ляется, какъ рабъ.

Рабол^ство, раболЬнствовать.

Ц.-Сл. равноапостольный (рав
ный и аностолъ).

ОказавшШ услуги хришанству, н а р в -  
н i  съ апостолами.= Нов.-Грсч. юа- 
газтоХо;.

1 *я тго б сд р е п п ы й  (рав- 
пый и бодро).

Въ геометрій —  равнобедренная фи
гура.

Р я їн іо іі 'і іс іс  (равный и 
вісь).

Греч. Іоорротсіа=Лат. аециіІіЬгіига.
Въ ііолитикі равновісіемь называет

ся то, когда снльнійшія державы 
или государства иміють одинаковое 
значеніе въ рішеній общенародныхъ 
д іл ь .
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Р а в и о д е н с тв -  (равны й и 

день).

Равнодснствшмъ называется то время, 
когда полдень и полночь повсюду 
сходятся. Отсюда равноденственный 
кругъ или экваторъ, на которомъ 
дв1> точки равноденеттая —  въ ш н4 
и декабре.

Равноденственный.

Р а н н о д у  h i -  (равны й и д у ш а ) .

Греч. ÈTcistxsia равподуппе— Лат. ае- 
quitas; етг1Е1хт)4=Лат. aequus, ae
quo aninio.

Равнодуmie— такое состоите души, ко
гда на все смотрится безъ увлечешя, 
хладнокровно.

Равнодушный.

Р а в н о м е р н ы й  (р ав н о  и  

м 4ра).

Греч. 1аор.етрт1то4 равный во измерено».
Равном'Ьрно —  одинаковыми мерами, 

одинаковыми средствами.

Р а в н о с и л ь н ы й  (равны й и  

си л а ).

Греч. Ьохрат^4=Латип. qui aequum  
jus habet.

Равный съ к%мъ силами.

Р а в и о с то р о и н Ё й ; см о тр и  

р а вн о б е д р е н н ы й .
Р а д у ш н ы й  (радъ душею).

Греч. х Р ^ ^ Л ^ Л а т .  prob itas, be- 
nignitas.

Радунпе— тоже, что добродуипе, такое 
расположеше, когда что-нибудь доб
рое дгЬлается отъ всей души.

Радушный.

Р а з н о в и д н ы й  (разны й и  

видъ).

Р а з н о о б р а з н ы й  (разны й  

и образъ).

Р а з н о р о д н ы й  (разли чны й  

и родъ ).

Р а з н о ц в е т н ы й  (различ

н ы й  и дв^ тъ).

Р а з н о г л а с іс  (р азн ы й  и го-  

л о с ъ = г л а с ъ ) .

Греч. 8ta<povta =  Лат. discordia несо- 

гласіе.
Когда не сходятся въ убіжденіяхь, въ 

мысляхъ.

Р а з н о и м е н н ы й  (разны й и  

им я ).

Р а з п о ч и н е ц ь  (р азн ы й  и  

ч и н ъ ).

Че ловіть, не иміющій определенного 
званія, котораго можно причислить 
къ разнымъ сословіямь.

Р а з н о ш е р с т н ы й  (разны й  

и ш ер сть).

Р а з н о м а с т н ы й  (разны й и  

м асть).

Говорится о лошадяхъ, шгЬющихъ нео
динакового, разного цвіта шерсть 

на себі.

Р а з н о я з ы ч н ы й  (разны й  

и язы къ).

Греч. аХХбуХшазо:=Лат. a lia  lingua  
loquens.

Говорящіе не на одномъ язьїкі.

Р а н о в р е м е н н ы й  (р ан о  и  

вр ем я ).

Греч. ахаіро4=Латин. im m atu rus —  
случившійся прежде надлежащаго 
времени.

Р а с к о л о у ч и т е л ь  (р а с-  

колъ и  учи тел ь).

Учащій расколу, учитель у раскольви- 
ковъ, у старовірові, или старообряд
цеві,.
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Ц .-С л .  ратоворецх (рать  и бо
роться ).

Ратоборствовать —  бороться за какое- 
либо убіжденіе, за какую - либр 
мысль.

Р о д о п с п о м о га т е л ь и ы й
(роды  и помогать).

Домъ или учрежденіс, гд і бідний, ІІС- 
имущія женщины могугь разрішать- 
ся отъ бремени. • •

Р о д о и а ч а л ь н н к ъ  (родъ и 
начал ышкъ).

Греч, yevve-n^, 7£г/£тшр=Латив. ge- 
nitor.

Начальники рода, старшій въ роді, 
иміющій право па понипоиеніе ссбі 
рода своего.

і
Р о д о сл о н іс  (родъ и слово). I
Греч. уеуеоХоуіа=Лат. generis o r ig i-  

nis recensio.

Производство рода отъ продковъ, по 
нисходящей ЛИНІИ.

Р уд о ко п і»  (руда и копать).
Греч. [ХЕтаХХеб;— Лат. metal 1 і fossor.
Занимающійся добывашемъ металловъ, 

копающій металлы въ м іс т і ихъ 
рожденія.

Рудокопня.

Р у к о б и т ь е  (р ук а  и бить).

Греч, еу-рт] =  Лат sponsio заклади, 

рукобитье.
Рукобитіе, когда поспоришніе о чомъ- 

либо идутъ объ заклади и ударя
ють по рукамъ.

конод- (р ука  и водить).

Греч. ауш уо;=Лат. dux viao руково
дитель, ведущій кого-либо но пути, 
указывающей путь-дорогу и ведущій 
нравственно, руководящій умствен
ною ЖИЗНІЮ.

Руководить, руководитель —  тоже что 
наставники.

Руководство —  такая книга, которая 
служить учащими и учащимся указа- 
ііісмь пути къ изученію предмета, 
иособісм ь при изученіи.

Р у к о  д ії л ь е  (рука и діло).
Греч. іруаоіа= Л ат. opera рукоділье.
Работа, исполняемая руками въ особен

ности жешцинъ, постоянное ихъ за- 
нятіе- Руко дільниця.

Р у к о м о й к п к ъ (р у к а  и мою).
Ср. Греч, /epviflov =  Лат. pelv is  соб. 

тазъ.
Особенный сосудъ, приспособленный къ 

умывашю рукь, такъ, чтобы можно 
было лить воду на обі руки одно-

>> временно.

Р у к о н а іш іь ій (р у к а  и (рас-) 
нахнуться).

Греч- тоур.а)(іа=Лат. p ug ila tus.
Бой рукопашный, схватка рукопашная, 

когда битва происходить рядами 
войскъ, сошедшимися и сражающи
мися холодными оружіемь.

Р у к о п и с ь  (рука и писать).
Лат. m anuscriptum  (позднійш.).
То, что написано, но не напечатано.

Р у к о п л е с к -  (рука и плес
кать).

Греч, хрото; == Лат. p lausus рукопле- 
сканіс, хро тгш  =  Лат. p laudo, ap
plaud«, Франц. npplauder рукопле

щу, анплодирую.
Гуконлсскать=простонар. бить въ ла

доши; руконлесканіе.

Р у к о п о л а г а т ь , р уко и о -  
ло ж -  (рука и положить).

Ц.-Сл. рукоположили, рУкополо- 
женіе.
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Позд. Греч. xeiporovîoi =  Лат. поздн. 
chiroton ia  возложете рукъ еписко
па при посвященш въ духовный 
санъ.

Рукоположить, рукоположете.

Р у к о п р и к л а д с т в о  (рука 
и прикладывать).

Тоже, что собственноручная подпись.

Р у к о я т к а  (рука, ручка и 
ять=вздть).

Греч. Ха|3>]=Лат. m anubrium , ansa. 
Тоже, что эфесъ у шпаги, у сабли;

вообще та часть холоднаго оружія, 
которая держить клииокъ и за ко
торую берется сражающійся.

Р ы б о ^ о п ъ  (рыба и ловить).
Р ы б о п р о м ы ш л е н и и в ъ

(рыба и промышлять).
Греч. аХіви;=Лат. різсабог рыбакъ.
Снискивающій вропитаніе рыбою.

Р ы ж е б о р о д ы й  (рыжш и 
борода).

Греч. х а^аотооушу =  и лінощі й рыжую 
бороду.

С.
С ад о во д ство  (садъ и раз

водить).
Разведеніе садовъ, добьіваніе себі 

средствъ къ жизни разведетемъ са- 
довъ=Греч. позд. хт)тооруіа.

С а л о т о п е н н ы й  (сало и 
топить).

Салотопенный заводъ, гд і топятъ сало 
и д’Ьлаютъ изъ пего свічи, мыло и 
такъ даліе.

С а м о б ы т н ы й  (самъ и быть).
С а м о с т о я т е л ь н ы й  (самъ 

и стоять).
Греч, ао&єуихо; =  (Лат. аисЛогШів) 

самостоятельный.
Ни отъ кого не зависящій, самъ собою 

стоящій и дійствующій. Самобыт
ность, самостоятельность.

С а м о в а р ъ  (самъ и варить).
Известный металлическій сосудъ съ 

трубою внутри и краномъ снаружи,

служаицй для кипячетя воды безъ 
помощи печи.

Самоварный.

С а м о ви д сц ъ  (самъ и ви- 
Д'Ьть).

Грач, аотбзттт); =  Лат. q u i suis oculis 
vid it.

ВидЬвппй самъ своими глазами, а не 
отъ другихъ слышавшШ.

С а м о в л а с т-  (самъ и власть).
Греч. Ssotott)?, Tupavvo; самовластный 

государь=Лат. tyrannus; ao-rovo- 
р.о<;=Лат. qui su is leg ibus v ir it , 
qui su i ju r is  est.

Самовластие— присвоеше ceôi власти и 
распоряжеше безъ права на то.

Самовластный, самовластитель, само- 
властительство.

С ам о во л-  (самъ и воля).
Греч. è£ooaiâÇa> самовольничаю.

Самово-iie —  тоже, что нроизволъ, по
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ступки-, основанные только на произ
воле.

Самовольно, самовольничать.

С а м о ту  д ы  (самъ и гудіть).
Въ народвыхъ сказкахъ гусли-самогу- 

ды; см. отд. I, кор. гуд=(гусли вм. 
гудели).

С ам од ернгав-  (самъ и дер
жать).

Ц ,-С л . саліодержавіе, самодер

жавный.
Греч, аотохратіа самодержавие.
Самодержавный— тоже, что единодер

жавный.
Самодержець, самодсржавіе.

С ам о д о во ль-  (самъ и до
вольный). .

Греч, аотархт);, сред, аитархє;, Латин. 
віЬі з и П к іе ш .

Самодовольный=довольный самимъ со
бою, въ себе усматриваюіцій досто
инства; самодовольство.

С а м о д ур ъ  (самъ и дурить)
Такъ называются люди, во что-бы то 

ни стало исполняющее свои желанія, 
и прихоти, хотя бы съ явнымъ вре- 
домъ для другихъ.

С а м о д е л ь щ и н а  (самъ и 
діль-, діло).

Все, что необходимо въ жизни домаш
ней и что діластся при зтомъ дома, 
своими средствами, а не покупается.

С а м о з в а н е ц ь  (самъ и (на) 
ввать).

Греч, ^еообуор-ос самозванный.
Самъ себя кімь-нибудь назвавшій, при

нявшей чужое имя, чужое званіе.

С а м о к а т ъ  (самъ и к а та ться ).

Си мо л  г  т ъ  (сам ъ  и  летать).

Такёе сееаряды или аппараты, которые 
движутся силою, какъ будто бы сво
ею собственною, силою для другихъ 
незаметною, скрытою.

С а м о л и ч н о  (сам ъ  и личеео).

Сам олвоб- (сам ъ  и леобить).

Греч. срьХдато; самолюбивый. Самолю- 
бёе— любовь къ себе самому; любовь 
излишняя, со вредомъ для другихъ 

есть

Ссбнлн>б1е (любовь къ  себ'Ь).

Тоже, что эгоизмъ, эгоистъ и т. д. См. 

отд. II.
Самолюбивый, себялюбивый,

С м м о м н ' Ь н 1 е  (самъ и мне
те).

Мнеше о самом'е» себе, самимъ же со
бою состаееленное, преувеличеееное.

С а м о н а д е я н н о с т ь  (сам ъ  

и н а д е я ть ся ) .

С а м о у в е р е н н о с т ь  (сам ъ  

И у в е р е н н ы й ).

Уверенный въ своихъ силахъ, излишне 
на себя надеющейся. Самонадеянный, 

самоуверенный-

С ам о о тр ем ен 1 е  (сам ъ  в 
о тр е к а ться ). 

С ам о н о и еер тн о ван 1 е
(сам ъ  и п ож ертвоваш е).

С ам оотнерад ен ве (сам ъ  и  

отв е р га ть ся ).

Отречеше отъ своихъ личныхъ выгодъ, 
пожертвоваше собою въ пользу 

другихъ; забвеше о самомъ себе до 
такой степени, что и жизни не жа- 
леютъ, жизнш жертвуютъ.
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С а м о п р я л к а (самь и пряду).
Греч. ^Хах(іттг]=Лат. colus прялка.
Прялка, на которой прядутъ посред- 

ствомъ колеса, вращаеиаго ногою, 
или приводииаго въ движеніе другою 
силою

С ам о р о д и н а=  см ороди
н а  (сама и родиться).

Известный кустарникъ, на которомъ 
растутъ ягоды и который разростает- 
ся и бсзъ корня— самъ.

С а м о стр 'Ь л ’ь  (самъ и стр і
лять).

Особеннаго устройства лукъ, продавае
мый въ стволъ, иміющій желобъ, по 
которому движется стріла.

Сам осуд?» (самъ и судить).
Когда судятъ за нреступленія безъ су- 

дейскаго закопнаго рішеній, а на 
м іс т і преступленія и по совершеніи 
сего тотчасъ же.

С а м о уб ій -  (самъ и убивать).
Ц.-Сл слл\оХ7бш цд.
Греч. аотоуеір=Лат. suis m anibus 

se in terlïciens.

Самоубійца— кто самъ себя убиваетъ, 
кто самъ на себя поднимаетъ руки. 
Самоубійство.

С и м о у п р а к стн о  (самъ и 
управляться).

Распоряженія или рядъ распоряженій, 
сділанішхь вопреки закону, или об
ходя законъ.

С а м о у ч к а  (самъ и учить), j
Греч. оито8(5ахто;= Лат. a se ispo | 

edoctus. j

Научившійся чему нибудь, изучившій ; 
что либо самъ, безъ посторонней по- 1 
мощи. I

С а м о х вал -  (самъ ихвалить).
Греч. аХо£охг(а=Лат. Іасбапбіа хва

стовство.
Самохвальство— восхваленіе самого се

бя. Хвастовство, бахвальство. Само- 
хвалъ-

С в о б о д о л ю б п в ы й  (сво
бода и любить).

Любящій свободу, не терпящій неволи, 
принужденія.

С п с р м ь е с т г г .т в с н н ы й
(сверхъ и естество).

То, что совершается противъ законовъ 
природы, или не по законамъ при
роды.

С в і іт л о ік с л т м й  (світло и 
желтый).

С в ’Ь т л о з е л е в ы й  (світло 
и зеленый). 

С в 'Ь т л о л и л о в ы й  (світло и 
лиловый).

4

С в ’Ь т л о р у с ы й  (світло и 
русый).

С в іт л о е І1І І І І І  (світло и 
синій).

С в їи гл о с/Ьр ь ій  світло и 
сірий).

Ц вітй со світльїмь оттінкомь.

Ц.-Сл. светозарный (світь и 
заря).

Греч, срштєіуо;— Лат. Іисібия, і і іс є п й . 
Світящійся, какъ заря при восході 

солнца.

Ц.-Сл. світоносний (світь и 
носить).

Греч. <ршо<роро;; срав. фосфоръ. Тоже 

что и світозарпьій.
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С н ’Ъ то н и е ь  н о і і 'Ьй ш .  ( с в і т і  
и  ц и с а т ь ) .

Новійш. Греч. !ро>тоура«ріа— искусство 
снимать портреты, виды и лр. по- 
средствомъ світа.

С в я т о т а т с т в о  ( с в я т о  и 
т а т ь = в о р т . ) .

Ц .-С л .  сиАтотатство .
Греч. іероооХіо святотатство =• Лат. 

за с г іїе ^ іи т .
Похищевіе священныхъ предметові, ве

щей, посвященныхъ Богу, ^потреб
ляющихся при богослужепіи.

Ц . - С л .  С В А Ц ІС Н Н О А ІЙ С Т В ІС  ( с в я 
щ е н н о е  д і й с т в і е ) .

Греч. Хєітооруія тоже что богослужсніе.

Ц.-Сл. свацкннолОЫнникь (свя- 
щ е н н и к ъ - м у ч е п и к ъ ) .

Потерпівшій мученія за Христа, вмів
шій чинъ священный.

Ц . -С л .  сплцкнноначал іе ( с в я 
щ е н н ы й  и  н а ч а л ь н и к и ) .

Ц .-С л .  свацкнноса&ксніє священ
но - служеніе; свацкнносл&ки- 
тсль— всякій вообще, служащій Бри 
совершсніи таинствъ.

Ц .-С л .  с в А ї р е н н о т а й н і  ( с в я щ е н 
н о  и  т а й н о ) .

С е м и а р ш и н н ы й  (с е м ь  и 
а р ш и п ъ ) .

С е м и г л а в ы й  (с е м ь  и г л а в а  
( и а  х р а м і ) .

С е м и д н е вн ы й  (с е м ь  д н е й  
п р о д о л ж а ю щ і й с я ) .

С е м и л 'Ь тн ій  (семь л іт і нро- 
должающійся).

С е м и с т р у н н ы й  (с е м ь  
с т р у н і  и м і ю щ і й ) .

і ' С М И Ф у  Н Т О Н Ы Й  ( с е м ь  ф у н 
т о в і  л і с я щ і й ) .

С е м и а т а ж и ы и  (домі въ 
семь этажей).

Ц.-Сл. ссрдцевидіца (сердце и 
видіть).

Ц.-Сл. сердцсвідецх (сердце и 
відать).

Говорится о Богі, видящемъ и відаю- 
щемъ наши впутреннія помьшіленія, 
чувства и жсланія.

С и в о в о р о н к а  ( с и в а я  в о 
р о н а ) .

С е р п о в и д н ы й  ( с е р п ъ  и  
в и д ъ ) .

Греч. 8реіг«моеі8^;=Лат. ґаісі з іт і-  
Іиз.

Иміющій в и д ъ  серпа.

С и р о п р іе м н ь їй  (сирый, си
рота и пріемньш).

Сиропріемвьій домъ,— домъ, куда при- 
нимаюгь дітей-сироть на воспита- 
ніе.

С к в е р н о е л о п іе  ( с к в е р н ы й  
и  с л о в о ) .

Греч. аІохроХоуесв сквернословлю, аю- 
уроХоуіа сквернословіе; • такія сло
ва, который оскорбляютъ чувство 
нриличія, который произносить стыд
но; слова ругательныя.

С к о м о р о х ъ  (=не скоро- 
н о г ъ - л и ? ) .

Тоже что плясунъ, шутъ.

і С ко р о д ум ъ  ( с о б .  и м я  у  ф о н ъ -  
1 В и з и п а ) .
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С к о р о п и с ь  (скоро и п и сать).

Такъ называется почеркъ пишущихъ 
скоро.

С к о р о п о с т и ж н о  (скоро и  

и п о сти гать ). 

С к о р о т е ч н ы й  (скоро и  

течь).

Скоропостижная смерть —  внезапная, 
безъ болізви.

Скоротечная болізнь— болізнь, кото
рая, при обыкновенномъ ході длясь 
годы, развивается вдругъ въ н і-  
сколько дней и убивастъ человіка.

С к о р о с п е л ы й  (ск ор о  и  

с п і ю = з р ію ) .

Плоды, созрівающіе прежде назначен- 
наго времени для созрівавія т іх ь  
или другихъ фруктовъ.

С к о р о с т р е л ь н ы й  (ск ор о  

и с т р іл я ю ) .

Огнестрільное оружіе, изъ котораго въ 
минуту можно давать по ніскольку 
вьістріловь.

С короход  ь  (скоро и ходить).

Греч. 8рор.є6?=Лат. cursor бігунь- 
Люди, схоро ходящіе, съ древнихъ вре- 

менъ употреблялись ДЛЯ СН0ШЄНІЙ съ 
отдаленными містностями особенно 
при дворахъ царствующихъ особъ и 
князей. Посему И ДО ННІІІ въ боль- 
шихъ придворныхъ процешяхъ бы- 
ваютъ такъ называемые скороходы.

С к о то к о д ств о  (ск отъ  и  

водить).

Греч. Сшотрсхрі'а занятія разведешемъ 
скота, уходомъ за скотомъ.

С к о то п о д о б н ы й  (ск о тъ  и  

подобны й).

Ц .-С л .  С К О Т О П О Д О Б Н Ы Й  с к о т у  у п о -  

д о б и в ш і й с я .

С к о то п р и г о н н ы й  (ск о тъ  

и  п р и г о н я т ь ) .

Скотопригонный дворъ, куда пригоня- 
ютъ скотъ для продажи.

Ц .- С л .  славословіе (сл ави ть  и  

слово).

Прославленіе Бога въ п^няхъ церков-
НЫХЪ. ВЪ ОСОбеННОСТИ ЖЄ Н ІК О Т О - 
рыя церковный П ІС Н И  и конецъ мо
литвы Господней: яко твое и проч.

С л а б о п е р п п ы й  (слабы й и  

нервы ).

С л а б о с и л ь н ы й  (слабы й и  

сила).

С л а б о у м н ы й  (слабы й и  

у м ъ ).

Иміющій слабые нервы —  раздражи
тельный, легко раздражающійся,—  
слабыя силы, слабый умъ. Слабоси- 
ліе, слабоуміе.

С л а д к о г л а с н ы й  (сладкій  

и  гл а съ ).

Ц .- С л .  сладкогласный, сладко- 

п ів н ь їн .
Греч. тіЗорба; (у поэтовъ)=Лат. яиа- 

уеш у о с е т  ЬаЬепБ.

Тоже Ц .- С л . сладкозвучный, слад- 

к о п ін іе .

С л а д о с т р а с т іе  (сл адк ій  и  

стр а сть).

С л а (д )с т о л ю б іе  (сладкій  и  

и  лю бить).

Греч. ааєХуєіа=Лат. Іиясіуіа, рго- 
бегуібав.

Страсть къ удовольствіямь вообще и 
страсть, запрещаемая седьмою запо- 
відію въ особенности. 

Сладострастный, сластолюбивый, сла- 
столюбецъ.
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С л о в о л и т н я  (слово и лью).

Такъ называется місто, гд і для тшіо- 
графій приготовляются буквы.

С л о в о о х о т л и в ы й  (слово 
и х о т іт ь ) .

Челов'Ькъ, который любитъ поговорить, 
въ противоположность молчаливый.

С л о во п р е  н іс  (слово и нре- 
ніе).

Тоже что споръ, препирательство.

С л о в о п р о и зн е д е н іс  (сл о
во и п р ои зведете).

С л о и о со ч и н е н іе  (слово и 
сочиненіе).

Такъ называются д в і части граммати
ки, извістньїя подъ греческими наз- 
ваніями етимологія и . синтаксисі. 
Также

С л о го уд ар ен  1с (слогъ и 
удар ен іе).

Часть грамматики, иначе просодія.

С л ’Ь п о р о гкд ен н ы й  ( с л і п і  
и рожденный).

Позд. Греч. гоерХоуєті^ родившійся

СЛІПЬІМЬ.

Ц .-С л .  слепорожденный.

С м е р то н о с н ы й  (смерть и 
несу).

Ц .-С л . смертоносный, смертный.
Греч, йауотхо;, {іопіатоєї;, йауаої- 

ро?=Лат. т о г М е т ,  шогіЬипсІиз—  

наносящій, причиняющій всегда и 
всюду смерть.

Ц .С л .  смиренол\Є7дріс (см ирен іе  
и мудрый).

Греч. таигіу6т7);=Лат. Ьитііібая, іт-  
т іб а и о .

Хрнстіанская собств. добродітель— со- 
единсніе мудрости со скромностію, со 
смирешомъ.

С м у гл о л и ц ы й  (смуглый и 
лице).

Иміющій лице смуглаго цвіта.

С м  Ь х о тв о р  ь  ( с м іх ь  и тво
рить).

Такъ називають людей веселыхъ, за- 
ставляющихъ другихъ сміяться.

С о б с т в е н в о р у ч н -  (соб
ственный и рука).

Греч, аото/eip— своею рукою написан
ный. Собственноручно, собственно
ручный.

С о л н ц с е т о я п іе  (солнце и 
стоять).

Время, когда, говоря научнымъ язы- 
комъ, солнце вступаетъ въ точку на 

екваторі.

С о л о п ар н ц  (соль и варить).

М істо, гд і изъ воды, напоенной солью, 
вываривается соль кухонная, пова
ренная.

С о р о к о у е т ъ  (сорокъ и утро, 
вм. сорокоутрстъ).

Позд. Греч, -csooapoxoaxta; такъ назы" 
ваются сорокъ заупокойннхъ литур-  
гій, одна за другою ежедневно от~ 
правляемыхъ, съ помиповеніемь умер- 
шаго.

Ц .-С л . срамослоиіе тож е, что 
сквернословіе.

С р е д о то ч іе  (середина и 
точка.)

Тоже что центръ=Греч. X6VTpOV= 
Лат. centrum .
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Точка, находящаяся въ самой средині 
пространства.

Сосредоточивать,-ся, сосредоточить,-ся. 
Сосредоточеніе, сосредоточенный.

С т а р о в 'Ь р ъ  (старый и віра). 
С та р о о б р яд е ц  ь  (старый и 

обрядь).
Тоже что раскольникъ; считающій се

бя исновідующимь старую в ір у —  
истинную.

С та р о д а п п ій  (старый и 
давній).

Тоже что древній, старинный.

С т а р о я г и л ъ  (старъ и жи- 
лецъ).

Срав. Греч. а6тоу&шу=Лат. indige- 

п а— тотъ, кто живетъ въ одномъ 
городі или містности доліе дру- 
гихъ, —  прежде другихъ поселив
шійся.

Новое: С та р о к а то л п кч ь
(ста р ы й  като ли к ъ ). 

Католикъ, ищущій единенія Западной 
Римской церкви съ Восточною Гре
ческою.

С те к л о в и д н ы й  (стекло и 
видъ).

Иміющій видъ стекла.

С ти х о и летть (стихи и 
плету).

С ти х о тв о р е ц ’ь  (стихи и 
творю).

Такъ вазываютъ тг1;хъ, кто, не имія да- 
рованія поэтическаго, пытается пи
сать стихи.

С т о л о н а ч а л ы ш к ъ  (столъ 
и начальник!,).

Чиновникъ, завідующій письменною 
частію въ одномъ стол і— въ одномъ

опред^леннонъ o тд iл i дiлъ, произ
водящихся въ учреждены. Столона- 
чальническШ.

С то л п о тво р ен й е  (столпъ 
и творю).

Ц .-С л .  столпотвореше.
Греч. тгоруоору1я^=Лат. B abel (нескло

няемое).
Построете башни или столба, на кото- 

ромъ люди думали укрыться отъ пото
па, H3BiCTH0e въ библш подъ именемъ 
столпотворешя Вавилонскаго.

Ц .-С л .  стрлннолювецх, стрлнно.
npi иллеца (странникъ и любить, 

—  и принимать).
Греч. <р1Хо£еу{а=Лат. hospitalitas.
Любовь къ странникамъ, къ путеше- 

ственникамъ. Постоянный npiejib 
ихъ въ своемъ дoмi.

С т р е м г л а в ъ  (стрем-(иться) 
и голова).

Стремительно,— внизъ головой, или 
устремивъ голову впередъ (броситься, 
лсгЬть).

С т Ь  п о б и т ы й  (c riiia  и 
бью).

0руд1е сгЬнобитнос, назначенное для 
разбиватя itpinocTiiuxb ст’Ьнъ.

С уд о м о й ка  (суденко =  со 
судъ и мою).

Та, которая на KyxHi моетъ посуду.

С уд о р аб о чШ  (судно и ра- 
бочш).

Рабоч1й на судн’Ь морскомъ илиpiчнoмъ.

С уд остр оен 1е (судно и 
C T p o e H ie ) .

Наука о nocTpoflKi болынихъ судовъ 
м^рскихъ.
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Греч. 7гХанр.о;=Лат. а<1 ииуЦ 'яиЛ пт  
1<1опеиз паубдаЫНн.

Судоходный, судоходство. Гбка судоход
ная —  когда но ней беннренитстнон- 
но могутъ ходип, суда ■ больше 
Ч'ЬмЪ лодки.

С удохозлм нт» (судно и хо
зяина,).

Владетель судна, или шкколькихъ су- 
денъ.

С у д о у с тр о й с тв о  (судъ и 
устройство).

С у д о п р о и зво д ство  (судъ 
и производство).

Устройство и производство суда— су- 
дебныхъ м’Ьстъ въ государств’Ь и са
мый способъ веден1я судебныхъ про- 
цессовъ.

С с у д о с б е р е г а т е л ь н ы й
(ссуда и сберегательный).

НовМш. Ссудосберегательныя кассы, то 
есть ташя кассы (см. отд. II, касса), 
гд'Ь можно и занимать деньги, и 
класть, отдавать въ ростъ; учре- 
ждешя новМшаго времени.

Суев-Ьр- (Сл. всоуе=нанрас- 
но и вЬра). 

Ц .-С л .  с&н1>р1е, с & в ’Ьрный.
Греч. 8ею18ацмта=Лат. тсб и з  (ко

т и т , вирегШ бш.
Суев,Ьр1е— в’Ьра въ объяснен!е того, что 

не можетъ быть объяснено; уверен
ность безотчетная въ существовавш 
особенныхъ невиднмыхъ силъ, соеди
ненная со страхомъ. Суеверпый.

Ц .-С л .  с^см^дрый, с&слсине ( в с &
напрасно и мудрый,— и слово).

Судоход- (судно и ходъ). С у  мн с  броді» (съ ума сбре
сти).

С у м и с ш с с т п іс  (съ ума
со Идти).

|’ р«'|. ГСЯрЯУООХ Лиг. (І(ЧІМЧІІ.ІІІ, ІІСІІ- 
п  IIIII.

ІІпторіпішіН рнаоудшсъ, умі.; умалишен
ный.

Суходолі» (сухой и долъ, до
лина).

Сухая долина; місто сухое между го
рами.

С у х о п н р ы й  (сухой и даръ).
Сухой человбкъ, сухотілий, не дающій 

испарины.

С у х о п у тн ы й , с у х о 
п у т ь е  (сухой и путь).

Суша, земли, путь по суш і= Гр еч  /ер- 
аало' =  Лаг. беггевбпэ. Сухопут
ное войско.

С у х о р у к ій  (сухой и рука).
Иміющій одну руку или обі сухія, не- 

дійствующія.

С ч е то в о д с т в о  (счетъ и во
дить, вести).

Греч. Хоую-сіхт]=Лат. сошрибашіі 
агя.

Веденіе счетовъ =  бухгалтерія; см. 
отд. И.

С ы в о р о т к а , правильнее 
Пол. syrowaбka.

С ы р п и я т н ы й  (сырой и 
мять).

Греч. шр.ос=собсгвенно говорится о 
кожахъ, о ремняхъ— сырьемъ в н д і-  

ланный.
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С ы р о м о л о ть  (сырой и мо
лотить).

Зерно, вымолоченное прямо съ ПОЛЯ—  
изъ сыраго колоса, не бывшаго въ 
овин’Ь.

С ы р о н у с т ъ  (сыръ и пу
стить— оставить).

Ц .-С л. сыропуста. Загов’Ьнье яо- 

сл'Ь масляной предъ чистымъ поне- 
д'Ьльникомъ.

С ы р о  Ь ш к а  (сырой и гЬсть).
Изв’Ьстнаго рода грибы.

С 'Ъ в е р о в о с т о к ъ  (с!;верг1> и
востокъ).

(М ш с р о за п а д ь  (сйверъ и 
западъ).

Принято обозначать немецкими бук
вами N O = N o r d  и O st; N N O — бо- 
л’Ье къ северу ч'Ьмъ къ востоку; 
N W , N N W  и т. д.

О Ь д о в л а е ы й  (сЬдой и 
власъ=волосъ).

Им’ЬющШ сЬдые волосы.

С'ЪвОКОС'Ь (сЬно и косить).
(М ш о н а л ь  (ей но и свали

вать, валить).
Греч. х°РТ0Х07Г1Я= Л а т. foeui caesus. 
Время, когда косятъ траву.
M t сто, куда сваливаютъ сЬно.

Т .
Т а б а к о к у р с ш е  (табакъ и 

куреше).
Привычка курить табакъ.

Т а й н о б р а ч н ы й  (тайный и 
бракъ).

Тайнобрачный растешя.

Ц.-Ол. тдйнод1̂ йств!е (тайный и 
дййсгт е ) .

Совершете всякаго хриспанскаго таин
ства.

Ц.-Сл. тезоименитый (тез-ка=  
тоже и имя).

Тезоименитство=соименный —  име

нины, то есть соименность со свя- 
тымъ, въ память котораго наречено 
имя.

Т е м н о б а г р о в ы й  (темный 
и багровый).

Т е м н о ж е л т ы й  (темный и 
желтый).

Т е м н о к р а с н ы й  (темный и 
красный).

Т е м н о р у с ы й  (темный и ру
сый).

Т ем н о с ізр ін ій  (темный и
СЙрЫЙ).

Оттенки щгЪтовъ— въ противополож
ность свйтложелтый и т. д.

Т е п л о м іір 'ь , боліє термо- 
метръ (см. отд. II) .

Т е н л о р о д ъ  (тепло и родъ).
Въ физшсі; одно изъ свойствъ каждаго 

тіл а .

Тихом олком ^» (тихо и молк-, 
молчать).

Тихомолкомъ и въ тихомолку— тайно, 
не слышно ли для кого.
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Т о л с т о г о л о в ы й  (толстый 
и голова).

Т о л с т о г у б ы й  (толстый и 
губа).

Т о л с т о к о ж ! й (толстый II 
кожа).

Т о л с т о н в т ь ііі (толстый и 
пята).

Имйющій большую голову, большія, тол
стая губы, толстую кожу и толетыл 

ноги.

Т о н к о н о г ій  (тонкій и нога).
Т о н к о р у н н ы й  (тонкій и 

руно =ніерсть=ярь).
Т о н к о с т е н н ы й  (тонкій к 

стйна).
Имйющій тонкія ноги;— тонкое, дели

катное, мягкое и потому дорогое ру
но (тонкорунныя овцы, козы); тон
костенный— имйющій т о н к і я  стйнки.

Т р а и о с Ь ш ііе  (трава и 
сйяніе).

Въ иовййшія времена сельскіе хозяева 
стали сйять траву, какъ и другіе 
хлйба; отсюда травосйяніе.

Т р а в о я д н ы й  (трава иймъ).
Травоядныя животныя тй, который не 

йдятъ мяса въ отличіе отъ плото- 
ядныхъ.

Т р е з н о н ъ  (три и звонъ).
Звонъ, повторяющійся три раза,— какъ 

привыкли говорить славянское ВО 
ВСА, т. е. колокола, въ отличіе отъ 

благовйста=звова въ одшгь коло- 
колъ.

Т р е зу б е ц !»  (три и зубъ).
Греч. трїаіУо(=Лат. (.гісіеїш — аттри- 

бутъ древняго миеологическаго Бога

морей Посейдона или Нептуна, кото
рый нлндйетъ трезубцемъ, каш . сии- 
метремь. Омі. удярмлъ имь но землй 
и изъ ней иышла шюбыкмомшшаи 
лшмидь.

Т р С И 'О Д Н 'Ш М И  , т р е х »
Л ІГ Ш ІЙ , Т р С Х Л ІІТ ІС  (три 

лйто=тодь).
Т р С Ж Я ІІіС Л Ч ІІІ.іЙ  (три и мй- 

сяцъ).
Т р е х н е д 'Ь л ьн ы й  (три и 

недйля).
Т р с х д н с п н ы й  (три и день).
Т р е х с т о р о н н ій  (три и сто

рона).
Имйющій три стороны.

Т р е х ід и їіт ііі» ій  (три и 
цвйтъ).

Предмета трехъ цвйтовъ.

Т р С Х Ч Л С И ' Ь  (три и члепъ).
Въ алгебрй трехчленное количество 

(напр, а—|—b — с).

Т р е х ' ь э ’г а ж н ы й  (три и 
этажъ).

Зданіе въ три этажа или въ три яруса.

Т р е х ъ я з ы ч н ы й  (три и 
язывъ).

На трехъ языкахъ написанный.

Ц.-Сл. ТрИСВАТОС (три и святое).
Три раза повторяемое: святъ, святъ, 

святъ.

Т р е у г о л ь н и к !»  (три угла ).

Въ геометрій фигура, имйющая три 

угла.
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Треугольная шляпа— форменная шляпа 
чиновникові гражданскаго відом
ства.

Т р о є ж е н е ц ь  (три и жена).
Иміющій вдругъ трехъ женъ.

Т р о с к р а ти ы й (тр и  кратъ= 
разъ).

Три раза повторившійся. Троекратно.

Т р у д о л ю б іе  (трудъ и лю
бить).

Греч. ®іХоі;ста==Лат. am or laborum .
Любовь къ трудамъ, постоянная д ія -  

тельвость; трудолюбивый.

Т р у п о р а з ь я т іе  (трупъ и 
разнимать).

Греч. ауатор.к^=Лат. anatom ia,
Въ медицині наука о человіческомь 

т і л і  и его разсіченіи, разъятш.

Т р я с о г у з к а  (трясу и гузно).
Простонародное названіе небольшой 

птички, которая постоянно трясетъ 
задомъ; въ зоологіи Лат. m o ta c illa =  
Греч. tvyS.

Т у п о г о л о в ы й  (тупой и го
лова).

Т у п о у м н ы й  (тупой и умъ).
Тоже что глупый, не развитый ум

ственно.

Т у п о н о с ы й  (тупой и носъ, 
напр им., у корабля).

Иміющій широкій носъ корабль или 
лодка.

Т у ч е г о н и т е л ь  (туча и гони
тель); или гр о м о п ер гкец ъ

(громъ и вергать).
У  древнихъ титулъ Зевса или Юпитера.

Т щ е д у ш н ы й  (тщш=тощш 
и душа).

Тоже что слабый, хилый, безеильный.

Т щ е е л а п п ы й  (тще =  во- 
тще= напрасно и славиться).

Греч, xaoyouai тщеславлюсь =  Лат. 
glo rio r.

Тщеславиться, тщеславный— хвалящШ- 
ся пустыми качествами, ничего не
значащими.

Т ы с я н д е л 'Ь т 1 е  (тысяча и 
л4то=годъ).

Десять вк о в ъ  или тысяча л’Ьтъ. Ты- 
cячeлiтнiй.

Ц.-Сл. тысАфендчальникк (на- 
чальникъ тысячи).

T 'b .io rp liiiü H  (гЬло и гр^ть).
Родъ женскаго OAiflHifl въ древней Рос

ши.

Т 'Ь .10Д11И ж е н 1е (гЬло и дви
жете).

Греч. м1УТ)01;=Лат. g e stu s= ip a m i.  
geste живетъ.

Всякое движете, производимое какъ 
на одномъ M id i,  такъ и съ перемк 
ною сего носл'Ьдняго.

Т е л о х р а н и т е л ь  (гЬло и 
хранить).

У  Грековъ àopoœopo; (см.
оруженосецъ); у Римлянъ satelles 
особый родъ войска, назначеннаго 
собственно дляохранешя полководца.
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У.
У д о б о в а р и м ы й  ( у д о б н ы й  

и  в а р и м ы й ) .

То, что легко варится въ желудкі.
Неудобоваримое— то, что жслудокъ пе

реварить не ВЪ СОСТОЯНІИ.

Уд обоное н л а м е  н ню -
■ідіііеи ( у д о б н о  и  в о с н л а м е -  

ш ш щ і й с я ) .

У д о б о е га р а см м й  ( у д о б н о  
и  с г а р а к я ц і й )

То, что легко загорается, какъ, папр., 
фосфорі..

У  д о б о и е ііо л и и м ь ій (у д о б -
110 и  и с п о л н и м ы й ) .

То, что легко исполнить, напр., нланъ 
удобоисполнимый.

У д о б о и о н л т н ы й  ( у д о б н о
И ПОНЯТНЫ Й).

Греч. е^6т)Т05— то, что не трудно по

нять.

У д о п л етво р -  (у -Д О В О Л Ь Н О  и 
т в о р и т ь ) .

Удовлетвореиіе —  исполнеиіе яселанія, 
исполненіе того, что требуется, что 
должно или по закону природы, или 
по другимъ законамъ.

Удовлетворять, удовлетворить, удов
летворительный , удовлетворитель

ность.

У д о с т о в е р и т ь ; с м . д о с т о 
в і р н и й .

У м и р о т в о р и т ь ; с м . м и р о  
т в о р е ц ь .

У м о л а к л іо ч іч ііе  ( у м ь  и  з а -  
к л ю ч е н і е ) .

Такое дійствіе ума, посредствомъ ко- 
тораго изъ одного иоложенія, по
средствомъ другаго, выводится за- 
ключеніе или неопровержимое дока
зательство.

У м о а р Є н іс  ( у м ъ  и  з р і н і е ) .

Поліс известно нодъ названіемт. теорія; 
см. отд. II.

. Іи о п а с т у їі. іе н іс  ( у м ъ  и 
и з с т у н л е н і е ) .

Тоже, что б'Інпенстію, сумасшествіе.

У н о л н о м о ч іс  ( с м  п о л н о м о -  
ч і е ) .

У т к о и о с ь  ( у т к а  и  н о с ъ ) .

Животное четвероногое, иміющее го
лову похожую на утиную; водится 
въ Новой Голландія.

У х о в е р т к а  ( у х о  и  в е р т е т ь ) .

У х о ч и с т к а  ( у х о  и  ч и с т и т ь ) .

Небольшая металлическая палочка, съ 
углублетемъ на конці, приспосо
бленная къ извлеченію изъ уха с і-  
ры, когда она накопляется тамъ въ 

излишеств^.

38
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X .

Х и т р о с п л е т е п іе  (хитро и 
сплетать).

Умышленно запутанныя обстоятельства 
и дійствія.

Х л Є б о п а т е ц ь  (хлЗзбъ и 
пахать).

Тоже, что землепашецъ, земледілець.
Хлібопашсство.

Х л Є б о н е к ь  (хл4бъ и пеку).
Занимающейся приготовленіемь чернаго 

хліба.

Х л іб о п р о д а п е ц ь  (хяібь 
и продавать).

Продающій черный хліб'ь; торгующій 
чернымъ хлібомь, въ отличіе отъ бу
лочника— продавца білаго хліба.

\ . Г І і б О | І О Д І І Ь і Й  (хл4бъ и 
родиться).

Тоже, что урожайный; хлібородний 
годъ.

Х л е б о с о л -  (хлібь и соль).
Хлібосольство —  желаніе водить съ 

кiмъ либо хлъбъ-соль, угощать дру-

гихъ ордами, ужинами и т. п. Х л к  
босольный, xлiбocoлъ.

Х р и с т а р а д п и ч а т ь  (Хри
ста и ради).

Выпрашивать подаяте Христовымъ 
именемъ, Христа ради.

Х р и с т о л ю б и в о е  ВОИН
СТВО (Христосъ и любить).

Воинство, которое любить Господа 
1исуса Христа и любимо Имъ.

Х р п е т о с л а в п т ь  (Хри
стосъ и славить).

Ходить по домамъ х р и т а н ъ  и niTb 
церковный nicira, сообразно празд
нику.

Х уд о р о д н ы й  (худой и родъ).
Греч. О той àcpavoôç yévoo; незнатнаго 

происхождетя, низкаго рода.

Х уд о со ч-  (худой и сокъ).
Греч. xa)(e£ia=JIaT. m alus habitus.
Вообще дурное состоятетка, испорчен

ность крови— худосоч!е; худосочный.

■ Царедворець (дарь и
дворъ).

Греч. aoXtxôç=JIaT. aulicus. 
Служащій при дворі царя.

■Цар е у б ій ц а  (царьи убійца).
Убійца, посягающій на жизнь Государя. 
Цареубійство.

Ц.
Ц в е т о в  од о т  по (цв'Ьтъ и 

водить).
Занят1е— разведете цвковъ и уходъ 

за ними.

Ц е р к о в н о с л у ж и т е л ь
(церковь и  служ итель). 

Низшая степень церковной 1ерархш, 
ниже д1акоиа, какъ-то: псаломщикъ,
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пономарь, известные подъ названіемь 
причта или причетниковъ.

Ц е н т р о б е ж н ы й  (цеитръ 
и б'Ьгу).

Ц е і І Т р О Є Т р Є М І І Т Є Л І » -

и ы и  (цеитръ и стремлюсь); 
см. отд. I I ,  цеитръ.

Ц.-Сл. члдолювіе (чадо=дитя и 
любить).

Греч. <ріХбтєхуо;=Лат. ІіЬогов яшішз. 

Любовь къ дітямь, постояііпоо распо
ложено любить дітей.

Ч а е н ій ц м  (чай и пы о). 

Любитель чая.

Ч а л м о н о с н ы й .( Т у р .  чалма  

и н о си ть).

Носящій чалму.

яІа р о д гЬ іі (чары  и д іл а ю ) .

Греч. (і< тєі'а= Лат. сііуіиаЬіо, Греч.
цяуо; волшебникъ.

Тоже, что колдунъ, волшебникъ. 
Чародійка, чародійство, чародійство- 

вать. (См. магія, Отд. II).

Ц .-С л . часослова ( ч а с ы — бого- 
служ ен іе  и слово).

Церковная книга для богослужепія, из- 
вістнаго подъ названіемь часовъ (у 
Поляковъ §ойгіпкі).

Ч е л о б и -  (чело и б и ть). 

Греч, аи ц тц ;, иєтт)?=Лат. вирріех  
челобнтчнкъ.

Челобитье, челобнтчнкъ, челобитчица; 
слова эти указываютъ на обыкнове-

Ц Є л о м уд р іе , ц елом уд 
р е н н ы й  (ціль и мудрый).
Ц .-С л .  ціломУдріе., цел ом у 

дренный.
Греч. о(і)ірроо0У7)=Лат. m entis sani- 

tus, moilestia, m oderatio, pudi- 

citin.
Coxpaiieiiie себя въ невинности, иезиа- 

иіо иороковъ.

nie хриспанъ, ВЪ MOaUTßi къ Вогу, 
преклоняться чоломъ до земли, а 
нотомъ и въ ирошен'шхъ— челобит
ная— къ иысокимъ лицамъ.

Ц.-Сл. чело1г!>колЮ1пе, чслов+iKO- 
люпнвый.

Греч. <piXavl>pcoma==UIar. amor liomi-
1ШШ.

Чcлoвiкoлюбio есть собственно хри
стианская любовь къ людямъ, безъ 
разбора возраста, пола, звашя и со
стоя шя. Чeлoвiкoлюбeцъ —  Богъ, 
какъ идеалъ чeлoвiкoлюбiя.

Ц .-С л .  человеконенлнидете (че- 
лов^къ и ненавидеть).

Il3BiCTIIO бoлie подъ греческимъ име- 
немъ р.1аот|)ро)ко^=мизантронъ; ми- 
зантро1Йя, мизаитроничешй.

Ц .-С л .  челонекооуншцл (чело- 
в1жъ и убшца).

Преимущественно д!аволъ— она чело- 
векоУвшцл e i  искони. УбШца 
души челов^а, а не тiлa.

Ц .-С л .  человекоУгодЦ (человеку 
и  угождать).

Д-Ьйсыпя чeлoвiкa въ угсу  людямъ 
изъ какихъ-либо разечетовъ.
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Ч е р в о т о ч и н а  (ч е р в ь  и  т о 

ч и т ь ) .

Дерево, источенное червями.

Ч е р н о б у р ы й  ( ч е р н ы й  и 

б у р ы й ) .

Изчерна бурый, или черный съ бурымъ 
отливомъ.

Ч е р н о б р о в ы й  ( ч е р н ы й  и  

б р о в и ) .

Ч е р н о в о л о с ы й  ( ч е р н ы й  и 

в о л о с а ) .

Ч е р н о г л а з ы й  ( ч е р н ы й  и  

г л а з а ) .

Ч е р н о з у б ы й  ( ч е р н ы й  и  

з у б ы ) .

Ч с р н о к о гк Ш  ( ч е р н ы й  и  

к о ж а ) .

Ч е р н о м а з ы й  ( ч е р н ы й  и 

м а з ь ) .

ИмйющШ  черные брови, волосы, глаза, 

зубы, кожу; черный, какъ  будто на
мазанный, чернолицый.

Ч е р н о з е м ь  ( ч е р н ы й  и 

з е м л я ) .

Особенный родъ земли, возделываемой 
подъ пашню; самый лучнпй сортъ ея.

Ч е р н о к н и ж н и к ?»  ( ч е р н ы й  

и  к н и г а ) .

Тоже, что колдунъ, только колдующей 
по книгамъ, которыя представляют
ся черными, т. е. вредными.

ЧернокнижническШ.

Ч ер н о р а б о чи й  ( ч е р н ы й  и 

р а б о ч Ш ) .

Занимающейся черными работами— низ
шими работами, когда нужно иметь

д іл о  съ нечистотами и трудно со
хранить себя въ ч и сто т і и опрятно

сти.

Ч ер н о р и зец т» , Ц.-Сл . чер
норизец» ( ч е р н а я  р и з а ) .  

Тоже, что монахъ, инокъ.

Ч г р п о е л и в 'ь  ( ч е р н ы й  и  

с л и в а ) .

И звестный родъ сливъ.

Ч с с т о л ю б -  ( ч е с т ь  и  л ю 

б и т ь ) .

Ц .-Сл . ЧЄСТОЛІОБІЄ или любочестіе. 

Греч. <ріАотірла =  Лат. a m b it io ,  р е г -  
v ic a r ia ,  g lo r ia .

Честолюбіе— любовь къ  почестямъ, къ  
чествованію, стремленіе къ  власти. 
Честолюбець, честолюбивый.

Ч еты р сх .л 'Ь тп ж и  ( ч е т ы р е  и  

л і т о  и л и  го д ъ ) .

ч1ет ы р  Є Х М ІС Я Ч II ы  й  (ч е

т ы р е  и  м і с я ц ь ) .

Ч е т ы р е х н е д 'Ь .и .н ы й
( ч е т ы р е  и  н е д іл я ) .

Ч с т ы р е д е с л т н н ц а  ( ч е 

т ы р е  и  д е с я т о к ъ ) .

Ц . - С л . ч е т ы р е д е с л т н и ц л = с о р о к ъ  

дней великаго поста.

Ц . - С л .  четвероевлнгел іе  ( ч е т ы р е  

и  є в а н г е л іє ) .

Евангеліе четырехъ евангелистовъ.

Ц . - С л .  чиноначдліе ( ч и н ъ  и  н а 

ч а л о )  .

Ц .-Сл . чиноположенк ( ч и н ъ  =  

п о р я д о к ъ  и  п о л о ж е н іе ) .  

Положеніе о п о р я д к і чего-либо.
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'■■■«‘ Ю Н І Н 'Н І І І І '  (чисто  и 
писать).

ІІОЛ'ІІО ИІІІГІІГТМО ІІОДТ. ГЛОІІОМІ. КІІЛЛІІ 

І 'р а ф і| І .У м ІІ І І ,Є  ІІИ ГЛ ГІ,о уи и м  ЦІННІ, ПО,

Ч И С Т О П Л О Т Н Ы Й  (ЧИСТО II 

ІІЛО'ГІ.).
Гроч. хаііаріо;—-Лат. інчікіїїн.
Держащій себя іті. чистоті, въ опрят

ности.

Ч и с т о с е р д е ч н ы й  (чистый 
и сердце).

Тоже, что простосердечный, откровен
ный.

Ч р с и о іг Ь щ а т с л ь  (чрево и 
віщ ать).

Говоряіцій чрсвомъ; особенный родъ 
фокусничества, когда звукъ голоса

чело1г||чоскаго рииднотги потаил,, гд Ь 
его ошиднютъ, а мт. другомъ м1н гЬ.

Ц С,II, чр(нооугод1с (чр(чк) и 
угождать).

Удовлетворен^ жннотных'ь прихотей,. 
похогйнШ.

Ц.-(!л. ч̂ дотнорец» (чудо и 
творю).

Тотъ, кто творитъ чудеса благодатно 
Бож1ею. Чудотворный.

Ч уаге зем ец ть  (чужой ц 
земля).

Ч у ж с с т р а н с ц ъ  (чужой и
страпа).

Греч. 5ёуо4=Лат. регедппиз, реге^ге 
усгвапБ.

Изъ чужихъ странъ нришедшШ-

Ш а р о в и д н ы й  (ш а р ь  и 

видъ).

Ш а р о о б р а з н ы й  (ш а р ъ  и  

образъ).

ИнгЬющШ видъ шара, Греч, скровроехб «̂.

Ш е л к о в о д с т в о  (ш елкъ и 

водить).

З аш те  —  разведете шелковичныхъ 
червей, уходъ за ними и добываше 
шелка.

Ш е р е т о б и т ъ  (ш ер сть  и 

бью ).

Занимающейся валяшомъ изъ шерсти 
сапоговъ, шляпъ поярковыхъ, вале- 
покъ и т. д.

Ш .
Ш е с т и г л а в ы й  (шесть и 

глава).
Ш е с т и г р а н н ы й  (шесть и 

грань).
Ш е с т и л 'Ь т н Ш  (шесть и 

л iт o = г o д ъ ) .  

Ш е с т и д н е в н ы й  (шесть и 
день).

Ш е с т и к о п 'й е ч н ы й
(шесть и ког^екъ). 

Ш е с т ш н Ь е я ч н ы й  (шесть 
и м^яцъ).

Ш е с т и п у д о в ы й  (шесть и 
пудъ).

Ш е е т и Ф у н т о в ы й  (шесть 
з ( ;  ] ■’/  з 1 д.
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ю.
Ю г о в о е т о к ъ  (югь и востокъ). 

Ю г о з а п а д ь  (югъ и западъ).
Принято обозначать немецкими: Süd-O st S O , или Süd-W est =  S W , или 

S SO , S O S  и т. д.
Юговосточный, югозападный.

Я з ы к о з н а н и е  (языкъ и 
знаніе). 

Я з ь їк о о б у ч е н іс  (языкъ и 
обученіе). 

Я з ь їк о у ч е н іе  (языкъ в 
ученіе).

Знаніе многихъ языковъ, обученіе язы- 
каиъ.

Наука объ изученіи языковъ.

Я й ц е в и д н ы й  (яйце и видъ).

Ии'Ьющій видъ яйца; овалъ, овальный, 
отъ Лат. ovum  яйцо.

Н е н о в и д л щ ій  (ясно н ви
деть).

Такъ называютъ г£хъ, кто, подъ влія- 
шемъ магнетизма, иожетъ предска
зывать будущее, ясно видитъ все.

/
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